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| Przez WW. 00. Auguftynianow Wanfzawjkich, 
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ZEBRAŃ E. 


Dla wygody 'nauczaiącym Ewangeliczncy. Prawdy do Druku 


| Roku Wcielonego SŁO W.A, Kto ego Głos dał fię ftyfzeć na Ziem’. 
1737: 


JP "We Lwowie w Drukarni. LKM Brawa SSS. TROYCY, > 


Clama, neceffes, "m tuba exalta vocem tuam. 
Ifaie 58. Y 1. 
Honor, 8: gloria in fermone fenfati. Eccl.5.fr 15. 


Eńuditus in verbo reperiet bona. Ś qui iperat in 
_ Domino, beatus eft, Proy: 16 Y 20. 


Mkh ut pluvia doctrina mea, fluat ut ros 


eloquium. Deut: 23, Y 2. 


Quidquid loquimur innomine Dei, quoniam Dei 
eft per nos loquentis, imber Dei eft: videte 
vos; qualis terra fitis. Quisquis iftis verbis au- 
ditis pejor factus fuerit, & fpinas de pluvia 
generaverit, ignem fperet, & pluviam non 
accufèt. S-P. Auguftinus in Pfal: 98. 


Quantum in bello poteft ferrum, tantum in Re- 
publica prodeft eloquentia. Demetr: 


E voce agnofcimus hominem, facie non con(pe- 
a; ita ex oratione licet hominis vitam conic- 
Ćtare.. Seneca l: 2 epifi: | 


|Necne cum gaudio & alacritate mentis meæ Conciones Polo: 

no idiomate fuper Dominicas & Fefta tonis Anni, ‘quarum ti- 
tulus: Glos W ołatątego na Pufzczij Auguftinidńfkiéy Ge. in duobus 
Tomis Eruditó 'olim 'calamó pie memorig A. R.4c Eximij Patris 
Joannis Chryfoftomi Gołembiowiki, Ordinis noftri Auguftinenfis, 
Sac: Theol. Doctoris Provińciz nofttz Polon Exprovincialis, Se- 
; renifimi Regis Poloniarum Ioannis III. Theologi & Conciona- 
coris Ordinarij elabofatas, ac coram ‘eadem Maieftate Regia va- 
riis in lócis tam fapidt, quam fapienter expeditas, deputatus ace 
curate petvolvi ac legi, Er quia in ijs nihil reperi, quod Ortho- 
'doxæ Fidei, Conciliis, aut Sanctorum Patrum Dodtrinis non efèt 
conforńuńm. Ac proinde quzó; faluti animarum valde proficua in 
illis contenta arbitror, & luce publicà digniflimas approbo ac cen- 
feo. Datum Brefte in Lithvania in Conventu nofiro Sanctifimz 


TRINITATIS die 27» Decembris, Anńo i7$5. 


Magr Frater Nicolaus Boltz Ord Fratrum 
Eremitarum S.P. Auguflini, S. Theol: 
Dollor. Provin.Exprovincialts, Prior 


Conventus Breftenfis. impp. 


Oce clamantis in defetto Augufiniano, ideft, Concionibus, qua- 
tum titulus: Glos Wołaiącego na Pufzczij Auguflijnianjkieij Oc. 
adeo delećtatus fum, ut letitiam animi mei enarrare verbis non 
valeam, nec foriptis exarate poflim. Et licet non audiverim vo- 
cemi clamantis, fiquidem Digniflimo piz memoriz Patri tempus 
tacendi fata decreverint, tamen echo per totum Polonüm orbem, 
& Eremum Auguftinenfem refonans, tecinit id poft mortem, quod 
„ Vivens in confpelltu Regum alta voce loquebatur. Toties ine- 
natrabilia gaudia habui; quoties fcripta olim clamantis, nunc tą- 
centis legi, pervolvi, ac diligentifime ad unum jóta, & minimum 
apicem revidi. Proinde ex mandato Superiorum ad id muneris 
. deftinatus, tevifa per me Opera Dominicalium, & Fefivalium 
Concionum, in duos Tomos divifa, digna luce publica judico, atá; 
approbo, ut pote Fidei Catholice, ac bonis moribus confona; tan- 
to Patre Dignifima, quem venerabantur Priacipes, totad; Polo- 
nia admirabatur elegantiam fermonis, pondus rationum, fententi. 
arum gravitatem. Non eget encomijs meis hoc Opus, cum per 
„fe iplum fe omni legenti commendabit. Hoc unice precor, ut 
 Audori operum D.O.M. concedat idintueti in Celis, de quo di- 
€rte loquebatur in terris. Dedi Leopoli ad SANNAM inCon. 
łentu noftto Auguftiniano, die iż. Februarij. A. D. 1757. 
Fr Rochus Sapaljki Augustinianus S.Theol: 
Licentiatus, nuper Studiorum D arfávi” 
ćnfis, poi Gracovienfis Mgr Regense mpe 
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Przedwieczney Mądrosci y Prawdy 

NAYWYZSZEMU : KAZNODZIET 
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| Nayswiętfzey, Naychwalebnieyfzey, y Nic- 
wypowiedżianie Wielkiey Tegoż SŁOWA 


| MATCE v PANNIE 


8 MAR YJ 


TR 2dTebie 6 Wielkie SŁOWO głos Kas 
WA SOY  znodżieijfki za cel, ij nadgrodę prac Jnoięb, obiera, - 
0 >) tednak godnie CIĘ wymowić, Y wyfławić nie potras 
NN EŚŹ fi. A chociaż lana na pujzczy wołaiącego ufłami 
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| mowi, przecięż niewijpowiedźzane lefteś.  Mowit oT woiey Ghwaleg 
/ % dj na Ghwałę lan Chryzokom oda ale gdij IE, | 4 


BOSKIE wijroki tżas milcżenia naznaczijłj, ftufzna, abij gło? 
iego, ij Rowa na Chwalę TWOLĘ wymowione w Zijciu, a bo śmier': 
cı prafą Drukarfką wijciśnione, TOBIE Samemu, y MATCE 
T moiej. NAVSWIĘTSZEY ofiarowane byjtyj. , TWOlEe tofa fla- 
wa, ktore do uft podaiefz Ludzi „Apofłolfkich; bo DUCH $ więty, 
Ktorij od OYCA, y-od Ciebie SYNU Przedmiecznij, SŁOWO 
nieftworzone pochodzi, przez nich mowi. Przijimiyże łafkamie te 
Słowa, iako aib A że prawdźić fię mufzą Prorockie o Stowach 
Twoich Xięgi, że od CIEBIE mwijmowione Słowo prożno fię do Ma- 
ieflatu Twego nie wroci: Verbum meum, quod eggredietur de 
ore meo, non revertetur ad Me vacuum; fed faciet quecunq; 
volui, & profperabitur in his, ad que mifi illud. Ifaiz ssto. 
Niecbże fię wypełni, coś obiecał; Daij, coś przed wieki pofłanwił. 
Przijznaiemyć fię PANIE z Swiętjm Piotrem „Apofiołem, że dla 
Słow Twoich, ktore ma Swięta Ewangelia, tego lefłeś. godzien, 
żchyjśmij fię me udawali do nikogo, tylko do CIEBIE; bo u CIEBIE 
Ja Słowa żijcia wiecznego: DOMINE, ad quem ibimus? Ver- 
ba vitæ æternæg habes. Ioann: 6. toć przyimiefz ij te fłowa, kto- 
re na Chwalę TWOIĘ wieczną wymowił lan Kaznodżicia. Bç- 
dac Madrością 1fłotną, nie pogardzi(ż fzczuplijm Ludzkiego rozu- 
mu konceptem; bo lefłeś me tylko najmędrfżijch, ale y meumieig- 
inych NAUCZYCIELEM; tak z wielkiemi, iako ý podleyfzee 


ma z Dobroci Tmoiej zarowno mowifz Z tym fig oświadczijła w. 


Piśmie Mądrosc Tmoia, że tj. do nizumieiętnych mowiła: & infi- 
pientibus locuta ef; żoć wzaiemnie podłe rozumu: nafzego fłowa 
raczi/z ufłyfzeć! y charaktery z chęcią Przijmiejz Głos wolatą- 
cego radbj CIĘ niewiymownie przed Niebem, ij Ziemią fławić; „ij 
tym głośnicy, że na Pufzczij Auguftyniańtkicy Echo mu dopomoże, 
} powiornym na TW OILĘ Chwałę odezwie fig fłowem, y głofem; 
ale że Iefeś Ufłami, y fłowam: Ludzkiemi niewymowne bo mie fłwo* 
rzone SŁOWO, mięc ij fłow Zakonowi AuguRyniańfkiemu nie 
fłanie na godne wyfławienie TWOIE; y Calepinus Bergomas 4u- 
guflijman w fwoim Dijkcijnarzu flow tak wiele nie ma; ktoremikij 
CIĘ dofkonale wijmowit, opifat, ij wijrażił. Niepotęte lefłeś SŁO- 
WO, a przecię [zczuplijm Ludzkiego Ciała w Żyjwocie MATKI 
nic gardziłeś mufezkamem. Będąc Męądrością Naefkończoną, prze” 
cięż Stolicę Mądrości obrałeś w fłworźeniu, to ieh w MARYI 
PANNIE. Będąc N iezmiernym, ij Naywiżfzym, nie gardziłeś. 
podłością Człowieka, ij mifkościami Ziemi; me gardzże ij nafzemi 
podłemi na Cbwałę Tmoię wypracowanemi fłowam. A poniewafz. 
rozumem nafzijm poiętij, fłowami godnie wijchwałonijbijdź me mozefzy 
badzze przez wieki chwałonij od wfzyfłkiego fłworzenia. Mij zaś: 
do ofłatniego tbnienia, całemu fitami wielbić CIĘ, ij wijcbwałać; mos 
wić o TOBIE, ij pifać nie przefianiemij. // * 
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- CIEBIE także o! MATKO Wielkiego SŁOWA, i w 
Twoich W nętrznościach przez DUCHA Świętego w pijanego ados 
ruie Głos ten; tj pragnie, abij nim wyfławiana była; boś fie Au- 
gutyniań(kiego Zakonu PROTEKTORK.£, nie fłowem tijlko ale 
rzeczą famą ogłofiła. W tak wiele Owrazach Cadownych, ktore 
Zakonu nafzego Kościolij konferwnią, fzanuią, adoruią, zawfze mo- 
wifz Łafkawie, tj nikomu Łajki fwotey, ij Protekciji “nig odmomi(z. 
Tych Obrazow [procz w Polfzcze ) caty alfabet ułążyt Elfius in 
Encomiafico Auguftiniano;  Poriech zaś Twoich świat calij pet- 
nij.  Zobligowałaś fobie o! PRZECZYSTA PANNO nie fłowem 
tyik», ale rzeczą famą do wdzięczności, ij wiecznych a wiernijch 
ujiag Zakon AUGUSTYNA 5 więtegog a przeż Ofoby Zakonu 
teg caly Świat obowiązałaś fobie do wdźięczności, miłości, ufzanos 
wania, j wieczncy ufługi, gdis milionami meprzeliczonych Ludźi 
Pafem POCIESZENIA T woiego opafata, ij Sobie do wdzięczności 
zobligowata. Kto wyliczijć potrafi Łafki TWOIE? z CIEBIE, 
od CIEBIE, ij przez CIEBIE wfzijfiko mami; a ofobliwie w ten 
czas, gdy nas ludzkie opufzczaią pomocy, ij piłki, w TOBIE Sa- 
mej gruntowną nadzicię pokładaiąc, migdij fig me ofzukamij, gd CIĘ 
na pomoc wzywamy. TY lefleś Skarbem nefzijm; odźieniem, ij po» 
zijmieniem nafzyyjm, fławą, ozdobą nafzą, ij w(żifłkim Dobrem. _ Bez 
CIEBIE mic nie mamy, nic nie potrafiemij, nic nie możemy. TYS 
lei n:fza nadgrodą za prace, odpocżnieniem nafzijm; Ucieczką w 
przijqodach, Pociechą w Jmutkacb, Lekarką w chorobach, Protektor» 
kq w życiu, tj śmierci. Dla tego zalecił nas TOBIE Samcy iako 
MATCE; ý PROTEKTORGE. Swięty Ociec AUGUSTY N; 
a co więkfża, w TOBIE ufundowat fłatość gruntowną Zakonu fwoe 
iego; wfzyfikie nadźteie dobrego powodzenia, y Ubogiego żijcia Oe 
patrzność w TOBIE położył; od CIEBIE tülko kazał fzukać za 
prace, ij ufługi wierne doczefneij zapłaty, y wieczney nadgrody, gdij 
tak w Modlitwie fwoieij {ktorą Zakon nafz na Chwalg TW OILE 
odmawia] do CIEBIE Jupplkuie. in TE Beatiflima noftrorum 
eft expećtatio premiorum; w TOBIE Przebłogofławiona PAN» 
NO nafzeij ref oczekiwanie zapłaty, ý nadgrody. . Nic nie firas 
ciemy, ale wiele odbrerzemij, gdy co na Ghwalę TWOIĘ uczijnie- 
my; wfzijłko mamij, gdij CIEBIE mamij, bo codźiennijm doświad: 
czeniem doznaiemij, żeś lefł nafzą PANIĄ Łafkamą. W ięc na 
zawdzięcżenie Łajk, ij Dobrodżicijfiw Twoich, przysmiy to podżię= 
kowanie, chociaż podłe, y liche, mieporownane z Godnością TWO. 
IA, y Łafkam, ktore nam fwiadczyfz. A iakoś nafzą dotąd PRO- 
TEKTORKA£ biła, tak ij teraz nie opufzczaj S$ tug TWOICH, 
Niemolnikow TWOICH. Niech ten znak fłodkiecy pod Twoim 
Panowaniem niewoli, Ktorijm nas związałaś, to icfi Pas Pociech 

T moich, 
Ja | 


Twoich, u Noą Twoich tak mocno nas przijwiąże, żębijśmij fie o 
wdzięczności TOBIE powinneij nie wini ią po ans 
nigdy odrzuceni nie bijl Ale iako TY NAYMIŁOŚCIW SZĄ 
PANI pokazuiefz, f ię, ij wyznasefz PROTEKTORK£ nafżą, y 
PANIA; tak mij e uznawać fię będziemy, i ij uzmaiemij. 


KROLOWY nafzey, PROTEKTORKI, POCIE- 
SZYCIELKI, NAYŁASKAWSZEY PANI, 
y SYNA TWOIEGO. 


Niegodnemi Sługami, y Niewolnikami 


Synowie AUGUSTYNA doa 
Prowincyi Polikiey. 


Litera 


Litere Sereni fimi-RegisPoloniarum foannis1 II 
ad: Reverendifimum Patrem Generalem totius 


Ordinis Eremitarunt $. P.AUGUSTIN I. 

Reverende in CHRISTO Pater, Devote nobis Dilecte. 
Xımie Venerabihs Chtyfoftomi Gołembiowiki qualitates, ut 
pote innixa prudentia dotrina W eruditio; primum nobis multo- 
rum encomiis enotuerat: poftquam werò ipfum 4 nobis audivi conti- 
it adeo clegantid clogutj deletłati fumus, ut dignum cenferemus, 
duem ex copiofo T beologorum numero facris in Aula nofira Conciont- 
bus admoveremus. Porro facit zelus pietati janlłus, ut ex hoc dele- 
ilu nofiro omnimodam babeamas delećiationem. Nec aliud fuperejfl, 
uifi, ut beneplacito Devotionis Veflraæ bóc munerefuó continuò fungi 
permittater; cum prajertim e0 non impediatur, quin imjunćlum fibi 
4 Devotiose V efira Prowiucialatu: Officium probe adimpleat. Ca: 
terum merita ejus in totum inclytum Divi AUGUSTINI Ordi- 
nem redundbant. Cujus pijs faffragys Nos, Domurdj nofiram Re- 
giam emxć commendatus. Datum lavorouia die 3. Ottobris, „4.1688. 

Veftre Devotioni Addićtiffimus 

IOANNES Rex. mpp. 


Litere Rndiffimi Patris Magiftri.  Fulgentij 
T ravalioni, Generais Ordinis Eremitarum S. P. AUGU- 
STINI, ad Screnifimum loannem II. Polontarum Regem. 
POTENTISSIME REX. | 

Or” Regia Clementia in meum Auguftinianum Ordinem gratias con- 

“tulit, jacris in Regali Aula Conciosibus admovens P. Mgrum Chrya 
foftomum Golembiowtki, accepi; U umrverfy Ordo Regem gloriofi(ji- 
mum. adeo fibi propitium gratulatur. Id ipfe fateor, Majefłatem Ve- 
firam, quantum potentiå mortales, O wirtute veteres fuperavit, tan- 
tum homines bumanitate fupergredi. Flac qui non novit; aut non vi- 
wit, aut extra orbis ambitum efl, fiquidem totum famå, G admiratione 
florum implevifli,  Hac tibi faciat, O augeat Omnipotentis dextera 
Rex Optime, qui Majcfłątistua gloriam ad fidei tutelam, U' falutem 
terrarum elegit. Non egocum apice magnitudinis Tug gratiarum cal- 
culum ponam, nam audax forem, fed Confefforiam tabellam Nominum, 
quibús Div: Auguttini Religionem meg ipfum devinxifh, animi magis 
Devotione, quam cbaraciere configno, V orts autem Altaria T emplorii 
noflrorum quotidie exorabunt, ut T tbi „ac Regie Familia felicitatë im- 
perij, Dominationem eviternam, witłortas, G gloriam fervet DEUS 
Optimus Maximus, © affluentijs accumulet. Iia bumillime ad Regia 


wefkigia provolutus deprecor. 
Humillimus & Addiaifimus Servus, 
`> Gende 16. Iulij : < E.“ Fr Fulgentius Travalloni Generalis Ord, Erem, 
S,AUGUSTINI. Mpp 
tg Jal Ere 
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Fr Francijcus Xaverius U ażduez Peruanug, 
Sat T heol: Mag. totins Ord:Frum Erem. SP „Auguślini 
Prior Generalis. ` 
Um Liber, qui iofcribitur: Głos IĘ" ołaiącego ma Pufzczij Augu 
Jijnianfkieij, compofitus 4 piz mem: Rev. P. Mag. Fr. Ioanne 
Chrysoftomo Gołembiowiki, a Rev.P.Provinciali Provincie Poz. 
loniz, & duobus Patribus Magifris ejufdem Ocdinis fuerit appro» 
batus; Nos tenore præfentium facultatem conċedimus, ut ty. 
pis mandetur, fiita jis, ad quos reliquum fpećtat, videbitur. In 
quorum fidem has noftras noftri muneris figillo munitas dedimus. 
Datum in Conventu noftro S. P. AUGUSTINI de Urbe die «6. 
Martij. 1756. | 
Fr Franc:Xaverius V azquez Gralis. 
Nri mun, Aftfig. 


Mag.Fr Innoceotus Pedevilla Genuenfis Ord. Sgcr, 
Reg. lib.3, 


Magister Frater Felix M ASSALSKI, Sacra T beologia 
Doctor. Ordinis Eremitarum S P N AUGUSTINI, per 
utramą Poloniam, ac M.D.Lithuame PROVINCIALLS, 
(e Conciones Pólonico idiomate fuper Dominicas, & Fena 

per Annum, quarum titulus: , Głos W olaiacego na Pufzczij Aue 
gukjmańjkiey, in duobus Tomis per piz memorig A.R.ac Eximium 
Patrem Magiftrum Ioannem Chrysoftomum Gołemibiówiki, Sactæ 
Theologiz Doćtorem, Provinciz noftrz Polong E xprovincialem, 
Sereniffimi ac Potentiffimi Ioannis li. Poloniarum Regis, The- 
ologum, ac Concionatorem Ordinarium; magnó ftudio elucubra « 
tas, per Patres noftros Varfavienfes collectas, aliqui Theologi 
noftri legerint, nihilá; in eis Orthodoxæ Fidei, Sacræ Scripture, 
Conciliis, Auđtoritati Sanćtorum Patrum, moribus Ecclefiz, Prin- 
cipum dignitati, contrarium repererint, imo honorem DEI, Vir” 
ginis Deiparæ cultum, Czlitum veneractionem, Zelum animarum, 
redolentes, judicaverint; proinde Tenore przfentium, Noftriós 
muneris AuQtoritate facultatem impartimur Typis mandaadi, fi 
eis, ad quos pertinet, ita videbitur: Dedimus fa Conventu no- 
ftro Refidenttali Breftenfi, ad Ædes Sandtiffimz ać Individuz TRE: ` 
NITATIS, hac die fecunda Menfis Ianuarij, Anno Domini 1756, 


Mgr Fr Felix Provincialis 
qui fupra #ippe 
Munćriś Nofici affixó Sigilióć 


Fr Ludovicus Lefżczijńjkt, Se: 
cretarius Provincia Dpp» 
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~ SUMMARYUSZ ` 
Kazań ‘na Niedziele calego Roku: na Pig- 
tkrPoftne, y na Swięta ruchome. 


KAŻANIE *miane'na Pogrzebie. Autora tej K/fięgi, fol. 
KAZANIE sma Niedziele pierwfzą Adwentu.. œ fol 
> Na Niedzielę drugą Adwentu, 2: 7 
Na Nscdźielę trzecią „Adwentu, + 
Na Niedziele czwartą Adwent, e * 
Na Niedżicię po Bożijm Narodzeniu, „o, * 
Na Niedzielę vacar po nowym Roku, » 
"Na Niedzielę pierw|zą po Trzech Krolach, 
Na Nicäzielg drugą po Trzech Krolach, 
"e Na Niedźicię trzecią po Trzech Krolach, 
E Na Niedźiclę czwartą po Trzech Królach 
E Na Niedzielę prata po Trzech Krolach. 
Na Niedzielę fzofłą pó Trzech Krolach. 
'f* Na Niedźrełę Starożupufiną, a 
°> Na Niedzieli Przedzapijiną, sm 
> Na Nieczielę Zapufłną, > $ 


Nal Piatek przed Niedziela piermfza Pf 


"> Na Piatek dragie Kazanie o Mgce Pańfkicijs 

**= Na Niedzielę pierwfżą Pofłu, , . 454: n 

" Na Piątek po Niedzieli pierw|zey Pofłu, * 
Na Piatek drugie 0 Męce Panfkietj, ; 
Na Niedzielę drugą Pofłu, 
Na Piątek po Niedżieli drugieij Pofłu, 
Na Patek drugie: o Męce Panfkicij, 
Na Niedzielę trzecią Poflu, o> 
Na Piątek po Niedžieli trzeciey Poflu; 
Na Piątek drugie o Męce P axfkietj, 
Na: Niedżieję czwartą Poflu, 
Na Piątek: po Niedzieli czmarteij Pofłu, 
Na Piątck dragre o Męce Pań/kicy, 
Na Niedzielę piata Pofłu, i 
Na Piątek po Niedzieli pratet Pofłu, 
Na R drugie o Męce Pańjkicij, 
Na Niedzielę [zofłą, Pofła, albo Kwiętni 
Na Wielki k kd, eh a ' 1% 
Na Wielki Prątek, á a a 
Na Niedźicię Wielkanocną, 
Na Pomedziałek W uelkomocnij, 
Na Worek W iclkonocnij, 


UĘ 


Na Niedżielę pierwfzą poW'ielkieijnocij. 

Na Niedzielę drugą po W'ielkeijnocij, 

Na Niedźicię trzecią po W'ielkieijnacij. 

Na Niedźielę czwartą po W'ielkietjnocij, ` 

Na Niedźielę piątą po W 'ielkicijnocij, 

Ney niebowftapienie Pańfkie, AW 

Na Niedzielę fzofłą po IP” ielkicijnocy. 

Na Niedzielę S wiąteczną, . 

Na Poniedziałek S wiąteczkij, 

Na Wtorck S$; wiątecznij. R c R. : 

Na Niedzielę bierwfżą PoSwiątkach, wraz z Feftem 
TROTGT Przenajji pięcfzey. j 

Na Dzień Bożego Ciała, (ie: 

Na Niedźielę drugą pof wiątkach. 

Na Niedzielę trzecią po S$ wiątkac, 

Na Niedzielę czwartą po Swiatkach, 

Na N redźielę piątą bo Ś wiątkach, 

Na Niedżicię Jzafią po S wiątkach, 

Na Niedźielę fiodma po Swiątkach, 

Na Niedzielę ofmą po Swsątkach, 

Na Niedzielę dziewiątą po Świątkach, 

Na Niedziele dziefiątą poSwiątkach, 

Na Niedźicię iedenaflą po S'wiątkach, 

Na Niedzielę. dwunafiq po Swrątkach,. 

Na Niedzielę trzyjnafłą po $wiątkach, 

" Na Niedzielę czternajfłą po $ Wiątkach, 
Na Niedzielę piętnajłą po Swiątkach, 
Na Niedzielę Jzefnafłą po Swiątkacb, 
Na Niedźielę fiedmtaflą po S wiątkach, 
Na Niedzielę ośmnafką po Swiątkach, 
Na Niedzielę dźiewiętnafłą po Swiątkach, 
Na Niedzielę dwudziefią po Świątkachj | «= 
Na Niedzielę dmudziefłą pierwjzą po S$ wiątkach, 
Na Niedzielę dwudziefją dragą po Świątkach, 
Na Niedzielę dmudżiejfłą trzecią po 5 wiątkach, 
Na Niedźieję dwudźiefią czwarta po Swiątkach, 


RA ZANE 
Na pogrzebie Przewielebnego w BOGU O. Magi- 
ftra CHRYZOSTOMA GOŁEMBIOWSKIEGO, 
Zakonu S$.0. AUGUSTYN 4 Prowincyała, y Ka- 
znodźiei Nayiasnicyízego JANA M. Krola Pol- 
{kiego. Przez Imći X. Antoniego SZYRMĘ Societatis JESU., 
na ten czas Kaznodżieię Farnego Warfzawíkiego, a potym Pro. 


wincyała Prowincyi Litewfkiey, w Kościele Warfzawikim Au. 
guftyniańfkim u S. MARCINA, w Roku 17oo. dnia 19. Kwietnia 


MIAR 


Loquebar de Teflimoniis tuis in conf(peltu Regum, 
| €? non confundebar.  Pfal: u. 


RA Apifał Mędrzec Pańfki Ecclef:3. Tempus tacendi, tempus 
Rej loquendi, czas ieft mowienia, czas y milczenia. AA. Znay> 
KRA) duie tå maxima mieyfce u wfzyftkich ludźi, puki bieg ży- 


m 


cia doczefnego prowadzą, tempus loquendi, mowią na Sey. 
mach, Seymikach, Sądach, prywatnych obiadach, przyiacielfkich 
pofiedzeniach.  Mowią Doktorowie na Katedrach Doktortkich; pę- 
roruią Kaznodzieie na Ambonach: po śmierci tempus tacendi; bo y 
nay wymownieyfzychKrafómowcow ufta śmiertelnym zawarte ka- 
mieniem milczeć. mufzą. Niewiem iezeli taz fama maxima znay- 
duie w tobie mieyfce 'Nayprzewielebnieyfzy w BOGU Méi kite 
Chryzoftomie Gołembiowfki, Kaznodzieio, Prowincyale. Przyznać 
ći mufiemy, że chwalebne. y świątobliwe zycie twoie było, tempus 
loquendi. Po wźiętey na Doktorftwo promocyi w Akademii W alen- 
ceńfkiey, ftawiłeś fię na Kapitułę Generalną w Rzymie Roku 1679. 
coż tam ofobie mowić mogłeś /oquebar, bo na ten Akt całaci Pro» 
wincya 


KAZANIE 
wincya Polika, Charatterem Vocalis konferowała. Powracafz do Oy: 
czyftych progow, ftawafz na godney tego Koscioła Ambonie, coż 
na niey za monumentum zoftawiłeś? Loquebar de teftimoniis Tuis. O- 
beymuiefz Krolewfką Ambonę, wolą y powagą, nieśmiertelney pa- 
mięci godnego Nayiaśnieyfzego IANA III. Krola Polikiego, iako pra- 


wdźiwy nie tylko imieniem ale y rzeczą famą Chryzoftom; pewnie. 


y na niey wiekopomną wyryłeś infkrypcyą:' Loquchar in confpelłu Rea 
gum U' non confundebar, mowiłem przed obliczem tak Wielkiego Po- 
tentata, anim fię zawftydził- A iezeli według 5.Ambrozżego y Hila- 
rego w tym texcie fwoim Dawid przez Krolow rozumie Viros ex- 
cultos fapienttd, ludzi, od wyfokiey nauki, wielką powagę maiących. 
Iles razy na publicznych iako głęboki Doktor, między mądremi ro- 
zmaitych Zakonow zafiadał Doktorami, mogłeś wfzędzie o fobie mo- 
wić: LŁoquebar in confpellu Regum, Onon confundebar, maiąc wielkie do 
tego fubtelney nauki fubfidia. Toc iuz teraz podobno zwykłą alter- 
natą naftępuie tempus tacendi, kiedy cię nieuzyta śmierć z wielkim 
nas wfzyftkich zalem do ciemnego wtrąciła grobu? Bynaymniey. 
Nie nowina umarłym y po śmierci mowić. Mowił, y ftrafzliwiey 
wyfzedfzy z grobu fwoiego Samuel, pogroził Saulowi [ oczym ieft 
w Piśmie świętym i.Reg: 28.] Kiedy 5. Chryzoftoma na wygnaniu 
umorzonego Cialo, za Theodozyufza mnieyfzego przywiozlzy , na 
iego dawney Patrvarchowfkicy Stolicy położono, wfzyfcy te fiowa 
od niego ftyfzeli: Pax wobiś. Pokoy wam. Niechcę innych tym po- 
dobnych wyliczać Hiforyi. Toć tedy y nafz Chryzoftom wielki, 
nie tylko za żywota mowił, ale y po śmierci dobrze przed Krolmi 
mowi. Ta będzie materya mowy moiey. „4d Majorem DE! Glo- 
riam. | 

Wiadomo kazdemu, że ile Swiętych w Niebie, tyle Krolow; 
mówi bowiem S. Anzelm Ep. z. ad Hugonem: Singuli erunt perfetti 
Reges, quia quod finguli wolent hoc erit. Kazdy z nich prawdziwym 
Kroiem będzie, bo co kazdy z nich zechce tobydź musi. Nad wízy- 
ftkiemi iednak naywyzfzą trzyma Monarchią fam Pan BOG, ktory 
ma na Głowie fwoiey Dzademata multa, © ftriptum in femore fuo Rex 
Regum 6 Dominus Dominantium. Koron bardzo wiele, a nad to tym 
fzczyci fię napifem: Krol nad Krolmi, PAN nad Panuiącemi. Nie 
kazdy dobrze przed temi Koronatami mowić może. Obiaśniła to 
fama przedwieczna Prawda w owcy o fprawionych od Krola go- 
dach przypowieści; gdźie ieden gość ftanąwfzy przed Krolem, a za- 
dney fprawy dać o fobie nie mogąc obmutuit oniemiał, lezeli umie» 
raiący ludzie, przed oftatnim fkonaniem zdaleka tylko niby na Tron 
Bofki y ftoiących w koło Affefforow poglądaiąc, mowę zawieraią. 
A coż kiedy fię do niego zblizą, y twarz w twarz Panu nad Panae 


mi zayrzą, pewnie nie a iednym mowić fię moze.. At ille obmu» 
mutuit 


E 


r m hh. A aG nm 


ja PAN 


"RZ WOM acz "st = nim — adb ław — sm -aioĘ wg MT mp 


POGRZEBOWE 3 
mutuit. Zwłafzcza ze według 5.Grzegorza bomżl. 38. in Evangelia: 
quia in illa diftrićkonis ultime increpatione omne argumentum. excufati- 
onis ceffat, wow czas oftatniey difquizycyi, do mownych wymo- 
wek niepora. Aleć topadać nie moze na twego wielkiego Swięty 
Auguftynianow Zakonie Prowincyała, y godnego in rofiris Regiis 
Oratora: Mowi on y po śmierci przed temi Krolmi dobrze. Za 
fundament biorę fłowa, ktorèm na początku Kazania założył: Lo: 
quebar de teftimoniis Tuis iu confpeliu Regum U non confundebar; ktore 
S. Auguftyn tak u Loryna czyta. Loquar ın tefłimoniis Tuis, in con- 
fpelłu Regum J non confundar. Będę mowił w świadećtwach twoich 
przed obliczem Krolow, ani fię zawftydzę. Dobry y befpieczny 
zaite mowienia (polob: loqui in teffimontiisz Kto bowiem tak mowi; 
na żadną przyść konfuzyą nie może. Wielu znaydźiefz, ktorzy 
famym ięzykiem z oftrego dowcipu, y fubtelney popifuią fię mądro- 
ści; ale non loquuntur inteftimoniis, ba nie tylko zadnego umieiętności 
fwoiey experymeńtu nie dadzą, ale tez gdy przyidzie do rzeczy, 
wielkiemi fię pokazą nieukami, y tylko by nie to nauce ich przypi: 
fac potrzeba cijmbalum tinniens, w gębie nie wrzeczy mądrek.  Znay- 
dzie fię nie ieden ktory o fwoicy az nazbyt wiele dzielności trąbi, 
ledwo nie owych Annibalow, Scypionow, Maryufzow, męftwo fobie 
przypifując, ale nie mowi śm tefłtmoniis, bo nic nigdy odwaznego nie 
uczynił, y owfzem gdziefiękołwiek obrocił, chorągiew zwinął, w tey 
y owey potrzebie przegrał. A zatym lada go kto zawftydzić mo- 
ze. Naylepiey mowi kto loqwitur in teflimoniis, bo tak mowiąc 
non confundetur. Jaki był niegdy u Rzymian Sertorius, ktory o mç- 
zney znieprzyiaciołami utarczce częfto dyfkurfy prowadząc. na ie- 
dno oko pod czas woyny firacone pokazował, dodaiąc: Cateri fora 
tes fua fpolia bellica domi relinqerunt, ego mea ubig babeo. Ztąd y 
Pan IEŻUS kiedy wyfiani do niego od Iana Pofłowie pytali: Tu es 
qui venturus es; an alium expelłamus. Ty żeś ieft ten, ktory ma 
przyść na okup Izraela, czyli tez infzego nam czekać potrzeba: ta» 
ki im dał refpons. Ire renunciate Ioanni, que widufiis: teci vident, 
claudi ambulant, furdi audiunt, leprofi mundantur. Idźcie a powiedź= 
cie lanowi coście widzieli: ślepi: widzą, chromi chodzą, głufzy fty- 
fzą, trędowaci zdrowie maią: iakoby mowiąc. Maią mnie ludzie 
za Meflyafza, nie prę y ia tego, y owfzem, fam memi uftami tę 
prawdę głofzę: ale fię na famych nie zafadzaiąc fłowach Joquor in 
teflımoniis, wielkiemi a famemu Meflyafzowi włafnemi dowodzę 
Cudam. Ba y w innych okazyach kiedy częfte z Pharyzeufzami 
miewał koncertacye, loquebatur in tefłimoniis, nie tylko owy ale 
uczynkami, wielkiego (wego popieraiąc honoru: opera que ego facio, 
teftimonium perhibent de me, quia Pater mifit,me. loaun.s. Dzieła 

moie 
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.moie, ktore czynię, y na ktore patrzycie, świadectwo daią, ze mię 
Ociec poflał. A iezeli kiedy, tedy po śmierci takiego potrzeba 
fpofobu mowienia. Darmo fię albowiem w ten czas na wytworne 
przefadzać flowa, ten bardzo dobrze przed BOGIEM, y wfzyftkie.. 
mi Niebiefkiemi Koronatami mowi, kto loquitur in tefłumoniis fwo- 
ich cnot, y świątobliwego pożycia famą rzeczą, y tym. co fię czy 
nilo, albo ucierpiało dla BOGA, iako nieomylnym świadectwem 
popiera. |Izaliz nie do gutu Pana BOGA będą owe błogofia wio- 
nych flowa na fądzie oftatnim wyrzeczone, Mattb:zó6. Domine quan* 
do Te vidimus efurientem pawimus Te, fitientem U dedimus Tibi po» 
tum, kofpitem, collegimus Te, aut nudum © cooperuimus Te. Panie 
kiedysmy cię widzieli łaknącego, nakarmiliśmy cię; pragnącego, na» 
poiliśmy cię; podroznego, przyięliśmy cię w dom nafz zochotą, y 
Chrześciańfką miłością; na poły nagiego, a okryliśmy Cię. Cze- 
muż? bo loquuntur in tellimoniis, (ama rzecz flowom korrefponduie, 
co mowią to czynili. „A juz ztego fundamentu każdy w nieść mo: 
ze, ze Przewielebny y zefzły w BOGU IMć Xiądz Doktor, Pro- 
wincyał,, Krolewfki Kaznodzieia, dobrze y po śmierci mowi, bo 
loquitur in tefiimoniis. _ Szczycił fię niegdy Doktor Narodow: Glo- 
ria nofira bac ef, teffimonium confcientia nofira, quod in fimplicitate 
cordis, © im gratia DEI converfati fumus in boc mundo. 2. Corint- 1. 
Chwała nafza ta iet, świadećtwo fumnienia dobrego, ześmy wpro- 
ftocie ferca y łafce Bożey, bieg zycia doczelnego przepędzili: Toz 
famo w BOGU zefzły mowi: Gloria mea bac eft teftimonium bone 
confcientia, mam fię z czego pochiubić, gdyz mam po fobie świdde- 
two fumnienia dobrego, ktore niby włafne ieft ludziom pod Za- 
konną Regułą zyiącym, gdyz o kazdym Zakonie 5. Bernard napifał: 
O! wita fecura, ubi eft bona confcientia. O! zywocie befpieczny, w 
ktorym ieft y bydź muśi fumnienie czyfe, czemuż? bo za zdaniem 
tegoz Doktora, Zakonna oloba cadit rarińs, furgit welociis, purga- 
żur citiùs, incedit cautiis, vivit purius, trroratur frequentiùs, morie' 
tur confidentius. Nie tak częfto upada, a choć fię z krewkości po- 
tknie, prędzey wfzyftkich zaciągnionych makuł y długow pozbędzie, 
(na co w Zakonach fpofobow bez liczby ) ofttózniey poftępuie, o- 
ftrzey y świątobliwiey zyie, hoynieyfze od BOGA odbiera łafki, a ` 
co nadewfzyftko moritur confidentnis z więkfzą umiera ufnością: Ztąd 
iedni przy oftatnim ftanąwfzy życia (wego krefie, mowili z wefee 
lem: me expelłant lufi, czekaią mię Sprawiedliwi do kompanii fwo- 
iey. Inni in domum Domini ibimus, poydźiemy do Domu Bozego. 
lnni zaś venio, venio Domine, idę idę Panie. Pewnie y ty do tych 
moy wielki Chryzoftomie nalezyfz komputu, gdy cię oftatnia smief- 
ci zatkoczyła godźina, mogłeś mowić wenio, venio Domine, idę idę 


moy Panie, boś miał teftimonium bona confcientix, Swiadećtwo fu» 
mnienia 
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fmnienia dobtego, ktoreś tak delikatnie pielęgnował; izes na kazdy dzień 
Sakramentalney nie opufzczał rekoncyliacyi, a czafem y dwa razy 
tym fpofobem iednałeś fig z BOGIEM, bardźicy ad augmentum gra- 
tiarúm, nizeli z potrzeby, bo wfzyftkie poftępki y porufzenia twoie 
tenci dank dawały, żeś był acceptus DEO, przyjemny BOGU. Mo- 
wifz tak rozumiem y teraz z wielkim guftem Bofkim: Gloria mea 
bac of tejłimonium bong confcientie. Nie maig tego fzczęścia ludźie 
światowi, w ktorych przy uftawicznych do złego okazyach, za zda- 
niem pomienionego Doktora. Periclitatur cafhtas in deliciis, humi- 
litas in divitiis, pietas im negotiis, “veritas in multtloquio, charitas- in 
Jaculo mequam. Szwankuie czyftość w powabach do zofkofzy, po- 
kota między hoynemi doftatkami, nabożeńftwo w zabawach wielkie 
roftargnienie czyniących, prawda w wielomoftwie, miłość prawdzi. 
wa w niezgodnym y zawziętym świecie; przeto w ciężkie zabrną 
wizy grzechy, gdy fię ztym rożftaią zywotem, miafto tego, coby 
mieli ftanąwfzy przed T tonem Bofkim, loqui in teftimoniis bona con- 
Jcientia, mowić przez Świadectwo dobrego fumnienia; milczeć a 
prawie oniemieć mufzą, zwłafzcza ze ich nie tylko furowa fprawie- 
dliwość Bofka, ale włafne grzechy, firafzliwym okrzykną głofem; 
tak bowiem Prorockie fiowa: Refponderimt peccata noftra nobis. Ifa: 
59. Fecrerius y Vatablus wykłada. <Accufant peccatores apud DE- 
UM, ab evy windiltam exigunt: omhiumg vocem unam effe, ut perdan- 
tür, O pereant. Skatzą grzechy na grzelznikow przed BOGIEM, o 
pomt wołaią; y iedńoftayny ich głoś ieft, aby grzefznika kazde. 
go na wieki zgubić. Powtore w BOGU zefzły logurtur in teftimonio 
operum. Mowi przez świadećtwo šwiątobliwych fpraw fwoich. 
Byli tacy, ktorzy fię grześć kazali, albo z Krucyfixem w ktorym 
fię za zywota kochali, albo w włofiennicach w ktorych chodzili, iaki 
był S. Cajetanus, ktorego oftatnie flowa były; jncińere W'cilicio mo- 
vi olo; albo z Piflmami fwemi; y Kommentacyami świętemi; iaki 
był Święty Kazimierz, ptzy ktotego ciała podniefieniu w trumnie 
naleziony ow Hymn wielkiego affektu do Nayświętfzey MATKI 
Bozey pelny: Omni die dic MARIÆ mea laudes anima. Na coż 
to? pewnie żntejfimońium, aby fię ztym przed oblicze Bofkiego 
Maieftatu popifać, y logui in teftimonio mogli. Umiera Ioannes 
Berchmañs; a trzymaiąc w tęku Krucyfix, Koronkę, y Żakonne Re- 
guły mowi: Hać tria mibi cari(fimia funt; cum bis libeńter morior, te 
trzy rzeczy były mi, yý fą naymilfze, niechze ż temi y umieram, 
bo to mibędzie in tefłimowium, głośńym świadeliwem cnoty y Za- 
konności moiey przed Bogiem. Święty Felix Męcżennik; gdy iuz 
iuz miał pod miecz Tyrańfki poddawać fzyię, zawołał: V irginita= 
żem cuftodiwi, Evangelium ferwai; wertateń pradzcańi, niińc flett cer- 
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wicem, grata DEO vilima: Dochowałem niefkazanego czyftości 
kwiatu, fprawowałem fię zawfze według Ewangelii, opowiadałem 
prawdę, ikłaniam tedy iuż fzyię moię BOGU na ofiarę z wefelemz 
bo to będzie wfzyftko przed Bofkim tronem zn teflimonium. W niol 
z fobą nie tylko do grobu, ale tez przed tron Bofki zaniofi w BOGU 
zefzły Chryzoftom, iuz Krzyz Chryftufow, ktory w świętym Zako- 
nie dzwigał: iuz dobrowolne umartwienie ciała fwoiego, przez po» 
fty, dyfcypliny, włofiennice, ranne na lutrznią wftawania, aby mogł 
mowić in żefkimonio operum. Mowi pewnie wefoło przed Bogiem y 
z niemałym wfzyftkich Koronatow Niebiefkich ukontentowaniem; 
Vota cujłodivi, Regulas fervavi, weritatem pradicawi, bac mibi” tria 
fućre charifima, cum bis per mortem cecidi, grata DEO vittima.. Za: 
dnego we mnie śluby Zakonne nie odniofty fzwanku, wfzyftkie ufta- 
wy y Reguły Zakonne z wielką pilnością chowałem, na domo- 
wych y Krolewfkich- Ambonach zawfze wolnym głofem powiada» 
łem prawdę, tak mię śmierć zafkoczyła, y BOGU na ofiarę zabra- 
ła. Aleć y na innych iefzcze świadectwach nie fchodźiło, z ktore: 
mi w BOGU zelżły loquitur in teflimonits. Apocig. mowi Sw: lan 
Vidi Angelum fantem in fole, O clamawit voce magna: _ Widziałem 
Anioła ftoiącego w flońcu, ktory wołał głofem wielkim. A gdy by 
lanie ten Anioł ftał na obłokach, ktore lada wiatr unofi, ktore fą 
błyfkawic, piorunow, gradow, y dzdzow gwałtownych pełne, iżali 
by też wołał głolem wielkim” nie wolałby podobno, bo by fię wfty= 
dźił mowić, y na popis wyiezdzać, na płochym obłoku fiedząc. Słoń- 
ce go do befpieczney wzbudźiło y zagrzało mowy, iako to, o ktorym 
fam Pan BOG przez ufta utoronowanego Proroka mowi: Sicut fol in 
con/pelłu meo, U teflis in Celo fidelis. Pfalm:85. Przez flońce rozua 
mieć fię może naprzod ftan Zakonny. Rozmaite bowiem fą ftany 
na świecie, iedzn flatus conjugatorum, drugi flatus continentium, ktoe 
rzy powściągliwie na świecie zyią, trzeci ieft fłatus Religioforum, ktoa 
ry tak nad inne celuie iako flońce nad inne Płanety; iakoz takie ieft 
wfzyftkich niemal Doktorow y Afcetow zdanie: Wielu ieft kto- 
rzy wftępuiąc do Zakonu, niechcą ftatecznie w tym flońcu ftanąć, 
ale iakiś zfobą niolą obłoczek, to ieft affekt nie zewfzyftkim od 
świata oderwany, ktory ich unofząc, łacno z Zakonu wyniefie, y do 
świeckich marności fromotną reiteratę uczynić kaze. Coz rozumie- 
my, izaliz tacy na tym zoftaiąc obłoczku, a ftanąwfzy przed Tro- 
nem  Bofkim czafu (wego, mogą loqu: in telłimonio, clamare voce ma- 
gna? nie mogą. Sam ten obłok zawiąze im ufta, lowa wymowić 
od wftydu nie będą mogli; wfpomniawfzy na owe nieomylne Pra- 
wdy Przedwieczney effatum: Nemo manum mittens ad aratrum, G 
refpiciens retro aptus eft Regno DEI. Zaden godny nie ieft Krolee 


ftwa Bozego, ktory uiąwfzy fię iarzma Chryftufowego w Zakonie, 
idzie 
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śdżie witócz. left powtore y takich wiele, ktorzy lubo w tym 
moralnym flońcu ftaną, przez uczynienie Zakonney profefłyi , nie 
mogą iednak w nim fłatecznie doftać, fnuią fię w oczach nubes lucide, 
iafne obłoki Kościelnych Przlatur, na ktore albo z przymufu wftą- 
pić mufzą, albo tez dobrowolnie wftępulą: A y ći nie ze wfzyft- 
kim mogą potym po śmierci loquś im tefiimonio, y owłzem frodze tee 
go umieraiąc załuią, ze kiedy na tych iafnych obłoczkach ftanęli. 
Mam wtey mierze po fobie, Eugeniufza IV. przedtym Zakonnika, 
a potym Papieża, ktory przy oftatnim zgonie do około ftviących 
mowił: O Gabriel! (takie miał Imie w Zakonie ) quanto magis con» 
duxijjet anime tua faluti, ut nunquam Cardinalatum, aut Pontificatum oba 
tinujjes; fed in tuo Monafterio Relzgiofam witam duxijjes. O Gabrye- 
lul Gabryelu, dalekoby  lepiey Dufzy twoiey było, gdybys Kar- 
dynalfkiey y Papiezkiey godności nie znał. O iakobys był befpie- 
cznieyfzy y wefelfzy!- O iakobys poufaley clamando {voce magna lo~ 
quereris. in teftimonio, gdybyś wtym Zakonnym dotrwał Słońcu. O: 
twiera mifię obfzerny plac do mowienia, wielki Doktorze, Prowin- 
cyale, y Kaznodźieio w BOGU zefzły. - Przyimuiąc Roku 1671 
świątobliwą Wielkiego Auguftyna Regułę, ftanąłeś zaraz mocnym 
krokiem w tym moralnym Słońcu, ilebowiem fubiektow w tym wi- 
dźiałeś świętym Zakonie, Mądrością wielkich, 5wiątobliwością zna- 
cznych, tyle Słóńe bardzo iafnych.  Nieprzyniofłeś z (obą zadnego 
obłoczka, ktoryby cię nazad do świata odciągnął, aleś swiątobliwie 
y ftatecznie przez lat 28. az do oftatniego zgonu w twoim powoła- 
niu świętym przezył. Prezentowanoć y podmykano nieraz nubes 
łucidas, iafne obłoczki, wielkich Koscielnych Pralatur, (am bowiem 
na ufzy od iednego wielkiego Intułata flyfzałem, iz widząc wielkie 
Talenta twoie, Nayiaśnieyfzy TAN III. Krol Poliki, magnus vir- 
tutum æflımator G æequt, nie tylko Opactwa niektore, ale tez Bi- 
fkupią Infułę a przy niey z kolligowane Senatorfkie Krzefio, 
ofiarował, aleś pokoraie za ofarowaną podziękowawfzy go- 
dność, y Zakonny twoy habit nad wfzyftkie swiatowe przeniozízy 
fplendece, wolał ftać in Sole. O iako teraz w tym Słcńcu ftoiąc z 
wefelem wielkim cłamas voce magna, O loqueris. in teftimoniis, tego 
nieprzełamanego przedfięwzięcia przed BOGIEM. O lozuem Wo- 
dzu ludu Bozego, pifzą Kronikarze ftarzy, iz pogrzebiony był 4n 
T bamnatbfare, © ktorym mieyfcu tak „Abulenfi mowi: Tamnatbfare 
ab Hebreis interpretatur fimilitudo, vel imago Solis, qui dicunt, quòd 
mortuo lofue fuper fepulchrum ejus fuit fatłum quoddam fimulacrum 
Sols marmoreum, ut omnes tranjeunteś agnofcerent gloriam viri tllius, 
ad cujas preces fecerat DEUS. ftare Solem. Tamnathfare, toz famo 
ieft, co konterfekt Słońca, nad Grobem albowiem lozuego wyryte 
Słońce poftawiono, aby wfzyfcy przechodzący widźieli, co to za 
Człowiek był lozue, y choć on w grobie zagrzebiony milczał, famo 
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Słońce, wołało, y dawało świadećtwo zaflugom iego ùu BOGA; dia 
ktorych Słońce niegdy na Niebie w fwoim zatrzymało fi biegu. 
Lezyfz wielki Prowincyale, wielki Kaznodźieio w Słońcu, w kto» 
rym za żywota ftałeś, y w nim do Grobu zapadłeś. To Słońce cła. 
mat gloriam Viri, quem DEUS flare fecit in Sole, wielką głosi chwa» 
łę twoię, iz y na krok ieden z tego Zakonnego nieuftąpiłeś Słońca; 
ba y fam befpiecznie wołafz: Feczmis, quod jufifli, da quod promie 
Jili. Mowiteś Panie: qui perfeveraverit in finem, bic [alvus erit. Do- 
trwałem na ufludze Twoicy az do końca, da guod promififti; dayze 
to, coś obiecał ftatecznym flugom Twoim. Powtote za zdaniem 
B. Woyciecha Wielkiego, przez Słońce znaczy fię ardor. dzleblionis, 
gorąca ku BOGU y bliźniemu miłość. Nie każdy w tym fłońca 
ftoi, y choć ufty wyznawaią niektorży, ze fzczerze kochaią BO: 
GA, a oni wrzeczy famey ftoią na obłokach namiętności, y niesfor» 
nych affektow fwoich, ktore ich tam y owdźie unofzą. Pewnie y 
tacy nie mogą, ftanąwfzy przed Ttonem Bofkim clamare voce ma- 
ga, loqui inteflimonio. Mowil niegdy ow pięrwfzy rebellizant Bo- 
iki: afcendam in altitudinem nubium, wftąpię na obłoki, niechcę bydź 
in ardore dilelhonis, wolę iść za fwoią dumną fantazyą, y na niey 
wzbiiać fię iak na obłoku, a flyfzał ze go potym kto wołaiącego, 
mowiącego w Niebie? nie flyfzał. Sam Pan IEZUS świadectwo 
daie: Vidi fatbanam cadentem tanquam fulgiir, cicho nic nie mowiąc, 
Szatan na kfzcałt błyfkawicy fpadł z Nieba. Wymiata to mu na 
oczy Miodopłynny Bernard: cecidifli quia Seraphim non fuifli. | W 
milczeniu iak błyfkawica fpadłeś, boś nie był pałaiącym miłością Bos 
zą Serafinem, nie ftałeś in Sole, in ardore dilećlionis, w Słońcu, ale sh 
altitudine nubium, na wyfokich y niebefpiecznych obłokach.. Stał w 
BOGU zefzły Chryzoftom w tym Słońcu świętym, aż do końca; 
bo trwał in ardore dzlelkiomis.  Umieraiąc Swięty Philippus Benni- 
tius mowił: Tu es Domine quem quafroi, gaem. dilexi. Ty ienes Pa. 
nie fam, ktorego fzukałem, ktorego kochałem. S. Malachiafza Bi 
fkupa te oftatnie były do około ftoiących lowa: „Amavi DEU M; 
amavi wos. kochałem BOGA, kochałem was. Coż tożumiecie; iu 
zali zefzły w BOGU Chryzoftom Wielki poglądaiąc na was, Prze» 
wielebni Oycowie y Bracia Zakonu S. Auguftyna, Prowincyi Pol- 
fkiey, nie mowi: „Amavi vos, kochałem was, cokolwiek mi BOG 
udzielił Talentow, tom z miłością wam kominunikował, Kurs ie- 
den Filozoficzny w Krakowie, drugi w Warfzawie odczytawlzy na 
fześcioletney Regencyi głębokiey, y fubtelney Tbeologii wyucży: 
wfzy. Na moim Przeorftwie Warfzawfkim ptzez lat třży, nicza- 
łowałem zdrowia, nie wzdrygałem fię od wfzelkich niewczafow, nà 
Prowincyalftwie przez lat fześć, na Kommiiłarftwie przez lat trzy, 
bo amavi wos. Miałem zawfze Oycowlkie prawie y o ciałach, yo 
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Dufzach wafzych ftaranie. Kazda rozmowa moia, kazda na mnie 
włożona tunkcya mowić może, ze amawi vos, kochałem was. Toz 
dopiero obrociwfzy fię do BOGA, Stworcy fwoiego, befpiecznie 
mowi: Stans in Sole, loquitur in tefłimonio owemi fiowy: Tues Do: 
mine, quem quafiwt, quem dilexi. Ty iefteś Panie, ktoregom fzczegul- 
nie przez całe zycie moie fzukał. Na moich Ambonach Te quefi» 
wi, nie moiey chwały, y ludzkich applauzow, ale ciebie fzukałem, 
na moich Zakonnych Przlaturach, nie moich prywatnych intereflow, 
ale Te quafivi, Ciebie fzukałem, aby Zakonna karność in flore by- 
ła, a tym famym więkfza chwała Twoia. Na wfzyftkich pofiedze. 
niach 7 e quefivi. Otom fię ftarał, abym mądremi dyfkurfami, y na- 
boznemi rozmowami, ludźi do Ciebie, do rzeczy Niebiefkich zapa- 
lił, abym ich ferca z wondołow grzechowych wydźwignął. Tu es 
Domine, quem dilexi, Ty iefteś Panie, ktoregom kochał, a fzczerze 
kochał, kazdy dzień zycia moiego dies amoris, kiedy abym fię mogł 
ztobą przy Mfzy uciefzyć, albo raczey naboznie upieścić, z pomo- 
cą Braci chorego dźwigaiących, Przenayświętfzcy nie opufzczałem 
Ofiary. Toć tu kazdy przyznać muśi, że dobrze nafz Chryzoftom 
y po śmierci mowi; bo mowi in teffimoniis. Naprzod ia teftimonio 
dobrego fumnienia. Powtore in teftimonio (praw dobrych. Po trze- 
cie in teffimonio dotrwania. Na oftatek tn teftimonio dilethonis. 

Czas iuz, zebym y ia do ciebie, y ty do mnie cokolwiek 
Wielki Chryzoftomie przemowił. S$ Germanus Bifkup do Grobu S. 
Kaffyana przyfzedfzy, właśnie jakby zywego (pytał: Quomodo tibi 
efl Frater? iak fię mafz Bracie? odpowiedźiał z trunny S.Caffyanus: 

uantum ad animam, aterna felicitate fruor, quantum ad corpus, quie- 
Jeit bic ad futuram rejurrelhonem. Co fię tknie Dufzy, iuz wiecznych 
w Niebie zazywam uciech, ciało zas czeka oftatniego zmartwych- 
wftania. Rzekł na tę odpowiedź 5.Germanus. Quiefce igitur Fra- 
żer: Ó roga Dominum, ut refurgentes ad fonum tube tecum poffimus atev- 
na beatitudine fruis  Odpoczywayże Bracie w pokoiu, a proś BOGA, 
'zebyśmy y my powftawfzy na dźwięk uniwerfalney trąby, mogli z 
tobą wefpoł wiecznego zazywać fzczęścia. Srawam pokornie y ia 
nad tą śmiertelną trunną twoią Wielki Chryzoftomie, y pytam: quo- 
modo tibi Frater? Naymilfzy Bracie? bo Zakonniku; Naymilfzy Bra- 
cie moy, bo Kapłanie; Naymilfzy Bracie moy, bo Kaznodźicio, ia- 
koż fię maíz? mniemam, ze mi tym odpowiadafz ftylem: quantum 
ad animam, aterna felicitate fruor, albo tez brevi fruar, quantum ad 
torpus, quiefcit ad futuram refurrelhionem. Coc do Dufzy, ieft, albo w 
krotce będzie w Przybyrkach Pańfkich, ciało zaś moie złożone do 
grobu, będzie czekało dnia onego, ktorego wfzy(cy powftaną umarli. 
Mam wielką z tey odpowiedzi pociechę; A naoftatnią valetę, to 

! wiel. 
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wielkim affektem mowię:  Requtefce igitur in pace, W voga DEUM, 

uż poffimus tecum aterna beatitudine frut, fi peruemjłi, aut quando pers 

venies. Odpoczyway tedy w pokoiu, a ktory dobrze y pośmier: 

ci mowifz, proś owego KROLA nad Krolmi, ieżeliś ftanął, albo iak 
faniefz przed Obliczem iego: abyśmy y my fwego czafu, 
tegoz ztobą byli uczeftnikami fzczęscia. 


MxrE 
N. 


d: 
D 
ki 


u 


NIECH 


"R 


s KUNY? 
R 
3 H EN VD) 
ŁO o GT 
0 RZĄD 


y Nd 


gó 


NIECH Będzie Pochwalony JEZUS CHRTST UŚ YA. 
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Na Niedzielę Pierwizą Adwentową. 


Tyne videbunt Filium Hominis venientem in nube. 


02 Ofpolity niemal Narodow zwyczay, że ieden do dru- 
FB3 giego przyfzedłl(zy, mowią fobie dobry dzień: Ta zaś 
$$ odtego zwyczaiu odRąpić mufzę, gdy wam opowiem 
dzień zły. A ktroryfz to dzień zły? nie inlzy, tylko 
dzień Sądu, ktory nazywa .Apoftoł dniem gniewu, y obiawienia: 
Dies ire © revelationis jufli judicii; Melancholiczny dzień, w 
ktory fłońce zaćmi fię, Xięzyc krwawą pokryie fię kortyną, gwia- 
zdy z firmamentu padać będą. Strafzny dzień, w ktory ziemia 
ęrzęść fię będźie, pioruny Niebo cifkać będźie, y ukoronowane 
głowy Potentatow od ftrachu martwieć będą. Mamy teraz dni 
fwoie, ale nierozumieycie grzefznicy, zeby zawfze trwać miały, 
ktore poświęcacie piiańftwu, lubiezności, gniewom, prozno waniu, 
zbytkom; opowiada wam przezemnie CHRYSTUS, ze tez przyt» 
dzie iego dzień: dies magna U amara walde. Ah! iako ftrafznie 
ten dźień opifał Sofoniałz Prorok: dies żre, dźień gniewu, w kto» 
ry bez miłofierdźia karać będzie: dies tribulationis O anguftia, 
dźień utrapienia y ucifku, w ktory żadney nie będzie pociechy: 
dies calamitatis © miferia, dzień klęfki y nędzy, w ktory nie 
fpodziewać fię zadnego ratunku; dies tenebrarum È caliginis, dzień 1. Cor: Ci 
ciemności, 4 przecię na widok pokaze wfzyftko, revelabuntur *V 5 
abfcondsta tencbrarum; dźień mglifty: dies nebule © turbinis, a. prze» 
cię nic od Bofkich nie ukryie oczu; dies amara,dzień gorzki, kto- 
ry naydelikatnieyfze gufty w piołun obroci, dies tuba W clango* 
is, dźień trąby y wrzafku, w ktory y śmiertelnym ufpiony le- 
targiem grzefznik powitać muśi, ażeby z zycia (woiego [prawie 
dliwemu Sędźiemu oddał śćilły rachunek. Ale zebyście lepiey 
obaczyli tego dnia okropność, ia gona trzy czaly rozdzieliw(zy; 
| podam 
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podam na uwagę we trzech częściach: poranek tego dnia,, pò- 
łudnie, y wieczor, z informacyą dla ubefpieczenia fẹ na tak Rra 
fzny dzień pożyteczną. Te trzy punkta będą materyą moiego 
dyfkurfu. Na Chwalę Tego, ktory confututusefj a DEO ludex 
vivorum U morturum: 


CZĘSC PIERWSZA. 
O iak, wefołe dni nafzych bywaią poranki! pokazuie fię rano. 


lutrzenka, aż zaraz uchodzą ciemności, y powietrze czer- 
wienić fię poczyna, iakoby fię wftydząc, ze okropnymi w nocy 
okry wato fię cymmeryami, gdy zaś flońce pierwfze na Horyzont 


rzuca promienie, ftaie fię niby ognifte Niebo, azeby z tego ognia 


iako Fenix dźień fię odrodził. Upada rofa na pola, y Czyni o nich 
fufpicyą, że iako ludźie tak y one z płaczem dni fwoie zaczy- 
naią. Skoro fię tylko na horyzoncie pokaże flońce, w ten Czas 
zda fię odzywiać wfzyftkie ftworzenia, w ten czas naybardziey 
w morzu.rulzaią fię ryby, w lafach śpiewaią flowiki, fzczepy 
wzru(zone A Zefirow, niby raduią. lię y fkaczą, kwiaty fwcie 
rozpościeraią liście, y wfzelkie ftworzenie (woie ozdoby iako na 
publicznym rano wyftawia teatrum; takie fą dni nafzych poran- 
ki. "Ale poranek daia lądu, o moy BOZE! iak rożny od nafzego, 
ktory początkiem swiata zguby będzie. Pokaże fię tam iutrzen- 
ka, ale wfzyfika oblana krwią od Antychryfta wylaną z fpra- 
wiedliwych ludzi, będą tam wiatry ale nie infze, tylko wzdy. 
chania potępionych, będą zamiaf rofy łzy gorzkie, opłakuiących 


' oftatnie nie(zczęście ludźi; fiyfzec fię dadzą niby w nafzych po. 


rankach Łabędziow głofy, nie infze pienie, tylko carmen we. bia- 


da, biada. * Coż to ia fiyfzę od cierpliwego loba: guis mibi hoc 
3“ tribuat, ut in inferno protegas me, donec pertranfeat furor tuus? Oto 
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Matth: 


lob mowi, żeby fię wolał zagrzebać w piekielnych popiołach, ani- 
zeli patrzyc na poranek dnia fądnego. Z Tronu rufza fig Da- 
wid, gdy tylko uważa początki tego proceflu: de fecimus in ira 
tua, © in furore tuo turbati fumas. A cóz rzekniefz o famym De- 
krecie Tzraelfki Monarcho, ktory fię famey inkwizycyi tak o- 
bawiafz! Precz od lordanu ucieka Izaiafz w Duchu, pierwfze 
lądu uważając początki: Corrui cum audirem conturbatus fum cum 
Uiderem, emarcurt cor meum. A coż dopiero czynić będziefz, gdy 
obaczyfz oltatnią Dekrctow Bofkich exekucyą nad potępionemi? 
A ty czego piaczefz Auguftynie? Ve mihi mifero, demifjo capii 
te coram te fłabo trepidus © confufus. Biada mnie mowi nędzne- 
mu, (puściwizy głowę ftać będę w dzień lądu przed tobą BOZE, 
boiąźliwy `y zkonfundowany. ` O co narzekafz Chryzoftomie ? 
Va mibi de die illo terribili, biada mnie mowi dnia onego ftra» 
fznego. Czego fię boifz Bernardźie? C ontremijco ab ira potentis, 
4 fragore 
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a fragore ruentis mandi. Drzę powiada przed gniewem Sędzie- 
go BOGA, marcwieię na upadek zapadnienia fig całego świata. 
Uważając początki dnia fądnego, iboią fię (prawiedliwi, lub Świę- 
ci ludzie, a grzefznicy gdzie fię podźieią? quid tutum de Babylo- 
ne, fide Ierufalem manet forutimuni? Tezeli wielkiey dofkonało- 
ści ludzie tak fig Bofkiego obawiaią Sądu, czyliz grzefznicy od 
ftrachu niepomrą? Nie pomrą Katolicy, ale życie przykrzey= 
fze im będzie niżeli fama śmierć. Wpomina Ewangelifta Pań. 
fki, ze Zbawiciel nafz trzykroć modlił fię w Ogroycu, a na co 
trzykroć razy? Odpowiada Sw: Ildefonfus: primo oravit Chri- 
fus pro juflis, fecundo pro peccatoribus, terti pro judzcandis. Raz 
fig modlił za fprawiedliwych, drugi raz za grzefznych, trzeci 
Taz za tych, ktorzy na fądzie ftaną. A kiedyż krwawym oblał 
fię potem: fallus eft fudor ejus, ficut gutte |angutmi" decurrentis 
anterrom? za trzecim razem; a:coż wycifnęło ten pot z TEZU. 
SA, gdy fię za Dufze modlił, ktore ńa fądzie ftanąć maią? nie 
co infzego tylko apprchenfya fądu, ktorego lubo fig Chryftus nie 
bał, gdyż on fam Sędzią żywych y umarłych bydź miał, lecz 
ze uważał boiazń 'nafzę y fttach, ktory ©pamuie grzefznikow, ta 
fama apprchenfya krwawy zalego pot wytoczyła, A coż z to. 
bą będzie Człowiecze? gdy imagtnacya fądu z Ciała lezufowe. 
go krwawy pot wyciłka. Uwazmy iefzcze ten poranek dnia fą- 
du, a obaczemy iako w drugiey Sodomie, nie fioneczne promie- 
mie, ale fiarczyfte ognie: żgmis ante àpfam pracedet, U' inflammabit 
tn circuitu śnimtcos ejus. 'Ogień poprzedzac będzie Sędziego BO- 
(GA, anaco? oto (pali, znifzczy, y w popioł obroci wfpaniałe 
Pałace, potężne fortece, obfzcrne gmachy. śliczne wirydarze, ro- 
ikofzne Labirynty, pioruny ftrącą naywyzfzych koloffow y wie. 
zow wierzchy., trzęfienie ziemi pozrze całe miafta y Prowin: 
cye. Patrzciez teraz Śmiertelni ludzie na wafz bałwan, to ief 
Świat, dla ktorego tak częfo wzgardziliście Bogiem.  Uważcie 
iego grandece iako fpełzły., iak piana na wodźie zniknęły. Wiel- 
cy Cefarze y Krolowie, ktorzy ma cudzych ruinach wafze fta- 
mowiliscie Monarchie, «chcieliście fobie Uczynić nieśmiertelne I- 
mie z zwycięftw wafzych, pokażciefz mi teraz termin wafzey 
urysdykcyi? gdzie wafze Capitolia? kędy zielenieiące zwycię- 
ftwa laury? gdzie folice na honor wafz wyfawione? ach attri: 
za eft civitas wvanitatis. claufa ef omnis damus, w zaranny czas 
wfzyftko to znifzczeie. (Gdźiefź cieleśni wafze gabinety? gdzie 
Mądrzy wafze Xięgi? gdzie bogaci wajze fkarby:? gdzie pyfzni 
wafze honory? kedy Potentaci wafze berła y korony? wypa- 
trzył to Apokaliptyk: Reges terra © Principes, © Tribuni, U 
divites, U fortes abfconderunt Jesu fpelancis, ztym wfzyfikiw ra. 
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fkim. luz nie mafz dziedźićtwa ludzie młodzi, niemafz Synow 
Rodzice, o ktorych by fię ftarac trzeba, niebędzie tańicow, zwier, 


ciadeł nie będzie, zaufznic, ani pierścieniow, ani perfumow Damy, 


niemafz wakanfow Dworzanie, niemafz z Indyą korrefponden- 
cyi Kupcy; wfzyfcy, wfzyfcy na padoł Iozafat, woła na. was 
przez loela Proroka BOG: Populi, populi in valle concifionis, qura 


- Y+ juxta eft dies Domini. Juz lepiey świtać poczyna, iuz fię poka- 
_zuie fprawiedliwości Słońce BOG, ktory zdał fię przed tym ia- 


4 dw 


koby spiący, y niewidzący, am f2tuk machiawelfkich owego po- 
lityka, ani lichwy owego kontrahenta, ani frantowftwa owego 
Cudzołoznika, teraz do Xiąg zayrzy, y wfzyftkim zapłaci. Po: 


 ftrzega to ziemia, y iakoby załuiąc, ze złych na fobie nofila, za, 


pokutę wfzyftka pofypała fię popiołem. Poftrzega y Niebo, y 
ubiera fig w włofiennicę, ze świeciło niefprawiedliwym, teraz fię 
mfzczą; nad ziemią gwiazdy gdy upadaią, że kiedyś grzefznikom 
faworyzowały. Słyfzę daley głos ogromny trąby, na ktorey 
dźwięk iuż nie lerychońkie upadaią mury, ate naypotęznicy- 


-fze krufzą fię marmury, otwarzaią fię groby, umarli powftaią, y 


afai,C 13. 


y.s. 


‘ci uydźie nafądzie, ześ iednych z ubozył, przez iawne wydzier. - 
ftwa, infzych przez fktyte uzury; oto ftoi za tobą owa Panien- 


ći ktorych pogrzebła ziemia, y ci ktorych utopiło morze, y ci . 


ktorych pozarło piekło: dedit mare mortuos fuos, qui in ipfo erant, 


U mors, U infernus. dederunt mortuos fuos. Powfaną na głos tey . ` 


trąby y czarci, lubo iuż ofądzeni, azeby fwoim wrzafkiem y la- 
mentami, rozpaczą, y narzekaniem nam przyczynili ftrachw O 
iako BOG w ten czas porowna wfzyftkich, ktorzy na świecie nie 
rownie żyli według ftanu y.kondycyi fwoiey! inz tam nie będzie 
Purpury, ktoraby od kmieciow rożniła Xiązęta, ani Paftorała, 
albo mitry, iub infzych infigniow Kapłańfkich, ktoreby dyfyn- 
gwowały Xiędza od Laika, bez pieniędzy ftaną wfzyfcy, ktore- 
by fkorumpowały, bez tarczy, ktoraby od ftrzał gniewu Boże- 
go broniła. A coz w ten czas rzekniefz Człowiecze” mowi Izai- 
afz: unusquilj ad proximum fuum fiupebit, powftawfzy. z zadu» 
mieniem ieden do drugiego mować będzie, tu było miafto, teraz, 
nic nie mafz, tu gora, teraz dolina, tu rzeka, teraz tylko ftrumień, 
albo fucha ziemia. - Ey daycie pokoy tym dyfkurfom,. iuz przy- 
bliza fię w obłoku Sędźia, zgromadzaycie fię na plac, y płacz bez 
utulenia. Obeyrzyinofię Dworzaninie, ktory chąc fobie u Pana 
pozyłkać łafkę, przez podchlebftwo dyfkredytowałes drugiego, 
przerzuciłeś przez nogę, infzego prywowałeś urzędem, Oto za to- 
bą ftoi, aby na cię inftygował! A ty łakomy rozumieiąc, ze 


ka, ktorey zatrzymałeś polak! owa fierota, ktorey uzurpowałeś 


fobie ` 
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fobie fukceffyą, ow rzemieślnik, ktoremu niezapłaciłeś! A ty 
nieczyfty, ktory chcąc ukontentować beftyalfkie twoie affekta, 
nie ttwałeś ani nainfamią brata, ani na hańbę y wftyd kolliga- 
cyi, na oftatek ani na fzkodę Dufzy, rozumiefz ze uydziefz fądu! 
oto przy boku ow mąż, ktoremu wziąłeś zonę, owo dziecię kto- 
regos znieważył Matkę; owa, ktorą raz przekupiwfzy, wftyd na 
zawfze publiczny uczyniłeś owo y Sędzia na ukaranie wieczne: 
dekret gotuie! Przychodzą z piekła Inftygatorowie, luboć iako 
mowi Chryzoftom Święty, nie trzeba będzie inftygatorow: opuss chryf 
non erit accufatoribus , ani CHRYSTUS fkarzyć przed OQycem Him: 77; 
będzie: nolite putare, quia Ego accufaturus fum vos apud Patrem, PA 
dofyć mnie mowi ferować Dekret, was famo potępi moie prawo: ý pr r 
efi qui accufat Vos Moijfesz tyle Spowiednikow, ktorzy perfwa- 
dowali obferwować Prawa Bofkie, tyle Kaznodźzieiow, ktorzy 
publicznie ganili przefiępfttwa wafze, Inftygatotow bęc dies a Oto 
iuż y południe zbliza fię, czas fądu przychodzi, zafiada Sędzia 
BOG. 

| CZESC DRUGA. 
O Tak frafzny dla grzefznikow Sędzia BOG! y cóż rozumie- 
cie ótym południu dnia (adnego, kiedy rano czyli początki 
tak frafzne? nic fię tam umbra floneczną niepokryie, nayfkrytfzy 
fekret ferca iawnie przed całym światem publikować będzie trze- 
ba, tak dzienne, iako y nocne niecnoty, iak przy świecy, przy 
iafności Sędziego BOGA, z regeftru czytane będą w konfpekcie 
całego świata: Daie to 4 uwagi Izrael(ki Monarcha: pofuifti Pfalm. 83, 
iniquitates noftras in confpetlu tuo, feculum noftrum in illuminatio- VS 
ne vultus tui. Lata twoie grzefzniku, całego zycia godziny w 
iednym punkcie przeliczyfz. Rozumiałeś hypokryto, ze pod 
płafzczykiem świątobliwości, ukryiefz fkryte niecnoty! ze pod 
mafzkarą niewinności pokryiefz larwę fumnienia! Zedrą ci tę 
pokrywkę, aukazą na oko fkrytości fumnienia twego, umierać 
od wftydu przyidzie, ktoryś popełniwfzy fzkaradny grzech, tyle 
razy prawie umierałeś, ile razy przyftępowałeś do Konfeflyona- 
łu, a przez wftyd niefpowiadałeś fię popełnionego kryminału, a 
coż czynić będziefz? kiedy twoie niewftydy całemu światu pres 
zentowane będą! Wolno ci będzie wten czas czytać w Rege- 
ftrach: uczynkow twoich złe y dobre fprawki, o iakze fię ućie- 
fzyfz iak przeczytafz, zes kiedy z mowił na cześć Matki Bolkiey: 
Ave MARIA, albo przez rewerencyą pokłoniłeś fię Krucyfi- 
xowi? inaczey iak'obaczy(z nienabozeńftwo twoie, niepofiufzcń- 
ftwo tyfiączne Rodźicom. zgorfzenia niewinniątek, rofpuftne li- 
cencye do fwawoli, irrewerencyą Domow Bofkich. Przeczy= 
tafz ftary, ześ młodość na nierządach ftrawił, ftarość na lichwach, 
Dz © y ranko» 
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y rankotach; a ty Sędźio siła tez niefprawiedliwych narachwiefz 
fentencyi? a ty luryfto wiele fałfzywych fkarg, odpowiedzi nie 
przyftoynych fprawiedltwości naliczy(z? ftrach na te regeftra y 
wipomnieć!  Niechcę ia wam więcey ich prezentować, żebym 
Jacobus dez owym do zycia przywroconym nie zawołał: memo<credit, quam 
Paratif. ilye judicat DEUS, nikt nie uwierzy, aż fprobuie; iak ścifty 
rachunek na fądźie fwoim BOG z ludźmi czynić będźie. Weź» 
cie fobie na uwagę flowa Grzegorza Świętego: gnid factet wire 
s.Gregn: 8a deferti, ubi cońcutiiur Cedras Paradifi, _ Rayfkie powiada Ce- 
Homjoin dry krufżyć fię będą, to iet uftanowione mocno w przedlięwzię- 
Svag. ciach Swiętych uczynki, a wafze {abe gałązki, to ieft, niedbale 
wypełnione Przykazania .iak fię óftoją? iakaż nadzicia złym lu- 
dźiom, źle żyjącym grzefznikom? kiedy cı ktorzy niedbale zy* 
iąc dobrego nie czynią ginąć będą! Słufznie tu woła Swięty O.» 
8.P.awg: ciec Auguftyn: quam fpem babere poterunt qui mala faciunt, quaudo 
śe są, he perturi funt, qui bona non facaunt? Jezeli w ogień wrzucony 
będzie, ktory łaknącego nie karmił; a ty fię gdzie podziciefz, kto- 
ryś drugiemu wydarł? iezeli za opulzczone uczynki święte, kas 
rać będą ogniem wiecznym, coż za popełnione grzechy czeka cię 
Idemibid, zły człowiecze? $i dn ignem mittetur qui efurienti non dedit pa» 
l nem fuum, ubi mittendus cft qui rapuit alienum? dodaie $w.Ociec. 
Coż daley mowić będę o południu dnia tak ftrafznego? ukate ci 
iefzcze grzefzniku Sędzia Rany fwoie, ktoreś mu zadał, Angu» 
3r.sig: tynowemi mowiąc dowy: Vedete que inflixiflis wulnera, agno- 
Traf. 4. |cite latus quod pupugifiis. Patrz na fprawkç twoię grzefzniku, 
an loan: zraniłeś mię tak frodze grzechami, a ia cierpiałem; poznay bok, 
ktoryś razem z Sercem rozdarł, a Ia milczałem; nie znafz mię! 
y ia na wieki dociebie znać fię nie będę. Niewiem jak mam o» 
wę nadzieię Habakuka 0 miłolierdźiu Sędziego BOGA falwawać, 
w to ftra(zne gniewu y fprawiedliwości południe dnia fądu; cum 
iratus fueris, mifericordiæ recordaberis. Ta takto wykładam: że 
gdy ci BOG wfpominac będzie w gniewie fwoim o miłofierdziu 
świadczonym, gdy či wyrzucać będźie dobrodźieyftwa, íkon» 
fundowany odpowiedzi dać na to nie będźiefz umiał. W (fpomni 
zetemic., $ 2O leremiafzą o odftąpieniu BOGA prawego napomnienie: 
y-as Ubi fant Dij tm quos fecifti tibi? furgant U liberent te in die af- 
flittionise Pokazze fię teraz z bałwanem twoim świątem, ktoryś 
adorował; gdzież ciało, w ktoteś iak w Boga wierzył” gdźiezż 
ow bałwan: Deus wenter, brzuch, ktoremuś rak wiele cielcow 
* ma obzarftwie ofiarował? niechże cię w dźień uciśnienia wybawią 
Bogowie twoi. Nie miałżeś z Ciała moiego pokarmu? ze Krwie 
moiey napoju? a przecię na tym Stole w łafce moiey nieutuczy» 
łeś Dufzy, wityd:to, konfuzya wieczna, żeś z {alki Bolkiey nie pro» 
fitował; y czegoż iefzcze czekać bądźiefzę CZĘŚĆ 
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juz tez przychodzi y wieczor dnia tego; woła Sędźia do za- 

płaty prac wafzych: voca operarios, O redde illis mercedem. U. 
ważcież tu fobie, iak wielkąbyście mieli nadgrodę, żebyście byli 
BOGU tę ufiugę czynili, ktorą uczyniliście swiatu! Woła Chry- 
ftus wybranych fug fwoich do Kroleftwa: vemte benedilhi Pa- 
tris met, percipite Regnum, az zaraz wlzyfcy na powietrze pod- 
niefieni-idą za Chryftulem do Nieba, iak wyborne gałązki wi: 
na za winną Macicą, a wy grzefznicy iak drozdze na ziemi, 
ah! ziaką konfuzyą zoftawieni iefteście! Sprawiedliwych iak 
wyborną pfzenicę in horrea Domini, do Nieba wnofzą Anioło= 
wie, a was iak plewy na ogień wieczny pędzą. Spoyrzyi tyl. 
ko w gorę pyfzny Literacie, kto to do Nieba idźie? tyle Kmie- 
ciow, proftaczków, ktorzy liter nie znali; tyle Niewiaft, ktore 
tylko Rozańcowe pacierze przefuwać na modlitwach umiały, i- 
dźie do wzięcia pofleflyi Kroleftwa wiecznego, a ty z twoiemi 
naukami do piekła idźiefz! Patrzay y ty miaiętny Fanie, oto 
twoy ftuga, twoy zebrak, na ktorego patrzyć fię wftydziłeś? wy- 
tykaią ci ich: ećce quomodo computati funt inter filios Der! Oto do 
Synow Bofkich komputu fą przyłączeni: twoi poddani! ieżeli ci 
zazdrość? ktoż ci nie kazał naśladować ich? czemużeś do tego 
końca nie zmierzał, do ktorego zniemi razem byłeś ftworzony? 
miałeś łafkę doftateczną, za ktorey pomocą mogłbyś był dobrze 
czynić; zebyśbył fłuchał inftynktu owego, oddałbys był co cudze» 
80; zebyś był opuścił ow nałog grzechowy, byłbyś w nadziei 
zbawienia. | Widźifz w Niebie tyle cudzołożnych Dawidow, ty- 
le łakomych Zacheufzow, wfzak ci radzono: fecutus ès erran- 
tem, fequere penitentem; naśladowałeś grzefzących, czemużes nie 
naśladował pokutwiących! poki miałeś czas do miłofierdzia, czas 
ła(ki! chcefz teraz pokutować? iuz nie rychło, noc zafzła, w kto- 
rą robić na zbawienie trudno: venit nox, in qua nemo poteft operari; 
miałeś przyczynę Świętych na ubłaganie BOGA, teraz nieupro= 
fifz. lezeli chcefz, fpoyrzyi iefzcze raz w Niebo, ale nic nie 
wfkoórafz, raz BOG powiedział: non addam ultra mifereri, fed o- 
blivione oblivifear corum; iuz ię więcey nie zmiłuię, zapomnę o 
tobie na wieki. Święci utopiwfzy fię w delicyach Nieba, niechcą 
ftuchać lamentow twoich; podźciefz iuz, podzcie: ite malediChi 
in ignem mternum, naogień wieczny. O! ftrafznyfz to wieczor 
ftrafzny dnia tego! po ktorym naftępuie noc wieczna, na wieki 
nieprzefpana; w ktorą o chwale Niebiefkiey, o talce y miłofier- 
džiu y śnić fię nie będzie, pienia Anielfkiego nie uftyfzyfz, tylko 
potępieiicow wrzafki; onadźiei wybawienia ani wzmianki! na 
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wieki z BOGIEM w nieprzyjaźni, w kompanii złych czartow 
Pfam; 33 zoftawać będźiefz, w zapomnieniu u fprawiedliwych, perdam de 
terra memoriam corum; wybiie cię z pamięci Wybranym fwoim 
Sędzia,między Niebianow policzonym,niegdyś w życiu przyiacio» 
łom twoim. O! iakże żałować będziefz az do wieczney rofpaczy w 
miłofierdziu iego! iak od zazdrości fchnąć będźziefz człowiecze 
wyrzucony od ludzi do larwow piekielnych liczby! ze twoi 
znaiomi y zpowinówaceni odftąpią cię na wieki, znać fię do cie» 
lob €. 19. bie nie będą, iakby nie twoi: ots quafi alieni recefjerunt! Ubos 
Y '3 dzy w delicyach na oko nigdy niewidzianych, a ty delikacie w 
pętach, y mękach niefiychanych ięczyć będziefz! ty bogaczu! 
ktoremu fkąpftwo kurczyło do iałmużny rękę, od głodu codzień 
umierać będziefz! bo wolałbyś umrzeć, a nie umrzefz na wieki; 
a twoi ubodzy codzień fię obficością chwały Bofkiey nafycać bę- 
a. dą: zeplebuntur ab ubertate domis tug, G torrente voluptatis tua 
Y o. potabis eos; pelne garzści zbiorow za zycia miałeś w dniach ro- 
fkofznych, a pod wieczor Sądnego dnia na wieczny nocleg, nic 
?falm25. nie znaydziefz w ręku: dormierunt fomnum fuum, © mbil invene- 
vunt in manibus fuis viri divitiarum, mowi o takich, iakis y ty, 
> Dawid Święty: Což czynić będźiecie, żebyście fię ubefpieczy li 
Fx Ammal: zawczafu na ow dzień frafzny Sądu? Są tacy ludzie w Mexy- 
PR ku, ktorzy iak fię tylko dzień ktory fkończy, rozumiejąc, że po 
„nim dzień zaraz fądu naftąpi, y koniec świata będzie, wfzyftko 
roztywaią, pluią, y wniwecz obracaią. Nie radzę ia wam tego, 
żebyście, przez ftrach rozdzierali cdźieży wafze, ale kraycie fer: 
jale., C3 Pa pokucie, niefzaty; iako woła [oel Prorok: feindite corda 
gi, Veflra, © non veflimenta wefira. Niechcę ia was ftrafzyć, twier= 
dząc, iak prędko ten fąd będźie, na niepewnych funduiąc fię racy- 
ach, bom przeczytał w Ewangelii, ze otym dniu kiedy będzie, 
duej nikt nie wie: de die autem illa nemo (cit; nie będę ia o prędko- 
` śći tego fądu Prorokiem, otym was iednak upewniam z Apofto- 
łem, ze ten dźień fądu zadnego z nas nieminie: omnes nos manifes 
2 cw" flavi oportet ante Tribunal Chrifli. Y owfzem kiedy uważam, 
5YE zepfowane świata obyczaie, nadwątloną wiarę, oziebłą przeciw 
BOGU y blizniemu miłość, zda mi fię, ze wfzyfcy z loelem wo- 
lo.€.3. famy: mitte falces, quoniam maturavit meffis. Panie, przychodz 
Y 3: prędko zkofą fprawiedliwości twoiey, bo iuz ludzie grzechow 
przebrali miarę. Day BOZE, aby fię to odwlekło, ale aż z nie- 
s. chyf; ba woła Chryzoftom Święty: mon longè å fine abfumus, boc bella, 
Eom 2 boc ajflslhiones, hoc terra motus, bac extintła fignat charitas. A po- 
- nieważ iuż nam tak BOG grożi, wcźmyż fobie przykład z wężow, 
ktorzy gdy na nich pioruny biią, wfzyftkę truciznę z fiebie wy- 
rzucałą. [ak pioruny rzucaią naciebie grzefzniku fądu oftatnie. 
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50 gtomy, wyrzucayże zarazę grzechową, truciznę z fumnienia 
twego. Wielkaż to łafka Bofka, że'ci iefzcze daie do nawro- 
cenia fię fpofoby przez grozby, przez inftynkta duchowne. Nie 
moze fię temu wydźiwić Auguftyn Święty, ze BOG, ktory cię ma 
potym fądzić, y karać, teraz ci Patronizuie, zeby cię nie karał: 
podie hortatur te, ne judicet tez U qui ludex tuus futurus cfi, hodie $.P, Aug. 
cji tuus Advocatus. O iakże to łafkawy BOG! ze ći daie cząs "faks 
do płakania za grzechy; grozi ći piekiem, zebyś fię ukaiał: grozi 
lądem fprawiedliwym, zebyś zył (prawiedliwie; a boifzże fię BO- 
GA grozącego? boifz! ieft fię czego bać, miarkutąc fię pogrze= 
chach twoich; a fpodźiewazze fię miłoferdźia? grzelzyłeśi toći 
piekło należy z fprawiedli wości Bofkiecy. Ale pofłąp fobie tak, 
iak ow Benadad Krol Syryifki; gdy woiował z Izmaelicami, 
zdefperowawfzy o wygrancy, ze iuz ftracił fto tyfięcy ludźi, o 
łafkę profić począł Krolow Izraelfkich, wziąwfzy za pokutę wo- 
ry na biodra fwoic, y więzy ną karki, profit o przepufzczenie 
krzywd fwoich, y ludu fwoiego: audivimus quod Reges Ifrael cle- 3.REg.c. 
mentes funt, ponamus itag, faccos in lumbis noftris, © funiculos in *V*3U 
capitibus noflris, W adeamus Regem, forfitan falwabit nos. BOG 
nafz nazywa fię Panem y Krolen: Izraela; walczyłeś przeciwko 
niemu grzefzniku, wiedząc, że z BOGIEM nie wygrafz; rozgnie- 
wałeś BOGĄ, Pana Izraela; gódźicneś na wieki na lądzie zgi- 
nąc; llyfzyfz, ze fprawiedliwy Sędzia, tak ftrafzny dla grzefzni- 
kow będzieł zaczym trzeba ginąć na wieki. Ale też flyfzałeś 
o tym Krolu Izraelfkim, Sędźi twoim że łafkawy, ze miłofier: 
ny ieft: audivimus quod Reges Ifrael clementer funt; udayże fię 
teraz na pokutę: ponamus faccos in lumbis noflris, 6 funiculos in 
capitibus noflris; wściągaymy rofpufty nafze pokutą; „ściśle fię 
chowaymy w Przykazaniach Bofkich; a prośmy o łatkę w dzień 
fądu; a tak mozemy miec nadźieię, ze otrzymamy miłofierdzie; 
forfitan falvabit nos, day BOZE, Amen. 
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JW ezielizeście kiedy co ftnłego na świecie? wyfławcie fobie 
przed oczy publiczne całego świata tcatrum, patrzcie na 
ftruktye ` 
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ftruktury długą pracą wyftawione, na fićdmiorakie cuda ziemi, 

a coz widźicie? quid exiflir videre? iezeli Babilońfką wiezą z głę* 
bokości fundamentow chwalic będziecie? iuz dawno upadła; 
Apc:C.14 cecidit, cecidit Babylon illa magna, Apokaliptyk powiada: ieżeli 
Y%  Nabuchodonozora ftatuę z twardych krufzczow ulaną dla trwało- 
ści z zelaza, z miedzi, z frebra, y złota? y tę, mały kamyczek 
obalił, y roftrącił; wypatrzył to we śnie fam Nabuchodonozor 
Dan.c., U Daniela: abfci(fus ef lapis de monte, U percuffit fłatuam in pedi- 
y3 bus ejus ferreis, O fithilibus, © comminuit eos. Jezeli więcey chcecie 
fię przypatrzyć wfpaniałościom świata,przyzowcie fobie mądregoSa 
lomona, ktory fię dobrze za czafow fwoich rozpatrzył w świe- 

cie; widziałześ tez Salomonię co ftałego na źiemi? odpowiada: 
EC, Vidi cuntła que fiunt fub fole, Gecce univerfa vanitas, napatrzy= 
YT łem ci fię [mowi] wfzyfikiego pod flońcem, a wfzyftko to pro- 
zność, nic ftałego, nic ftatecznego. To przynaymniey w ludziach 

ftatek upatrzycie? y tam ftałości niema; napatrzycie fię tylio 
chwieiących fię w zamyfiach fwoich trzcin: arundinem wento a- 
gitatam? chociaz czafem będzie ten y ow człowiek iak dąb nie 
wzrufżony, aumyff iak trzcina fię chwieie. Umyâ flaby u ludzi, 
riwbe...lada wiatr pokręci, rozdwoi intencye, że będzie wir śnconfłans, 
y è duplex animó, nie ftateczny, dwoiakiego animufzu, dopiero w tey 
okazyi odprzyfięga fię żle czynić, iuzci zapomina obiecancy fta- 

Hum ,, teCzności, opifał to 5. Chryzoftom. Homo carnalis sn quo nulla 
oper imper Virtus Veritatis invenitur, qualıfcung, tentatio vencrit fuper cum, 
in Maub, cyruat eum; prawdy malo wcielelaych ludziach, w lada tenta- 
cyi pochyli fię, a częfto y obali. A coż po takim, ftatku, kiedy 
nietrwafz wnim człowiecze? poczniefz z fundamentu cnot świę- 

tych budować w fercu Kośćioł Duchowi $. a iak niedokończy(z! 

Iu: 14. będą fię śmiać Z ciebie: Cepit edificare, non potuit confuniarez o~ 
c. y3% woż twoy ftatek nieftaceczny, dopieroś był u fpowiedźi, obieca- 


łeś poprawic życia, w łafce Bofkiey trwać do końca, obiecałeś BO- 


GU dla zbawienia twego w tym fanie trwać do śmierci, a do» 
trzymałześ? nie, bo nieftateczna poządliwość między infzemi 
zmyfłami pamięć ći odebrała, przewrotnie zyć nauczyła: 11mcon= 
sap.C. 4. fłantia concupifcentia transuertit fenfum. Zle to, ze niedotrzymu- 
V-1+ jefz ftowa BOGU, czego on nie lubi. Z/ebyścieto iepiey zro- 


zumieli, pokażę ia wam w pierwfzym punkcie, iako ieft potrze« 


bne dotrwanie w dobrym; w drugim punkcie podam fpofob, iakim 
macie w zaczętey trwać fprawiedliwości; w trzecim punkcie uza- 
lẹ fię nad remi nieftatkami, ktorzy do dawnych powracaią fię grze» 
chow. Z tąd będzie BOGU Chwała, nam Duchowna nauka. 
CZESC ‘PIERWSZA. 
Wiecie wfzylcy, ze dla dofąpienia Nieba, ttzeba bór o 
obre 
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dobre uczynki 'ftarać fię, od grzechow ftronic, a znadzicią zba» 
wienia na Niebo pracować. Te świątobłiwe uczynki radzi nam 
Ewangelia; zaleca nam uboftwo dobrowolne, poflufzeńftwo Sy- 
nowfkie Przełożonym, Czyftość nienarufzoną; rozkazuie cichośćc, 
wftrzemieźliwośc, y między infzemi męftwo, Zeby ftatecznie do» 
trwać w zaczętym przedfięwzięciu; nie dać fię zwyciężyć na woy- 
nie z czartem; tak Piotr S. przeftrzega, zeby fię zawfze mieć 
na oftrozności, odpor nieprzyiaciołóm dufznym daiąc: TONIE rme: 
fortesin fide; iezeli bowiem zawfze uzbroiwfzy fię Bogiem w 5. y.s 
przyfionku ferca wartować będźiefz, ufpokoifz zmyfty; CHRY- 
STUS mowi w Ewangelii: Cum fortis armatus cufłodit atrium 
fuum, in pace funt omnia; trzeba koniecznie nieodftępować od za- 
czętey ftrazy. Daie nam na infzym mieyfcu (pofob, iakim ma- 
my diç doftać do Nieba: Nafi ejficiamini ficut parvuli, non in- Mathci 
źrabitis in Regnum Coelorum. {ezeli fię [mowi] iak Dzieci nie fta- 18. y.3. 
niecie, do Nieba nie wnidźiecie; a to iak bydz moze? wfzak 
dzieciom z natury fiabość przyzwoita, a zaś pracuiąc na Niebo 
trzeba bydź ftatecznym, dobrze uftanowionym wprzedfięwzię- 

«ciach świętych” Prawda iet, ze kto do Nieba idzie, trzeba 
bydź odważnym mężem; ale tez y dźiecięciem. A coz takiego 
ma dziecię? w czym trzeba go naśladować tym, ktorzy „ku Nic- 
bu fpiefzą? dziecię iak tylko urodźi fię, codźień roście, nigdy nię 
ufaie, az do dwudzieftu kilku lat; zawfze męznieie, y. ftaie fię 
więkfzym. A toż CHRYSTUS nam pokazuie drogę, ktorą nay- 
prędzey mamy-wniść do Nieba, to ieft abyśmy iako dzieci ni- 
gdy nieufawali w cnocie, w dobrych uczynkach, lecz zawfze 
rośli. -Qui antem perfeveraverit ufą in finem, bie falvus erit. matthc: 
Sama przedwieczna mowi Prawda; podoba mi fię- w ludziach 2# %23. 
czyftość, miłość przeciw bliźniemu, fprawiedliwość „w Dekre- 
tach, wftrzeniieżliwość w bogaCtwach, ale ięzeli w tych cnotach 
trwać nie będziecie, y tość iako dźieci nieuftaiąc, niefpodźieway 
cie fię wieczney Korony. -A coz pomogło ludafzowi, ze czy- 
nił cuda, był Apoftołem, kiedy w poftronku z rofpaczy Zycie 
fkończył. Albo co dała mądrość Salomonowi, ktory Kościoł 
BOGU zmurował, kiedy na ftarość bałwany czdił. „Zaczął był 
dobrze ow ledwie nie Apoftolfkiey zarliwośći Kaznodzicia, kto- 
rego nauka po Bawaryi fiycęła; ale coż potym kiedy zle fkoń- 
czył, gdy z Kaznodziei Heretykiem ftawfzy fię, całą błędami 
zaraził Saxonią. Nic nie pomoże dobrze zacząć, ieżeli zle mafz 
fkończyć;. gdyz BOG nietytko początku, ale tez y trwałości do 
końca po tobie wyciąga: non quaeruntur in Chriftianis. initia, fed S.Hier: in 
fines, mowi Hieronim Swięty. Ale czemuż to BOG tych tyl- £7% 
ko chwałą koronuie, ktorzy do końca trwaią? : bo. zacząć a nie 
F trwać 
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trwać do końca, ieft iakoby nic nieuczynić; aże BOG nikome 
chwały nie obiecał bez zaflug, dla tego tcy onym nieda, ktorzy 

w dobrym niefą ftateczni. 
, _ Ufkarzał fig BOG na lud fwoy, ktoremu lubo roftropnych 
poftanowił Sędziow, przecię nie tylko onych fiuchać niechcieli, 
ludi.c.2 ale y patrzyć: mec eos audire woluerunt. Niechcieli fluchać Ie 
Y *%: zraelitowie Sędźiow, a to iako! ponieważ Pifmo Święte świad+ 
czy: Ifraelite tempore ludicum, femper bene vivebant; ze Izras 
elitowie zaczafow Sędziow dobrze żyli; iezeli dobrze zy li, toć 
fluchali Sędźiow; a iakze BOG -na nich fię ufkarża, nec eos au- 
dire voluerunt? Odpowiada Abulenfis: tak ich, byli pofłufzni 
Sędziom fwoim Zydzi; ale wtym poffulzeńftwie nie trwali aż 
do śmierci, przeto flufznie BOG ich zatwardźiałość wyrzuca na 
abulefup OCZY: licet obedierint, O fecerint ea, qua å ludicibus pracipieban= 
locit, tur, mon tamen ufq, ad mortem perfeverawerunt, quod- idem fut ac 
Ji non obedierint, ideo ait fupra, quod nec cos audierunt. Nie mow» 
ze iuz grzefzniku: wyfpowiadałem fię, Kommunikowałem, ża. 
łowałem za grzechy; chwalę cię ztego, lecz iezeli w tey nies 
będziefz trwał fprawiedliwości, powrocifz do grzechu, potępiam 
a,PFfr,C.-Cię z Świętym Piotrem: melius erat illis non cognofcere viam jua 
Ye flitig, quam poft agnitionem retrorfum converti. Coz rozumiecie 
iako to celna trwałości cnota, bez ktorey wfzyftkie infze nic nie 
ważą dofkonałości! Y owfzem zacząć, a nie fkończyć dobrze. 
rzecz wielkiey godna hańby. Dofyć mi probę uczynić zOry« 
genefa, ktory ım lepiey był począł, tym gorzey fkończył. A 
wiecież iako był zaczął Orygenes drogą zbawienia chodźić? tak, 
ze był cudem Niebu, przykładem Ziemi; przez wiele lat bofo 
chodził, na ziemi gołcy (ypiał, więcey nie iadał na dzień coby: 
cztery przewyzfzało (zelągi, wina niefkofztował, chyba w nic» 
befpieczeńftwie zdrowia; rozum iego był tak byfiry, że zadney 
nie było trudności, ktoreyby nierozwiązał; zadney nauki, ktorey 
by nie zrozumiał; Xiąg iak wiele napifał, ia nie liczyłem, dosć 
na tym, że o nim Epifaniufz świadczy, iz niemniey nad fześć tyu 
Cafiod.de fięcy; Caffiodorus o tych Xięgach świadczy: Origenes ubi bene, 
Org. nemo melus, ubi male nemo pejusz wfzyftka iego intencya była 
wiarę rozfzerzać, naukę fzczepić, błędy gromić, dla czego dwa 
razy pyregrynował do Arabii, dwa razy do Achaii, y Paleftyny, 
Kościołowi Rzymfkiemu tak przychylny, że dwa razy na Rady 
ziczdżał, raz za Zephiryna, drugi raz za Fabiana; on nawrocił 
Cefarza Alexandta Sewera Matkę; y więcey nauką fwoią po 
gromił Heretykow, niz Neron, Domicyan, Traian, Decyufz, Da- 
cyanus pobił Męczennikow. « Miłość iego przeciw IEZUSOWI 
tak żarliwa była, ze w ośmnaftu leciech dla wiary publiczną oe 

tworzył 
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tworzył Akademią, podczas prześladowania Tyrannow; ktora 
Akademia była wielu Theologow, a więcey Męczennikow Se- 
minarium; ani kamienie, ani więzienia, ani kaydany, ani ogień, 
ani tortury, nie były mu frafzne dla wiary; a ńa oftatek zbłą- 
dźił przecię on wielki człowiek, że wftyd mię y powiedzieć, kto- 
tego błędy Anaftazyufz Papiez, y Synod fzofty potępił. Płacze 
fam nad fobą Origenes u Baroniufza: ficham aliquando fuper Sam- sy garne 
fonem, © pejora perpeffis fum, flebam fuper Salomonem, G -deterius orig, i 
cecidi: płakałem prawi nad Samfonem, a mnie fię gorzey przy. Jrs lamē. 
dało; płakałem nad Salomonem, aia gorzey upadłem. Ale co» 
żeś uczynił Origenefie? wftyd go powiedzieć czemuż fię wíty- 
dżiľz bo reflcxyą czynię na moie dobre uczynki przefzłe, kto- 
re rak dobre były, teraz gdym upadł, zlem fkończył, wfzyftko 
na moię więkfzą ściąga fię hańbę. Dobrze mowifz Origenefie, 
dobrze zacząć, żle (kończyć, wftyd wieczney godny hańby. A 
kędyżeś teraz [odezwiy fię do nas choć z piekła Henryku olmy 
Angieliki Krolu] podobno bardźiey od, wftydu płomifz fię, niz 
od piekielnych płomieni! zrazu będąc obronicielem Kościoła, pi- 
fząc przeciw nowey Herezyi, tak fzpetnie (kończyłeś, ze dla 
iedney beftyalikiey żądzy, Kosciołaś odftąpił, podeptał Papiezką 
powagę, y drugim ftałeś fię Antychryftem. Słufzna wftydu twe- 
go przyczyna, ktoremu lepiey było z lulianem Apoftatą nigdy 
niebydź dobrym Kacolikiem, albo z Neftoryufzem nigdy zarli- 
wym.albo z Funomiufzem zawfze hipokrytą, ktory za panowa= 
nia Konftantyna Katolikiem, za Konftancyufza Aryanem, za lu- 
liana bałwochwalcą. pokazował fię, anizeli bywfzy Katolikiem, 
urodźiwfzy fię w wierze fwiętey, tak (zpetnie (kończyć, ` Nie 
wiedziałześ mizerny, co napifał Duch Swięty: Dominus judica- prege: 
bit fines terra, ze BOG ma fądzić koniec ziemi, to ieft Czło- zy io. 
wieka, iako tłomaczy W iełki O.Auguftyn: Dominus judicabit ex- , p 

ŻE WIT .P.Angt 
trema terra, idefł extrema hominis, quoniam non judicabuńtur qua lu c;,de 
in melius, vel indeterius medio tempore committuntur, fed in quibus Civita ; 
extremis inventus fuerit qui judicabitur. Nic nieuczyniłeś gdyś Cze 
z początku bronił Kościoła, ktorys potym tak prześladował; bar- 
dziey chwalę Pawła, ktory głownym rozkrzewiaiącey fię wiary 
był nieprzyiacielem, a potym niezwycięzonym oncy po nawro* 
ceniu pokazał fię Zelantem. Paulus malè incepit, UW tamen Was €- $.P.Augt 
lelhonis digne wocatus.efi. Trzebać było takim ftać fię lezufowcy asie 
Oblubienicy oblubieńcem, iakiego opifała: ze nie tylko głowę miał ib. 4r.5.. 
złotą: Caput ejus aurum optimum, aletez y nogi ftałe: cruraile C3- 
lius columna marmorea, que fundate funt fuper- bafes aurgas, A Pow 
tyś głowę nie tak dla Korony dyamentami „fadzoncy, iako dla i 
zarliwości w wierze paksbał<iaśniciącą; a nogi zgliny, to ieft 
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konieczywota, ktoryś bez wiary fkończył. Nie dziwuię fię też 
zeć fię tak prędko przydało, iako oney Nabuchodonozora poftu- 
rze, ktofa lubo głowę miała ze złota, nogi zbłota: pars qnedam 
Dania... pedum fillilis. quedam ferrea, od maleńkiego fkrufzona kamienia. 
y 3% tak, ze pomiefzało fię złoto zbłotem, frebro z miedzią. Wi 
działa cię Europa na Tronie Angielfkim ze złotą głową, y dži 
wowała fię, ze złote-za wiarą wytyła charaktery, aleć ta iuż zga- 
fla w ciemnościach fplendeca, gdy zamieniwfzy fię iakó śmiertel- 
ny wziemię, więcznym nieftateczność 'twoię płacifz karaniem. 
Niechże iuz nikt fię niefzczyći, ze dobrze zaczął, fama trwałość 
do końca koronuie, y ukoronowanych Monarchow, y uczonych 
laurami zdobi Origenefow, bez ktorey y Krolewikie blednieią 
purpury, y Doktorfkie więdnieją laury. ~> 
E Gdy BOG rozne kazał fobie in Leuitico oddawać ofiary; 
("3 nie czytam, aby ryby rozkazał; rożne zwierzęta, ptaftwo, go" 
dnym fię ftało Bofkim bydz prezentem; fame ryby tego nie mias 
ły honoru, czemu? a wfżakze ryba była podfkarbinią monety, 
ktorą Piotr rozpłatawfzy, zapłacił trybut? ryba ftała fie pała: 
cem lonafza, w morzu zatopionego? Tobiafz nigdy by był nie 
przeyrzał, gdy by go ryba fwoią nieułeczyła zołcią? ryby ak- 
kredytowały. wfźechmocność Syna Bofkiego, gdy na ftowo iego 
do fieci przyfzły, ktore niechciały, lubo przez całą noc Piotr z 
drugiemi pracował; poflufzne ryby, Ktore y na Kazanie Anto- 
niego Świętego, przy Aryminu brzegach ftawiły fię; ryby poftne 
poświącaią ftoły, ktoremi Kościoł chciwe temperuie appetyty; 
ululenf. 3 czemuż przecię od ofiary exkludowane? quia ea que Domino 
| in Levis, offerebantur in animalibus viventia efè debeant, (mowi Abulenfs y 
Sap: 3 U quia pifces raro adduci poterant viventes ad Dominum, ideo non 
decebat de illis offerri. :Nieprzyzwoita zgniłe BOGU ofiarować 
prezenty, a ze ryby prędko fną, trudno ie było żywo przynieść 
do Kościoła, przeto od ofiar odrzucone./) Ah Katolicy! wam to 
nauka: wiele z was chce fię ofiarować „ a oto cztery ku 
dofkonałości uczyniwfzy kroki, wnet umieracie, gdy nietrwaiąc 
w łafce, znowu do grzechu powracacie; dziś nabożni, iutro nie- 
zbeżni, dziś płaczący, iutro fkaczący, dziś trzeźwi, iutro piiani, 
dźiś czyści iutro zmazani, a podobnaż to, aby te zgniłe ofiary, 
„ bydz. wdzięczne miały BOGU, ktory żywym będąc, y żywota 
początkiem, śmierdzącym dla grzechu brzydźi fię trupem odio 
Sap, t4.: Cft DEO impius O impietas ejus. _ Otworzcież oczy, aoglądaycie 
V'9 figę na ofacki dofkonałości zaczętey. Niech wam nie wyrzuca na- 
oczy: Placonicus tego, czym konfundował Solona, y Grekow: o ` 
Solan: Solon! wos Graci femper pueri; nullaą in vobis cana fententia. 
Raz fzczerze fwoie wyznawfzy grzechy, łzami one zgładziwfzy, 
i {UZ prze» 
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fuż przeftańcie grzefzyć: fiudete perleverantia, qua fola coronatur, 8- Bemar: 
mowi Bernard Święty. Nie bądźcie głupśi nad bydlęta, ktore, et: 
gdy raz gdzie ulgną, więcey tamtą drogą niechodzą. Poznali- 
ście (ah z wafzą fzkodą) gryzienia fumnienia, niefpokoyności du» 
«cha; będąc w grzechu, a czemuż niechcecie trwać w łafce, kto: 
rey wam BOG lubo niewdzięcznym udźielił? O gdyby Lu- 
cyper miał ten u BOGA fawor, aby mogł był po grzechu po: 
wftać, pewnieby wdzięcznicyfzym był iego talki; a wy tak wie- 
le razy powracaliście fię do nieprawości; a BOG wam uzyczał 
dotąd falki do powitania; a czemuz onę mizernie tracić chcecie 
przez nieftateczność? Pytaycie potępionych, coby też dali gdy 
by im BOG dał tę łafkęs albo coby tez powftawizy czynili ? 
dał by podobno za to Nero cały Rzym, . Alexander Macedonią, 
Herod ludzką ziemię; a trzymam po nich, zeby więcey nie 
grzefzylij a wy gorśi nad potępionych bydź chcecie? Nie nade 
gradzaycie(z tak łafki BOGU; bądźcie ftateczni w dobrym; aic- 
zeli wam nałozne grzechy do powftania odbieraią fiły, podam ia 
wami fpofob, iakim w zaczętey macie trwać fprawiedliwości, y 
to icf drugi punkt Kazania. i | 
CZĘSC DRUGA. LM 
pay fpofob w zaczętey trwać fprawiedliwości, blilkiey ftrzedz 
fię ókazyi. Nauczył nas tego fpofcbu fam CHRYSTUS w 
Ewangelii przykładem Uzbroionego Zołnierza: Cum fortis ar- Lud nę 
matus cufłodit atrium fuum, in pace funt ea, qua polidet. Gdy u» pah 
zbrojony Zołnierz pilnuie fieni domu fwego, w pokoiu zoftaią 
wfzyftkie rzeczy, ktore ma. Patrzcie, ze nie mowi CHRY- 
STUS, że zołnierz ftrzegący izby, w pokoiu ma wfżyftko, ale . 
dofyć, gdy ftrzeże fieni. A chceciez y wy trwac w łafce? pil- 
nuyciefz zmyfiow, ktore iako fienią fą względem ferca; bo gdy 
pokufę wewnątrz przypościcie, iuz to nie rychło oney fie fprzeci- 
wić bez ofobliwey łafki Pana BOGA. - Naucza Filozof, ze gdy aritik 
rzecz ktora maiąca w fobie iakie ukochanie , ieft nam obecna, 2.5%.019 
trudna rzecz zda fię rozumowi, onę odrzucić, bo fwoią obecno» 
ścią iako iakim urokiem ćmirozum, a wolą do fiebie ciągnie; 
przeto Konfyliarze Troiańfcy, gdy onieprzytomney Helenie ra- 
dźili w Senacie, czyli ią wygnać, dla ktorey Troia, wielkie od 
Bogow y od ludzi cierpiała prześladowanie; czyli tez zacho» 
wać iako tę, ktora urodą fwoią wfzyftek Troiańlki zdobiła na> 
rod, mądrze w niebytności Helenę fądźili, aby iey nie trzymać; 
lecz gdy ta Dama ftangła w Senacie; Senatorowie uwiedzieniicy - 
śliczną urodą, y wdźięczną w *konwerfacyi manierą, odmienili 
zdanie, y konkludowali: aby na defpekt całey Grecyi, tak pię- 
kna Dama w Troji miefzkała. Ale naco dowodow fzukam? 
kiedy 
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kiedy uftawiczne doświadczenie uczy nas; a wfzakże głodnema 
ciężcy wftrzymać fię od iedzenia, gdy na ftole widźi potrawy, 
niz gdy by nie widział; w gorączce leżący człowiek więkfze ma 
umartwienie nie pić, gdy zimną ma przy fobie wodę; niż gdyby 
iey nie miał, odrzeka fię ow koftera grać w koftki, na ktore po- 
dobno y. fubftancyą przegrał; niechze ie obaczy w ręku towae 
rzy(za, wnet grać uliędźie, iakoby fię niemi nigdy nie brzydźił. 
Podobnym fpofobem trudnieyfza iet uftrzedz fię grzechu, gdy ną 
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zmyfl, immaginatywa; y rozum ukochane reptezentuie obiekta. 
Nie darmo powiedźiał Grzegorz Swięty: „Ad hoc, quod male con- 
cupifcitur, prafentia concupite forme walidifimć famulatur. Prze» | 
to czart, gdy Chryftufa kulit na pufzczy, na wyfoką go zapro- 
wadził gorę, y z niey pokazał mu wfzyftkie Kroleftwa: ofteudit 
ei omnia Regna mundi, bo wiedźiał chytry fzatan, iak wiele mo- 
ze dogrzechu przytomność rzeczy kochania godnych. Niech- 
ze fobie nie obiecuią owi urwałości w dobrym, ktorzy zyiąc w 
blilkich okazyach grzechu, takich fię nie chronią rzeczy, ktore 
przedtym kochali: fenfus enim nofter [mowi Chryzeftom Swiety] 
illud cogitat, quod widet, audit, odoratur, gujlat, attrelkat, Oade- 
jus ret trahitur appetitum, cujas capitur voluptate. - 

la niewiem w czym ufaią ludzie, że fi nie boig znowu po- 
wrocić do grzechu, gdy w bli(kiey zoftaią okazyi? roztcząfaąć 
potrzeba ich imprezy, czy nielekkomyślnie poftępuią. Powiedz: 
cież mi fprawiedliwi ludzie, w czym ufacie, że nie upadniecie? 
ia mowię, ze wniczym ufać nie możecie; tylko albo w fwoich 
fiłach, albo w łafce, ktorą wfparci fpodźiewacie fię nieupasć. Tę 
prozną radzę ia wam wybić fobie z głowy fantazyą. Pytam fig 
was, ktorzy na przyrodzonych funduiecie fię fiłach; iezeli tak 
macie uśmierzone namiętności, ciało poddane Duchowi, iaka oni 
$więci, ktorzy życie firawili na poftach, na modlitwach, na łzach 
ferdzcznych? fami przyznacie, że nie iefteście w rowney z niemi 
dolkonałości; a przecię Święci Bofcy ftrzegli fię blifkiey okazyiz 
przeto Hieronim Święty, będąc fpytany od Wigilancyufza, czes 
go by fię bał, ze będąc Człowiekiem, między beftyami na pulzczy 
miefzkał; odpowiedźiał: me me capiat oculus meretricis, ne, forma 
ad allicttos ducat amplexus: obawiam fię, zeby mię prozna nie u- 
wiodła uroda, y do grzechu nie przyprowadžżiła. Dodaie wię» 
cey: fateor imbeciHitatë meä, nolo (pe pugnare vitłorit, neperdam ax 
liquando vilłoriam; wolę mowi ucieczką tryumfować, niżeli nas 
tarczywością bydź zwycięzonym. A iezeli Hieronim Swięty, 
Człowiek tak mądry, tak umartwiony, tak dofkonały nie do wie. 
rza fobie, gdyby na blifkie narażał fig okazye; iakże maíz Ga 

fobie 
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fobie, ktorego fwawolne namiętności, 'nierządne uwodzą chęci? 
boi fię Hieronim fpoyrzeć na niewiaftę, aby fię lubiezną nie u: 
wiodł ządzą; a ty fię nie obawiafz poysć do domu iey, daleko 
fiabfzym będąc w dufznych fiłach? moia rada ftrzedz fię oka- 
zyi, ieżeli chcefz bydź przy łafce: Salvabuntur, qui fugerint 
[zbawienna nauka Ezechiela] -erunt in montibus, qu fi columbe. 
Nie iefteście dofkonalśt nad fakuba Pufelnika, nad Wiktoryna, 
nad. Teofila, nad Marctyniapa, ktorych zycie uftawicznym było 
umartwieniem; a przecię gdy na nich blifka grzechu przytarła o» 
kazya, zgrzelzyli; wfzyttkie przefzłe iasoby o ziemię uderzyli 
zallugi: o! iakze fę wam obawiać potrzeba, w podobnych alto 
więkizych zoftaiąc przypadkach! daremna wafza ufność, w przy- 
todzonych fiłach, ponieważ filni w ducha -Olbrzymowie tey z 
placu mufieli uftąpić Bohatyrce. 

Daremna utność wafza y w łafce bo lubo przez nię nay wię» 
kfzym czarta możecie fię fprzeciwić pokulom, ale BOG iey wam 
nie da, gdy fię ami ftrzedz nie będziecie do grzechu okazyi. Nie 
czyni BOG cudow, gdzie natura wydołać może, lubo z doftate- 
czną ziączona łafką: ubi deficit humana potentia, tbi Divina inci- Abulenf, 
pit fubvenire: ideog miracula folum fiunt, quando non poteft aliter Mężu 
bumanitus provideri, mowi „Abuienfis. Prowadziła Mędrcow ka 
gwiazda, aby im Narodzonego pokazała Zbawiciela, bo niewia- 
tomi bez tego znaku znaleść go nie mogli; ale nie prowadziła, 
gdy powracali do domu, do ktorego drogi dopytać fię mogli. 
W więzieniu zofłaiącego Piotra odkuł z kaydan Anioł, z ktorych 
Fiotr fam odkuć fię nie mogł; alego nie ubierał w fzatę, w ktorą 
fię fam mogł ubrac.  Niechciał CHRYSTUS odwalic kamienia 
od grobu Łazarza, bo go ludzie odwalić mogli, tylko go wikrze- 
fili, czego ludzka dokazać nie mogła fiła. Przeto y wy, ktorzy 
dobrowolnie na blifkie narazacie fię okazye grzechu, nie obiecuny* 
cie fobie ofobliwey BOGA talki, ktorych fię ftrzegąc, mogliby- 
ście fię uftrzedz y grzechu. Prawda ieft, ze BOG rozkazał A- 
niołom ftrzedz ludzi po drogach chodzących, aby fię nieobrazili: 
Angelis fuis mandavit DEUS dete, ut cufłodiant te in omnibus vi- Fat: go 
śr tutsz ale nie czytam, aby rozkazał ftrzedz ich w tedy, gdyby e 
chcieli z gor fkakać. Wiem dobrze, ze BOG falwował Moy- 
zelza na wodach Nilu, y Daniela od lwow bronił; y Ionafza 
w wnętrznościach Baleny; ale.ci Ludzie na zak niebefpieczne do- 
browolnie fami nie narazali fię okazye; na ktore iezeli ty fię głupie 
narazi(z, nie obiecuięć ofobliwey łafki, abyś niz upadł. Spytay fę 
tylko Macedoniufza, czemu w owym grobie tak wiele lat umie" 
ra? albo Onutryafza, czemu zyie famą tylko wftrzemieźliwo= 
$cią? rzekniecie : podobno: że boią fię czarta? nie iet tak, bo te- 
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go iednym mogli odzegnać fię Krzyzem: funt © nobis incanta 
tiones fpirituales, ipfum Nomen Domini IESU Chrifli, tum ipfius 
Crucis potentia. A czegoz fię obawiaiąć czemu fię kryią, tak 
wielcy ludzie? oro obawiaiąc fię okazyi grzechu, ktorey: uzna- 
wfzy moc, nie ufali fobie. A czemuż fobie nieufali? albo przy» 
naymniey łafce, ktorą by im BOG dał w tych okazyach zwy- 
cięzyć pokufę? bo wiedzieli, że kto fię fam przybliża do ognia, 
BOG niegotow zabronić, aby fię nie fpalił. 
Prozna tedy, y owfzem lekkomyślna wafza impreza, kto- 
rzy zblizaiąc fię do okazyi grzechu, rozumiecie, ze nieupadnie- 
cie. Lepieyby tak uczynić, iako Trochilus Platona uczeń, kto- 
ry wielkiego, na morzu będąc, doświadczyw(zy niebefpieczeń- 
ftwa; gdy powrocił do domu, y okna zamurować kazał, aby znać 
przez nie na fpokoyne patrząc morze, znowu w toż” nie wdał fię 
niebefpieczeńftwo.  Doznałeś mizerny, w. iakie wdałeś fię nie- 
befpieczeńftwo, gdyś BOGA śmiertelnie obraził, przez co ftałeś 
fię fynem potępienia; zamuruyze y okna blifkich okazyi, abyś do. | 
podobnych niepowrocił nieprawości. © W trzecim Niebie był „ 
Paweł Swięty, a przecię narzeka, że miał gwałtowne ciała natar- ; 
czywości, a ty od nich wolnym będziefz, ktory nie iefteś w.Nie- .. 
bie? Dobrze Bernard Swięty powiedźiał: dater occafiones non 
peccare, ef plus quam mortuum fufcitarez 'więcey to ieft umar- 
twić fię od grzechu wokazyi, mizeli umarłych wfkrzefzać. Nie 


„darmo CHRYSTUS nie tylko cudzołozyć zakazał, ale y lubie- 


znym patrzyć okiem na cudzą niewiaftę; bo wiedział, ze wzrok 
poda rozumowi obraz teyze niewiafty , ktory prawie piekielne 
lubiczności wznieciwfzy ognie, do grzechu cię przywodzi: audi- 
flis quia ditum efè antiquis: non mochaberisz ego autem dico vobis: 
quod omnis, qui viderit mulicrem ad čoncupifcendum cam, jam mo~ 
chatus efl eam in corde fuo.  lezeli tedy chcecie w zaczętey trwać 
fprawiedliwości, blikiey grzechu ftrzezcie fię okazyi. A ftrze- 
zeciezfię oney? ah moy BOZE! mowic ze mam, czyli pła-. 


„kać? zaplakać mi przyidzie; gdy widzę, że tak śmiele do tych- 


ze ludzie powracaią grzechow, iakoby onych nigdy nieopłakali. 
To trzeci punkt propozycyi., ` 
i CZĘSC TRZECIA. 
| ORG fami, czy nieflufzny moy nad temi lament, ktorzy 
przy nawroceniu fwoim Bofkiego doznawfzy miłofierdzia, 
zamiaft wdzięczności złym mu oddaią, gdy go temiż, albo wię- 
kfzemi obrazaią nieprawościami. Gdy. byś bliźniego wyciągnął 
z dołu, w ktorym go iadowite miały pokąfać, albo ftrawić gadźi- 
ny, czybyś go głupim nieofądźził, gdy by fam dobrowolnie w 
tenze 
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Yehże żnowu włkoczył doł? a iakoż nad takim nie mam płakać 
człowiekiem, -ktory lubo iuz doznał w ftanie grzechu tortur fu- 
mnienia, będąc raz uwolniony, znowu do niego wraca! wiedz- 
ciez-otym wy, ktorzy powracacie do grzechow, że wafza po- 
kuta przelzła nie była pokutą, lecz iednym z BOGA fzydet- 
wem: irrifor efl, non pænitens, qui adhuc agit quod panituit, O pece 
cata multiplicat, non minuit, mowi Wielki Auguftyn. Opłaki» 
wał niegdyś Dawid ślepotę ludu Izraelfkiego, ze prawdziwym 
wzgardźiwfzy BOGIEM, do bałwanow, y cielcow udał fię: mu- 
taverunt gloriam fuam in fimilstudsnem wrtuli comedentis fenum. Y 
ia nie mniey opiakiwać mufzę ftan owych, ktorzy przez łafkę 
fRawfzy fię Synami Bolkiemi, dedit eis poteftatem filios Dei fieri, 
powracając do grzechu,  fta1ą fię poddanemi czarta. 
|  Mowifz mizerny, ze dofyć czafu będźie na pokutę; ia po- 
żyię lac kilkanascie; a pytałześ fię Pana BOGA, czy pozyiefz? 
a kroz wie czy śmierć nie zapafem, ktora bardzo prętko na ta- 
kich zchodźi, ktorzy BOGA częfto obrazaią? fequitur fuperbos 
ultor å tergo DEUS. - Ale daymy to, ze pozyiefz; gdy iednak 
powracaiąc do grzechu, w zwyczaśfz lię grzefzyć, ia fię obawiam, 
abyś wgodźinę śmierci, miał czas do pokuty, albo tę reflcxyą, 
ze trzeba pokutować.  Nieodkładayze ftateczności twoicy w do- 
brym na oftatni zycia termin; bo iezeli będźiefz powracał do 
grzechu, zapominał BOGA, dopuści BOG. w godzinę śmierci 
ną cię, ze zapomnifz [amego fiebie, y nie uczynifz tego, co nale» 
ży do zbawienia. Ani ufay w przyiacioł, bo mozefz zaraz zmy- 
fly ftracić, y nieftylzeć, gdy.cię będą napominać do pokuty; al- 
bo też y flyfząt nie pokutować; albo tez BOG dopuści, ze ci nikt 
nie wfpomni o pokucie.Napifała (prawiedliwoścćBofka dekret śmier- 
ci na ścianie, przeciw Baltazatowi Krolowi Babilońfkiemu, dla te- 
go, ze naczynia Kościelne profanować kazał; ftruchlał zaraz Krol; 
defperuie o zyciu, a przecię nikt go z przytomnych Senatorów 
nie napomniał do pokuty; z dopufzczenia to fię ftało Bofkiego, a» 
by przy śmierci nie miał napomnienia, ktory zyiąc Bofkiemi gar- 
dził inftynktami. Teraz mafz Człowieku wiele napomnienia, 
- od Kaznodźieiow; od Spowiednikow, od wewnętrznego natchnie- 
nia, odprzykładow Świętych, abyś trwał w łafce, niepowracał 
fię dogrzechu, bo iezeli powrocifz biada robie, podobno godzi- 
nę śmierći w grzechu fkończyfz: væ illis! qui perdiderunt fuffi- 
cientiam, O dereliquerunt wias relłas, © diverterunt in was pra- 
wasz, mowię z Eklezyaltykiem. 
-Nauka Teologow iet, ze BOG będąc niefkończenie mądrym, 
wfzyfikie rzeczy rozrządził, ftanowiąc ie w takiey mierze, w ta- 
kicy liczbie, y w.takiey wadze, iako naucza Mędrzec: omnia in 
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menfura, Ù numero, O pondere: fecifi. Y tak nietylko BOG Po 
ftanowił, wiele Dufzbydz ma'na świecie, nad'którą liczbę, iè 
więcey ich nie będźie; ' ale też rozrządził, aby kazda 'difza ue 
czyniła tak wiele dobrych, “albo złych uczynkow, 'które'uczyr ' 
niwfzy, iuż 'daley'nie poftąpi. "Go poniewaz 'tak'ief, ztądidzie, 
ze BOG poftanowił tak wiele cierpieć grzechów; 'ktora liczba 
gdy fię dopełni, iuz więcey cierpieć ich'nie będzie; 'ale albo człe- 
wieka, nagłą śmicrcią fkarze, albo nie będzie miał tey reflcxyii 
zatwardziały pokutować, y 'tak'umarłfzy "na wieczne 'poydźie 
potępienie. “Iud fehtire nos convenit [fluchdycie co mówi Wiels 
ki Auguftyn] tamdiu unumqućmg, A Dei patientia _fujtiheri,'quat. 
diu nondum fuorum peccatorum terminum fimemg compleweśit; quo 
confumató, cum illico percuti, nec ullam alli yam wegiam veferwańi. 
Teraz ia ‘z tobą tak dyfzkuruię grzefzniku: BOG pofanowit 
cierpieć tak wiele grzechow twoich, nie więcey; a po wypełnio- 
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nich? kto cię ubefpieczył, że to nieoftatni w tey liczbie grzech? 
kto cię upewnił, ‘ze gdy ten popelnifz kryminał, znaydziefz mi- 
łofierdzie BOGA? Poki zyie człowiek, zawfze może poklito. 
wać, y bydź zbawionym:; ia temu nie przeczę, ale kiedy dopef- 
nifz grzechow miarki; mowi Wielki Auguftyn, ze zaraz BOG 
cię fkarze, nagle umrzefz; a czemuż fię nieobawiafz powracać do 
grzechow? z dy 
Czy nie flufznefz moie nad tobą ldmerta, który przez nie 
uwagę twoię, w tak wielkie potępienia wiecznego wdaiefz fię nice 
befpieczeńftwo? ey obacz fię mizerny: -an divitias bonitatis tjus, 
© longanimitatis contemms? ignoras quod patientia Dei te ad pońi- 
tendum adducit? fecundum autem duritiam tuam, U impóenitens Cory 
thefaurifas tibi iram in die irg, O revelationis jufli judici Nie 
dla tego ci BOG folguie, y nie mści fię twoich złości, abys miał 
gardźić „dobrocią iegos cierpliwość BOGA do pokuty 'chce'cię 
prowadźić, nie do nietrwałości w dobrym; ale iezćli tym gar- 
dzi(z miłofierdźiem, tey niewdźięcznym iefteś BOGA cietpliwos 
ści, y niefkwapliwości iego zazywafz zamiaft poktity, na prize- 
dłuzenie nieprawości: prolongaverunt iniquitates fuds, wiedzze%© 
tym, że fkarbifz fobie na wieki gniew fądu oftatniego. 
Patrz ieno, patrz coś uczynił; gdyś fię był nawtocił:do Boa 
ga przez pokutę, ofiarowałeś mu prezent ferca twoiego; a ludz- 
kość żeto twoia, ze go znowu odbierafz powracaiąc do grzechu? 
co mowię nie ludzkość, y owfzem obmierzła BOGU ofiara: ho 
die feneratur quis, O cras expetit; odibilis' ei, mowi Ekklezyaftyk. 
Płakać nad niewdzięcznością wafzą potrzeba z Izaiafzem: "væ (f 
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Qa rodftępuiący 'BOGA, a biada'na wieki, ktorzy grzech do grze» 
«chu *przydaiecie; +zemści fię BOG afftontu 'fwego. - Teraz ci ia- 
iko Baranek w Przenayświęt(zym'prezentuie fię Sakramencie z ła- 
Hką, nic nie mowi, dyffymuluie; «ale przyidźie czas, kiedy dobę- 
«dźie fprawiedliwości miecza: gladium: fuum wibrabit, y Ikarze na 
wieki. Ab mizerny 'cożćś uczynił! gdyś pokutował, uwefeliłeś 
Niebo: “gaudium eft Angelis fuper *uno peccatore pamitentiam agen: 
itë; “teraz powrociwfzy do grzechu, 'tymich prywuiefz wefelem. 
Zafmuciłeś «całe piekło, kiedyś z oczu łzy za grzechy wylewał, 
"znowu ie'uwefeliłeś, gdyś powrocił do tego, coś przedtym opla- 
'kiwat.  Nawroćze fię iefzcze raz, a iuz więccy niepowracay do 
orzech; mow z lobem: jufłeficationem meam tenere non deferam; 
"fprawiedliwienia mego, ktore zacząłem, nie opufzczę. Naucz 
cie: fię*ód Apoftóła: flare, W'molite iteram jago fervitutis contineri; 
'włafce trwaycie, a więcey fię niepoddawaycie pod iarzmo geze- 
«chu. Dar Bofku ieft trwałość w dobrym, da ci ią BOG, iczeli 
'blifkich ftrzedz fię będziefz okazy. Amen. 


RAZANIE 
W Warfzamie miane w Kościele Kolkgiackim 5. JANA, 
Na Niedżielę Trzecią Adwentową. 


e: 


Vox clamantis in deferto. 


FE Edwie 'nietez, ktore za Iana Chrzciciela były, teraz powra- 

caią czały, bo Ewangeliczni Kaznodzieie lubo z Poprzedźi: 
cielem Bofkim wołaią: agite paniientiam, pokutę czyńcie, ia- 
koby `w lefe ufchłym mowili fofnom: Vox clamantis in deferto, 
$woiey 'przeftrzegaiąc funkcy1, zarliwi zbawienia ludzkiego Eko- 
nomowie, pełną garzścią ficią nafienie Bofkiego fłowa: femen efh imez 


Verbum Dei, fpodziewaiącfię dobrego, y obfitego pozytku, ale 
częftokroć 'omyla ich nadzieia, bo na nieurodzayną, iako w pufy- 
ni upada 'to 'nafienie ziemię. Ia niewiem czym fię ludzkie od- 
mieniły appćryty. <ze'to im fmakuie tylko, co wieczną przynosi 
zgubę, 'a nie fmakuie'to, coim 'przez całą wieczność infze prze- 
dłuży życie? “ze fłowo Bolkie ieft pokarmem Dufzy, iuz dawno 
powiedźiał „Ambroży Swięty: ‘Cibus mentis eft Verbum Dei, y 
Swięty Chryzoftom: quod corpori eft cibus, hoc anima ejł Divino» 
yum eloquiorum 'dolłrina, “a 'przecię ludźie do tak fmaczney po- 
trawy zadnego niemaią appetytu. Nieprzyiie fię im taka po- 
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3a Kazanie na Niedzielę 
trawa ktoratuczy Ciało, a niemafz nic nie(fmaczniey(zego iaką 
pokarm dufzy. Zaftawiamy ftoły w Kościołach, czyniemy ban» 
kiet zflowa Bofkiego, a oto iako do boru na nie fpiefzemy, Gdy 
by taki znalazifię Kaznodźieia, ktory by wam uciefzne prawił 
dykterye, albo Terencyufza reprezentował komedye, albo Owi 
dyufza explikował metamorpkofim, nic pewnieyfzego, ze y beż 
cytty Orfeufza y na pufzczą pociągnąłby zafobą fłuchacza; ale 
kiedy mowi o rzeczach zbawiennych, nie mało ich mowi z Zya 
dami: maufeat anima noftra fuper ċibo ifto levi/fimo. Kiedy kto o 
prożności, o baśniach świarowych mowi, radźi go fłuchaią, a gdy 
o Prawdźie przedwieczney formuie dyfkurs, rakoby w pufzczy 
mowił, nikt flachać niechce; nie darmo powiedział Apeftoł: æ 
weritate ańditum awvertent, ad fabulas autem convertentur. Nie. 
wiem, iakimby te ludzkie frenczye uleczyć lekarftwem; dofyć by. 
na tę ślepotę oczy kłoć prawdą; a na zaoftrzenie ludzkich appes 
tytow do tego duchownego chleba powiedzieć, że flowo.Bofkie 
zut Bofkich pochodźi, dla czego powinnibyśmy w tak fłodkim 
fmakować fobie pokarmie; tylko że intereffowane myśli y fet= 
ca ludzkie zabawami światewemi, zacnością tey rzeczy ducho» 
wney nie uwodzą fię; przeto ia o zacności flowa Bolkiego mo- 
wić nie będę; ale abym was zachęcił do pilnieyfzego fłuchania 
nauki Bofkiey, o fkuteczności tego llowa Bofkiego mowić będę. 
A ktoreż fkutki fprawuie w dufzy fłowo Bofkie? w pierwfzym 
punkcie nauczemy fię: wiakiey ftymie ma bydź unas? w dru- 
gim. W trzecim ulkarzę fię na tych, ktorzy Boiką pfuią naukę. 
W fzyftko na Chwałę Pana BOGA. | 
CZĘŚĆ PIERWSZA. 

ako fkuteczne iet Słowo Bofkie, ia niechcę dowodzić z tąd, że 

Zbawiciel przez nie tak wiele nawrocił: zatwardźiatych grze» 
fznikow: iako Magdalenę, Samarytankę, Macheulza, Zacheufza, 
yinnych, bobyście to raczey Boftwu, nie iego ptzypifali prze= 
powiedaney nauce. Ani z tąd (kuteczności Ewangelicźney nauki 
probować myślę, że dwunaftu Rybołowow, proftakow, ludzibez ` 
wymowy, fiowem Boikim do wiary nawrocili świat: ¿n omnem 
terram exivit fonus eorum; bo rzeklibyście, że lubo Apoftołos - 


' wie byli proftacy, niewymowni, gdy iednak Duch Swięty na nich 


w ogniftych ż ftąpił ięzykach, mędrfzemi nad Salomona, . wymo*» 

wnieyfzemi nad Demoftenefa, ich uczynił; ani na pokazanie fku- 

tku towa Bożego, biorę fobie za probę: przykłady „SS. Męczen- 

nikow, ktorzy nauką Bofkiego ftowa kamienne krufzyłi bałwany, 

zatwardziałe Tyranow do pokuty przyprowadzali f(erca; bo mogł- 

by to kto:ofobliwym BOGA opatrznego przy włafzczyć cudom. 
i | aleak 
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Ale iak fkuteczne 'ieft fowo Bofkie, z (amych IEZUSA <dorozu- 
miewam fię flow; ktory, gdy go:czart kufił, aby z kamieni uczy- 
mił chleb, tak mu odpowiedział: -non in folo pane vivit homo, fed 
śa omni verbo, quod procedit de ore Dei. Mylfz fig czarcie gdy 
rozumiefz, ze famym tylko człowiek zyie chlebem, nie famym, 
zyie on y:llowem, ktore pochodźi zut BOGA. Gdzie uwazyć 
trzeba, ze Zbawiciel chleb rowna z flowem Bofkim. A coż za 
fkutek chleb fprawuie w człowieku? oto utwierdza go, tuczy, 
zemdłone 'reftauruie fiłys przeto oflabiały Eliafz iak tylko ieden 
ziadł podpłomyk, tak nim był utwierdzony, ze daleką y wyfo- 
ką mogł odprawić drogę. Co chleb względem ciała, to fłowo 
Bofkie względem Dufzy czyni; y owfzem więcey, bo chleb 
cialo utwierdza, a fowo Bofkie dufzę, ktora iet zacnieyfza nad 
ciało. Druga, ze gdy umrzefz, choćbyś niewiem iaki miał chleb, 
ten cię iuz nie ozywi, gdy zaś człowiek umrze względem łafki, 
trafia fię częfto, ze zarliwego fiuchaiąc Kazania, fkrufzonego na- 
bywa ferca, y ozyie. A nie wielkifz to fkutek fiowa Bolkiego, 
ktore życie przywraca? a małyfz to pozytek duchowney nauki, 
ktorey gdy kto naboznym flucha fercem, zwątlone przez grzech 
umacnia fily? 

Chwalil fẹ ztym Tzałafz Prorok, gdy mowił: . Dominus de- 
dit mibi lingvam eruditam, ut [ciam Juflentarę cum, qui lapfus eft 
<erbo. Dałmi BOG ięzyk uczony, abym umiał pódpierać u- 
padlego, iakoby rzekł Prorok: obiaśnił BOG rozum moy 
nauką taką, ktorą y upadłych w grzech ratować mogę. Wie- 
dzą dobrze uczeni, że gdy człowiek w śmiertelny w padnie grzech, 
cała go'nie może podwieść natura, bo bez łafki y myślić dobrze 
dak potrzeba do zbawienia nie mozemy; coż rozumiecie, iak 
wielkiey tet mocy fowo Bofkie, ktore człowiekowi czyni to, cze- 
go nie może uczynić natura? Y tač toief przyczyna, dla czego 
Ewangeliczny Gofpodarz, lubo niefkończenie mądry, y na złey 
ziemi fiał (woie nafienie, bo nietayna mu była moc nafienia, to 
ieft lowa Boikiego, ktore tak fbuteczne iet, że y złą w dobrą 
moze przemienić ziemię. Przeto Jeremiafz na troiaką woła zie- 
mię: terra, terra, terra audi verba Domini; bo wiedział, ze nie 
malz tak piafzczyftey ziemi, tak opoczyftey ziemi, tak zatwar« 
działego grzefznika, ktoryby nie miał nawrocić fię do BOGA, 
gdy na ferce iego buyne ffowa Bozego padnie nafienie. W yra» 
ził to BOG przez Ezechiela Proroka, ktorego zaprowadziwfzy 
na obfzerne pole, pełne fuchych y martwych kości, pytał fię go: 


MattbiĘ; 
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fl hominis, putajne vivent offa ifla?. Proroku, co rozumiefz, czy Esec 37: 


te kości zyc będą? nie wiedźiał Prorok czy zyć będą: Domine tu 
fcis; acoz mię pytalz Panie, ty wiefz lepiey, iezeli żyć mogą, 
I albo 


ya 
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albo nie? . Rozkazał BOG mowić dą kości Prorokowi, W dixit: 
dic ad dja arida, bec dicit Dominus: offa arida audite verbum Do. 


mini; iefzcze nie domowił Prorok flow Bofkich do kości, alić za: ` 


raz kość do kości zbliżyła fię, y ftaneło wielkie woyfko: G'adhuc 
me loquente, fatłus ef fonus, O comnotto; © accejjerunt ofja ad ofa, 
unumquodą ad junlłuram fuam. Coby to-za kości były, ktorę 
na głos Proroka powftały. Zydowfcy Rabinowie twierdzą, ze 
to były kości owych ludzi, ktorzy od Moyżefza y Lewitow po- 
zabiiani byli za to, że popełnili bałwochwallftwo. Przeto te ko- 
ści bałwochwalcow wyznaczały grzefznikow, ktorzy w niepra* 
wościach zyiąc umarli tą śmiercią względem ducha, A ktoż te 
kości złączył; kto martwe ozywił* nie kto infzy, tylko lowo 
Bofkie, ktore rofkazał BOG mowic Prorokowi. O iako fkute- 
czne fowo Bofkiel ktore iak. wyfchłych trupow, bez humoru ta- 
fki, grzefznikow odzy wic, y na nogach poftawić może. Nie: 
defperuyze grzefzniku, gdyć z ułomności trafi fię w grzech upaść, 
ale otwieray ufzy na Ewangeliczną naukę, będźieć to z pożytkiem, 
przez nię oświecony wzbudźi(z w fobie nad przyrodzone affekta, 
poprzedzi cię łafka Bofka, abyś aktem (kruchy był ożywiony. 


Czytałem in vitis Patrum, ze Paweł Symplicyufz, Człowiek 


fprawiediiwy miał ten zwyczay, iż przy drzwiach Kościelnych 
fiedząc, kazdego wchodzącego y wychodzącego uważał. ` A oto 
raz obaczył wchodzącego człowieka do Kościoła bladego, y wya 
fchłego, ktorego w łańcuchu dwa czarci prowadzili, a Anioł ftroż 
zdaleka fzedł bardzo fmutny. Nic nie mowił, a zatrwożony tym 
widowifkiem, łzami fię tylko zalał; ale był pociefzony, bo gdy 
ow człowiek wychodźił z Kościoła, czarrow przy nim nie wie 
dział, y owę bladą y wyfchłą twarz odmieniorą; przytym As 
- nioła wefołego przy boku iego. * Prośi go Święty, aby mu powie- 
dział, có fię z nim w Kościele działo? odpowiedział: gdym przy- 
fzedł do Kościoła, trafiłem na Kazanie, na ktorym flyfzałem wys 
kład fiow owych Izaiafza: fi fuerint peccata veftra ut coccznum, fis 
cut nix dealbabuntur; choćby grzechy wafze były iako (zkarłat, 
iak śnieg wybielone będą, zktorych fiow wżźiąłem ufność w mi- 
łofierdziu Bofkim, akt fkruchy uczyniłem, y do domu wefoło od 
czarta opufzczony z raduiącym fię wracam Aniołem. „Z tego 
przykładu z rozumieć kazdy może, ze ten: człowiek iuż był umar- 


ły na dufzy, ze iednak fiuchał flowa Bofkiego pilnie, dał mu BOG ° 


fkruchę, y ozywił łal(ką dufzg. Nie taki iet Kościoł nafz w kto- 

rym zarliwi Kaznodzieie Chryftulową opowiadaią naukę, iako 

była Arka Noego, do ktorey w prowadzony. wilk, niedźwiedź, 

tygrys wilkiem, niedźwiedziem , tygryfem wyfzedł, nic fię nie 

odmieniwfzy; kto zaś w Kościele uwaznie Bofkiey flucha nauki, 
* chociaz 
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chociaz był dla niefprawiedliwości wilkiem, łałkawym fanie fię 
barankiem; ktory był łakomym krwie ludzkiey. niedźwiedźiem, 
przemieni fię w cichą gołębicęz ktory był okrutnym dla oppref- 
{yi ubogich tygrylfem, miłofiernym będzie, w czwornafob nad- 
gradzaiąc cudze rzeczy Zacheufzem. Bo iczeli fowo Bofkie 
taką miało moc, że zniczego tak śliczne ufotmowało Nieba, y 
utwierdziło: Verbo Domini Cali firmat: funt; a czemuż toż lowo 
przez ufta Kaznodzieyfkie opowiedziane, niema złych w dobrych, 
siefprawiedliwych w fprawiedliwych, martwych w żyiących 
„przemienić? 
Mato. rzekłem o fkuteczności flowa Bolkiego, gdy pokaza- 
łem, ze Człowieka utwierdza, umarłego ożywia, niefprawiedli+ 
wego w fprawiedliwego przemienia, . Tak iefzcze (kuteczne ieft, 
że w fercach 1udzkich famego rodzi BOGA. Nie darmo fowo 
Bolkie nazywa Ewangelia nafieniem Bofkim: femen eft Verbum 
Dei; bo iako nafienie ma w fobie kłos, iako {woy owoc; tak flo- 
„wo Bolkie zamyka w (obie BOGA, y w pobożnych rodźi go ler- 
cach.. Przeto, gdy ona Niewiafta błogollawiła zywot, ktory no. 
Gi CHRYSTUSA: Beatus venster qui te portavit, CHRYSTUS 
iey odpowiedział: quinimo beati, qui audiunt verbum Dei, U cue 
fiodiunt illud; iakoby rzekł: prawda ieft, że błogofiawiony zy- 
wot, ktory mię zofił, ale błogofławieńśi ci, ktorzy mego fluchaią 
lowa, y ftrzegą go; bo żywot MARYI miał ten honor, że w 
nim narodziłem iię według Ciała, ale ci, ktorzy fłuchaią fłowa 
niego, y frzegą go. rodzą mię według ducha. Przeto Theolos 
gowie flufznie mowią o Matce Bofkiey, że błogofławieńfza była 
wierząc, anizeli rodząc: Beatior fuit MARIA concipiendo fidem 
CHRISTI, quam concipiendo Carnem Chrifli: Nie dźiwuycie fię, 
ze Magdalena 'nie obrufzyła fię przeciwko Marcie fzemrzącey, 
ze iey nic pomagała douflug lezufowych, tylko flow iego z pil. 
nością flachała; bo Magdalena duchownym fpofobem poczęła w 
fobie BOGA, y w nim tak wfzyftkie fwoie utopiła zamyfły, ze 
nieftyfzała fzemrania Marty; albo ieżeli fyfzała, wolała z cier- 
pieć iey niecierpliwość, anizeli tak wdzięczną z Bogiem przez 
fowo w iey fercu zrodzonym opuścić mowę: Nec iù ve- 
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fpondendo laborare woluit, fi enim pareret refpondendo' fermonem, as ferm. de 


mitteret audiendi intehtionem, mowi 8. O. Auguftya. Toz po» 
twierdzą y Apoftoł, mowiąc: Fides ex auditu, auditus autem per 
V erbum Chrifli. Dorozumiewam fię przyczyny, czemu Zydźi 
nie zgrzefzyli przez czterdźieści dni, gdy na gorze. BOG Moy- 
zefzowi dawał prawa, a zgrzefzyli w ten czas, gdy Moyzefz z 
gory zftępował* bo poki BOG z Moyżelfzem rozmawiał, fiy- 
{zal lud fiowa Bolkje: ox Domini perfanabat in Sina;. gdy zas 
ADR Iz Moy- 
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Moyzefz 'odfzedł od BOGA, a BOG też 'przeftał mowić, zarie 
ulali fobie cielca, y onemu iako Bogu oddawali cześć: ubr Di- 
S.ambr invinum conticuit werbum, ftatim peccatum trrepfii; tę daie przyczy» 
Cug Baeqę Ambroży S. | 
Wieleć ieft takich fpofobow, przez ktore możemy uftrzedz 
fię grzechu, lecz y ten nie oftatni, fłuchać flowa Bofkiego, y o» 
wfzem nayprzednieyfzy; bo takich BOG iefzcze żyiących kano* 
Lae.€,u. nizuie: beati, qui ańdiunt verbum Det; y przez ten charakter o. 
V'26 dłączeni fą od tych, ktorzy na potępienie poydą: qui ex Deoefk, 
Toan,c.g. Verba Dei audit; propterea vosnon auditis, quia ex Deo non flise 
Y A lubo tak wielkiego ieft fkurku flowo Bofkie, ze nas y utwiet- 
dza, y iako chleb tuczy, y umarłych wikrzefza, y famego BO- 
GA wnas rodzi, przecię ludźie fą tak zaślepieni, ze wolą baiek 
prożnych, a częfto y ufzczypliwych, fzpetnych, czafem y biur 
źnierfkich fluchać fow, a nizeli Bofkich; albo ieżeli fłuchaią, to 
nie dla tego, aby fig zbudowali lecz albo aby ganili, albo wy- 
smieli.  Muś bydź, ze dufze ich nie głodne Bofkiego pokarmu, 
ktorzy tym gardzą chlebem, albo tez iuz fwoie ziemfką marno» 
ścią napełnili appecyty, ze o rzeczy gruntowne y wieczne niee 
dbaią. Nieflychać teraz aby zSzawła był Paweł, albo z Pe- 
lagii Zakonnica, albo z Taydy pokutuiąca; bo zatykaią ludzie 
ufzy iako iafzczurki przed rym, ktory ie zaklina. 
Gdy głod naftąpił w Terozolimie, drogie kleynoty dawali O. 
Threno €. bywatele za pokarm: dederunt prettofa queg procibo. Nie trzeba 
Yot teraz za Kazanie dawać pereł, ani złota, amı zadnych kleynotow, 
darmo pokarm ten ofiaruią Ewangeliczni Szafarze, y iefzcze za» 
1faiC.55 prafzaiąż wenite, emite abfq, argento; a przecię wolemy czas dro- 
"| gi tracić na niepotrzebnych dylkurfach, przy infzych niegodźi- 
wych zabawach, nizeli Bofkiego fluchąć fiowa. Zły to znak, 
Palladius mowi Palladius: ¿ntium enim recedendi a Deo fafhdium doltrine 
M 5: eh, © cum quis mon appetit illud, quod femper amma efurit, qut 
“diligit DEU M. Gdy kto lekaritwa wftrzymać nie moze, aiakże 
go uzdrowi? gdy kto niechce fluchać flowa Bofkiego, a iakże wie- 
cznie nieumrze? Słowo Bolkie odkrywa iak dobry BOG, 1ak 
obrzydliwy grzech, iak ftrafzne fądy BOGA, iakie męki w pie» 
kle, iaka chwała fprawiedliwych czeka w Niebie, iezeliz tey nie 
ftuchafz nauki, ani Niebem cię do miłości BOGA niezachęci, ani 
piekłem od grzechu nieodwiedzie, ani fądem od uporu nieprawo« 
ści nieodftrafzy. Ale czyńcie co chcecie bezrozumni ludzie, 
przyidzie ten dźień, w ktory ftanąwfzy na padole Iozafat, infze 
Mart:C. iuz lowa z uk fędziego uflyfzycie: difcedite a me maledzćh in i> 
25:94! gnem aternmum. Nie zafąpi was w ten czas Plautus, ani Seneka, 
ani Juvenalis, ktorych fceny, komedye, albofatyry czytaliście; alę 
musicig' 
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muśicie na wieki w ogniu gorząc fluchac ftrafzney muzyki, car- 
men ve. leżeli tedy tych oftatniego dekretu potępienia chcefz 
uchronić fię tow, Chrześciańfka dufzo: audi filia: O inclina au- 
rem tuam, fłuchayze flowa Bofkiego, 'a odniefie(z pożytek: w du- 
fzy twoiey. A nietylko mafz flachać, ale y powazac; a iakze? 
Drugi punkt to pokaze. 
CZEŚC DRUGA. 

pre fię Swięty Ociec Auguftyn, co ieft więkfzey godności, czy 

Ciało Iezufowe, czyli fowo Bofkie?  Imterrogo os Fratres, di- 
cite mihi, quid vohis plus effe videtur, Verbum Det, an Corpus Chri- 
flt? >y tak fam fobie odpowiada: fi vultis vere refpondere, hoc u- 
tij dicere debetis, guod non ef minus verbum Dei, quam Corpus Chri- 
fit. Niemnieyfze iek fowo Bofkie nad Ciało Iezufowe; a coz 
ztąd idzie? fiuchaycie iako konkluduie Ociec Święty: Et ideo 
quanta f[ollicitudine obferwamus, quando nobis minifiratur Corpus 
Chrifli, ut nihil ex tpfo in terram cadat, tanta follicitudine obfervare 
debemus, ne verbum Dei quod nobts pradicatur, dum aliud cogitamus, 
aut loquimur, de corde nofiro pereat. Poniewaz tedy nie ieft mniey- 
fze owo Bofkie nad Ciało lezufowe, nie mnieyfzey od nas po» 
trzebuie wagi; aiako ten, ktoryby dobrowolnie upuścił na zie- 
mię Ciało Iezufowe, cięzko grzefzy, tak ten ktory nie fzanuie flo- 
wa Bofkiego, niemniey obraza BOGA. Gdyby zaś tak niezbo- 
zny znalazł figczłowiek, ktoryby umyślnie podeptał Ciało lezue 
fowe, za ten kryminał ofądzilibyście go, ze godźien śmierci; a 
iakze ci wiecznego uydą ognia, ktorzy przyfzedł(zy na Kazanie, 
zamiaft zbudowania cenforuią Kaznodzieyikie owa, naśmiewa- 
jąc fię z Duchowney nauki, święte werfye tłomaczą na zarty? 
Nie z taką uczciwością fluchał Bofkiego ftowa Swięty Karol Bo- 
romeufz; ale gdy przyfzedł na micyfce, w ktorym z uft Kazno* 
dźieyfkich ftowa Bofkie flyfzał, z wielką pokorą padał na ziemię, 
y klęcząc Niebiefkie rozważał Taiemnice. Gdyby teraz wo" 
czach wafzych ftanął BOG, y począł was napominać do dofko- 
nałości zycia; tak trzymam, zebyście go z pilnością fluchali, czę” 
ścią dla powagi mowiącego, częścią dla mądrości nauki; a cze- 
muż z podobną rewerencyą mało fobie powazaiąc ufta Kazno- 
dzieyfkie, nie fluchacie nauki iego? wfzak nie fwoie mowi lowa, 
tylko Bofkie? fam BOG affekurowat fię, ze miał przez ufta ich do 
was mowić: qui wos audit, me audit; a ztądidzie, ze iakbyś fa- 
mego BOGA niechciał fłuchać, kiedy Kaznodźieiow lekce po: 
wazafz naukę. Gdy wam kto opowieda świeze Europy nowi: 
'ny, albo odważne Monarchow dźieła, z pilnością nakłaniacie u- 
cha, lubo to ani do was, ani do wafzego zbawienia nie należy; a 
kiedy wam opowiadaią Krola nad Krolow, Pana nieba y ziemie 
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fprawiedliwe y miłofierne Dekreta, brzydkość grzechu, cnot 
świętych zacność; to iedni śpią, inśt gadaią, drudzy dla mysli nie 
potrzebnych niepoymuią Bofkiey nauki; y iak przyfzli, tak wy- 
chodzą z Kościoła; to im tylko przybyło, że w nowym grzechu 
wychodzą, gdźie go pozbyć mogli. A nie ieftze to wielka śle» 
pota? tego fluchać pilnie co fię tylko na rozmnożenie grzechów 
Pro. c.oprZyda, bo i multiloquro non deerit peccatym; a tego niefluchać, 
Y w. co zbawienie dufzy, fumnieniu pokoy przynośi? 

Gdy Monarchow ziemfkich prawa, fłatuta w parlamentach 
czyta Magiftrat, powftaią wlzylcy dla'rewerencyi flow Krole- 
wikich, czapki zdeymuią; a czemuż teyże nie czynią reweren- 
cyi flowu Bofkiemu? ktore lubo zut człowieczych wychodzi, 
ale za Autora mafamego BOGA, iako naucza Doktor Anielfki: 

S.Yhm. „Jućłor facra Scriptura ce DEUS, in cujus potefłate efl, ut non fos 
E lum voces ad fignificandum accommodet, quod O homo facere potefłz 
fed ctiam res ipfas: ` Nie wiem z kąd tak wielkiey nabytckymas 
cyi u Synagogi Święty Ian Chrzciciel, że ledwie go za prawdzie 
wego nieuznała Meflyafza? Człowieka w pofzanowanie u lu- 
dźi trzy ofobliwie wprawuią rzeczy: wyfokie urodzenie przy 
doftatkach, godność honorow przy mądrości, świątobliwość zy 
wota przy cudach. W yfokiegoć urodzenia był w prawdzie lan 
Święty, bo poświęcony w zywocie; ale raiemnica wfzyftkim by- 

ła zakryta; godność iego nie mnieyfza była nad Apoftolfką, bo 
przyfzłego był Prodromem Meflyafza, ale tego honoru nieuzna* 
wała w nim Synagoga, ktora y w famego niewierzyła Meflyafzas 
świątobliwego był zycia, bo w młodości zaraz na puftelniczy zy- 
wot Bogu fię poświęcił, ale ta świątobliwość iego zadnym nie 
była potwierdzona cudem; a czemuż przecię od wfzyftkich był 
Mattb.z Czczony? exibat ad eum Hierofolyma, O omnis ludea, O omnis Rea 
Yy gio circa Iordanem, U baptifabantur ab.co:in Iordane, confitentes pec- 
cata [Juas Szanowali go Zołnierze, czcili Kapłani, obawiali fię go 
Xiązęta, ffowem wfzyftkie ftany, z okolicznych narodow. . Z kąd. 

Z: tey eftymy narod zły Zydowfki nauczyłfię? niezkąd inąd, * 
tylko ze był głofem wołaiącym na pufzczy Ian Święty: Ego vox 
clamantis in defertos Opowiadał naukę Bolka, ktorą że wiele po- 
ważała Synagoga, y Iana Świętego dla urzędu Kaznodzźieylkie- 
go fzanowała: O! iaki wyd zada niewierny. lud złym Kato- 
likom w dźień fądu! ktorzy lekce ważąć ftowo Bofkie, reputa- 
cyą Kaznodzieiow fzarpią, cenforuią flowa y akcye, nayświą- 
tobliwfzą ich.na zły koniec tłomaczą naukę? A kędyz teraz or 
ne czafy? kędy tacy fluchacze, iacy byli pod czas lezulowego 
przyiścia na świat? ktorzy ufłyfzawfzy zuf iego zbawienną nau. 
kę [świadczy Ewangelia] zatrzymy wali go, profili o dłuzfze ka» 

zanie 
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zanie: detinebant illum, ne dufcederet ab eis; teraz choćby znie- Lu€.4, 
ba zftąpił y ow nayflawnieylzy Kaznodźicia, Doktor narodow Y 47 
Paweł Swięty, uprzykrzyłby fię, gdyby więcey nad godzinę ka- 

zał. A zkąd ta tefknośćć zkąd ten niefmak” z małego poważa: 

nia nauki Bofkiey;nie (przykrzyfię przez cały dzień komedya,kroto. 

file; a zarliwa ozbawieniu dufzy fprzykrzy fię mowa? ieft czas 

przy ftole na bankietach puł dnia trawić, wfzyftkie zarzuciwfzy 
zabawy, wdzięczno finchać obmowifk, zartow, pieśni (zpetnych; 

mało fię widzi na (cenach, y tańcach dni y nocy bezfenne prowa- 

dzić, a niewdzięczno, gdy o Iczufowey mowią męce, o naślado- 

waniu cnot (więtych, nakłonić ucha! 

Gdybyście fię nauczyli powazać owa Bofkie, czynilibyście 

tak, iak oni Starcy w obiawieniu Iana Świętego, ktorzy obaczy- 

wfzy Baranka otwieraiącego Xięgę, zaraz upadli przed nim na 
twarzy: U'cum aperui/jet librum, quatuor animalta, G viginti qua- apr.€.5: 
tuor Seniores ceciderunt coram Agno, Ù adoraverunt viventem in VW* 
Jacula [uculorum, Ale ze nieuwazacie Dobrodzieyftwa Bofkiego, 

ktore wam świadczy, gdy was zbawienną przez Pafterzow tuczy 

nauką, przeto ani BOGA 'rewetencyi, ani flowom iego powin- 

nego niewyrządzacie pofzanówania. Niedziw, ze Koscioły o> 
bracaią fię w Tureckie meczety, Swiątnice w ftaynie, w ktorych 

iak bydło, y nierozumne beftye obchodzicie fię, fiulznie za taką 
irrewerencyą opłakane na nas dopufzcza BOG przypadki. Gdy 
Przedwieczny Ociec, (woiego na -gorze Tabor światu publiko- 

wał ledynaka, wfpomina Pifmo święte, ze Apoftołowie upadli na 

twarz (woię: O audientes Difcipuli ceciderunt. in facies fuas; bo 
uważali godność Bofkiego flowa. Przyznał Krol Epirow wy- tów 
mowie Cyneafa, ze przez nie więcey miaft, niz przez miecz do- 

był: urbes plures per Cineam oratione, quam armis a [e fubaćłas. PluterMyi 
Atheńczykowie tak fobie powazali Pifitrata mowę, ze dla niey 
uftąpili y wolności: Regium imperium oratione ćapi permiferunt, paler.Maż 
quo evenit, ut altoquin prudenti(fima Givitas libertati (erwitutem AC: 
proferret. A owa IEZUSOWE czemu unas nie tak fą fkute- 

czne, abyśmy dla nich opuścili grzechowe nałogi, poddali fore 
tece ferca nafzego BOGU, z włafney obnazyli fię woli” Słuchay- 

ciefz pilno Bolkiego flowa, a nie tylko fiuchaycie, ale y wyko- 
nywaycie. Niech fię więcey nieprawdźi o was to, co o złych 
Katolikach napifał Epiphanius: clamat Dominus per „Apofłolos, O” Epiph. de 
ex multis pauci attendunt; vocat diabolus per cijtharas, U cantilenas "fors 
demoniacas, © multitudinem congregat.  Umieycie rozeznać co ieft 
drozfzegos a gdy BOG woła czyńcie pokutę, bądźcie pofłufzni 

iego flowu; gdy czart zaprafza do grzechu odwracaycie ufzy, y 

ferce; a przez to pokażecie fię roftropnemi nauki zdrowey, świą= 

K2 tobli- 
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tobliwey, y prawdźiwey; lubilerami, gdy one iako godna ieft 
ważyć będziecie. (Gdyby to nauka Iezulowa była przykra, albo 
pal. ng Da złe, moglibyście iey niepoważac, aleflodka ieft quam dulcia 
y 103 faucibus meis eloquia tua? niemogt fię nafmakować Pfalmifta; y 
oan, g WIECZNEGO nas uczy zbawienia: verba vite aterna babes; a cze» 
yz, muz iey nieftuchafz? czemu niewykonywafz” albo naco kazifz? 
Iako zaś nacięzkie zarabiaią karanie ci, ktorzy to lowo Bofkie 
pfuią? to trzeci punkt. | 


CZĘSC TRZECIA. 


Oktor Narodow, y Nauczyciel Kaznodzieiow, chcąc opilać 
Kaznodźieiom fpofob, iakim powinni fiowo Bofkie opowie- 
sco c. dać, tak ofwoich mowi kazaniach: fermo meus, © praedicatio mea, 
2 Ye non tmperju fbilibus humane fapientia verbis, fed in oftenfione [pirte 
tús, © virtutis, ut fides veftra non fit in fapientia bominum, fed in 
wirtute Dei; iakoby chciał mowić: Koryntczykowie, a chcecieżz 
z pozytkiem fłowo Bofkie opowiadać ludziom? nięchze kazania 
wafze na ludzkiey niezafadzaią fię mądrości, alc na pokazaniu 
ducha, y chory; aby wiara wafza tundowała fię na mocy Bofkiey. 
Z tey Apoftoła nauki taką czynię konfekwencyą; gdy kto flowo 
Bolkie opowiada, nie tak iako w fobie ieft, lecz gładkiemi moc ies 
go y ducha tłumi flowami, tym famym ruynuie wiarę, ktora za- ` 
fadza fiz na obiawioney prawdźie; iako tedy ten ktory raz pode 
dawfzy fię przez Chrzeft wierze świętey,godzien ieft ognia, gdy od 
niey znowu odftępuie, tak daleko bacdźiey podobnego godźien ie 
karania ten, ktory maiąc urząd aby przepowiedał Boikie lowo, y 
przez nie fzczepił wiarę w fercach fiuchaiących, on baykami po- 
budza do śiniechu, zafłania obiawioną prawdę iedwabnemi pery- 
odami, wyfufza humor fkuteczney Boga nauki, prozną geniufzu 
fwego mądrością. Nie ia na takich kazicielow Bofkiego Ilowa 
s oraa napifałem dekret, ale Święty Chryzoftóm: loquuntur ora Sana 
ja A brum, verba hominum ignomimoforum, ac turpium; an igitur Vere 
ad zptef, ba ifla non funt fulmine digna? y flufznie tak furowy na nich de- 
kret ferowano, bo Bofkie pfuiąc flowo famemu czynią krzywdę 
BOGU; chcą fzczerą prawdę w bawełnę obwiiać, święte caie- 
mnice baykami obiaśniać, naukę gruntowną hieroglifikami pogas 
now ntwierdzać, a nie wielkafz to BOGU krzywda? tak po» 
ważne, tak' prawdźiwe, tak mądre Bofkie fiowa, lekkiemi, tałfzy. 
wemi, y głupiemi obiaśniać baykami? Gdyby kto chciał tafność 
fliońca pokazować iafnością świecy, rzekłby kazdy, ze flońce muśi 
bydź małey iafności, ponieważ iafność (wiecy iego odkrywa fplen- 
dory? toz heretycy, toz poganie o nafzey rozumicią wierze, gdy 
iey prawdy nieumacniamy gruntowną Boga nauką, lecz fubtel. 

nemi 
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memi, a pełnemi kłamftwa, y prożności fłowami; rożuimicią [mda 
wię] onas, ze nie mamy infzych. przeciwko nich argumentow» 
„ktorzy tak fiabemi przycodzonych tacyi przeciw nm woiuicmy, 
»orężami. Ale niech iako chcą z fwoią światu zakazuią fię mą: 
drością, BOG takich: w dźień fądu hańbić będzie; iako mowi A= 
potol fcriptum ef enim, perdam fapientiam fapientum. U glu- 
pich tylko tacy znayduią ftymę, ale u tych; ktorzy fię znaią na 
rzeczach Niebiefkich, ofądzeni fą za biegłych w świacowey tyl= 
sko mądrości, powiada Hieronim Swięty:  wrdeas in Ecclefia ine 
peritijjimos quaog, florere, © quia nutrierunt frontis audaciamy O vo» 
lubiliatem lingoe tonfecuti funty dum non recogitant, qurd loquana 
tur, prudentes fe, © eruditos arbitrantur. Gzytać Talliufza,:czy» 
-taé Demoftenefa, ani w pietwlzym, ani w drugim, nie obaczy: 
cie opifaney Meduzy, albo lunony, ani Tebańlkiey utarczkiy, d- 
ni lowifza z Wenerą amotow, a czemuż podobne w Kazaniach 
;bydź maią baykiż, czyli Kościoły. obrociły fię w Peatra?: albo 
„Kaznodzieyfkie Ambony przemieniły fię w (ceny? albo fami Kas 
znodźicie fali fię treinikami? wftyd wielki tym, ktorzy fwoicy 
nieumicią powazać funkcyi, na iedwabne fadzą fię flowa, y wys 
myślne koncepty, prozne flow wykłady, a przez to iftotńą za: 
flaniaią prawdę; bo lubo tak mowiących niektorzy mądrży zroa 
zumieią, ale proftacy bynaymniey; a czemuż Ewangelicznego 
pokarmu iednakowo. wfzyftkim udzielac nie maią? 
Gdyby. to owo Boikie, przez fię nie było fkuteczne; ale 
że ick iako ogień, za świadećtwem famego BOGA: nunquid. ver- 
ba mea non funt ficut ignis, dicit Dominus, © ficut malleus conterent 
petram? A nacoz iego zafłaniać światło, albo moc iego tempe* 
rować?  Głupim nazywa takiego Oyca Quindilianus, ktoryby 
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flodfzych zażywał low do fędžiow,„ albo wdźięczne formował jib. tuć. 


peryody, inftyguiąc na tego ktory mu zabit iedynaka; a iakze ci 
„uydą cenfury, ktorzy opowiadaiąc ukrzyżowanego ŁEZUSA; 
grzechu: obmierzłość, piekła męki, fadu ftrach, iedwabnemi te 
caiemnice opowiadaią flowami.  Trafło fię czafu iednego, że 
„on powazny Stoik Seneka, czytać chciał zatopienia świata opie 
fanie, ktore Poetowie Deukalionowi przypilowali, przeto wziął 
xięgę Owidyufza, ktory ten opifuie potop; uwaznie ią począł 
czytać, y znalazł tam wierfz taki: nat lupus inter oves; fuldos 
webit: unda leones; gdy tak opifuie świata potop Owidyufz, w wo» 
dach tonął świat, pływał wilk: miedzy owcami, ałwow: wozie 
ła wodaz. to przzczytawfzy Seneka, rzucił o ziemię xięgę Owi- 
dyufza, dla tego, ze opifuiąc zgubę: świata, chciało mu fię zaży= 
wać takich tropow, gdźie krwawych trzeba -było łez: non ef 
wes fane fobria; dafcivire u orbe terrgrum, natari in diluvio: 
HES A co 
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A coby był rzekł ten Stoik, gdyby. był fłyfzał nafżych Kazno: 
„dzieiow, ktorzy opowiadaiąc ubogie w ftayni IEZUSA Naro. 
dzenie, ufzczypki od Faryzeufzow, wzgardę od Xiąząt; śmierć 

od Synagogi, tak delikatnie opifuią lutrzenkę, wyrażaią głos pieią- 

cego kura, wdzięczne oliwetu zafady, arfenały Saula, zaprawdę 

` podobnych Oratorow wyśmiałby ten człowiek uważny, y rzekł. 

- by, ze tacy fą bez rozumu, iż tam głafzczą ufzy, kędy ferca kra- 

dać trzeba; albo wdźięcznego tam zazywaią ftylu, gdźieby na- 
Tec. ślądować potrzebk Ioela: fcindite corda wefira, © non weflimenta 

Y3 efira. i 

Nie tak opowiadał ftowo Bofkie Ezechiel Prorok, ktory gdy 

- mowił do ludu Izraclfkiego, ftyfzał wzrufzenie wielkie: audivi 
Bek. 3, poft me vocem commotionis magna. Pyta fię Grzegorz Święty: 
Y: 3 czemu po kazaniu Ezechiela nie fiychać było śmiechow, zartow, 
fżemrania, ale ftychać było wzrufzenie? quid ef, quod poft fe Pro- 
S.Gregor, Pheta vocem audivit commotionis magna? nifi quia poft fermonem 
Homo: predicationis, lamenta penitentium fequuntur. Nie głafkał wdzię- 
im Farch. cznemi flowami ufzu ludzkich Ezechiel, ale iako piorun przes 
j nikał (erca, kazdemu prawdę mowił, wytykał nieprawości na oe 
czy, pokazował złość grzechu, reprezentował gniew Bofki, ftra» 

fzył plagami, ktore fłufznie BOG za grzechy dopufzcza, a coż 

za dziw, ze po kazaniu iego ludzie płakali, żałowali za grzechy, 

. nowe czynili poftanowienia Boga nie obrazać? bo fzczerym, pra 
wdziwym, bez wady był Kaznodźieią. A teraz czemu nie wi- 

dzę łez na iagodach Katolikow, lubo ieft' wielu Kaznodźieiow?. 

bo rzadko ktorego ftyfzą aby dotknął prawdy; więcey: takich; 
ktorzy milczą, albo podchlebiaią. Nie mowię, aby czyie wo» 
fobnośći mieli wytykać grzechy, bo to fię niegodzi; ale to mi nie 
znośna, ze za materyą Kazania częftoktoć biorą, co tylko dele- 

ktuie ufzy, nie to ćo buduie Człowieka. Albo ieżeli do zbudo» 

wania mowić moralizować poczną, to śmiechem kończą. A coż 

rzekną o nas Heretycy, takie flyfząc Kazania?  rzekną to co Se» 

Sêneca E- neką: Talis bac tenus fuit oratio, qualis wita; genus dicendi imi- 
Pitie zażur publicos mores; fi difciplina Civitatis laboravit, U fe indelis 

cias dedit, argumentum efè luxurie publice orationis laftivia: 

Nazywafię Kościoł Boży ftrafznym,' iako woyfko ufzyko= 

Cantico, wane: terribilis ut cafirorum acies ordinata. Pomniycie Kaznoa 
Y.3: dźieie, iz nie dla tego, ze na niey. czerwienieią fię purpury, ix. 
śnieią infuły, ale dla tego, że w.niey ogromne brzmią trąby: 

Rupert ał,clangor tubarum, vox eft predicatorum, fine quibusutiġ quamvis puls 
lib 1. de chya, quamvis ordinata Caftrorum acies, terribilis non cft- Trąbami 
Trinit, ogromnemi, na ktorych dzwięk witaia włofy, bydz powinny 

-~ "Kazania wafze Duchowni, ieżeli chcecie flufznie ten Kaznodzieys 


p fki od: 
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. fki odprawić urząd. A wfzakże trąbą ftać fię rofkazał BOG 1- 
zaiafzowi, gdy go Tzraelfkim uczynił Kaznodźieją: clama, ne ceffes 
quafi tuba exalta voĉem tuam, O antuntia popuło meo [celera eoruim. 
Pokaż mi w Piśmie, gdzieby CHRYSTUS kazaniem fwoim po- 


Ifaie c. 
53. Yato 


budził do śmiechu? wielu tën Kaznodzieia do pokuty przy wiodł, _ 


wielu do łez ferdecznych; nie czytam aby do śmiechu. Weź. 
ciez za modę IEZUSA fobie, a (zczerze bez pokrywki, opo- 
wiadaycie -fowo Bofkie ludowi; iezeli chcecie wafzey dofyć u. 
„czynić funkcyi, y karania uchronić fię. Urząd Kaznodzieyiki, 
cos ma Anielfkiego, mowi Clemens Alexandrinus: Predicatio 
fcientia quodam modo Angelica efi. * Bądźcież Aniołami, któtych 
 „odmowienia prawdy, niech nieuwodzi ani fawor wielkich, ani 
powaga życzliwych, ani krew blifkich. Ze Heli Arcykapłan 
dyflymulował w świątnicy pewny grzech, ftrach wfpomnieć, iak 
go BOG cięzko fkarał na zdrowiu; na całym domu, y na urzę* 
„dźie Kapłańikim! podobnych obawiaycie figę od BOGA plag, 
ktorzy prawdy gdzie trzeba nie mowicie, źle tłomaczycie pis 
fmo, przeglądacie grzechy, Ewangeliczną kázicie naukę, źle ią 
do obyczaiow ludzkich ftofuiecież Kościoł nić teatrum, Ambae 
na nie Apollina Parnas, Słowo Bofkie nie Dydony lamenty. Ie- 
żeli zaś fzczerze prawdę mowić będziecie, naukę Bofką w klar 
wfzyftkim opowiadać, gromić grzechy; BOG wafze tu, y w 
Niebie ukontentuie obficie prace. Amen. 


z 


KA ZA NI FE 


W W arfzawie miane w Kościele Kollegiackim S. JANA, 
Na Niedźielę Czwartą Adwentową. 


Vox clamantis in deferto: parate wiam Domini. Luc.3.Y4. 


NA tak niefzczęśliwe trafiliśmy czafy, w ktore gruntowney 

cnoty na pulzczy fzukać trzeba, a grzech pofpolicym ludzi 
ukoronowany applauzem, fwoy po Kroleftwach y Monarchiach 
rofpościera maieftat. Na tak opłakane patrzemy wieki, w któ» 
re choć z Paleftyńfkich puftyń woła lan Chrzciciel , abyśmy 
przychodzącemu na świat w Ciele ludzkim BOGU, nafze przez 
pokutę gotowali ferca, zda fię iakóby wołał na pufzczy: Vox 
clamantis in deferto,: bo nikt nie fłucha; iakże tylko Epicurus fwo» 
ie. pocznie prezentować objekta; natychmiaft iak muchy:na miód 
alym przylegamy afłektem; Dwie niewiafty. widźiał Apokalie 

Lz ptyk 


Clem. Ha 


lezańdye 


t, L find. 


"EB ` `- Kazanie ma Niedzielę 

.ptyk, iednę na miefiącu, drugą na fmoku; iednę ukotonowaną gwia> 
: „ zdami, drugą o fiedmiu głowach; a obiedwie w paludamentachs 
iednę przyozdobioną flcńcem, drugą przyftroioną bifiorem y 
purpurą; iednę trzeżwą, drugą piianicę; bo pełay w ręku 'trzye , 
mała roftruchan, ktorym młodych częftowała ludzi; 'a. ktoraż 
| „więkfze u świata znalazła fekwito? zaprawdę, taćby powinna 
) „lepfżą mieć aflyftencyą, która na mieliącu, ukoronowana: gwia» 
_ zdami, flonecznym odziana paludamentem, bo «xa wyznacza cnoe 
Haymo fu tẹ, jako: naucza Haymo: inhac muliere poffumus intelligere: perfes 
A Er tiores in Ecclefia, qui omnia relinquunt; ale nie tak fię ało; kae 
Ape Cia zano iey napufzczą: data funt ei ale aquile magna, ut wolaret in 
V'+ defertum; nienawidzi świat takich ludzi, ktorzy iakim cnot święś 
tych iaśnicią fplendorem. Owa zaś druga nierządnica, Y Oa 
apec wfzem fam nierząd, mulier fornicaria, bo ią tak Apokaliptyk 
Y6: nazywa, w takim uświaca zoftała refpekcie, ze y Xiążęta, y ue 
„koronowane głowy. iey fię kłanializ y donicy jak do bałwana nie 
|. wiem czy ná ofiarę, czy na pocałowanie, 'zgminem ludzi choe 
Md bia, dzili, dołożył to lan Swięty: -ubi meretrix ledet, populi funt, © 
. gentes. Leplowany świat prawdźiwą brzydzi fię cnotą, dla czes 
go Ian Święty iefzcze w żywocie ufprawiedliwiony, na pulzczy 
miefzkać muśi; nieprawość zaś iakoby za Boga uznana, albo przy- 
naymniey za bałwan Bofkiemi uczczona honorami. A moy naye 
fiodfzy Nazareyczyku, po coż śpiefzy(z na świat? ktory famą 
będąc niewinnością , iakze fię zgodzifz z ludzką nieprawością? 
„nie ftwotzone światło: Lucem habitans in acce/fibilem, pócoż fcho= 
dzifz na ten padoł, ktory grzechami widźifz zafzpecony? fpiefzy 
iednak do nas Zbawiciel; bo rozumie, że ufluchawfzy głofu woe 
 łaiącego: wox clamantis in deferto, parate viam. Domini, nafze 
przez fzczerą pokutę przygotuiemy mu ferca. Pofyła przed fo- 
bą Chrzciciela, ktory ogłafza Chrzeft pokuty, pradicans bapti- 
zs €3. [mum penitentia, abyśmy wykony waiąc iego naukę, godny z dufz 
Y3. nafzych BOGU Tron wyftawili, ktorych żywemi Kościołami 
nazwał Apoftoł; nicfprzeciwiaymyfz fię Bofkim intencyom, go- 
tuymy na przyiście iego nafze ferca wełzach pokutnych, przy 
ferdecznych ogniach miłości Bofkicy.. Docżzego abym was wzbu- 
_dził; pokuty Świętey prerogatywy w pierwfzym wam opifzę 
,  punkcies w drugim, fzkody tych, ktorzy ią odwłoczą. Wfzya 

" ftko na Chwałę Panu BOGU, wam na naukę. © = : 


miesa CZĘŚC PIERWSZA. i 
8 Każdy mi to przyzna, ze BOG z grzechem żadną miarą zgo» 
- dié fig nie może; bo będąc famą niewinnością, nie może fię 


z nieprawością zgodzić; ieft światłem; a iakze RA grzes 
coag SRA chu moe 


Czwarą «Addwentową. © - u 4 | 
ehu "może fię tego nayświętfzy Maieftat pofhieścić?: qu4 conuen- 2.Cor;C. 
tio lacis adstenebras? mowi Apoftoł; Yy "'owfżem łątwiey ciepłu 6.y 14e 
z zimnem, światłości z ciemnością zgodzić fię, aniżeli BOGU 
z grzechem. Co ieżeli tak ief, iakoz nie inaczcy: toć BOG w 
niafzych nie narodźi fię fercach, icżeli tam grzech. panować bę: 
dźie. © Przeto, ieżeli IFZUSA do nafzych ferc zprowadzić pra. 
gnicmy, koniecznie trzeba żepfować grzech, z.ktorym BOG 
zgodźićfię nie może. A iakze zepfować grzech? oto: dwie rze= 
czy grzech poftanawiaią, odwrocenie fig od Boga, y nawtocenie 
fię do ftworzenia; aveżfio a DEO, © converfio ad crenturam; bo 
cym famym, że kto odwraca fig od BOGA, z ktorym przezła- - 
fkę powinien bydz złączony, iuz grzech popełnia; a tym fas 
mym, kto fię łączy z ftwotzeniem, ktore nafzych niegodne affe- 
ktow, tym famym BOGA obraza, że odbiera Bogu ferce, a daie 
ftworzeniu, ktore wfzelkim prawem nalezy mu. Dla czegona» 
ucza Tertulian, że ilerazy człowiek grzelzy, tyle razy BOGU 
nieznośny czyni affront; bo gdy mu rozum preżentuie Boga, pres 
zentuie y ftworzenie; lubo widźi, ze BOG niejkończenie godzien 
iego affektu, nie tworzenie; więc gdy do tworzenia kieruie af- 
fekt, tym famym iuż więcey fobie wazy ftworzenie, niżeli Stwor= 
cę, y tak wzgardę wielką czyni BOGU. Przetofynow Adama 
nażywa Protok kłamliwemi wazycielami: miendaces filii bomini in Pfal. ód 
fłateris fuis; bofałfzywie wazemy rzeczy, gdy więcey ważemy W. 1% 
ftworzenie, y przekładamy nad BOGA; poniewaz tedy grzech 
złozony ielft z odwrocenia fię od BOGA, y z nawrocenia fię do 
ftworżeńia, przez co BOGA cięzko affrontuiefz, iezeli chcefz 
zepfować grzech wtwoim fetcu, a BOGA w prowadzić, za- 
fiądzze na trybunale rozumu twoiego, wes na wagę, co wzglęs 
dem BOGA ftworzenie waży; a żwazżywizy to, odwroć wolą 
twoię od ftworżenia, a nawroć ią do BOGA; olądz, ze BOG 
niefkończenie lepfży ieft fam ieden, anizeli wfzyftkie świata do- 
broći; co gdy uczynifz, zepfuiefż grzech, (zczerą uczynifz poy 
kutę, na oftatek w prowadźifz doferca BOGA. ‘i 

Widźiał lan Swięty Pana BOGA fiedzącego na Tronie: 
ecce fedes pofita tm Cielo, W füpra fedem fedens. A przed Tronem apór.c.4 
co? mowi: ze było morze: in tosjpelłu fedis tangan mare; 4 y.2. pó 
ĉoż to za Tron? do ktorego ptżewozić fię trzeba? nić dziwo» 
wałbym fię zeby gwardye pod T'ronem były, aibo gtońtadna Pae 
how aflyftencya, ale morże na čo? daie Cartbaginen/is przyczy- 


=. "BZ W ZAB OTB WYW 


nę: iwpblfibile efi, ut anima paft peccatum ad thronum $loria per- dla 


%weniat, mji mare pemtentia naiżańdo perwaferit. Łgrzefzyłeś spral 
€złowiecze, wygńałeś z (erca twojego Boga; pragni*lż aby zno- 

wu fwoy tron tam wyfawił ptzeż łalkę? odrodził ię w tobie 

| ' M przez 


485 “Kazanie na Niedzielę © FORKAT 

-` przez dary nadprzyrodzone? reftaurował w tobie obraz fwoyz . 

kroryś pomazał grzechem? idzze do tego tronu: przez MOTZE3, 

przez morze gorzkicy pokuty, y łez za grzechy; załuiąc żeś: Bo- 

giem wzgardził dlamizernego ftworzenia, a wten czas ci BOG 

odpuści grzęch,  fkłoni fię do ferca twoiego. Pyta fię Origenes, 

ieżeli Dufza, Chtyftula IEZUSA widźiała BOGA od początku 

ftworzenia fwego?.y mowi, ze tak ie; przyczynę tego daie, 

bo był Synem lego, przeto nalezałomu dziedzicznym prawem 

widzenie BOGA; ale taz racya probuie, ze Chryftus powinien, 

był bydź błogoflawionym od początku (woiego zapoczęcia, y 

względem ciała; czemuż tedy: nie ziewało fię błogoflawieńftwo 

- Dufzy y na Ciało? gdyby był Chryftus .wuwielbionym Ciele, * - 
Manb, c lako fię pokazał na gorze Tabor, przełomałby był upor Fary- " 

17. zeulzow, utwierdziłby o zmartwychwftaniu Saduceufzow, nieie=: 

|. den Zachenfz naśladowalby był IEZUSA, Samarytanki częfto” : 
wałyby go były napoiem łez; a czemuż zakrył błogofławieńe : 

ftwó fwoie na ciele? ; czemu zatamował, aby chwała Dufzysnie. . 

Origen. zlewała fię na Ciało? odpowiada Origenes: non decebat euman. 

"ACE gloria confitutum peccata nofira portare; CHRYSTUS nigdy grze- 

chu nie uczynił, iednak wziął na fiebie grzechy nafze, azeby za | 

„ mie gofyć uczynił Qycu, przeto niezdało mu fię, aby za nafze, 


pokutuiąc grzechy, Ciałoicgo iafne bydz miało. < A iczeli Chrys © 
Petr, C, Rus grzechu nie maiąc, peccatum non fecit, <wftydził (ię prezens 


2. Ê 22. 
Philipe, (znika, formam fevvt ačcipiens,! a iakze ty człowiecze możefz. ` 
Y6 fẹ firoić, śpiewać, fpać, ktory zoftawafz w.grzechu? dako-pod- 

nieść oczy ku Niebu marnotrawny fynu, ktorys Kapitał pierwo- 
rodney ftracił niewinności? nie flyfzyfz co mowi CHRYSTUS: . 
Lwia €. m/f pemtentiam cgeritis, omnes fimul peribitis ? < jezeli pokutować . 
33:%3* nie będziecie, wfzyfcy razem poginiecie; aiakze fobie zbawie- 
nie mafz obiecować? ktory: tak częfto obraziwfzy BOGA, : niee 
chcefz pokutować,  Iednoż to było Manaffemu, zgubić. Boga, y. 
wolność; Saulowi 'zgubić Boga, y Kroleftwo; Helemu „zgubić 
Boga, y Kapłańftwo; Ozyafzowi zgubić Boga, -y zdrowie; Sa- 
lomonowi zgubić Boga, y bogaćtwo; y ty: iezeli przez grzech 
BOGA ftracifz, a nie w prowadzifz go.przez fzczerą pokutę do 
ferca, zgubifz zdrowie, żgubifz wolnosć; zgubifz fortunę, zgubifz 
y Niebo. O slepoto człowieka! 'ktorą krwawemi łzami opła; 
kiwać trzeba. Kiedy toniefz chwytafz fię ofęki, kiedy trucizna 
Ww tobie, ftaraż fię abyś ią iak nayprędzey wyrzucił; kiedy choe 


tować Qycu w uwielbionym ciele, ze tylko wziął.pofturę grzeż >o. 


uiefz, wołafz lekarzow, aby cię:uzdrowili; fama dufza.w tak- | 


lekkiey u ciebie” ftymie, ze lubo ieft umarła, przecięz nieftaraz fig ` 


pokutować, abyś wyrzucił tę truciznę, > Sow. 
| że M Obacz 


(a ej. 7 u€Cgwartą zładnentooa | Ma. 

u: „Obacż teraz fkutki y prerogatywy dallze pokuty: . Trudną ` 
do wyrozumienia u Fkklcżyaftyka znayduię propozycyą, ktory A, 
| mowi: preter David, U Ezecbiam, U lofiam, omnes poccawćrukt; EeheNp 

ze wizyłcy Krolowie Izraelfcy z grzefzyli, oprocz Dawida, ay” 
żechiafża, y łozyafza. Dźiwuie fię temu Gaffiodoruś; iakże tò 
nie zgrżefzyli ci Krolowie? wfzak wiemy, ze Dawid zgrzee' -. <- 
fżył, gdy Berfabcą wżźiął, y Uryafza zabić kazał, zgrzelzył E-. = 
zechiafz, że zwyciętwo zAfłyryiczykow fobie przypifał, Io- .. ... 
zyafz takze zgrzefzył, gdy prozną uwiodł fię chwałą; aiakże “07 
mowi. Ekklezyaftyk, że nie zgrzefzyli ci Krolowie? Pięknie tę, —: 
| kweftyą folwuie Chcyzoftom Swięty, gdy mowi: zgrzelzył y... 

« Dawid, y Ezechiafz, y lozyafz, iako y drudzy .Monarchowie; 
że iednak ci trzech pokutowali za (woie wyftępki, tak czyftemi 
przed Bofkim fię pokazali Maieftatem, iakoby nigdy: nie zgrze= 
fzyli: Otoz widzicie, iakie ma przywileje pokuta święta, dla 
któfecy y nayzłośliwśi ludzie ftaią fię: niewianemi, y przywraca. 
ich BOG do takiego niewinności ftanu, iakoby nigdy nie grzce 
GB A a Po araó Sia | 

` Więcey powiem, tak fkuteczna ieft pokuta, że więklze A- 
niołom wefele z hawrocenia iednego grzefznika czyni, pizeli z 
dźie więcdziefiąt dziewięć (prawiedliwych: gaudium erit in calo Luca Cz ` 
fuper uno peccatore panitentiam agente, quam fuper nonaginta, no: Y LES 
veni jufłis. BOG- fam- lepiey traktuie łafką fwoią powracaią- 
cych grzefznikow, nizeli owych, ktorzy zawfze trwali w niç- 
winności. .- Powraca w Ewangeliy fyn marnotrawny do OQyca, 
z nifzćżywizy fiibftancyą, obraziwfzy. niepoflufzeńftwem, załuie: 
Pater peccavi, zgtzefzyłem Oycze; ah z grzefzyłem! az Ociec Lvia €: 
w pierwfzą go przybiera fzatę, czyni ucztę, ktorey dla ftarfze> 15-18- 
go fyna, chociaz dla poflufznego rozkazom Rodzicielfkim, nie, 
czynił. ' Notuycie tu fekret; fyn ten marnotrawny, wyznaczą 
grzefzńika, fyn ftarfzy zachowuiący przykazanie Oycowikie, wy”, 
znacza niewinnych ludźi; więkfzą tedy wyświadcza łafkę grzes ` 
fżnym pokutuiącym Ociec. Niebiefki, nizeli fprawiedliwym fy- ` 
nom; cžemu?- odpowiada Chryfolog: per hoc excitat nos Deus Chryfil: 
ad fertum pænitentig fłudium, qui plus peccatores dilexit, quam jus 0: 
flos; oto, przez to nas BOG zachęca do fzczerey pokuty, że, 
więcty miłuie pokutuiących, niż fprawiedliwych, ktorym pokus 
ty ńietrzeba: Niedziwuycie fię temu, ze fabie BOG tak wazy 
ludzi nawroconych przez fzczerą pokutę, bo człowiek, ktory fię 
nawraca do' Boga, reftauruie Bofki honor, ftaie fię dofkonalfzym 
niz Anioł" bö Anioł zgrzefzywfzy. nawrocić fię do niego nice 
chciał; człowięk'nawracaiąc fię odmienia upor, uznawa fwoy 
błąd; y żałuje. A nie wiclkaż to prerogarywa pokuty świętcy” 

: o! po- 


= 


Exod. [67] 
ać. Y LOs 


48 «© 5,45 sKazdniewa Niedzieję 0. | 
o! potrzebnyż to port tonącemu w grzechach, ktorego gdy nie ue 
chwycifz, wiecznie zatonąć mufifz! A iezeli tak potrzebna:po- 
kuta święta, toć iey odwłoczyć nie trzeba, zeby z'odwłoki nie 
fzkodować; to drugi.punkt Kazania. ` ` PASE ach 
CZESC DRUGA. E EA 
E BOG karał Faraona rożnemi plagami, aby wybrany ` 
dud z niewoli wypuścił, między infzemi, przepuścił też na. 
niego zaby, ktore po Krolewfkim łozku, po potrawach +z naus 
zeg fkakały; zalcerował fię tym bardzo Faraon, kazał przy» 
wołać Moyzefza, aby tę od niego oddalił plagę; pyta go Moye 
żefz, kiedyby chciał, aby fię za niego modlił; alić on mowi: czar, 
iutro. Patrzcie iakie Faraona glupftwo, mogąc dziś, teraz za- 
raz uwolnić fię od tey gadźiny przez modlitwy Moyżefza, az 
do iutra odwłoczy! ale więklze głupftwo człowieka, gdy od- 
włoczy pokutę; bo zoftaiąc w grzechu, ieft w niewoli czartow= 
fkiey; fynem gniewu, w niebefpieczeńitwie potępienia zoftaie; a: - 
pie ièftze to wielka iego slepora? mogąc przez akt fkruchy, przez. ` 
Sakramentalną fpowiedź uwolnić fię z tèy niewoli, -dzis fig do 


. łafki (ynow Bofkich przyłączyć; a odwłoczy pokutę? 


ŻKLC 3, 


Ale rzeczefz z Ekklezyaftykiem: omnis rei tempus efi-fub ca. 


Y-* 7 kazda rzecz ma fwoy czas; a teraz grzefzyć będę, w fiaro=. 


Eccl. Cs 


ści nawrocę fię do BOGA; o! głupi dyikuts, nierozumna nadźie-. 
ial a ktoż cię upewnił, ze będźielz miał czas do pokuty? nie: 
fiyfzyfz co mowi Duch Swięty: non tardes converti ad Domini, 


b me in tempore moriaris nontuos y owłzem tym famym, ze odwło- 
. czyfz pokutę, nie będziefz miał tey reflexyi czynić ią w ftaros 


8.P.Aug: 
in tibReg. 


E Reg (af 
17. 


ści, albo w godźinę śmierci. Ucieka Abfalon przed loabem,na 
włalnych zawifi włofach; przypada Ioab, przebiia go trzema wło» 
czniami; a czemuż nieuchodzi? rzeczefz: ze zawifł na włofach, 
nie mogł uciekac; ale wolne miał ręce, a czemuz fię nie odciął? 
daie przyczynę Wielki Auguftyn: bac animaduerfione percutitur 
peccator, ut moriens obliifcatur fui, qui vivendo oblitus ef Dei. 
Nie przyfzło mu do tey reflexyi, aby fię był odciął, bo Zyiąc, 
nie pomniał ną BOGA, to tez teraz nie dał mu w godzinę smierci 
tey uwagi. Obawiać fię tu trzeba ludziom, aby zle nie umarli, 
ktorzy zle żyli; bo lubo BOG zawfze gotow-człowieka przys 
iąć do łafki, iezeli iednak teraz ićgo gardźi natchnieniem, od. 
włoczy pokutę, BOG tez fprawiedliwym lądem w godzinę śmiere 
ci odbierze mu łafkę, ze ofobie zapomni, y umeże niefzczęśliwy 
iak beftya, ktory nie żył iak człowiek. Uderzył wczoło kamie« 
niem Goliaca Dawid, a przecię nie upadł na wznak, gdzie był im. 
pet kamienia, ale upadł na twarz; a czemu? Abalenfis odpowias 


da: noi 
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da: non folebat" bic oculos in całum Iżware; Goliat poki żył, nie 
chciał patrzyć w Niebo, nie uważał na wieczność, a toż y us 
mieraiąc upada oczami ku ziemi, lubo impet kamienia miał go 
na wznak obalić, leżeli y ty człowiecze teraż nie czyniz poż 
kuty, nie pomnifż na śmietć, nie ftafaz lię dofyć uczynić Bofkiey 
fprawiedliwości, zaprawdę y w godźinę śmierci nie przyidźież 
do pokuty. 

Rzeczefz: napomnią mię do pokuty krewni, przyiaciele; ale 
y wtym fię mylifz. Pifze dekret BOG przeciw Baltazarowi 
Krolowi widomie na scianie; afteruie fię Krol dekretem smierci, 
a przecię, lubo tam było wiele iego przylacioł, zaden mu o po~ 
kucie nie wfpomniał. Tak fię y z tobą ftanić, iezeli odwło=* 
czyfz pokutę, kazdy będzie patrzył co wżiąć po tobie, nie na- 
pominać do pokuty; a tak bez dyfpozycyi, bez przeiedńańia 
BOGA, muffz fię niefzczęśliwie rozftać z światem. O! iakże 
to wielka fzkoda, nie powetowana na wieki! Maiz czas do mi- 
łofierdźia, a miłofierdźia nie profifz? a iakże w czas fądu par» 
tykularnego przy śmierci do pokuty fpofobnym będźziefz? będzielz 
kołatać do wrot łafki Bofkiey, kiedy zamknięte będą z głupiemi 
Pannami Ewangelicznemi: aperi nobis; a kiedy otworem ftoią 
zaniedbywafz z mądtemi pofpiefzac? a iakći powiedzą: claufa 
efl janua, neftio vos? iuz załozono wrota do miłofierdźia, Otwó- 
rzono do zguby piekielne bramy? wyrztcze fię ciebie przy śmićr= 
ci Niebo, znać fię do ciebie nie będzie, boś fię y ty nie znał do 
grzechu, y do ubłagania BOGA za popełnione krymiaały. 

A tak, radzę z Świętym Oycem Auguftynem, teraz kofa- 
tać do wrot łafki Bofkiey, kiedy miłofierdzie BOG otwiera: 
pulfate, © aperietur vobis, nunc cum tempus cft mijericordia, nom $.P.Aug 
tuncy quando tempus erit jujtitia. Teraz wam opowiada Ko- Jie 
ścioł Święty czas łafki; kiedy BOG fię do nas przybliża! prope : 
eft dies Domini, ecce veniet ad falvandum nos; przychodzi do 
nas, nie na zgubę, ale na zbawienie nafze, ad falwandum mosz tes 
razże kiedy fię daie przeprofić, błagać go, bo kiedy naftąpi czas 
fprawiedliwości, nie ubłagafz; chocbyś krwaweini łzami zale= 
wał fię. Woła teraz do pokuty lan Święty: agite pomitentiam; 
bez braku wfzyftkim ftanom ufprawiedliwić fię potrzeba, poki 
nie zawołaią: tempus non erit amplius; iuz nie czas przy ŚMIET<* 4poe,C1ó, 
ci załowaćc.  Podzciez Krolowie za pokutuiącym Dawidem, Y é 
Xiążęta Świeccy, y Duchowni, Prałaci, za płaczącym: Piotrem; 
Bogacze fzarpiący fortuny cudze, za nadgradzaiącym krzywdy 
w czwornafob Zacheufzem; Celnicy, niefprawiedliwości warfzta- 
tu pilnuiący za Mateufzem; Zołnierże za Pawłem, publikowa= 
ni przed. światem grzefznicy a ód fig w pierśi w DESY y 

zalu 


Abulenf: 
in la, cits 


Ecclef:ca' 
nite 


Kazanie na Niedzielę 
zalu za grzechy iawnogrzefznikiem, . cieleśni w obmierzłych zae 
nurzeni niecnotach za Magdaleną; wfzyfcy grzefznicy bez bras © 
ku czyśccie we łzach pokutnych fumnienia, niech BOG got. 
wych was znaydzie do ufprawiedliwienia.  Mowmy wlzyfcy 
z oczekiwaniem: weni Domine, U noli tardare, relaxa facinora 
plebi tue. Przychodź Panie z miłofierdźiem, odkuy nas z grze- 


 chowych kaydan. A BOG łafkawy nie odmowi miłofierdźia 


fwego profzącym. . Amen. 
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KAZANIE 
Miane. w W arfzawie w Kościele Kollegiackim 5. JANA; 
ha Seymie Roku 1688. | | 


Na Niedźielę po Bożym Narodzeniu: 


Ecce pofitus efh bic in ruinam, © in refurrellionem multorum in 1- 
frael, 'G' in fignum cui contradicetur. Luc. C.2. y.34. 


i TAn ieft powfzechnego Kościoła, y Teologow nauka,ze BOG 


nie może bydź Auktorem grzechu, albowiem niefkończoną 
iet Dobrocią; grzech zaś niefkończoną ieft złoscią. Dla tego 
Wielki Auguftyn owe Iana Świętego, tłomacząc fłowa: omnia 


. per ipfum falla funt, © fine ipfo fatum ef mhil; rozumie przez 


to: nihil, grzech; bo lubo BOG wfzyftkie rzeczy tworzył, zło 
ści iednak grzechowey ludzka wola fama ieft przyczyną. A 
iakze Symeon mowi, ze Narodzony świata Zbawiciel: pofitus 
efl in ruinam, © in fignum, cu: contradicetur 2 połozony ieft na 
ruinę, y na upadek? y owfzem ci to CHRYSTUS iet Reftau- 
ratorem Świata, iako mowi Apoftoł: in, Ipfo refłaurawit omnia, 
W que in celis, W que in terris funt. Więc lzraeliką nie moze 
bydź ruiną? Nazwał golzaiafz: Princeps pacis, nie rozumiem 
tedy, iako ma bydz celem kontradykcyi?  Theophilaćtus, y Be- 
da to mieyfce uwazaiąc, mowią: ze CHRYSTUS ieft ruina I- 
zraela, y celem fprzeciwiaiących fię, bo ci, ktorzy w niego wie- 
rzyć niechcieli, upaść mieli względem Dufzy; ci zaś, ktorzy 
uwierzyli, mieli powitać z ciemności Popańftwa. Y tak piaw- 
dzi fię, zeieft połozony in ruinam, U refurrelkionem, na upadek 
y powfłanie. -Origenes zaś . mowi: ze CHRYSTUS ieft upad- 
kiem fwoim: ex quo poniżył fię tn fimilitudiuem hominum fatlus; 
na podobieńftwo: nikczemności ludzkiey. Nazyanzenus zaś na: 
ucza: ze CHRYSTUS iednym był ruiną, drugim zb 
i O ice 
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bo iednych. cuda Iego, y Niebiefka. Nauka oświeciła, izfuznali, 
że to prawdźiwy Meflyafz; drugim była okazyą błędu, ktorzy 
rozumieli, iż fię zmyślał Bogiem. Gloffa zaś twierdzi, ze Chry= 


fus był ruiną złych uczynkow; a zywotem dobrych; bo kiedy, 


fię w ludzkim pokazał ciele, zepfówał (prawy czarta: śm boę ap- 
parut Filius DEI, ut d:/folvat:opera diaboli, [lan S. powiada ] 
a cnoty Święte utwierdził. Y tak dobrze powiedział Symeon: 
ecce pofitus: eft bic in rumam, O'an refurrelionem multorum in 1. 
frael. Dobrze trzymał o Panu, że przyfzedł na to, aby Zee 
plował złość, a nadwątlone utwierdźił cnoty; na coz mu kon- 
tradykować? Gin fignum, cui contradweture Ktory to taki od- 
wazny, że fię będzie wazył fprzećiwiać BOGU? pokażę 1a to 
w pierwfzym punkcie; iak zaś BOG ftawa fię c l:m, ktory ftrza- 
ły te obraca na kontradykuiących, to w drugim; w trzecim po" 
kazę, ktory ma bydź cel Chrześciańikiego człowieka.  Wfzy- 
ftko to na Chwałę Pana BOGA. 


CZĘŚC PIERWSZA. 


obrze mowi leremiafz: że BOG fat fię Celem, do ktorego 
świat iadowitemi złości fwoich mierzy ftrzałami: pofuit me 
quafi fignum ad fagittam; bo zannaft wdzięczności, ktorą powi: 
nien BOGU; za Dobrodzieyftwo ftworzenia, y odkupienia, nie 
poznał Stworcy, y Zbawiciela (wego: mundus per ipfum falłus 
eft, O mundus eum non cognovit. ©! iak to okrutna niewdzię: 
czności ftrzała! na ktorą narzeka przez Ozcafza: Ego redemi 
eos, © zpfi locuti funt contra me-mendacia. Å ktoreż to kłamftwa? 
mendacia? ktore iako ftrzały IEŻUSOWE przenikaią Serce? te; 
kiedy nie przyznawamy Bogu, ze od niego mamy wfzyftko, y 
darow iego na zniewagę Maieftatu zazywamy; iako mowi Hie- 
ronim Swięty: famtate abutimur in libidinem, divitias vertimus 
in luxurtam; ta to ftrzała przenikaiąca Serce BOGA. Pyta fię 
Swięty Ociec Auguftyn: czego BOG chciał po człowieku. ze 
go tak wielkiemi ubopacił łalkami? ftworzył go z niczego, na 
obraz [woy uformował, pod nogi iego podbił wfzyftkie ftwo- 
rzenia, gdy upadł, włafnego nie załował ledynaka, aby go po- 
dźwignął; do nadprzyrodzonego ordynował go końca; do kto- 
rego ażeby dofzedł, dał mu poprzedzaiące łafki, dał (kuteczne 
pofiłki? y odpowiada Swięty Doktor: son pramium pofłulat, fed 
honorem. Dla tego BOG, tak wielkiemi ubogacił go łafkami, a- 
by człowiek uznał, ze cokolwiek ma, od. niego ma, y wielbił 
[wego Dobrodźieia. Poniewaz tedy y ftworzenie Świata, y od- 
kupienie człowieka, do tego ordynował końca, aby go uznał za 
Pana, y iako Panu nalezyty honor oddawał, bardzo to lezufo= 
| Na ; we prze: ` 
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Kazanie na Niedzielę 
we przenika Serce, kiedy kto y zdrowia, y fortuny; y przymio- 
tow nie przypifuie BOCU. Ta tedy pierwfza ieft ftrzała, kto- 
rą Bofkie raniemy Serce, kiedy mu nalezytych nieprzyznaicmy 
darow. | AE 
Ale y to nie znośna, kiedy darow iego na obrazę Boga za. 
Joc sx, ZYWamy? ufkarza fię na to przez loba: cum implejjet domos eo. 
y.4 rum bonis, dicebant DEO: recede 4 mobis.  Dźiwaie figę Theo» 
doretus, że BOG tak częfto {woy wybrany lud karał, przez dwie» 
Ście lat, y więcey ięczeli w niewoli Egyplkiey; przez fiedmdźie- 
fiąc w Babilonii; y teraz po świecie fię włoczą iako banići; coż 
ich był za grzech? za ktory BOG tak fradze ich karatê daie 
Ofee C.1o przyczynę tego Ozyafz Prorok: juxta ubertatem terra, fug exu- 
* beravit fimulacrós. Dla tego ich BOG opuścił, ze darow iego 
na złe zazywalis w tën czas naybardźiey chwalili bałwany, kie- 
dy im obfitość dał ziemie; tak fię niepodoba Bogu ta niewdźię” 
czność, kiedy albo przymiotow, albo zdrowia, albo fortuny na 
zniewagę iego zazy wacie. 
Niemnicy v ta ftrzała rani Serce lego; kiedy nas o iaką 
małą rzecz prośi, a dla Boga iey czynić niechcemy; a czego od 
2.CoiC,s Nas chce Zbawiciel świata? oto woluntas prompta, fecundum id, 
Y: 12 quod habet, accepta efl, mowi Apoftcł. Za ak hoyne talki ie» 
dną nafzą kontentuie fię wolą, y fercem. Rozne w ftarym te- 
ftamencie BOG fobie kazał czynić ofiary, iedne były. całopa- 
lone za grzech Kapłana; drugie probitiatoria za grzechy ludu; ine . 
{ze chwałę Pana Boga, na uznanie naywyzfzey Gubetnii całego 
świata, że ielł nafzym Panem; a coż kazał ofiarować? woły, 
barany; kto zaś był ubogi, zadofyć czynił, kiedy parę fyhogar- 
lic, albo gołąbiąt ofiarował; ryb iednak mie kazał fobie ofiaro. 
wać, iako obferwuie „Abulcnfis:; czemu? bo ryba trudna do uło- 
wienia, kryie fię w toniach, prędko upływa; nie naznacza BOG 
takich ofiar, ktore fą trudne; kontentuie fię tym, co może mieć 
łacnym fpofobem człowiek. Tuż uftały z ftarym teftamentem 
takie ofiary, iuz nie potrzebuie odnas BOG cielcow, ani bara- 
?(elm4g NOW, ani fynogarlic: nunquid fangvinem hircorum potaboć odży- 
Y: 13 wa fię u Pfalmifty; iednego tylko ierca: Fil; praba mihi cor tuum, 
a, y woli dobrey zgadzaiącey fię z wolą Bofką; tego ieżeli czło- 
wiecze nie czynifz, oco cię BOG proś; ieżeli nie konfygnuiefz 
tego Bogu, o iako tą niewdzięczności ftrzałą ranifz Serce iego! 
lefzcze y infzą ftrzałą mierzą do tego Celu ludzie, to ieft 
niedowiarftwem; tą ftrzałą przenikaią IEZUSA Serce Zydźi, 
Poganic, Heretycy, y owi Katolicy, ktorzy: tylko imic maig 
Katolikow, a wfamey rzeczy niefą. Strzelała niedowiarftwa 
ftrzałą przeciw CHRYSTUSOWI Synagoga, kiedy: błuźniąc, 


flabość 
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flabość natury ludzkiey wyrzucała, y mocy Bofkiey na odcięcie 

fię ich rękom uwłoczyła: altos falwos fecit, fe ipfum non poteh Math. zy. 
falwum facere. Strzelała y wten czas, kiedy przy Antyochyi y: 
iedno Chrześciańfkie ukrzyzowała Dźiecię, na wzgardę IEZU- 
"SOWĄ fobie reprezentując śmierć; y w ten czas, kiedy w Be- 

rycie Obraz przebili włocznią; z kąd tak choynie Krew z Bo- 

ku Iezufowego fię lała, że iak z ftrumieniem z zrzodła płyneła, 

iako świadczy Baroniulfz około Roku fiedmfetnego fześćdziefią- 

tego piątego; zmierzało tą Rrzałą do Zbawiciela Pogańftwo, 

kiedy Iulianus Apoftata niewidomie będąc przebitym grotem, 

krwie garść wziął w ranie, y rzucił ku Niebu, mowiąc: wóścifłć 
Galilee; zmierzali Turcy, kiedy wżiąwfzy Konftantynopol, O- 

braz IEZUSA z trąbami, y bębnami prowadźili po mieście, bło- 

tem fzpecili, wołaiąc: Hic ek DEUS Cbrifłianorum, iako wlpo- 

mina Cbienfis Arcybifkup Mictyleńfki.  Strzelaią y Heretycy 
przeciw Cbryftufowi; bez władzy Sakramenta znofzą, Apoftol- 

fkie tradycye, Kościoła głowy nie fiuchaią, fedycye na Chry- 
ftufow, Bofkich Pomazańcow wzrufzaiąz mało na tym: ftrzelaią 

y Katolicy; ftrzelacie y wy, kiedy po Sakramentalnych fpowie- 
dziach, po uczynionym do grzechu nie powracać fię przedfięwzię- 

ciu znowu do grzechu powracacie, O! okrutnieyśi nad Pogan y 
Zydow Katolicy! bo otych Pifmo mowi: fi cognoui/jent Do- 1.ca.€; 
minum gloria, non crucifixi(jent, zeby byli przyfzlt do znaiomo» * y 8 
ści CHRYSTUSA, nigdyby go byli nie krzyzowali; a Katolicy 
obiaśnieni wiarą, zmocnieni Sakramentami, uvwierdzeni łafką, 
znowu krzyżują BOGA: rurfus crucifigentes Cheifiym. O! moy neres 
Zbawicielu świata, nie takemći ia rozumiał, ze Cię miał świat: ” 6. 
traktować! powiedział mi Izaiafzs qui ftat in fignum populorum, ifaic.u 
ipfum gentes deprecabuntur; ale widzę zamia(t honoru, ukłonowj” y:10. 
chwały, iako do Celu ftrzelaią do Pana, y Dobrodzieia (wego: 
pofitus in fignum, cui contradicetur; trafaig $ antlum Santorum blu- 
źnierftwem, niedowiarftwem, atheizmem, y pfeudopolityą; ale 

coz to BOGU fzkodzi? nie zabiiefz BOGA, y tyfiąc ftrzałami 
niecnoto, y owfzem patrzay iak fię te poftrzały nazad do grze- 
fznikow wracaią, to drugi punkt Kazania. 


CZĘŚC DRUGA. 
(C URSTU nazywa fię opoką, petra Chrifłus; na ktorey, iak reor. c, 


na mocnych fundamentach Kościoł Swięty ieft uftanowiony; to. 


chociaz do tey Opoki niewdzięczności pufzczacie ftrzały, iednak 
nienarufzycie w fwoiey mocy przez nię figurowanego Chryftufa; 
iak od muru odbiiać fię na grzefznikow te poftrzały będą. Zra- 
niłyć prawda Serce Bofkie grzechy nafze: Ipfe vulneratus efi je 53 


O propter 


Kazanie na Niedzielę 
propter iniquitates noftras; nie zeby na Iwoiey Iftocie iaki us 
fzczerbek miał BOG ponofić; ale tylko, że żałuie zguby nafzey, 
nieiako boleiąc nad utraceniem dufz Krwią fwoią odkupionych. 
A tu uwazcie, iako fobie {fami fzkodźicie z Bogiem walcząc; tzu. 
cafz doniego niby groty grzechy twoie, mierzyfz wbtew Bo. 
gu oczywiftemi przeftępftwami przykazań; ledwo nie pluiefz na 
twarz Stworcy twoiego, przez irrewerencyą Domow Bofkich, 
w ktorych na wfzeteczne dyfkurfy otwierafż uftaj owemi mo: 
wię plwafz ślinami, ktoreć zazdrość, zniewaga, y złość do gę« 
by przyniefiez mierzyfz tym oczywiście iak frzałą do Boga; a 
fai PE BOG co? miłofiernie przyimuie: faciem meam non awerti ab in- 
bój nóż: crepantibus © confpuentibus in me, pofui faciem meam ut petram 
durtfimam. Nie odwraca iednak BOG twarzy fwoiey; iak opo- 
ka bez narufzenia te pofirzały przyimuie; y cożeś uczynił Bogu? 
nic; y owfzem ta nienarufzona Opoka wfzyftkie na ciebie odbiie 
Pfal.ę4, ftrzały; obiecuiec z Pfalmiftą: Jagitte tue acute (ub te cadent in 
Y+5: corda inimicorum. Mało na tym, ze w tobie twoie utkwi ftrzaw 
ły, ale y na wieki zepchnie cię z tey opoki, na ktorey przez wią- 
rę uftapowiony iefteś; odetnie cię y wyrzuci iak kamień zawa- 
dzaiący w ftrukturze Kościoła fwoiego; w biia nam to w pamięć 
Ifa c. Izaiafz: attendite ad petram, unde cxcifi eflis, pamiętaycie na to 
y z. żebyście ztey opoki na wieki od cięci nie byli. 

A tak famym fobie źle czynicie, nie Bogu, że mu złemi u. 
czynkami (przeciwiąciefię. Ktoz ci winien, że fię fkarzyfz na 
dotknięcie ręki Bofkicy? z.kąd takie klęfki? odpowiefz, z dopu- 
fzczenia; ia mowię: twoiemi cię ftrzałami rani, ktoremis do nie» 
go przez grzechy iak w tęcz wymierzył, a tym famym alie- 
nowałeś fię od niego; day Boże, zebyś fam potym trafił do nie- 
go. Czegoz fię (podźiewafz zato zranienie Boga? oto te ftrza- 

ą Mah c. ły obroci na ciebie BOG: ne exeflimes tibi impune futurum, quod 
2Y 13: contra Deum pugnare tentaveris. Nie uydziefz kary ześ śmiał 
przeciwko Bogu podnieść rebellią. Karał y świątobliwych lu- 
dzi za małe grzechy, owych Krolow Izraelikich: Dawida, Eze- 
3.Reg c, chiafza, ktorych chwali pilmo święte: fecerunt, quod erat retlum in 
22.944 oculis Domini. A iakże tobie uydźie, ktory tak wiele razy tar- 
gałeś fię na Boga? kiedy za ieden uczynek nieprzyftoyny karał 
wybranych fwoich? iczeli przyiacioły (woie karał, a iakże ty nie. 
przylacielem icgo w tyfiącznych okazyach będąc, pomfty oba- 
wiać fię nie będziefz? iezeli fię (podziewafz mnieyfzey kary, dla 
tego, ze żyiefz podczas czafow łafki, iń lege gratia; a nie wiefz, 
ze im więcey miec będźiefz łafki Bofkie, cym więkfzey od cie- 
bie będą rekwirować wdźięczności: cut plus datum efl, plus re. 
qwiretur ab co. A poniewaz tak Bogu zawdźięczafz dary lego, 
| czegolz 
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czegoz fię mafz fpodziewać na złe zażywaiąc łafki iego? iczeli 
"rak BOGkarał w prawie Moyzefzowym przeftępuiących rozka- 
zy (wole; coz czynić będźie tym, ktorzy fię wazą na niego tar- 
gać w prawie Chrześciańfkim Chryftufowym? w ktorym tak wiele 
światła nadprzyrodzonego, tyle pofiłkow duchownych, tyle Sa- 
kramentow nadal? iezeli tak furowie mśći fię krzywdy fwoicy 
za życia, ktore iet cząfem odpufzczenia y błagania? coz dopie= 
ro czynić będźie z grzefznikiem w przyfzłym zyciu, gdzie bę- 
dzie czas fądu y karania? iezeliz na tym świecie tak oftro karze 
wyfłępki nafze, gdźie miłofierdziu iet mieyfce, coz czynić bę- 
dzie w piekle, gdzie ieft mieyfce kary wieczncy, y zemfty. 

Obaczywfzy to w duchu Izaiafz, lamentuie nad grzechami: 
nafzemi a bardźiey nad karą, ktora grzefzników czeka; væ genti 
peocatrici, populo grati iniquitate; biada mowi grzefznikom, lu- 
dowi w cięzkich nieprawościach zoftaiącemiu; y coz im obiecu= 
iefz [zaiafzu za biada? oto percutiam vos; BOG was bić będzie [mo- 
wi] za grzechy. A wfzakże Bofka ręka lekka, bo Qycowfka. 
o! nie zyczy nikomu Apoftoł doftać fię w ręce iego: bor- 
rendum efl incidere in manus Dei viventis; cięzka do kary według 
fprawiedliwości dla grzefznikow, chociaż Oycowfka według mi- 
łofierdzia dla dobrych.  Dotknął fię tylko BOG fprawiedliwe: 
go Ioba: manus Domini tetigit me, a zaraz w piekłofię chciał 
fchować przed gniewem iego: quis mihi hoc tribuat, ut in infer- 
no protegas me, (wj abfcondas me, donec pertranjeat furor tuos; a 
chociaz to lob fprawiedliwy, o ktorym pifmo mowi: in omnibus 
his non peccavit lob. A ty na BOGA fig targnąwfzy, nie boifz 
fie BOGA? tak befpiecznie grzefzyfz, iakobyślię wybił z pod wła- 
dzy lego? y tak przez ufiawiczną walkę, przez kontradykcyą 
przykazaniom ftrzały niecnot twoich do BOGA rzucafz? nie 
tym celem ma bydź dla ludźi BOG; infzy ma bydź cel Chrze- 
ściańlkiego człowieka, to trzeci punkt Kazania. 


CZĘSC TRZECIA. 


gam fię nam BOG na cel wydaie u Pfalmifty: fac mecum fignum 
"im bonum, chce zebyśmy do niego zmierzali, ale ¿n bonum, na 
dobre; zeby nafze intencye z Bofką wolą zgadzane były, BOG 
powinien bydź obiektem nafzym, ktory ieft oftatnim końcem 
zbawienia nafzego; więc do niego wfzyftkie (prawy ordynowane 
bydź powinny. Tego po nas wyciąga Apoftolfka nauka: omne, 
quodcung, facitis in werbo, aut in opere, omnia in Nomine Domini 
nofiri IESU Chrifli facite, czy w fzezęściu,czy w niefzczęściu,czy 
w woynie, czy w pokoiu; czy w uboftwie, czy w dobrym mic- 
niu mamy z Dawidem błogofławić BOGU: benedicam Dominum 
Oz in 8= 
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55 Kazanie na Niedzielę 
in omni tempore; będę [mowi] w kazdy czas błogofiawił Panu: 
A kze to w kazdy czas Dawidźie będźiefz wielbił Boga? oto: 
pfl. kiedy będę uciekał przed Saulem: laudans invocabo Dominum, 
Yea ab inimicis meis falvus ero; chwaląc będę wzywał BOGA, aon 
mnie wyrwie od nieprzyiacioł. Będę uciekał przed fynem Abfa- 
Efalią2, Jonem, o pomoc do BOGA fię udam: eripe me de inimicis meis 
Y? Domine, adte confugi. Bedę ftyfzał złorzecząćego mnie poddane. 
go Semei, na Boga fię fpulzczę, alboż on weyrzy na utrapienie 
»Rię.c. moie: fi forte refpiciat Dominus afflichionem meam. Będę zafia- 
" Y 12 dał na Sądy, poprofzę BOGA odobry Krolewfki rozfądek: DE- 
pfalm.z US judicium tuum Regi da; Rowem w każdey (prawie Dawid 
y + do BOGA zmierzał całym fobą: ad Te Domine levavi animż 
Vikt: meam. Do fiebie y dla fiebie nas BOG ftworzył, iako Swię- 
s.PAug, ty Ociec Auguftyn mowi: ad Te mos Domine fecilti: więc powin- 
libuman, nismy do końca nafzego zyciem dobrym zmierzać; y ten ci to ieft 
*3* Chrześcianina cel, Galum Niebo, y PAN Nieba; do ktorego 
fercem, y umyflem fpiefzyć powinieneś; obferwuiąc uftawy przy- 
kazania lego, nie fprzeciwiać fię infpiracyom, umyfłem y fercem 
z wolą iego zgadzać fię, zebyś mogł bydź z Dawidem mąż we- 

dlug (erca Bozego: wir fecundum Cor, Dei. 

Ale iako uwazam, źle mierzycie do końca wafzego; nie tra- 
ficie podobno do Nieba, oślep dyryguiąc intencye wafze; a na do- 
czefności oczy obracając. Naśmiewał fię Dyogenes z Acheń- 
ikich ftrzelcow, ze do celu nie mogli trafić; y tak im przymas 

tandi: Wiał: wideo wos å Jeopo longiffimè abeurantery o pułmile do celu 
mierzycie. O! iakze daleko y wy fercem ftronicie od BOGA! 
kiedy fię modlifz, ordynuiefz modlitwę twoię niby do Celu, do 
BOGA; coż potym, kiedy fercem od niego ftronifz! załuie fię 
Matk.€ ną to CHRYSTUS: populus bic labiis me honorat, cor ćorum au~ 
15 Pd zem longe et 4 me. A iakiz wzgląd mafz na Boga, kiedy grze. 
fzyfz? kiedy mafz oko pilne na doczelności, bez tefpektu na du- 
fzę, y na zbawienie? a BOG też zatym odwraca fię od ciebie; 
a boday y na wieki nicodwrocił miłofierdźia. Mieyciefz wzgląd 
na: BOGA, iczeli chcecie u.Niego mieć refpekt nad Dufzami 
wafzemi; odwracaycie od doczefności oczy, y ferce, aby BOG 
wafzym był obiektem w życiu tym docześnię, y w onym fzczę- 
śliwym z Błogoflawionemi na wieki. 
A 
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KAZANIE 


Miane m W ar(zawie w Kościele Kollegiackim S: JANA, 
Na Niedźielę po Nowym Roku nazwaną: 
V acat. i 


Surge U accipe Puerum, O Matrem ejus, U vade in terram la 
frael.’ Matth. cap- 2. ¥-20. 
NE dopiero to bieda na Rodzicow CHRYSTUSA; nie da- 
dzą fię zagościć nigdźiez w Betleem nikomu przefzkodą nie 

byli, w ftaience mizerney, w kompanii ofla y wołu rezydowali, 
/ y tam fpoczynku nie mieli; w dzień ludzie wizytuią, a w nocy 
fen przerywa Anioł, y woła: furge, © accipe Pucrum U Matrem Mb: 2. 
ejus, G fuge in źEgyptum; wftaway lozefie, wynoś fię do Egy- 
gtu z MARYA, y zIEZUSEM. Czyni lozet wolą Bofką, nie 
fprzeciwia fię y MARYA; uchodzą z wielką fatygą y niebefpie- 
czeńftwem zdrowia. To pewnie w Egypcie odpoczną? nie; y 
ztamtąd w krotkim czafie uftępować mufzą za rofkazem Bo- 
fkim: accipe Puerum O Matrem ejus, © vade in tctram Ifrael, Matth.C 
Znowu do nieprzyiacioł wracać fie mufzą. Chociaz bowiem ” uj 
Herod umarł z innemi prześladownikami Chryftufa: defunch funt Matb.e 
enim qui quarebant Ammam Pueri, ale drugi na iego Kroleftwo ży że 
wftąpił Archelaus, iakze fię tam z miefzkafz z nieprzyiacielem Io- 
zefie? trzeba uchodźić z Ziemi Izraelfkiey do Galilei: feceffit in Yaz 
partes Galilca. Coz Ilozefa do takiey uflugi MARYI y IEZU- 
SA przywiodło? Opieka Oycowíka nad mniemanym Synem; 
miał obligacyą ochraniać zdrowia łezufowego, y Oblubienicy 
fwoiey; bo fię opiekować. niemi przyobiecał; Oycowfkim mu 
prawem należało ftarać fię o mniemanego Syna; iuż to bowiem 
nie Ociec, ktory nie dba 0 Dzieciach. Pyta fię was Rodzice 
Auguftyn: quis Pater, qui filium non lsberetś a ktoryż totak O- iii; 
ciec, ktoryby fię Synem nieopiekował” Matka tez Nayświętfza go. | 

rawem naturalnym zapomnieć o Synu zrodzonym nie mogła: 
nunquid obliwifci potek Mater Infantem uteri fui? rzecz fię 
widźi niepodobna, zeby ktora Matka-zapamniała o dźiecięciu 
fwoim; a przecię teraz fię to prakcykuie między Rodzicami, kto- 
rzy zapomniawfzy Rodźicielfkiego affektu, fynom edukacyi we- 
dług Boga nie daią. Trzeba fię dziś zbudować z przykładu Io- 
zefa y MARYI, iaką macie Rodzice o dźieciach mieć pieczą. 
Pokażę ia to we trzech punktach; w pierwfzym, co powinni 
Rodźice dźieciom według ciała; w drugim, iakie ftaranie mieć 
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38 Kazanie na Niedzielę 
maią ofynach względem dufzy, przez edukacyą; w trzecim iak 
potrzebna furowość, na wyftępki fynowikie. Wfzyftko będzie 
na Honor BOGA y MATKI tego, SA 
i CZĘŚĆ PIERWSZA. 
Pyra fiş Oycowie Swięci, kiedy BOG Ranowił Prawo przez 
Moyzefza, nadawfzy dźiefięć uftaw przykazania (wego, kto- 
remi by ludzie porządnie fprawowali życie fwoies czwarte przy: 
kazanie o (zanowaniu Rodźicow fynom podał: bonora Patrem 


ExodiC.2 tuun, W Matrem tuam; a czemu nie wyraził obligacyi Rodzicow 


y 12. 
8. Chryf. 


względem fynow, y corek? odpowiada za wfzyftkich Chry- 
zoftom Swięty: mon erat necejjarium; quia non poterat fibi imma- 


Hom, 3. ginavi futurum unquam Patrem, ut witam eriperet ei, quam dede- 
"AGEPL[ yat; bo BOG [mowi[ ofądził za zbytek, żeby miał prawem do 


tego obligować Rodzicow, co zwrodzoney maią miłości, y ine 
ftynktu naturalnego, konferwować to Zycie, ktore dali fyaom, 
nie fądził źle BOG o was Rodzicy, azebyście mieli bydz nie- 
przytacielami krwi (woiey. Ztąd wnośi Apoftoł, iaka bydź 
powinna Chrześciańfka piecza o fynach, żeby gorśi nad Pogan 
w tym naturalnym prawie nie byli: qui fuorum, O maxime do- 
meflicorum curam non babet, fidem negavit, © efl infideli deterior. 
lakby fię [mowi] wiaty zaprzał Chrześscianfkiey, co więkfza nad 
niewiernych gorfzy taki Ociec, ktory nietylko uftawy Chrze- 
ściańikie, ale y prawa naturalne przeftępuie. A ponieważ we- 


- dług powieści Syna Bofkiego, ci ktorzy nie fą dofkonalsi nad E- 


Matth c 
5-947: 


Tbren.€, 
4: V.3. 


thnikow, nie wnidą do Nieba, ty Erhnicy bowiem naturalne pra” 
wa obferwuią, nonne Ethnici hoc faciunt? ) a iakaz nadzieja zba- 
wienia, ktorzy fą gorśi nad niewiernych, ow[zem okrutnieyśi nad 
zwierzęta. Dila tego BOG zali fię u leremiafza: lamig nuda- 
uerunt mammam, lalłaverunt catulos fuos; filia populi mei crude- 
lis utfłrutbio! beftye karmią fzczenięta fwoie, a w ludziach mo» 
ich okrucieńftwo ftrufiow nad dziećmi fwoiemi znayduie fię! 
Struś iako kazdemu wiadomo, ieft zwierz żarłoczny, twarde kru- 
fzcze trawi, a o dzieciach fwoich ftarania nie ma; iako Iob po- 
wiaąda: duratur adfilios fuos, quafi non fint fut; ółtro fobie poftę- 
puie z dziećmi (woiemi, iakoby nie iego były. Wy Rodzice 
toz famo czynicie; nasladuiecie niemego ptaka Strufia, obżar= 
ftwem; złoto, frebro, y infze krufżzce z domowych fprzętow tra- 
wicie, zeby wam wyftało na zbytki, naexpenfa (wawoli; nie. 
dbałe wychowanie daiąc fynom; a oni fię przed Bogiem u Proroka 
Micheafza: (karzą z płaczem: facram plantum quafi Jirutbionum; 
a z Hebrayfkiego: quafi filij firutbionum; płakać będziemy [mo- 
wią] na was Rodzice przed Bogiem iak ftrufięta, 

f To zaś 


Po Nowym Roku. $9 

To zaś czynicie przeciwko nauce Chryftufowcy, ktory mo- 

wi: non cf bonum tollere panem filiorum, O'dare canibus; nie godźi 
fig [mowi Zbawiciel] brać od.gęby chlęb fynom fwoim, a TzUe 
cać plom; ty tak czyniłz; dobra twoie trącifz na zbytkach dla 
złey kompanii, a fynow fwoich głodem morzyfz; pfom mowię 
chleb rzuczafz; gdy z takiemi pozywafz go. ktorzy w niepta« 
wościach beftyalfkiey naśladuią iprolności. A z tąd idźie, ze 
z cierpieć nie mogąc niedoftatku fynowie, widząc fię bydź wzgar= 
dzonemi u Rodzicow; na zgubę częftokroć z dufzą y ciałem u- 
daig fię. Corka ta, dla głodu, y niemiłofierdzia Rodziciellkie- 
go pofzła fzukać uobcych ludzi chleba; wpadła w ręce lubic- 
znego gofpodarza na utratę witydu, y obrazę Pana BOGA. Ow 
fyo, dla mizernego przy Qycowfkim domu zycia, muśi fię do 
ludzi udac, aby potrzebną wygodom (woim znalazł fuftentacyą, 
ktorey mu Rodzicielfkie łakomftwo, y okrucieńftwa denegowa- 
ło; udaie fię do złey kompanii na fwawole, traci podciwość, tra- 
ci BOGA y zbawienie; ktoż temu winien? okrucieńtwo wafże 
Rodźicy, żeście fynow nie mieli za fynow, tylko iak fzczenię* 
tom zułomkow rzucaliscie chleba: de micis qua cadunt de men- 
fa; O okrucieńftwo wafze! nie tegoć fię BOG po was fpodźiewał: 
quis Pater, quem, fi petierit filius fuus panem, nunqmid lapidem pora 


riget ei? nie rozumiał tego CHRYSTUS: żebyście łaknącym fy- 
nom na proźbę zamiaft chleba kamieniem zatykali gęby, a wy 
dla kamiennego ierca, ledwo kamieniami ich nie karmicie; y ta- 
kiez to wychowanie? A iakze może nueć fyn miłość ku Rodźi- 
com, ktorey w zamian nie odbiera? ztąd gniewy w fynach y 
nieufzanowania. Upominał dla tego Apoftoł Rodzicow: molitegyk.e.61 


ad iracundiam provocare filios, me daycie okazyt do gniewu 
fynom. : 

Y żtąd iefzcze macie wżiąć infirukcyą, ieżeli chcecie po: 
mnażać miłość Rodzicieliką w fynach, y zgodę między fobą; trze- 
ba oftroźnie, ý mądrże ftrzedz fię, zeby iednemu nie pokażować 
więkfzey miłości nad drugich; bo wizyfcy zarowno zrodzeniz 
z kądby okazya była niczgod, diflenfyi. emulacyi; tak ow affekt 
Iakoba Patryarchy przęciw lozefowi, był przyczyną drugim 
braci zafadzek, y prześladowania lozefowego; swiadczy pifmo 
święte: videntes fratres ejus, guod a Patre plus ctnlhis filiis ama- 
yetur, oderant eum. Kazdy Ociec iak flońce powinien bydź w 
domu fwoim, wfzyftkim zarowno promienia talki fwoićy fpu- 
fzczać; bo ieżeli iecdnym więcey, niż drugim infłuencyi miło» 
ści (pufzczać będzie uczyni niby flońce niepogodę na powietrzu; 
niezgodę między fynami; ieden będzie gorący ku tobie, drugio- 
ziębły; ieden podchlebiać, drugi odwracać fię będzie; powinie* 

Pz neś 


Marci C, 
7: Y 273 


Mari €: 
z.y 28. 


Matth.€ 
28 


ý? 


Gen.Ć.37 


y + 


60 Kazanie na Niedżielę 
nes bydź Qycem na wzor Oyca Niebiefkiego; czy na dobrego 
fyna, czy nazłego, fpufzczać zarowno promienie łafki: folem [us 
MaukC, um facit oriri fuper bonos © malos; zarowno fprzyiać, zarowno 
PE fubftancyą dzielić, według prawa, y zwyczaiu Qyczyzny. Nie 
mowię zaś tego, zebym miał fynow cxkuzować, ktorzy pod preź 
textem nie doznaney od Rodzicow łafki, powinney im obferwan= 
cyi uymuiąs bo Apoftoł każe, aby Rodźicom pofłufzeńftwo czy- 
nili, gdyz to (prawiedliwa ieft: fihj obedite Parentibus vefłris in 
Eptc.ę Domino, hoc enim iufłum efl; y nie wykłada ktorym Rodzicom? 
Y:1 czy kochającym fynow? czy nienawidzącym? bo y zły, y do. 
bry Ociec przez tonie traci prawa do fyna, ani tytułu Oycow- 
fkiego; a tak niepowinien tracić y uflug fynowfkich. Co zaśdo 
edukacyi według dufzy nalezy obferwować; w drugim punkcie 

Kazania nauczemy fię. 

CZĘŚC DRUGA. 
kiedy Elizeufz Prorok wftępował do Betleem y przyblizał fię 
ku Miaftu, rofpuftne, y zle wychowane dźieci biegąc za nim, 
 wołały, natrząfaiąc fię ziego gołey głowy: afcende calve, a- 
ange fiende calve; Maz Boży chcąc zganić Rodzicom taką edukacyą, 
Y odwrociwfzy fię przeklął dźieci w Imie Pańfkiez a BOG na pro- 
zbę iego zblifkiey pufzczy zefłał na nie niedźwiedźiow, ktorzy 
gzterdźieści ieh poiedli. Pytaią fię tu Tłomacze pifma święte- 
go, czemu Święty Prorok nie uprofił, aby BOG z Nieba ogień 
ipuścił na pożarcie tych dzieci, iak przedtym Mifrz iego Eliafz 
uczynił na żołnierzy, ktorzy go poimać chcieli? czemu nie wil- 
kow? ktoremi pofpolicie Rodzice ftrafzą dźieci? odpowiada Swię- 
ty Ociec Auguftyn, że to Elizeufz Święty uczynił na przeftro: 
s.].4vug. ge Betleemitom: uż mors filiorum fieret difciplina Parentum, a- 
SA by ta śmierć fynow była nauką dla Rodzicow; niedz wiedź bo- 
|| wiem między infzemi zwierzętami ofobliwfze ma włafnosci; dwa: 
razy prawie rodźi (zczenięta (woie, gdyż iak fię zrodzą żadne- 
go nie maią kfztałtu zwierząt; rodzą fię bez nofow, oczow, y in- 
{zych członkow; y poty ich lizać muśi, poki fię członki w ciele 
formować nie poczną. Tego zwierza macie naśladować Rodźi- 
cy. Rodzą fię wam fynowie, y corki bez umieiętności, w pro- 
ftocie, bez zadnego nabożeńftwa; z natury do wfzelkiey wady, y 
fkazytelności fkłonne ; ale powinniście im formować ięzyk, cwi- 
cząc do mowienia flow fwiętych; ufzy na fłuchanie Rodziciel.- 
fkiey nauki orwierać; a tak powoli, będźie z niego fyn Bofki; o- 
"tworzą fię oczy iego na poznanie BOGA; ufzy na poflufzeńftwo, 
ręce naczynienie dobrych uczynkow; dla tego, ze Betleemfcy 
Rodźice za niedbali takiego cwiczenia dzieciom dawać, niedźwie- 

dziami 


Po Nowijm Roku. tó 
dźiami (karani fą; ktorym uczynkiem nauczył ich Elizeufz, niby 
mowiąc do nich: zebyście naprzykład niemych niedz wiedziowy 
fynow fwoich pielęgnowali, niedz wiedzie by ich nie poiadły. 

Wiele na tym nalezy, zeby zawczafu przykładać do dobre- 
bo iak Swięty Dorotheus mowi: quando filius tuus s,Daottes 

ut cera, fufceptiwus cujufeuną, imprejfionis, 

ki maleńkie dziecię, ieft iak wofk miek- 

czy dobrą; iaką bę» 
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co może bydz niecnot, to fię w tey fzkole praktykuie z obrzy+ 
Pfa 1. dliwością BOGU, fatti funt abominabules in ftudiis Juis- Patrz- 
V:+ ciefz czegoście nauczyli fynow wafzych Rodzice! inaczey {o+ 
bie teraz poftępuycie, ieżeli pociechy fpodźiewać fię z nich pra- 
gniecie; zawczafu wykfztałtuy. w nich rozum, y wolą: kolorami 
caot świętych do chwały Bòlkiey, nakłaniay na modlitwy poran- 
ne y wieczorne, kolana młode zginay, dni święte 'na czytaniu 
Hiftoryi świętych, y Xiązeczek pobożnych trawić nauczay, y do 
innych pobożnych uczynkow zaprawiay. Ażeby nauka wafza 
ikutecznieyfza była, przykładem dobrym budować macie. Te- 
zeli bowiem chcefz aby dziecię twoie chodzić fię nauczyło, nie 
tylko zaży wafz takich infirukcyi, zeby iednę nogę przed drugą 
fawiało, alé zaraz poczynafz z nim chodzić, wodząc ie, aby 
ńogi proftowało; podobniefz czyń według możności dla dufzy, 
co dla ciała czynifzz kiedy czas modlitwy, uklęknąc; czas poftu, 
umartwić fię; y tak w innych cnotach przykładem fwoim, exer 
cytować. macić fynow. A ieżeli przykładne życie; y nauka du» 
chowna niepomoże , według Pawła Swiętego nauki poftępuycie 
fobie: educate illos in difciplina, Ë correllione; zazyi kary; boia- 
„ ko futowość potrzebna na wyftępki? w punkcie trzecim zaczy- 
nam pokazowac. 


CZĘSC TRZECIA. 


|ezeli Chrześcianinem iefteś, y pifma świętego przykładom dafz 
wiarę, zadrzeć mufifz, uwazywfzy iak BOG karze Rodźicow, 

ktorzy nie karzą za wyftępki fynow. 1. Reg.cap:2. ftrafzną ka- 

rą BOG zafmucił Izraela dla iednego Oyca niekarżącego (ynow 
fwoich. Heli, świątobliwy ftarufzek, Mifrz wielkiego Proro* 

ka Samuela, miał dwoch Synow fwawolnych, lubieznych, nie- 
zboznych, gorfzących ludzi, imieniem Ophni, y Phinces, we: 

dług możności ganił te wyttępki: quare facitis res bujufinodi, quas 

audio; nolite fihi mei; nie czyńcie tych rofpuft fynowie moi, bo 

fig BOG gaiewa; temi y innemi flowy mowił częfto do nich, a: 

by zganił ich złe uczynki; aže ich oftrzey nie karał, mogł mieć 
racyą; bo miał fynow doroftych, mocnych, on fam juź. w latach 
podefzły, iuz dziewięćdziefiąt y dwu: lat dopędzał, ślepotą do 

vReg C.;tego nawiedzony: caligaverunt ocult ejus, nec poterat widere, nie 
Y 3 widźiał niecnot fynowfkich, mogł fię exkuzować, że czego niewi» 
dźiał, trudno powieściom ludzkim miał wierzyć; cza(em też y 

z gniewu nieprawdę umieią powiedzieć ludźie; a przecie go BOG 

tak cięzko karał. A naprzod opowiedźiał mu przez Samuela 
«R'gC2przyfzłą karę na cały dom: pars magna domus tug morietur, wiel- 
Y 33: ka część domu twego wymrze; zaden z pozoftałych kolligatow 


ftarości nie doczeka; cum.ad virilem atatem venerit; ci dwa 102 
fpuftni 
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[punni fynowie iednego dnia zginą: Opbni, O Phinees unodie mo- W 34: 
riewtur ambo; tak dalece karać go będzie [mowi Swięty Prorok 
Samuel do Helego]. ze na wieki nieuftanie: judicatarus fum domum 1 Rtg.€; 
ejus in aternum. À zac? oto, ze wiedźiał z powieści ludzkich 3* ¥ :3 
o grzechach. fynowikich, a nie karał: ‘eo guod noverat indigne age- 

‘ye filios fuos, Ù non covripuerit eos, Spełniło fig to wfzyftko co 

BOG obiecał; przyfzło bowiem woyfko Filiftyńlkie, zabiia trzy. 
'dźieści tyfięcy męzow Izraelfkich, Arkę Pańiką zabieraią, mie: 

dzy infzemi y fyńowie oni ktorych Heli nie karał pogineli; do- 
wiedział fię otym fam Heli, gdyż nie był w tey okazyi, upadł 

ha ziemię że irachu, yumarł. Ofądźciefz fię teraz Rodzicy, na 

coście zafłużyli? wiefz Matko; że twoia Corka niecnotliwie zy- 

ie, wzłą fię konwerfacyą wdaie, popełnia grzechy przeciwne 

iey 'podźciwości; daytmy to; że nie uczynkiem, ale nierządnym 
affekteni; malz oczy, patrzyć gdźie fię obroći, od kogo wizyty 

częfte odbiera, a nie pilnuiefz, a nie karzefz?. Ty OQycze złey 
kompanii fynowi pożwalafz, zobrazą Bolką, a czemuż na ka= 

rę ręki nie'podniefiefz; niemożefz lepicy ttzymać o dzieciach 
'twoich iak Heli, bo przy boku Pańfkim zoftawały, przy Koście- 

le, äni z Sarą o ftateczności fynow, a przecie Sara obaczywfzy - 
Izmacla fwawoluiącego -z drugim, pilnowała co daley czynić bę» 

dą, y gdy raz zbyteczną wypatrzyta (wawolą z zgorlzenia fyna 
Agary: ‘cum widijjet fihüm Agar ludentem cam filio fio Ifaac, za: Gmcn 
woła 'pobozna Matka na Abrahama: cżjce anczllam, O puerumejusz Ù? 
nie mogę z cierpieć tey rofpufty; niech to w domu moim zgorfzc- 

nie więcey 'nie będzie. Naśladuyciefz Ródzice pobozney Sary 
przykładu ieżeli [ co niedziw] w dziecifinym nierozeznaniu znay* 
'dźiefz głupie uczynki, mafz naukę Ducha Świętego: fłultitia col- pr, c. 
ligata ef in corde pueri, Uwirga difotplina fógabit cam; mapędzifz 22 %16 
rozumu karą, przy częftym cwiczeniu uftąpić muśi dziecinny nie- 
rozum. 

Napomina Ekklezyaftyk: Falij tibi fant, erudi illos, U'cure EslCap 
wa illos a pueritta allorum, dla tego fig Oycem fynow zowiefz, *V 25: 
zebyś ich po Oycowiku cwicżył, vy nakłaniał do dobrego z mło” 
dości. Filie tibi fùnt feroa cerpusallarum, ‘malz Matko Corki, y 26 
w niewihności Panieńfkiey mafz ich konferwować do czalu fwe- 
go; wpilney frazy chować, żawfze mieć na oku, fekretnych 
mieyfc na ukrycie niecnot fwoich nie pozwalać; aztąd zbawie- 
nie dufzy twoiey nadgrodźi te pilności, zbawienie fynow y co. 
rek będzie zyfkiem twoim: falas infantium eft lucrum Parentum, * Hiero) 
Hieronim Swięty mowi; iezeli bowiem zbawienia fynow two- pak 
ich fzukać będziefz, naturalne do grzechu fkłonności oftrością teme 
perować, przyidźie na ciebie błogofiawieńftwo Bolkie, obiecane 


Coe Patry- 
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E C, t e . . s ( > 
sA Patryarfze Abrahamowi: Ja non pepercifii filio. tuo, benedičhis 
* eris; iezeli zaś będziefz dyflymulował, BOG cię karać cięzko 
będzie, iak Fielcgo. Nie mowię tego, zebyś zapomniawfzy wro- 


Eccl. 39 
y. ż. 
.Tów,C, 


e y 3. 


dzoney miłości, okrutnikiem, nie Oycem wlada okazyi ftawał 
fię fynowi, ktorego nietylko naturalne prawo, ale y BOG fam 
broni, ale. miarkuiac paffye fwoie, miefzać mafz łafkę z furowo» 
ścią, naybardziey kiedy co BOGU y przykazaniom lego prze- 
ciwnego widźifz; bo iak BOG rozkazał czcić ciebie fynowi, tak 
y ty powinieneś rozkazować, aby czcił BOGA; nie załuy dla 
BOGA y zbawienia fkarać, bo y BOG na zbawienie twoie; fwe- 
mu nayukochańfzemu nie przepuścił Synowi. 
A ztąd dóczelny, y wieczny zyfk mieć będziefz; nauczyfz 
fyna iak fię ma ftarać o zbawienie, mafz na zawfże za zyfk fpo- 
koyność fumnienia, zafłużyfz fobie na ilawę y reputacyą miedzy 
ludźmi, bo napifano: qui docet filhum fuum, laudabitur in illo; po- 
zyfzczefz naoftatek y chwałę Niebielką; bo cię upewnił Apo» 
ftoł: falvabitur in generatione filiorum, iezeli w boiaźni Pana BO- 
GA konferwować fynow y corki będziefzz wybawifz y fynow 
od zguby, ieżeli dopilnowania Bofkich przykazań, y nauk zba- 


"os.€.29 wiennych zaprawiać ich będziefz: verbum cujfłodiens filius extra 


Y.27: 


perditionem erit, powiada Ekklezyaftyk. O iak wielka Chwala 
Niebiefka Abrahama Patryarchy z Synem lzaakiem! Izaaka z la. 
kobem! Iakoba z Iozefem! y cicbie czeka z dobrze wychowanym 
fynem. . Iaka chwała wieczna Matki Machabeufzow, y Felicy- 
taty z Synami! taz y ciebie czeka Matko z corkami świątobli= 
wie edukowanemi. Powiedziała pierwfza Ewa Matka porodzi- 
wfzy Syna: poffedi bominem pór Deum, otrzymałam fyna przez 
BOGA; ty Macko rzeczefz w chwale Niebiefkiey: pofjedi DE- 
U AM per hominem, oliągnełam BOGA, y Niebo przez wycho- 
wanie fpnow y corek. Będzie fyn mowił: Gloria Pati aterno, 
Chwała wiecznemu BOGU; chwała niefkofczona y Oycu mnie 
ródzącemu, za przykładne nauki, za ftarania pilne o zbawienie 
moie. Będzie mowił Ociec: Gloria Filio aterno, Chwała wic- 
cznemu Synowi BOGU, ktory mi dał tak pofiufznych fynow, 
pełniących Rodźicielfkie Rofkazy; rzecze Matka: Gloria Spi- 
ritui Sanlło, za ktorego inftynktem, w corkach moich dary lego 
znalazłam, czyfłość, fkromność, y nabozeńftwo. Będziecie za 
nadzieią Bofką Rodzice y zfynami wafzemi iednoftaynym af- 
fektem, niewypowiedźianą radością na wieki chwalić w Troycy 


'ledynego BOGA, Gloria Patri, O Filio, U Spiritui Santło; Chwa» 


ła Oycu, y Synowi, y Duchowi Świętemu, na wieki. 
A 
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Miane m Grodnie na Scymie Roku 1690. 
Na Niedźielę Pierwizą po Trzech Krolach. 


Remanfit Puer IESUS in lerufalem, © non cognoverunt Parentes 
Ejus. Luce cap.z. Y-43. 

W opn Wielkich Ludzi przykłady fą całego świata nauką; 

bo zwyczaynie y polpoltwo, Yy wypolerowanych geniu- 
fzow ludźie to czynią, co w wielkich widzą Ofobach. Hacejl 
Principum conditio, ut quidquid faciant, praecipere videantur. Za 
czafow Ozyafza gorliwemi Kazaniami ludźi do zachowania 
praw Bofkich przywodzili Prorocy Amos, y Micheafz; a prze- 
cie nie taką im póbudką nauka ich była do dobrego, iak przy- 
kład pobozny Krola Ezechiafza. Czego nie czynił Eliafz z E- 
lizeufzem, chcąc lud od fromotnego odwieść bałwochwalftwa? 
ale prędzey ie obmierził lozafat, y lozyafz pobozni Krolowie, 
kiedy prawdziwego chwalili BOGA. Zalecał Ionas Niniwitom 
pokutę, ale nayfkutecznicy Krol do niey pobudźił, kiedy fię fam 
ubrał w włofiennicę. Dziś fawia nam Ewangelia święra wiel- 


Qúintils 


kie wielkich Ofob przykłady, Nayiaśnieyfzey Nieba y Ziemi 


Krolowy MARYI, y fozefa, ktorzy poftrzegł(zy, ze Dziecię 
IEZUS zoftało w leruzalem, wracaią fię do Miafta, fzukaią z ża- 
lem: dolentes quarebamus Te; zaczym nam fię trzeba tym przy- 
kładem zbudować, y fzukać BOGA, iczeliśmy go przez grzech 
utracili. A ieżeli tak wielki przykład MARYI nas nie wzbu- 
dźi, abyśmy ftraconego fzukali BOGA, tedy włafny interefs ka- 
zdego wzbudźić muśi; bo więklzey nie maíz fzkody, iak utra- 
cic BOGA. Ze fzkòda nad fzkodami utracić BOGA, to w pier- 
wfzym punkcie pokażę; że znayduie człowiek Zbawiciela y zba. 
wienie w Jeruzalem, to ieft intvifione pacis, to w drugim; Ze go 
fzukać trzeba z zalem dolentes, to w trzecim; W fzyftko na chwa- 


ję w Troycy łedynego BOGA. 
CZĘSC PIERWSZA. 


J to zwyczayna rozumow: ludzkich niedofkonałość, ze niepo* 
Jznaią rzeczy dobrey wprzod, az ią utracą: non cognofcitur bo- 
num, mfaamijjum. tobie znał fzczęścia (woiego, az w niefzczę- 
ciu: quis mihi-tribuat, ut fim juxta menfes priflinos! O! ktoby mi i 
to dał, zeby mi fię moie lata wrociły; a ktoreż to laca Lobie? 


quando lavabam pedes meos butijro, Ü petra fundebat mihi rivos o- 
| R lcis 


Ib.G. 29» 


yé 
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lei; kiedym mowi nogi maflem (marował, a ztwardey opoki 
oley toczyłem.  Marnotrawny fyn nie znał fortuny fwoiey, aż 
-kuces gdy ią utraci: quanti mercenarii in domo Patris mei abundant pa- 
Y nibur, O ecce ego hic fame pereo. Za złego mieli Ïzraclitowie 
Moyzefza kiedy go zy wego mieli, dla tego chcieli gorkamienować 
irodcajaz diç przed Bogiem uzalić mufiał: quid faciam populo buice 
Y + adhuc paululum © lapidalıt me; iakze tylko umarł, przez trzy- 
Dést. C. dźieści dni go plakali: feverunt eum filii Ifrael triginta “diebus. 
3* VR Tobiafz kiedy miał oczy, nie wiedźiał co to za fzczęście mieć o- 
To c.s, CZY Na ten czas dopiero przyznał, kiedy ie ftracił, quale mibi 
y 12 gaudium, cum lumen cali non wideo.  Zaczym aby człowiek po- 
znał co to za fzkoda, gdy traci BOGA, trzeba poznać czym był, 
kiedy miał przytomnego BOGA przez łafkę, a czym ieR gdy go 
utracił. Czymżeś był człowiecze, kiedyś miał przytomnepo. 
2 er € Boga przez łafkę? byłeś Synem Bofkim: effecerat nos divine confor- 
e e es natura, iak Piotr Swięty mowi; a będąc Synem Bofkim, mia- 
Rom.C.g łeś prawo dziedziczne do Nieba, baredes quidem Dei, coberedes 
W'7: autem Chrifti; 1ako Syna BOGcię miał w protekcyi; a kiedyś u» 
tracił BOGA, utraciłeś (ynoftwo, utraciłeś prawo do Nieba, u: 
traciłeś protekcyą, utraciłeś dufzę, utraciłeś y wieczność; a kto» 
raz więkfza fzkoda nad tę, gdy tracifz dufzę? W iękfza to niżeli. 
Mati 16 gdybyś cały świat utracił: quid prodeft bomini, fi mundum uni- 
ma verfum lucrétur; anime vero fue detrimenium patiaturż Ewanges 
la naucza. pi 
Ryknął iak lew Ezau, ze brat włodfzy z błogoflawieńftwem 
Genef €. Qyca wziął mu primogeniturę: auditis Efau fermontbus Patris, 
37-934: irrugiit clamore magno, a iakze żałować nie mafz, ze Boga przez 
grzech tracifz? ze ci precedencyą do Nieba dziedzicznym pra. 
wem iako fynowi w Chryftufie odrodzonemu nalezącą, Publis 
kani. y Nierządnice, przy świętey pokucie odbieraią?  Publscani 
© Meretrices, precedent wos tn Regnum DEI; nie prym to u 
świata ftracić, firaciwfzy Boga, y błogoflawieńftwo Niebicikie, 
ale flufzne y gruntowne do fzczęśliwey wiecznośći prawo. Ale 
czemuz tez przecie nie dał Izaak błogofławieńftwa Ezawowi? 
wfzak Ezau brat ftarfzy, pofiufzny Oycu, idzie za refkazem Oy- 
GfC. cowfkim pałowy: affer mihi dewenattone tua, y nie darmo; bo 
7 Y” obiecał mu za to dać błogofiawieńftwo; ut benedicat tibi anima mea 
+3. antequam moriar; a przecie go Iakub ubiegły czemu? daie przy: 
czynę Chryzoftom: Iacob DEUS eft mijertus, propterea: quod ipfe 
Piel non cji fitus, fed bonus; mon enim hanc benedilhionem Efau eft affecu- 
adpop.autu", quod effet fornicator, © profanus; oto mowi: bo Iakob BO- 
giem fię rządził, a Ezau ciałem, y światem, lubieznością y świa. 
towoscią; a bez Boga; nie dokazefz y ty niczego bezboznie zyiąc; 

czyń 
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czyń co chcefz (werą wolą, bez Boga nic nie poradzi(z; naytru- 
dnieyfze twoie imprezy Bofkie tylko miłofierdzie ułacnić moze: 
non efè volentis, neg, currentis, fed miferentis Der, Pawel Swięty 
naucza. O fzkodać to fzkoda Boga utracić! tracifż wfzyftko 
dobre, tracifz błogoflawieńftwo, tracifz zaflugi przefzłe: fi aver- 


Rom. Ce 


y 6y 


terit fe luflus å juflitia fua, O fecerit iniqnitatem, omnes juflitig e- Ezeh Ci8, 


qus quas fecerat, non recordabuntur, upewnia Prorok Ezechiel. 
A nie ieftze to wielka fzkoda,tak wiele poftow,modlitw, 1ałmuzn, 
iednym grzechem tracić walor? Zeby Ogrodnik wyborne fzcze- 
py Alcynou, albo Semiramidy wielkim kofztem y pracą wfzcze= 
pił, y juz fię doftawały owoce, rym czafem porwałby fię mro: 
zny wicher, powarzył owoce, powywracał fzczepy; o iakzeby 
załował fzkody? ale coz to za fzkoda refpektem (zkody tey, gdy. 


człowiek traci BOGA? grzech iak wicher wywraca z gruntu, y, 


wykorzenia habitus infufos cnor fwiętych, warzy dignos frućłus 
ponitentiaj wniwecz obraca zalfiugi godne Nieba, a tak wyko- 
rzeniwfzy te mafienia cnot świętych, fchnąć poczyna dufza bez 
humoru łafki, zadnego nie mogąc uczynić pozytku: radix corum 
exficcata efl, frulłum nequaquam facient. 

„Coz mowić o fzczęściu człowieka, ktorego mieć nie może 
bez BOGA? W ręku Bolkich wfzyftko, horofcop fortuny ludz- 
kicy, y cynozura nafzego fzczęścia, iedna z owych fiedmiu gwiazd, 
ktore Swięty lan w ręku lego widział. W małey kwocie wy- 


y. 2f. 


brał fię Abraham na przeciw czterem Krolom; zgromadźiwfzy 


tylko trzyfta osmnaście męzow na odbicie Lota brata fwego; 
rzecz dźiwna; ze tak wielką potęgę czterech Monarchow prze- 
łomał, znaczne: wziął łupy, Lota odzyfkał, y z całym iego do- 
mem: irruit fuper €os percuffit reduxitg, omnem [ubfłantiam, U Loth 
fratrem fuum cum fubftantia illius; mulietes quog G'populum; a iak- 
ze trzyfta ośmnaście ludzi czterech Krolow zwycięzyć mogło? 
naznacza przyczynę Chryzoftom Święty: erat enim miańus fu- 
perna, qua adjuvabat, U cominilitabat, bo BOG był z Abraha- 
mem, ongo pofiłkował; a coz za dziw, że zwycięzył tak pręd- 


ko, y chwałebnie? y takci to ief, gdzie BOG, tam chwała, 


zwycięftwo, y fortuna; ale bez BOGA małe fify zwoiować mo- 
gą człowieka; -niech BOG odftąpi, wfzyftkie zaraz nie- 
fzczęścia zblizaią fię, y przeciw człowiekowi powftaią: DEUS 
dereliquit cum, perfequimui. ) | 

A nie tylko to prywatnym ludziom takie przypadaią nie- 


. 


Genef. C: 
14. Y 15 
© 16. 


s. chryf. 
Rom. 14, 
in Genef. 


Pfal. 20 
W m 


fzczęścia dla niebytności Bofkiey, ale y publicznymsktoremu Kro- 


letwu BOG nie iet przytomny przez ofobliwfzą łafkę fwoię, 

y protekcyą, czegoz: mu fię fpodźiewać trzeba, ieżeli nie ruiny? 

Dofyć fię dobrze powodźiło przy Bofkim ramieniu Izraelitom 
Rz % * „ra o- 


Kazanie ua Niedzielę 
na owych woynach pod Możefzem, y Iozuem, ze fięim wfzy» 
ftkie narody oprzeć nie mogły; ieden Achan Bofki rozkaz złamał, 
az zaraz na caiego Izraela anathema, przeklęćtwo: anathema 
lefue Ci; in medió tui lfracl. , lezeliby tedy z nas, ktory był takim Acha- 
Y% 3: nem;/ktoryby fię ważył czego nad wolą Boga, przez coby fię od 
nas oddalił, przeprośmy, a fzukaymy go, poki daley nieoditąpi: 
1faż c „, quarite Dominum dum invemtri poteft, invocate cum, dum prope efl; 
y:6. woła Izaiafz. A gdźiez go fzukać” w lerozolimie. Coż to le- 
rozolima? wsfio pacis, gdzie zgoda, pokoy, tam Zbawiciel dufz, 
tam y zbawienie Qyczyzny, falus publica; to druga część Kas 
zania: © 
CZĘŚC DRUGA. 
owił Chryfus: ze gdzie dwoch, albo trzech iet zgromadzo- 
nych w Imie moie, tam y ia ieftem: ubicung duo, vel tres con- 
gregati fuerint in Nomine meo, in medio corum fum. Przyznać 
Nayiaśnicyfzemu Panu nafzemu trzeba, co W efpazyanowi przy- 
znał Rzymfki Senat: per totum Imperii tempus nihil babuit anti- 
quus, quam prope afflilłam, nutantemą Rempublicam fłabalire prie 
mó, deinde O ornare. Przyznać y Nayiasnieyfzey Monarchini 
nafzey, iako dla zafzczytu tey Oyczyzny uftawiczne czyni iał. 
mużny, gorące modlitwy odprawnie, Ofiary swięte zakupuie, co 
y teraz, y kazdego Scymu widźicmy; łączmyfz intencye nafze, 
y fentymenta nafze z wolą Pańiką; y my mieymy fię do konfer- 
wacyi tey Oyczyzny, wfzyfcy iakoby za rękę fię wziąwfzy zgo- 
dnie, fpokoynie radźmy to, coby było tey Oyczyznie in fałuxm; 
będźie za Bofką protekcyą in fałuum Kroleftwu temu rada na- 
Pr Cn (zą, upewnia pifmo święte: falus autem, ubi mulza confalia; iezeh ic- 
T dność będźie, będźie y śiła na nieprzyiacioł, a z tąd pomoc Oy.» 
czyźnie, flawa Polfkiemu Imieniowi. byleśmy fię więcey o niego 
Brdl.C.4r ftarali, nizeli o fkarby; curam babe de bono nomine, hoe enim magis 
X15 permanebit tibi, quam mille thefauri; oto nam fię kaze ftarać Ek- 
klezyaftyk; będżie fię flawić tomie, przy zgodzie, nie będzie uy- 
my fortun, odwagi, fzczęścia, y.fił przy iedności. Mie rurtuymy 
fiş, zkądby zebrac na zapłatę woylku, iak ufianowić kontrybu- 
cyą, lak zaczętą kontynuować woynę; iak z fiawą Oyczyzny u- 
czynić,pokoy? iczeli bowiem nie będzie domowych dyfłenfłyi, y 
cudze ufpokoić przy iednoftaynym ftaraniu trudno nie będzie. 
_Ą;,naprzod pogodźmy fię z Bogiem, z iednoczmy intencye 
nafze z wolą lego; iczeli przez odftępftwo nafze BOG oddalił 
protekcyą fwoię od nas, y Qyczyzny nafzey, przyftąpmy do nie- ` 
go całym fercem; a tak dobre rady nafze będą, iezeli BOG na 
nich prezydować będźie; iezeli nic przeciwnego honorowi Bo- 
fkiemu, y przykazaniom lego ftanowić nie będziemy. Nie N 
tylko 


| Pierwfzą po Trzech Kwolach. 69 
tylko Oyczyzny fzukać mamy, trzeba y pomnożenia Bofkiego 
honoru; niech BOG będzie z nami, a ftanie fię zadofyc intereflom 
QOyczyzny. Upomina nas oto Apoftoł, żebyśmy zgody (zukali: 
que pacis funt felłemur; iczeli BOGA znaleśc chcemy; gdzie bo- 
wiem dyfienfye, domowe fcyflye,tam Boga nie mafz; gdyz BOG 
nie iet Panem niezgod, ale pokoiu: 0 enim efł di/fenftonis DEUS, 


fed pacis, mowi Apoftoł. lezeli chcecie ¿n fulvo ftatum Krole- i 


ftwa konferwować, pamiętayciefz na przeftrogę Chryftuf, zeby- 
ście go na części nie porozry wali przy rozdwoionychintencyach; 
bo te, ruinę, nie podporę Oyczyznie obiecuią: omne Regnum in [e 
ipfum diwijum defolabitur; zeby fię nam to nie przytrafiło; co po 
śmierci Salomona Kroleftwu Izraelfkiemu, gdźie iak tylko niee 
zgoda rozrozniła ferca, mos eft nobis pars in Dawid, na części poe 
dzieliła Kroleftwo, y wynifzczyła; ktorego ledwie dwie części 
przy ftałości otrzymały fię. . Niechcę ia więcey mowić o radach 
wafzych, zebym fię do publicznych intereflow Oyczyzny nie 
wdawał; to tylko co fig ma do BOGA, do pomnożenia chwały 
lego, radzę mieć w obferwie. lezeli BOGA znaleść chcemy, 
znaydziemy w Ieruzalem, to ieft in ifione pacis, w pokoju y zgo- 
dzie. Upewnia Apoftoł: pacem habete, ODEUS pacis, W'dilelhi= 
onis erit wobi(cum. A iakżefzukać macie BOGA? daie wam przy: 
kład MARYA: dolentes querebamus Te; z zalem, y ferdeczną 
fkruchą BOGA ' fzukaymy; to trzeci punkt Kazania. 
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"hociaz z kazdego ftanu ludziom fzukaiącym BOGA, zawlze 
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fię fam przez wiarę prezentuie: apparet cis, qui fidem habent Sżp.C.t3 


in illum; iednakze dwa tylko mamy fpofoby do znalezienia Ie- 
go; to ieft niewinność, y pokutę; niewinność ieft droga befpie- 
czna do Nieba, y do BOGA; pokuta zaś ieft drugi gościniec, kto- 
rym po ftraconey niewinności udawać fię mamy, abyśmy trafili 
do końca zbawienia nafzego. Szukać go mamy przy żalu dów 
lentes, załuiąc za popełnione kryminały. A iakiz to ma bydź 
zal, ktorym człowiek znayduie BOGA? dwoiaki może bydz zal 
za grzęchy; ieden dofkonały,ktory pochodźi z miłości famego Pana 
Boga niefkończenie dobrego; drugi, ktory pochodzi albo z o» 
brzydliwości grzechu, albo zutracenia Nieba, albo z zafiuzenia 
na piekło; y ten zal ieft doftateczny w Sakramencie pokuty świę- 
tey, znayduie Boga; iako mamy z Concilium Trydentikiego, a* 
by tylko miał w fobie amorem inchoatum, miłość Pana Boga dy- 
fponuiącą do taiki poświęcaiącey; lepfzy iednak ten żal, ktory 
pochodzi z itzczegulney miłości Pana Boga, prawdźiwie (ynowfki; 
bo zmiłości: niefluzebniczy, bo nie zboiaźni; a ten -y procz Sa- 
| S kramen- 
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kramentalney fpowiedźi przywodźi do znaležienia Boga; iednak 
zobligacyą fpowiedzi. *Z tym zalem radzę ia wam fzukać Bo- 
ga, łzami pokutnemi, niby zranionego ferca krwią obmywać 
Pflug grzechy z Dawidem: extus aquarum deduxerunt oculi mei; quia 
VBE hon cuflodierunt legem tuam. Piękny przykład pokuty z Teba S. 
brać mozemy; ktory lubo nie odftępował od BOGA, a przecię 
ibc.. W gorzkości prowadził zycie: non peccawi, © in amaritudimidus mo- 
ya vatur oculus meus. nie zgrzelzyłem [Swięty mowi] a przecię 
w gorzkich łzach nurzam oczy; coż nam odfiępcom czynić trze- 
ba dla znalezienia BOGA? uznaiemy z Apoftołem Iakubem 
lahc,z Wiele niecnot popełnianych: in multis offendimus omness przyznay” 
y2 myfz, iak gorzkie łzy wylewać mamy? Iob fprawiedliwy wy- 
lewa łzy naturalne, my grzefznicy krwawemi byśmy fię powinni 
zalewać łzami. 
'«.. Obligacyą za każdym grzechem zabierafz poiednać fię z Bo- 
giem, bo inaczey na wieki fię z nim nie zgodzifz, y nie znay- 
dźicfz go. . Malz tedy zaraz po popełnionym grzechu uznać 
Pfalm 5. przeftępftwo twoie z Dawidem: Tabi foli peccavi, 6 malum coram. 
"WS Tefeci uznaię BOZE, zem zgrzefzył, y złość przeciwko Toe. 
bie popełniłem; mafz fię wftydźić żeś w konfpekcie BOGA, za- 
patrulącego lię na ikrytości ferca śmiał zgrzefzyć, z Publikanem 
nie smiciąc oczu na Niebo podnieść. W yznać grzechy fwoie ca: 
i “> tym fercem z Pfalmifą: Confitebor tibe Domine in toto corde meo. 
* | Załować ferdeczną fkruchą; bo nic nie pomoze wyfpowiadać fig 
"Reka, a nie załować za niez tak to ieft, iako gdybyś Medy- 
(owi ranę ukazał, a niechciał iey leczyć, mówi Swięty Grze- 
S Greg, gorz: qui peccata confitetur, U' non defet, perinde eft, ac fi vulis 
12.Moral, detegeret medico, Ù curare nollet: Mafzielzcze poprawić fumnie- 
Gs w. pnia; bò coż to pomoze bić fię w piersi, a nie poprawic fumnienia, 
ubiiafz w fumnieniu grzechy, a nie gładzifz, iezeli nie wybiia(z 
chęci, yokazyi do grzechu. A nad to nie tylko żałować, y po» 
prawiać mafz fumnienia; nalezy takze zadofyć czynić fprawie» 
diiwości Bofkieys oftrości pokuty świętey bac fię nie trzeba, ie* 
(żeli prawdziwie pokutuiefz, mowi Grzegorz Święty: quem were 
Pore gor: panitet, laborem pænitentig non abhorret. A do dalfzego ubiaga- 
3 osdr. MIA BOGA, y to pożyteczna, abyś fię w tym zwyciężał, w czy- 
meś przedtym obrażał Maieftat lego, iakąś miał fkłonność do 
Świata, takąz miey do Stworzyciela świata, mowi Ociec Świę« 
aż ty Auguftyn: quales smpcius babebas ad mundum, talem habeas ad 
c,4. Ariificem mundi. Dla tego czyń przeciwne uczynki grzechom 
twoim; iezeliś zgrzefzył pychą; popraw pokorą; iczeliś obraził 
łakomftwem, ubłagay iałmuzną; iezeli lubieznością, odday czy: 
ftością; y tym podobnie, Będzie y ztąd znak pokuty dofkona« 
RSE, fey, ic: 


= 
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ley, iezeli odpučcifz krzywdy, zapomniefz urazy blizniego: 
vert, ZEVMANEG, penitentie argumentum efl, oblivio iniuriarum, NA” 
ucza Olimacus; a tak fpodzie wac fig możefz, ze y tobie BOG 
odpuści, y zapomni obelgow od ciebie uczynionych Maieftatoe 
"wi lego. | 

Y ten ci to iet fpofob do znalezienia Boga przez grzech 
ftraconego; w pokucie świętey, w Zalu za grzechy, ktorego dos 
lentes, fzukać powinniśmy, iezelismy go oddalili od fiebie. Ale 
ktoż z nas taki ktoryby fię utrzymał przy Bogu? możefzze po: 
wiedzieć, żeś ieft wolny od grzechu? odpowiefz mi w pokorze: 
fi dixersnusy quia peccatum non habemus, ipfi nos feducamusz acze- 
muz nie fzukafz BOGA? chociaz zyiefz bez Boga? ftraciłes do- 
bro wieczne, anie płaczefz popełnionego ztego? y rozumiefz, ze 
fię będżiefz ciefzył z Bogiem na wieki, nie płacząc za grzechy 
docześnie? BOG nad tobą, y zgubą twoią płacze, iak nad Ica 
rozolimą, a ty fię z niecnot smieiefz! Jæetantur cum male fece- pri, €, 
rint, G exultant in rebus pejfimis; a zatym biada wieczna wam 2y 14* 
ktoczy fię śmieiecie, bo na wieki opłakiwać uciechy wafze muśl: 
cie: wa vobis qui ridetis nunc, quia lugebitis, Obiecuie wam to Pady 
Ewangelia. A na kogofz narzekać będziefz? nie będziefz mogł : 
płakać na Boga, ze cię karze, bo ci tego zabronił: nolite flere fu= Luce cz3 
per me, fed fuper wos ipfos fletes nie narzekaycie na mnie mowi Y *%: 
Chryftus, płaczcie na zakamiałość ferc wafzych, z ktorych mis 
łość moia w zyciu wafzym łzy iedney nie wycilneła. Brzydko 
y wfpomnieć na plugawe niecnoty twoic, a przecie fię niemi nie 
brzydźifz! Bogu nauzeą czynifz: inczpiam te cvomere de ore meo, 4P C3 
a chcefz go przecię znaleśc! a iakci umknie BOGłafki y zbawie- yć: 
niaj longe a peccatoribus falus; coż czynić będźiefz? Płaczze pfal u. 
płacz, za grzechy twoie teraz, z żalem ferdecznym fzukay Bo- Y 155s 
ga; a znaydziefz go iu ifione pacis, w leruzalem onym wie- 
cznym, na mieyfcu pokoiu; gdzie po zalach twoich, po łzach 
pokutnych ciefzyć fię będziefz na wieki. Amen. 
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Na Niedźielę drugą po Trzech Krolach. 
Nuptie fatte funt in Cana Galilea. Toan: z. Y t. 


"E Rafliśmy dziś na wefele. Którzy byli tego welela nowos 


$ zcúcy, nie zgadzaią fię Tłomacze pilma fwiętego; iedni rox 
Sz zumis- 
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zumieią, że Ian Swięty Ewangelifta; drudzy, że Szymon Apo- 
Roł, nazwanyCbhananeus. la rozumiem, że lepiey pszy znać, iz 
niewiemy; ponieważ otym w Ewangelii pewney nie mamy wia- 
domości. To tylko pewna, że ten Oblubieniec z Oblubienicą 
godni byli ludzie, kiedy CHRYSTUS, y MATKA lego, y A- 
poftołowie ten akt wefelny fwoią uciefzyli prezencyg. Od- 
prawowało fię to wefele w Kanie, cofię tłomaczy Zelus, a kę: 
dyz więcey zelotypii, iako w Małzeńftwie” Nie wowey bli- 
fko Sydonu Kanie agitował fię ten akt, ale w Kanie Galilei, kto: 
ra wyznacza rotam wolubilem; a kędyz więcey nieftateczności, 
iak w ludzkich affektach?- kiedy bankietuią, dopiero zgoda, fpo- 
łeczność przyiacielfka, iużci iak kołko zatoczyła fię niezgoda. 
Nie ftało wina, az zaraz nie tak od:tańca, iak od wftydu rumie 
nić fig poczęła Pani młoda. Nie dźiwuię fię, że na godach świata 
Ran.C.o odkrył fię defekt; bo ubogi świat, am tylko BOG: Dives in o. 
** mnes, qui invocant illum, obftuie we wlzyftko, yuzycza. “Dla 
tego od Zydow nazwany Sadai, to ie: nobis fufficiens, dofate- 
czny. © To fzczęście, ze tam była MARYA przezorna Paniż 
widząc, że nie ftało wina, wnośi inftancyą do Chryftufa: winum 
non babent; az CHRYSTUS iak wody, nie żałuie z wody wina. 
O! iak fzczęśliwe bywaią Małzeńftwa, na ktorych iet BOG 
przytomny! nie dokuczy tam uboftwo, bo niedoftatek pokrywa 
„ __ BOG fwoią hoynością. A gdy CHRYSTUS przemienił wo- 
tanci? de w wino, w flawił fię u ludzi tym uczynkiem: mamfefławit glo- 
Ye siam fuam, iako BOG y Monarcha. Ktoraz bowiem Monar- 
chow więkfza chwała, iako niedoRatkom poddanych podać opa- 
trzną rękę, feffis fuccurrere rebus? iako uznał Filozof: bonoran- 
tur maximć, atg meritò, qui beneficia contulerunt. Podżzmy y my 
na to wefele z Chryftulem, a gdy uważać będziemy taiemnicę, 
ia upewniam, ze kazdemu z nas tego doftanie fię traktamentu. 

A z tąd będzie chwała BOGU w Troycy ledynemu. 


an JEZUS na wefelu. A co tam po Nim było? wfzak przys 

fzedł CHRYSTUS przez pokutę swiat nawracać, nofł ofobę 
grzefznika? [lubo nigdy nie zgrzefzył] a przecię na wefele idzieł 
Pokutuiący wniść powinien w fwoie fumnienie, w fercu z Bo. 
giem tylko konwerfować, a zaś wefele wyprowadza extra. Dla 
tego CHRYSTUS przyfzedł na świat, aby przykładem uboftwa 
fwego zniofł zbytek świata, y przez pokutę reformował, a cze- 
muz na wefele idzie? Dwie tego przyczyn wynayduię u Do- 
ktorow Świętych; pierwfza ief, że CHRYSTUS  przeyrzał, 
iako mieli w Kościele iego tacy pokazać fię Heretycy, ktorzy 
potępiali Sakrament Małżeńftwa, iakoby było złe: inventum 


diaboli `. 
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diaboli, tak nauczał Saturnius, Marcyan, Tacianus, Prifcilliani(ci, 5:7:4%4* 
aby tedy CHRYSTUS pokazał, że Sakrament Małzeńitwa ieft A. 
dobry w fobie, y wielki, chciał fwoią prezencyą ten akt wefel- 

ny przyozdobić; fi enim nuptiis debna cafłitate celebratis culpa Peang. 
inefjet, Dominus ad eas non venijjèt; tak argumentował Ociec 9. padnę 
Auguftyn. . left y druga tey: bytności Chryftufa racya, a wła- 
śnie teraz ad ftatum prafentem rerum naleząca. Małzeńftwo tro- 

iaką nam reprezentute ligę; naprzod ligę Słowa Przedwiecznć. 

go z ludzką naturą, per umonem bypajłaticam; ligę Kościoła z 
Chryftufem. przez wiarę; y ligę BOGA z kazdą -dufzą, przez 
ufprawiedliwiaiącą łafkę, Ze tedy Małzeńftwo reprezentowało 
copulam animorum, był CHRYSTUS na tym wefelu; gdzie bo- 

wiem ieft liga, iedność ferc, tam ict y BOG, y lego błogofia- 
wieńftwo. A coz za liga ma bydź miedzy nami? Ora liga 
poddanych z Panem, liga ziednoczonych miedzy fobą affektow, 

liga z konfederowanemi przeciw okrutnemu całego Chrześciań* 

Rwa nieprzyiacielowi. A coz to profzę Monarchowie Świata, 

jeżeli nie ziemfcy Bogowie? Ego dixi Dii efiis; in medio Deorum Pfal. 8x 
DEUS dijudicat, na mieyfcu Bofkim fiedzą, y Iego reprezen- w 6. 
tuią powagę. Kiedy Samuela affrontowali Zydzi, ktory od Bo- 
ga był poftańowiony ich Xiążęciem y Panem, BOG ten za {woy 
poczytał dyshonor: “nen te abjecerunt, fed me; y tać iet przy» 
czyna, ze BOG Panom świata ofobliwe daie łafki, przy wileie, 
y błogofiawieńftwa. Ze bowiem lego fą Namieftnikami, nalezy 
do Bofkiey Opatrzności „ofobliwfzemi ich obdarzać fa worami. 
Wyznał raz Piotr Święty Chryftufa: Tu es Chriflus Filius DEI math. c: 
wivi, az go zaraz kanonizuie: Beatus es Simon Bariona, quia try 1%: 
caro U fanguis non revelavit tibi, fed Pater meus. A czemu 
CHRYSTUS nie obiawił Boftwa (wego drugim Apoftołom? bo 

Piotr pierw(ze między Apoftołami Bofkie w Kościele miał za- 

wfze mieyfcez iako mowi Damafcen: quem pro fua prajcientia s,pamaf 
Ecclefie Antifhrem pradelimaret, bunc ut DEUS afflat, ac per Ora. de 
eum loquitur. Dla tego y z Monarchami świata ofobliwfzą Bog treri: 
czyni ligę, ze lego zafiadaią mieyfce; (prawiedliwości, y praw 
przeftrzegaiąc, Narody fobie do rządzenia dane, w nalczytcy 
przeciw Bogu zachowuią fubmiiłyi. 

Kiedy Primores Mezyku, nowego na tron fadzali Pana, ue 
prafzali go, aby za iego panowania, pofpolitym lata toczyły fię 
trybem, po dawnemu; fupplikowali, aby po dniu noc naftępo* 
wała, po zimie wiofna, po wiośnie lato; a to dla tego czynili, bo 
rozumieli, że kazdy ich Pan był Bogiem- Poniewaz tedy BOG 
tak ściflą z Monarchami świata zawiera ligę, ze niby podobnych 


ich fobie czyni, na fwoim ofadziwfzy tronie, mści fię ich obel- 
gow 
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gow, iak włafnych; naoftatek ofobliwfze im daie ptzywileić, 
ktorych poddani nie maią; toć iako z Bogiem, tak z Rządzcą 
„fwoim nalezy mieć ligę ludziom, wzaiemną w fentymentach 
radach konfonancyą, wierną uflugę. Nie może bardziey Krole: 
ftwa, albo Rzeczy pofpolitey Pan BOG ubłogofławić, iako kie- 
dy iey da dobrego, roftropnego, mądrego y łafkawego Pana. lu: . 
dic.3. Gdy w ciężkiey lud Bofki był mizeryi, wołał do BOGA, 
lud. c. aby go utwierdził, y łaiką opatrzył: clamaverunt ad Dominum. 
Yo A coż tym ucikom za remedium BOG daie tamtey Monar- 
chyi? nie infze, tylko że im dał dobrego Pana, Otoniela: fu- 
Ibid, feitavit cis Salvatorem, © liberawit cos, Otoniel videlicet Filium 
Cenei. Kiedy tedy BOG dał Kroleftwu iakiemu Pana mądrego, 
niby Regem apum fine aculco Króla pfzczoł, bez żądła, ktory za 
całość Oyczyzny, y poddanych, nie raz w ogień wíkocżył, kto- 
ty zgromił narody, ktorych chyba fame mogło zwoiować pie- 
kło. Zaten wielki dar dziękować trzeba BOGU, fzanować Na- 
mieftnika lego, ligę afiektami cżynić z iego Maieftatem; inaczey 
bylibyśmy niewdźięczni darow Bofkich. Trzeba nam mieć co» 
pulam animorüm, y między fobą iednocżyc fię fercem, dla do- 
ftąpienia błogofła wieńftwa Bofkiego. 

Deutz; Umierdiąc Moyzefz błogoflawił wfzyftkim pokoleniom, ie» 
dnego tylko pokolenia Symeońa nie błogoflawił. A co winien 
Symeon? czy był kiedy nie poflafżny Moyżefzowi? czy wzgar- 
dzicieletin praw iego? czy przez rebellią z in(zemi machinacye 

Theod.bit ną zycie iego wfzcżynał? bynaymniey, mowi T beodorectus: dla 

Bo tego tylko, że był pierwfzy do niezgody między Bracią, prze: 

Genc 4,.CiW lozefowi; wiedźiał Symeon, że to lozef: Filius accrefcens, 

Y m. w zaflugich Oyca, y fwoichs a przecię: fomento wał przeciw niee 
mu bracią; dla tego nie godźien był błogoliawieńftwa; niechże 
będźie iuz y miedzy nami zgoda, copila ańimorum, a BOG bew. 
dźie z nami, y błogoflawieńftwo iego: utwierdźi nafze rady; u- 
fpokoi imprezy. Pytali fię kiedyś Filozofowie, co za ratio fta» 
żus miała utrzymać Grecyą? iedni mowili; ze nalezyta od Pana 
dependencya; drudzy: ze rząd dobry Kroleftwa w perfekcyi 
trzyma; inni: praw zachowanie na utwierdzenie Pańftw radzili; 
nauczali inni: ze in flore konferwuią Kroleftwa bogactwa, dofta- 
tki; niektórych było zdanie: ze roftrópne honorow ex juffitia di- 
fributiva fzafowanie; naoftatek naylepiey ieden powiedział: ze 
wfzyftkie Kroleftwa zn auge foftun fama piaftuie zgoda; bo bez 
zgody y dependencya Monarchow ginie, rząd fię miefza, prawa 
powinney obferwancyi nie maią, bogactwa nifzczetą, y honoty 
in perniciem Patrig obracaią fięz trzeba tedy iedności ferc, iezeli 
pragniecie zdrowo o tey Oyczyżnie radźić. | 

SCE) Y kolli. 
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Y kolligaťom trzeba dotrzymać ligi, nie tylko dla podżciwo- 
ści, ktora naturalny obowiązek, y przyfięgę dotrzymać kazde- 
mu zaleca; ale y dladalfzych konfeqwencyi. Daymy to, zę” 
by ten Regnorum prado, głowny nieprzyiaciel wiary świętey., te= 
raz będąc unizony chciał traktować o pokoiu; ale guss jponfor? 
niechcę ia za nim ręczyć; odetchnąwfzy fobie, y nadwątlone 
reftaurowawfzy ślły, czy nie będzie chciał poiedynkiem mścić 
fię tego na narodach? zda mifię, że befpiecznieyfza trzymac:.go 
fub incude © malleo, a chocby przyfzła do pokoiu, ad fadera 
pacis, ligiiednak ktora za ftaraniem Nayiaśnieyfzego Pana na- 
fzego y applikacyą ftanęla, nieodftępować. Uchodząc z Egy- zx,C.4, 
ptu lud Bofki, przyfzedł nad czerwone morze, crwozyć (obą po- 
|. czyna, widząc za fobą w pogoni Faraona woyfko; ale Moyzefz 
ich ciefzył; uderzy rozgą w morze, dzielą fię wody, y tak fuchą 
nogą po dnie morfkim woyfko Izraelfkie przechodzi; tentuie tes 
go fzczęścia y Faraon, ale mu ten cud faworyzować z woli Bo- 
ga niechciał; alić powiada pifmo: złączyły fię wody, y poto- 
piły nieprzyiaciela; 'patrzciefz tujowam to będźie przykładz y 
fame wody niezatopiłyby nieprzyiaciela, gdyby były rozdzie- 
lone, ale że ziednoczyły fię, ani iednemu z nieprzyiacioł tak wiel- 
kiey kięfki opowiedźieć innym pozwoliły. A coz fą narody, ie- 
żeli nie wody: aque multe, populi multi? kiedy fą rozdzielone, 
nie giną nieprzyiaciele; inaczey, kiedy złączone. Kto nie widzi 
magnalia, y waleczney Pana nafzego ręki ? A czemuz to Bi- 
furman zdał fię bydź terror orbis, tak dalece, ze Luter nauczał, 
ze nie trzeba przeciw niemu wotowac; bo kazdy narod patrzył 
na iego potęgę y Siły, y tak zdał mufię niezwycięzony; ale kie» 
dy złączone narody zewfząd go ścilnety, pokazało fię, że nie ieft 
tak ftrafzny, iak go malowały fobie. To arcanum. ftatus poda- 
wał Europie ow wielki Bohater S'candederk, aby fię przeciw Tut- 
czynowi łączyć, y nieczekaiąc go w Oyczyftych progach, wie» 
go Pańftwach go rufzyc. A poniewaz za fzczęśliwego panowar 
nia Nayiaśnieyfzego Pana nafzego tego doczekaliśmy fię, ze tę 
z narodami zklitliśmy ligę, trzeba iey dotrzymać do końca, kto- 
ra gdy trwać będzie, BOG będzie z nami, iako był na wefelu 
Kanagalileyfkim; gdzie bowiem mutuus confenfus, zgoda, tam y 
BOG. Niechże będzie konfens wfzyftkich w radach Seymu te- 
raźnieyfzego; aby podobno BOG nafzych ięzykow niefkonfun- 
dował, iak owego narodu Babilończykow: confundamus lingvam 
eorum, y tak końca rady nafze nie miałyby: unus petebat lapides, 
alter cementum, mota eft inter cos rixa, O contentio U fic oportuit, 
ut cejfareńt ab gdificando; tak y my chcąc wyftawić flawy Pol- 
fkiego Imienia wieżą, antemurał Kacolickicy wiary, żeby podo- 
2 +40 BRO 
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bno ieden miepragnął lapidem offenfionis, kamienia na zranienie 
ferc; drugi cementum, wapna na zapluśnienie cudzych oczu de: 
łektem takim; przytym wizczęłaby fię dyfłenffya; y tak uitać 
by potrzeba od zaczętey Fabryki. = 

Opifuiąc Salomon Oblubienicę Chryftufową, to ieft Kościoł 
Święty, mowi: że ieit firafzny iak Oboz ufzykowany: żerribi- 
lis ut cajirorum acres ordinatas ftrafzny Poganom, firafzny pie- 
kłu, ftrafzny zacięcym w niecnotach grzefznikom; -a gdzież iego 
Arfenały? gdźie woyfka? gdzie ammunicye? . Dekrera iego: Ego 
te abfolvoż a przecię ftrafzny? bo miłością złączony, mowi Hu- 
go. Y narod nalz będzie ftrafzny Poganom,-tylio zgodnie radź- 
my otey Qyczyźniez oco fłowy Apoftoła was profzę:; abfccro 
wos Fratres per Nomen Domini nofiri IESU Chrifii, utad ipfum 
dicatis omnes; fitis autem perfoćhs albo iako czyta Theoflaćtus: 
perfelłe compaćh in eodem fenfu, O in cadem fententia. Przez miv 
łość CHRYSTUSA, ktory w Ewangelii pod potępieniem rozka- 
zuie nam kochać fię wzaiemnie: diligatis imvtcem, ficut dilexi vos, 
przez miłość‘ nalzey wolności y fubftancyi: pax- Chrifti exultet 
in cordibus weftrisz obliguie oto nauka Apoftolfka; przynaymniey- 
ze wtym niebefpieczeńftwie pofpolitym, mieczas teraz niezgod 
w Arce całego Chrześciańtwa. Y w Arce Noego, całego świa- 
ta widząc klęfkę zapomniały beftye frogości fwoiey, ktorą zna- 
tury maią, y niekąfały fię, mowi „Adulenfiś. -BOG niech będzie 
z wami, y w Radach teraźnieyfzych; będzie nadźieia w miło. 
fierdziu iego, iczeli zgoda będzie, mutuus: confenfus na wlzyftko, 
copula animorum y ziednoczone affekta, będzie przytomny z ła: 
fką, iak.na dzifieyfzych godach, ktore te ligi reprezentowały. 

To.dla tych przyczyn Zbawiciel świata był na wefelu. 

Ale naco pa nie profzono gości kiedy wina nieftało to pię- 
kna, gości wiele profić, a nie mieć czym ich traktować? A to 
widzę światowa apparencya mie dopiero na ffowach, y prozney 
oftentacyi ftoi; dawno ludzie inaczey {ię pokazują, a inaczey 
w fobie fą: = Mafo na świecie Natbanaelow, o ktorych CHRY- 
STUS: ccce verus lfraelita, in quo dolus non eff; więcey Theo- 
now, ktorzy gdy na pozor wielkie pokazuią rzeczy, gdy od. 
kryiefz velum, nie znaydziefz. tylko zaby, y krety. Za czafow 


"Filippa Macedona: Monokrates, ktory iako mowią zwyczaynie: 


wentis nutritus U aura, pokazował fię tym, czym nie był; roz- ` 


fiewał miedzy ludźmi awiży, zawlze ofobie magnificć, o nikim 


dobrze nie trzymał. Dofzło to Filippa Krola, kazał go wezwać 
na bankier; poftawiono mu ftołek daleko od drugich, a gdy inni 
iedli y pili, iego kadźić kazano; aby iako żył wiatrem prozney 
oftentacyi, tak fię kontentował famym zapachem. A kto polie 
czy y te- 
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cży y teraz tych Chamaleontow, ktorzy chcąc zyć wiatrem: po: 
pularis aura, per fas U nefas, częfto przeciw prawu na wyfokie 
pną fiş honory. 

Alec nie rozumiem, aby ci nowozeficy dla tego wiele pros 
fić mieli gości, zeby fwoie prezentowali doftatkizale dla tego fzczu- 
płą fię obefzli wina porcyiką, aby nam zalecili pomiarkowanie 
w rzeczach, w zbytecznych ftroiach, y proznych expenfach; nic 
bowiem fzkodliwfzego nad zbytki: ne mimóum cupias, ne nimium Terenti 
doleas, omne nocet mmium, mel quog, fel nimium efl, mowił Teren- 
tius, bo nie mafz tak dobrey rzeczy, ktoraby fię w złą kiedy 
nie przemieniła; y miod fię [mowią] uprzykrzy, kiedy w nim ieft 
zbytek. Samo zdrowie kiedy nazbyt czerftwe ieft [mowi Hi- m 
pokrates] nie długo w fwoiey może trwac konftytucyi: fata fes ph, 
cunda mmis, fata fecunda mino; y manng obrzydzili fobie na pu- 
fzczy Zydźi: amma nofira naufeat fuper cibo iflos ze nazbyt mia- Nem.C.2i 
ła wfobie finakow: panem de cœlo praftitit eis, omne delelłamen- M 
in fe babentem, A ponieważ zbytki tak fą fzkodliwe, ze y wdo- y æj 
brych rzeczach fzkodzą, nauczmy fię z dźificyfzych Nowożeń- 
cow pomiarkowania. Gdyby in praxi była lex fumptuaria na 
Grodźińfkim przez Konftytucyą Seymie uchwalona, nie trzeba 
by nam alienas fuppetiass ale ze fortuny na zbytki fzafuiemy, 
przez rozrzutność na ftroie, na bankiety, częfto czyniemy z fic+ 
bie quintum Ordinem Mendicantium, 

A kroz poftrzegł, ze nie ftało wina? MARYA: Fili vinum 
mon habent: Boto MARYA. ieft Pani miłościwa, ktora za ho- 
nor ma fobie nafze promowować interefla; y w Niebie dla te- 
go. optimam partem elegit, nie tylko na ziemi; zeby nafze opa" 
trowała niedoftatki, y do fwoiego przyczyniała fię Syna; iako mo- 
wi Chryzolog: parum fe beatam crederet, Ji m fuperna gloria a mi- 
ferationis pio ceffaret officio. | 

Nie zaraz iednak na inftancyą Matki Zbawiciel wodę prze- 
mienił w wino; ale rzekł: non dum wenit bora mea, nie dziś to 
Macko cuda czynić, iefzcze czas nie przyfzedł. Nie fyfzę ie- V'* 
dnak fzemrania, choć nie rychło, pokazuie łafkę CHRYSTUS; 
bo w wielkich rzeczach długiey potrzeba deliberacyi: cunćłatus < 
effe debet [upomina Caffiodorus] qui judicat de falute. Przycho- ma 
dzi do MARYI Anioł y awizuie lą, ze Bofkiey podobało fię do- | 
broci, aby ledynaka lego była Matką; coz czyni MARYA?nie 
zaraz akceptuie, pierwey uważa, turbuie fię: turbata eft in fer- tuac: 
mone ejus, inyslis qualis efet ifta [alatatio; radźi około ficbie: y 29: 
quomodo fiet iflud? a czemu tak długo deliberuie? bo o wielką 
rzecz chodźiło bydź Matką Bofką; a iefzcze nie wiedziała, ze 
to mogło ftać fię bez utraty Panieńftwa, a toz deliberuiez bo w 

) wiel. 
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wielkich rzeczach, ktorych poprawic nie mozemy, raz detee' 
minowawfzy, dlugiey trzeba deliberacyi. Naucza mię y Filo. 
zoł, ze umierać trzeba z wielką reflcxyą, y daie tego przyczy” 
nę, bo raz umrzeć trzeba, aioz raż umarłfzy źle, poprawić fię 
nie dadzą: quod femel zn vita faciendum ef, magnifice faciendum; 
toć nie odrzeczy y CHRYSTUS nie zaraz pokazuie łafkę: non- 
dum venit bora mea; bo. wielkie rzeczy ftateczną deliberacyą 
wykonywać trzeba. - 

Tę odebrawfzy deklarącyą od CHRYSTUSA MARYA, 
rzekła do flug: quacuńg, dixerit vobis facite; przemieni moy Syn 
wodę w wino, tylko wy czyńcie to wfzyftko, co wami rozkaze; 
‘dobra MARYI koafequencya, bo nie mafz fkuteczniey(zego fpo- 
fobu do otrzymańia iakiey łafki, iako Bofkiey poddać fię woli; 

SŁ. bo kiedy na fwoiey wipieramy fię, częfto profiemy O TOs CO nami, 
famas} (ZKOdZiĆ moze; dla czego Swięty Ocice Auguftyn mowi:  multa 
de temp, DEUS concedit iratus, que negaret propitius; mie mafz (zkodli- 
wfzey rzeczy człowiekowi, iako iego wola. Do iakiego przy: 
fzedł niefzczęścia Samfon, ze w włafney kochał fię woli? hanc 
ludiccaąmibi da, quia placuit oculis meis, tę mi day za Zonę, nie infzą, 
Y 3 bo mi fię ta nie infza podoba. Kazdemu nie tayno; [prorokuie 
Jer. c„. lubo iefzcze dziecię leremiafz:] nefcio loqui, quia puer fum,a prze- 
Y:6. cię wielki z niego Prorok: Propbetam in gentibus dedi te; bo Bo- 
fkiey poddał fiç woli: ad omnia que mittam tes abis. Do Plato- 
na fzkoły nikogo niechciano przyiąć, ktoryby nie umiał Geome- 
tryi; zdało im fię, ze niepodobna było poiąć nauki ich bez tey fci- 
"' encyi: semo bic ingrediatur expers Geometria; pierwfze początki 
w fzkole Chryftufa, iet Geometrya; to iet fwoię z Bofką u- 
Pfal. 39, miarkować wolą: zn capite libri [eriptum eft de me, ut faciam wo: 
YW» luntatem tuam. Pfalmifta mowi, 
| Kiedy Iezufowcy poddali fię woli, za rofkazem napełnili 
ftągwie wodą, przemienił wodę w wino, ktore było lepfze niżeli 
pierwfze, choć nie zgrona. To CHRYSTUS robi z wody wi: 
no, zucifku pociechę; a świat zaw(ze contra.z Bogiem, z wina 
czyni wodę; bo nayiepfze akcye cudze nazłe tłomaczy: pudor 
Seneca in impudentem celat, audacem quies, pictas nefandum, vera failaces 
hyp. probant, fimilinig molles dura, powiedźiał Seneka; ze ludźie wfty- 
dem niewftydy pokrywają, odwagę fpokoynością, niecnotę po. 
boznością, kłamitwo prawdą czynią, a twarde rzeczy miekkie. 
mi nazywaiąr. Te lekkomyślne o ludzkich akcyach rozfądki 
bardzo nie podobaią fię BOGU; na złe wam te fymulacye wy- 
face s Bidą: ve qui dicitis malum bonum, © bonum malum, ponentes te. 
y- 10 gebras lucem, U' lucem tenebras; biada wam obiecuie Izaiafz, kto. 
rzy złe pokrywacie dobrym, dobre złym fzpecicie, światło cie. 
EL i mnościa- 


Plato 1 
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-minościami pokrywacie, a ciemności flońcem zowiecie. Przy- 
rownał takich Seneka do złego żołądka: fłomachus morbo witia- Senes t 
tus, omne alimentum in caufam doloris trahit, ita animus CRCHS; ee, 
quid qmd illi commuferie, ad onus fuum, O perniciem, bo źle lą: 
dzący: o drugim, iak zepfowany zołądek wfzyftko w złe obraca; 
przez co ugodnych dyfkredytuie ludzi, y fobie dobrowolne za- 
daie męczeńftwo, czafem z niecierpliwości drugiego. CHRY- 
STUS inaczey; y ze złego moze dobre uczynić, iako z wody 
wyborne wino. 

Aze CHRYSTUS ten cud uczynił, za wdźięczne mu mieli 
goście, y uwierzyli w niego Uczniowie: crediderunt in eum Dı- 
fepulis Wy mowicie, ze wam BOG cudow nie czyni, y dla 
tego mało wiary macie; a nie wieciefz, że Oblubienica Chry- 
Rula, codzień wam wefele fprawuie, na ktorym nie wodę w Wie 
no, ale ofobliwfzym, y cudownieyfzym fpofobem, wino w Krew 
Nayświędzą zamienia; nie dofyć na tym, wfpanialfze (prawia 
gody, bo Chlebem Anielfkim karmi. Uznali go Uczniowie po 
chiebie Panem: cognoverunt eum in fralltone panis, a ty fię nie Lua€zą 
znafz do niego, chociaz codziennie ze Stołu lego partycypuiefz? ¥ 35 
woła Apoftoł: panis quem frangimus, non ne participatio Corporis. 1,0. €. 


Chrifli efl?  Codzień iak na Małzeńfkich godach iednoczyfz fię 10.16. 
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z Oblubieaicą Chryftufową przez ten Chleb, inkorporuielz fię 
do miftycznego Ciała Chryftufowego: multi unum > fumus. Rom.Cna 


in Chrifto, a przecię nie trzymafz z Bogiem iedności: ngula më: W 7: 
bra non eundem aćtlum habent? czemu nie iedno tchnienie „z na- 
tchnieniem Bofkim? nie ieden akt miłości z Chryftulem? BOG 
cię karmi y poi łafką iak winem, a ty gardząc, dla twoich cie- 
lefnych napoiow: bønum vinum fervaflı ufg adhuc? z pośladem tome.a. 
wino łafki Chryfufowey miefzafz? O niewdzięczności ludzka! V'* 
A zatym moia rada niegardzić potrawami Bofkiemi: wenite, co- prow. €. 
medite panem mcum, G bibite vinum, wzywa BOG; podźzmyfz sý 5 
wfzyfcy na to wefele, abyśmy na Barankowe wezwani byli 
gody, ad „Agni nuptias, dokompanii tołownikow Bofkich; mie- ape€y 
dzy ktorych policz nas BOZE: T'mos bi commenfales, cobaredes V 3* 
U fodales fac S anlłorum Civium. Amen. W”: 
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Miane w W arfzawie w Kosciele Kollegiackim S. JANA, 
Na Niedźielę trzecią po Trzech Krolach. 
Domine non fum dignus ut intres fub telłum meum, fedtantum dic ver: 


bo © fanabitur puer meus. Matth- cap.8- Y.8- 


FR zwyczayna Pana BOGA maxima, że nalzcy nikczemso- 
U2 ści za? 
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ści zażywa na pokazanie fwoiey wizechmocności. Wscielenię 
Bofkiego Syna było dziełem W fzechmocności Gałey TROY- 
CY »rzenayświętfzey, a przecię do tey Taiemnicy zażył na- 
fzey lichey natury, gdy onę przyiął dofwey Ofoby. W iękfza 
ieft rzecz [powiadaią Doktorowie święci] ufprawiedliwić Czło- 
wieka; niż ftworzyc; bo BOGflowem wfzyftko ftworzył, a czło» 
wieka przez śmierć (wego Syna ufprawiedliwił. Tey tak wiel- 
kiey imprezy dokazuie BOG przez nafze łzy. Nawrocenie 
Pogan ieft opus [eculorum, a tego dokazał przez Rybołowow: 
daj © infirma mundi elegit, ut fortia confundat, powiedział Apoftoł. Co 
+ ód fiabfzego nad dzibeyfzą Setnika fupplikę? ktory niegodnym fig 
fądźił, aby CHRYSTUS do iego przyfzedł domu; a przecię 
dla tey pokórney modlitwy uzdrowił iego Syna: Keligiofus Cen: 
84mb bie.tyrjo ad accipiendam falutem fit dignior, dum fe profitetur indignum, 
Święry Ambrozy mowi. Ktoż fobie nie życzy, aby był wyfllu» 
chany odBOGA? przyznać fię nam trzeba, że fię nie obeydzie- 
my bez BOGA; ubodzy iefteśmy: pauperes fačti fumus nimisz 
a coż Cżynić, aby nas BOG wyfłuchał, y dał nam to, óco Ga 
profić będźiemy? trzeba nam tak profić, iak dzifieyfzy Setnik. 
O nim napifał Bazyli Święty, że był miedzy Zołnierzami Swię= 
ty, miedzy niefprawiedliwością woyfkową fprawiedliwy, w bły» 
fzczących fię od złota Kawalerfkich pafach pokorny; 4 nade: 
wfzyftko Nauczyciel modlitwy; te fą flowa Świętego Doktora: 
Aj inter arma S'anttus, inter ludos militum jafłus, inter aureos. balteos. 
wangeli, humilis, o ationis Magifier effelłus efł. Przeto ten Sernik będzie 
Math, nafzym Preceptorem do modlitwy: Naprzod w pierwfzym pun- 
kcie nauczy nas iak potrzebna modlitwa. W drugim, da nam 
fpofob iak fię modlić mamy. W fzyftko na Chwałę Naywyzżfze- 
go BOGA. i | 
- CZĘŚC. PIERWSZA. 


jt nauka nieomylna Swiętego Oyca Auguftyna; że gdyby czło- 

wiek był trwał w pierwfzey niewinności, nie potrzebaby mu 
było, przez długie, y częfte modlitwy uciekać fię do BOGA; bg 
by BOG uprzedzał Dobrodzieyftwy (woiemi potrzeby iego. 
Tamten ftan fzczęsliwy, byłby podobny wtym do ftanu błogo- 
fiawionych, ze iako w Niebie teraz Święci chwałą BOGA, y 
lemu dzięki niefkończone czynią za Mobrodźieyftwa, takaż za- 
bawa w ftanie niewinności byłaby człowieka, chwalić BOGA, 
kochać, czcić,.y dziękować za dary przyrodzone, y nadprzy* 
rodzone. Ale ztego niewinności ftanu wypadliśmy przez upa- 
dek pierwfzego nafzego Rodzica, y BOGA utraciliśmy; więc 
chce abyśmy go fzukali przez nafze modlitwy: quia bomo De- 

um pers 
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um perdiderat delinquendo, pulf: undo, O querendo inveniat, nauczał Ternin 
Tecrtuhanuse Bez'modlitwy trudno czeg” uprofić, nie kołacącym 
nie otworzą; nie;profzącym, nie obiecał dać CHRYSTUS: peti- Toan.C.r6 
że, W accipietis; proście, iezeli mieć co chcecie. Wielcyśmy że- ya 
bracy, nie mamy nic z'nas famych; goło fię rodźiemy, goło u- 
mierać mufiemy, przyznać kazdemu trzeba z fobem: nädasegref- 1% er 
fus fum de utero Matris, nudus revertarz Więc jeżeli chcemy Y7 
mićć: potrzeby dla dufzy y ciała, trzeba koniecznie o nie profić; 
zak CHRYSTUS rozkazuie: fic ergo orabitis: panem nofirum quo» TmteCut 
zidianum da nobis.  Potrzebuiemy przytym y taki Pana BO. Y” 
GA według dufzy. a mieć icy nie możemy dla grzechów na- 
fzych; a nadto zadłuzylismy fie BOGU, tak wiele na potrzć« 
by ciała od niego pozyczywizy; y teraz iefzcze pozyczamy; 
daieć BOG, iako wiernym flugom, powierza tak wiele talentów, 
dla zarobienia na Niebo, ale przytdzie czas rachunku; podobno 
niewyrachuiemy fię ze wfzyftkiego, bo więccy na marności, y 
zbytki dyfpenfowaliśmy darow Bofkich, niżeli na potrzeby dü- 
fzne; Ipofobu nie mafz infzego do pogodzenia fię z Bogiem, o- 
procz prozby y modlitwy: omne debitum dimifi tibi, quońiam ro- 
gahi me. ; 
Mamy iefzcze y infze przyczyny ponrzebney modlitwy; 
codzień iefteśmy na woynie z nieprzyiaciołami dufznemi, nie u» 
ftąpią z placu bez potyczki, trzeba fię codźiennie z niemi na du- 
fznych fiach probować. Uważył to lob Święty: militia eft vi- 
ta hominis fuper terram; broń BOZE upaść od gwałtu nieprzy- 
acielikiey natarczywości! trudno fię poprawić, bo fiły nafze wes 
dług ciała (abe, nie zdołaią, chcciaz dufza czafem fię pokrzepi: 
fpiritus quidem promptus cfi, caro cutem infirma. Spofob do zwy* Ataf 26 
/Gięzenia tych nieprzyiacioł nie inizy ma bydz tylko modlitwa, Aż 
na ktore żawfże z Moyżefzem ręce podnófić mamy do BOGA; 
zebyśmy tych dufznych Amalecytow potazie mogli: cum leva-Exul.C.17. 
ret manus Moijfes, Wincebat Ifrael; bo iezeli uftaniemy, upadńą v. 
nam fiły do woyny: Jim autem pawlalum remifi|fet, fuperabat A~ nid, 
malec; y tak boday niebędźiemy na wieki zkonfundowani, z nić+ 
powetowańą przegraną w niewolą doftawfzy fię do piekła: Zy- 
Cie nafze iako łodka miedzy fluktami niebefpiećżnetni płynąć mia 
do pórtu fżczęśliwey wieczności, mowić miufiemy z Wielkim 
Auguftynem: in hoc magno hujus vita diluvio circumftantibus a- ti 
gitamur procellis, biią na dufze nafze fale pokus nieprzyiaciel- A kia 
fkich y ókazyido zatopienia wiecznego; óftatnią obiecuiąc zgu- 
bę; ucieczka ńafza ma bydz do BOGA z lonafzem: farge, in: U”: 
voca DEUM tuum; albo z Apoftołami radzę fię mieć fia oftro- ra 
źmości przy modlitwie, przy czuwaniu na chwale Bofkicy: wr- 
gilate | 


= 
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Matth C Gilate, U: orate, ne intretis tuientationem, ieżeli chcecie bydz be~ 
26 Yar fpieczni; bo inaczey, fwgim dufaiąc fiłom, iak tonąć poczniemy 
Matt. Z Piotrem, nie rychło wołać do BOGA o Pomoc: Domine Jalova 
8 Y 25. Mos, perimus; trzeba na to ofobliwfzey takki Pana Boga, y wiel- 
iey wiary, zeby nie zatonąć. 
ięcey ia nie wywodzę przyczyn, dla ktorych przyznać 
byscie mufieli iak potrzebna ref modlitwa święta, bo to fobie ka- 
. zdy może wyperfwadować wielkością prz 
wiem bez modlitwy uprofił fobie co od B 
TueCar ną Niebo bez Owey 
z Świętych Pań iie 
bez upadnienia do nog lk- 
[zczenie grzechów? A je» 


abc, ()to Setnik tak fig modlił: Domine non Jum dignus, nie ieftem go» 

rys dzien Panie; z tąd nam nauką, abysmy modlitwy nafze z 

pokorą czynili. Teżeli chcemy aby prozby nafze fkuteczne by» 

ły, podobaiące fię Panu Bogu, niechże będą z demifłyą, y uzna- 

niem nikczemności nafzey; a taka modlitwa prędzey przeniknie 

3el.C.s5 Niebo, ftanie. w konfpekcie BOGA, y ziedna ła(kę: oratio bus 
F ir miliantis fe nubes penetrat, upewnia nas Duch Swięty. Ten [pos 

fob modlitwy tak łatwo dewinkuie BOGA, że iey nie może nie 

i wyfluchać, ktory na pokorne ferca rad z wyfokości łaf(kawym pa- 

Pfal 137 trzy okiem: excelfus Dominus, © bumilia refpicit, mowi Pfalmifta. 

* 7. Daią tey cnoty: przykłady Święci Pańfcy. A naprzod CHRY- 
S FUS, ktorego modlitwa za nami do BOGA Oyca z upadnie: . 

niem na twarz, z ułozeniem Ciała, y z wielką była pokorą. Tae 

ka y Dawida, z uznaniem podłości fwoiey, uboftwa, y nędzy: 

[al 09, egenus, © pauper (um, DEUS adjuva me; y na drugim miey fcu: 

pie viae bumilitatem meñ; patrz BOZE na upokorzenie moie wprzod, 

Y 153. a dopiero eripe me, wyrwiy mię z uciśnienia mego; iakoby chciał 

mowić: że dla pokorney modlitwy miał go BOG wyfłuchać. 

* Tak Doktor narodów: non fum dignus vocari Apofłolus, uznawał 
niegodneść ( woię przy dziękczynieniu za obranie na urząd A poftol- . 

kki.  Swięci Męczennicy u tegoż Apoftoła poniżali fwoię wielką 

| cnotę 
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cnotę cierpliwości przed Bogiem, iakoby niegodną ‘w kompara- 
cyi przyfzłcy nadgrody w Niebie: oi funt condigna pajfiones pre- aero 
Jentis temporis ad futuram gloriam, que revelabitar an nobtsz cho- y rk 
ciaż BOG ztelacyi Pawła Swiętego znalazł ich godnych wie- 
czney zapłaty. «went eos dignos fe. Słowem, nic fkuteczniey - 
f[zego na ubłaganie BOGA, iak modlitwa z małym o fobie rozu» 
mieniem, mowi Chryzoftom Swięty: nihil tam DEO gratum, S.Chryfef: 
quam cum extremis peccatoribus fe ipfum connumerare. Taka była iey ai 
modlitwa owego wielkiego y świątobliwego Proroka Daniela, j 
z uznaniem grzechów, z wyznaniem fubieckcyi fwoiey: oravi ad Dan. C.9 
Dominum meum, cnofejfus fum, O dixi; peccavimus, iniquitatem fe» Y 483 
cimus, declinavimus a mandatis tuisse Ezdrafz Prorok podobnież 
z wftydem modlitwy odprawiał, konfunduiąc fię przed Maiefta- 
tem Bofkim, z opowiadaniem wielkich grzechow, chociaż Pro- 
rok, chociaż fprawiedłiwy, nieśmiał oczu podnieść na zapatry= 
wanie fię Pana BOGA: DEUS meus confundor, © erubefco leva* 1.Efdr.€; 
re faciem meam adte, quoniam imąquttates noftre multiplicate funt 7: W $* 
Juper caput noftrum. Podobnież y ow Syn marnotrawny prze- 
prafzaiąc Oyca czynił, z demifyi, nieśmiał fobie fynoftwa przy- 
pilać, w niebo (poyrzeć niegodnym fię wyznał: Pater peccavi in Tuce Ciy 
cælum, Gcoram te, non fum dignusiwocari filius tuus. Przeciwnie Y '* 
zaś iczeli z owym Faryzeufzem przychodźiemy do Kościoła, 
dla oftentacyi, pychy, na obmowę drugich: non fam ficut cetert; tu:Cab: 
cxcypuiąc fię od innych, nie uznaiąc grzechow; chociazbyśmy Y ™ 
nay(prawiedliwśi byli, BOG nie wyflucha; lepiey wfkora publi- 
czny grzefznik biiąc fię w piersi, bo ten wroci fię w-dom fwoy 
z ufprawiedliwieniem, y taiką Bofką. Cały modlitwy fkutek na 
pokorze zawifi, wfzyftko fama tylko pokora: otrzymuie. O! 
wielkaz to tey cnoty prerogatywa! bez ktorey żadna infza nie 
waży, wfzyfiko to co z Bofkiey kómu wydźielone hoyności dla 
ludźi, famey modlitwy pokorney waga y fkutek iet- Z taką s. ambrol 
energią Ambroży Święty mowr O oratio Gbrifiana, que in humi- ub. g in 
litóte euna zmpetras! Lic;C „+ 
Ale nie natym iefzcze modlitwy świętey fpofobie przefta- 
wac mamy; nauczmy fię drugiego od dźiłieyfzego Preceptora. 
Tak fię modlił iefzcze Sernik: dic tantum werbo, © fanabitur puer 


„meus; tufię pokazuie wielka wiara, y nadźieia w miłofierdźiu Bo- 


fkim; ktorym przykładem nauczniy fię podobnie modlitwy nafze 
odprawiać. Naucza Iakob Swięty tego fpofobu modlenia (ię: 
poftulet in fide nihil bafitans, G'dabitur e1; toieft zeby nafze pro; Ieńcai 
zby fkuteczne były, maią bydź z wielką wiarą, mic nie wątpiąc  V ô 
w talce Bofkiey, czynione. Podobnież y lan Święty dla upro 
fzenia dobrodźieykw Bofkich napomina nas, abyśmy w modli: 

: 2 
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zlo C. vwąch trwali bez wątpliwości: fiduciam habeamus ad DEU M, 
3Y G quidquid petierimus, accipiemuś ab co. Mamy przykład z o- 
wych trzech Pacholąt Babilońfkich, ktorych tak fkuteczna mo. 
dlitwa była, ze przy niey fię y w ogniu niefparzyli; a czemu? 
Dan.€.;. odpowiada pifmo fwięte: eruit fervos fuos; qui crediderunt in eum; 
Y 95 bo wiarę wielką mieli, z nadźicią wybawienia (wego. Daniel 
w pofrzodku zatadłych beyi, lwow okrunych ofiedział fię przy 
Bangó, modlitwie, z wiarą w Bolkiey mocy, uczynioney: nulla left: in- 
YW wenta efl in ec; guia credidit DEO fus. Trzeba koniecznie zna- 
dzieją mocną modlitwy czyarć, iezeli chcemy bydź wyfłacha: 
ni. Fen fpofob y am CHRYSTUS w Ewangelii nam poda: 
Ras ie: oportet femper orare,U nunquam deficeres to ieft,trzeba perfewe- 
*' .rańcyi y dotrwania w modlitwach. Chociaz BOG czafem prze- 
dłuży łafki fwoiey, on przez to nie oddala fię odciebie, nie za- 
pomina o tobie, ari gardźi fupplikami twoiemi; nie z giną u Bo- 
ga chociaż przedłużone będą, y owlzem z pożytkiem to twoim 
będzie, iezeli trwać będziefz na prozbiez ten dar oktory pro- 
filz będzie więkfzey wagi; nie bez przyczyny bowiem BOG za- 
trzymuie łafki fwoie, tylko zeby cię do cnoty cierpliwości zapra- 
wił, do więkfzego pragnienia świętych rzeczy zapalił, wytrwania 
fprobował, zaflug do zbawienia przyczymł. Drofzlze, y wig» 
kfzey wagi modlitwy twoie przez to będą, gdy ich BOG prze- 
rec, trzymaniem darow fwoich wyprobuie: ut probatio wefira fidci 
x y7 multo fit prettofior auro, quod per ignem probatur; iak złoto pole- 
rowne modlitwa twoia bedzie, y więkfzey ceny nabędzie; a Bog 

przytym złafką pofpielzy. 
Należy iefzcze do fkuteczności modlitwy nafzey aby fię 
zgadzała zwolą Bofką, iako owa wędowatego f(upplika: Do- 
Mathe, mine fi vis; potes me mundare; Panie iezelic fig podoba, day mi 
* Y2 tę rzecz, O ktorą cię prolzę, iezeli zaś nie podoba, nie daway. 
BOG bowiem nietylko teraznicyfze rzeczy widzi, ale y przy- 
fzłez wie on, ze go czafem profiemy o to; co ict z obrazą le- 
go, zfzkodą dufzy nafzey; tak naprzykład: prośi fwawola o do- 
ftacki, pycha o honory, łakomftwo o bogactwa, gniew o zemitę, 
nieczyftość o urodę, ftowem kazda niecnota pragnie okazyi do 
złego; a zatym niedziw, że BOG częfto niepożwala; bo wie, ze 
ten maiętny, (woiey fortuay na zbytki, łakomy y obżarty na 
wygody ciała, ten cielefny na rofkofzy zazywać będzie Dobro- 
dźieyftw iego. Sam człowiek uważyć fobie powinien, ze BOG 
co czyni, nie czyni z niepomiarkówanićm, nie z niemiłofietdźiem, 
ale złalką, y dobrocią (woią, ze mu okazyi Dobrodzicyftwy 
'fwoiemi nie daie do utraty dufzy.  Przewidział BOG, ze ten 
człowiek, praktykuiąc tę cnotę, zarobi fobie na Niebo, przy kto. 
- rey mos 
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yey może fię uchronić okazyi 'przefzkadzaiącey do pełnienia te- 
go uczynku; a iakże go mafz uprofić 0 to, co ieft z zgubą twoiąć 
o zgubę raczey, nie odobre BOGA profifz? Tak owa Rachel 
obiecowała fobie śmierć, iezeliby fynow nie miała: da mihi li- Gtnef.€3 
beros, alioquin moriar; dał iey BOG lozefa, y Beniamina, a prze» 39 ta 
cię fię zniemi nienażyła, w krotce fię pozegnawfzy. Ow mar- 
notrawny fyn profit Oyca o porcyą fubftancyi fwoiey: da mibi Ge; Poj 
portionem fubfłantia, que me contingit; a na dobre mu to nie wy- Y% 
fzło; bo utraciwfzy ią, radby był ilodzinami dla konferwacyi zy» 
cia zafilić zgłodniałe ciało. Owi Zydźi na pufzczy profili Bo* 
ga, aby im kuropatwy z Nieba z defzczem padały, ana złe fwo- 
ie, bo iefzcze nie przełkneli pierwfzego kawałka mięfa, a iuz fię 
truć poczęli: adhuc efce eorum erant in ore ipforum, © ira Dei 
afcendit fuper eos. Y my częfto piewiemy o.co profiemy, ze Bog 
Dam muśi to wyrzucać: nefcitis quid petatis; o głupia pro- i 
źbol ktora o fzkodę, nie o dobre profifz? źle profiemy, a Duch *'** 
Święty o iak z wielkim affehtem, y ięczeniemi za nami fię wfta- 
wia! że przeciw inftynktom lego profiemy o nie pozyteczne zba- 
wieniu rzeczy: Ipfe Spiritus pofłulat pro nobis gemitibus inenar- Ram.e.a: 
rabihbis. Prościefz pierwey o Niebo, o łafkę Bofką, o pofiłki y6 
duchowne, a tedòczefne potrzeby BOG opatrzy: quaerite prie Manic 
mum Regnum Dei, Upuftitiain ejus, O bac omnia adijcientur vobis, 8Y 383 
naucza nas Ewangelia. Słowem, to bydzama obiektem modli- 
twy nafzey, co nam wieczne dobro przynieść może, BOGfam, 
y Niebo. A proficiefz oniego? uf4 modo nonipetiftis, małoście rases 
o zbawienne rzeczy profili; prościefz o łafkę dla Dulzy, y fity W 
dla ciała, ktorych nie na roikofzy, ale na fluzbę Bofką zazywać 
macie; proście z pokorą ducha, z nadzieią w miłofierdziu Bo- 
fkim- z poddaniem woli fwoiey: wolilego, przykładem dźificy- 
fzego Setnika: Domine nôn fum dignus; nie ieftem „godzien BO- 
ZE łafkitwoicy, ale day dla-honoru twego, y dla nadziei ;pe> 

wney, ktorą mamy w miłofierdźiu twoim. Amen. 
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Motus magnus fallus efinmari, ita ut navicula operiretur. flui- 
bis, apfe. vero dormiebat. Matth. 8. Y. 23. 
p" Zbawiciel świata z-fatygowany drogą, ktorą po Sa" 
x X maryly 
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maryi, Galilei, y Paleftynie dla ludzkiego odprawował zbawie- 
nia, wfiada na łodz z Uczniami, y zafypia; az zaraz burzliwą 
na morzu powftaie fala: morus magnus faćlus ef inmari, tak, ze 
ledwo'nawy w morlkich nie zatopiła nurtach, gdyby iey wfzech- 
mocna Pana nie zatrzymała ręka. "A czemuż Apoftołowie nie 
profili CHRYSTUSA, aby nie zafypiał, aby kierował łodźią, 
wprzod niz w zakrętne wpadfzy w arty, pogrąznąc miała? nie 
wiedzieli podobno Uczniowie, ze to ten Pan, ktoremu mare O 
venti obediunt? czyli im tayno było, że w mocy iego fẹ fpiritus 
procellarum, que faciunt verbum ejus? albo też nie wiedzieli, ze 
nikt nie moze do fortunnych przypiynąć Infuł, tylko ten, ktory 


Pfal. 142 Pańikim zegluie wiatrem: Spiritus tuus bonus deducet me im tera 
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ram retam? “ Spoyrzeć było na owę Ezechiela nawę, iak be- 
fpiecznie pły wa; y po niebefpiecznych flukxtach, y po bezdennego 
morza nawałnościach, dla tego tylko, ze Boikim zegluie Duchem: 
quocung erat impeius Spiritus, illuc gradiebantur? Przyznaią tę 
władzę Chryftufowi A poftołowie, co infzego iednak maiąc w gid- 
wie, nieporadziwfzy fię Pana, fwoim zeglulią rozumem. A to 
iako? byli to Rybołowi zwyczayni do z:glowania, y po lezie- 
rze Genezaret, y po Tyberyackich odnogach łowiący ryby; do 
tego, widzieli łodź dobrze fpoioną, nie podarte żagle, hartowną 
kotwicę, dufali fobie, y rozumieli, że y bez Pana mogli zeglo- 
wać fzCzęśliwie. Ale fię ómylili, bo iak tylko odepchneli fię 
od brzegu, tonąć poczęli. O iako to prawda, co mowi Hiero- 
nim Swięcy: mibil tam periculcfum, quam animus virtutum confi- 
denti: tremens. "Nie może prędzcy zginąć człowiek, iako gdy 
włafnemu dufaiąc rozumowi, Pańfkiey nie poddaie fię dyrekcyt. 
Zapomnieli Apoftołowie o Panu, Pan też zapomniał o nich; za- 
fnąt, oko protekcyi fwoiey ódwrocił, az zaraz fala, zguba, ruina; 
na ktorcy zas nawie Pan przy rudlu foi, zadnego nie trzeba ©- 
bawiać fię niebefpieczeńftwa, bo y fame Maieftatowi iego hołdus 
ią elementa, wiedząc, ze Cefarem fortuna wvebit. Doznali tego 
Uczniowie, w gwałtownym widząc fię bydź niebefpieczeńftwie, 
profili o ratunek Pana: Domine falva mos, perimus; aż gdy Pan 
rozkazał, falta eh in mari tranquillitas magna. Dawno tak było 
uczynić Święci Apoftołowie, dołożyć fię było Pana, włafney nie 
ufać roftropności; a pewnie w rak wielkim nie bylibyście niebe- 
ipieczeńftwie. (Co z Apoftolfką falo fię nawą, to, codziennie 
przytrafia fię Kroleftwom, Rzeczompófpolicym, y Monarchiom. 
Poki nie zapominamy o Bogu, radźiemy iako konferwować wia- 
rę, «Kościoły, poty: BOG błogofławi nafze Rady; daie: zwycię- 
frwa, ftrafznemi nas czyni nieprzyiaciołom, fzeroko Pańftw y 
Kroleftw' rozfzerza granice; ale gdy my niedbanry o ROGA: du= 
JAA X amy. 
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famy fobie, nie ftaramy fię o lego honor, BOG tez zafypia; na 
cychmiaft naftępuią fale, clades publica, furowe BOGA plagi. 
To dalfzym obiaśnię dyfkurfem w pierwfzym punkcie; a w dru- 
gim pokażę, ze: gdy BOG na Kroleftwa takie przepufzcza pla: 
gi, nie czyni tego nanafzę zgubę, ale abyśmy otworzyli aczy, 
uznali BOGA, y doniego wołali: Domine falva nos, perimus. 


CZĘŚC PIERWSZA. 


Kazdy na tę podpifze mi fię prawdę, że nic nie iet milfzego Boe: 


gu, iako miefzkać z człowiekiem, bronić go w niebefpieczeń= 
ftwie, umacniac go przeciw nieprzyiaciołom; bo tak fam mowi 
in Proverbiis: Delicie mea efje cum filiis hominum. Dla tego 
wźiął na fię ludzkiey natury odzieżą, zoftawił fię nam w Sakra- 
kramencie, miefzka w nas przez ufprawiedliwiaiącą łaikę, aby 
pokazał, ze to iedna iego rofkofz, ofobliwe delicye, łafkę wy- 
świadczyć człowiekowi, dobrze mu czynić: Teraz fpytam fię 
z Prorokiem: guare fic fecit Dominus terra huic? qua eft bac ira 
furoris ejus immenfa? poniewaz BOG tak człowieka kocha, a 
czemuż ciężkie na Kroleftwa przepulzcza plagi? . A na coż O- 
twiera bramy w Antyochyi Perfom, ktorą wycięli? na co rozka- 
zuie Attyli, aby plądrował Gallyą, wyciął Pannonią, fpuftofzył 
W iofką ziemię? iaco daie piorun Sylli? aby iako piorun poro- 
znych biegaiąc Kroleftwach, pfował, nifzczył, rhynował wlzy: 
Rko? Coz to za miłość? kiedy miecz dał oftry exteriminatort An- 
gelo, ktory chodząc po Rzymie, po kilkanascie tyfięcy zabiia lu- 
dži? co to za affekt? kiedy przepufzcza Saracenow na Afry- 
kańfkie Kroleftwa? gdzie nie przepufzczaią ani Kosciołom, ani 
Oitarzom, ani Kapłanom? co za Dobrodzieftwo? kiedy do Hi: 
fzpanii pofyła Maurytanow, ktorzy krew Chrześcianów tak hoy- 
nie wytoczyli, że az potokami płynełat Gdzie iefteście flawne 
Miafta Grecyi, pierwfze Chrześciańftwa kolebki, pierwfze Apo- 


Prov, €; 
RZE 


Deut. €} 
39. È 24 


fołow Corki? Horyzonty święte, w ktorych naypierwcy zalas 


śniała wiara? Kto mi pokaże ieden kamień wafzych Pałacow? 
jednę defkę wafzych teatrow? iedne relikwie wafzych grandec? 


Ah niefzczęśliwa Rodu Wyfpo! iakżeś tak białe Kawalerow 


Krzyże w krwawe przemieniła, żurbaniur. Podnieś od ziemie 


krwawemi fkropione łzami oczy Konfiantynopolu, Corko wiel- 


kiego Konftantyna, Metropolio całego Imperium, drugi Rzymie, 
Tron Ukrzyżowanego, zbior wfzelkiey wfpaniałości, iakześ fię 
ftała Alkoranu Katedrą? A teraźnieyfzych wiekow czyż nie 
widzieliśmy tychże miłości Bofkiey fkutkow? iuż w Katalonii, 
iuz w Portugalii, juz w Neapolitańfkim Kroleftwie? Niech po- 
wie Włofka Ziemia, co ucierpiała w Monfgracie, Turynie; niech 
X2 k i 


88 Kazanie na Niedzielę 
powie Niemiecka Ziemia, co za rozlania krwie przez Guftawa 
w Herbipolu, w Auguście, w Frankonii, y Swewii? Co rzeknę 
„Drut.c,z90 Bifurmanie, ktory odftrzygnął tak wiele fortec? qug ef hee 
Y 24% ira furoris ejus immenfa? A też to BOZE miłości twoiey prze” 
ciw nam dowody? ale wymawia BOGĄ Prorok, ze to nie on 
Bar.€,3, karze, ale my fami tey kary iefteśmy przyczyną: ff in wia Dei 
yoz. ambulajjes, babita/jes ubią in pace fuper terram. Gdybyś był czło- 
wiecze chodził drogą praw mioich, nie zapominał twoiego Stwor- 
cy, wiary Katolickiey fzczerze chował kandor, nie.dopuściłbym 
na cię tey klęfki; ale żeś mię zapomniał, zanurzyłeś fię w ro- 
fkofzy Świata, wzgardziłeś moim Imieniem, mufiałem przeciw 
tobie zażyć Poganow, abym cię ufkromił; zafnąteś (macznym 
P[.zvy,6. Nieprawości letargiem, y iam też zafnął: „Ego dormiwi, © fopo» 
ratus fum, odwrociłem zrzenicę Protekcyi moiey od ciebie, aleś 
mię obudził fpiącego, O cxurreki, iako mowi Ambroży Swięty: 
$.ambin excitatur Dominus flagitiorum roftrorum clamorsbis. Chciałem ia 
fot tobie moje wyświadczyć, iakoz y wyświadczyłem BDobrodźiey- 
ftwa, ale przymufiłeś mię do karania, iako mowi Salvianus: * usm 
salwiang facimus Deo iniqustatibis naftris, ipfi innos iram Diwinitatis.arma- 
- mue, cogimus ad ulcifcendus criminum noftrorum immanitates nolen= 
żem DEU M, prope cfl, ut cum non permittamus, ut pareat. Bedac 
AA w fzczęściu zapomnieliście Štworcy wafzeęgo:! in tanta rerum £- 
xuberantia vix poterat Religionis authoritas morum tenere cenfuram. 
Oziçbła w was miłość, oflabiała wiara, z korumpowane obycza- 
ie. Nie mieyciez mi za złe, że też yia uczyniłem, co nie prze- 
łamana moia kazała (prawiedliwość. O źle! gdy BOG zamy- 
ka oczy, nie iedna Kroleftw, Rzeczypofpolitych tonąć muśi 

Nawa. 

Opifuie Ozeafz Prorok Miafto Galaad, y powiada, że ieft 
oftec.6 ofzukane od krwi: Civitas Galaad operantium 1dolum fupplantata 
Ye fanguine. A iakże to krew ofzukać może? Hebrayfki text czyat: 

Civitas invefligata fangvine, ze to Miafto Galaad ieft znalezione o- 

dekrwi; iakże toznalezione odekrwi? trafia fię czafem z ofobli- 

wey BOGA fprawiedliwości, że krew niewinna pokazuje Zaboy- 

Gen.c.4. CS3 lako krew Abla pokazała Kaima: vox fanguinis Fratris tuż 

y1o. ‘clamat ad me. Teraz rozumiem, co mowi Prorok: Civitas in- 

| wefligata fanguine; kiedy w ktorym Pańftwie krew fię niewinna 

przelewa, miedzy Domami znayduią fię nieucrzymane rankory, 

key dotyka fię krwie, coz naftępuie potym? Civitas fupplan: 

tata [angvine, takie grzechy naymocnieyfze ruynuią fortece, o. 

balaią mury, otwieraią bramy wieprzyiaciółom; bo BOG ta- 

'kiemi zirryrowany 'excelfami zafypia, umyka protekcyi fwo- 

icy, aż zaraz woyny, powietrza, głody; y prawdzi fig co na- 
pilał Pro» 
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pifał Prorok: DEUS dereliquit cum, perfequimini. Nie trzeba 
tedy na BOGA narzekać; toną w tych krwie potokach Nawy 
Kroleftwa, bo my fami tey powodzi iefteśmy przyczyną. Czu: 
iemy, ze na karki nafze fpadaią ftrafzne Bofkiey fprawiedliwo- 
ści miecze, y rozumiemy, zeie Bofka przeciw nam formowała 
ręka? nie iet tak; my fami fiarczyfte obmierzłych grzechow ku 
Niebu poflaliśmy exhalacye, z ktorych uformowane pioruny na 
nafze fpadaią głowy. Dla tego mowi leremiafz: 4 fignis cali 
nolite metuere, que timent gentes, kiedy krwawą na niebie oba- 
czycie miorłę, ftrafzną kometę, zaćmienie na flońcu, nieboycie fię 
tego; tych tylko boycie fię piorunow, ktore wafzemi formuie- 
cie nieprawościami. 

Za czafow Symacha Rzymfkiego Prefekca cięzki był w Rzy- 
mie głod, a to dla tego, ze froga była fuchość, nic fię nie zro- 
dziło na polu. ŻZawołać kazano do Senatu wiefzczkow, y py- 
tano fię, co to popfówało zboża? Rożńe rozni dawali przy- 
czyny; iedni to przypitowali nielitościwym Niebom, ze nie fpu- 
fzczały rofy według czafu; drudzy fkładali na robaćtwo, inśi na 
upały flońca, inśi na mnofiwo kąkolu; tego była naybardziey 
przyięta racya, ktory powiedział: facrtlegió annus exaruit; bo 
w ten czas pewny ieden w Kościele Dyany ftał fię exces, przez 
co niby rozgniewana Bogini, ten fprawiła nieurodzay.  Takći 
częfto dyfzkuruemy o Bofkich -plagach, ktoremi dotyka Monar- 
chye, y Pańftwa; ale to naylepfza przyczyna: facrilegio annus 
exaruit; kiedy grzechami irrytuiemy BOGA, zapominamy lego 
honoru, BOG tez zafypia, zamyka oczy; aż woyny, az perfe- 
kucye, az Familii z ubożenie; ktoż temu przyczyną? my fami 
facrilegió annus exarmts iako fam z tym fię oświadczył BOG: 
Ji [preveritis leges meas, evaginabo pof vos gladium, eritą terra 
weftra, deferta, © Crvitates vefre divife.  Podchlebiaymy z teraz 
fobie z łeremiafzem: non veniet fuper nos malum; day BOZE, 
y ia nie zyczę, aleiezeli tez wnas iak y w drugich narodach 
będą nieprawości, toz będźie y karanie; iako mowi Eutymius: 


Pfal 793, 
1d 


zło 


Ier. C. 10: 


ye 


qu: in codem peccato communicant, etiam in fupplicio communicaturi gukymty 


funt codem, fimulg, ultionem fuftinebunt. 
Do echa przyrownał Izaiafz grzech; mowiąc: ze iako echo 


odpowiada nam, tak grzech: peccata noflra refponderunt nobis: A ifa.Ć, 49 


coż to ieft echo? tenże głos obity o fkałę, ktory toz powtarza, 
cośmy wymowili?. Naywymownieyfzy człowiek niemym ieft 
względem tego ódgłofu; wymownieyfzy ieft niżeli kto chociazby 
wfżyftkiemi umiał mowić ięzykami,bo kazdemu Cudzoziemcowi 
fwóim odpowie ięzykiem; coż to ieft mądrość Salomona, refpe- 
ktem odgłofu? ktory na kazdą odpowie kweftyą; zagray w cy- 
trę - 


Ya. 
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trę, y on wnię'zagra iako nowy Orfeufz, na wfzelkich umie ia" 
ftrumentach; wyfrzel z działa, y echo wyftrzeli; krotko mo» 
wiąc: wfzyftkouczyni, co uczynić moze człowiek. A coz grze- 
chu z odgłofem za podobieńftwo? to: bo iedno tylko popeloifz 
grzech, zaraz odpowie karanie; niepollufzny Adam, niepoflufzne 
mu zato ftworzenia; pollyfzny Moyzcfz, poflufzne iemu wE- 
gypcie kreatury. Obnaza zkorony Konitaatego lulianus, a coż 
fię dźiwować? grzechowe to odpowiada mu echo; bo y on chciał 
Słowo Przedwieczne na Azyatyckim z Boftwa złozyć Synodźie; 
wydziera oczy Konftantynowi Macka, odgłos to grzechu, bo y 
on tegoż dnia kazał wyłupić oczy Niceforowi fwotemu Dziado- 
wi. Siedmdziefiąt głow znofzą z domu Achaba nieprzyiaciele, 
odgłos to grzechu; bo y on niewinnego kazał zabić dla win ice 
Nabota. Niedźiwuycie fię Zydźi, ze trzydzieści wafzycn o: 
{fob Rzymianie przedaią za maleńką ceng; bo tez y wy kupi- 
liście za trzydzieści frebrnikow od Iudafza BOGA. A nam 
czemu dźiw, ze BOG ruymuie Kroleftwa? peccata nofira refpon- 
derunt nobis, bo y my grzechami nafzemi chcieliśmy krzyżo» 
nar.€. wać BOGA: rurfum crucifigenies Chriftum. Va ict przyczy» 
6 Y 6: na, czemu Zbawiciel zalnął na Apotftolikiey łodzi; bo y oni za- 
S. ambo fneli, y niedbali o Pana, iako mowi Ambroży S: dormiebat ipfe, 
in lesit. guia U fides corum dormiebat. Tonela ichnawa; bo y oni w fwo. 
iey utoneli ufności, rozumiciąc, ze mogli fami co zrobić bez 
PANA. | | 
Nie tonie z łafki Bozey nawa Kroleftwa Polfkiego, ktorą 
waleczna Nayiaśnieyfzego kieruie ręka, Pana nafzego, ale yo. 
wfzem fzczęśliwie -zegluie za dyrekcyą tak mądrego Gubernato- 
ra; żegluie pokrwi Oromańfkiey, gdy lan trzeci, a Chrzciciel 
drugi, w Europeyfkim Iordanie nauczył pokuty Bifurmanowz 
płynie ta nawa, ktorcy flaży nieśmiertelncy flawy aura, że tak 
fttafznego ufktomił nieprzyiaciela, y w iednym Wiedniu całe fal- 
wował z potęgi iego Chrześciańftwo. Ale ze iefźcze ta nawa do 
oftatniego nie przypłyneła fortuny portu, remis velifg Confiltorum 
dopomagać trzeba Panu, aby fzczęśliwe tey woyny obaczyliśmy 
kurki; mowię do was Panowie moi flowy Apoftoła: DEUS non 
arridetury nieda BOG żartować z fiebie, zemści fię fwoich af- 
frontow; ieżeli na tym Seymie niebędziemy radzić, co BOG, 
co fumnienie, co wiara, co miłość Oyczyzny kaze. Przedtym 
mogliśmy włafnemi intereffami rwać facrum Comttiorum robur, 
luboć fię nigdy nie godźiło; ale teraz uchoway Boże, kiedy wi- 
dźiemy, że na tey należy obradźie nervus belli, zapłata Zołnie. 
rzom, dalfza z Kolligatami paktow kontynuacya. Benedicat DE. 
US Regem mjfirum, ktorego widźiemy fzczerą przeciw Qyczy« 
! Znie mi. 
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źnie miłość, ale y my z Nayiaśnicyfzą iego Tarczą łączmy eafn 
Confiliorum follicitudinem, która tak wielkich godna ieft Konfy- 


łiarzow. z RAE 4 
CZĘSC DRUGA. | 

lubo BOG ‘tak ciężkie na Kroleftwa przepufzcza .plagi, w ten 
czas gdy o nim zapominamy, tego iednak nie czyni na zgubę 
nafzę, ale aby nas tym do fiebie pociągnął. Tak iet człowiek 
ułożony od natury, ze gdy w wfzelkim opływa fzczęściu, częfto- 
kroć niepomni na BOGA: tum maxime. a memoria bominum ela- 
bitur DEUS [mowi Latłantias] quando beneficiis ejus fruentes, Di- 
wine indulgeniiæ honorem dare deberent. Nie odrzeczy Duch 
Swięty przyrownał człowieka do wody: quafi aque dilabimur 
in terram: bo iako woda poki iey w iednę nie wciśniefz cyfer- 
nę, ku gorze nie idzie; tak człowiek poki go BOG iakim niedo- 

cknie niefzczęściem, nie mafię ku nietiu. 
left wielka o Salomonie kontroweifya u Dokrorow Pifma 
Świętego, ieżeli ieft zbawionym, albo potępionym? Czarny 
daie mu kałkuł Grzegorz Święty; Theodoretus, Profper Aquitań* 
(ki, Beda, Angelomns, Rabanus, Abulenfw, y inśi; ale uwazywfzy 
wielkie racye, mnie fię zda, ze def zbawiony. Bo naprzod u 
fiedmdziefiąc Tłomaczow ieft to onim w Piśmie; Prov. 24: no- 
wi(fime ego egi panitentiam, U refpexi, ut elıgerem difciplinam; 
ktorą to werfyą approbuie Hieronim Swięty, Cyrtllus Ierofoli- 
mitonus, y Beda; iezeli tedy czynił na końcu życia (wego poku- 
tę, a czemuż nie ma bydź zbawiony? Toz twierdzi Ambroży 
Swięty o nim, Hilary, Epifaniufz, Izydot, T baumaturgusz y tak 
| wiele infzych. Przydać do tego trzeba, ze B OG rzekł mu 
przed grzechem: Ego ero eiin Patrem, O ipfe erit mihi in Filium; 
rezeli obrał go za fyna, a iakze go wiecznie miał karać? nad to 
mowi Piotr Swięty: Spiritu S anćło tn/pirati locuti funt Sonthi Dei 
bomines, gdzie tych Swiętemi nazywa, ktorzy iaką Xięgę pilali 
Pima świętego; że tedy Salomon pilat Kięgi: Proverbia, Cań- 
tica, S apicntia, Ecolefiafłem, ktore pro Canonicis przyimuie Ko» 
ścioł, toć wielkie fą racye, ze Salomon umarł z nadzieją żba- 
wienia. Ale coż do tey go przywiodło pokuty? trży rzeczy, 
mowi Salvianus; naprzod ciężkie choroby, ktore BOG na niego 
dopuścił, druga, potężnych trzech nieprzyiacioł przezwyciężył, 
ktorych BOG przeciw niemu wzbudził; trzecia, ze go częftó 
napominał Ahiafz Prorok, pokazuiąc mu iego nieprawości, nie- 
flawę, wzgardę Imięnia u narodow, Domu iego ohydę. O ía- 
ko prawda, co mowi Ozeafz: in tribulatione [ua mane confurgcńt 
ad'me; poki człowiek w fzczęściu, w rofkofzach, zapomina BO- 
GA; ale. kiedy go dotknie, o! zaprawdę kazdy fię ftaie naboznym, 
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Ponieważ tedy BOG wfzyftkie ordynnie przeciwności na 
nafze nawrocenie, przyimuymyfíz ie od BOGA wdzięcznie, przy” 
1b. c, kładem Ioba: ficut Domino placnit, ita faftum efl; non deltalar 
Y z. in perditionibus noflris; nie rozamieymy, zeby 8 BOG nale, 
fzukał zguby, gdy nas dotyka; y owfzem tym frmym nàs na- 
Pjal. 76. wrocić chce: ta die tribulationis mee Deum exqurfivi mowi Phal- 
Y 2 mifa. Caluymyz miłościwą BOGA nafzego rękę: kiedy nama 
dobrze czyni; ale całuymy onę, y w ten czas kiedy nas doty» 
ka. A BOG obroci przeciwności w pociechę doczefną y wie- 

czną. Amen. 
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Na Niedźielę piętą po Trzech Krolach. 


Domine, non me. bonum femen feminafli in agro tuo, unde ergo babet 
zizania? O ait tllis: inimicus homo hoc fecit. Matth: Cap- 13: 
V. 27. U 28... 


Q Podźiewałem fię, ze ta rola obfity. Panu miała przynieść po- 


zytćk; bo dobrze fprawiona, dobrym zafiana nafieniem; y zie- 

mia cez mufiała bydź dobra, ktorey roftropny Pan tak dobrym 

nie pofiałby nafieniem, gdyby nie trzymał o niey, ze buyna. A> 

lec ofzukała nadzieia, gdy zamiaft pozytku, niepotrzebny zrodzi- 

Zero a ła kąkol. Prawda to, co Rzymfki napilał Filozof: co perdu- 
#3. si Eus eft furor, ut periculofifiina res fit beneficia in aliquem confer- 
re magna, niebefpieczna rzecz teraz komu wielkie wyświadczyć 

łafki, ktore niewdzięcznością świat płaci. Dobrze odpowiedział 
Dyogenes fpytany, ktora rzecz nayprędzey z ftarzeć fię moze? 

gdy rzekł: ze beneficium; teniet pofpolity świata Geniufz, że 
prędko Dobrodzieyftwa z iego wypadaią pamięci; a częftokroć 

temiz przeciw BOGU woiuie darami, za ktore dźiękować co- 
dziennie powinien. Pyta fię Ofenfisi ktory Zołnierz IEZU- 
SOWI przebił Bok? y twierdzi, że ten, ktoremu lofem iego do- 

onie, ała fię (zara: ille te transfixit miles, qui tunicam tuam inconfu- 
tilem forte accepit.  lefzcze drugiemu w garle Pańfki tkwi chleb, 

a zaraz do (woiego przypufzcza ferca niewdźięczności Ducha, 
toan.cxz ABY fzkodził: accepit buccellam panis, © imtrawit in eum fatbanas; 
yw. y nie wiem, ieżeli nie lepiey teraz łafkawą ścilnąć rękę, a niżeli 
onę otworzywfzy drugiego dobrodźzieyftwem przeciw fobie ar- 
senzde MOWAG, iako mowi Seneka: -tutius ef offendere quofdam, quam 
ùsn.c,24 demeruiffes; argumentum nihil debentium quarunt odia. Nie zabił 
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Dawid Saufa, lubo go mogt zabić, w iedney famego znalazfzy 
iafkini, a przecię zaraz uchodźi Dawid do fortecy: David Ovi» 
rı ejus, afcenderunt ad tutiora loca; w tenczas naybardziey boi 
fig Saula Dawid, kiedy naybardżiey zobligował go darowawfzy 
mu życie; bo to pofpolita świata maxima, niewdzięcznością pła- 
cić dobrodzieyftwa: beneficia eò ufg leta funt, dum videntur ex- 
folwvi poffès ubi múltüm antevenćre, odium pro gratia redditur. Niech 
raka pod fiońcem nie iawi fię ziemia, ktora ża dobre nafienie, fpi- 
nas O tribulos rodzi; zamiaft bóynych kłofow;. niewdzięczno: 
|, ści przynośi kąkol. Ale coż winna ziemia” wymawiá ią fam 
Zbawiciel: imimicus homo hoc fecit; nie ziemia przyczyną, izpo- 
zytecznego nie rodźi owocu; ten to winien, ktory pofiał kąkol 
miedzy dobrem nafieniem. A coż to za człowiek fieiący kąkol? 
ten, ktory in flatibus publicis dufjidia, niezgody, dyflidencye fie- 
ic; teniet przyczyną, że ziemia nieprżynośi pozytku. Prawa, 
Statuta, Konftytucyc, Seytmówe Inftrukcye, dobte to lą feminas 
ale coż, kiedy bez fkutku; bo nieprżyiazny człowiek ficie miedzy 
nie kąkol prywatnych intereffow, nienawiści. A ponieważ fam 
Zbawiciel nazywa nieprzyiacielem tego, ktory ficie żiżania.di= 
foordiarum, y ia infzego nie będę mu fzukał tytułu, tylko, że kto 
in fatu ficie zizania dyflenfyi, ieft nieprzyjacielem BOGA, y nie: 
przyjacielem Oycżyżny.  Dwieczęści będą Kazania; wfzyftko 


na chwałę BOGA. 


CZĘŚC PIERWSZA. 

ożne Meffyafzowi Izaiafz daiąc tytuły, nazwał go tez Xiązę: 

ciem, pokoiu: Princeps pacis, ý flufznie, bo wfzyftkie lego u> 
ważywfzy fprawy, z nich pokazuie fię, że nic bardźiey nie kocha; 
iako iedność, pokoy. Rodzi Ociec od wieku rozumem Syna, a 
Syna kochaiąc, tchnie Ducha Świętego, a przecię ý w dynie, y 
w Duchu iedno tylko Boftwo. Stwarza Anielfką Hieratchią, y 
tam iednegó Prezydentem czyni Lucyfera, . aby iedność zacho- 
wał. Lepi z gliny Adama, z iegoż kości formuie Ewę, dla tè- 
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go tylko, aby im iedność zalecił, naucza Theodoretus: voluit DEUS rtedóri: 


cx uno viro, W ex wia muliere fubfiftere univerfalitatem hominum; ut 
in concordiam cońoentrent. _ Daie Tzraelicom Chananeyfką ziemię, 


in Gin; 


aż rozkazuie Moyżefzowi, aby lofy ciikali: foxte dufiribuatar hæ- wi,e. żzą 


reditas; tym famym prowadząc ich do zgody, aby iedno dru: 
giemu nie zazdrościło pokoleniu, żeby więcey iednemu. doftało 
fię ziemi; gdyż. fię to lofem ftało.  Funduie Kościoła Monat. 


Y 5%: 


chig; po dwoch pofyła Uczniow: mifit illos binos ante faciem lut, 


fuam, przez to pokazuiąc, ze nić mogła bydź gruntownie ta u- 
fundowana Monarchia, tylko przez zgodę; iako naucza Ambro- 
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ży Święty. Wfzyftkie tedy IEZUSA (prawy pokazuią, że ien 
1faie c, Princeps pacis; myśli iego pokazuią: Ego cogito cogitationes piti 
32 Mowa iego o pokoiu: loguetur pacem tn plebem fuam; drogami po- 
Pral. 34 koi chodzi: femite ejus pacifica, Sam ieft pokoiem: Ipfe eft pax 
Race, noflra. Kto tedy ficie miedzy Stanami ten kąkol niezgody, ros 
Y:17 fterkow, dyffenfyi, fprzeciwia fig BOGU, fprzeciwia fię lego 
fprawom, fprzeciwia fię lego rozkazaniu; ktory do pokoiu na* 
Rm.C.; pomina: juflficati ergo in fide, pacem habeatis; a iakze taki czło- 
W "wiek nie ieft nieprzyjacielem BOGA? 

Szukał czafu iednego Eliafz Prorok Pana BOGA na iedney 
gorze, az mu gwałtowny powfłaie wicher: fpiritus grandis, O 
3'Re$.C. fortis fubvertens montes, conterens petras; ale go tam nieznayduie: 
Yon in fpiritu Dominus. W zrufzyła fię ziemia, y tam uparruie 
Tbidyz Prorok Pana, lecz y tam go nie widźi: mon in commotione Domi- 
nus. Zapala fię ogień, y tam fzuka Pana Eliafz, lecz y tam go 
nie widźi: “non in igne Dominus.  Obwionął naoftatek wdźicęczny 
Proroka fawoniufz, patrzy Eliafz, az tam dopiero obaczył Pa- 
na: tn fibilo aura tenuis Dominus. A czemuż to nie w wichrach? 
nie w trzęfieniu? mie w ogniach widzi Pana Prorok? ale w fpo- -| 
koynych zefirach? wyftawił ta BOG Prorokowi natury fwoiey 
abrys, mowi Sabianu:: ze iet wfzyftek łaikawy, fpokoyny: in 
sabin bs fibilo aure tenuis exbibust fe prafentem Elie DEUS, ut edoceret Pro- 
| phetam, eum non tempefłatibus, fed tranquillitati favere affelłuum, 
Ta iet Pana nafzego natura, że ieft (pokoyny, kazdemu chce 
dobrze, pragnie aby miedzy ludźmi był pokoy, ziednoczenię ferc, 
powfzechna konfidencya.  Słufznie tedy tego fwoim nazywa nie» 
 przylacielem, kto tę rwie unią, ficie kąkol niezgody; bo taki 
człowiek przeciwny ieft Bofkiey naturze; (przeciwia fię lego ho» 

norowi, rebelłizuie lego swiętey woli, ktora ieft do zgody. 
Nie dziwuię fię tez, że BOG nad infzych takim naybardziey 
brzydzifię człowiekiem, ktory fieie zizania miedzy Bracią. Ná- 
zrace ucza Duch Swięty: ze fześc grzechow nienawidzi BOG: oculos 
Y »» fublimes, kiedy człowiek fwoiey zapomniawlzy natury, ze ieft z 
tey, co y drudzy uformowany maffy, drugiego przenosi okiem; 
nienawidzi takze: limqvam mendacem, gdy człowiek co infzego 
myśli, a coinfzego mowi; nienawidzi ręki wylewaiącey ktwie: 
manus cjjundentes fanguinem, gdy człowiek niefprawiedliwie to» 
czy krew bliźniego; niepodoba mu fię y ferce obłudne: cor ma- 
cbinans cogitationes peimas, kiedy Saturnowe chowaiąc człowiek 
rankory, kuie iako w kuźni Wulkana iadem złosci napufzczone 
firzały; aby ex intentione fzkodźił; nienawidzi y onego człowie- 
Pfzisyn ka, kcory ficut equus G mulus, quibus non ei intellelłus, prędki ie 
do popełnienia wfzelkiey nieprawości, iako fzkapa: weloces pedes 


ad cur= 


Piqtą po Trzech Krolacb. 95 

ad currendum in'malums; ale tego, ktory fieie niezgody, naybat- 
dźiey nienawidźi BOG; a nie tylko nienawidzi, ale fię nim brzy- 
dži: feptimum deteftatur anita ejus, qui feminat inter fratres di-enw c6 
foordiasz  wfzyftkie grzechy niepodobaią fig BOGU, niezgodą V w: 
naybardziey fig brzydzi: feptimum locum inter vitia polfidet difor- s trier. 
dia [mowi Hieronim Swięty] quia ipfa eminens quoddam conftituit com ine 
witium. Nie mafz wiçkfzego nieprzyiaciela Bogu, iako ten kto- 5 €% 
ry ficie niezgody, bo y fam Bofkie w fobie ruinuie Kroleftwo: 
Regnum Dei quod efis voss y drugich przywodząc do niezgody, 
zabiia na dufzy; czyni ich czarta fynami, iako mowi Grzegorz 
Swięty: audiant jurgiorum feminatores, quod [criptum eft: beati pa: s. rtg, 
cifici, quoniam Filg Dei wocabunturz atg © diwerfo colligant; quia * Mast. 
fi filij Dei vocantur, qui pacem factant; procul dubio funt fatbana fi: 
lij, qui eam confundunt. A ieżeli człowiek fieiący niezgody icf 
fynem czarta, iakze BOG nie ma fię nim brzydzić? iako za (we* 
go nie ma go poczytać nieprzylaciela? 

A nie tylko BOG fię nim nad wfżyftkich brżydźi grzefzni- 
kow, ale też y futowie go karze. Nieczytałem w Piśmie furo- 
wfzego karania, iako to, gdy Dathana, Kore, y Abirona zywo 
pozarła ziemia; tak, ze wprzod pogrzebieni byli, nizeli umarli: 
defcenderunt vivi in infernum opertx bumó, G perierunt de medio mul- Num.c.16 
titudinis. A ktory ich był grzech? nie infzy [mowi Pifmoświę- 7-33 


te] tylko, ze fzemrząc przeciw Moyzefzowi, miedzy ludem fia. 
li dyffenfye, a iefzcze w ten czas, kiedy Moyżefż czynił ż Aaro- E 
nem radę, iako miał wdzięczną BOGA uczcić ofiarą: tollat 4: Nuts. © 


vujqufą thuribula fua, tu Core © omne concilium tuum, a oni tego 6, Y 6 


uczynic niechcieli: an oculos noftros wis ernere? non vemimus. Å bid.yt 
ktorez wdźięcznieyfze BOGU mozemy oddać ofiary, iako gdy 
na tym Seymie radzić będziemy o całości Kościoła, Krzyza 
Świętego, całego Chrześciańftwaz o całości Oyczyzny, fortuny? 
Widźiemy Regiam follicitudinem do tak świętey imprezy; niech- 
ze miedzy nami nieznaydzie fię feminator zizaniorums bo ieżęli 
fię znaydźie, niech fię wfzechmocnego BOGA obawia ręki, ktory 
zwykł tymże karaniem podobne karac grzechy, iako mowi Eu- 
thimius: qui in peccato eodem communicant, in [upplicio communica- zutkimtę 
turi funt codem. Do czafu folguie BOG, ale przyidżie meffiss 
kiedy te kąkole podetnie fprawiedliwości kofą, y pokaże, ze non 
ef dujfefionis DEUS, fed pacis; iako mowi Apoftoł. Kiedy zaś rw. é 
widzi BOG ziednoczone svium ferca, zgodę miedzy ludźmi, o ** ¥33 
jako w tenczas błogofławi Confilia, wynosi Narody, rozfżerza 
_ Pańftwa, daie zwycięftwa nadnieprzyiacielem! 
Wybrał fię do Egyptu Iakob z rozkazania Bofkiegó, y w dro- 
dze pokazał mu fię BOG przy ftudni przyfięgi: vems ad puteum Stuef.C: 
EO A Je PA 


96 Kazanie ma:Niedziełę. 
juramenti, gdzie obiecał mu Twos sprotckcyą, bogactwa, Domu | 
Hid yz, iego wfławienie: Ego fum fortijimus. DEUS Patris zai, nolnti- | Zyty 
mere, defcende in AEgyjptum, quia in gentem magnamfaciam teubi, | clade 
Ego defcendam tecum illuc, ‘Ù ego weducam te revertentem. Coto any? 
ieft, ze rak wielkie deklaruie ` tafkı lakobowi BOG przy fudai | odecr 
przyfięgi? Tak był dofkonały w domu Iakob, iako y przy tu. | zyj 
dni?  Reflektować fię tu trzeba; że przy tey ftudni Izaak, y A» | ky F 
bimelech Krol Pałeftyńiki pogodzili tig, y przyfięgli fobie przy» | 
Gtnefic. mierze: fit juramentum inter nos, O ineamus fedas, Ojurawerunt fkie, 
9-28 fibi mutyc.  Dla' tego mieyfca gdźie ftała fię zgoda, tak ubłogo* Pam 
Gof. in awit BOG Takoba, mowi Glofla: merito gn loco concordia vide- toll 
wach. tur DEUS, O ibi mandat benedilhonem; bo to zwyczayna BOGA ; 
nafzego maxima, ze tam fwoie daie błogoflawieńftwo, gdziepo: | feys 
koy, zgoda, ferc zeednoczenié» Gdzie zaś nienawiści, awerfye, j| DE 
rankory; tam gniewu fwego pokazuie frogość, przepufzcza nie: || "e: 
przyiacioł, y nas famych przeciwko nam famym, iako mowi A= || dziel 


e c.g, poftoł: fi mvicem mordetis, videte, ne ab invicem confumamini, i si 
15, 3 E f wy C 


CZĘSC DRUGA. || tąko 


le feminatov zizaniorum nie tylko ieft nieprzyiacielem BOGA> 1 Pery 
Aux, ick nieprzyiacielem y QOyczyzay. Pifze Alex. db Alex. ze A 
Alex, w Atenach wfzczęła fię kontrowerfya, ktory tez na świecie znay- || 7% 
duie fię fpofob, aby Kroleftwo ftateczną:miało fzczęśliwość? Te- 4 erce 
den powiedżiał, ze mądrość Konfyliarzow, w ftateczney Krole- || Ra 
ftwa konferwuie fortunie. Drugi rzekł: ze w ten czas i» auże aleg 
fortuny fą Pańftwa, kiedy obfiturą w złoto. Trzeci twierdzi fzyc 
ze mieć wiele przyiacioł, to naywiękfze Monarchii fzezęściei 8: 
Ten naylepiey odpowiedział, ktory rzekł: że pokoy, zgoda Pa. Ie | 
now, unia ferc, tych na ktorych nalezy radzić o Oyczyźnie; Ma: 
naylepfzy zachowania Oyczyzny (pofob: ego autem puto, nullam fiey 
cje mortalibus pojeffionem pace preftantiorem felicioremą. Dobrze rei 
mowię odpowiedział; bo niemafz nic lepfzego, mic fkutecznicy- kiej 
fzego do utrzymania Kroleftw, Rzeczypofpolitych 4n flore, iako Piec 
zgoda. Dla tego y CHRYSTUS pokazawfzy fię Uczniom po niže 
Zmartwychwftaniu, za naydrożfzy kleynot daie im pokoy; bo bo u 
maiąc.pokoy, y zgodę, mieli wfzyftko, iako mowi wielki O- Ogie 
aP.aug,Ciec Auguftyn: omnia bona fub pacis nomine continentur. W yra- Nia t 
Jemis7. ził to Welpazyan Cefarz, kiedy cheąc pókazać pokoiu, zgody 1 i B 
de temp. Cenę; odmalować kazał dwie złożone ręce, z ktorych buyny wy- 
chodżił kłofow fnop, iakoby przez to pokazując, że pokoy, 
zgoda, ferc unia, fptawuie w Kroleftwach obfitość, bogaćtwa; y | 
wfzelkie fzczęście: 
A feminator zizaniarum czego ptetenduic, fieiąc inter liberam 
Ee gentem. 


IE gente 
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| gentem niezgodę? 'Otochce wydrzeć ten drogi Oyczyżnie depo- 

| zyt, ztego zgody'chce złupić z kleynotu; za ktorym idą publice 

| clades, ruina Kroleftw; a nie ieftże taki nieptzyiacielćm Oyczy- 

zny? A więc iuz was nie raz profilem Apoftolfkiemi fłowy: 
| obfecro vos fratres per Nomen Domini nofiri 1ESU Chrifti; ut td cnn 
zpfum omnes dicatis, © mon fint in vobis febifmata. Bracia wfzy- V'* 
fcy po iednym BOGU y Oyczyżnie, nie roztywayciefż my/łi* 

| cum corpus Patria, ktorey iefteście człońkami; przez Imię Bo- 

| fkie, ktorego fię piekło fimo lęka, obowięzuię was, per Nomen 

| Domim noftri IESU Chrifli.  Boyciefz fię tego obowiązku Apo- 

| ftolfkiego, a kochaycie BOGA zgody, y pokolu. 

Ale co mowię? non omnes capiunt werbum iffud, nie wizy- Marke: 
fcyśmy to zrozumieli: non omnes Apoftoli, non omnes Prophetas; RADĘ 
nie do wfzyftkich ta mowa, tylko do Konfyliarzow OQyczyzny; ayas 
nie zdało mi fię abym y drugim pokarmu fiowa Botkiego nie u- 
dzielił. Strzeżcie fię Karolicy; macie y wy fwoich nieprzy» 
iacioł.  Dufza nafza ief to niby iaka ziemia, w ktorą BOG 
wyborne łafki (woiey wfiał ziarnas a coz to ieft, ze porodźiła 
kąkol niecnot? peperit iniquitatem, powiecie na dawnego nie. Plakó. 3 
przyiaciela: inimicus homo fecit; dawny bies: antiquus ferpens; a „AA 
czemuż nie pilnuiefz, nie zaniykafz drzwi zmylłow przed oka- y 2 
zyą grzechu? omni cufłodim [erva cor tuum; na pilney ftrazy miey 70% € 


ferce, ufta milczeniem iak kłotką zamykay: ori tuo facito feras; 7 ir 
na oczy zafłonę położ, widząc iakbyś nie widział objelłum do y 28: 


| złego wiodącego: averte oczlos, ne videant vanitatem; toż y oin- nai na 
| fzych zmyflach mowić; a ktoż będzie winien, iak będzie czas zni- 5 
wa: maturefcet meffis; zawołaią na Śmierć: mitte falcem, zko- Tok C3 
scie tę krefcencyą; wyborną pfzenicę in horrea Domini, a kąkol ¥ %* 
| na ogień wrzuccie. wieczny exekutorowie fprawiedliwości Bo. 
| fkiey? iużci to nad wyrofie dęby wyrofty niecnoty: delićła nofira „gfać.y 
| creverunt, a w fercu ani pożziomkow cnoty? kłody na opał pie- y 6- 
kielny doyrzałe: homines tańquam arbores; nie lepieyze zfpta+ Mer.ćs 
wiedliwemi bydź Cedrem Libańfkim: lufus ficat Cedrus Liban, ró 
niżeli z grzefznikami bydź nieuzytym dębem? radzę fię poftrzedzz y 13: 
bo uchoway Boże doftać fię pod fiekierę gniewu Bofkiego; pewny 
ogień mieć będziefz; lepiey'od dziś zacząć wyrywać z korze» 
| nią ten kąkol, a wfiac na inkrement fprawiedliwości iakie miło- 
| ści Bofkiey ziarno; atak przy pozytkach pokuty świętcy, bę: 
| dą godne Nieba Dufze nalze. 

| A 
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Miane m W arfzawie w Kościele Kollegiackim. 5 : JANA, 
Na Niedźielę fżoftą po Trzech Krolach. 


ROKU 1488. 
Minimum efi, cum autem creverit, majus efl, © fu arbor. 
Matth. 13. . 32. 
["O ziarno gorczyczne, o ktorym dziś wfpomina CHRYSTUS 
* w Ewangelii; ieft podobne do grzechu. Małe to ziarno, mi- 
himm; nic mnieyfzego y u ludzi, iako obrazić BOGA; gorzkie 

«to ziarno; złe trakze fumnienie, grzech w ktorym kto ttwa za» 
wfze człowieka gryzie, y katuie: mald cońfctentid, nullus crudeli- 
ór tortor- Małe to ziarno; atoli w Syryifkich kraach, tak tię ro- 
ztafta, że w wielkie wyrafta drzewo. Mało nayprzod cżłowiek 
złego robi, iakże mu zafmakuie, iak fię wzwyczai, potym piie iak 
wodę nieprawość: bibunt iniquitatem ficat aquam. Od fkrpułow 
poftępuie do powfzechnych grzechow, od tych odważa fię na wiel- 
kie, aż tu nieprawość iak drzewo, a fam człowiek iak dąb niena- 
rufzony, nie daiący fię nakłonić zadnym initynktom Bofkim; als 

bo iakogo opifał Dawid, iak Cedrem ieft na Libanie: widi impi- 

Efal. 36, um exaltatum, ficut Cedros Libani.: Drzewo to złe z maleńkiego 
Y 3% wyrafta drzewka; bo Duch Święty mowi: peccator cum tu pro- 
Prou Cas fundum ©cnerit, contemnit, do tego przychodzi, że nałoży wfzy 
W 3 fiş dozłego, zaftarzałym, y nieuzytym ftawa fię grzefznikz tak 
dalece, że ani Kaznodźieiow, ani Spowiednikow, ani famego 
BOGA 'urakiego nie wazą napominania, aby fię dał nachylic, 

iako mały fzczep; bo fię nad wyrofie dęby iuz rożrofla niecnota; 
młody fzczep iefzcze nachylifz, wykorzenifz, ale ftare dęby le= 

dwo fiekierą z ziemią porownafz; takiego człowieka, ktory u- 
padłfzy w grzech, zaraz udaie fię do BOGA, przeftawa grzefzyć, 

: odzwyczaia fię.od złych nałogow ż początku, iatwo BOG ufpra* Ą| pax 
wiedliwi; ale owego ktory w żaczętey trwa niefprawiedliwo< | ty | 
ści, tozrafta fię w złe nałogi, chyba fiekiera gaiewu Bofkiego na+ || roz 
chyli; ale boday nie opał piekielny wytnie: Nie mowię fate: || wie 
go, zeby naywiękfzego BOG niemogł nawrocić grzefznika, tyl- || dzi; 
ko, ze to z wielu racyi trudno, bo dźiś CHRYSTUS mowi, że | RE 
ziarko, czyli grzech ftaie fię całą gębą drzewem, a nie drzewkiem. 1 dok 
Ziakamieniałym fumnieniom, abym do dalfzey przefzkodził zło- || zn. 
ści; kto w grzechach ieft, zeby ich czym prędzey zbywał, a wię+ 1 s 
cey nieprzyczyniał; pokażę: nie do defperacyi przywodząc, ale || . O | 
złe wykorzeniaiąc, nie fupponuiąc ze tak ie, ale broniąc zeby tes < Brzę 

go nie 


H Szofta po Trzech Krolach. | "59 
go nie było; że trudna rzecz, a zgoła niepodobna, do grzechow 
wzwyczaionego nawrocić grzefznika. Na chwałę Panu BO- 
GU, ktory zadaego 'nie pragnie zguby; na upamiętanie „grzefzni- 
kom. 

pofpolica Teologow ict nauka, ze do prawdziwego nawro* 
cenia trzech rzeczy potrzeba: poznania, mocy, y woli. 
Trzeba poznania; bo niepodobna, aby fię człowiek fzczerze do 
BOGA nawrocił, ktory niepoznawa fwoiego grzechu. Trze- 
ba mocy; bo nawrócenie faie fię przez łafkę, z ktorą gdy kroniè 
moze wfpoł pracować, nie może tez fzczerze nawrocić fię dó 
BOGA. Potrzeba naoftatek y woli; bo iezeli człowiek nie 
„chce żałować za grzechy, poftanowiehia uczynić ftatecznego wię- 
cey nie obrazać BOGA, taki nigdy fzczerze nie nawroci fię do 
BOGA. Ci zaś, ktorzy iako drzewa w korzenili fe w 'niepra* 
wośc, przyzwyczaili fię grzefzyć, rych trzech nie mogą mięć do 
nawrocenia potrzebnych rzeczy; przeto ich nawtocenie ieft tru- 
dne, a zgoła nie podobne. > | i 
Niepoznaią ci grzechu ciężkości, ktorzy z zwyczalu grze» 
fzą, iako naucza Wielki Ociec Auguttyn: ome peccatum ‘confoe- 
tudine wilefcit, © fit homini quafi nullum ft. Pierulzy Taz grze- 
fząc człowiek ma gryzienie funinienia, ktore go napomina, aby 
fig nawrocił; rozum repreżentuie, 18k wielki popełnił grzech, iak 
dobrego obraził BOGĄ; ale gdy ten grzech powtorzy raz, drù- 
gi, trzeci, dziefiąty, y fetny, iuz: ifnaginuie fobie, ze'to nie grzech; 
że to mie Bofka obraza; -y tak niepożnawaiąc grzechu, nie ma 
fię do nawrocenia: obdurtit jam anitius, U dolorem perdidit, mo- 
'wi Wielki Qciec Auguftyn. Gdy kto powraca do grzechu, juz 
'ferce. iego kamienieie, tak, że Tak o opokç obiiaią fię o ićgo ferce 
natchnienia Bofkie, łatki fa bez zadnego fkutku; iak wielki dąb; 
drzewo ftare, trącay, pchay iako chcefz, nie nachyli fię. Ale 
y nie mogą łatwo nawrocić fie do BOGA, bo częfto grzefząc, 
inż drugą w fobie uczynili naturę: confvetudo ef altera babituata 
natura, mowi Wielki Ociec Auguftyn. Iako tedy trudno natu- 
ry przełamać, tak y złego zwyczaiu. Naoftatek.ci iak drzewa 
rozrośli w nieprawość, niechcą nawrocić fię do BOGA. Żebo- 
wiem doznali rofkofzy w grzechu, ukontentowania iakiegoś, bar” 
dźiey nachylaią fię do grzechowych zwyczaiow, niżeli do cnot 
świętych. : Tak piianica prędzey pofpiefzy do karczmy, niżeli 
do Kościoła; cielefny do rofkofzy, niżeli do umartwienia; lubie= 


S Piip. 


lib. g.Caf, 


Cap. F> 3 


TA, Pik, 


Idii 


znego ciągnie nałog do niewftydów, pyfznego dohonorow, łakó+ `. 


mego do bogactw, y tym podobnie. | 

"* Gdy zaś ia (zukam przyczyny, dla ktoreyby człowiek dò 

grzechu przy zwyczaiony, nie mogł łacno do Boga fię nawrócić 
Aa 2 widzę 


S ~ 


no Kazanie na Niedzielę 
v widzę zeta trudność ieft ze trzech ftron; z ftrony BOGA, z fro» | 
ny czarta, y zftrony {amego człowieka. left trudność wzwy»= || kow 
czaionemu człowiekowi nawrocic fię do Boga z (trony Boga; bo || can 
do nawrocenia.potrzeba ofobliwey łafki. Aiakze ten maodBo- Il gelią 
ga obiecować fobie łafkę, ktory tak częfto nim wzgardźił? iak || kutę 
muBOG ma dowierząć, ponieważ po tak wielu łzach, po tak || cof 
wielu proteftacyach, po tak wielu przedfięwźięciach nieobras | wł 
zać Boga, znowu: go obraził, ftał mu fię niewiernym? Opiluie ||. gia, 
Apoftoł iąkąś ziemię, ktorą lubo Gofpódarz polewał, fpodzie wa- metr 
iąc fig pozytku, a ona mu przecie urodziła nie potrzebny chwali: || Dej 
ao C. terra reproba venienies fuper fe bibens imbres, profert tribulos. W | Had 
Y è fenfie miftycznym dźifieyfzey Ewangelii, tą ziemią ieft człowiek | czy 
powracaiący do grzechow. Polewa tę ziemię pilny nafzego zba: || nie 
wienia Ogrodnik, pragnąc, aby godne pokuty wydała owoce; a- | di 
le gdy widźi, że w wyfoką a niepłodną wyrafta (ofnę; coraz to || my 
więcey grzefzy, iego irrytuie fprawiedliwość, iakże fię fpodzie- | bo, 
wac, aby takiemu dał BOG łalkę do nawrocenia fię? ponieważ (pi, 
pierwfzą tak wiele razy wzgardził, iak wiele razy powrociłdo || o ć 
grzechu? Gdy Ogrodnik raz y drugi izezepi drzewo, czyni wfzel» kak. 
kie ftaranie, aby fię przyięło, a ono coraz ufycha, iuż więcey nie || j 
ma koło niego pieczy, y owfzem one wycina. Takci BOG fo- | GR 
bie poczyna z człowiekiem, probował raz, drugi, trzeci, dźielią- | | 
ty, y fetay, przez natchnienia, przez zarliwe kazania, przez przy * 
kłady infzych, aby fię człowiek nawrocił, obaczył fię, w iaknie- 
befpiecznym zoftaie wiecznego potępienia ftanis; a przecię grze- 
fzy, powraca do nieprawości, nie widzę fpofobu, iakimby temui 
człowiekowi więklzą dał BOG łafkę, ponieważ pierwfżemi' 
wzgardził. > l E N, 
uRege. © Umierzył w czoło Dawid Goliata, a przecię nie upadł tam 
17: gdźie byłimpst kąmienia, ale na twarz; czemu? odpowiada: 4 - 
Abulen:io PUlETf: non folebat bic oculos ad celum levare; bo nie zwykł był 
ls, ck. patrzyć w Niebo, nie miał refpektu na zbawienie, na Boga; tak 
tez y przy Śmierci nięchciał tię tam nachylić, gdzie go nachy- 
"lał kamień. Toż przyidzie na cię grzefzniku, ktory iak drzewo 
więkfzy nad Goliata wyraftafz w nieprąwośc; ktory na świecie 
zyiąc, utopiłeśfię w proznych marnościach, nie myślifz o BO. 
GU, nie mafz ftarania o wieczności; przyidzie na cię, że tak u- 
mrzef(z, iak zyłeś; nie da ci BOG łafki, ktorą częfto gardziłeś, 
do tychże powracaiąc gtzechow: percutitur enim bac animadver- 
8P.Asg. fione peccator, ut moriens oblirvifcatur fui; qui dum wiveret oblitus 
PLR S e Dei. Zyiąc nie pomniałeś o Bogu, BOG też w godźinę śmier- 
ci zapomni 0 tobie, ktorego niegodnym ftałeś fię talki; ” ftaniefz 
105 ńieporufzonym dębem, poki fiekićra gniewu nie fpadnie na cię:: 
y o, [Ecris ad radicem pofita» | A iczeli 


| 
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A icżeli iet trudność z rony BOGA riawrocić fię człowie- 
kowi wzwyczaionemu w.grzechy; nie mnieyfża iet y z ftrony 
czarta. Co azebyście zrozumieli, przypomniycie fobie Ewan- 
gelią CHRYSTUSA. Matih. 12: gdzie czart wygnany przez po- 
kutę z ferca człowieka, mowi: revertar n domum meam, powto: 
cę fię-do domu moiego. Domem nazywa {woim takiego czatt 
człowieka; a to iako? człowiek nalezy BOGU tytułem ftworze- 
nia, odkupienia, konferwowania; ze czart nazywa go fwoim dò- 
mem? Człowiek wediug Apofioła iet domem Boga: Templum 
Dei eflis wos, a iakze czart tytułuie go (woim micfzkaniem? Na 
zrozumienie tego; ieft takie prawo, ze ow traci pofłeflfyą rze- 
czy, ktory widząc w długicy u drugiego iey zatrzymanie, do 
niey fię nieodzywa, tym famym traci prawo Y jutisdykcyą, ze 
do nicy fię nie ma intereffować. Teraz zrozumiecie fekret, cze: 
mu czart ferce człowieka fwoim nazywa domem? bo powrąca* 
iąc fię do grzechow, dopuścił mu w fercu Twoim długiey pofief* 
fyi, utwierdźił mu prawo, tak ze czart tytułem ptefkrypcyi fer- 
ce człowieka nazywa fwoim domens homo fi faerit in pofjeljione 
zaboli diutiùs, ufu longi temporis vendicat fibi dominium fuper eum, 
ita, ut nemo fe poffit ab ejus dominatione liberare, nifi fola potentia Dei, 
mowi Święty Chryzoftom. Ze tedy człowiecze uftawicznie 


powtacaiąc do grzechu uczyn:łeś diablu- donacyą, dopuściłes 


mu pofłeffyi fwoiego ferca, iuz ma nad tobą prawo, trudno fię 
ziego wybiiefz poddańftwa, iczeli cię wfzechmocna nie wytwie 
BOGA ręka. | i 
Ale rzekuie z was kto: ia powrociłem fię nie raz do Boga 
lubo do tychże powrociłem grzechow. Tym famym grzelzni= 


Mattb.C« 
12, 944 


s.Chryfo: 
in Matha 


ku iuż czart pilnieyfze będzie miał na ciebie oko, abyś fię z iego 


nie wykupił niewoli. Widzi naprzykład bies, że ptzeż to Ka- 
zanie ktorego będziefz fluchał, mozefz fię nawrocić, pokutować; 
znaydźie on tobie zabawkę, kompanią hultayfką zbierze, y w 
ten Czas zaprowadzi na mieyfce fwawoli, kiedy czas będzie Ka- 
zania. [ezeli widzi że przez fpowiedź ufprawiedliwić fię malz 
BOGU, zarzuci on tobie wftyd, pokaże czas zycia długi, młode 
wyftępki na ftarość z pokutą odłozyć.  lezeli przez czytanie 
Xiąg naboznych zabierafz fię do poprawy zycia; diabeł ci podda 
światowe gadki, piofnki, lity lubiezne, y tak iak mowi Ieremi» 
alz: ut egorediamini, ag grawabit compedes wehyos; nie da na krok 
odftąpić z tey niewoli wiążąc miżetną dufzę przeciwnemi uczyń 
kom. dobrym niecnotami. 

Na oftatek, ieft trudność y z ftrony człowieka; bo ktory za. 
wfze powraca do grzechu, ten iuż zatwardziałe ma ferce, mowi 
Wielki Ociec Avguftyn: aiakże fię nawrocić może? Jezeli po- 


Thr. C;36 


y3 
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wiefz, że fię w ftarości łarwiey będzie nawrocić, gdy iuz uftaną re- 
Prov. C.22 bellie zmyfłow; nie wierzę ia temu: adolefcens juxta viam fuam, 
Y 6 etiam cum fcnuerit, non recedet ab'ca; trudnoż to [mówi Duch 
. Święty] na ftarość tego odwyknąć, do czego w młodości fię kto 
nałożył. Iezeliś był niecnorą w młodych latach, nienapra wifz 
fiş y w ftarości; iezeliś fię nakłonił iak młodociany fzczep do 
ziemi, iuzże niefpodzieway fię bydź proftym drzewem. A nad 
tO coż to zacnota, w ftarości złe nałogi opuścić, gdy iuż y fiły 
sie, aug. Uftaią do grzechu? peccata te dimiferunt, non tu illa, mówi Świę- 
ferm.u3. ty Auguftyn; grzechy cię opuizczą, nie ty grzechy; chyba w 
mp grobie opuścifz nałogi, kiedy cię opuści y [lamo zycie. Pozwalam 
ia tobie na to grzefzniku, ze czafem debrego fiuchaiąc Kazania 
fkrufzyfz fç, uczynifz akt Bożey miłości, ale długofz tego bę- 
dzie? pókoś w Kosciele, póki przyłpowiedźi, Y- to bym miał 
za wielki cud, azeby z was kto tak czynił, iak go nauczaią. Ro- 
zrofłfię iak drzewo w nieprawość grzelznik, zeby fię nawrocił 


r ri, trzeba tam cudu, iako mowił Tomafz 4 Villanova: peccatores ob- 


de Villa: fłinati, quafi mtracuło (alvantur. Y to wątpię, zeby fię y cudem 
ee Cent. Bofkim porufzył, z miękczył, y nakłonił do dobrego. Czy mo- 
zefz bydź więklzy cud, iak przy śmierci lezufowey? gdzie floń- 
ce fię ćmiło, opoki fię krufzyły, umarli z grobów powftawali, a 
przecię zaden Zyd ferca kamiennego nieodmienił.  Wołali na IE- 


fe San. 


ZUSA zeby z ftąpił z Krzyża, ażeby fię tym cudem nawrocili: 
Mattb c defcendat de Cruce, O credemus ci, CHRYSTUS przecię nie zftą- 
26.V43. pił, a czemu? odpowiada Maldonatus: quia previdit, quod núna 
Maldonin Guam ćredidijjent, licet dixerint, credemus er, bo CHRYSTUS 
lssi, wiedział, ze y tym cudem nie wzbudziliby fię do uznania BO- 
GA; tak toieft trudno nałoznym zakamieniałym zmienić fer- 

ce grzefznikom. 
A ieżeli tak trudne ieft grzefznikow nawrocenie, a nie do- 
brzefz mowi Ewangelia? ze te munima wapprehenfyi nafzey, 
w wielkie obracaią ię drzewa?  Połykamy iako iagody niepra- 
wosé, ale przyidźie ren czas, ze nas udawią iako Anakreonta. 
Luc.C 3: Securis ad radicem pofita, przytdźie ten czas, że z ftąpi topor 
12 gniewu Bofkiego, y podetnie te niefzczęśliwe Cedry: vidi impi- 
fal. zę, um exaltatum iranfivt © ecce non erat; to to icht drzewo okto» 
Y 35 rym dawno powiedział CHRYSTUS: co fię rozroflo bez do- 
Lu.c.z, brych uczynków: excindetur. Gin ignem mittetur. Ze padnie na 
- y s. nieugafzone wieczne ftófy, gdzie płacz y narzekanie: ibi erit fle- 
lw.C-3 tus. A to fiyfząc boifz fię BOGA, teraz gdy mowię: ze zgi- 
Ye niefz z twemi grzechami; y myśląc otym chcefz fię udawać do 
BOGA; iefzcze dobry znak, ześ niezatwardziały, poprzeftańzże 
grzechu; bo iefzcze ieft ifkra łafki Bofkiey w tobie; kto flyfzyfz, 

| a nie 


a nie 
dit ti 
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nory 
anto 
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czny 
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a nie obawiafz fię, iuześ zginął: jam judicdtustefi, quia'won crédi- 
dit in Nomine Filij Dei. Ntyślciez o fobie, bo y o was BOG dawno 
umyśliłz dobrzy do Nieba, zli poydą do Piekła. Minimum eft, 
mała to ieft rzecz roikofz; koriteńitece świata, delicye 'ciała, ho- 
nory, chociazby pod fame Nieba wyrofiy, y wyńiofiy ambicy- 


Ioźn:C.3; 


tów 


antow. Ale to maximum, gdy będziemy, ;plańtati in Domo Doig yra 


min:  Bądźmyfżz drzewem rieporufzonym w dobrych uczyn- 

kach- immotus in te permanens; wfzczepieni dla pozytkow wie- 

cznych w Domu Bofkim; w grzechu zaraz fię nachylaymy do 

BOGA, ktory iak dobre owego wiecznego Raiu fzczepy, do.gor- 
nych przeniefie nas ogrodow. Amen. 


Miane w iF. arfaawie W Kościele Kollegiackim S. JAN sk 
na Scymie Roku 1694. 
Na Niedzielę Starozapufiną. 


Circa undectmaim vero exiit, © invenit alios fłanter, O dixit illis: 
quid hre fiatis; tota die otiofi. Marth. cap.zo. Y. 6- |. 

Nlepodoba mifię owa Platona nauka, ktory twierdził, że w 

małym czafie nic wielkiego ftać fię nie może: parvo tempore 
magnum quid cjfict nequit. We trzech momentach Anielfkie Hic- 
rarchie potraciiy łafkę, y chwałę; w pierwfzym pokazalifiç odźia- 
ni bifiorem łafki; w drugim wfzyfiko Niebo faneto in armis: fa- 
Clam efl prelium magnum in Colo; w trzecim ftaneło na ziemi pic- 
| kto, doktorego Bolcy ftrąceni fą rebelliżanci. A iakze parvó 
tempore magnum quid effici nequit? Kiedy we dwunafiu minu- 
tach trzęfieniem ziemić upadło dwanaście Miał w Azyi; poto» 
kiem lała Gę krew Heretyków we Francyi ad pullum pro Matuž 
tinc, a w Sycylii pro Vefperis y świat cały w momencie po- 
wftanie na Sąd, gdy ogtomną, venite mortut ati judicium, ullyfzy 
trąbę, iako mowi Apoftoł: ża momento, in ittu oculi vefurgent. 


Trzeba tedy poprawić nauki Platona mądroscią Wielkiego Aus. 


guftyna, ktory mowi: exiguum temporis perituri æterñitatis ef pre- 
tium. W iednym momencie wieczoości fzczęśliwey nabydź mo- 
zemy, y w iednym onę firacić. A ktoz nieprzyzna, ze minuta 
czafu, nieofzacowanego ieft waloru. Nie dziwuię fię też, że E- 
wangeliczny Gofpodarż gani w dzifieyfzey Ewangelii prożnuią- 
cych ludzi: guid bic flatis tota dic otiofi? bo czas na proznowa- 
niu ftracić, ieft nieofzacowana (zkoda: Aby y nam nie rzeczono 
Bbz w dzień 


Plato de 
Rep. 1,10. 


Apo.C.13 


Y 7. 


$,P.Auf. 
ferm, 12$ 
de temp. 


Mattb.C; 
20 Y6 
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w dzień fądu: guid fłetiflis tota die otiofi? pracować trzeba, y U» 
&al.c 6, zyczonego zazyć dobrze czafu: ergo dum tempus habemus opere- 
Y1% mur bonim,- wnosi Apoftoł; abyśmy śmiertelnym w proznowa» 
niu zafnąwfzy letargiem, nie trafili na owę noc, w ktorey juznie 
lesn.c s będźie czas, tylko wieczność: venit nox, in qua nemo operari po- 
W: 4: tefl. O proznowaniu dźiś mowić będę; o prozaych mowach, y 
pracach, ktorych z rozumiawfzy fzkody, tak w dufzy, iako m 
Republica, nauczemy fię fkrzętnie pozwolonego zażywać czafu. 
W fzyftko na chwałę Tego, o Ktrorym mowi Prorok: sn labori- 


a bus a jwveńtute mea, ZBAWICIELA świata. 


zilef.€.3 roznowanie nazywa Apoftoł iakąś przeciwko porządkowi 
Bofkiemu deordynacyą, y nie odrzeczy; bo mowi Chry- 
SELAR zoftom Święty: guia DEUS bominem pofuit ad laborem, artafg, 
* ejus ad boc effinxit; quocirca otiofus ab ordine fuo U ratione deficit. 
Iakó ptak tworzony ieft do latania, [mowi lob] tak człowiek do 
pracy, kto tedy proznowaniem drogi trawi czas, odftępuie od Bo- 
jkiey ordynacyi, ktory go do pracy ftworzył. Y fame tego u- 
czą nas ftworzenia; bo flońce y niebiefkie stery nigdy nie pro- 
znuią, obfzerne [patia przebiegaią w godziriach y momentach; zy- 
wioły takze uftawicznie w pracy, biedna mrowka, pod czas lata 
na zimę czyni fobie prowizyą, do ktorey oafyła nas Mędrzec: 
wade ad formicam o piger- A iezel! nierozumne ftworzenia za- 
wfze w pracy, lubo fwoiego niepoznawaią końca, do ktorego 
ftworzone fa; a iakże rozumny człowiek proznowaniem nieofza- 
cowane czafu momenta tracic będzie: poznawfzy fwoy kres, 
że do pracy ftworzony ieft! do tego, ze krotki ieft zycia nafze- 
go czas, tak dalece, ze zycie ludzkie od śmierci w Hebrayfkim 
języku iednym tylko rozni fię punktem; a w Łacińlkim orior, a 
morior iedną tylko literą; trzeba tedy dobrze zazyć pozwolone» 
go czafu, ktory gdy upłynie, ani BOG fam powrocić moze; 
gdyż ad prateritum non datur potentia, _ Nierozumna ftaroży* 
tnych intencya, ktorzy czas w klepfydrach piafkiem zatamować 
chcieli; drudzy cieniem na kompałach utrzymać iego biegi; insi 
iako łotra ad torturam cordis (kazali. Nieutrzyma iego prędko- 

ści zadna machina natury: volat irrevocabile tempus. 
lezeli zaś uwazemy fzkody, które utrata czafu przez pro- 
znowanie przynośi, dofyć powiedzieć, co mowi Bernard Świę- 
sBernas, tY: tempus tantim valet, quantum DEUS; quippe in tempore con- 
ferm. de fumbpto comparatur LEUS. Kto tedy czas proznowaniem traci, 
Zim. traci famego BOGA.  Dźiwuic fię Theodoretus, czemu lud Izra- 
elfki pod gorą Sinai zgromadzony, gdy Moyżefz z Bogiem na - 
gorze rozmawiał, obmierzłe popełnili bałwochwalftwoć ulawfzy 


fobie 
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fobie cielca, nalezytą iako Bogu oddawali weneracyą? przyczy- 
na podźiwienia ieft; bo Zydzi poznawali BOGA prawdžiwe- 
go przez rozne łafki, kiedy ich przez czerwone przeprowadził 
| morze; wodę zopoki dla nich wycilnął, fmaczną na pufzczy 
| karmił ich manną. Takze tedy Izraelitowie martwemu cielcowi 
| przyznać mieli Boftwo. tak cudowne żywego BOGA widząc 
| cuda? Przyczynę daie pifmo: fedrt populus manducare, © biberc; 
| kiedy fiedząc proznowaniem czas trawią, naycięzlzego grzechu, 
| iako ieft: bałwochwalftwa dopuścili fię. Obaczyć w popiołach 
| zruinowane Pentapolikie Miaita; a ktoraz tey ruiny przyczyna? 
| oto mowi Ezechiel: ze to obfitość bogactw, y proznowanie fpra- 
wito: bac fecit iniquitas Sodoma; fuperbia, faturitas panis, O oti- Biehc: 
um ejus, U filiarum ejus Dobrze mowi Duch Święty: multam E 
malitiam docuit otiofitas; bo kto proznuie, fzeroką wfzelkim nie- y zę. 
prawościom do ferca otwiera bramę: queritur agiflus, qua re fit szał = 
felus adulter? tn promptu caufa eft, defidiofus erat. Nie od rze» pf. 
czy Temifokles zgniłem proznuiącego człowieka nazwał tru» 
em; bo iako trup na nic fię nie zda, tak y gnuśny człowiek nic 
dla BOGA, nic dla Oyczyzny, nic dla przyiaciela nie czyni, ' 
chociaż na to tworzony ieft: hominis partem Patria, partem a- Tulius. 
| mici fibi wendicant. Ofobliwie iednak ci nienadgrodzoną przez 
| proznowanie miewaią fzkodę, ktorzy w rzeczach zbawienia, al- 
bo w radach Oyczyzny czas doczafu odkładają; bo tacy gnie- 
waią BOGA, ktory zagniewany fprawiedliwym lądem, nie da 
im czafu do poprawy zycia, ani do obrady około pofpolitego 
dobra. O pierwfzym mowi DUCH Swięty: ne tardes conver= Zal Cg 
| ti ad Dominum; fubito enim {veniet ira illius. O drugim pełno ý è 
| hiforyi, w ktorych opłakane czytamy fukcefla, o Kroleftwach 
| y Momarchiach, kiedy lenta Confilia formuią w ten czas, gdy ich 
| prętko trzeba. 
Opłakuiąc Teremiafz Prorok przyfzie lerozolimfkiego Mia» 
| fa excidium, mowi: ze nieprzyiaciele naśmiewali fię z Sabatu I- 
| zraclfkiego: viderunt eam bofłes, © deriferunt Sabbatha ejus. Co Thr, C.e 
ieft, ze z Sabatu naśmiewaią fię nieprzyiaciele? nie z Niedzieli? Ý 74 
| nie z Poniedziałkuć nie z infzych dni?  Aftrologow o to [pytać 
| fię trzeba: ktory Planeta Sobotnim panuie dniom?  Niedźieli 
| panuie Słońce, Poniedźiałkowi Miefiąc, W torkowi Mars, Srzo» 
| dzie Merkuriufz, Czwartkowi Iupiter, Piąckowi Venus, ale So- 
| botni dzień Saturnowey naybardziey podlega influencyi, ktory 
planeta nachyla człowieka do leniftwa, y proznowania; bo leniż 
wo bardzo chodźi; bieg {woy przez dwadzieścia y dziewięć lat, 
y przez pięc Miefięcy, y godźin fzesć odprawuie. Xięzyc przez 
dwadzieścia ficdm dni, y osm godźin, Merkuryufz przez trzy- 
| Cc fta 
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fta trzydzieści y dziewięć dni. Venus przez trzyfta czterdzieści 
y ośm dni. Słońce przez trzyfta (ześćdziefiąt, y pięć dni, y 
czterdzieści y fześć godzin, Zodyak przebiega. Sam nayleni= 
wfzy Saturnus, dwadziescia y dziewięć potrzebuie lat, aby ten 
przebiegł obrot. Gdy tedy mowi Prorok: deriferunt Sabbatha 
cjus, zę nieprzyiaciel nasmiewał fię z Sabafow lzraelfkich, rym 
_ftylem, gani onych leniftwo, y iuz ma iakoby za(woich; kiedy 
| na prożności trawiących czas widzi. Tak to tlomaczy Grze= 
Kar: gorz Święry. Prawdziwa ieft Proroka grozba; bo lubo dla im- 
Ihren: (zych grzechow BOG karze Kroleftwa, iako mowi Duch Świę: 
ty: Regnum a gente in gentem transfertur propter injuflitias, Gin- 
Fal.€ o. jurtas, O contumelias, © diverfos dolos; nayblizfza iednak Kroleftw 
WB y Rzeczypofpolitych ztąd bywa ruina, kiedy feria in craflinum 
odkładamy. 
Z takich naśmiewa fię nieprzyjaciel Kroleftw, y iuz iako 
za (woie bydz rozumie; kiedy częfto odprawuiemy Sabafze pro- 
znuiąc, nie czyniąc tego, co nalezy Qyczyznie: rumpć moras 
femper nocmt differre paratis. Ale rzeknie kto, iednego dnia albo 
godziny opufzczenie nie może takiey pofpolitości ptzynieść rui- 
ny; mała to rzecz, nadgrodzić fię może. A co mnieyfzegonad 
ow wiatr, ktory w ziemfkich zoftaie grotach, a przecie ta mała 
rzecz wftrząfa całą ziemią, ruinuie Miaa y Prowincye! małą 
rzecz exhalacya, ktora z fuchey powftawa ziemi, a przecię 1ak 
frogie rzuca na głowy nafze pioruny! Co mnieyfzego nad ifkrę 
ognia, a przecię tak wielki czyni płomień y požar! Mała zda 
figę rzecz opuścić czafu moment, ale ktoz wie, ieżeli nie do tego 
momentu przywiązał BOG albo zbawienie twoie, albo całość 
Qyczyzny? toć opuścić ten moment, ieft utracić zbawienie, u: 
tracić Oyczyznę. Co mowię, ktoz wie? y owfzem tak ięft, 
sapc.n, do momentu BOG ktory ftworzył wfzyftkie rzeczy: iw menfu- 
Ya. ra, pondere, U numero, zbawienia nafzego, y Qyczyzny przy- 
p a wiązał fprawę: omms rei tempus eft fub Cole, mowi DUCH 
j Dwięty. 
| Czas dżieli fię na przefzły, teraźnieyfzy, y przyfzły. Prze. 
fzły iuz nie nafz, bo minął; przyfzły takze nie nafz, bo nie iefte- 
_ śmy pewni, ieżeli nam go BOG użyczy, iak mowił Seneka: we 
Senecas craffinó quidem donamur.  Teraźnieyfzy tedy czas tylko nafz ieft: 
A coż ieh teraźnieyfzy czas? ieden moment, iafłans, tak mała 
rzecz, że y Matematycy rozdzielić go nie mogą, śnfłans indivi- 
fibile. Fak krotki czas BOG naznaczył do nafzych fpraw, do 
iednego momentu przywiązał y zbawienie nafze, y koło Qyczy- 
zny rady. Daię tedy do reflexyi; iezeli to mała rzecz opuścić 
ieden czafu moment” A ieżeli przyznacie, że uarie 
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den czafu utracić moment, a coz utracić godzinę? utracić dzień, 
tydzień, miefiąc, Rok, lara?  O'takim mowić fię moze z Sene- 
ką: quid'illum fexaginta anni juvant, per inertiam acłi? non vixit seneca 
"tle, fed in wia moratus eft, nec fero mortuus eft; fed diu. Dla te- 
o BOG'nieobiawił nikomu godźiny śmierći, aby zawfze czło- 
wiek był ofirożny, y gotowy na. wieczności: drogę, iako mowi 
Wielki Auguftyn: lateż ultimus dies, ut obferwetur omnis dies. A 5.P.aug: 
fie ieftże to wielka umyfiow ludzkich nieuwaga, tak drogie tía- ama. 
cić czafu momenta? | Iednemu czas pokazał fię matką, drugiemu A god 
macochą: ipfa dies quandog parens, quandod, noverca el. A nie 
lepieyże obawiać fię go iako macochy, a mizeli pieścić fię z nim 
jako z matką! | | 
Lecz radbym wiedział, z kąd ta na oczach ludzkich czyli 
rozumach zafłona? ze gdy infze tworzone umieią wazyć rzeczy; 
famego czafu, ktory naydrożfzy ie, wazyć niechcą; dla czego 
nieforemny dał im tytuł Pfaltes: mendaces fili bominum inflate- Bfal er 
ris. Ia rozumiem, że oczy rozumow ludzkich żafłania ow prin- KK, 
ćcps tenebrarum ezart: Opifał oczy iego lob; y mowi: palpe- zyć, qi; 
bra cjus ficut aurora diluculij tak brzydka poczwara; a tak Śli- y 9, 
ćzne ma oczy? tak ief; mowi Nażianzeńusz bo iego to polityka; 
ze chcąc nas w prowadzić w leniftwo w dobrych uczynkach; w 
obradzie Oyczyzny nierychłość, y przewłokę, repteżentuie nam 
Czas zycia nafzego, im aurora dilucnli, ktorzy iuz pocztą kū 
śmierci iedziemy. SU 
Prawda na chudym koniu widział Apokaliptyk śmierć; 0 êc- Apot ó; 
ce equus pallidus, G qui fedebat fuper cum, nomen illi mors; Aley y 8 ; 
to nieomylna, że/grzech ieft oftrogą tego konia: fłimulus autem "<7€"'3 
mortis peccatum efh, mowi Apoftoł; ktorą wfpieraiąc tego kara- 
bladego konia, prędko przyiedźie: añńnsi impiorum brewiabuntur; Prw C.t6 
impii non dsmiidiabunt dies fuos- "Trzeba tedy pracować y niędo+ V*?7 
puścić upłynąc tym błogofławionym momentom; w ktote prácu- 
iac dla Boga; Oyczyzny, y zbawienia dufzy, mozemy fobie fkar= 
bić na wieczność. Coby teraz dali potępieni, gdyby im BOG 
iednego do- zbawienia pozwolił momentu, a my poźwolonego 
czalu zażyć nieumiemy. Ale rzeknie kto; to, co w Arteopagii 
fzecżóno Pawłowi: atńdiemus te de hoc iterum; coz my mamy že 
robić, ktorych Bofka Opatrzność z tey kmieciow wyięła kon: y za, 
dycyi? robić nie mamy co: opera fervilia, y ia robić nie rożka= 
zuię, iet y infza głową praca; daleko nad ręcźną dofkonalfza, 
Kiedy radziemy iako wykórzenić Ateizm; woynę, albo: pokoy 
poftańowić, honot windykować Maieftatu; zapłacić woyfku, y 
tu trzeba pracy. Mowi CHRYSTUS o OYCU fwoim: Patey 1an.C.s 
mets oberatur uf ic sra Przedwieczny Ociec? nowe-por Y? 
oć Ż dobno 
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dobno ftwarza światy? aleć do tego nie trzeba pracy, iednym 


„ flowem wfzyftek wyftawił świat: dixit O falła funt? infzey te- 


Mattb:€, 
12. Y36. 


dy Przedwieczny Ociec niema zabawy, tylko, że zrodzonego 
od wieku rozumem rodzi Syna, a wolą z Synem tchnie Przenay= 
świętfzego Ducha. Toc widzę ze nie tylko ręczna ieft praca; 
dofkonalfza praca rozumu, rady? Do tey tedy exhortuię tych, 
na ktorych całość Oyczyzny należy, 

Ale iakze to pracować rozumem, mową, uczynkiem? kto 
prozno myśli, albo mowi, albo czyni niepotrzebne rzeczy, iuż 
nie pracuie; ta praca ieft proznowaniem. Widziałem w Rzy- 
mie na Pałacu Farneliufzow bardzo piękne fale, jontco opere wy- 
klztałcowane, ktorych fklepienia dzwigali Olbrzymi; zaftanowi- 
łem fię uwazaiąc te ftruktury, y rozumiałem, że to owe dźwi: 
gaią mury, alic poftrzegłem, ze to ci Olbrzymowie tylko byli 
dla kfztałru. Takich wiels pokazuie fię Olbrzymow, o ktorych 
Iob: gigantes gemunt fub aquis, uftawicznie myślą o Rzeczypo- 
fpolitey, o nicy mowią, długie czynią dyfkurfy ufg, ad naufeam, 
a kiedy kto uważny na trutynę weżmie, nie obaczy nic, tylko dla 
kfztałtu wielu głowy nofzących, y na pozor tylko uformowa- 
ne rzeczy; albo iezeli co czynią, to nie dla Oyczyzny, ale albo 
dla prywaty fwoiey, albo dla zawźiętości, albo dla adoracyi. 
Takie prace fą prozżnowaniem, ktore BOG fądzić będzie; boie- 
zeli grozi: de omni verbo otiofo, quod locuti. fuerint bomines, red» 
dent rationem indie judicij, a coż z nami będzie, kiedy czas dar- 
mo trawiemy, na długich oracyach, łowach, komplémentach, o 
ktorych może fig mowić, ze fą verbis magnifica, rerum vacua? 
Coz po tych mowach tak długich? co ieddnym możemy wyrazić 
peryodem? y fama natura brzydźi iię fuperfluisz fruftra fit per 
plura, quod poteft fiert per pauciora; co za fkutek te będą miały 
rady, kiedy w nich nafzych upatruiemy pożytkow, a niechcie- 
my radzić coby było Oyczyżnie zdrowo? Był wRzymie ie- 
den Malarz, ktory nie umiał cylko iedne malować Cypryfly; y 
tak gdy trafiło mu fię odmalować Pałac, zaraz tam wymalował 
cyprys, kędy Niebo y tam cyprys, gdzie tryumfalne wiazdy y 
tam cypryfły; trafiło fię czafu iednego, ze kupiec na morzu (zwan- 
kował, rozbił mu fię okręt, utracił wfzyftko, fam ledwo falwo» 
wał zycie; y trafił na owego malarza, profząc go aby to iego od: 
malował niefzczęście; ktore pokazuiąc, mogł niektorych ferca 
wzrufzyć do poratowania; wymalował tedy morze, wielkiemi 
wzrufzone falami, okręt tonący, wyrzucaiących w morze towa- 
ry Marynarzow; aze miał guft wfzędzie malować cypcyfly, odma- 
lował tez y w puł morza cyprys. Odebrawfzy tę fztukę ow 
mizerak od niedofkonałego malarza, pofzedł do Xiążęcia, repre- 
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zentował mu (woie miefzczęście, profząc aby go.w tym zararo 
wał, roftropny Pan fpoyrzawfzy na owę 'pikturę, y obaczy wizy 

| profo ftoiący w.puł morza cyprys, qżekł mu: śmieiefz liç., ze» 
|zliwe wytrzymać morza'furyee Tak to opiluie Poeta: Gfor: 
| saffe Cypreffam [cis fimulare, quid hoc? Ji fralhs enatat expers NAVi> 
| bus; -y tak nienadało fię wfzędzie iedno malowac, bo nie wfzędzie 
liedna kwadruie rzecz, ale według okoliczności trzeba icy zazyĆ: 
A coż fię dziwować, że ludzkie nie'by walą fkuteczne rady, kisa: 
dy w nich nie pofpolitego; upatruiemy dobra; iecz włafney pry=. 
waty. Trzeba radzić de lefa Maieflate, zaraz maluiemy prywa- 
ty; 6 pokoiu, traktacach,jaz prywata; o dortzymaniu ligi z Kol- 
ligatami, az prywata; nie mogą takie bydz dobre rady, te nie 
kwadruią Confultattońt pubhc- koloryz -detto prożnować-Die.rd+ 
dźić: 
Nauczał Wielki Auteli Cefarz, że te fzczęśliwe Kroleftwa; 
| gdzie -zadeni „nie prozndie, ale według fwoicy zyłąc wókacyi to. 
bi co należy; toć niefzczęsliwe bydź mułzą owe "Monarchie; 
| gdzie mowiąc niemowiemy; aczyńiąc CO 1% rem Qyczy zny, 4- 
| lud agimus; y rozumiemy, ze żate proznówania pracowite BOG 
| nas karać nie będzie? o! bedzie, y frogó będzie, tedno to ieft czy- 
| nic źle, y nic nie czynić; jakoiedno to ieft prożnówać, albo mo* 
wić, albo czynić co nienalezy. Kazał Ewangeliczny Golpo: 
darz owego impórtuna związać ręcć y nogi, ktory nie maiąc wê- 
felney fzaty wfzedł na gody: digatvs mambis U pedikus, proijcite 
| gum in tenebras exteriores, a cotęce winny że ie związano? od- 
powiada Cyrillus: ligate funt manns; qua Jplendidó allum: nejcie= 
| rünt ornare weluru; prozniak tobył, leniwiec; gnuśny, nie umiał 
| fobie zarobic na dobrą fzatę, a tozręce, ktore robić miały, zwią- 
| zać kazano. Tego niechfię cbawiaią niefźczęścia prożnuiący lu+ 
dzie, ktorzy czas darmo trawią, y- pie zażywaią go na rzeczy 
zbawienńe, tak dufzy fwoiey, iako p QOyczyzny: 
Za Katona nikt nie mogł bydź Rzymfkim Senatoremi, azby 


mnie, iako twoy mogł utonąć okręt. kiedy ten cyprys mogł bur- 
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ręce pokazał, ze były ztwardniałe od.pracys y BOG nikomu, 


nie obiecał Nieba, tylko tym, ktorzy na nie pracować umicią: 
wim patitur Regnum Calorum, W wiolenti rapiunt allud. Thales 
Filozof, kiedy był młody, niechciał fię żenić, alleguiąć niesdoy= 
rzałe młodości lata; gdy dotoft męza, takze rozumnemi od mał» 
zeńftwa fkładał fię zabawami; naRąpiła ftarość, rzekł: ze iuż do+ 
kuczają mi lata; y tak nigdy nieżenił fię. Takci fię dziecię ż 
owemi ludźmi, ktorzy od dnia dó dnia odwłoczą (woie nawro* 
cenie, dziś nie uczynię, iutro fię nawracęż iutto będę radził; .przy!- 
dźie iutro; nic nie uczyni; upłynie czas, aż nic, aż nic ze wfzys 
i | ftkiego 
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Kii ffiego. Tak niowi Anzelm Swiety: qm differt an futuram ms 
| tatem vitam [ham corrigere, probat fe non amare quod (expelłat, © 


nan meretur aclipere.  Wyftawił na teatrum Kornik ieden foñces 


koło niego dwanaście nimf, z których iedne były małe, a drugie: 


wss mhieyfze, a trzecie wielkie; y gdy był'pytany, czemu nie iedna= 
kowe reprezefitował godzińy? odpowiedział: bo u ludzi świat: 
wych nie iednakowe fą godziny; godzińy: modlitwy: fą bardzo! 
krótkie, mnieyfze gdy trzeba radzić, ale wielkie dö bankietów; ' 


firólow, biefiad, igrzyłk, y infzych mepotrzebnych rzeczy. * Nić 
takie niech li nas będą godźiny; ` naywiękfże do rady, y do “möj 
dlitwy, naykrotfze do zabaw” ciałaz 'a tak zarobiemy fobie“ de: 
Matth C. ©. f E AES S j y iż f ja staly ków PR 
a. ya „rium diurnum wiecznego błógofławieńftwa. © Amen. < 
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"sna: Szyzmiey Roku: 1687. 


Saa? „ Na.Niedżielę , Przedzapuftną. - 


Exiit qui feminat, feminare femen fuum, 0 clamavit, qui babet aures 
audiendi, „audiat: ; femen eft Verbum Dei.  Lucz8. y. 5. 


0] J 
» |Zifieyfza: EF wangelia żadnego niepotrzebuie tłomaczenia, bo 
: ją lam wytłomaczył CHRYSTUS.  Nafienie znaczy flo- 
08 wo Bólkie: femrem'ejf Verby Dei, ktore upada albó wedle drogi, tą 
w. iet, na lekkomyslnychferch; albo na opokę, to ie na nie fates 
lidoyt czne umyfły: gti ad tempus credunt; O in tempore tentationis rea 
cedunt; albo miedzy cietnie, to'ieft narówe dufze, ktore bardzięy 
lbidy 14 kochaią ciało,:niż Boga: - wolnptatidis Dita Jaffocantur,, O non re- 
ferunt frulłum fuim. | Albo: na oftatek na dobrą ziemię, to ieft 
na profite y fzczere: ferce; ktore ftokrotny: flowa Bożego przy- 
tbid ya. noś pozytek: aliud cecidit in terram bonam, G ortum, fecit frutkum 
centuplum: To mi tyłko'dźiwna,: ze lubo ten Gofpodarz hoy; 
nie (ypie nafienie na tolą, iednak żczwartego tylko ziarna iod» 
nośi pożytek, A ktoż tego przyczyną? podobno Ewangeliczny 
Golpodarz? bynaymniey; bo'on czyni, co iego powinność wyciąs 
ga: exiit qui femnat, feminareż' wfzyttek ż ziemie. mankament, 
że albo twarda iak opoka; *ałbo ciernia pełna; : Da tey tedy 
lme.C122 ziemi z Teremiafzeńt obrociwfży fig zawółam: | żerzazterra, tery 
Y č ra, andi fermonem Domini; gaźie. nie bez;taiėmniċý trzy razy 
ziemię powtarża, bo troiaka' ziemia nafienia Bofkiego. fowanie 
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Przedzapufiną: nt 
przyimuie, ta ktora "wedle drogi: ta. ktora. w fkałę fię obrociła, 
y ta; ktora obrodziła chwaft,:y niepotrzebiie ciernie; Da tę. Zice 


| mię y Zbawiciel woła: clamavit, qui habet wer audiendi audiat. 


A na coż Gofpodarz rzuca ła(k fwoich: nafienie, y- wedle drogi, 


| y naopokę, y miedzy ciernie, wiedząc, ze zadnego nieprzynic= 
| fie ta ziemia pozytku? -Exces to iegoczyni dobroci; y tam rzu» 


| ca, gdzie nie widźi pożytku, fwoie Balienie, aby ig jutyfikował: 


przed światem, ze nie on winien, iz ziemia nie rodzi, poniewaz 


wizyftko co może, czyni,. ale wfzyftek z ziemi defekt: perdittojofie Cz 


taa. 'ex ste Ifrael: . Pochwaleńty tedy dnia. dzifieyfzego tego Sies 
wacza, y pokazemy wielki lego około polpolitego $wiata dobra 
dożor$ a zganiemy te nielrodzayne ziemie; y nauczemy lie. 
iako ferca naize ftac fię. matą buvną rolą, aby ftoktotny PANU. 
przynieśli pozytek. W fzyftko na Chwałę Tego, Ktory inore- 


mentum dat DEU S, w Txoycy ledynego BOGA. 


| Zaden zdrowegó rozumu €złowiek pie może zadać BOGU, aby' 


dla Iego niędozoru, odłogiem leżała żieńiia, y żadnego nie 
przyniofia pozytku; „bo na wizyftkie reflcktuiąc (ię wieki, iawnie 


widźiemy, ze BOG zawlze. pilne około roli świata miał ftara- 


nie; rak, ze pochwalić fię z Prorokiem może: gumid ultra debui 
facere vinea meg, O mm feti. W prawie natury pierwfzego 
ftworzywfzy człowieka, rozum iego 'nadptzyrodzoną obiaśnił 
mądrością, wolą umocnił pierwotódną (pra wiediiwością, wyrył 
na dufzy iego Obraz fwoiego Boftwa: Jignatum eft fuper nos lu: 
men vültus tui, a czegoz więcey było potrzeba, aby buynć cnót 
świętych owoce £.damowego ferca ziemia przyniofła? in Lege 
feripta fam napifał Prawo, celnieyfze Patryarchom obiawił ta- 
iemnice,, pofyłał. Protoki, ktorzy groząc Narodóm, odwodzili 
ich od.drogi nieprawości; „a naoftatek ın lege Gratie fam z (wo- 
iego wyfzedł Króleftwa: exiit quf femnat feminare femen Juun; 
dla zbawienia świata wynifzczył fię: cxinanivit femetipfum, for- 
mam fervi accipicns, Oftatią Krwi fwoiey wytoczył kroplę, po* 
ftanowił Sakraraenta, wiatę prawdziwą naùką y cudami ft wiet- 
dźił, ktorą przez Apoftoły rozgłofił, ze naytaiemnicyfze pod- 
ziemnych Rron kraie,  flylzały „odgłos Ewangeliczney trąby: iñ 
omńem terram exivit, fonus eorum: -O ktorym prawdziwiey niż 
o Cefarzu mowić możemy: ex qńo fe orbi terrarum dedicavit, Je 


| fbi erripuit.. .Pelikanem fat fię dla. nas mowi Prorok: falfur 


fum: ficut Pelicanis,, ży. ktwie z ferca dobył na ożywienie ludu; Oñ 
ci, Kirga wigtlajs, ktorą widział leremia(z: dormiens ille majorem 
nawis curam gerit, quam alij wigilanress mowic fię niegodzi zeby 
kiedy. zafnąb: mon dormitabit neg, dorimict, qui cufiodit 1 frael. A 
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rż. Kazanie na Niedzielę 


$ O viri luda judicate inter me, U vineam meam. "A czemuz prze- 


Exod C, É > SEZ IEZEF ( ę Ea A rA s 2 ACZ S í 
p = 3-gą: nefcimus. quid acciderit. Moijfi, fac nobis Doss uczynił io Ae | 


cie ziemia ferc ludzkich nie przynośi pozytku? chociaż Ę wan- 
geliczny PAN wfzędzie ficie, tak dozornie ftara fię o pożytek? 


Bo ziarno padło wedle drogi; a cóz to znaczy ziarno wedle dro | 
gi? ktore depcą ludzie, a ptaftwo one pozera” „dAbulenfir mowi: | 


ze to ziarno wedle drogi, wyznacza lekkomyślnych ludzi, nieu- 
waznych; w ktorych to głowie iak w Paryfkim rynku, albo ia- 
ko na bitym do Rzymu gościńcu; dla tego nafienie przy dro» 


dze nieprzyniófio pozytku, bo upadło tylko i» fuperficiem ternie. | 


A coż za pożytek y z owych rozumow, - ktore fuperficialitey 


tylko-o rzeczach fądząc mowią, radzą, y czynią, nieto co ro- | 


zum, nie to co fumnienie, albo miłosć Oyczyzny kaze; ale co 
paflya radzi. | | 


Kiedy Moyzefz z Bogiem rozmawiał na gorze Sinai, rozu* 


mieli Zydźi, ze zginął, y mowili do Aarona aby im uczynił Bo- 


aron, ulanego cielca wyltawił za Boga, ato zas co? Aaron Ka- 
płan, ztak wyfokiego zrzuca Pana tronu? to tylko na pietfiach 
nofifz rationale’: Aaronie, a w głowie go niemafz! Ty z chata. 
kteru twego obligowany iefteś prowadzić lud do czći BOGA,y 
Pana; aty fam go pfuiefz! twoia ro powinność rozwalać Deos 


alienos, a ty ie ftawiafź! reflsktuynofę! zeć BOG mirifice dał 


"ten wyfoki urządz podobno nie dla twoich zafiug, ale dla owey 


" 


 migdałowey rozgi, ktora wykwitneła! Kiedyby tò świecki u- | 


czynił Xiąze extribu Nepbtali, albo ex tribu Gad, znośnieyfza 
by była; ale ze Aaron ex tribu Levi, ktory deputowany iek bro* 


nić honoru Pana! to bardzo ciężka. Iużci ia ttzymam o dos. 1 


broci Pańlkiey, zeć to odpuści; ale przecie exżabit litura, albo 
zmaza Levitici Ordinis. A coz przyczyną było, zę Aaron tak 


ciężkiego bałwochwalftwa dopuścił fię grzech? daie racyą Cas i 


jeranus: Primatum nólens perdere Aaron, edificat altare córam tt 
tulo, lekkomyślny Aaron na rozfądek, dla pierwfzego mieyfcą 
oditępuie BOGA; a coz to za polityka? wfżakze to w ręku Pań. 
fkich naywyzfze honory? ftanąć było przy Tego Maieftacie, więs 


kfze zafiuzyłbyś fobie honory.  Uwazyć co lekkomyslny ‘czyni 


rozfądek. -A coż za dziw, ze to nafienie przy drodze hieptzy- 
nośi pozytku.. Gdyby uwazył człowiek, że to flowo Bolkie ieft 


turca: pokarmem dufzy: non in folo pane vivit homi, ze ieft światłem 
ý + oświecaiącym człowieka, aby nie upadł: lucćrna pedibus mets; vere 


bum tuum, ze iek mieczem odcinaiącym wiżiofos habituss a lea 


Per c4 Czącym rany ferca, iako miecz Achillefa: wivus ef fermo Det, 
Y 12- penetrabiltor gladić „Ancipiti, Uważnieby go ludzie fiachali, y 


przyimo. 
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| "Przedzapufirą. m 
przyimowali do gruntu ferca, moż infuperfoiem, Yy przyniesliby 
pożytek, czyniąc dignos fruttus ponweńtra ateże lekkomyślnie 
onim fądzą, nie uznawaią lego waloru, dla tego zadnego z flo: 
wa Bofkiego nieprzynofzą pozytku. , BA 

Jefzcze to nafienie przy drodze [mowi Bonawentura Swię* 
ty] wyznacza ludzi niewdzięcznych, rońcultatim efl; ktorzy za: 
pomniawłzy obligacyi fwoiey tracą Bofkie taiki; tacy nieprzy- 
nofzą pozytku, y owfzem batdziey Bofkie mie wdzięcznością If 
rytuią Serce: cecidit fecus wiam per quam eft decur fuss Onon sefl 5 Bon. in 
in ea flatus retentioniss fed dblivionis- Uzdrowit CHRYSTUS pa 
dziefiąciu trędowatych; jeden tylko powrocił, y to Safmarytan, 
jeyftwo: utvrdit quia mańndatns erat, wes 6.17, 


Loa 


za to dziękować Dobrodź 
regrejjus eft cum magna %oce maąguificans Deum, U cecedat ante pe- 
des ejus gratias agens TĘ iego CHRY STUS obaczyw[zy wdzię= 
czaość, pyta fię o drugich: Hoa ne decem mündati funt, © novem 
ubis funt? A- to iako? Chryftus- niewie gdzie ci dźiewięć fą ü“ 
zdrowieni, ktory niefkończonym rozumu {wego okiem wfzyftko 
widźi? tak iefty mowi Wielki Auguftyn: byli to niewdzięczni; 
ze niepowrocili dziękować BOGU: za take, otoz BOG ich nie „ 
widzi, odfwoich odrzuca Oczu zagniewany: foio Domine'quód in- AE 
gratitudo tibi multim difpliceat, Guia ef wentus qmdam, obfirueńś ite i 
fontem mifericordiż tua japër bominem.. Nie dźi wuję fię, zć ta To- 
la nieprzynośi pozytku: bo Słońce fptawiedliwości nić ozywia 
iey, widząc nafienie owa (wego zoeptanć, za ktore dziękowacby 
trzeba; a przecię częlto na złe zszywamy łafki Pana Boga. 

' Anie tylkoto bafienie podepranc ieft, ale y ptaftwo powie: 
trzne pozaria iezvolńores coli comederunt illad. A co to zaptaftwo? _ 
CHRYSTUS m uomaczy: ze te fą czarci: venit diabolus; U I C. 
tollit verbum de corde eorum, he credentes [alvi fiant? lakoby pta- > 
kiem lotnym Qawa fig czatt, aby fowo Boikie ż nafżego wyżat 
ferca; ale na co ta prędkośćf wie czart, Ze fowo Bokie wiel: 
kie w dufzach nafzych (pra wuie f(kucks bo przeż nie poznawa* 
my Boga, przez nie wzbudzeni bywaniy do heroicznych cnot, 
y obrzydzenia grzechu; prędko tedy iako ptak czart leci, aby to 
fowo Bofkie z ferca nafzego wyrzucił. A ieżeli czart tak prę- 
tki dla nafzey zguby, coż nam czynić trzeba dla zbawienia? 
nieprzyjaciel tak prędki, aby nas zgubił, toć nam nie godźi fię 
naymnieyfzegóo opuścić momentu, w ktory mozemy dać zdtówą 
radę około wiaty: Swiętey, y Oyczyzny; . o! iakı to wftyd, ze 
pieprzy:aciel prędfzy icf na nafzę zgubę, ńiz „my na zbawienie! 
Ale coż to ieft, ze Czart pafie fig tym flowem? uolacres COBJE 
comederunt rllud? bo kiedy „my. zaniedbywamy Bofkiego flowa. 
tym niedbalftwem czart iako fmacżąą pafie fię pottawą, 

Ee Manną 
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| 'Manną na pulzczy karmił BOG Zydow, ktora tak fmaczna | 
Pf. y, była, ze Anielfką nazy wała fię potrawą: Panem Angelorum man= | 


| 


| 


Y 26. ducawit bomo; pod miarą iednak BOG tego im udźielał pokare | 
Mod. c, MU> Y rozkazał, aby nie chowali iey nazaiutrz Zydzi: nullus res i 
16.90. linquat ex eo ufg, manes; byli iednak tacy, ktorzy przeciw wy» | 

rażnemiu Boga prawu, owey wiele zbierali manny, ynazaiutrz | 
chowali ale coż potym, zaraz wniey robacy fię legli: fcatere 


coćbit vermibus, atg computruit. Z kąd to robactwo w niebiefkiey 


pówawie? Anielfkie fpecyały robakow :paftwą iako bydź mo: | 


A gły? daie racyą Theodoretus: manna in pofłerum diem referva- 
ce, tUM corrumpebatur; propterea quód id nihil aliud erat, quam legem 
transgredi tak y flowo Bofkie od nas zaniedbane, pokarmem fig 


 ftaie nieprzyjaciela; bo kiedy Bofkie przeftępuiemy prawa, tym l 


tuczemy czarta. 
Druga częsć nafienia padła na opokę, y nie maiąc humoru, 
ufchła; co to za opoka? ferce zatwardźiałe przez powtorzone 
grzechy; na takie choć padnie Bofkiego flowa nafienie, nie przys 
nosi pozytku. Wyiezdza z domu Labana lakob, niemogąc fię u 
niego niczego doflużyc; goni go Laban, y dogoniwfzy na gorze 
Galaad, mowi mu: DEUS Patris tui dixit mibi heri, cave, ne lo- 
quaris contra lacob quidquam. Pokazat fię Labanowi BOG, a 
przecię nieuznawa BOGA, kiedy mowi: DEUS Patris tut, ia 
koby mowiąc: że to nie moy BOG, aletwoy. - Tak twarde lu- 
dzkie (erca, ze y cuda niewzrufzaią ich do poznania BOGA: pa- 
dinen in tEŻ bic mala wołuutas Laban, quia heet widzjjet Dominum minan- 
„e. ci tem fibi, Deum recipere noluit, nec colere, nec vocavit eum Deum 
abfolute, nec Deum werum, fed Deum Patris tui; qu fi dicat: noneft 
DEUS mcus. Tey zacwardziałości niech fię boi kazdy człowiek; 
bo kiedy ią na niego BOG dopuści, odeymie od rozumu iego 
światło, od woli łafkę, y tak coraz więkfzych dopufzcza fię geze- 
„ chow; y iakoby po gradufach w ftępuiąc, nie oprze fię az w pie- 
16.6 x kle: ducunt im bonis dies fuos, O in punto ad inferna defcendunt, 
zi, mowi Iob. Co tłomaczy Gregorz Swięty: fepè bi, qui iniqui- 
Lh: mr, tate tolerati funt, fubita morte rapiuntur, ut neg, flere ante mortem 
liceat, que peccaverunt. 
Są takie św orhe politico opoki, na ktore lubo Pan, y Oyczy- 
zna hoyne łafk, y fortun rzuca nafienia, zadnego iednak nie przy» 
_ nofzą pozytku, y owfzem temiz doftatkami fzkodzą, ktoremi 
dać pomoc mogli. Opifuie Iob iakiegoś Lewiatana, y mowi: 
Jlernet fibi aurum quafi lutum; do czego drogę fobie fciele Lewi- 
atan przez złoto? albo co to za Lewiatan? Lewiatan tłomaczy 
fię focus, ten to fobie ściele do wfzyftkich nieprawości drogę, kto- 
ry Jupertoritatem maiąc exofam, nay wyżfzym chce bydź townygia 
F | a nit lce 
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Przedzapufłną. nę 
a nie lepieyze Lewiatanie tego złota tufzyć ma obronę honoru 
Pańfkiego? albo na obronę Qyczyznyć takciby potrzeba, ale to 
dawny Świata model, ze wielkicy fortuny zazy wa przeciw tee 
mu, od ktorego onę odebrał. 

Ale nåco rzuca na opokę nafienic Ewangeliczny Pan? acoż 
fię urodi na opoce? ufchnie to prętko, natum aruit? Tu fię 
pokazuie Bofkiego flowa fkuteczność; pokazuie fig y Bofka do» 
broć; rzuca y na opokę, bo opokę moze w dobrą ziemię prze- 
mienić Bofkie ftowo: potens eft DEUS, ded „pidibus siflis Jufcrtare 
filios Abrahæ. Pokazal fig BOG czafu iednego Ezechielowi, u- 
pada od ftrachu Prorok iskoby w puł umarły, ale gdy Boki u- 
ftyfzał głos, mowi: ingreffus eft inme fpiritus, polłądm. locatus ef 
mihi, © fłatuit me fupra pedes meos. Uważyć, co Bofkie fprawi- 
ło lowo, martwy Prorok ożył, y ftanął na nogach. Tak iet 
fkuteczne BOGA fłowo, y źmartwych kamieni czyni filios A- 
brabe; dobrze tedy Ewangeliczny uczynił Gofpodarz, że y na 
opokę. rzucał nafienie. Nie pytayze fe Proroku, czemu 
iaki narod, albo Kroleftwonie ma fpiriram, Ducha; że niedba ani 
na flawę u świata, ani na Botki fąd, anifię boi igrommi:m w po- 
tomkach; hie pytay fię czemu niechce ftanąć na nogach? ale fig 
czołga po ziemi około fwoich intereffow? - nie Rucha Boga, ani 
lego uważa ow? ktory rofkazał: bonora Patrem tuum, U Ma- 
trem; fzanuy Pana iako Oyca, Qyczyznę iako Matkę" A coż 
ztą zatwardźiałą ziemią fię ftanic? fluchaycie Apoftola: igso- 
ras quód patientia Dei ad pomitentiam te adducit! fecundum autem 
durttiam tuam, © imponitens cor thefaurizas tibi iram in die ira, 
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© revelationis jufli judici, zatwardźiałe ferca fkarbią fobie na. 


gniew w dzień fądu, że nie będą mieli y czafu, y taiki do nawro- 
cenia fię ku Bogu. 

Trzecia część nafienia upadła miedzy ciernie, ktore porofifzy 
zadufiło dobre nafienie: alud cecidit inter fpinas, O fimul exorta 
fpina fuffocewerant illud. Coto za ciernie, ktore famo rośnie, a 
drugiemu niedopuści? Taka ieft świata maxima, że kto rośnie, 
drugiego tłumi, aby nie uro. Widźiał lozef weśnie iednę la- 
torośl, ktora wyrofifzy miała zrodzić. perły: widebam crejcere 
witem paulatim coram me in gemmas; gdy przed Bracią powie- 
dźiał fen, zaraz blednieć poczęli, y turbować fię, że fię ich py- 
tac mufiał: car triftior et bodie folito facies veftra? co za okazya 
do melancholii? czyli to podraftaiący lozef ad gloriam Q lau» 
reas przyczyną tego fmutku? y owfzem honor to wafz, ze Brat 
faccrefcit; a zwłafzcza nie macie fię o co alterować, bo to przez 
fen widźiał, fen nic nie ieft, tylko mara? Bafilius mowi: neg no- 
tam ex fomniis felicitatem [uflinebant; tak zawizc fa animufze zaa 
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116 Kazanie na Niedzielę 
zdrofne fortuny cudzey, ze choć przez fen tylko iq widzą; iako- 
by harcowną ftrzałą cudze (zczęście przebiią ich ferca;' y temu 
to, gdy złe rośnie, dobre nafienie tłumi, aby nie roflo. i 
Ale coz to iet? ziedney ziemie y ciernie, y dobre nafie- 
nie? naco fię to przyda ciernie? kłoć, ranić, exagitować? nie 
wielka co pociecha. A to widzę, iak ziarno to niema więkfze- 
go nieprzyiaciela nad ciernie, ktore z teyze ziemie wyrafta; tak 
y ci, ktorzy fą Synami iedney Oyczyżny, pod iednym zyią Pa- 
nem, y prawem, bywaią naywiękfzemi fobie nieprzyiacielami: 


ifeec șs fuper bumum populi mei (pina, O vepres afcendent: y BOG za 


ys 


Ifaie C i 
Ñ a, 


naycięzfze te ma fobie afironty, kiedy go ci obrazaią, ktorzy ma- 
ią obligacyą onego wielbić; iako fkarzy fig przez Proroka: filios 
enutrivi, ipfi autem fpreverunt me. 

A czemuż to nie ziarno dobre iet przydufzone cierniem? 
wfzak ciernie iet dobre nafienie?  Uważyć tu trzeba ciernia, y 
ńafienia włafnosci; ciernie tylko ż ziemie fię pokaże, żaraz fię ic- 
dno z drugim łączy, y tak tłumi moc dobrego ziarna: fuffocat fe. 
en; ale dobre nafienie tego nie czyni. Dalekie od wielkich a- 
ńimufzow ligi do złego; /pina, W tribuli niepowzebny chwaft to 
tylko czyni, aby opprimat in flore dobre nafienie; niechze będzie 
miedzy nami liga, ale do dobrego, nie ad fuffocandum, ia przynie- 
fiemy BOGU, y Oyczyzaie obity pożytek; ptzez co fobie nie- 


śmiertelne y u poftronaych Narodow zżiednamy Imie. '/ Staro» | 


żytni Rzymianie chcąc wyrazić Kroleftwa (woiego - (zczęśli- 


Seneca, 


Luca C. il 


Y 8 


wosc, wybiiać kazali na monecie complitażaś manńs; bo kędy tę- 
Ka z ręką, głowa zgłową, ferce z fercem łączy fię, tam fżczę- 
śliwość; gdzie zaś kazdy fuo abundat fenfit, a niemafz wzaiemney 
konfidencyi, czegoż fię (podżiewać, tylko fatales exitus. - Głofem 
zg | 

neka: Cijtbara fond per fe, ipfe venit in fumma lapis.  Wrzafkii- 
wym głofem trąb upadły lerychońikie mury, mowi pifmo świę- 
te; y tak widźiemy, co może zgodny głoś, a iak wielką fpra- 
wić mioże ruinę niesłotna mowa.  Dofyć natym, że. yCHRY» 
STUS, chcąc pokazać, iz monarchia czarta nie dlugo ttwać mia=« 
ła, infzego nie zażywa argumentu, tylko, że ieft między fobą ro» 


zdzielony: diabolus dioifus efl, nünquid ftabit regnum ejus? bo nie ` 1 


prędzey nie ruinuie Kroleftw, iako niezgodne um yhy. W ykorzeń- 
myfz z ziemie ferc nafzych te ciernia, ktore pangunt, fu/focant; 
czafu darmo nietrtawmy na nafzych zawżźiętościach; flow niech 


będzie mało, a rady gruntowney wiele; nie wiele Praw, a pile > 


Plin inPan ną ich exekucya: me fundata legibis evertatur, legibus everfa wi» 


deatur. f 
A w moralnym fenfie ta ciernie, ktore fufoċat femen bonum, 
K: | wyznaczą 


godliwym Cytary Amfiona ftaneły Tebayfkie mury, mowi Se- i 
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wyznacza ludzi rofkofzy ziemfkie kechaiących; w takich (ercach 
fowo Boófkie zadnego nieprzynośi pozytku, bo rozum ich za- 
-chmurzony cielefnemi fantazmatami, nie przenika tego, co Bofkie 
| rozkazuie lowo: animalis homo non percipit ea, qua Dei funt, mo- 
wi Apoftoł. Chcąc obiawić fwoie Boftwo Zbawiciel trzem U- 
czniom, zaprowadźił ich na gorę wyfoką ofobno: duxit illos in 
montem excëlfum feorfum, y tam dopiero przemienił fię przed nie- 
mi.. Czemu nie w Mieście, aby y drudzy widząc te cudowne 
Przemienienie byli utwierdzeni w wierze? odpowiada Theodo» 
retus: pokazał przez to Zbawiciel, ze kto chce Boftwa iego 
mieć poznanie, y niebiefkich cbiawienie teiemnic, trzeba aby 
na wyfoką gorę dofkonałości wftąpił. Niechze fię niefpodzić: 
waią ani tu, ani w Niebie niebiefkich pociech ci, ktorzy volutań= 
tur incarne, U fanguine, nurzaią fig w cielefnościach; takie łafki 
BOG tylko czyftym obiecał ludźiom: Beati mundo corde, quos 
niam ipfi Deum videbunt. 

Oftatnia część nafienia upadła na rolą dcbrtą, to ieft na fet- 
ce dofkonałe; tam dopiero ftokrotny przynioflo pozytek: ortum 
fecit frullem centuplum. Ale co ieh, ze oftatnia część nafienia 
ha dobrą trafila rolą, atrży darmo wrzucone? przez to poka* 
zuie fię abrys nafżego życia; ktorzy trzy części wieku poświę: 
camy prozności, rolkofzóm, światu; a oftacnią zycia część lė- 
dwie oddaiemy BOGU. Opifuiąc pierwfzy dzień tworzenia 
świata Moyzefz, mowi: fallum efi wefpere, 6 mane, dies anus. Co 
to icht, ze odwieczóru poczyna opifowac dzień? wfzak dźień od 
rana zaczyna fię, nie odwieczora? Takći potrzeba było dzień 
opifać, ale Moyżelz widząc, źe ludzie od ciemności grzecho= 
wych pierwfze zycia dni zaczynają, dzień od wieczoru opifał. 
Ut ofłenderet ordinem, atą, cosfequentiam wifidium, mowi Chry- 
zoom Swięty. Y nam upłyneły trzy części drogiego czaiu, A 
jefzcze nic, albo mało pożytku; przynaymnieyże te oRatnie dni 
przez prolongacyą na obradę Oyczyzny pozwolone, niech tak 
będą fzczęśliwe, abyśmy ich zażyli zgodnie w iedności aftektow; 
na pożytek pofpolitego dobra. Pokazemy przez to, ze fercad nås 
fze fą dobrą rolą, kiedy nie fłowami, ale uczynkiem wykona= 
my, co miłość Oyczyzny kaze: magni artificis ch, claufifjé to- 
tum in exiguo, mowi Seneka. Niechayze w tych krotkich mo- 
mentach zamknie fię tanta boni publici moles, ktorą już dawno 
podźwignąć mogliśmy. W zbudza nas y CHRYSTUS do tego 
w dźifieyfzey Ewangelii, kiedy fam woła: gui habet ańres audi- 


ćndi, audiat; niechże to nafienie flowa Bofkiego nie idźie okoła u- Ý 


fzu, ale niech fię zofanie w fercu, a w fercu dobtym, y dofkona= 

tym; przyniefie y tu ftokrotny fiawy, zwycięzftwa, hotorow: 

Pożytek; y w Niebie chwały wieczney obfitą krefcencyą: Amen: 
FE KAZAŻ 
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KAZŻZANTE 
Miane w W arfzawie w Kościele Kollegiackim 8. JANA, 
Na Niedźielę Zapuftną. 


"ROKU  169a. | 


Ecce afcendimus Ierofoljmam; © conumabuntur omnia, qua |cripta 
funt per Prophetas: de Filio. Hominis. Luce C.18. Y. 31. 


Efzcze nie przyfzedł czas męki Chryftufowzy, a iuz fię za~ 
biera nanię. Kiedy ludzie naylepiecy ochotuią, pozwalaią 
wygod ciału, komedyami fię zabawiają, wten czas naywiękfza 
męka dla Chryftufa. lefzcze daleko do Niedzieli Paffioni*, ro- 
zpamięrywania męki Pańlkicy, a CHRYSTUS dźifiay cierpieć 
poczyna; y pełni Proroltwa o dekretowaniu fwoim .na śmierc, 


tur omnia, que dićła funt per Prophetas, de Filio bomtnis. À to 
iak bydź może” 1efzcze nić czas naśmiewania fię z Chryftufa, 
Chociaz czas światowych Śmiefzkow, a przecię ńlludetur, iuz fię 
naigrawaią z Chryftufa? confpuetur, piwaią na Twarz lego? na 
oftatek ubiczowawfzy, zabić go myślą; poftquam flagellaueriut 
cum, occident? Tak iefi: Czas męki Chryfiulowey od Zydow 
potym będźie; a męki, ktorą od Chrześcian ponośi, dzifiay ieft, 
y w nafiępuiące dni (wawolne.  Wiedźcicz o tym: gorzki kielich 
męki ofiaruiecie BOGU, przez nieutemperowane pilańftwa; o- 
buażacie Ciało Chryftufowe dobiczowania, przez niewftydliwe 
ciał obnażenie, y inne niecnoty lubiezności; koronuiecie Głowę 
iego, y Twarz zakrywacie owemi larwami, w ktore na fwawo: 
le przybieracie fiş; flowem ciężki Krzyz z grzechow wafzych na 
krzyżowanie CHRYSTUSA gotwiecie: rurfum crusifigentes Fi- 
lium Der. Cierpi to BOG, dyffymuluie , ale fię przecię tego 
kiedy upomni; a potych uciechach na płacz ię wam zbierze; 
Żyicie fwawólnie zapuftnicy; czyńcie niecnoty, ale BOG widzi, 


"ze płakać porym mulicies uznacie marność wefela swiatowego, 


y przyznacie z Salomonem, że to vanitas, prozność wfzyftko, 
© affliEho fpiritus, dufzy uciemiężenie wieczne przynofząca. Ze- 
byście bez reflexyi tego nie czynili, czegobyście potym załowa- 
li; ia wam te fwawole podam do uwagi we trzech częściach; 
w pierwfzey prożaość wefela, y rolkofzy światowych; w dru- 
giey, głupftwo tych, ktorzy na wfzyftkie niecnoty w tych dniach 
rofpufzczaią fiş; w trzecim, wielkie niefzczęśliwości, y fzkody, 
krore czekaią zapuftnikow. Na chwałę tego. Ktory nam po» 
zwala czafu, ad agmtionem ueritatis venire CHRYSTUSA IE. 
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CZĘSG PIERWSZA. 


Taka ieft nikczemność wefela światowego, że fię wefelem zwać 
|> niepowinoo; lepiey z Salomonem poyśc między płaczących, 
nizeli między fkaczących: melius ef ire ad domum ludłus, quam 
ad domum conviwij. Coz to za uciecha? nad ktorą dufza płacze, 
|(umnienie gryzie, rozum nietr wałość rofkofzy przekłada przed 
oczy? Płacze mowię dufza, dla okazyi grzechu, w ktore na 
|nikczemnych ukontentowaniach wdaiefz fię, kiedyz bowiem od- 
|prawic fię mogą ochoty światowe bsz okazyi grzechu? Oto 
|świątobliwa Niewiafta Srarozakonna ludych dobrze uftanowio- 
|na w przedfięwźięciach świętych, ugruntowana w łafce. Boskicy, 
|a przecię nie wierzyła (obie, gdyby była z Holofernefem po- 
| zwoliła fobie ochoty, delikacaych potraw, fłodsich napoiów. kto- 
rych przednią naftawiać kazano: conftituit, ut ci daretur de con- 
(vivo fuo.  Niechciała fobie pozwolić tego Swięta Niewiafta: non 
| potera manducare cxbis, a, czemuś bo uznała co to za okazya da 
obrazy Pana BOGA wbankietach; wołała fię uchronić od wefe- 
la, nizeli coby potym płakać na nie mufiała. grzech popefuwizyż 
| Ambroży Swięty uwaza: fi Iudith bibijjet, dormijet cum adulteros 
| takto niebefpieczne ochoty wafze, pizy ktorych prędso upaść 
| mozelz. w grzech cięzki, zczego po wefelu, dufzy na górzki placz 
zabierze fię, y na zgryzotę fumnieniu. Spytaycie fię joba Swie- 
tego, czy wam pochwali ochoty wafze?., chocbyście ich magni- 
fikowali: ze kontenruią ciało, ze przez tyle lac przy nich Dies 
| znacie CO to ieft fmutek, ztym w fzyftkim hypokrytamt was po- 
| czynił, ze fię pokazuiccie wefołemi, a w fimey rzeczy płakać 
| trzeba nad wefzą mizeryą dłużcy, niżeli uciechy bylo; tyle lat 
| ochot momentem iednym, y pusktem, nazywa lob Swięty: gau- 
| gium bypocrite ad inflar puslhi; nic to ieft, co tak bardzo magni- 
fikuiecie, w iednym momeacie znifzczcie, y w wieczny placz fię 
zamieni: gaudent ad fonitum organi, ducant in bonis dies fuos, O 
in puntło ad inferna dejcendunt. Powiedzciefz: czyście fię nafy- 
cili tyle obzarkwy? czyliście fię ukontentowali tyle rofkofzy? 
chocbyś -beż przeftanku dni y nocy na bankierach trawił; z cym 
wfzyftkim iefzcze głodny iefteś bez owych pokarmow, ktore na 
wieki trwać będą: femper famem fui patitur, qui alimentis per- 
petuis nefcit impleri, Ambrozy Święty mowi. Y iakże fię wam 
podobać maią te nietrwałe ochoty świata? czy ie lepicy tam 
wefela (zukać, gdzie trwać będźie na wieki ? Pragniemy wzy- 
fcy ciefzyć fię, naylepfze nam y naytrwalfze uciechy ukazuie 


Lib devig 


Auguftyn: qui valt gaudere de fe, triftis eft, qui autem de DEO $.P.48g. 


gaudere vult, femper gaudebit. lezeli ię chcecie [mowi Swięty 
Ociec] 
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Ociec] ciefzyć, nie fzukayciefz ukontentowania w ftworzonych | 

uciechach, bo z temi płakać, nie ciefzyć fię trzeba, ale w Bo- 

gu, z ktorym na zawfze wefelic fię będziecie. Wefele to, kto- 

re świat prezentuie, znikome ieft, w krotkim fięczafie mieni: mun- | 

rlvan€ » dus tranfit, O concupifcentia ejus, u Tana Świętego napifano. A- | 

V:!7 poftoł nie twierdzi, o ftateczney piękności iego: praterit figura 

1.Cor.€. Pujus mundi; nieradźi wdawać fię z nim w konwerfacyą; zyć na 

y 2». świecie, ale nie zswiatem, dla nietrwałości prezentow, ktore 

konfygnuie kochankom fwoim: zempus breveefi, reliquum efl, ut 

` qui utuntur bóc mundo, tanquam nom utantur.  Wierzyfzze temu? 

. Słuchay Auguftyna, a obieray fobie, albo przemiiaiące uciechy, 

s Pasg albo trwaiące na wieki qurd vis? an amare temporalia, W'tranfire 

a cum tempore; an Chriftum amare, O in eternum vivere? coć fię 

` podoba, bierz; albo zupływaiącym czafem krotkie rofkofzy, 

aibo zChryftuf(em wieczne kontentece.  leżeli obierafz fobie 

BOGA, nie bądzże przyiacielem światu, y znikomościom iego; | 

„. bo to nieprzyjaciel Bofki: amicus hujus feculi, inimicus Dei con= 

` flituitur; trzymayze ię BOGA. lezeli zaś (makuią ci znikomo:» 

Ści świata; mefzczęśliwy ices; ginąć z nim mufifz: vis tranfire 

cum tempore? O głupia nieuwago! o frenozyo ludzka? czegoż 

ci przy BOGU brakowało” fkarzyłesze fię na niedoftatek fzczę- 

ścia? wfzak przy BOGU wfzyftkos BOG naybogatfzy: dives 

Rom.C,o in omnes, qui invocant illum; a cźzemuz go odfępuiefz? Takie 

Y'» głupftwo takich, ktorzy na niecnory rofpufzczaią fię, wzgardzi- 

wfzy Bogiem, a zwłafzcza w tych dniach, druga część Kazania 
pokaze. i 


abidem 


Tacoh 0, 


CZĘSC DRUGA. 

owiedźcież mi racyą, dla czego w tych dniach tak befpiecznie 
pozwalacie fobie uciech? ieżeli odpowiecie, ze dla tego: iz w 
czterdźieftodniowy poft Kościoł Swięty zakazuie ochot, ze tem- 

peruie wftrzemieżliwością appetyty ciała, że płakania za grzechy 

w blifkich dniach naznacza; ofzaleńftwo wasze! y iuzze trzeba 

przed czafem pokuty, koniecznie grzefzyćć coz to za przyfięp 

do BOGA? co za przygotowanie do pokuty? chcefz obzerco, 

przez nieutemperowane zarłoćtwo do poftu gotować fię? do fpra- 
wiedliwosci przez zdradę? do wftrzemieźliwości przez niewfty» 

dy? przez niecnotę do cnoty? Mylifz fię głupia nieuwago ludzka: 

S. Bf, non ef per temulentiam aditus ad jejunium, nec ad juflitiam iter per 
GS fraudem, nec ad fobrietatem per lafciviam, nec per malitiam ad 
virtutem, woła Wiel ` Bazyli; nie ta droga do cnoty prowa- 

dzi. Uwaz: coby to za fzaleńlftwo było, zeby kto iutro według 
BOGA, v przykazania w święte wftępował Małzeńftwo; a dzi- 

fiay nierządnie, niepodzciwe pełnił uczynki w EG 

BOTH 
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fztey Oblubienicy; iakzeby tę mogł fpodziewać, ze oblubienica 
iego z cierpieć ma te niecdoty? przyzwolić na tak niewfty- 
diwe przygotowanie fię do Małzeńftwa? | que uxor pudica tale 
pateretur connubium? wyperíwadowač fobie tego nie moze Ba. 
zyli Święty. Poft Święty ieft to mby Oblubienica, oftrozna ©: 
koło całości dufzy, przyłaciel ciała fzczery: dejunium amm o- 
ptima cuftodta,corporis fecurus foctus, naucza Bazyli Swięty; pra» 
gniefz fię ztowarzylzyć z tą oblubienicą; a iakze będziefz snnał 
przyftąpić nierządnie, nie według BOGA gotuiąc fię donicy? O 
glupftwo opłakane! ze przy poście świętym z Bogiem fię mafz 
ziędnoczyć, dla tego trzeba fię od niego oddalic? że lekarftwo 
na zleczenie dufzy chcefz przyiąć, y trzeba fię ranić? ze dia 
obmycia fumnienia do wody zbawienney łafki przy czafie poku- 
ty zabierafz fię, y trzeba fię mazać fprolnemi grzechami? a ro» 
zumże to? Ktoci mądrość przypifże przy twoich ochotach, 
gdźie fzaleńftwo, y poządliwość zmyfly przeformowała? śncoń= Aa 
fłantia concupifcentia transvertit [enfi/chociaż ci kto głupi pochwa. 7 l ii 
li twoie uciechy. ale Mędrcowi to fię nie podoba: «or fiultorum, tatc +. 
ubi letitia; głupich to tylko zwyczay wefelić fię zbytecznie; y VS 
rozumiefz, ze będziefz miał wolny akces po tych niechorach przy 
czałie pokuty do łafki Bofkiey, y do nieba fpofobić fię, w tym 
głupim wwaiąc przedfięwzięciu? Alboż to Pan BOG takim 
głupim Niebo obiecał; Wielki Auguftynpyta fię: an fiultis Dens 57-48, 
dabit Regna Calorum? piekłem to pachnie: quibus autem non eft A AA 
daturus Regna Calorum, quid illis refict, mfi pena gebennarum ? 

BOG łafki nie uzyczy, me będzieľz w Niebie głupcze; y.gdzielz 

fię podzieiefz? guid tibi refłóty iezeli me piekio czeka cię? Ra- 

dziłbym na tefrenczye zazyć remedium Dawidowego, uliczyć to 

glupftwo-mądroscią Bofką, ktorey początkiem teft bolazń fądow 

lego: initium fapientie zimoy Domini, boy śię Boga, a nierozżu- 

mu tego pozbędźielz. Co rozumiefz? czyby ći fmakowała taka 

flodycz, ktoraby trucizną przyprawiona była? zeby ci powie- 

dziano: że śmierc połknielz w tym napoiu, iczeli fię od niego nie 

wftrzymafz; chybabyś z rozumu był obrany, dobrowolnie fię w 

okazyą smierci wdawać. Wierzze mi, ze fię nieinaczcy z tobą 

dziać będzie przy zapułnych traktamentach; ten napoy ktore= 

go dla zbyteczney niepowściągliwości chciwie zazy wac będziefz, 

ma ukrytą w fobie śmiertelną truciznę, żołć (moczą, przypra- 

wę grzechu: fel draconum winum corum, © venenum afþidum in- Dest. €. 

fanabile, powiada pifmo; iafzczurce iady pod pozorem konten» ZŁY 33 

tuiącey rofkofzy ukryte, wtym truni zgubę twoię obiecuią; 

nie bądźże. tak nierozeznanym, zebyś rego zyczył dufzy, czego 

ciału bronifz; alboż u ciebie więccy wazy ciało, fkazytelności 
poddae 


ifem ih. 
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poddane, niż dufza nieśmiertelnością udarowana? y tak wielką 


_ ceną Kwri Syra Bofkiego przepłacona? Weżciez przeftrogę A- 
„ potoła na remedium nierozeznania tego: widete Fratres, quomo’ 


Job C n 


da caute ambuletis, non qucfi infipientes, fed ut fapientes, quoniam 
dies mali funt. Uwazaycie, zebyscie w tych dniach fzalonych 
od rozumu nie odefzli: chociaz przy złych dniach, niechay ie- 
dnak złość gory nad wami niebierze; fwawola światowa, y nic- 
wola grzechu, niech nie rządzi nad rozumem głupftwo nie pa- 
nuie; uwaznie Czyń rzeczy z zdrową reflecxyą, zebyś potym nie 
narzekał na nieuwagę (woię, dla ktorey po krotkich ochorach na 
wieczny płacz zarobifz. Bo iaka niefzczęśliwość, y fzkoda cze” 
ka zapuftnikow; ta ieft części trzeciey Kazania materya. 


CZESC TRZECIA. 
"ak niefzczęśliwe fą świata rofkofzy, ze płakać nad niemi musi 
Wielki Auguftyn, lugende letitia; y prawdziwie; płakać ci to 
nie wefelić fig w tych dniach trzeba, w ktorych nay więkfza obra- 
za Boga, cbelga nieznośna Maieftatowi Naywyzfzego, uyma 
honoru należytego, diabłu połow z dufz Chrześciańfkich. * Kro- 


reyze ochocie diabeł nie aflyftuie? ktory dom zapuftnikow obey- 


dzie fię bez tego gościa? zawfze ma prerenfyą do ochotuiących. 
lob fptawiedliwy człowiek BOGA fię boiący; Synowie iego y 
Corki w boiażni Pana Boga wychowane, a przecię miedzy nic- 
mi pomieścił fię ten zatan: affuit inter cos etiam fatban. lefzcze 
to mnicy(zą, że miedzy niemu był tylko gosciem, nie śmiał fzko- 
dzić dufzom opatrzonym łafką Pana Boga; patrzciez iakiego fpo- 
fobu zazywa, zeby fię mogł miedzy niemi z (woim towarem ro- 
fpofirzeć; widźi,ze wikorać nic nie może; gdyz ciafno tam dla nice 
go, gdziefię BOG złafką rofpoftrze: śmie zazdrofny czart pro- 
fié Pana BOGA, zeby mu dał moc nad nim; wziął licencyą, iuż 
śmiało fobie z Człowiekiem fprawiedliwym poczyna; a przecię 
mało mu fzkodźi. Upatruie czafu, fpofobności dowy pełnienia 
ządzy (woiey; aż znayduie wafz czas; to icf czas ochoty, niby 


, wafzych zapuRow: Fils, © filiabus wefcentabus U bibentibus "i. 


orig. in 


num in domo Fratris fui primogeniti, repente ventus vehemens ir- 
vuit a regione deferti, G concuffit quatuor domis angulos, qua core 
ruens opprejjit liberos; iak poczęli fię ciefzyć [chociaz nie w cu: 
dzym domu, nie na micyfcu komedyi, ale w domu Brata (wego 
ftarfzego] trząfnął domem, y pozabiiał wfzyftkich; czemu nie in- 
fzego czafu wyrządźił tę złość fzatan? daie racyą Orygenes: 
erat nama nequiffimi diaboli werfutia, ut horam prandij obferwa- 


car.Grc Yet, ut tempore comeflionis, ac potr, atg jucunditatis deficere illum 


lufium faceret; zeby [mowi] pokazał, że to iego czas, kiedy fig 
ludzie 


| Domi 
|| zeby i 
I| ze uci 
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ladzie ciefzą, pozwalaią ciału pokarmow, napoiow, diabeł tez 
pozwala fobie befpiecznie z niemi. Coz mowić owafzych za- 
jpaftach; o! iaką ma diabeł łapkę na was w tych czafach [was 
wolnych, w czafach złych! - ficut pifces capiuntur hamo, Jic homi» 

iak wiele na tę wędę łowi rofkofz pływa- 
wzbytecznych napo- 

fercem y affektem 

omnes qui “vefce- 

Za coz ów 


(Gli, nie mięfa: adhuc carnes erant in O ecce furor 
Domini concitatus efl in populum. ` È jakze fię ty bać nie będźiefz, 
żeby ci kością nie ftanęło w gardle obzarftwo twole? y rożumiefz, 

|że uciechy twoie na dobry ci koniec wyidą? te więzy, ktoremi 

|cię fwawola przy rofkofzach świata krępuie, maią cię na wie- 
| czną wolność wyfwobodzić? zawodzilz fię; nie dobre ci obiecu» 

| ie Swięry Ociec Auguftyn; wielkie fzkody tak doczefne, iako y 

| wieczne ta ci fwoboda przyniefie. A naprzód mowi Swięty O. 

| ciec: wincyla hujus mundi ajperttatem habent veram; okro fobie 
iak zniewolnikiem fwawola polftępowac będźiez od krotey nato- 
żywfzy fię trudno będzie wftrzymać fię; jucunditatem falfam, 
fałfzywą flodyczą cukrować będzie przyprawę grzechu, z kto- 
rey dufzna śmierć iak na pewne nafiępować musi: cerium dolo- 

| rem, zdrowia z tąd nie nabędziefz, bo dla zbyteczney chiwości, 

Į y ufilnego ftarania fię o rofkofzy tracić go muffz, a ftraconego ż 

| boleścią nabywać trzeba: incertam woluptatem, ukontentowanić 

| niepewne w tey wygodzie, bo cię dla nicy może BOG iedney 

| godziny fkarać, natura w niefmmak obrocić, nauzeą zbyteczna kon* 
tenteca uczynić: durum laborem, timidam quietem, fpocząć be. 
fpiecznie nie da dla zgryzoty fumnienia, dla pracy uftawiczney; 
y zmordowania w drogach nieprawości: lajfati fumus in via 
iniquitatis; flowem: rem plenam miferig, rolko(z światowa pełna 

| mizeryi, niefzczęścia cię nabawi. To doczefne fzkody według 
ciała; a dufzy fzkoda iaka? możefzze fię przytym fpodziewać 
zbawienia” bynaymniey; dodaie to Wielki Auguftyn: fpem be: 
atitudinis inanem, daremna nadźicia, z tych doczefności doftać 
fig do Niebiefkiey wieczności. 

Przewroć całe pifmo święte, iezeli tez aby iedno fowo znay* 
dziefz, ktore ci przy rolkofzach zbawienie obiecować będzie? 
wfzędzie: va, biada zapufnikom;. u Izaiafza: ve, qui confur- 

Ggż gitis, 


Eccl C 9 


Yy 12e 


Thren Ce 


4Y 5: 


fi? y33: 


S.P, Aug 

apid: Låg 

in pljka 
CZŁ 


Sap.C.53 


Ifat- € 4, 


Lie 


Kazanie ma Niedzielę | 
gitis mane ad ebrietatem fellandam; biada tobie, ktory przy dniach 
fwawolnych pierwey pubary nalane żegnafz, mzeli famcgo fie> 


bie, a potym całe dni na komedyach, na nieprzyfoynych zate | 


tach y śmiechach, na bankietach przy melodyinych infrumen: 
ibidem. tach erawifz: cqtbara O lira, © tjmpanum, U tybia, U vinum ia 


4 
| 


conviviis vefiris, a dla czegoz biada? oto: boiako wy ufa o» | 


twieracie na obzarftwo, tak piekło otworzyło pafzczekę fwoię 


PY pożarcie dufz wafzych: propterea aperuit infernus os fuum. U 
Ames C, 


> AL 


gredientes pombpatice domum, biada! biada! niefzczęście wieczne, 
Kdei piofnki fzpetne, za potrawy rofkofzne. U Micheafza biada: 
yı Vé, qui cogitatis inutilia; biada za złe myśli, czegoz fię mafz 
fpodźiewać za uczynki! W Ewangelii Matheufza Świętego, 
biada bogaczom; ciefzącym fię y kontentuiącym pociechami świa- 
towemi: væ vobis divitibus, qui habetis bic coufolationem vehram. 
„U Łukafza Świętego biada za śmiechy, ochoty, ue qui ridetis. 
Coz mowić oowych Apokaliptycznych biadach, ktore lan Sw. 
obiecuie w przyfzłym czafie? iedno za drugim idźie: we unum 
apec. abiit, O ecce alia duo va. A komuż we, biada? pyta fię Salo- 


ka 1: mon: nonne bis, qui commorantur in vino, U fłudent calicibus epox 
109.33, 


Y go. 


chufową wichą dni y nocy trawiącym? Inaczey flychać o tych, 
ktorzy ciefzą fię ową pociechą wieczną, ktorych iam BOG kon. 
tentuiez tym obfitość dobra wiecznego obiecuie Pfalmifta: Re- 
pfa. 35. plebuntur ab ubertate domus tug, O torrente voluptatis tug potabis 
Y > eos. Wiecznych rofkofzy, zywe wody napoie ich będą; a zrozu- 
miałześ to? iezelici iefzcze fzaleńftwo tym dniom przyzwoite 
rozumu nie odebrało, przyzwolifz na wfzyftko.  Obierayze fo- 
bie iedno zedwoch, albo to wefele zaputne z płaczem wiecznym, 
albo tamto wieczne przy witrzemieżliwości, y uchronieniu fię 
od rofkofz światowych. Radbyś oboie mieć razem; ale Augu- 
sraug. tyn przeczy temu: qui bic confolantur, indigni perpetud confołati- 
Medi G, one babentur; nemo potefi in utrog, feculo conjolart; niepodobna to, 
a» y tufięciefzyć, y potym nie płakać; obierz (obie iedno; iezeli o* 
bierafz zapuftne ochoty, obierayze fobie wieczne niefzczęściez ia 
qdem 1}, ZYCZE Z Auguftynem obrać fobie wefele w Niebie. Hec ubi con- 
` fidero Domine, renuit confolari anima mea, ut indigna habeatur turs 
confolationilus aternis. © Niechcę BOZE tu fię ciefzyć, zebym fig 
na wieki ciefzył; y godnym fię ftat twoich pociech wiecznych: 
1dem. omnia mihi amarefcant, ut Tu folus dulcis appareas anima mea; niech 
mi flodyczy świata gorzknieią, abyś Ty fam był Nayfledfzy IE- 
ZU flodkością moią na wieki. Amen, 
KAZA- 


é Amofa nie flychać nic, tylko biada: we, qui comeditis agnum de | 
grege, qui canitis ad vocem pfałteru, bibentes vinim an pbialis, in» | 
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KRKA ANIE 
Miane w Grodnie na Seymie Roku 1694- 
w Piątek przed Niedzielą pierwizą Poltu. 


|Dzlugite inimicos vejłros, bene facite bis, qui oderunt “vosy orate pro 
 perfequentibus, O calumniantibus vos. Matth. 0.5. Y-44 


|C Łafznie Izaiafz utytułował CHRYSTUSA Xiązęciem poko* 
iu: Pater futuri feculi, Princeps pacis; bo nie tylko Zbawiciel 
|nafz z Przedwiecznym poiednał nas Qycent: reconciliawit noś 
in Chriflo, ale tez opifał nam prawo, rofkazuiąc abyśmy ko: 
[chali nieprzyiacioł, czynili dobrze tym, ktorży nas nienawidzą; 
y modlilifię za tych, ktorzy nas prześladuią. O! iakby fzczę- 
śliwe były te Kroleftwa, y Rzeczypofpolite! gdyby zwycza- 
|iem dawnych Ethyopow raz przynaymney w rok ftare odiorum 
afili płomienie; a nowe Chrześciańfkiey miłości niecili ognie: 
| Ale trafia fię Chrześcianom tak, iako z Perfkiey powracającym 
| niewoli Izraelitom; ktorzy świętey iedney Cyfternie zakopo* 
wfzy ogień, nie znalezli powrociwfzy fię, tylko wodę grubą: 
noun invenerunt ignem, fed aquam crajjam. Przemienił fię ogień 
milości fłarożytney w błotnifte du/fidiorum odmęty: Za czafow 
Apoftolfkich multitudinis credentiam erat cor unum; boday fię tes 
raż takie święciły czafy; znikniycie nafze wieki, w ktore wię- 
| kfzy opprymuie mnicyfzego, ieden drugiego fzarpie honor, na fub- 
| fancyą, y zycie nafiępuie, prawie nie ludzkim fercem; gdyż y 
| zwierzęta ejufdem (pecici rzadko fię ztą, y kąfaią: alterius quis 
| dentibus apri expiravit aper? Ale zyie nieśmiertelny BOG, kto: 
| ry ieft miłością: DEUS charitas efi; ogniem pozeraiącym: 
| DEUS ignis confumens efis ugasi te ognie, a wznieci w fercach 
| ludzkich ogień Chrześciańfkicy miłości, iako zaczafow Nehemie 
alza floneczny uczynił promień: ut fol refulfit, qui prius erat in 
nubilo, accenfus efl ignis magnus- la zaś ex quo legatione pro Chri- 
Jlo fungor; lubo niedoikonale, krotkim pokażę dyfkurfem, w piet* 
wfzym punkcie: iako wzniecaiący ogień gniewu, y nienawiści 
w iakieykolwiek okazyi przeciwko bliźniemu, cięzki czyni af: 
front BOGU. Ten ugafic ogień, iak ieft rzecz chwalebna, y 
pozyteczna, tak prywatnym ludźiom, iako y wielkim ofobom; 
w drugim punkcie podam douwagi. Na chwałę D.T.0.M. 


CZĘŚC PIERWSZA. 
[o pewna ieft, ze BOG fiupreme Dominii jure conftituit (obie go- 
dnośc Sędziego, y nie kommunikował tego prawa zadnemu 
prywa* 
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126 Kazanie w Piątek przed 
prywatnemu Człowiekowi, tylko owym ludżiom, ktorzy albo ` 

tn 5 pirituslibus, albo intemporalibus lego zafiadaą miecyfce. Dla 

tego przy ftwerzeniu świata zaraz nazwał fię Sędźią, bo gazie 

Gw. Ci. my czytamy: in principio creavit DEUS celum Uterram, Ra- 
Y " bini czytaią Elvim, to ieft Sędzia; y przez Apoftoła mowi: sibź 
tm, Uaudilła, U ego retribuam, przeto y lob naigrawaiącym fięz złe” | 
„AAA go nie(zczęścia mowił nieprzyiaciołom: numquid pro Deo jadicare | 

+ nitimim? gdyz Bogu tylko należy, alboiego Namieftnikom mścić 
fię krzywd nafzych; a ieft tak punktualny BOG w zemfzczeniu 
fig krzywd nafzych, zeraczcy (woy woli. dyfiymulować afront, 
niż ludzką krzywdę. Dwa grzechy popełnił Kaim, pierwfzy: 
ze co naychudfze, y naylifzize Bógu oddał ofiary; drugi, ze 
fwoiego zabił brata; a o coż go ftrotuie? czy o fwoy dyfhonot? 
czy o bratoboyftwo? tylko o bratoboyftwo: wox fanguinis Fra- 
tris tui clamat adme; a czemu nie karze go oto, ze podłe dawał 
mu ofiary? dla tego, żeby pokazał, ız tak ieft żarliwy o nafze 
ker krzywdy, ze bardzicy fig o nie mści, niz o fwoie: Jepe cnim mos 
wiege t DEO, ut dimittat, qui m fe peccata faciunt; verum qua m proe 
bm, 36. Xtmum, ca maxima exquirat fcveritate, powiada Chryzoftom Św: 
Ponieważ tedy BOG ieft nafzym Sędzią, y tę fkutecznie exekwue 
ie ¿n damnis nobis illatis funkcyą toć prywatny człowiek krzy- 
wdę czyni Bogu. ktory od Boga nie maiąc powagi Sędziego, 
mści fię (wciey krzywdy: DEUS ultionum Dominus. 

Rzeknie mi kto, prawda ief, ze BOG msci fię nafzey krzyż 
wdy, al: co rzecze swiat, kiedy ia ię nie zemfzczę? iako mi fię 
honor nadgrodźi? rozumieć będą ludzie, ze ia podłey fantazyi? 
nie umiem piatować honoru?  Aleć to prozna imaginacya; bo 
mowi Duch Święty: koner efl komin, qra [eparat fe a conteniionibus; 
toć mścić fię ied dyshoaor. A ktoryż to świar, ktory podło o 
| tobie trzymać będźie? gdy nie zemścifz fię/ nie BOG; bo ten za- 
A kazał mścić fię: non guaras ultionem, przykazał zapominać krzy» 
Bei.C0 wdy: omnis tujurie proximi nemceminertiz nawct Y bydląt nie- 

Y 4 przyiaciela ratowac kszał. fi occurreris bovi imemici imi, aut a- 
EAC [0 erranti, reduc cum; a lubo to dawne prawo, iednak y teraz 
Ter lib. obliguie, bo mowi Tertulian: nemo prafcribere potefi veritati, non 
de anti fpatium temporum, non patrocinium perfonarum, non privilegium 

nationum. Papiezowie, Cefarze, Krolowie, Xiążęta mścić fię za- 

kazuią, iako o tym czytamy święte Concilia, pobożne Monar: 

chow Edifa, toć znać nie mścić fię ieft honor: ktoryz tedy świat 

„, 10 mowi, abyśfię mścił? ludzie bez ferca, bez fumnienia, bez Bo» 

yi ga. Sam Poganin Seneka toprzyznał: magni animi eft injurias 

as. dėfpicere; a ponim Caffiodorus: mil poteft effe fortius, nil eggregtus, 

Caf: od. quam audire noxia, © non refþondere conkraria: Była icdna w 
ja | Rzymie 
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Rzymie ulica, ktora zwała fię mundus, ale w niey nie było ani 
ftatwy Katona, ani Pompeiufza, ani Brutufa; śmiecie tylko tam. 
wyrzucano. Tea ci to ieft świat, u ktorego fię boi człowiek 
fwoiey zgubić reputacyi, kiedy fię nie zemści: opprobrium bomi--[< au 
num, © abycóhio plebis. Ceterum, ludzie wielcy, godni, wfpania. |” 
li, y fam BOG przykazał nie mścić fięs u kogoż tedy bardzicy 
mafz liç ftarać © honor, czy u wielkich ludźi, czy u nikczemnych? 
y u famego BOGA: quod bominibus altum efl, abominatio ef ante 
DEU M. 

Drudzy zaś mowią, prawda, że trzebaby odpuścić, ale ia 
nie mogę, mufzę fię zemścić. Wyd mię y fluchać rakicy ex- 
kuzy.  Mowił raz CHRYSTUS TIerozolimikim Obywatelom: 
viri Nimwite confurgent tn judicio, U condemnadunt wos; a iakze ze Cu 
Niniwitowie w dźicń (adu nas potępią? non fententia aulłoritate, Y 3? 
Jed comparationis exemplo, mowi Hieronim Święty. Poganie mo: je LINN 
gli odpuścić nieprzyiaciołom, y odpufzczali krzywdy, iako An- 
tiftenes, lubo go uderzono w gębę; Perikles, lubo z kontempto- 
wany; Sokrates, lubo truciznę mu dano; Aryftydes, choć na wy- 
gnaniu; Lycurgus, lubo mu oko wybito; a nie będziefz to wieczna, 
y ftrafzna w dzień fądu dla nas konfuzya? kiedy Chrześciańlki 
Człowiek, oświecony wiarą, pofilony Sakramentami, Krwią IE. 
ZUSA wytuczony, mowi: ze nie może krzywdy odpuścic; a Po- 
ganie bez wiary, bez Sakramentów, bez BOGA to czynili? Ey 
nie mowze więcey, że niemozcfz fię nie zemścić, dyskredytuie 
cię Seneka: guod potuit fieri potefl 

Rzekną iefzcze drudzy, coz mnie potym, że fig BOG mo» 
iey krzywdy zemści, a iacym czalem cierpię? co za korzyść, 
ze fię nie zemfzczę, lubo BOG mwoiego potępi nieprzyiaciela? 
trudną rzecz nam przykazał CHRYSTUS Chrześcianon: efłote 
perfelłi, ficut © Pater vefer colefłis perfelłus ell; a iakoz czło- 
wick moze tę mieć dofkonałość, ktorą ma Przedwieczny Ociec? 
Dofkonałości w BOGU 4 niefkończone, a człowiek robak, proch, 
lak ma bydź rowny w dofkonałości BOGU? BOG W fzechmo- 
eny, wfzechumieiętny, niezmierny, wieczny; a człowiek iako mu 
wyrownać moze? [Vincentius Ferrerius, naucza: ze w tym nam 
trzeba naśladować dolkonałości Boga, ze On lubo ma nieprzy- 
iacioł Pogan, FHeretykow, grzefznikow, iednak im odpufzcza, do- 
brze czyni: Pater Cæleflis in boc mundo multos habet inimicos, Vi" eri 
fcilicet peccatores, © infideles, U tamen diligit eos, O dat eis benefi- ać 
cia folis, luna, pluvie, © prowifiones, ideo ut boni filij affimilemur 
Pati noftro Calefli. A małaż to korzyść, z ferca czynić dobrze 
nieprzyiaciołom” kiedy za to BOG twoim deklaruie fię bydź 
Oycem? ty fynem iego faiefz fie? orate pro perfequentibus, 03. 

ha salu- 
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TE culumniantibus vos, ut filij Patris wefiri fitis. _ Niefpodzieway fig 
es. odpufzczenia grzechow od Boga, kiedy ty nieodpuścifz bliżnie= 
Mabe. mu: fi autem non dimiferitis fratribus, nec Pater wefler dimittet 
€Y peccata vefłra; więkfza ieft obraza Boga, niztwoia; bo obrażą 
BOGA ieft niefkończona, iako honor iego niefkończony; a prze- 
cię odpufza; a człowiek mizerny, ziemia, nędza, odpuścić nie 
ma? Ah moy IEZU! iako ufkarzyc fię flufznie możefz z Pro» 
rokiem na tych zaiątrzonych Saturnow, nate zaiufzone Hlarpie: 
pfl. 2, qua utilitas in jangoime meo? coż potym zem ftat fię Człowie- 
ni kiem, na co wylałem krew? oto o małą rzecz go profzę: -Ego 
5. y zu, 14707 dico vobis: diligite inimicos vefiros, prędżey uczyni dla da- 
my, dla prywaty, dla fwoiey pafłyi, niż dla mnie BOGA? toć 
ia podeptany? 

Kiedy trudne agitowały fię ojakicy materyi albo w Pery- 
pacie, albo w Areopagu, albo in Lycais kontrowerfye, ktorych 
nikt folwować nie mogł; kontentował fię fłoicifmus decyzyą So- 
kratefa, albo Platona, albo Stagiryty: hoe dixit Plato, hoc So- 
crates; a Zbawiciel lubo wynifzczył fię dla człowieka: exna- 

kil. 2 Yrniwst femetipfum, wylał krew, przecię rzadki, ktoryby iego pra- 
wo diligite inimicos veflros wykonał? O moy Zbawicielu! ia- 
2fL u kożeś wzgardzony od ludźi? ale propter mfefiam in opum, U ge- 
yé mitum pauperum, zemści fię BOG tego dystionoru, ukarze te za- 
wźiętości, y mie da łafki, kiedy naybardźiey oney potrzebować 
będźiefz; iako Grzegorzowi Šwiętemu cbiawił BOG we Mfzy 
Phil pie,świętey; ktorą zaczynaiąc za umarłego, gdy mowił: requiem 
eternam dona ei Domine, BOG odpowiedział: non faciam, non da- 
bo ob inimicitias, quas nec deponere, nec dimiitere voluit, Napifał 
3.P.aug. Swięty Ociec Auguftyn: dum negis fratri mfericordiam, tabi claus 
„ala diś Patris indulgentiam; fobie zle czynifz, bo zamy kafz fobie 
"mP" miłofierdzie Bofkie, przez niemiłofierdźzie twoie; y z iakąż śmia- 
łością przyftąpifz do BOGA .profić o odpufzczenie grzechow, y 
tyle obrazy, tyle defpektow Maieftatu lego, ktory krzywdy nic 
cyyt 1, NIE wartey blizniemu mie odpuścifz? do tego fenfu mowi Cijrijl- 
rof.Caik, „Mus lerofdlijmitanus: qua fronte dices Domino, remitte mihi multa 
peccata, fi tu pauca confervo tlo non remiferis?. Już pokazałem iak 
ciężką Bogu ten czyni krzywdę, gdy niechce odpuścić blizniemu; 
ale mści fięs teraz obaczemy, co cierpią Kroleftwa, Rzeczypo- 

fpolite, w ktorych gniewy, nienawiści, y zawziętości panuią. 

CZĘŚC DRUGA. 

Uvażaiąc pierwfze świata ftworzenie, widzę, Ze nie iednakowa 
BOG ftworzył infze zwierzęta, iako człowieka BOG ftwo» 
rzył wiele ryb, nie iednę rybę, wiele ptakow nic iednego >. 
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wiele zwierząt, nie iedno zwierzę; kiedy zaś przyfzło ftworzyć 
człowieka, alic tylko iednego ftworzył Adama; nawet y Ewę z 


Adama ftworzył, nie zrozney od Adama materyi; a czemuż toć 


daie przyczynę Swiśty Ociec Auguftyn: ex uno homine multipli- 
cavit genus hominum, ut ei modi webemientias ei commendaretuy i: 
pfius focietatis umitas, omculumg copcoydie. Adamie ciebie tylko 
iednego ftworzyłem, a zciebie Ewę; bo ty mafz bydź głową lü- 
du wfzyftkiego, ty mafz rofprzefirzenić swiat, zagęścić twoim 
pokoleniem; ale inaczey tego nie dokażefz, tylko przeż zgodę, 
przez unią. Y Zbawiciel woluiący funduiąc Kościoł, mowił U- 
czniom: manete indulelhone mea; rożfzerzaycie moię wiarę; na 
ufundowaniu moiego Koscioła, infzey nie opifuię wam polityki, 
' tylko miłość, zgodę: cżarta zaś pańftwo długo trwać nie może 
[mowi CHRYSTUS] dla tego, że rozdzielony ief: diaboläs 
divifus ef, nunquid fłubit regnum ejus? Toby ttżeba na świezey 
mieć kazdemu reflcxyi, kto co tey radzi Oyczyżnie; poki mię= 
dzy nami będźie zgoda, miłość braterfka, konfidencya y do Gto- 
wy, y do nas faniych, możemy tey obiccować Qyczyźnie fa. 
lutem publicam; ate 1eżeli zagęfzczą fię tankoty, żawżiętości, nie- 
zgoda, czepoz fię fpodźiewać, albo raczey oba wiać, tylko zguby? 
Je inwicem mordetis [nowtApoftoł] non ne śnvicem confumemini? 
Moyzefz w Egypcie będąc na cwiczeniu u Corki Fataona, 
gdy podrofl, pofzedł do niewolnikow Zydow, aby obaczyłprzeż 
ciekawość iako ich traktuiąs y poftrzegłfzy, że ieden Fgypcy= 
an bił frodze Żyda, zabił owego Egypcyana, y zakopał: percuf- 
Jun Ægiüptium abfcondit. Tenze Moyzefz będąc od BOGA po- 
fiany od Faraona, aby lud iego wybawił z niewoli, widział ia- 
ko źle traktowali -Egypcyanie iego Rodakow: prafelhi qug ope- 
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rum zufiabant, dicentes: complete opas wefiram, flagellutig füst. ab 5:53 


exalłoribus, quare non iupieftis menjuram laterum? -widzial to 
Moyzefz, iednak nie wzrufza fię, a to co? tenze Moyzefz teráż; 


co y przedtym; a przecię odmienia humor; zabiia Epypcyana; 


że iednego żle traktował Żyda, tu zaś wfzyftkich Zydow zle 


traktuią, a nic nie mowi, czemu? bo na ten czaś śm primo cafu 
Moyżefz był privatus bomo, przeto wywiera fwoię paffyą; 3% 
fecundo cafu Moyzefz był Polem; przeto nic nie mowi, lubo wi- 
dźi tak ciężką narodu wego niewolą. Panowie moi, rzecz NIE 
potrzetuie apadofam; nie godzić fię nigdy chować rankoru prze- 
ciw bliźniemu, nie godzi fig onemu fzkodźić ex animo, ale ieżeli 
in privato bomine to fię przyda, iefzcze iakożkolwiek, ale kiedy 
kto mijfus na obradę Oyczyzny fwoie wywiera paflye, przypo» 
mina urazy prywatne, y dla nich confilia publica tamuie, iuż to 
ciężki grzech, grzech cosfeguentiay boicżeli [rzez BOŻE] nie 
li fkoń= 


@enef c. 
y. 4: 


ý mw. 


io Kazanie w Piatek przed 

fkończy fię rada, taki mi/fjus nie tylko ieden popełni grzech, ale 
będźie winien przed Bogiem y przed potomnością wfzyftkie owe 
fzkody, ktore ex intermifjo confilio Oyczyzna mieć może. Pię- 
kna owa Temiftoklefa z Aryftydefem akcya; ktorzy będąc Mi: 
nirami Statńr, zawfze kontrowali fobie, gdy iednak byli z A- 
ten raz do Perfkiego poflani Monarchy, na Oyczyftych granicach 
fwoie zakopali dsfidta, y mile przeprofiwfzy fięy to co było 
O yczyznie potrzebnego w Pofelftwie fprawili. Taky wam czy- 
nić potrzeba elelła ex millibus Provinctarum decora; ziachaliscie 
fig na radę publiczną, od ktorey dependet falus Oyczyżny, wia- 
rv, y całego niemal Chrześciańft wa; w progach domowych za- 
kopać odia, prywaty, niezgody, a tu o tym tylko radzić, coby 
było OQyczyznie zbawienno. 

Nembrot y potomftwo Seta boiąc fię powtorney powodzi, 
radę uczynili, iakoby wyftawic wieżą Nieba tykaiącą fię: ce- 
lebremus nomen nofirum, U adificemus turrim, cajus culmen pertin- 
gat ad calum; nie flyfzę tam zadaey kontradykcyi, nie ftyfzę o» 
biekcyi, czemu? bo to czynią pro fecuritate publica, ad gloriam 
gentis; celcbremus nomen nofłrum; aleć ia co infzego uważam, 
gdy tak uradzili, zaraz radę wykonywają: Venite faciamus la- 
teres, a BOG co na to? oto: {venite igitur, O defcendamu, O 
confundamus linguam eorum; a coż było Panu Bogu potym mie- 
fzać ich zamyfły, y ięzyki, bez tego niedokazaliby imprezy; bo 
y fundament zaden takicy niewftrzymałby machiny; y druga, 
kraina zimna nie dopuściłaby wapna fpaiać z cegłą. y ognifte 
fpaliłyby ich były materyę; na coz tedy BOG zftepuie? a pręd- 
ko: delcendamus igitur, confundamius lingvam corum? Natodom 
w (zyftkim o fobie radzącym tu przezorną BOG opilał polity» 
kę. Tak fobie mowił BOG: ten narod radzi bez kontradykcy:; 
choć w niepodobnych rzeczach, a nie tylko radźi, ale zaraz czy- 
ni, wykonywa radę; 0! nie trzeba takiego lekce ważyć naro- 
du, na mowach drogiego nic trawi czafu, chocby Niebo famo 
mogłby taki expugnować narod. A ktoz nie przyzna narodowi 
nafzemu męftwa, czerftwości, odwagi, trwałości na woienne pra- 
ce, y niewczafy? ale radźmyieno fine contradićłione, a CO Ura» 
dźiemy, to niech nie będźie tylko na papierze, ale w famcy rze: 
czy; będźiemy frafzni wfzyftkim narodom, z chwałą proze» 
kwować będźiemy woynę, albo pożyteczny Qyczyźnie uczynic- 
my pokoy. Ale icżeli w radach nafzych będźie niezgoda, pry- 
wata; czas na fłowach trawić będźiemy, czegoz fię podziewać 
dobrego? | 

Lecz, coż za korzyść, kiedy publiczne obrady nafzemi tas 
muiemy niezgodami?. więcey czyniemy fobie sda 04 y 


GA 
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BOGA wzbudzamy do gniewu. Zabił Kaim Abla, aż zataz 
krew Abla poczęła wołać ‘o pomftę do Nieba: wox fangvinis fra- 
tris tar clamat ad me; a Rabini czytaią vox fangusnum, że to 
mie iedna krew, ale wiele krwi wołają © pomfię do BOGA, aco 
za krwie? iednatylko była Abla wylana krew? bo Kaim zabi- 
wfzy Abla, zabił pokolenie iego, ktore mogło bydź z niego. la 
nie rozumiem aby tu kto znas był Kaimem, bo wiem że wfzy* 
fcy Matkę fwoię Oyczyznę tak kcchaią, że gotowi dla niey krew 
wylać, y zycia odftąpić, ale rezeliby kto chciał publrca camo» 
wać confilia, dla (wego intereffu, niechze pomni, ze krew całcy 
Oyczyzny wołać przeciw niemu będźie o pomfię do BOGA; 
niech wie, ze nie będźie zbawionym, az deftateczną uczyni Tea 
ftytucyą fzkod, ktore'exinterrupto confilio Oyczyzna ponofić mo- 
ze. A więcprzez Imię CHRYSTUSA, ktękrą'vfzy przed Kru- 
cyfixem mowię: obfecro wos per Nomen Domini noftri LESU Chri- 
fl, ut tdryfum dicatis omnes, Unon fint in vobis fobifmataz bo ic- 
żeli będą miedzy wami mezgody, wiedzcież O tym, ze będzie» 
cie winni krwi nietylko tey Qyczyzny, ale y całego Chrześci- 
ańftwa, dla zerwania Seymu. A przeto fluchaymy głofu CHRY- 
STUSA: Ezo autem dico vobis: diligite tnimcos qejkros, a nie tyl- 
ko głofu, ale y przykładu, ktory za nieprzyiacioł fwoich modlił 
fię na Krzyzu: Pater ignofce illis.  Odrzućmy na firouę pailye, 
na ftronę zawżźiętości. A ktoz nie widzi fłapendó retroatkis, © 
faturas feculisexemplo, iako Nayiaśnieyfze Pańftwo nafze fwoie 
częfto daruie urazy, odpufzcza z ferca, y drugich niezgodnych do 
zgody prowadzi, częścią dla Chrześciańfkiego przykładu, częścią 
zcby urazy Pańfkie publicznych rad nie tamowały, y fukceffow 
tey Oyczyzny; niechze im BOG błogofławi, fzczęśliwe niech 
da panowanie przy nieprzezytych łatach; ale y my buduymy 
fię cym przykładem; z{erca odpuścmy nieprzyiaciołom nafz ym, 
4 ich, uftępaymy y fwoich intercdow dla pofpolitego 
obra. i 
A ieżeli was przykłady tak wielkich ofob nie wzbudzą, niech- 
że wam to konfuzya, y hańba włalna wyperfwadue.  Wfzak 
powiadafz, ze dla tego zemścić fię pragniefz nad Bratem twoim, 
zebyś fię pokazał w męftwie, w odwadze świata; coześ Mmi za 
Bohatyr, gdy nad włafną tryumfować nie możefz paflyą? coż 
to za tak wfpaniały animufz; czy nie raczcy dźiccinina pto- 
' chość chcieć zemfty bliźniego? procul a magnis antmis cupiditas 
ultionis, śmiecie fię z tego Bolrenfe. A nad to Chrześcianin nie 


powinien bydź mkomu nieprzyiacielem, mowi Tertulian: Chri- 

fiianas nullius eft bofłis. Nauczaią prawa Duellantium, że gdy 
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133 Każanie w Piątek przed: 
wać fię trzeba, ktory wprzod wyzwał. Wyzwał nas diabeł na 
eE poiedynek: mon efl nobis collulłatio adverfus carnem, © fanguińem, 
fed adverfus Principes tencbrarum; zczartem tedy odprawuy- 
my «woynę, a bliźnich chociaź nieprzyiacioł kochaymy. Od- 
pufzczaycie krzywdy, daruycie winy: dimitte, © dimiittetur vos 
biss BOG wam też odpuści przewinienia wafze, ieżeli kocha. 
cic zbawienie, y BOGA. Tacię miłość uczyni fynem Bofkim, 
AA da ci przyldzń u BOGA, ten uczynek ktorym bliźniemu z 
fem e (erca odpuścifz: per amorem hujus intmict eficieris amicus Dei, 
de tenp. IMO nan folum amicus, fed filiuss mowi wielki Auguftyr; a iaz A= 
Gw c s. pofolem dodaię: fi filius, © haeres, Dźiedzicem będzielz błogo. 
Y7 flawieńftwa wiecznego. Amen. 
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O Męce Pańlkiey. 


Per patientłam curramus ad propofitum certamen, afpicientes in Au- 
tborem fidei, © confumatorem IESU M, qui propofito fibi gaudio 
a fuflinut Crucem. Mebr. 12. Y 1. © z. 


VAR. fie u Filona tak niezbozny ięzyk, ktory Bofkie cen- 
Fjo 72. furuiąc dzieła: pofuit im coelum os fuum, y śmiał to twier- 
Y”: dzić, że trzeba było na sferach Niebiefkich takiego tworzyć Kra- 
fomowcę, ktoryby przechodząc fię a centro archco, ad antarthi- 
cum, tubalnym głofem ogłafzał wfzechmocność Bofką, y dobroć 
lego niefkończoną, ktorą w ftworzeniu całego świata pokazał, 
azeby tym fpofobem do należytey przeciw BOGU wzkudził 
Gmi.yziczłowieka wdzięczności. Ale to niezbożne fą nierozumnych 
Rabinow wymyfły, ponieważ BOG dokonale wfzyftko ftwo- 
rzył: vidit cunćła que fecerat, W erant valde bona, y niemafz 
tak niemego na świecie ftworzenia, ktoreby wdżięcznym affe» 
ktem chwały fwoiego nie ogłafzało Stworcy, Dla tego napifał 
Apoftoł: invifibilia, per ea, que faa funt, intellelła confpiciun- 
żur; fempiterna quod ejus virtus, W Diwinitas.  Praftwo śpiewa- 
nia, wod po kamykach ciekących miłe mruczemie, drzew wye 
nioftych nachylaiące fię gałęzie, y liścia ich wdzięczne fzumie» 
nie, elementow zgodna antipatbia, atomow od ziemi ku Niebu 
podniefienie, Niebios obroty nie fą co infzego, tylko wyborne, 
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jego opowiadacze: Cali cnarrant gloriam DEI. Lecz. icżeli y (ki rs 
te rozumnego człowieka do wierney uflugi, y wdzięczńiey reko- j 
gnicyi Dobrodźieyftw Bofkich nie wzbudźą, wynalazła niefkoń- 
czona Mądrość BOGA fkutecznicyfzy fpofob, aby wzbudziła 
człowieka do wdzięcznośći Śrworcy fwoicmu, gdy mu mało by- 
ło tworzyć świat, y poddać go pod władzą człowieka, ale tež 
y famego ficbie oddał na odkupienie tego, ktorego ftworzył. 

A że niewdzięczny Dobrodzicyftw Bofkich fał fię 'czło* 
wiek, y odważył fię obrazić tego, ktory mu dał z niczego ifo- 
tę, y Duchem go fwoim ożywi, więc aby go do wdzięczności 
pobudził ku fobie, począł dobrocią (woią niefkończoną walczyć 
z złością ludzką, y niewdżięczność człowieka wdzięcznością'(wo= 
ią nadgradza. A iakaż toutarczka miłości Bofkiey z złością ludz 
ką? oto: wychodzi ledynak Bofki w śmiertelnym ciele na ten 
poiedynek w oczach całego świata, y ochotnie, Dominus Exere 
cituum {klada fię krzyżowym, złości człowieka, oręzen:; polega 
naoftatek na placu, na wybawienie nafze z niewoli piekła, Krew 
wizyfkę wylawfzy; aby tym fpofobem zobligował nas do fzczee 
rey fwoiey miłości, y douznania nie porawnanego dabrodzicye 
twa; a nadewfżyftko do obrzydzenia grzechu, dla ktorego tak 
cięzką odprawił utarczkę, Naten poiedynek zbawienny dla nas 
[ bo poiedynki, ktore nie fą dla honoru Bofkiego, albo'dla zacho- 
wania wiary, albo dla całości Pańftw, y Kroleftw nie zbawien* 
ne fa, ale y owfzem od lucypera piekielnego xiążęcia, ktory naye 
pierwfzy w Niebie odprawił z Michałem Archantołem poiedy* 
nek, wynalezione fą, y od Kościoła S. zakazane] zaprafza nas À- 
poftoł: curramus ed propofitum certamen, afpicientes in Authorem 
fidei, U confumatorem LESU M; ktoremu dobrze przypetrzywfzy 
fię, upewniam, ze fig y wy fami uzbroicie armatura fidei, O [cio 
bone woluntatis przeciwko nieprzyiacielowi dufz wafzych, grze. 
chowi, ktory całą naturę ludzką trupem położył w pierwizym 
fpodkaniu z. Adamem. » Odhniefiecie przytym wielkie pozytii, y 
doftarek darow Bolkich; odbierzecie łafkę, ktorą wam grzech 
wydarł; a iezeli na tey utarczce iaki fzwank odebraliście, ule» 
czeni pewno będziecie; bo niemafz fkuteczniey(zego na grzecho- 
we choroby lekarftwa, iako zywe męki IEZUSA rozmyślanie: 
ubi mors Chrifli animo circumfertur, non poteft regnare peccatum; 
eft enim tanta wis Chrifli, utfilla ante oculos ponatur, nulla ćoncu- 
pifcentia, nulla libido, nullus furor nulla poteft fuperare invidia, fed 
continuò ad ejus prafentiam totus ille peccati, O carms fugatur exer- 
citus, mowi Origenes. Poniewaz tedy przedziwna Ņayiaśniey« 
fzego Pana nafzego pobożność, y nieugafzona nayiaśnieyfzey Pa: 
Ri nafzcy zarliwęść honoru Bofkiego, Matcowe Ukrzyzowanemu 
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JEZUSOWI poświęca Piątki, ia do Pańfkiey fofuiąc fię intens 
cyi, wte Piątki pofu świętego poiedynek, czyli utarczkę cier= 
piącego za nas CHRYSTUSA reprezentować będę, kazdey do- 
tykaiąc Taiemnicy męki lego w pierwfzym punkcie; a w drugim 
z Ewangelii dnia moralną dam naukę, ktorą Kościoł Sw. w te 
Piątki czyta. Dziś tedy miłość IEZUSA walczyć będzie w Q- 
groycu z złością człowieka. W drugi Piątek przy kolumnie 
cierpliwość Bofka z niecierpliwością ludzką, niewinność znie- 
zboznością, y miłofierdzie z okrucieńftwem fianie, y fpodka fię. 
W trzeci, (prawiedliwość fądow Bofkich z niefprawiedliwością 
fądow ludzkich walczyć będzie u Piłata, W czwarty Mądrość 
Bolka z głupftwem człowieka urarczkę odprawi przy ukorono- 
waniu Nayświętfzey Głowy IEZUSA. W piąty, moc Bolka 
flabość ludzką przekona, y na gorę Kalwaryi tryumfalnie z Ńrzy- 
zem wyniefic. W fzofty, CHRYSTUS zwyciężywfzy śmiercią 
fwoią Krzyżową złość człowieka; do wdźięczności, miłości, y 
chwały Zwycięzcy fwoiego wzywać będzie; a ztąd pokaze fie 
pozytek, ktoryśmy odnieśli z odkupienia nafzego. W (zyfiko na 
chwałę Ukrzyzowanego za grzechy nafze BOGA; ktory za świa- 
acn c. deltwem Apofoła: pro ommbus mortuus cji; uż U qui vivunt, 
5% «s. jam non fibi vivant, fed ci, qui pro epfis mortuus efi. 


CZĘŚC PIERWSZA. 


-wyzwała na poiedynck złość ludzka Dobroć CHRYSTUSA; 
. ftawia fię odważny, bo Niebielki Rycerz; na tym placu ża- 
„/ czyna utarczkę, na ktorym pierwfzy Rodzic przegrałią; w O- 
,grodźie Getfemańfkim, iak w Raiu nowy Adam ftawa famą tyl- 
+ ko uzbroiony miłościg; a tak ochotnie idzie na tę urarczkę, iak 
Cant. , Nna bankiet, na ktory go zaprofiła złość ludzka: = veniat dalelius 
y w. meus in hortum, U comedat frulłam pomorum fuorum; pod pretex- 
tem kochania, złość fwoię wywarła; y dla tego nie mowi: uż 
comedat poma, ale frutłum pomorum fuorum; iakby fam niewin- 
ny IEZUS przewinił, co przewiniła natura ludzka w Adamie. 
Jednak za ofobliwfzy fobie poczyta ten nieftrawny pozywać o. 

woc, gdy fię odwaza cierpieć za narod ludzki. 
Matth © Zaczyna tę utarczkę od modlitwy: Pater, fi pofibile ef, 
26.436: tpanfeat a me calix ifle. A także prędko fprzykrzyła fię Tezufo= 
wira potyczka? Ktory fię z tym odezwał, ze nieuftąpi z placu? 
Luc.€ 12 baptifmó babeo baptifari, © quomodo coarttor, nifi ufg dum perficia» 
Y 5% żur? Dopiero pragnął śmierci, teraz zda fię, iakoby fię iey o 
bawiał, kiedy Oyca fwoiego profi, aby od niego oddalona była? 
Na zrozumienie tego, wiedźieć trzeba, że iedney rzeczy moze" 
my chciec, y niechcieć, a to dla roznych przyczyn: Naprzy 

kład; 
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Had; uchodził Eliafz przed furyą lezabelii, boiąc fię śmierci: 
timuit ergo Elias, O furgens abut, quocung cam ferebat voluntas; 
a gdy nie oparł fię az w puftyni Berfebea nazwaney, profi Pana: 


3 Reges 
19 y 3? 


Boga o śmierć: petivit anima fua ut morerctur. A iakze ieden m4, 44 


FEliafz umrzeć chce, y niechce? niechce umierać Elia(z od leza- 
belli; bo widząc to Prorocy, ufzliby byli, y tak nie miałby kto 
bronić Kościoła. Chciał zas umrzeć tenze Eliafz przyrodzoną 
śmiercią, bo z niey żadne między Prorokami nie naftąpiłoby za- 
miefzanie. Tak tez własnie CHRYSTUS chciał umrzec? bo 
wiedźiał, ze przez lego śmierć miał bydź zbawiony świat: y Zc- 
pfowane miało bydź czarta nad ludźmi panowanie. Profł zaś 
Oyca, aby nie umarł; bo widział niefkończonym rozumu {wego 
okiem, że ta iego śmierć miała bydz wielu ludźiom na więkfze 
potępienie, ktorzy na złe zazy waląc Krwi Przenaydrofzfzey Ie- 
go okupu, niechcieli czerpać falk z tych zbawiennych firumieni. 
A toż tuż pierwfzy dobroci lego afuit, prezentowała mu fię złość 
wfzyftkich grzechow całego Świata, ktora go na tę wyzywała 
potyczkę, więc aby ią zwyciężył, trofkliwym pokazuie fię przed 
Qycem Przedwiecznym, y dobrocią fwoią fkłada tię, y. za nice 
przyiaciela fwego z miłosci niepoiętcy modli fię. 

A iakże tę czyni modlirwę? oto procidit in faciem fuam, pa- 
da na ziemię na twarz fwoięz 0! iak to cięzka lekkość grzechów 
nafzych, pod ktorey ciężarem naymocnicy(zy Samfon upadać 
musi! Gdžiez fą teraz fwawolnicy świata, ktorzy grzech za 


małą rzecz fobie-ważąc: bibunt iniqustatem ficut aquam? niech fię 16 sY 
3 b. 


przypatrzą, iak to cięzka ich fprawka, kiedy pod nią upada ow 
Olbrzym, ktory portaz omnia verbó virtutis fua? Odbierafz zwy 

cięftwo złości ludzka z niewinnego Nazarcyczyka, oto iuz w pier 

wfzym fpodkaniu upada! ale ftoy, nie iefttak, y tu cię zwycięza 
Dobroć. Nazywa in „Apocalipfi lan Święty CHRYSTUSA 
Lwem: wicit Leo de tribu luda; aiakze Lew, kiedy upada z bo- 
jaźni? Pifzą o Lwie naturalfła, ze kiedy niefpodźianie napadną 
na niego myśliwi, tedy zlęknie (ię; a fpuściwfzy oczy ku ziemi 
jonaczy fię, bierze mocz a tak nie widząc OręzA, ktore na niego 
trzymaią w rękach, idzie śmiele na wfzyftkie niebefpieczeńf wa, 
y famę śmierć przytomną zanic fobie poczyta. Natarla na 
1EZUSA złość grzechow ludzkich w Ogroycu; fenfibilis natura, 
to 1eft ile człowiek według ciała obawiać fię począł; ale co czy: 
ni? upada na ziemię, (pufzcza na doł-oczy, idżie potym na śmierć 
wchotnie; y fam fię ftawia iey, zachodźi drogę, pyta fię: quem 
quaritis? ego fum.. Otoz zwycięzona złość „grzechu dobrocią 
Chryftufa; tak odważnie zfzczerey miłości zbawienia nalzego 
spotyka fię, ze iako lew zamyka oczy, upada na ziemię; a po- 

KA. oo tym 
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tym porywa fię, y smiete na niebefpieczeńftwo, y: śmierć rezol 
wuie figę. A coz my czynić mamy dła BOGA? kędy idzie a 
honor lego, o obrazę nayświętfzego: Maieftatu, o zelżywość fpra- 
wiedliwości; trzeba tam odważnie łożyć y: honor, y fortunę, y 
życie famo, rezolwuiąc fię z Apoftołem dla miłości EZUS A, 
tomic p MIECZE, Ognie, niedofatek, prześladowanie, y famę śmuerę poe 
yss Dieśći quis me feparabit a charitate: Chrifi? an fames, maditas, pes 
rieulum, perfecutto, an gladius? Takim Lwem de tribu luda był 
Zbawiciel; takim y człowiekowi kazdemu bydź trzeba, gdzie 

idzie o honor Bofki. 

Aleć ia infzą upadku tego widzę przyczynę, ktorą naznaczą 
Ifi s3. Prorok: pofuit im eo iniquitatem omnium nofirum, Przedwieczny 
Yé Ociec na Syna fwoiego włożył cięzar wfzyftkich grzechow, na 
_ ktore fam fię ufkarza: ficut onus grave gravate funt fuper wez za 
tedy ftanął w Niebie dekret, zeby karać tego, kto zgrzefzył, 
„więc widząc CHRYSTUS grzechami obciązoną ziemię, zafla- 
mia ią od kary Bofkiey famym fobą iako Farczą, mowiąc do 
Aa. w Qyca fwoiego: Ego in flagella paratus fum, mnie karz Vrzedwie, 
Tr czny Oycze, bo 1a nofzę grzechy całego świata. W idzifz czło: 
wiecze, iak to BOG ctwoie zaflania grzechy! a czemuż ty cudze 
odkrywafz? CHRYSTUS broni od pioronow Bokiey fprąwie: 
dliwości ziemię; a czemuż człowiek drugiego fzarpie na flawie, 
zabiia na fortunie, kopci na honorze? upada BOG, y fchyta fig 
do famey ziemi, a czegoz człowiek, pulvis, Gcinis wynofi fię, ds 
by drugiego przez nogę obalił? OI me tak fię nam w tym na; 
Szer, czy zachować, ale według nauki Bernarda Swiętego: bomines 
fem 4. jufłi excufont intentionem, fiopus fon poffunt putant tgąorauti af 
a zj putant fubreptionem, putant cafum, O takich ,: ktorzy: ludzkie 
reweluią grzechy, y bardziey ie obciążaią, nizeli fą, fa nakfztałt 
forar li. Owych węzów Epidaurow, ktore zdaleka na milę widzą, a przed 
(«.3. fobą nic nie widzą; bo gdyby fwoie widzieli detekta, o cudzeby 
fię nie pytali. A z akiemi tofię ftanie, co im obiecał Chryzo- 
$ chryf. Rom Swięty- acerbe ultena eXquircns, in fuis excejfibus nullam un- 
bmi; quam weniam nancifcetur; kto fię o cudze grzechy dopytuie, bli» 
sd we niemu nie wybaczy, gdy przez ułomność upadnie, ten w wo» 

im grzechu będąc, nigdy odpufzczenia nie doftąpie © | 
Ale nacoz tak długa moy IEZU na tey ziemi leży(z? całuie 
zienię, że dla niego zrodziła drzewo krzyżowe, ciernie na ko» 
rorę, konopie na powrozy- Y owfzemći to nienawidzićby trze- 
ba, że re fubmimiftruie na męki inftrumenta? Tak mowi złość 
człowieka, ktory nie uważa, ynie widźi tego, co mu fzkodzi; ą- 
fe nie tak walczy miłość Chryftufa, y fame bicze, krzyż, łańcu: 


chy całuie, ktore mu okrutną zadawały mękę; czeniu? oau 
Si nalze 
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nafze zbawienie. < Nauczyć fię nam trzeba od IEZUSA; iako 
całować mamy dobrotliwego BOGA rękę, kiedy nas dotknie, y 
mowić z lobem: ficüt Domino: plaćiit, ita fatum efl; fit Nomen ike 
Domini benedillum; bo ilekroć razy BOG przepulzcza na czło» Y:tt: 
wieka iaką. dolegliwość, tedy czyni to: dla iego zbawienia; dla 
tego mowi Grzegorz Swięty: mała, gue nos bic prętkuńt, ad Des 
um ire combellint; kazde złe, ktore nas z dopufzczenia Bofkiegó 
ściga; do Boga nas przygania. Tak. Apofołowie nie wprzod 
poczęli wołac do IEZUSA będąć na morzu; aż gdy poczęli tö- 
nač: Dornine falva mós, perimis; Panie, tatuy nas, bo giniemy: Math 
Dziękować tedy trzeba BOGU, gdy nas dotyka, bó gdyby nie è y 25 
dotykął, zapomniałby o Nim człowiek; mowi Święty Ociec Augus 
ftyn: fi on mifceret DEUS amaritudines felicitatibus feculi; obli- 
uujceremur cum. ` Iako y matnottawny fyn aż dopiero w ten cza$ 
pofzedł do Oyca, użnał grzech fwoy: Pater, peccavi iń celu; O tuačs 
coram tey, kiedy ż głodu urnićral, fame pereo, o A T 
luz tedy zwyciężyła: dobroć CHRYSTUSA złość grzefzni: 
ka, ponieważ y famę całuie ziemię, ktora na mękę, y śmierć go* 
tuie inftrumenta, y zaflania człowieka od gniewu Oycaż a co wię- 
kfza modli fię, aby męka: iego nie była drugim na potępienie: A 
powftawfzy z ziemie nabywa fił, mężnie potyka fię ż śmiercią. 
Prawda, nie mafz tego w Ewangelii, zeby CHRYSTUS wefo- 
ło fzedł ña śmierć; bo mowi Łukafż Swięty: cæpit tedere; paw: 
re, © mafius effe, a iakże odważnie fię potyka, kiedy fig fmuci, 
y lęka? Naucza Stagiryta, że boiażń ie apprebenfio mali futuri, 
przylzłego złego mocne rozważanie tefkność żaś pochodzi ex 
malo prafenti, z uwagi teraźnieyfzego złego, to ie, gdy kto 
przytomną ma rzecz, fobie przeciwną 'y fzkodzącą; ponieważ te= 
dy CHRYSTUS y fmuci fię, y tefkni; źnać, że obawia fię immis 
nens malum; W prafeńs, y przylzłey męki, y przytomney ferca 
załości.. _Nieprzyftoi wielkini ludziom bać fig, y' tefknićz -taki 
człowiek ief podłey fantażyi, który fig da zwyciężyć tey pal 
{yis triftis feveritas cum ineft vultui; mala © in-tebüs fidesi Dla termij: 
tego Dyogenefa w Atenach wyśmiano, że pozwańy przed fad, 
dla boiaźni wolał poyść na wygiianie, a niżeli fię fptawicż a czes 
muz CHRYSTUS będąc Człowiekiem wielkim; urodżenia Nie: 
biefkiego: Homo de celo celefłis, dobrocią itotną; fmuci fię? PE- 1.Co. CJ 
wnie go tu iuz zwycięża złość ludzka? nie tak iet. Trzy rze. 1 Var 
czy fprawuią zal w'człowiekt; taprzod wielkość tzećży Amey, 
iako objećłi; druga poznanie dofkonałe takiey' tżecży:” trzecia 
miłość, ktora ieft zalu miarą. Te trzy tzeczy były motivum do 
żalu, ycięzkicy melancholii Chryfufówi; naptżod grzechy ca. 
łego świata, ktore fię'Iego' preżentowały rozumowi; druga: pos 
LI znanie 


133 | Kazanie w Piątek 

znanie obrzydliwości, y liczby grzechow; trzecia: miłość dos 
fkonała BOGA, ktorego widział temi grzechami obrazonego. Dla 
tego Anielfki' Doktor naucza, ze zal CHRYSTUSA w Ogroycu 


rzewyzfzył wfzyftkie żale ludźi: dolor in Chrifto exceffit omnem - 


i-P4r.4.4 dolorem cujafiuną, contritis tum quia, ex majori fapientia, U chari» 
tate -proce(fit, ex quibus dolor contritionis augetur; tum etiam, quia 
pro omnibus peccatis bominum ipfe doluit. Y fprawdziło fię to w 
1faie sę. "Nim, co Izaiafz przepowiedział: werè languores noftros ipfe tus 
* 4 lit, 16 dolores noftros. ipfe portavit: Tak niefzczęsliwi iefteśmy, 
ze:umiemy Bofki Maieftac obrazać;: a nie umiemy godnie za tę 
obrazę załowaćz przeto; Zbawiciel zalem fwoim dokłada niem 
doftatek zalu nafzego iefzcze w Ogroycu.. A nie widzifzze czło- 
wiecze, iako dobroć lezufowa:tu zwycięża złość nafzę? czego 
nam. nie doftaie do: ferdęczazy fktuchy;y fzczerey pokuty; tego 

— dokłada fwoim zalem. 
1fuie 93% Mowi Prorok:  pofuit sim eo Dominus iniquitates: omnium. nos 
Ye Rrüm; <a fiedmdziefiąt czytaią: tradidit: eum Dominus iniquitati- 
bus nofirisz; Hebrayfki zaś czyta: irruere fuper eum fecit- iniquis 
tates-nofirasy wydany. ieft grzechom nafzym, ktore fzarpały Ser- 
ce lego Nayświętfze; y iako zgromadzone woyfko natarczywie 
maftąpiło na.delikatną; imaginatywę, y. 1ozum tego, ktory ieft /pe> 
(A. 44 ciofus forma pra filiis: bominum.: < A iakże mie miał fię fmucić tak 
' wiele poznawaiąc grzechów? -ambicyi, zazdrości, gniewu, nieni= 
jiśći, nieczy ftości,. obłudy, opprefłyi ubogich? vy ze nie umarł 


porze ama 


ten czas, ża ofobliwą ftało-fię to Boftwa pomocą; mowi otym 

nilar. in Hilary Swięty. w Ofobie Chryfufa: sżanta fuit anima mea trilis 

math: ti, Guoda fi virtute Divina perfeverarer, me perduceret ufque ad 

mortem.  Uważ człowiecze, co BOG czyni! iakcięzko załuie 

zatwoie grzechy! bierzze zitąd miarę, co ty fam mafz czy- 

nić za fwoie! flufzna, żebyśfię wełzach obmył, ktoryś fię zma- 

zał; wyrzucił.przez oczy iad, ktorymeś (erce napełni. Niechcę 

tu ftawiać za abrys pokuty Piotra. albo: Taidy; ale famego Chry- 

fula płaczącego, y załuiącego za grzechy nafze ftawiam wam; 

płacze BOG, płaczcie y ludzie; On wafze dobrocią (woią gla- 

dzi. grzechy, zgładźcież ie y: wy (ami; bo coby to było, gdyby 

człowiek we wfzyftkich afiektach będąc odmienny, w lamcy nice 

prawości chciał bydź ftateczny! m ; 

Wiem ia dobrze, ze bez grzechu -nikt bydź nie może; iednak 

z marnotrawnym fynem kazdy; żałować może zań, y zafzedłlzy 

z nim ;żń regionem longinquam, wrocić fię do Oyca naymillzego 

łatwo ieft za przewodnią. łafkiiego; albo pofiy wyflać doniego, 

s. Greg, to ieft łzy pokutne, iako ie nazywa Grzegorz Swięty: mittas ad 

je kate. eum legationem, lacbrijmas tuas, rogans ea, iqua pacis funt. Pepe 
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człowiek zmarłego przyiaciela, ubolewa nadniefzczęściem iego, 
{muci fię, gdy ftraci fubftancyą; fama dufza włafna tak niefźczę- 
śliwa ieft, że iey y łezki iedney żałuiemy, aby wiecznego nie zgu. 
biła dziedzictwa! Tac tych nie ganię żalow, ale iędnak pytam fię 
| was zChryzoftomem: cdr non exhiberis anima weftra, quod ex- s chyfef 
| bibetis carni aliena? _ Widziemy po całey Europie tak ftrafzne de comps: 
krwi Chrzesciańfkiey rożlania, ftyfzemy o powietrzu, o trzęfie- 
niu ziemi, w ktorym pierwey fię grzebią ludzie, nizumieralą; 4 
ktoz wie, iezeli nieznas ktoty, iako drugi Achan ieft przyczyną 
tego przeklęctwa? czy nie lepicyzeby dare gloriam DEO, zało» 
wać za grzechy, ferdecżnie płakać, y więccy BOGA nie obrazać! _ 


zakamiałosć twoia człowiecze niech fię zmiękczy krwawemi Íza- 

mi IEZUSA; ubolewa nad tobą Auguftyn Wielki: nefcit flere, yP Aup 
qui flenda committit; © cum fit ipfe lacbrymabilis, non babet pæne inpf.ne 
lachrjmas fue. Daie nam CHRYSTUS przykład; (muci fię za 
grzechy nafze, tęíkni, potem fię zalewa, abyśmy tym zbudowani 
przykładem obmywali zmazy grzechów nafzych. 

Aleć widzę gotową wannę: faftus eft'fudor ejus ficut gutte EA 
Jangvtmis decurrentis in terram; Krwią fẹ zalewa Zbawiciel na y 44, 
obmycie grzechow natzych;.wycifneła złość ludzka z Niego krew. 
naydrożfzą; atakże to iuz fama imaginacya śmierci z ciebie krew 
wycifka Zbawicielu! a coż będzie ztobą, gdy fię zfamą śmiętaj 
cią (podkać przyidźie” tocię iuż pewnie zwycięża złość człoj - 
wieka? y tu zwycięza miłość. luz teraz zrozumiewam, dla cze 
go farozytność «vi weteris, cufłos famofa wetujłas, miratrixg fui 
nazwała Boga okiem; bo y wciele BOG iako cały płacze krwa* 
wemi łzami. Zaprawdę oriens Nomen ejus według Proroctwa 
Zacharyafza, bo perła oryentalna krwawym potem odkrywa tru- 
ciznę. Spodziewaycie fię pogodnych czafow wieki, kiedy Słoń: 
ce to w wieczor erübuit: [erenum erit, rubicundum efi enim celum: manhe: 
Tuż ziemio niepotrzebnego rodzić nie będźiefz kąkolu, gdy cię '* y3 
fkropił włafną ktwią Zbawiciel. Ciefz fie Adamis; nie tylko to 
ty w pocie czoła twego będźie(z pozy wał chleba: in fudore val- Gen.C4: 
ius tui wefceris pane tuo, y ten drugi nowy Adam nie mniey nań Y 9 

 pracuie, lubo z rąk icgo wfzyfcy chleb odbieramy: aperis TU pjali gą 
| manum tuam, U imples omne animal benedillione. Nieieftto krew Y 1$ 
| Gorgony, ktorą upiwfzy fię ziemia, monftra potodziła; Krew 
IEZUSA porodźi nam fantłitatis monfira; y owizem tot monfiro- 
rum domiitores, iak wiele ludzi w tych ochynie fię potokach. 

Pytam fię iefzcze Zbawiciela moiego: na co tak hoynie ie» t- 
fzcze w Ogroycu tą krwią fzafuie? czyli ufchło lignum vite w”) 
tym raiu, że ic fkrapiafz, aby wyrofło wdrzewo Krzyża? al- 
bo też trąd opanował naturę ludzką, dla ktorey wannę auch 

2 iefz 
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iefz z krwi nayczyścieyfzey z Końftantynem? czyli też chćefź | 

poprawić głofu krwi Abla, ktora wołała o pomftę dò Nieba na | 

Kaima; aby fię.to o tobie fprawdziło, co napifał Apofoł: habes | 

mus angoinem melins loqueńtem, quam Abel? "Nauczemy fięprzy: | 

Har 1. czyny z Proroka.  Narzeka BOG przez ufta Dawida, ze cenę 

t krwi, y męki Syna iego chciała lekce wazyć Synagoga, a Qn prze. 

Pfa 61 Cię pragnął, żeby była w (zacunku: pretium meum cogitaveruńt 

Ysi řcpellerė; ccurri injiti; a Hebrayfki text czyta: cucurrerunt; coz 

to ieft, że y CHRYSTUS bieży w pragnieniu, y onibiegną? w 

tym fię pokażuie zwycięftwó miłości Bolkiey, y dobroci lego z. 

złości grzefznika; biezeli ptędko nieprzyiaciele; aby krew z nies 

go wytoczyłli; iuz fię z bliżał ludafz, ale Zbawiciel uprzedza ich: 

cucyrrit in jiti} ponieważ złość ludzka ch6e moię krew wyto= 

czyć; y zbawienie świata potrzebuie tey wanny na obmycie win 

fwoich, otoż wptzod la fam wyleię ią, abym przezwyciężył 
wielkością dobroci imoiey żłośc nieuśmierzoną Synagogi. 

CZĘŚC DRUGA. 

ponieważ CHRYSTUS na pierwfzym fpotkaniu w Ogroycu 

zwycięża dobrocią (woią złość ludzką, y my nienawiści, ob» 

mowiika, ktzy wdy nieprzyiacioł nalzych zwycięzaymy miłością. 

Tego po nas w dzificyfzey piątkowey E wangelii potrzebuie Chry- 

Matth 5; Rus: "Ego autem dico vobis diligite inimicos vefiros; benefacite. his, 

Y 44 gui oderunt wos. Troiako nasi nieprzyiaciele fzkodzić nam zwy+ 

kli; faż wolą, kiedy nas z ferca nienawidzą; drugi raz ięzykiem 

kiedy o nas źle mowią; trzeciraz uczynkiem, kiedy nam na for- 

tiinić, albo zdrowiu (fzkodzą. Tym wfzyftkim odpuścić rozkazu* 

ie dzifieyfza Ewangelia; odpuścić tym, ktorzy nas nienawidzą: 

benefacite bis, Gui oderunt voss odpuścić y drugim, ktorzy fźczy- 

pią fiawę ięzykiem- orate bro calumiiantibus ‘voss odpuścić y 

tym, ktorzy fzkodzą uczynkiem na zdrowiu, lub fottunie: orate 

pro berfeqientibus vos.  Grzefzemy codzień, obrazamy Pana BO- 

GA, wolą y myślą; mową y uczynkiem; przeź pokutę powraca- 

my do talki; a pokuta prawdziwa co w fobie zawiera? miłość 

Boga; a miłość Bofka wczym zawifla? odpowiada fam Zbawi- 

ioea.€.rąCiel u Iana Swiętego: fi quiś diligit me, fermonem meum: ferwabit; 

Y 3 toć kto nie zachowuie tey tauki Chtyftufa [ktora częścią iet Przy- 

AL „tazabiem, częścią radą: diligite inimicos wefłros, bencfacite bis 

6.poficia, gui oderunt Voszaliquid habet de praćepto, aliquid de confilio; naucza S. 

Tomafz a Villanova] nie może kochać Boga, ale go y owfzem 

obraża; bo przeź to, że fię mu ftał człowiek nieprzyiacielem, ice 

dnak nieprzeftał bydź bliźnim. Y iakze ma kochać Boga czło» 

„ wiek, ktorego nie widźi, gdy bliźniego, ktorego widzi; nienąwi- 

1ang dzi: fiquis dixerit: diligo DEU M, Ò fratrem fuum oderit, mendax 


Y a th ma: 
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| eff, „mowi Ian Swięty.  Nafz tedy interes włafny w tym ieft, a- 
| byśmy 'odpufzczali nieprzyiaciołom, bo bcz tego żadną. miarą 
| nie mozemy fię poiednać z Bogiem. 

Ale cięzko [rzeczefz] y owfzem niepadobna! a iakze to nie- 
podobna, kiedy Zbawiciel 'rozkazał? coby to-było za prawo, 
gdy w fobie 'rzeczy, nie podobne -zamykało, y dorzachowania ie= 
go pod karą obligowano? coby to była za fprawiedliwosć, gdy 
by BOG karał za to, co ieft niepodobne do wypełnienia? Po- 
dobna to ieft, y owfzem łatwa człowiekowi: nieuwodzącemu fię 
paffyami, utrzymuiącemu gniew, y fzczerze kochaiącemu Boga. 

Odpowiefz mi: ;a na coz nam BOG dał irafabilem, kiedy 
fię zakazuie gniewać? odpowie Wielki Auguftyn: ze dla tego dał, 
zeby fię gniewać, a nakogoz? dwie rzeczy fą w nieprzyiacielu, 
ofoba y grzech; grzech nie nawidzić trzeba, iako czynił Prorok: 
qui oderunt Te Domine, oderam, ‘oloba iednak ftworzona od Boga 
godna icit nafzych afłektow; BOG ofobę tworzył, a grzechu nie 
ftworzył: quafi dua res funt homo © peccator; quod audis, homo, 

DEUS fecit; quod audis, peccator, ipfe homo fecit. Tezeli umie 
człowiek z trucizny robić lekarftwo, znamiętności cnotę, a cze- 
muz nie może potrafić gniewu przemienić w dobroc! i 

Odpowiefz mi iefzcze: ofoba mnie to uczyniła, iakże fię nie 
mani na ofobę gniewać” Ale pomnieć trzeba, zesmy ziemią, 
iako nam nie dawno przypominał Kościoł Święty: memento homo 
Óc. trzeba nam fię niewftydźić tego, czym iefteśmy, to ieft zie- 
mią. A ziemia iak przynofi owoc” wprzod ią trzeba orać, 
fzarpac, to dopiero pożytki przyniefie; toz y nam czynić trze- 
ba, iczeli chcemy przynieść godne owoce Chrześcianikich u- 
czynkow; gdyz przez to Chrześcianin naybardźiey rozni fię od 
Poganina, ze ma miłość przeciwko bliźniemu, chociaz nieprzyia» 
cielowi fwemu: dn hoc manifefłt funt Filij Dei, © filij diaboli, quia 
diligimus fratres. Y Zbawiciel w dźificyfzey Ewangelii doda- 
ie: fi enim diligitis eos, qui vos diligant, quam mercedem habebitis? 
nonne O Publicani, © Etbnici hoc faciunt? A zwłafzcza, kiedy 
nam zaiten heroiczny akt wielką obiecuie godność, gdyż fię przez 
to ftaiemy Synami Bofkiemi: ut fitis Filij Patris wefiri, qui in 
celis ejt | | 

Przywiodł był czart do tego ludźi, ze fynow fwoich, y cor- 
ki fwoie zabiiali na ofiarę bałwanom; o czym Prorok: immola* 
verunt filios fuos, O filias fuas demoniis, U effuderunt fangvinem in- 
„mcentem filiorum fuorum, © filiarum fuarum, quas facrificaverunt 
feulptilibus charaan; a przecię wiemy, że to ieft ciężka rzecz, y 
przeciwna; przyrodzeniu, zabić fyna fwoiego, albo corkę. leze- 
„li to iednak mogli uczynić Poganie dla fałfzywych bogow: a 
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dla BOGA żywego? coby to za wftyd był w dzień fądu Kato» 


likom, gdyby więccy Poganie dla czartow czynili, niz my dla 


BOGA? 

Ale to odpuścić nie polityka, nie flawa; z tąd idzie naśmie- 
wifko? y owfzem ieft to wielki honor. W czym profzę BOG 
naybardźiey pokazuie wfpaniałość, y honor wfzechmocności fwo- 
iey? w tym naybardziey, że nam odpufzcza, y miłofierdźie nad 
nami czyni; dla tego modląc fię Kościoł Święty, mowi do niego: 
DEUS, qui omnipotentiam tuam parcendo maxime, O miferando ma- 
nifefłacz a iakze to ma bydz nafz dyshonot, kiedy BOG ma fo- 
bie to za ofobliwfzy honor, ze odpufzcza nieprzyiaciołom? A 
iużże kochaymy nafzych nieprzyiacioł, złośc ich zwycięzaymy 
dobrocią nafzą; iako dźziś CHRYSTUS dobrocią fwoią zwycię* 
zył złość grzechow nafzych. "Tą uzbroieni miłości karaceną 
zwyciężaymy affekta nafze, abysmy otrzymali onę fzczęśliwość: 
ubi fumma pax, U nulla invidia; fumma tranquillitas, © nulla per- 

turbatto. Amen. 
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M a m W arfzamie w Kościele Kollegiackim S. JAN 4, 
Na Niedźielę pierwfzą Poftu. 
ROKU 1629. 


Duus efl IESUS a fpiritu in defertum, ut tentaretur a diabolo. 
Match. cap.4. y.imo. 


Wea Indyach iet ieden kamień felenit nazwany, 
który przezróczyfty będąc iako zwierciadło, wfzyftkie Xięr 
życa reprezentuie niefłateczności. Gdy KXiężyc ieft w pełni, y 
ten kamień zda fię bydź okrągłym, gdy Xiężyc w zacmieniu, y 
ten ćmi fię kamień, gdy Xiężyc iafny, y ten iasnieie kamień. Y 
z tąd pochodzi, że wiele ludźi na tym omylaią fię kamieniu, mnie» 
maiąc, że nieieft twardy, ponieważ tak częfte na fiębierze figury. 
Ale gdy fię go dotkniefz, przyznać muńfilz, ze twardfzy ieft niz 
dyament, ktorego żadne nie mogą fkrufzyć młoty, ani Hymikow 
na elixyr rofpuścić ogień; ani nayoftrzeyfże lubilerow na nim nie 
mogą ryląwać grabfztychy, iako pilze Albertus Magnus Lub: de la» 
pide. Co ludziom trafia. fię na ten Indyifki patrząc kamień, to 


czartu przydało fię dnia dźificyfzego uważaiąc CHRYSTUSA, 


ktorego kamieniem, czyli opoką nazwał Apoftoł: Petra autem c- 
rat 
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czemuż my nie możemy zabić nafzego affektu, gniewu umotzyć | ** C 
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pai CHRISTUS. Bo widząc czart, ze w Chtyftufie iako na dro» 
gim kamieniu rozne iaśniały cnot fplendory, częścią Bofkie, a czę: 
ścią ludzkie, nie mogł rezolwować fię, aby wierzył, czy to był 
| BOG, czy Człowiek tylko. Widział czart, ze kłaniali fię IE= 

ZUSOWI Krolowić, gwiazda Narodzonego w ftayni pokazała, 
| głos z Nieba deklarował go bydź Synem BOGA; widział, że 
| wfkrzefzał umarłych, ślepych oświecał, paralicykow ftawiał na 
| nogach, z tąd koniekturował, zz CHRYSTUS był Bogiem; z 


, | drugicy ftrony zaś widział ten przeklęty duch, że Zbawiciel u- 


| ciekał do Egyptu, boiącfię Heroda, iadł, y pił iako Człowiek, 
długą farygował fię podrozą, y tak z tych ludzkich akcyi, rozu» 
miał: że CHRYSTUS był Człowiekiem. Bofkie w Chtyftu* 
fie widząc dzieła, zdało mu fię że Chryftus był Bogiem; ludzkie 
zaś w tymże Chryftufie uważaiąc (prawy, mniemał: ze Chry- 
fus famym tylko był Człowiekiem, a nie Bogiem. W tey czatt 
tr waiąc opinii,y nie wiedząc czy Chryftus był tylko Bogiem, czyli 
tylko Człowiekiem,dnia dźifieyfzego chciał (probować Zbawiciela 
na pufzczy: dućłus oh IESUS a fpiritu in defertum, ut tentaretur 
a diabolo. Ale nic nie wfkorał, uznał, ze to była gruntowna do» 
fkonałości opoka, nie chwieiąca fię na wodzie trzcina, (woią ru- 
iną doświadczył, że CHRYSTUS był Bogiem, nie tylko Czło* 
wiekiem; y że nie fantaftyczne tylko w nim były caot fplendory, 


ale prawdziwe dofkonałości Bofkicy, y luzdkiey natury; rak da- 
lece, ze z konfuzyą odeyść mufiał, ttyumfalne Zbawicielowi ode 
dawfzy palmy. - Iako woiował czart z Chryftufem, to w pier- 
wfzym pokazę punkcie; iako my zwycięzać mamy czarta, to 
w drugim. Wfzyftko na chwałę Panu BOGU, wam na naukę. 


CZEŚC PIERWSZA. 

roiakie ofobliwie na świecie panuią grzechy, iedne względem 

ciała, drugie względem dufzy, trzecie względem ciała y duż 
ízy; grzechy względem ciała (ą te, ktore popełniaią ludzie prze- 
ciw wftrzemieżliwości; grzechy względem dufzy (3 owe, na 
ktore determinuie fię dufza, fwoię bardzo wynofząc godność. 
Grzechy dufzy y ciała fą te, do ktorych przez fekretną kolli- 
gacyą, ktorą ma dufza z ciałem, konkurruie y dufza y ciało; tak 
mowi lan Swięty: omne quod eft in mundo, aut 'efl concupifcentia 
carnis, aut concupifcentia oculorum, aut Juperbia wita. Przez po- 
ządliwość ciała rozumie Swięty Ociec Augutyn owe nieprawo- 
ści, ktore ciało popełniać zwykło; -iako (ą obzarftwa, lubieżno- 
ści, rofkofz zmyfłow zewnętrznych; przez poządliwośc oczu, 
rozumie chciwość dobr ziemfkich, łakomftwo fortuny, zbyte» 
| «czne obfzetnych pofleffyi pragnienie. Przez pychę żywota, ro» 
mz zumie 
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zumie ambicyą, ktorą nadęci ludźie, ftaraią fię o honory, tytbły, 
wyfokie godności. Do tych troiakich: grzechow nayfkłonnicy« 
fzy iet człowiek; bozepfowaną maiąc przez grzech: pierworo= 
dny naturę, ciało uftawicznie walczy z duchem, aby zakazaną 
miało facistakcyąz duch 'cżłowieka niechce poddać fię Bogu, nad 
famego wynofząc fię Boga.  Dla'ciała Heleny iakichnie toczy= — 
ła woieh Grecya z Troią? Kleopatra z Auguftem dla dobrego 
mienia?  Uftawiczne widziemy woyùy, krwie rożlania, życia 
nic nig wazemy, aby kawałek 'dóftać ziemie; honorow tak zbys 
tecznie pragniemy, że dla nich 'częftokroć fumnienia, 'podźciwo* 
ści, y Boga zapominamy. Doftrżegł tego czart, ze ‘trzy nays 
bardziey w nas panuią 'paflye: niewftrzemieżliwość, chciwość 
dobrego mienia, honorów, ambicyi, vy tak temi trzema paflya* 

mi iako naypotęźnieyfzym na Chryftufa orężem naciera. 
Marth,C 'Nacieta nie wftrzetmięźliwością; gdy mowi dc at lapides i= 
+93. fli fiait pares; naciera ambicyą, gdy: mowi: bźc omnia Tibi dabos 
Xo fi cadens adoraverisme. ‘Ale zwycięża czarta CHRYSTUS, bo 
przeciw niewftrzemueźliwości orężom, ikłada fię tarczą wftrze- 
y 4. mieźliwości,: non in Jolo pane wiwit bomo. Przeciw ambicyi po- 
korą; przeciw chciwości dobrego mienia, ubeftwem. Zwycięża 
CHRYSTUS cżarta nie tylko flowami, lecz y famymzyciem; 
bo gdy go czart tentuie aby iadł, on przez czterdzieści dni y 
nocy pości; gdy go tłufzcza chce uczynić Kiolem, uchodzi na 
loan Cit Dore, y proteftuie liç: Regnim meam non eh ‘dehoc:mundo, będąc 
ef a Panem świata: Domini efi terra, © plenstudo cjus; rodzi fię w w 
y « bozuchney ftayni, nie wfpaniatych pałacach; w złobie leży, nie 
na axamitnych wezgłowkach; y tak y nauką, y zyciem zwy» 
cięzył czarta, gdy namietnościom, ktoremi na niego nacierał ope 

 ponował cnot świętych tarczą. EVAn 

| Rzecz foremną czytam -Apócalypfis quinto: gdzie Tan Swię- 
ty uważaiąc zwycięftwo Chryftufa nad czartem, nazywa go 

api; Lwem, y powiada, że zwycięzył czarta iako Lew: “icit Leo 
W*5 de tribu luda. Ale iakze ten zwyciężył 'czarta iako Lew, ktory | 
zawfze łafkawym był Barankiem? Lew gdy zaryknie wfzyftkie 
amo: c. bolą fię zwierzęta, iako przy znaie Prorok: Leo rugiet, G'quis nom 
ye timebit, głos zaś IEZUSOW wdźięczny, ktorego y na pufzczą 


Foan.C. 6 


i chodźili ftuchać ludzie,-y przyznali mu: weyba wite aterna ba- | ; 


bes? Lew drugie rozfzarpuie zwierzęta; CHRYSTUS zas na- 
tfai s3. fze uleczył rany, iako mowi Izaiafz: Jpfe langwores noftros tulit, | 
Ye O dolores nofiros portawit? Lew żadnemu nie da fig przekonać | 
zwierzęciu, dla czego Krolem zwierząt tytułowany od natura. 
litow; CHRYSTUS zaś dał fię zwycięzyć Synagodze, gdy U- 
marł na Krzyżu? |Iakimże tedy fpofobem zwycięzył ła 

iako 
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iako Lew, czarta? Na zrozumienie tey tajemnicy wiedzieć trze- 
ba, ze Zwyciężcy temi tytułowali figę Narodami, ktore zwycię- 
żyli: iako ieden Scypio nazwał fię Afrykanem, że zwyciężył 
Afrykę; drugi cytułowałfię Azyatykiem, ze podbił Azyą; infzy 
| przezwałfię Torquatem, ze tryumfował z Torkwatow; y Pa- 
| weł Swięty nazwał fię dla tego Pawłem, ktory przedtym miał 
imię Saulus, ze do wiary nawrocił iednego Rzymianina, wiel- 
| kiey kondycyi Człowieka, ktory zwał fię Pawłem; teraz doro- 
| zumiewam fię iuz taiemnicy, czemu CHRYSTUS zwycięzył 
| czarta, iak Lew, lubo zawfze łafkawym był Barankiem? Piotr 
| Swięty czatta nazywa lwem: żanquam leo rugiens circuit qua" Pem 
| rens qutm devoret, tego, ze zwyciężył Chryftus, wziął na fięie: %4 ® 
| go Imie; aby nieśmiertelną z tak wielkiego zwycięftwa miał chwa- 
iç; alboz nie znać tego w czarcie zwycięftwa” A niżeli Chry- 
| ftus zwycieżył czarta, czego nie czynił? podniofł rokofz w Nie. Iaia 143 
| bie przeciw BOGU: ero fimilis „Alti(fimo, az zaraz trzecią część Pie. 
| Aniołow do (woiey przewiodł konfederacyi: tertiam partem tra- apu. Ce 
| xit fłellarum. W Raiu pokazał fię w pofturze węża, az wnet złu» ‘PY * 
pił z niesmiertelności. pierwfzych Rodzicow, z ufprawiedliwia- 
iącey łafki, z pierworodney fprawiedliwości, ze wfzyftkich nad. 
| przyrodzonych kleynotow; pokazał fię na świecie przed poto- 
| pem, wfzyftkie zaraził plemię śmiertelnym obrzydłiwych nie- 
| prawości iadem; mowi pifmo Święte: omnis caro corruperat wi- 
|, am fuam. U Pogan iak fię rofpościerał czart, wprzod niżeli był 
zwycięzonym,. w bałwanach, w fłupach, w kolumnach, Bofki fo- 
bie arrogował honor, tak, ze fami Rzymianie na trzydźieści y 
kilka tyfięcy mieli Bożkow. Ale gdy zwycięzył go CHRY- 
STUS limitował iego potęgę, związał iego moc, tak, że nikomu 
fzkodzić nie może, tylko temu kto fam chce: latrare poteft, mor- i ADE 
dere non poteft, nifi volentem; anie jeftże to wielkie z czarta zwy- qe remp. 
cięftwo, ktorego tak nadwątlone fiły, tak ukrocona potęga? 

Pięknie go opit leremiafz, gdy nazwał go młotem całey 
ziemie: confralłus eft O contritus malleus univerfa terra; a cze- 75" 
mu młotem? nie załnierzem, nie olbrzymem? daie przyczynę e» 
Grzegorz Święty, uwazaiąc miedzy młotem, a czartem podobień» 
ftwó; bo młot niebiie, az kto go rulzy, z fiebie fzkodźić niemo- 
ze, aż kto mu da impet. W przod niż był zwyciężony czart 
przez CHRYSTUSA, prawdźiło fię o nim, co mowił Prorok: 
terribilis fuper filios bominum;lecz gdy go zwyciężył Chtyfus, ftat 
fię iak młot, inftrument Bofkiego karania, z fiebie nic nie może, aż 
mu BOG rofkaże; abfolutnym nad dufzami ludzkiemi był mo- 

| narchą pierwey, niżeli przez drogą Krwie monetę były wyku- 
s| pione z iego niewoli; ale teraz (zkodzić nie moze, ani. nafzym 
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kierować ferćem; chyba ze kto dobrowolnie: pusei mu one w | 
pofłeffyą.  Przedrym o czarcie mowił lob: non ef potefłas, quë 
comparetur ei, qùi fatiu ef ut nullum timeret; choćbyśmy byli 
Herkulefami, czatt hydtą, ktoremu zawfze odrafta głowa; choć» 
byśmy mocnemi byli Dawidami, nie mogł nikt zwyciężyć tego 
Goliaca kamieniem: ż btocyż ani Samfonowie fzczęką oślą zwy* 
ciężyć mogli tego Filiftyna; ani Daniel tego otruć fmoka; non cft 
pstejłas, gue comparetur ei, tak mocny był czatr, że żadna nić 
mogła zwycięzyć go ludzka potęga; teraż prawdzi fię o nim; 
co napifał Prorok: draco ifte quem forma(li ad illadendum ei; - nay* 
flabfża płeć tryumfuie ztego (moka; tak, że łańcuchem przywią= 
zała go lulianna, nogą ż deptała Klara, obiefiła za fżyię Gertru* 
da, za flugę bydź mufiał Kononowi; a zkąd ta iego flabość? 
ktory przedtym tak mocny był? contribulafłi capita draconum in 
aquis, mowi Prorok; pokutą, ktorą za nas czynił CHRYSTUS, 
zmartwiony teù fmok, więcey fzkodzić nie może; tylko tymy 
ktorzy fami chcą; y owfzem ftat fię poświewifkiem wfzyftkim: 
draco ifle quem formafti ad alludendum ei. Przyznaymyż iuz UE- 
ZUSOW I chwalebne nad czarem zwycięftwo: wicit L.co detrie 


„dg, bu luda, przyznaymy tryumfy: dignus ef Agnus, qua occtfus ef, 
y 12, aecipere Divtnitatem, U gloriam, © bonorem, W [apientiam, O im- 


mortalitatem. À fami natę gotuymy fię batalią, abyśmy mogli | 
tego zwyciężyć mieprzylaciela; a iakze? to w drugim fię wylo» 
zy punkcie propozycyi. 

; da CZESC DRUGA. gó OSN 
wiele iet (pofobow zwyciężyć czarta; ia iednak pominąwfzy. | 

infze, rozumiem: że naylepfże fą te, ktoremi CHRYSTUS .| 
tryumfował nad nim. Przeto, nie (zukaiąc in(żych, naprzod mós | 
wię: że ktochce zwycięzyć tego dufznego nieprzyiaciela, tizes) 
ba mu przykładem Chryftufa wyniść na pufzczą. A coż 'toieft * 
wyniść na pufzczą? wynisć ztumultow świata, bogomyslno*. 
ścią zabawiać zmyfły, ufpokoic w fobie paffye przez rozmy* 
slanie Bofkich taiemnic. Co gdy ucżynifz, zwycięzyć go łatwo 
możefż. Czafu iednego żafzedł dtogę lezufowi ieden opętany. 
y upadł do nog iego, profząc aby byłuwolnióny od czarta. U- 
wolnił go Chryftus, y kazał onym czartom, ktotzy w nim byli, 
wniść w wieprżow; wefzli diabli w ctzodę, y zataz potopili wie- 
prze. Pyta fię Eutbijmias, czemu Chryftus diabłom kazał wniść 
w wieprze? przeż co nie małą owego miafta ludźiom (zkodę u- | 
czynił, bo wfzyftkę-trzodę utopili czatci: inipetu abiit grex præ» | 
ceps tnfłagnim, W [uffocatus eft; /y daie tacyą tenże Eutymius: 25% 
gredjuntur demones porcos, videlicet; qui irrationabiliter conver 


fantur, ac zncano voluptatum «wolutantur. Nie aż ię ć ez Ze 
e ! : 
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CHRYSTUS dopufzcza czartom opętać wieprze; bo przez to 
pokazuie, ze kto zyie iako wieprz, zawfze w błocie rofkofzy 
Jeząc, ten muśi bydź poddany czartu. Zwycięża tego czarę f- 
kto iak bydlę nie podniefie rozumu fwego ku BOGU, ku wie- 
czności, y Niebu. Z kąd iawnie naftępuie: ze ieżeli chcemy 
zwyciężyć czarta, trzeba nam ż CHRYSTUSEM wyniść na 
pulzczą, to ieft oddalić fię od świata, a Niebiefkie rozważać 
rzeczy. Abraam nie widzi Aniołow, tylko w ten czas, gdy fam 
na padole Mambre żoftaiej Elizeufz nie odbieta ducha Eliafza; 
tylko w ten czas, gdy na pufzczy fám rezyduiej z Moyżelzem 
nie rozmawia BOG, tylko na pufzczyż, Iakub nie widzi drabiny 
do Nieba, tylko w ten cżas gdy oddalił fię ed driigich; Dani.  —  . 

. ; EVA aS ANAE AE, RE e D<h.C10, 
el nie pozńawa Bofkich taiemnic, tylko na pufżczy: wid ego Da» |, 
niel folus wifionem. O iako prawda, co mowi Protok! fedebit fos 1hrenc; 
litarius O tacebit, Ć elevalit fe fupra fe. Gdy kto fam fiedzi, 3% 
to ieft oddali lç ód światowych tumultow, zadnych do [erca nie 
przypuści świeckich myśli, wten czas wyniefie fię nad fiebie fa- 
mego, w ten czas uzna co iet BOG,co ieft wieczność. W świa- 
ta tumulrach zoftaiąc tego nie dokaze; bo owe paffye miefza- 
ią tozum, przerywaią naylepfzć myśli; ale gdy fię oddali od 
świata, dopiero w ten czas do iego [erca BOG mowić będzie, y 
nauczy go, iako fwoich ma zwyciężać nieprzyiacioł; iaką iść 


drogą zbawienia, w ktorych»cwiczyć fię cnotach: ducam eam ad Ofe c» 


, folitudinem, © loquar ad corejasć A ieżeli w olobności zoftaiącym Aa 


| dufzom ten BOG czyni honor, że żniemi tozmawia, Niebie- 

` fkie odkrywa taiemnice, a iakże y fpofobu nie da zwyciężyć 

|| czarta? ktory naybardziey ftara fięż aby nas z prowadził ż dro- 

gi zbawienia.  Iezeli tedy chcemy żwyciężyć tego nieprżyia- 

ciela, trzeba nam przykładem IEZUSA wyniść na pufzczą, ode 

. dalić fię od świata, z ferca wyrugować wfzyftkie iego paflye, fam 
rozum zabawić rozmyślaniem o Bogu. 

Drugi fpofob zwyćięzyć ćzarta ieft pot; gdy CHRYSTUS 
zwyciężyć miał czarta, pościł czterdźieści dni, ý nocy, ham da- 
iąg ptzykład, ze iezeli pragniemy chwalebnie ż niego odnieść 
zwycięftwo, trzeba nam martwić ciało. [eft to nie omylna 
prawda, ze gdy ciało żoftaie w rofkofzach, o niczym dobrym 
nie myśli, tytko ażeby fwoie wypełniło żądze. Przypomniy- 
my fobie onych Neronow, Tyberyufzów, Galigulow, co to ieft: 
ze żyli iak beftye? infzey tegó.nie zniydźiefz przyczyny, tylko 
że ciału wfzelką czynili wygodę, wczas; y tak rofpafane ich cia* 

| łobyło na wfzelkie fwawole. Dla tego mowi Duch S. śnimici 
„|  bómimis domefłici ejas; ze famo ciało, ktore w nas ieft, ieft na- 
fżym nieprzyjacielem, bo cżart zażywa go iako inftrumeatu, 
Nnż aby s 


4 
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aby człowieka zwyciężył. Nie odrzeczy napomina Apoftoł: 
Col c.3, mortificate membra vefira; bo gdy człowiek nie martwi (wego 
Y'. ciała, prędko bywa zwyciężony od czarta. Poniewaz tedy czart 
zażywa nafzego ciała iako inftrumentu, aby nas zwyciężył; po- 
ftem trzeba umartwic to ciało; a tym famym zwycięzyfz tego 
S.chryf. ńieprzyiaciela. Tak mowi Chryzoftom S: jejunium arma mini- 
"My" firat contra diabolum, y Ambroży S: Cafłra nobis fant nofra jes 
S.ambrof Jania, que nas a diabolica impugnatione defendunt. Eliafzowi r. 
bminE Reg m. przynośi Anioł kawałek podpłomyka, y trochę wody; 
"UE: pyta fię S-O. Auguftyn, czemu nie przynofi mu potraw, ale tylko 
spa. Chleb, y wodę” y odpowiada: fciebar DEUS Prophetam faum ten- 
fem. zo. tantem diabolum aliter fuperare non poffe, nifi jejuniis munitum. A 
s mar wieciez co wten Czas czyni Eliafz, gdy tak (zczupło traktował 
"go Anioł, chlebem tylko a wodą? a to [mowi S-O. Auguftyn] 
woiówał z czartem, gdyby był dobrze karmiony Eliafz, nigdyby 
był nie zwyciężył czarcta. Otoz famym Niebo chlebem,y wodą 
tylko traktuie Proroka, aby poftu uzbroiony tarczą mogł zwy” 
cięzyć dufznego mieprzyiaciela. W iedźieli dobrze o tym Mę- 
—_._Czennicy Swięci, że poft ieft tarczą przeciw czartu; dla tego 
| Tiko wfpomina lzaacur Antiochenus | tego dnia w ktory mieli 
© wychodzić do otrzymania Korony Męczeńfkiey, nić nie iedli, a- 
ni pili; tą pofu (więtego uzbraiali fię tarczą, aby tyranow y czar 
ta zwyciężyć mogli. Teraz Kościoł Swięty rozkazuie nam 
pościć Quadragczymę, a rozkazuie pod śmiertelnym grzechem. 
Zachowaymy to. przykazanie, a ia aflekuruię, ze przykładem 
CHRYSTUSA pofzcząc zwycięzemy czarta: per jejunium es 
$,Leo fer. nim, [mowi Leo $.] uniyerfa vitia defłruuntur, O qudquid ava- 
te LnA „itia fitit, 6 quidquid luxuria concupifeit, kujus virtutis folidate 
fuperatur. 

Trzeci fpofob zwycięzyć czarta, ieft blifkiey ftrzedz fię oka- 
zyi do grzechu; bo iezeli na pufzczy tentuie czart CHRY- 
STUSA, a iakże ciebie tentowac nie będzie, ktory dobrowolnie 
wdaiefz fię w blifką grzechu okazyą?. Zaprawdę mowi Bernard 

$ Bv. ŚWięty: inter occafiones nonpeccare, plus eft quam mortuos excita. 
Jem.6s. rez żeto więkfzy cud, będąc w okazyi grzechu, nie zgrzefzyć, 
| aniżeli wfkrzesić umarłego. Teraz podaię do uwagi: a iakze 
nie dafz fię zwycięzyć czartu? ktory wdaiefz fię w niebefpieczeń-- 

ftwo uftawiczne grzechu?  Ufkarza fię BOG przez Ezechiela, ze 

žeh C. niemogł oczyśćić Izraela: mundare te volui, © nones mundata å 
Y 3 fordibus tuisse A zkąd to niefzczęście? Paraphrafłes Chaldeyfki 
daie przyczynę: guia plena eft occafionibús. A iakze miał bydź 
oczyfzczony odgrzechu Lud Izraclíki, kiedy pełen był okazyi 
grzechowych?. Dobrze mowi Ekklezyaftyk: qui potuit tranf- 

gredi; © 
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gredi, Y ion ef trar[grejfus, facere mala, O non fecit, fecit mira- FeLCJ! 
bilia in wita fuas bo łatwiey bydz wogniu, a nie zgoreć, do- Yos 
cknąć fię (moły, a nie pomazać fię, a nizeli bydź w blilkim grze- 
chu niebefpieczeńftwie, a nieupasć. Spytay fię Flieronyma; co 
robi w Paleftyńfkich pufzczach? na:co wftępuie na kolumnę Sty- 
lita? czemu w grobach miefzka Macedoniufz? dla czego w Te- 
baydzie tak wiele ukrywa fię Puftelnikow? podobno czarta fię 
boig? ale nietak ieft [ mowi Chryzoftom Święty] bo maią fku. i 
teczny przeciw niemu exOrcyzm: funt O nobis (piratuales incan. Chyba 
tationes, ipfum nomen Domini noftri IESU Chrifti, tum ipfius Crucis py, 
potentia: Czegoz fię tedy boią, ze uciekaią na pufzczą? iedney 
grzechu okazy:, ktora gorfza ick, a nizeli czart. Dla tego da- 
remnie częfto ulkarzamy fię na czarta, ze nas do grzechu przy- 
wodzi; bo częftokroć też (obie my fami przyczyną ruiny iefte- 
śmy: multi ab(g, diabolo  pereunt, mowi Złotoufty Doktor; pro- soap 
| felło non omma ipfe efficit, fed multa etiam fiunt a noftra fola igna- ab. 
| wia. Przyznam ia z lobem, że czart poddyma: halitus ejus 1o. Cap: 
' pranas ardere facit; ale iczeli nie zblizemy fię do tego ognia. nic 4" W! 
nam nie zafzkodźzi upał. Wyftrzegaymy fię blilkiey grzechu o- 
kazyi, iezeli chcemy zwycięzyć czarta, ktora bardziey niz czart 
nas przywodźi do grzechu. Mow z CHRYSTUSEM, gdyć przyi- 
dźie pokufa: wade fathana; a zwycięzyfz onę. Lecz iezeli fam Matth.@ 
uptzedzafz czarta, byłby to wielki cud abyś nie upadł. Temi 47 19 
trzema fpofobami tryumfuymy nad tym biefem, wychodząc na ad 
pufzczą, pofzcząc, martwiąc ciało, y ftrzegąc fię niebelpieczeń: 
ftwa grzechu, a chwalebne z czarta odniefiemy zwycięftwo; kto- 
re fame ukoronuią Nieba, iako ukoronowały dzifieyfze zwycię- 
ftwo CHRYSTUSA: accefjerunt Angeli, O miniftrabant ei; bg- PA 
dźiemy po Anielfku fluzyć BOGU. Amen, AC 
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Ecce fanus falłus es, jam noli peccare amplius, we aliquid deterius 
tibi contingat. Ioan: cap-s- Va4. 


Yłą w Ierozolimie fadzawka, nazwana Betfajda, w ktorey 

'w pewne ;czafy wzrufzaiąc wodę Anioł, rozne zchorzałych 

leczył paroxyzmy. Przy tey fadzawce lezał paralityk przezs8.lar, 
| | Oo ulkar- 


150 | Kazanie w Piątek 

ufkarzaiąc fię :bominć në habeo; że nie miał człowieka, ktoryby go był 
zaprowadził do wody: ale dobrotliwym Zbawiciel na niego fpoy= 
rzawfzy okiem, uleczył go:. furge, tole grabatum tuum, O ambu» 
la; y aby więcey nie chorował, opifał mu prezerwatywę: noli 
jam peccare amplińs.  lawnie przez to nauczaiąc: ze paroxy* 
zmy ciała pochodzą z choroby dufzy. Nie może Oyczyzna 
nafza ztym zalić fię paralicykiem: Homincm non babes; ma nie 
tylko Człowieka, ale Deo fimillimum, Krola; ktory onę nieraż 
uleczył, na nogach poftawił, zdrowiem Pańfkim, y pierfiami ia» 
ko naypotężnieyfzą załozył tarczą: boc umbone teius orbis; zas 
łozył częfto fubftancyą, y nie dawno więcey nad dwa milliony 
fortuny. Ma ten paralicyk Oyczyzna nafża, Nayiaśnieyfzą Mo- 


natchynią Maryą; ktora iako druga Efer nie Afwera, lecz BO+ i 
GA Regem Regum, Dominum Dominantium codziennie zarliwą © 


modlitwą, hoynemi iałmuznami, Ofiarami Świętemi, przedżi= 
wną, y przedtym nigdy od świata niewidzianą przed Sakramen* 
ten Nayświętf(zym pokorą przeprafza; tak, ze przyznać moze 


tey Monarchini, iz ta Aclantka gniewu Bofkiego, grzechami na- 4 


fzemi irrytowanego „fiufznie faflinct molem Ma nic tylko Czło* 
wieka, ale y ludzi ten paralicyk, Oyczyzna, w Prześwietnym 


Senacie wielkich Bifkupow, powaznych Senatorow, przezornych 


Kd OWU, odważnych oboyga Narodu W odzow; roftro= i 
_ pnych śm Equefłri Ordine Polow, z ktorych iedni [peculatores fa- / 


, per Ifrael, leczą Oyczyzny vulnera radą y powagą; drudzy ia- 


Ifaie 5. 
È. 4+ 


Jer. C.p. 


y 9: 


ko tego Seymu Dyrektorowic, toftropnością, applikacyą, aćłi- 
witate, fummis officiis pares nietylko pokazuią fię, ale fą rzeczą 


famą. A czemuż ten paralityk, Qyczyzna, nie powitała z E- | 
wangelicznym paralitykiem? owfzem graviore lapfu przez zere | 
wany teraźnieyfzy upadła Seym? infzcy nie widzę przyczyny, | 


tylko że niechciała fiuchać Pana głofu; kiedy iako Ociec mowił: 


furge, podawał rękę: tolle grabatum; kiedy napominał ambula. in | 


aqualitate fortuny Kolligatow, gloriam faculorum na ftronę, pry- 


wat, intereffow, Cźvilium odiorum zarzuciwfzy fepta. A tak ka- 1 
zdy przyzna, począwfzy od BOGA, świata, y potomności, ze | 


nie winien Pan: quid enim ultra facere potuit vineg, O non fecit; 
fzkoda paralityka, tey Oyczyzny, że zleczona bydź niechciała: 
curavimus Babijlonem, © non eft fanata. Będzie miał BOG O- 


patrzność tey Oyczyzny przecię, nieznośne fatygi, follicitudines, | 
prace oboyga Maieftatow ukoronuie dobrym zdrowiem w poto- | 


mne wieki, y fzczęliwym panowaniem largitor omnium bonorum 
DEUS; fkarze [lubo nie życzę] prolonguiących paroxyzmy Rze- 


_ czypofpolitey. Obawiam fię, aby na nich owe iako na Amańa | 
ać przeklęctwo nie padło: per aliam wiam lberabuntur Hebrei, tu 
4: 3 i 


antem 


| girem 


publici 


| niezb 
| poru 
| kiem, 
| obrac: 
| fzczę 
| talną 
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autem, © domus tua peribit, dezeli poftponowawízy amorem boni 
publici, dla iakicgo prywatnego dotereffu to uczynili, ktory ich 
nie zbogaci, gdyż: qui mercedes congregaùit, mufit'eas in facculum 
periufum. Do tych czas zalić mi fię godźiło nadtym Parality: 
kiem, to iet Oyczyzną nalzą, ale, poft falłum nullum confilium., 
| obracam fię do Ewangelicznego Paralityka; y pokazę: iak niee 
| fzczęśliwy iego był ftan w paralizu, y .go ma czynić, aby w fes 
| talną nie wpadł recydywę. Wfzyftko na chwałę BOGA- 


q Tzdrowiwfzy CHRYSTUS tego Paralityka mowi mu: eccè 
jam [fanus fattus es; a na co? wfzak wiedźiał, ze zdrowy; 
czułlię ze chodził; y łozko choroby fwoiey /ongur teftimonium 
na fobie nofi? Z wyczayna to ludziom, że kiedy zoftaią w przy* 
padku, znaią Pana: iw angujkia requifierunt Te Domine, lecz gdy 
do lepfzey przychodzą tortuny, zapominaią: incrajfatus dilelłus 
| meus, U recalcitrait; zna fwoię nędzę, poki w nędzy; a jakze 
w fzczęściu, rozumie, że nie był w niefzczęściu; y tak zapomi- 
naiąc Bofkich dobrodźieyftw powraca do fwoiego powtorzonych 
grzechow grabatum. Dla tego CHRYSTUS mowi: ecce [anas 
fatus es; poznay coś był w parahzu, a poznay coś w zdrowiu; 
w paralizu nie miałeś człowieka: bominem non habeo, w zdrowiu 
mafz BOGA: farge U ambula; pokiś był w paralizu, blifki by- 
łeś smierci: anni impiorum breviabuntur, śmierć za tobą nie cho» 
dziła, ale przedtobą: ante illum sbit mors; z kolą latała, falcć 
welantem ego wideo. leżdźiła w prawdźie, ale na chudym koniu: 
ecce equus pallidus, W qui fedebat fuper cum, nomen illi mors; tyś 
śmierci przydał oftrogow: fłimulus mortis peccatum efi. zwarlzy 
tego iezdca, prędzey cię doiechała, iako Anaftazyufza, ktoremu 
rzeczono: en ob perverfitatem tue fidei, 14. annos wita tibi deleo. 
Nie mow z Auguftynem paralityku: juvenis fum, facio qutd me 
deleat, pofłea pænitentiam agam. Nie widziałeś u Zacharyafza 
z ofęką śmierci? ancinum pomorum ego wideo, Nie czeka doyrza* 
łych fruktów, y niedoyrzałych ofęką fięga* plures vidimus. jü- 
wenes vitulos occifos, quam fenes boves, mowi Lańrentius lafłinia* 
anus. _ Potwiyzże fię paralityku ex witiorum gyabato; a iakże smiefz 


, | bydź fub enfe juflitie Divina continua vittima? 
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Rzekniefz: ze dopiero trzydzieści y ośm lat wtym leżę 


grzechowego zwyczaiu paraliżu; . przyidźie CHRYSTUS, da 
mi rękę, będę uleczony. Zła nadźicia taka, mater defperationisz 
nie darmo lob oczy czarta przyrownał do światła jutrzenki: 
palpebre ejus ficut aurora diluculij tym naybardźiey fortelem 
"milionami do piekła ciągnie ludźi; obiecuic że to aurora, perlwa- 
-duie że to diluculum, a przecię zakrywa canam in non cana wita 


pondita 


Tobe. 4t 
Y s 


Se Grega 


etatem; oczym przeęrzega Grzegorz Š: qai petenti veniam fpo- iy Buun 
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pondii, pæniténti diem craflimum non promifit. Ani Lotia alleguy, 


SP Aug Bo to był przy wiley; iako naucza Wielki Auguftyn: Latro fal: 


Traét. :0, 


Szczepan, tak też kiedy miał umierać, fami nieprzyiaciele widźie” 
li go Aniołem; Aaron,gzebył Arcykapłanem, przy śmierci w 


Kapłańfkie każą go ubrac fzaty; Lamech iuz nie widział, a ma | 

łowy ieźdźił, bo z młodu myśliwy. Przy śmierci Chryftufa 
padaią fię opoki, umarli zgrobow wftaią, bo zyiąc ta iegobyła | 
zabawa, twarde grzefznikow krufzyć opoki; umarłych y wzglę- | 

P[al. 1; dem ciała, y względem dufzy wfkrzefzac; a y po śmierci: mom das | 
y.o bis fanfłum tuum-widere corruprionem, mowi Prorok; bo zaden ro» . 
bak swoiego nieśmiał zaoftrzyć zęba na ciało, gdyz miemiał ro: | 


per. e baka fumnienia: qui peccatum non fecit; ani zkorummpowany zic- 
2. paz. mi wilgocią, ktory nie znał grzechu korrupcyi, quis me arguet de 


y ag. peccato? Widżifz tedy Paralityku, iako w niefzczęśliwym ie- 


Exi.C.11 
Y 3: jacebit. | | 
Ale coż czynić, kiedy cię Bofka z głębokości grzechow, y z 


ciężkiego paralizu wyciągnie ręka? Przykazuieć CHRYSTUS: |" 
noli peccare amplius; y chce abys fig wftydził za grzech; zawftydź "e d 

fię tego, wftyd będzie ci zafiugą, y umnieyfzeniem Bofkiey kary. | 

Pogroził Adamowi BOG, ze gdyby zakazanego fkofztował ia. | 
Eenef.c. błka, tedyby dwoiaką umarł śmiercią: in quacunque die comede- | 
2YsiT? pis exco, Morte morieris. Nie tylko fkofztował, ale ziad, a | 
| | wpadi 


Jw c.3: przecie nic mu; wygnany z Raiu, umarł na dufzy: U dentes no- 
yv firi obiupefcunt propter uvam acerbiffimam; ale przecie nie umarł 
na ciele, a iakze Bofki wypełniony dekret? fubtelnie odpowia- 


Taraliż. da nato Tertulian mądry. bo ftary: maluit DEUS. fanguinem , 
Le ar. fufuńdere, quam effundere; po grzechu Adam z Ewą obaczywfzy | 
fwoię nagość, wftydźić fię poczęli, y figowemi pozakry wali fię | 
lifkami; ten wftyd grzechu tak BOG przyjął, ze co mieli umrzeć | 
zaraz y naciele, kontentował fię BOG, ze fię wftydziliz nie dare | 
mo tedy Zbawiciel paralitykowi na oczy wyrzuca: jam fanus | 
fallus es, noli peccare; wftyd z przefzłego grzechu tak mocnym | 


ieft przeciw przyfzłym grzechom hamulcem, że raczey człowiek 
umrzeć, niz wftydzić fię potym obiera. | 
Ale mi powiada Filozof: że wftyd naybardziey ieft w oczach. 
Ia BOGA nie widzę, lubo mię on widzi; czegoż fięwftydźić matn 
Z | i Piotr raz 


fteś tanie, gdy powtorzonemi żłosciami leząc w.paralizu grze. 
chow, Bofki irrytuiefz Maieftat; iefteś fubfłu Bolkiey fprawie- i 
dliwości, y boię fię abyś w tey nieumarł chorobie, w ktorey zy: | 


łeś: Ignum ubi ceciderit, five ad Aujirum, five ad Aquilonem, sbi | | 
| wiele 


| Piger 
| az wo 
in loan, Vatus, ne ullus defperet, folus, ne ullus prafumat. „Ale ia śmiele | ale yi 
mowię: ze iezeli w grzechowym lezyfz paralizu, umrzefz pas |; 
ralicykiem; iako ktozyie, tak y'umiera; Aniołem był w zyciu ; wk 
` M ont 10 
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| Pioteraz, y drugi zaptzał fig CHRYSTUSA, anie wftydził fię, 
(az w oczach Chryftufa: »refpekit 1ESUS Petram, O flevit amare 


ale y to naywięklzy -wftyd, heroiczny właśnie, witydżić ię fa- 
mego:fiebie; y lubo nie widzifz BOGA, ak fię go wiftydzić mafz 
iakbyś go widźiał, nakfztałt matnotrawnego fyna; ktory lubo a- 
bit in regionem longinquam, y zyl luxurtose, a.przecię nieadcoram 
OQyca żywfzy wftydząc fię przyznał: Pater peccavi in celum © 
coram te; lubo 'ty nie widzifz BOGA, kiedy grzefzyfz, ale BOG 
widźi; y powinieneś na kazdym mieyfcu BOGA mieć przyto» 
mność; a ieżeli iey nie mafz, pomniy ześty ieft Bofkiey twarzy 
rycrakt, fam fiebie zawftydzay; iako y Pogańfki Lukula (wego 
nauczał Stoik: cum tantum profeceris; ut fit etiam tui reverentia; 


| cum te effeceris eum, coram quo peccare hon audeas, perfelłus eris. 


A w oftatku, chcefzli wftać z tego paraliżu, pomniy.co u- 
czynił Gedeon: Temu z małą ludzi garścią BOG kazał fię poty- 
kać z Madyanitami, ale mu roikazał wprzod fzpiegować ich fiły, 
y przydał mu na tę imprezę, iedno dziecię: fi autem tre formi- 
das, defcendat tecum Pbara puer tuus. A coz dziecię zrobi? dzie* 
cię, ale ma rozum [mowi BOG] gdy fam będźie Gedeon, nie bę- 
dzie fię nikogo wftydził, nie poydzie do nieprzyiacielfkich namio» 
tow, ale że będzie z towarzyfzem, wftyd kaze, iśc musi. 


O iak 
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Tudic. Ce 
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wiele człowiek femożćs arbitris popełnia grzechow ? a nie wie, 


że ma fumnienie świadki fwoie, con/cientia mille teftes; nie po 
mni że ieft obrazem Bofkim, ten fam go wyda; kiedy y kamie- 
nie de pariete clamant. 
Ale iefzcze przypomina temu paralitykowi CHRYSTUS; 
wfzak iuz nie paralicyk, bo zdrowy; kto zdrowy niech fię oba- 
wia choroby, kto chory, śmierći; nie dawno ex grabato ten Para" 
licyk, iużćci wprawdzie zdrów, lecz iezeli wpadnie w grzech, 
wpadnie w recydywę paraliżu, umrze bez czafu; a iakże bez cza- 


| fu? confłituifki terminos ejus, qui praterira non poterunt? tak icht, 
| ordyraryinego dozyie biegu życia, kto nie paralityk; lecz kto lezy 
| w paraliżu grzechow, przed czafem umrze, iako mowi Duch S: 
| ne moriaris intempore non tuo. 


To ma człówiek czas (woy, ma 
też czas (woy y BOG; twoy czas teraz człowiecze; iezeli go 


| uchybifz, przyidzie czas BOGA, czas twoy iuz zniknie, Bofki 


naftąpi; a w ten czas naftąpi, kiedy fię niefpodźieiefz: dum adhuc 


| ordirer fuccidit me. Z Katonem ia nie mowię: me non oracuła cer- 
| sum, fed mors certa facit; nikomu BOG nie obiawił godźiny śmier- 
| ci, wfzyftkim czuć kazał: wigilate: nefcitis erum diem neque barós 


toć paralityk uzdrowionym będąc, nie ieft befpieczny: de propiti- 

ato peccato nali effe fine metu; a coż mafz czynić Paralityku? no- 

li peccareampliuss nie tylko nic gczefz, ale żeś zgezeízyłt załuy, 
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Afr optimć mortis impeditur poteftas, cum deletur iniquitas. Ow Pas 
Cr, Rerz Ewangeliczny dźiewięćdziefiąt dźiewięć opufzcza owiec dla 
iedney, co zakorzyść? choc iednę znaydzie, kiedy 99. albotro- | 
gie Afrykańfkie lwy, albo Łiakonu-pozrą niedźzwiedźie? tantum | 


saw de Alftmat bominis animam unius, [ mowi Salvianus] quantiim omnes I. 


pef.Dem. animos; ideog dicit Apoftolus: pro me mortuus et CHRISTUS, ca- 
dem enim cbaritate, qua pro omnibus, pro me immolatus. A ponie- 

waz BOG iednę dufzę tak wiele wazy iak wfzyftkie dufze, coż 
rozumiefz? iezeli cy nić mafz więcey iednego wazyć BOGA, 

niz wfzyftkie tworzone rzeczy” Dobrze mowi Auguftyn: non 
ai ineptus mercator, [civit quod redimeret.  W'ylał krew infiniti va- 
in lu lOris, toć cię niefkończenie zwazył; a iakże ty walorem infiniti 
wa. PA: deptać możefz? la bym rozumiał: effunde, ficut aquam | 
ay M Varane cenfpelłum Domini; niciakó zboże wyrzuć, ale ia: 
ko wodę,-do ktorev nie powraca fię człowiek; a powrociłby fig | 

Esla. do ziarna; raz ulprawiedliwfzy ię Bogu: convertere ad Domini, 
„VIŁ © relinque peccata tua, O minue offendicula. Nie widźiałeśu Pro- 
roka ze ma BOG fzale w ręku! ponderans doloris noftri valorem, 

mowi Tertulian. A iakże mam wierzyć ześ nie paralityk, kie- | 

e; dy nie tylko nie zafuiefz za grzech, ale y pokazuiefz, albo mafz | 
Y 14: ińklinacyą doteyze rzeczy, ktorać przed tym była /apis offenfi- 
5.P ang onis: ` Non efh fucanda panitentia, fed imprimenda. A nie lepiey 


Rd zeby fprawić fię według rofkazania Bofkiego: fi in toto corde ve- 
„Reg, Jiro revertimine ad Dominum, auferte Deos alienos de medio veftris 


7:9 3* twoia owa inklinacya, prożność, ciekawość, łakomftwo, avari- 


Yes 


tia idolorum fervitus Bozkiem twoim ieft; iak wiele razy poftpo- 
nowałeś BOGA dla tey znikomości? tak wiele uczyniłes incen. | 
faidolis? iezeli chcefź nawrocić fię do BOGA; uczyń co Remi” | 
, ‘gius Klodoweulfzowi mowił przy Chrzcie świętym: incende,quod | 
Proj adorafli, adora, quod incendifti, : | 
If €:59. Dobrze mowi Izaiafz: peccata noftra refponderunt nobis, grze- |, 
AA fznym echo grzechow ieft karaniem, co pokutuiącym ieft zalem: 
` 3> peccatum meum contra me efl femper, © dolor meus in confpelłu meo 
Jal. 37: femper. Coz obieraż człowieku, czy aby pioronow Bolkich e- 
Y 1%: cho otwoie obiiało fię ferce? czy aby zalu cwoiego rzewliwość 
Exod.czą mitygowała Boga, iako niegdy Moyżefza? dimitte me, utirafca= | 
Y 10` tur furor meus. la zyczę płaczem owym uśmierzyć Boga, kto- 
ao >. ry mu iet za naydrożfzy fkarb: ponit ante oculos lachrijmas no- 
8. Laur: fłrasz bo ktoż erzpiet [iako mowi Laurentius luflinianus] fi vins 
isina dicem habeas, quem tu noluifii Patrem? | 
| Naoftatek mowi temu paralitykowi, aby nie grzefzył; gro- 
żąc mu: me deterińs tibi aliquid contingat. / A dla Boga! coz gor- 
{zego mogło go fpotkać iak to, że trzydzieści ośm lat w w paa 
3 |  ralizu? 


M ` "po Niedzieli pierwfzey Polu. -i5 
ralizu? bez nakrycia, bez pomocy, iako fam mowi: hominem non 
habeo? co to za deterius? pewnie piekło; bydz nie może więkfza 
kara BOSKA nad tę, kiedy ftworzony na zbawienie czło- 
wiek, fkazany 'czattu na nięki; co fą żelazne Agatoklefa krzefla? 
‘co Tycyufza (ępy? co Tantala pragńienie? 'co Ixiona koło? co 
Zyzyfa kamień? ċo Minua, y Rodamanta męki refpektem pie- 
| kła» W cych ciemńościach :piekła oświeca mię Fcclefyaftyk; 
ktory naucza: *sffundens iram fecundam mifericordiam; tak w pie* Eed.cić 
kle BOGfprawiedliwośc pokaze, iak teraz Świadczy miłofierdżzie; V %* 
świadczy łalki bez miary, gdyz exinanivit femetiplum, formam” phil cs, 
fervi aćcipieni; toć w piekle juxta menfuram. dobroci tu pokaza- y6. 
ney, gniew [woy pokaze. Na ten czas ludzie: qutrent mortem, ee 
Onon invenient.  Niefzczęśliwi Mitrydatefowie choćby chcieli 4s. ? 
trucizną śmierć połknąć, nie umrą; bo mowi Pfalnifta: erit tem- Pfs go; 
pus corum ufq, in fecule. Przyiaciela nic zńaydą, 40i kom] afłyi: AARD. 
non efl, in ullis medicamentum exterminii; y owfzem ficut ina Je ya 
complecientur invicem; a iako mowi Izaiafz: unufquif carnem NC. 
bracbij fui worabit. BOG fam śmiać fię z nich będzie; qura G'ego i cy, 
plaudam manu ad manum, O complebo indignationem meam. Na- yw. 
kfztałc Nerona, ktory zt paliwfzy Rzym, z wiczy patrzył na ie- Bak 
go ruinę, graiąc na cytrze; a nad to wfzyftko: erit populus quafi 1 eż 
efca ignis; fracą BOGA, a zatym wfzyftkie na nich oburzą fię Y ts: 
ftworzenia: DEUS dereliquit cos, perfcquiminr, y złorzeczyć bę- żę 
dą niefkończone dobro. ubi nullus ordo, fed fempiternus horror in- 1ob, Cm, 
habitat. Porządek człowieka, poznac dobro, y kochać; tam pò- Y?ż 
znają dobro, a nienawidzieć będą. Á nieieft ze to deterius? coz 
to paraliz przez trzydzieści lat refpektem tego piekła? ktorego 
iefzcze na padole Iozafat. nie mogąc wftrzymać potępieni, za fa- 
wor będą mieli, kiedy ich gory okryią: montes cadite fuper nos. 
A nie mogęz mowić temu paralitykowi: moli jam amplius pecca- 
re? y owfzem profzę cię grzefzniku, ne deterius tibi contangat.. 

Amen. | 
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156 — Kazanie w Piatek 
na ktorą złość ludzka niefkończoną Pana BOGA dobroć wy: 
zwała. Długo fię szłośnica natura ludzka z naywyzlzą miłofiers 
nego BOGA paflowała dzielnoscią, y im więk(zemi, Dobro», 
dźicyftw fwoich artakował ią, y zniewalał fobie do wdzięczno* 
ści łafkami; tym więkfze na famego fiebie obrazę podawał iey | 
oręże; bo nigdy tak człowiek z Bogiem nie walczył, iako wtem | 
czas, gdy mu naywięccy BOG dobrego czynił. Adam wRa- | 
iu obraził go, gdy mu cały świat.pod rządy oddał, a gdy go po 
"tym wypędził z niego, przeprafzał go y fzanował. W ten;czas 
nayfprofnieyfzemi obrazali BOGA ludzie grzechami | z ktorych, 
aby ziemia oczyfzczona bydź mogła, cały świat BOG zgładził, 
y iak zmył wodą] kiedy ludzie mieli czerftwość zdrowia, prze« 
dłuzenie lat blifko do tyfiąca; ziemię we wfzyftko obfituiącą. A, 
Izraelitowie kiedy niąy więcey obrazali Boga, iezeli nie wtenczas, | 
gdy ich na wolność z niewoli Faraona wyprowadzał? tym fa. | 
mym orężem, ktorym fię fkładał BOG złości ludzkicy przez 
świadczenie dobrodzieyftw, częścicy obrazony bywał. Ale to 
iefzcze nie tak zbyt wielkie attaki człowieka, ktotemi nacierą 
na Stworcę fwoiegos bo y miłość Bolka nie tak fię otworzyła ku 
ludźiom, iako wte oftatnie wieki; gdzie Iedynaka fwojego dla, 
nieograniczoney miłości zefłał naświat: propter nimiam charitas | 
** tem, qud dilexit nos, mifit DEUS Filum juum in mundam, ta tuż | 
im więccy BOG certuic miłością, tym więccy fig mu złość ludz: 
ką. opiera; bo przedtym ciężkie rany Sercu iego Bofkiemu zada: 
łą przez niewdzięczność, a terąz w cielę ludzkim na placu ga 
śmiertelnemi poftrzałami połozyła. Zafłaniał fię Syn Bofki dłu+ | 
go Dobrecią fwoią, napominał przez Prorokow: Popule meus, 
. quid. feci ubi, aut qmd molcftus fui? co ci winna Dobroć mbia | 
‘zly człowiecze, ze ią nienawidzi(z? luzem ci fię złozył w O- 1 
groycu, y przekonałem cię miłością moią, czegoz fię iefzcze na | 
mnie porywafż? Ah złości moia! to iuz na powtorne fpodka- 
nie wyprowadzafz IEZUSA z Ogroyca! Plac tey utarczki bę: 
dzie pod kolumną w pofrzodku Miafta Ierozolimfkiego, gdźie 
fię Zbawiciel porykać będzie. Na to widowifko zaprafzam fia» 
chacza moiego.. Przypatrzycie fię, iak cierpliwość Bofka znie- 
cierpliwością ludzką, niewinność z niezbożnością, y miłofierdźic || 


z okrucieńftwom człowieka walczyć będźie. Y chory dzificy- | | 


(zy, o ktorym wfpomina Ewangelia, że przez trzydzieści y osm 
lat leząc przy fadzawce Betfaidy, przez CHRYSTUSA uzdro- 
wiony zoftał, tollet grabażum fuum, y ftawi fię na tym Kazaniu, 
aby nas zachęcił do wdżięczności Panu BOGU powinncy 74 por 
dięte dla nas męki. To będźie na chwałę Tego, Ktorego. nazy« 
wa Prorok: Dominus potens in pralio,, Dominus virtutum, REX 


gloria, w Ciele ludzkim Odkupiciela nafzego, Bolkicgo wieka 4 i 
> + wyo | 
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Z wycięzona Dobrocią CHRYSTUSA złość ludzka w Ogtoy= 

cu, uftąpiła z placu; y wyniofla fię zgory Oliwetu do Mia- 
fta Icrozolimfkiego; z wielkiey niecierpliwości wyfyła ludafza, 


aby na nową utarczkę gwałtem z Ogroyca wyprowadził TEZU» 


SA. Wychodźi cierpliwy BOG, aby fię fpotkał z niecierpli- 
wością ludzką; y lubo fzarpany, wiązany, ciągniony był, iednak 
bardźicy z włafacy ochoty, niżeli z przymufu, na tę walkę idzie; 
bo nie tak go ręce złośliwych ludźi ciągnęły, iako fama miłość 
iego, y cierpliwość prowadziła; y tym więkfzego mu dodawała 
ferca cierpliwość Bolka, im niecierpliwicy goartakowała niecier= 
pliwość złości ludzkiey: cognofco te prius án corde charitatis mexi» 
bus fuije conftrilłum, mowa do związanego Pana Bernard Święty. 
Uważcie tu Taiemnicę poymania Chryftufowego: cohors ergo, U 
Tribunus, © Minifiri ludzoram comprehenderunt 1ESU M, © li- 
gaverunt; Rota y Rormiftrz poimali IEZUSA, y związali go. 
O iak żałofny widok! BOG niepoięty Anielfkim rozumem, da- 


| ie fię poimać złosliwym człowieka rękom; a ktorego wfzech- 


mocność fiły dała mocarzom ftworzonym, od abych ludzi ma 
bydź zwycięzona, gdy fię wiązać dopuściła! luz tu podobna 
weźmie gorę człowiek nad Bogiem! iuż fię wtey potyczce da 
przekonać Syn Bolki! nie; y tu zwycięża BOG cierpliwoscią 
fwoią niecierpliwość ludzką. Temiz famemi więzami fkrępowana 
ieft niecierpliwość nafza. Przyrownała Oblubieńca fwoiego głowę 
Oblubienica do złota: capat ejus aurum optimum; ‘czemu nie do że. 
laza, albo infzego metallu? mogła go przyrownac do ftebra, kto- 
re ma dźwięk wdzięczny; uderzywfzy w nie, da fię fiyfzeć; albo 
do miedźi, ktora ict mocna, y nie da fię łatwo ikrulzyć; albo 


do żelaza, bo to ieft trwałe, infze metalle łamie, y z nich według 


rzemieśniczego wymyflu co chce wyftawi* Daie przyczynę -4b- 
bas: anri materiam quò duxeris, fua mollicie fequitur; zadnego tak 
miękktego metallu nie znaydziefz, iakie ieft złoto; może go ręka 
ludzka iak naydelikatnicy wyciągnąć; y im więcey go młotem 
biią, tym cieńfze fię ftaic, y rozfzerza fię. Oczywifty to IEZU- 
SA wizerunek; iak złoto daie fię ciągnąć ludzkim rękom, co 
chcieć z fobą czynić; iednak fwego waloru nie traci; a iako złoto 
przewyżfza wfzyftkie metalle, tak Zbawiciel cierpliwością (wo- 
ią gorę bierze nad niecierpliwością ludzką: Majeftatis ejus im- 
mutabilis bonitas quantumcund ab śmpits irridetur, non frangitur, 
mowi pomieniony Opat. Zwycięża y tu BOG człowieka, ze 
mu cierpi, y pozwala fię wiązać, prowadźić, niegodnie trakto» 
wac; a tym famym pokazuie, że niecierpliwości nafze znieść pras 


| goic, y umorzyć cierpliwością (woią. 


A małoz cierpi y od nas podobnych uraz! tylekroć wią: 


Qq zemy 


say, Èa 
13.yiże 


cant. fe 


ý {ia 
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zemy BOGA, ile razy na grzech fię odważamy; a gdy grzech do 
grzechu przydaiemy, z ktorych iak w łańcuchu ogniwo z ogni- 
wem łączcąc: trahentes iniquitatem in funiculis vanitatum; temi 


więzami fkrępowanego tatgamy, fzatpiemy IEZUSA. Kładą | 


więzy na BOGA ci, ktorzy iego natchnieniami, łafkami oświe- 
caiącemi gardzą; bo przeż to Bogu niby ręce wiążą, azeby nic 
dobrego w człowieku przez łafkę nie fptawit; . wiążą y ci, ktorzy 
złą radą, albo namową, lub przykładem do grzechu przywodzą, 
y od, dobrego odwodzą, bo przez to wynifzczaią fkuteczność łafk 
Bofkich, y nie dai} BOGU z dźiełem rąk fwoich poiednać fię; 
niby . wfzechmocność iego tamui4, a zeby nie uczynił tego z czło: 
wiekiem, co fię mu podoba. Cierpi to BOG, ale ta cierpliwość 
lego kiedyzkolwiek przekona człowieka, y do pokuty upartą iego 
nakłoni wolą: an divitias bonitatis ejar,  patientia, © longani « 


, mutatis contemnis? ignoras, quomam benignitas Der, ad penitentiam 


te adducit? tym famym ze cię BOG cierpi w grzechach, że ieft 
nie fkwapliwy do karania za nie, prowadźi cię niby fznutami mi- 
łości, y dobroci fwoiey związanego do pokuty, y gwałtem pra- 
wie ciągnie. .O iak tu zwycięża cierpliwość Bolka niecierpli- 


| wieka 
| pliwo 
TE 
$o me 
| go na 
dfze b 
| fzony 
| yzyc 
| pilze 


icy n 


scian 


I| lam, 
| ale i 


chwa 
zeby 
łagodi 


| był p 


Gietpl 
h 


wość człowieka! gdy go temiż famemi krępuie więzami, ktore- || nabii 
mi go człowiek wiązał. Wiąże go człowiek grzechami: captus || gy; 
-efl ın peccatisnofiriss BOG zaś gdy mu to cierpi, krępuie go 


łafką, y trzyma przy fobie: . Chwalebne to zwycięftwo, kiedy 


"nieprzyjaciel (woim orężem zwyciężony ieft, y fwoiemi zoftał 


związany powrozami. - Cunera Gale 
Ale nie tuiefzcze koniec tego (podkania; prowadzą IEZUSA do 


Annafza; biorą na examen, gdzie za wymowionym od IEZUSA | 
pełnym łagodności flowem uderzony w Twarz nayświętfżą ża: 1 tietie 
å i IA ? ; A A | tnim 
a iakze ią zcierpi? czego naylichlzy człowiek nie z cierpi. To AM} 
-tu iuż podobno cierpliwość Bofka nie dottzyma placu, zemści. fię 


milczał. Ciężki tu aflulc na CHRYSTUSA; ciężka zniewaga; 


BOG krzywdy fwoiey, . piorunem uderzy w tak niezboznego 


Chryftoboycę? Takby uczyniła niecierpliwość ludzka, ale cier+ 
pliwość Bofka znośi tę zniewagę; mogł to BOG uczynić, ale | tego. 
iw 


nie uczymł, bo nas chciał cierpliwości nauczyć, a tym famym 


Traf. 3 niecierpliwość nafzę zwyciężyć: quid enim per potentiam non po» 


in loan. 


Ioau Cig 


y3 


tus(jet? nifi patientiam docere voluffet, per quam wincitur mundus, 


um perhibe de malo, fi autem bene, cur me. cedis? . iczeliną fig zlę 
exkuzował, day świadećtwo o złym, a ieżeli dobrzemowię, za 
coż mię biiefz? te zaś lowa CHRYSTUSA nie były z zemfty 
wymowione, ale z kompaflyi nad niefzczęsliwym ftanem a 

wicKą 


< 


oga 


pliwo 
| vok 
| Uzbic 


| 2 
mowi S.O.Auguftyn. _.Obrociwfzy fię do tego żołnierza CHRY- . Dibr 


STUS, łafkawie do niego mowi: fi male locutus fum, teflimoni= | Pliwo 


| fię tej 


Kaifa 
laki 

p 
fim U 
Viska 


po Niedzieli pierwfzey Pofłu. t50 
wieka 'tego, ktory tak fzkaradny grzech popełnił; żeby go tąciet- 
. | pliwością do uznania winy, y fzczerey przywiodł pokuty. Qaid 
| Jta rejponfione werits, manfvetris, jujliù:? "mowi SO. Auguftyn, 
co mogło bydź prawdźiwfzego, fkromnieyfzego, fprawiedliwfze- 
go nad tę mowę Chryftufać a przecię ferce tego niecnoty'twat= 
dfze było nad zelazną rękawicę, ktorą dał policzek, bońiewzra- 
fzony tą cierpliwością 1EZUSA 'dobrotliwego, nie pokutował, 
| y zycie niefzczęśliwie zakończył, zywo pożarty od ziemi, iako 
| pifze Bofquierias. ‘O? iak tu potwierdził dobrze przykładem fwo- 
| iey nauki Zbawiciel: gdzie każe drugiey ftrony nadftawić Chrze. 
scianinowi, gdy go w iednę aderżą! fi te percyjerit inanam maxtl- 
| lam, prabealli alteram; nie umknął Zbawiciel drugiey ftrony, 
| ale iefzcze nadawit, gdy fię do niego odezwał, y obrocił. Nie 
| chwalił mu prawda tym grzechu, ani tez mogł namawiać go, 
zeby fię był napowtotne uderzenie odważył, iednak fię do niego 
łagodnie odezwal, czego nie uczynił u infzych, chociaż odnich 
był pytany; zwyciężył tu niecierpliwości nafze, y pokonał ie 
cierpliwością fwoią- | FER 
_ Tużże fię niepodnoś człowiecze niecierpliwie na BOGA, y 
na bliźniego twego, bo cię Zbawiciel twoy zwoiował. Alecze: 
goż od ciebie pragnie potym zwycięftwie? oto, iako żwycię- 
| zony odday mu broń, ktorąś częfto walczył przeciwko niemu 
| częftokroć fzemrząc przeciwko iego Prowideńcyi, ze cię albo 
| plagami dotykał, albo nad infżych dopufzćzał na cię przypadki; 
na zdrowiu, fortunie, y powodzeniu tego świata cię karał; rozu. 
miałeś, ze to na twoie złe czyni! zawiodłeśfię; bo to temi raza: 
| mi probowałcię; a żeś mu fię opierał, wźiąwfzy mu nie raz przeż 


*. | niecierpliwość honor, narzekaiąc nafktyte fądy lego; otoż ofta- 
; || tnim pofrzałem od ciebie porażony,na ciebie tenze poftrzał, fcużo' 


| bone voluntaris Jug uzbroiwiży fię, obtocił; to ieft dobrocią; cier- 
| pliwością z tobą certuiąc, przekonał cię; y mufifz mu niecierpli- 
| wości twoie oddac, u nog ie przy oftrey pokucie złożywfzy; 4 


Bofqu: iù 
Theairo 
patiente 


Matth. ġà 


Y 39: 


| uzbroiwfzy fię tarczą cierpliwości, walczyć będziefz z rożnemi : 


|| tego Świata niefzczęściami, gdy na cię naftępować będą, ofiatuiąć 
| ie w rany Zbawiciela twoiego. al 
|. Ale co mowię, nigdy człowiek wdzięcznością nie nadgtodzi 
| Dobródzieyftwa Bofkiego; im więcey go BOG przekony wa ciet- 
| pliwością, tym gorfży fię taie przez niezbożność.  Przypattzcie 
e | fię tey niezbożnosci. Prowadzą CHRYSTUSA od Annafza do 
| Kaifafza, zgromadzalą fię na radę, iakby go ofkarzyć, ogrżech 
iaki pofądźić; fałfzywych fwiadkow fprowadżaią; querebańt fal- 
Jum tefiimonium contra IESU M. Już tu będzie niezbożność czło- 
wicką z niewinnością Chryftufa walczyć. Ze Zbawiciel był 
„doti Qa ż świa» 
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toan.€.3, Światłem świata, fam o fobie powiedźiał w Ewangelii: Ego fum 


Y 12. 


1.Joan€, 1 


Ys 


Tode, 24. 


Y:3: 


Ifaie 5e 


Ý, 20 


Tbrem 3, 


y 2 


Jer, C.11 


Y uv. 


Matth, 28 
Y ói 


Lux mundi; y lanS. mowi onim, ze wnim żadnego grzechu, iak 
w świetle ciemności nie mafz: DEUS Lax eft, O tenebre in eo non 
funt ulle; przeciez w nim chcieli upatrzyć iaką makułę, to ieft 


grzech niezboźni. Dobrze lob S. powiedział: ipfi rebelles fue- | 
runt lumini, że fię fprzeciwiali tey światłosci ludzie. {akoz za- . 


wfze człowiek przewrotnie z Bogiem zyiąc, złe za dobre, ado- 
bre za złe udaie; oco narzeka lzaiafz: væ vobisi qui dicis ma- 
lum bonum, G bonum malum; światło za ciemność, a ciemność za 
światłość poczytaiąc:. ponentes tenebras lucem, O lucem tenebras; a 
w Ofobie Chryftufa lamentuie leremiafz, ze będąc światłością 
nieftworzoną, przyfzedł na to, że go niczboznośc ludzka zaćmić 
chciała, gdy go o grzech pofądzała przez taifzywe świadki: me 
minawit, O adduxit in tenebras, O non in lucem. 

Y cożeś poftrzegł człowiecze w niewinnym IEŻUSIE? to 
tylko, coś fam zbroił, twoię fprawkę, ktorąś goobraził; anacoz 
w niego wpieraż twoilę złość? wymawia go przed całym świa* 


Ek i i a WODERY OOP NSZZ R 


tem Prorok, ze to niewinny Baranek, w Ofobie lego mowiąc: Ego | 


quafi Agnus manfuetus, qui portatur ad vithimam; toc gonic trze- 
ba w wilczą fukienkę obłoczyći Zadnego grzechu nie znaleźli 


w nim, chociaz wielu było zadaiących mu grzech: querebant | 


falfum teflimonium, © non invenerunt, cum multi fali teftes accef~ 
Jijent. Niewinność fama fobie świadkiem będąc, zwycięza wielu 
niezboznych. 

Ale nie fłucha tego niezbozność; trzy grzechy kłamliwe 
przez trzech fałfzywych świadkow wymawia mu; pierwfzy, nie- 
zbozności. [Uważyć tu trzeba, iak to fię moze złe wymowic; a 
na kogo infzego zwalić; gdy fię niezbozność czyni (więtą, y nie- 
winną; a niewinność obłoczy w fukienkę niezbozności. Tak czy: 
nią ludźie obłudni, ktorzy fię za (więtych udaią powierzchownie, 
a wewnątrz pełni fą złości.]  Wymawia tedy lezufowi, ze chciał 
zburzyć Kościoł, a we trzech dniach nowy wyftawić; bic dixit: 
poffim defiruere Templum Dei, © poft triduum readificare illud; wys 


mawia z tego fał(zywego zarzutu prawdziwy świadek, | [cimus 


PEA quia verum eft teftimonium ejus] lan S, ze CHRYSTUS nie ma- 


Y a24 


teryalny Kościoł, ale Koscioł Bofki, ktorym on fam był, podać 
im famym do zburzenia miał przy śmierci fwoiey; a trzeciego 


dnia zmartwychwitayfzy na nowe poftawić; to ieft: ciało cierpię- - 
tliwe odmienić w uwielbione; hoc dixit de Templo Corporis fuis 


Drugi świadek nie ma co zarzucić, ale toz famo prawi; tylko iuż 
inaczey ten grzech obciąża, chcąc Chryftufa pofądzić o blużnier. 
ftwo, ze fobie wfzechmocność Bolką przypilował, gdy mowił, że 


we trzech dniach taki Kościoł poftawię, ktory przez czterdzieści 
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> po Niedzieli pierwlzej Polu. róż 


fześć lat Rawiano: quadraginta © fex annis adificatum ef Tem- 


plum hoc, © Tu in tribus diebus excitabis illud? y ten Świadek ` 


pomylit fię z prawdą, że wnię dobrze'nie weyrzał; fądził iedno, 
a drugie miiał; nie patrzył na toco CHRYSTUS czynił ile BOG, 
gdy cuda czynił, umarłych wfkrzefzaiąc, grzechy odpufzczaiąc, 
czego człowiek «czynić niemoze; co mu y Nikodem przyznał: 
memo poteft bac figna facere, mifi fuerit DEUS cum állo; aletylko 
 pattzył na ciało, ktorym było Boftwo przykryte. Tak umie 
| złość ludzka, ze gdy kogo chce na fławie ruinować, ńie patrzy na 
dobre {prawy iego, y owfzem ieukrywa, ale tylko złe na oczy 
wytyka, iczeli ą prawdziwe; albo ie zmyśla, gdy ich w ofobie 
znalesć nie moze. Toż twierdźi y trzeci świadek, tylko od- 
| mienniey od drugich tłomaczy; zeto niefprawiedliwośćby była, 
| taką fzkodę przez ruinę Kościoła uczynić; ale y ten oślep tłoma* 
| czy flowa Chryftufowe; dopiero widźiał wikrzefzonego Łaza- 
rza, a mie mogł fig domyślic tego, ze ciężey iet y wtyfiąc lat 
| człowieka umarłego ożywić, niżeli Koscioł w krotkim czafie po- 
| tawić! Zadaie im Ewangelia fałfz; ze chociaz wiedney rze» 
czy, iednak nie zgadzali fię: no» erat conveniens teftimonium illorum. 
Niewinność zwyciężyła niezbcznych. 

Wam z tąd pociecha niewinni ludzie, ktorzy przez ulzczy- 
pliwe ięzyki o grzechy obmawiani, y połądzani bywacie; łącz- 
cie nićwinności wafze z niewinnością pofądzonego Zbawiciela; 
a On Świadkiem fumnienia wafzego będąc, uwolni was z niefla- 
wy doczefney, y przed całym światem pochwali [prawy wafze 
na fądzie fwoim. 

Przekonana od niewinności niezbożność udaie fię na fądy do 
Piłata.  Zefzli fię na Ratufz zrana, y związanego z fobą pro- 
wadzą niewinnego -Winowaycę, [ złość nigdy nie zafpi fwego] 
fkarzą, iakoby buntował ich przeciwko Cefarzowi; trybutow 
oddawać nie kazał: hunc invenimus fubvertcntem gentem noftram, 
U probibentem dare tributa Cafari; nie wierzy temu Piłat; bo fa- 
ma niewinność z oczu IEZUSA fię wydawała; y do tego przy- 
fzło, że fię y fam Piłat przy niewinności chciał zoftać; y długo 
fię za nią opponował; perfwadował bezboznym: mon inweńio ih 
Eo caufam; naoftatek y ręce od wfzyftkiego umył: innocens ego 
fum a fangvine lujfłi bujus. A gdy tu iuz Niewinność miała wziąć 
gorę w tey potyczce, niefzczęfny refpekt: jJi hune dimittis, noù 
es amicus Cefaris, iakfię wto wdał, przyfzło na to,że Niewin- 
ność zoftała olądzona na frogą przy kolumnie karę: tunc ergo ap. 
prebenditPilatus IESU M, U flagellavit. O! niefzczęlny tefpekcie, 
iak wiele niewinnych fądźifz, y furowo na flawie, honorze, fot- 
tunie, ciele, y dufzy gubifzł 
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Idźmy za Panem IEZUSEM niewianym podtę kolumnę, a 
przypatrzemy fię iako miłofierdźie Bofkie będźie z okrucieńftwem 
człowieka walczyć. Stoi przywiązany do kolumny za nogi. y ch 
ręce; a iako rozmyślaią Bogomyślni, tak był przywiązany, zeby | pl! 
na całym Ciele było mieyfce do katowania. Załofny widok! | wce I 
Ten, Ktory ieft Xiążęciem wolności od niewolnikow grzechu ia- | nie (z 
ko naylichfzy Człowiek, albo gorfzy od Łotra fromotnie kara- || 5 ty 
O /pefłaculum grande [woła Rupertus] mundo, Angelis ©'bo- || ze m 


Ruper. Ab; ny! ; 
w nie! 


in Ioan, Minibus! å ferwis peccati, Princeps libertatis fervilibus caditur mo- 
dis! ytym okrutnicy ubity, ze pod płafzczykiem miłofierdźia || tyk < 
Piłacowego; bo to uczynił dla tego, aby IEŻUSA uwolnił od || faen 
śmierci: corripiam eum, U dimittam. O! miłofierdzie człowieka || nam! 
iakożeś okrutne! icżeli ieft niewinny, bo dla tego chcefz go wy- e zę 
puścić, zacoż go karzefz? nie wiefz, ze won funt facienda mala, | dzia. 
u: eveniant bona, nie trzeba brać takich frzodkow do uczynienia | godni 
dobrego, ktore fą z fiebie złe, albo gorfze, nizby był koniec? ta | dla B 
fama twoia łafkawość okrutnieyfza ief, niz gdybyś Go byt zaraz | Chry! 
na śmierć wydał. i | by t 
Oto iuz kości widać, zyły w ciele poprzecinane, Ciało zem- || wnosc 
dlone tak dalece, ze odwiązany od flupa pada na ziemię, y w wła- abund 


fney Krwi [według rewelacyi 5.Brygitty] nurza fię: airiffime flas | padia 
L4.C;. gelaut 1ESUM Pilatus, tanta nimirum Chin crudelitate, quante I Dędzi 


Jberabat mitigari poffe tam efferatos Iudeorum animos; ffowa fą S. d tam 
O.Auguftyna. Niechcę liczyć Ran IEZUSA na Ciele według | pial, 

zwyczaiu Bogomyśslnych, to tylko mowię, ze jezeli, nie w licz /| włoc 

bie, tedy w cięzkości uderzenia tak wiele ran odebrał, iak wie- | no, i 

~ le wfzyfcy grzefznicy zaflużyli, albowieni [iako mowi Prorok] M aty 

pai €53 zraniony ieft za nafze nieprawości: {vulneratus efl propter iniqui- || «wk 

tates nofłrasz a te fą niezliczone. i | | ty (ię 

Tuiuz uwazyć, iako miłofierdźzie Bofkie z okrucieńftwem > fądzę 

człowieka walczy; im okrutniey go katuie ludzka ręka, cym mie | ją 
łofiernieyfzym fię pokazuie, y z więkfzą miłością zbawienia na- ka! 

fzego przyimuie rany. A będziefzze człowiecze okrutny na bli- | zeby 

źniego (wego, kiedy BOG maiąc cię furowo karać, fam nafo- | mow 

bie te karania ponośi! miłofierdziem fwoim, ktore ma nad tobą, i legli 

znośi okrucieńftwo twoie na fobie” leżeli chcefz, zeby ci BOG i tuli, 

był miłościw, nie bądźże okrutnym nad drugim; bo niewdźię: 1 l 

cznym byś fię fał Odkupicielowi twoiemu, gdybyś nie był tak I| zwy, 

miłofiernym na infzych; iako BOG ieft miłofierny nad tobą; | Zeno 

matth ıg wymowiłby ci BOG: nonne O te oportuit mifereri confervi tui, || regy 

y3 ficut © ego tui mifertus fum? Ale niech nas nauczy wdzięczności | kazan 

dzificyfzy Ewangeliczny Paralityk; to druga część Kazania. fanum 


Gw. 
częsc MJ" 


ps Niedzieli pierwlzey Pofta. 163 
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en paralizem zarazony przez trzydzieści osm lat znofił cier" 

pliwie kalectwo fwoie; y chociaż go, gdy lezał przy fadza- 
| wce Probatice, drudzy mocnieyśi, y zdrowśi ubiegali, przecież 
| niefzemrał; ale czekał przy cierpliwości pomocy Bofkiey; raz 

fię tylko przed Chryftufem ufkarzył na niemiłofierdzie ludzkie, 
ze mu zaden nie dał ręki, aby fię zawlokł do wody, obmył fię 
| wniey, y ozdrowiał: hominem non habeo. Uczy nas ten Parali- 
| tyk cierpliwie znofić nie miłofierdzie ludzkie; kiedy w nędzy zo- 
| ftaicmy; nic trzeba fzemrać, gdy nas opufzczaią ci, ktorzyby 
| nam mogli dopomoc; ale przed famym Bogiem niefzczęście fwo- 
| ic z pokorą wielką, y ufnością ofkarzać, a czekać iego miłofier- 
dzia. Ci zaś co fię niecierpliwie w niefzczęściach fprawulą, nie- 
godni fą, zeby liç nad niemi kto zmiłował; bo gdy nic cierpieć 
| dla BOGA niechcą, nie mogą fię ftać godnemi uczeftnićtwa z 
| Chryftufem, ktory dla zbawienia nafzego cierpliwie zniofi męki, 
| aby tym f(pofobem dał nam przykład, iak mamy znofić przeci- 
wności: ficut abundant paffiones Chrifti. in nobis, ata © per Chriflù 2Cor. sa 
abundat confolatio nofira, mowi Apoftoł, y doklada: ficuż focij 
palionum eflis, fic eritis © confolationis; iezeli cierpliwie znofić 
wędziecie z Chryftufem umartwienia, będziecie mieli uczeftniltwo 
z nim w pociechach. Dla ciebie człowiecze BOG wiele ucier- 
piał, a ty dla niego nic ucierpieć niechcefz! gdy Go fzarpano, 
włoczono, na Twarz plwano, flowami blużnierfkiemi pofądza- 
no, iako Baranek milczał: quafi Agnus coram tondente fe obmutuit; 
a ty będziefz fzemrał nie tylko przeciwko ludziom, ale y prze- 
ciwko famemu BOGU! y iuz nie iako dzifiey(zy Paralityk, kto- 
ty fię ufkarzał na ludzi: bominem non habco, ale iak Ateifta [ nie 
| fądzę] ledwo nie wymowifz: DEUM non habeot BOG mię o- 
| Pa nie pamięta o mnie; albo okrutny ieft, ze mię tak doty- 
| ka! Zwyciężył tę niecierpliwość twoię ledynak Bofki; y chce 
| zebyś odtąd całował lego nayświęt(zą Rękę, gdy cię dotyka. Nie . 
. | mowzc: hominem non habeo; bo oto BOG y Człowiek twoie do- 
| legliwości razem z grzechami zniofł naf obie: Jangwores noftros Ipfe 
| żulit, © dolores nofiros 1 pfe portavit. 

Uczy nas iefzcze ten Paralityk, iak mamy przy niewinności 
zwycięzać ludzką niczbozność. Ganili mu złośliwi Faruzowie, 
ze nofił tozko fwoie w Szabat: S abbatbum eft, mon licet tibi tolle- roan s; 
re grabatum tuum; y pofądzali go o grzech, ze przefąpił przy- 
kazanie Bofkienie czcząc Soboty; on na to odpowiadał: Qui me 
| [anum fecit, ille. mihi dixit. tolle grabatum tuum, 6 ambula; nie mo- 
ge was fluchać, ale tego, Ktory mię uzdrowił, y kazał miłozko 


R.r2 na do- 


| 
| 
| 
| 
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| 
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| 
| 
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na dowod łafki wyświadczoney nofic; mufzę ffuchać Lekarza me- 
go. ktory mię nie tylko na ciele, ale y na dufzy uleczył, y pre- 
zerwaty wę od recydywy podał: ecce [anus fatłus es, jam noli pec» 


care, ne deterius tibi aliquid contingat; nie grzefz,zachoway fię przy | 


niewianości fumnienia, iezeli chcefz bydź zdrow na dufzy yna 


na, uroda; czemużto nofifz takie łoże; to ieft Krzyz IEZUSO W, 


na ktorym on fromotnie zafypiał! Nie każe ci światowa polity- | 
ka tego: non licet tibi tollere grabatum; co potym umartwieniu, | 


do Zakonow to tozko poffać? a u nas powinien bydź iak w fza- 


bat dla fpoczynku lelłulus fłoridus; przy uciechach, krotofilach, 1 
| zebyś 
bieran 


pozwol fobie, czego fobie y dradzy pozwalaią. Na tak niezbo- 


zne rady odpowieday, oppomuiąc fię przy niewinności: qui me | 
fanum fecit, ille mihi dixit: tolle grabatum tuum, U ambula; BOG | 
| | miloi 
I ralicy 


moy, ktory mię, y całą naturę ludzką uzdrowił, rozkazał, abym 
to łoże lego, y moie, na ktorym zbolały za mnie umierał, do 
śmierci nofił; idz precz niezbozna perfwazyoz tak za mnie, iako 


y za Zakonną ofobę cierpiał IE ZUS; będę dźwigał to łoże, po- 1 


ki nanim z Zbawicielem moim na fzczęśliwy wieczności dzień 


nie zafnę przy mroku smiertelnego zycia; a tak naśladuiąc IE- | 
| tisui, 


ZUSA, przy niewinności zwycięzy(z niezbozność. 


Iefzcze nas wzbudza do wdzięcznośći, ktorąśmy winni Od- 4 
| fkońc 


kupicielowi nafzemu, ten Paralityk; a ofobliwie z tąd, ze wy- 1 
|| czył 


chwala miłofierdźie Bofkie nad wfzyftkiemi ludźmi, y nad fobą. 


Gdy bowiem przez długi czas lezał przy fadzawce, widział, że - 
j czył 


go inśi wyprzedzaią do poządanego zdrowia; które otrzymawfzy, 


mogł fobie przez trzydźieści ośm lat zarobić na chleb przy czer- | 
| lego, 
1 fzego 
zony bydź mufiał. W tę fadzawkę wftępował Anioł pewnych | 


czafow; y porufzywfzy wodę uzdrawiał tego tylko, ktory pier- 1 
| wose, 


ftwości fił, na honor, nafławę; atak leżąc iak kaleka zebrał chte» 
ba; od wfzyfikich wzgardzony, opufzczony, częfto y zniewa- 


wey wftąpił w wodę. Czemu ten Anioł porządku nie uczynił 


miedzy choremi! żeby miedzy niemi zazdrości nie było, nale: 1 
| Fey, 
wey uzdrowiony! Wiem, że ten Anioł był dobry, toć niebył 4 A 


załoby, zeby ten, ktory dawniey leżał przy fadzawce, był pier- 


acceptor Perfonarum, ale (prawiedliwie komu kiedy zdrowie na- 
leżało, dawał! Czemuż tego mizeraka uprzedzali drudzy, dum 
venio ego, alter ante me defcendit? Uczy nas przez to, ze Bofkie 
miłofierdźie tak wcześniey , iako pozniey wyświadczone zaro- 
wno ma bydż fzanowane, y czczone. Nie uczyni, tak tym kto- 
rzy nie rychło przyfzli, iako y tym ktorzy naypierwey fię: do 


fluzby lego doftali, krzywdy; chocbyś mu mowił fkazuiąc na 
drugich: 


Ë 


'drugić 


powie 


veniji 
ła mo 
||czyćm 
ciele. Mowią y do was częfto niezbożni ludzie, wiodąc was na || ~ U 
okazyą grzechu: ecce fanus es, Otos zdrow; ftuzą ci lata, fortu: || doierd 
| bę oz 
nio, al 
giemu 
| odrzu 


tamo 


niko 


G 


grabat 


Cię uz 
lesmi 


lego t 


dny 


[woje 


wdzię 
cierp 


luz n 
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|-drugich: bi'nowiffimi und bord.fecerunt, © pares nobis fecifliz od. Matih e: 
tè fipowie flafznie: non „facto tibi uńjuriam;nonne ex denario diurno con- pa 
eee |wenżfli mecum? wolo autem ‘O buic novifimo:dare, ficut Gsibij wos ` 
zy |iła moia taka ieftz zaraz, albo za długim poczekaniem wyświade 
na |kczyć miłofierdzie; co zas flufzność kaze, `y tobie oddam. 
na | - Uprzedzicię kto, ubiezy -do lafki Bołkiey; kontentuy fię mi- 
łofierdziem lego; ze y tobie choć nie rychło daie ią. Starafż 
W, | ię o zdrowie, fortunę, honor; infzy, cię. uprzedzi, ¿dam ego “ve 
ty: |-nżo, ahus anteme; mow wmiości Bofkiey nie :zazdrofzcząc dru-. 

| siemu, Ze ito miłofierdźie Tego fprawuie, 'od ktorego y mnie nie 

| odrzuci. . «Ale kiedy będźiefz drugich przez nogę przerzucał, y 
ch, | tamował, im drogi, dla ego zes ty.pierwfzy; trzeba fię obawiać 
jo- | zebyś zamiaft miłofierdzia, nie odebrał furowey ‘nagany. 'Od- 
me |-bieray coci BOG; albo famprzezfię, albo:przez fwoich Namie- 
JG |ftnikow daie, tak nierychłs, iako y wczefne Dobrodźieyftwa; a 
m | miłofierdźiu lego miey wdzięczność; ktorcy cię uczy tenzę Pa 
do |'ralicyk. $>, 
ako Gdy fię go pytano: quis ef Homo ille, iqui sdixit tibr: ‘tolle 
po | grabatum, tuum, O ambula?  Krory to ieft Dobrodziey twoy, cò 
ień | cię uzdrowił? mie tail, nie zakry wał mifofierdzia Iezufowego; a+ 
[E. | leśmiele mowił, rozgłafzał, wyfławiał Pana miłofierdzie: nun- 
tiavit, quia LESUS effet, qui fecit um fanum; wdzięczność tò 
d- | lego była, ze:chwalił Lekarza (woiego. Więc'ze y nam z niee 
y- | fkończoney. Dobroci (woiey Zbawiciel nafz tak wielkie wyświad: 
b} | czył Dobrodzigyftwa, nie inż iak Paralitykowi dzificyfzemu ic- 
ze | dnym flowem: furge, ale długim paflowaniem fię z nami, ule- 
ży, | czył cierpliwością (woią nafzę niecierpliwość; przy niewinności 
ete | fwoiey nafzę 'mufiał znofić nieczbozność; y dla miłofierdzia fwo* 
lee || iego, ktore nam świadczy przy, męce fwoicy dla wybawienia na- 
ra. | fzego od niewoli grzechu, okrutnie ubiczowany zoftał, mieymy UNIW 
ch | wdzięczność; wyłlawiaymy, dobroć lego; naśladuymy Go w JIM 
gie | Cierpliwości, niewinności, y miłofierdziu; zwycięzaiąc niecierpli* 
mł | wość, grzechu złość, y okracieńttwo; a UEŻUSŚ naydobrotliw(zy 
je. || iuz nie będzie pamiętał niecierpliwości nafzych, bezbożności na- 
s. | fzey, y okrucieńftwa; ktotęśmy mu grzechami zadali; ale bę: 


był ` odzie nam:miłościw w tym zyciu, y w wieczności. 
na- A 
jum M E 


Ne 
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kazanit l 
Miane w W arfzawie w Kościele Kollegiackim S. JAN A |. 
Na Niedzielę drugą Poftu. || ferdi 


ROKU 1629. | mien, 
Ij gener 


DOMINE bonum ns bic cje. Matth: C. 17. Y4. | zwa 
zi kto wftąpi 1n altum, rozumie, że fię do Nieba doftał. Nie | jakic 
tu Pietrze Niebo! ziemia to ieft, na ktorey wiekować pra: | poka: 
„ gniefz: bonum efè nos hic efè. Ale nie dźiwuycie fię Świętemu ` fobor 
Apoftołowi; wiedział, ze przy prezencyi CHRYSTUSA, yna | do U 
ziemi bydź moze Niebo. Dla tego y Matkę lego Nayświęs 1 
fzą Doktorowie Święci nazywaią Niebem; a mianowicie Da: 1 
m mafcen Święty: Calum Virgo; daiąc tego z Kościołem Świę- | KŻ 
de Du, ym racyą, ze CHRYSTUSA wZywycie fwoim noliła, ktore- 1 A A 
By.u, go Obiąć wielkości nie mogły Nieba:- quia quem celi capere non | 
poterant, tuo gremio contulsfi+ Więc niedźziw, ze y Piotrowi S. | „EM 
gora Tabor przemieniła fiş w Niebo przy CHRYSTUSA pre- || . " 
zencyi. Ale CHRYSTUS był z Piotrem na wodźie, w Syna. || 57 
gogach Zydowfkich, y w Kościele Ierozolimfkim, a przecięnie | ich: | 
zyczył fobie nigdzie wiekowac, wfzędy mu nie miło, tylko na iednaf 
gorze Tabor: bənim eftnos bic efi? a czemu? daie racyą Swiç- "WA 
no fr ty Leo Papiez: „Aperut Dominus coram eletlis teflibus gloriam ftot: 
a uam; bo tam CHRYSTUS chwałę (woię pokazał, a zatym iuz. fg ul 
coś Niebiefkiego Piotr Swięty poftrzegłfzy, chciał nie umieraiąc | ki Be 
zyć iak w Niebie. Widział iakis przymiot ubłogofławionego 1 to daf 
Ciała; to ieft iafność fioneczną: rejplenduit facies ejus ficut fol; y 1 ił, | 
rozumiał, ze to iuz do Nieba fię doftał; a zatym upodobało fię 1 winiet 
tam mięfzkać: bonum efl nos bicejfe. Y wam Katolicy, zeby fig | "m 
tu CHRYSTUS pokazał ztą iafnością, pozwolilibyście znim SWG 
fię zoftać. Gdy kto reprezentuie delicye Niebielkie, wziąwfzy 
to nauwagę, radźibyście iedney godźiny doftać fię do Nieba, w 
AE ktorym kiedyzkolwiek bydź fię fpodźiewacie. „4d bec audita 
bem.z ia tńardefcit animus, jamg, illic cupit affiftere, ubi fe fe [perat fine fine 
Ewsng gaudere. Rada dufza do Nieba, ale iey z ciaiem (kazitelnym 
cięzko; aggrawuie złość; ciężą grzechy, niecnoty z ciała y z złey 
ządzy pochodzące: corpus quod corrumpitur, aggravat animam; 
nie dopufzczą iey do Nieba kryminały. Kiedy wam Kazno» 
dzicie remonftruią wieczność fzczęśliwą, Niebiefkie delicye, ze 1 
fię y wam tego doftanie, ieft tam wiele miefzkania: in domo Patris 
„ mei manfiones multa; nietrzeba fobie wyftawiać pałacow z Pio- 


trem 


Ssp.C. 8. 


Y;: 
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erem: faciamus'bic tria tabernacula; ale też przytym zaraz -po- 
kazuią drogę do Nieba; wyfławiaią na oczy owe błogofławio- 
mych delicye, ktorych ‘okonie widziało: mec:ocułus vidit ate też uCorC.a 
waraz wyrzucają y piekło. Obiecuiecie fobie przy nadzieimiło+ V 9 
| fierdzia Bofkiego Niebosa zarabiacie na piekło! -ktoz będzie wi- 
| nien, zefię emylicie? nie CHRYSTUS; bo Onchce wfzyftkich 
| generalnie zbawić: "omnes tuult 'fafvos fieri, mowi Apoftol; ale tTimc. 
| z was famych'okazya zguby: perditio tua cxtedfrael, y owfzem we. 
| iakich BOG zażywa fpofobow, aby nas zbawił, w pierwfzym 13. y 9e 
„| pokażę penkcie, a iako my fię fprzeciwiamy intencyi iego; y fpo- 
fobom, ‘ktore podaię do nabycia Nieba, w drugiey części podam 
do uwagi; na Chwałę Panu BOGU. j 


CZEŚC PIERWSZA. 
Koniec ‘ofatni Człowieka iet zbawienie; Augaftyn mowi: ad 
Te nos Domine fecifli; ale do niego mie trafiemy, iezeli frod- 
| kow wiodących do zbawienia nie obierzemy fobie. Srodki te 
| nie infze (ą, tylko doftateczne zachowanie prawa Bofkiego: f marb (4 
| vis mgredi advitam, ferva mandata. Znas famych pełnić tego yn. 27 
| nie mozemy; bo fłabost ciału wrodzona dufzę mdli w fiłach fwo- PARĄ 
| ich: /piritus quidem promptus, caro autem infirma; nic deneguie y 4i» 
iednak BOG taki umacniaigcey, z ktorą wfzyftkiego dokazać 
| mozemy: omnia pofjum no, qui me confortat, powiedział Apo- 
ftoł: mozemy grzefzyć według ułomności ciała; ale też możemy 
| fę uftrzedz grzechu, przy łafce Bofkiey. A małoześ miał ła- 
| fki Bofkiey człowiecze nauchronienie fię złego? a niedoftatecznafz 
| to łalka Bofka, ktorą cię przy Chrzcie świętym poświęcił, zmo» 
cnił, Sakramentami utwierdził; a przecię zgrzefzyłeś? ktoz temu 
winien? nie BOG; bo On iako Ewangelia naucza: s/luminat o» tem. 
maem kominem *ementem in hunc mundum, kazdego człowieka o- Y 5 
| świeca, wfzelkich (pofobow zażywa, ktorymiby cię do pracy na 
| Niebo zaprawi. A naprzod, ze ferwor miłości zbawienia wy- 
| fygł z dufzy twoicy, tak dalece, że Apokaliptyk powiedział: 
| neg calidus es, neque frigidus; zagrzewa cię BOG nadprzyro- 4jw.€3 
| dzonym łafki poprzedzaiącey ciepłem; bo człowiek zoftaiąc w V' 19 
| śmiertelnym grzechu, ftaie fię umarłym, okrutną śmiercią dufzę $ 
y ciało morzącą; mowi Wielki Auguftyn: nulla gravior mors, 5P:Aug 
quam qua peccató venit; a zatym przytey Smierci ftaie fię zi-- go: 
mnym, bo grzefząc traci łafkę, przez ktorą był złączony z Bo- 
giem; iak tedy człowiek gdy fię w nim zepfuie unia miedzy du. 
fzą y ciałem; to ieft kiedy fię dufza od ciała odłącza, ftaie fię 
| zimnym trupem; tak względem ducha umiera. gdy przez grzech 
| wfobie ruinuie łafkę, ktora et unią dufzy człowieka z Bogiem; 
| Ss 2 a zatym 


Fhil C. 49 
y'i 
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a zatym BOG rozgrzewa łafką (woią, aby-umarłą  włkrżefł: du. 

fzę. _ Wyraził to Elizeu(z Prorok fwoim przykładem, gdy, u- 
marłego Wdowy wlkrzefzał iedynaka. Nie mogl go wikrzefić 
Gezy, lubo niby z indulgencyami Prorocki kiy na nim połozył, 

4.Reg c, ale wfkrzefił Elizeufz; a iakze? oto: ancubuit fuper puerum, Oca- 
4: yje. lefalła eft caro pueris układł fię na' owym dźiecięciu, ufta fwoie 
do uft: iego przyłożył, 'oczy do oczu, 'pierśi do piersi, dopiero 
gdy fię rozgrzało ciało iego, zyć począł: Poki zimne dziecię, 
nie zyie, gdy fię zagrzało dopiero żyć poczeło, czemu? pyta (ię 
Teodoretus, y daie racyą w moralnym fenfie: quoufg, frigidus 
es, glaciem witioriim portans in opere, non vivis, fed vrvus mortis 
uses; poki człowiek zimay; to ieft zimny w wierze, zimny w 
nadziei, zimny w miłości, zimny w pokucie, oziębły w ftaraniu 
fię o cnoty Święte, trupem ieft, nie zyiez y chociaz żyć fię zda 
według ciała, w fimey rzeczy tylko go cień na ziemi; zye iak 
4pocc.z. nie zywy; Co mu ma oczy wyrzucił Apokaliptyk: nomen babes 
Y quod vivas, O mortuus es. Dlatego T ertulianu;uwazaliąc Afry- 
kańfkich Obywatelow bezbożne zycie, rzekł o nich: portant fu 


Theodor: in 
A pit. 


Tert ferm. 


ad psp. af "Eralia; że fą iako groby; chodzą po ulicach z pompą, ftroyno, 
„fre. przy ubiorach cielclnych, 'a to tylko kazdy trup, ktorego dufza 
obumarła przez grzech, lezy w ciele iak w grobie. Są podobni 
bałwanom, o ktorych mowi Prorok: oculos habeat G non videbunt, 


Pfalz E | 
y q814 aures habent O! non audient, manus babent U non palbabunt, pedes ha- 


bent G non ambulabust, bo zoftaiąc w.grzechu lą slepi że nie wi- 
dzą, iak niefkończonym wzgardzili dobrem dla maracy rofkolzy, 
głuśi fą, bo niechcą fluchać napominania Bofkiego; iak bez ręku, 


chociaz one maig, bo zadnych nie czynią dobrych uczynkow, 


przez ktoreby fobie zafłuzyli na Niebo; nogi maią, a: chodzić 
nie mogą fprawiedliwości drogą. lednym flowem grzefznicy fą 


iak martwe bałwany, ktorych ani przeftrogi, y pogrozki Pana | 


BOGA, ani łafka lego porufzyć nie może ferca zakamieniałego: 
S.Bernat. coy durum. [mowi Bernard $.] quod non penis movetur, nec præ- 
PRA, miis eXcitatur. | ię , 

Obaczywfzy BOG martwych dufz nafzych oziębły ku zbae 
wieniu ferwor ftawia nas ku fłońcu, oświeca rozum, zagrzewa 
wolą do nadprzyrodzonych afłektow. A iakże zagrzewa? Oto. 
reprezentniąc rozumowi piekło, śmierć, fąd, Niebo;, zagrzewa 
przez przykłady Swiętych; zagrzewa przez Kazhodźielow, za- 
grzewa przez Dobrodzieyftwa, zagrzewa przez ucifki y plagi, 
zagrzewa przez cuda, fłowem wfzelkich zazywa fpofobow, kto- 
remiby ftrupiałą, dla śmierci grzechowey dufzę gorącością talki. 


$.P.Angż (oe; E ; 15.0. uftyo] fube: 
AOS fwoiey ozywił: prevenit ut fanemur [mowi S. O. Auguftyn] fı 
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drugą: Pojłu. 
głórifcemuy, przyvenit; it pić vivants; fubfeguitur út curn ilo fem- 
pór vivamus. A zatym nie mozefz möwić trupie, nie mogę o- 
żyć, böniť mańń ciepła; mówi bowiem Prorok: non eft qui [e Pfa re, 
abfcondae a calorć ejus; - włzyftkich to fprawiedliwości Słońce o- V 7. 
tzewa: A rażżeś fig krył przed tym Słońcem; zgrzefzywfzy? 
ucickałćś od BOGA z Adaniems a: BOG: cię fzukał: Adam ubi Gtnefic. 
es? gdzież ieftes? czemu fig to krydefż?  Y-ra wielka łafka Pa- 3:Y' o 
na BOGA; na d wola Adania, kiedy uciekać obftupefcamus e. s.ch:yfa, 
miueutem Dei mifericordiam [mowi Chryzoftom Swięty] -non fo hma 
i, quidd roócatoft; atl guod hontines lhcjusm ferrent inter fe; ve- 
rum ipfe DEUS ipfe per fe vocat; zadziwić fię trzeba niefkoń- 
ćzoney Dobroci; ze w'ten czas Adama (zuka, kiedy ucieka. 
| Kiedy człowiek obrazi drugiego, obrażony de nieprzyiaciela nie 
idzie, nić da'fię ptzeprofić, -zemscić fie pragnie; a BOG w ten.czas 
| woła dö pókuty, zaptafza dó nawrocetia, kiedy. go' człowiek'os 
braża. : | 
| | Czytamy w Ewangelii o dobrym Pafterzu; ktoremu gdy ie- 
|dna z trzody zgineła owieczka, opuścił wiżyftkie na pufzczy; a 
| iedney tak długo fzukał, az ią znalazi; znalezioną'nafwoie wfo: 
| żył rańtóna, y kazał: fobie tego’ fzcżęścia winfzować: oongratu- TMC 13 
Jamini mihi, qóia dvem tirócni;* ża bońot to fobie" mia; gdy lig do 
niego ńawracamy. Y nić tym figiefzcze końteńtuie miłość Bo- 
fka; bó'imt birdźiey widzi zatwatdźialfzych śtżefznikow, tymi 
| obfitfzą na zmiękczenie ich ferca; podaie im łafkę, dla! czego 
iako' ziemia twarda żadayćh ródzić nie może owocow; poki iey” 
nić fkropifz, tak dufża béz humoru łafki Bofkiey żadnego poku- 
ty, y chor świętych przynieść nie móżć pozytku.  Przeyrzałto" 
BOG, że tak niepłodne bydź miały dufze nafze, więc krwią Sy- 
na fwoiego ObRĆIE ie fkropił: verè fierilis fait anima noflra; qae e 
Sangadiie Gbrifti ćrkt figrtmda, Wielki Brzyli mowi Foremną |, apop.; 
| akąś rzecz pówiada lob Święty: fi ofcwłatus jum manum propria Idc. gu. 
dm ré proprioy. gie ef imiqhitas maxima, O negatió contra DEU M Y Cin 
Altiffiiim; kto fwoig pócsłował: rękę, wielki grzech popełnił, 
y zaprzatfię BOGA.' Ale coż tó za grzech, fworę całować tę. 
kę? albo co to za ateizm dótkńąć fię fwoiey ręki? gdyby cudzey, 
| iefzćżeby miogł bydź' grzech; y fo nie zawfze, kiedy któ wtym 
| złego nić mia umyflu? Daie przyczynę Grzegórż Swięty, ze 
| pocałówac włafhą rękę; ief to płżypifować fobie dobre uczyni: 
Ki, któtć cżyniemy przeź żaflugi IEZUSA: - manum fuatm ofii- S:Giegdż 
latur arè fuo; qui laudat; diód facit; 6':tefkimonić próprze bocutronis € Bi 
fibi tirturóm tribuitopiisz "wielki to ie grzech, gdy kto przypi< 
fiie fobie dobre iiczynkiz bo bez Ktwi IEZUSA , bez zafiag 
męki lego, nic dobrego uczynić nie możemy. Dla tego, y owi 
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in Apòcalipfi Starcy kładli pod nogi Baranka fwoie Korony, iako- | grze 
by nanie nie fwemi fiłami pracowali, ale z męki CHRYSTU- | peccato 
SOWEY: Redemifli -nos in Sangvine Tuo, y tak ktoby fobie | 
' przyznał dobre uczynki, tym famym wyrzekłby fię Krwi IE- 
ZUSOWEY; z kąd iaśnie fię pokazuie, że dufze nafze zadnego 
przynieść nie mogą pozytku fame z fiebie. A iezeli krew IE- 
ZUSOWA fprawuie w nas, żedobrze czyniemy, ze nafze uczyn:* 
ki godne wieczney chwały; przyznać trzeba, ze wielkie ma ko- 
ło nas BOG ftaranie. | i | 
O zaprawdę! wielka piecza Pana BOGA onafze zbawienie, cięciw 
ktory na ożywienie du(z nafzych, nie krwie zpalca na pokaza- | nili: 
nie miłości, ale zfamego niezałował Serca. Ale coz ta Krew || Właś 
IEZUSOW A wnafzey fprawuie dufzy? procz tego com powie- I| forow 
dział, ze daie moc godne żywota wiecznćgo czynić uczynki, das | wyrz 
tt. ie y infze fkutki, ktore opifał Apoftoł: habemus [aqgvinem Chri- $ funkcj 
fli, melus loquentem, quam Abel. Krew IEZUSA lepiey [po | toobi 


wiada S.Paweł] mowi, niżeli krew Abla; a iakze krew mowić | wprzo 


= 


może? albo w czym lepiey nad krew Abla Krew IEZUSowa || zruino 
woła? S.Cyrillus wielką rożnicę miedzy Krwią IEZUSA, a | fiedm 

krwią Abla upatruie; bo Ablowa wołała o pomitę na Kaima: vox || mini; 

GmC.4: fanguinis fratris tui clamat ad me de terra; Krew zaś [EZUSO- | fa 
Ma WA woła da Oyca o zbawienie nafze: fanguis Abelis clamavit | fta, az 
Hier.e6 adverfus occiforem, CHRIS TI autem Sanguis pronobis exorat Pae || Oyj, 
eM, „pam. Coz rozumiecie, iako fię CHRYSTUS nam o Niebo fta. > cię ie 
* ra, ktory dla nafzych będąc ukrzyżowany grzechow, przecięnie | pierw 
mści fię Krwi fwoiey, y owfzem od zemfty wftrzymuie Bofką | czy | 

moc prozbą fwoią! Y iakze będziefz śmiał mowić, ze BOG two. karze. 

iey pragnie zguby” Ktory cię zachował od zguby? KonftansCe- | łem 

Brier. farz (woiego zabił Brata, maiąc O nim podeyrzenie, ze mu chciał | guttyr 
wydrzeć Koronę; patrzcie, iak y po śmierci uymuie fię zafwoię Í| karze 

krewł fal mu w oczach, w gabinetach Cefarikich prezentował I bon 

fię, na morzu gdy iechał do Sycylii zaftąpił, wfzędzie go wyla* | mófr. 

ną. krwią częftuiąc: bibe frater. Dawid zabiwfzy Uryafza, za” - ] 

raz fię lękać poczyna, obawiaiąc fię pomfty Pana BOGA: ocete || Conty, 

dimus virum! occtdimus virum, boi fię, chociaz go ludna Dwo- > Praw 
rzanow ftrzegła aflyftencya. Nero zamordowawfzy Matkę, y | enim 
'fypiać nie mogł dla boiaźni. Tak toieft cięzko krew cudzą wy- | gdyn 

| lać, ze fię fami zabici po śmierci o nię upominaią. Co y Zy- | «im, 
Math. 27 dzi wyrazili przy krzyzowaniu CHRYSTUSA: Sanguis Ejus | Wte 
Y 38- fuper nos, G fuper filios nofiros. A ktoz wycifrął Krew z IEZU=« | ało, 
1fia 9. SA, ieżeli nie grzechy nafze? mowi Prorok: pofuit Dominus in | amaj 
V% Eo iniquitates omnium noftrum, a wołafz ta krew o pomftę dla | Vip. 
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„ | kłem nie karał: non vult ferire, qui dicit cave, mowi Wielki Au- 
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grzefznikow? bynaymnicy; bo zbawienia pragńic: molo mortem %%.C18 
|peccatoris. Far 
~ Daley iefzcze Boíka z nami poftępuie Dobroć, fpofoby da: 
iąc do uwarowania fię grzechu; daic przefirogi pierwey nim ka- 
rać będzie; iako przeftrzegł Sodomę przez Aniołow, nim ią fiar- 
|czyftym fpalił ogmem; przefirzęgł cały swiat przez Noego, nim 
go ftrafznym karat potopem; przeftrzegł lerozolimę, gdy nad 
nią płakał. O iako dobrze mowi Prorok! dedit metucntibus fel s5y4 
Jignificationem, ut fugiant a facie arcisz wprzod, nim wyciągnie 
cięciwę fprawiedliwości fwoiey, opowiada nam abyśmy fię chro- 
nili: zerret ut corrigat, [mowi Ambroży S.] admonet ut emendet. A 
Właśnie tak BOG pofłępuie fobie z nami, iako Rzymfcy Cen- H 
|forowie; ktorych był urząd czyścić Miafto, fprośnych zniego slx. «b 

| wyrzucaiąc ludźi, y karząc; ci: gdy mieli wychodzić na (woię 4lex ihr 
funkcyą, wyfyłali przed fobą Liktora z rogami, aby obaczywfzy * %7 
to obwinieni, uchodzili. Gdy che BOG karać człowieka, 
wprzod go: napomina, aby poprawił zywota; tak kiedy chciał 
zruinować Ierych Miafto przez lozuego, rozkazał Kapłanom ! 
fiedm dni chodźić około murow, y wołać: clamate, U vocifera. 1-ta 
mini, a na coz? fi fortè pænitentie fufciperent praedicationem , (2 Vif: 
falvarentur, mowi Chryzoftom Świętys niechce ruinować mia- łn los.site 
fta, az go przeftrzegł, aby fię upokorzyli. Przeftrzega y ciebie, 

| cierpi, przegląda: di(fimulans peccata propter penitentiam; ktoryby Sap Cn; 
cię iednego momentu mogł znifzczyć, piekłem fkarać; iednak V*4: 
| pierwey łafkę pokazuie, daie inftynkta do ferca, ftawia przed o- 
czy przykłady Swiętychs dopiero zapamięrałych grzefznikow 
karze. Toć znać, że zazywa fpofobow, zeby cię zbawił, pie- 
guftyn; ale gdy ci Bofkie niepomagaią napomnienia, dopiero jena 

| karze cię, ale iefzcze nie gubi; te plagi ordynuie na zbawienie; 

| bo nieciefzy fię z zguby nafzey: non delelłatur in perditionibus Ryta 

| nofirśs, Tobiafz mowi. 

Foremną czytam propozycyą u leremiafza: ecce ego fingo "r C18 
| contra wos malum; a iakze BOG ma zmyślać, ktory ieft iftotną AO 
Prawdą? Hilary S. mowi: fingit contra nos malum, in veritate in losie, 
enim non nocet, fed per bas affliChones wult, ut recurramus ad cum; 
gdy nas BOG karze, nam fiş zda przykro, częfto z niecierpliwo- 
sci mowiemy: BOG nas zapomniał, ałe nie tak ief; y owfzem 
ow ten czas naybardźiey pamięta, kiedy uciśnienia przepufzcza, 


„ | iako mowi Wielki Auguftyn: fi ceffaret DEUS, U non mifceret $.P.aug 


amaritudincs felicitatibus feculi, obliqufceremur eum. Dla tego mo» "104%. 
wi przez. Ozcafza: in. tribulatione Jua: mane confurgent ad me, bo Ole © 


| iefiesmy takicy natury, że gdy w dobra opływamy, w fzcżęściu a 
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nie dbamy o BOGA; w ten czas zaś do niego czyniemy rekurs; 


kiedy nas karze. | 
zRegi, _ Nazywa nas pifmo iakąś wodą: quaf aquz dilabimut iń ter- 


Y'4 ram. Což to za podobieńftwo miedzy nami a wodą? oto: kto” 


chce aby woda w gorę pofzła, coż trzeba czynić? jezeli ią pu 
ścifz przez kwitniąte łąki, dafz iey wolność, coż uczyni? ro: 


źleie fię po polu, zatopi łąki, ale żeby w gorę ftrumienie wy- | 
puściła, trzeba ią ciafnym obiąć mieyfcem,' wścilfym zamknąć 


kanale, zatamować; dopiero w ten czas fkoczy ku Niebu, iako 


widzimy w fontannach. Tak y ludzie czynią, gdy zoftaią: | 
w f(zczęściu: gqurfi aque dilabimir, tozpływaią fię po ziemii, iuz | 


przez lubiezności: nullum pratum fit, quod non pertranfeat luxuria 


Sap,ciz. Mofłraz" iuz przez ambicyą, przez nienawiść, po ziemi płyną; bo’ 1 
Y% te wlzyftkie krore czynią, f% ziemíkie affekty. A kiedyż kw f 
= Niebu podnofzą ferca” w ten czas gdy ich BOG dotyka uci- | 
1fsie 26. Śńieniem: Domine in anguflia requifierunt Te, mowi Prorok; poki | 
%.i6 nas nie dotyka BOG, na fprofne odważamy fię złości; gdy do% | 


S.P. Ang tknie, rekurs czyniemy do niego: mala que nos premunt [nowi 
Jer. 255. Wielki Ociec Auguftyn] ad DEUM ite compellunt;: nie pomnie- 
de temp. my fię bydź ludźmi, poki BOG nas nie dotknie, ale"ucisnieńie 


ful. zi Otwiera nam oczy, iako mowi Ekklezyaftyk:  gravzs ińfirmitas: 


y» fobriam fatit animam. Kiedyż Nabuchodonozor BOGA nie ú- 
znał? a fiebie Bogiem bydź rozumiał? w ten czas gdy w nic- 
woli tak wiele miał więżniow, obfzerne podbił Kroleftwa; ale w 


niefzczęściu uznał BOGA. Gdy Antyocha toczyło robaćtwo,. 


2. Mach c poddał fig BOGU: jufium eft, fubditum cje DEO; a w fzczęściu 
9 Paz fię go żaprzał. A tak widzicie, co BOG czyni ńa żbawieńie 
nafze, iakich fpófobów zażywa, aby odwiodł od gfżechu; do 
pragnienia Nieba zapal.ł (erce y umyfł; y czegoż więććy wycią- 

1fsie c. gacie pó BOGU? iuż fię juttyfikuie: guid ultra debii faceye; © ñon 
5.9.4 feci? A czemuż Ci to nie pomaga? oto: bö żazywafż fpofobow,: 
abyś fię fprzeciwiał BOGU, lego nayświętfze irtytówał inten: 

cyć. lakfię BOG fara ozbawienie twolej takty 6 zgabę; że 


człówiek fprzeciwia fig Bogi; gdy go chce iawrócićj w drugiey | 


częśći przyznacić. 


CZĘSC© DRUGA. 


10b,0.24. jpiläl tę niewdzięczność lob- ipfe vero fuerńót rebelles timiniz, i 
Y3- "ze byli tacy hidźie, Którzy fię (przeciwiali światłu! Aco to „| mu, ( 
| | tylko 


za lidziej ktorzy fprzetiwiaią fię, albo iako fię fptźeciwiać mio“ 


s.Btriai: ŻĄ światłu? Bernard Swięty to tłumaczy: smpidehs fattas, tan” 


in be it. to detćvtor, quanto per rebellionem Tumini gratie vefifht:  Ogrże: 
wa BOG łafki fwoicy promiieńiem ludzkie ferca, gdy imi święte 
daie natchnienia, aby fię hawrocili do'niegoż a Onicó? rebelrzuią 

i 228 temu 
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temu Swiatłu, zamykają ferca (woiego okienka, niechcą 'nawro- 


cić ię do BOGA; a nietylko zamykaią ferce przed światłem 
BOGA, ale y ztego fię'chełpią, ze go obrazaią: Jetantur cum rye, 
male fecerint; podobni Cefarzowi Kommodufowi, o ktorym tak ay rg 
mowi Herodotus: fua vitia neg lażóbant populum, meg, latere 1pfe HM. 
wolebat. -A iakze taki ma nawrocić he człowiek, ktory nie tyl- 
ko nie flucha Bofkiego natchnienia, aby załował za grzechy; ale 
iefzcze chwali fię, ze Boga obrazi: luudatur peccator an dzfiderris Pf.gy 3, 
amma fue.  Obaczył Filozof Młodzieńiafzka, ze z niepodciwe: 
go wychodził domu, y ftrołował go, czemu tam chodził; za- 
wftydźił fię ow młody człowiek, aż rzecze: fulva res eft, dum © H T4 
ërübefciis;  iefzcze z ciebie może bydz co dobrego, poniewaz wfty- PSA 
dżiľz fię twoieęgo wyftępku. Kiedy kto po grzechu ma iefzcze 
wftyd w oczach, to iakożkolwiek, mowi Ifidotus: quedam gam  1fidoru, 
jufłutia partiocji, de peccatis proprits erubcjcere; ale kiedy Ktotak 


| grzefzy, ze z-grzechu chce chwały, fłaba o rym nadźieta, aby fig 


ra wrocił. 

A z kądże to pochodzi, ze człowiek ani Bofkich niechce flù» 
chać głofow, ani fię wftydźi fwoiey nieprawości? z tąd, [mowi 
Wielki Auguftyn] że długo trwał w nieprawości, y tak mu fpo» 
wfzedniały grzechy, że albo małe mu fię zdadżą, y tak fię ich 
nie wftydźi; albo zdadzą mufię nie grzechami, y tak fię zach 
chelpi: percaża giamvir magna O horrenda, cum in con(vetudrnem zęba: 
benerint, aut parva, aut nulla ctiam videntur, atg, adeo non folin Aoi a 
occultanda, fed etiam pradicanda videantur. Tak cięzką ferc ludz- 
kich zatwardziałość widząc BOG, muśi fkatzyć fię z leremi+ 
afzem: defecit cónflatoriam in igne, frujira conflawtt confiator; da- 
remoa moia praca, lam 'dmuchał na (erce człowieka, ogrzewa: 
łem go moim natckńienićm; a datze fię zmiękczyć? by naymniey: 
fruftra confląwit. O iaki to affront BOGU!  Pifze Iofepbus de 
antiquitate ludaorum, że gdy miał umierać Dawid, rozkazał 
Salomonowi, aby za okązyą zemścił fię nad Semei, ktory fię na- 
śmiewał ż niego, gdy przed Abfalonem uchodził: commendo tibi tofeph de 
filium Semet, qui me multis affecit conwitits, occefionem rationabi- anig lud 
lem natłus eum punito. Za tak wielki miał fobie affront Dawid *7 7% 
owe nasmiewifko Semei, ze y umieraiąc niechciał mu odpuścić. 
A iakże BOG w dzień fądu nas karać cięzko nie będźie” ktore* 
mu, gdy do nafzego kołace fetca: ego flo ad oftium, © pulfa, nie 46 C3 
tylko otworzyć niechcemy, ale iefzcze żarty fobie ftroiemy z "* 
lego infpiracyi, obieraiąc raczey fłachać tumultow ciała, y swia* 
ta, nizeli głofu Boga! 

A Krew IEZUSOWE jako fobie ważemy; ktorą wylał, 
aby zmiękczył ferca nafze? Oto, mowi Apoftoł: Sangvinem 
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- ad pænitentiam te adducit? O mizeraku! dla tegoz to BOG two- | 
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tefłamenti conculcant; depcemy Krew IEZUSĄ, ktorą za nas wy” 
lał. A iakze to depcemy” mowi Tertulian: abominabiles eó fibi 
parato ad bonum, utuntur quafi parató-ad peccatum; dą tacy ludzie, 
ktorzy wiedząc, ze CHRYSTUS za nich Krew wylał, aby by- 


li oczyfzczeni z grzechu, oni teyze Krwi IEZUSA zazywaią | 


na więk(zą lego obrazę. A to iako Tertulianie? tak bowiem 


dyfzkuruią: CHRYSTUS za nas ucierpiał, wylał krew, to grze* l 
fzmy; odpuści nam y te grzechy, ktory tak wiele razy odpu- 


ścił nam nafze niecnocy y tak depcą Krew IEZUSA; zkądby 


mieli firzedz fię nieprawości, z tąd trwania w grzechu biorą mo- | 


tivum.  lgnoras [zawołam z Apoftołem] quoniam bemignitas Dei 


ie przegląda grzechy, abyś ty grzefzył? w lezufowe ufaiąc za- 
flugi? y owłizem dla tego cierpi: fujlinuit vafa ire in malta pas 


tientra, abyś fię obaczył, nawrocił do BOGA. Marcus Anton | 


nius peroruiąc za luliufzem Celarzem, ktorego zabił Brarus, po- 


kazał przed Senatem togę zkrwawioną; czym wzrufzeni Sędźio* ! 


wie, na wygnanie Brutufa poflali. Pokazuiec grzefzniku Izaiafz 
Krew IEZU3ową: vulneratus eft propter iniquitates noftras, a 
czemuż nie wypędzafz z ferca twoiego grzechu? Pifze Elianus, 
Że iet w Indyach taki robak, ktorego krwią, gdy kto pomaze 
marmur, zaraz padać fię muśi; ftał (ię za ciebie Bofki ledynak 
iednym R obakiem: Ego fum vermis & non homo; a czemuz nie 
fkrufzyfz fię będąc lego Przenayświętfzą oamazaay Krwią” Za- 
bił fię Piramus; obaczywfzy krew pewney ukochaney ofoby, ktos, 


rą lew rozdrapał; a ty czemu nie zabitafz grzechu mieczem | 


pokuty, widząc Krew za cię wylaną IEZUSA Solve vincula 
colli tui, captiva filia Sion, quia bac diċit Dominas: gratis venun= 


dati eflts, G fine argento redimemini. A długoz chodzić będźiefz | 


w tych grzechu pętach dufzo? gdybyś to była odkupiona zło- 
tem, albo frebrem, mogłabys twoię- przedluzać nieprawość; ale 
ześ odkupiona Krwią IEZUSOWĄ, drożfzą nad złoto, y wlzy* 
fikie fkarby świata; a czemuż icfzcze w grzechach lezyfz? 

A o łalkę Boga iako fię ftaramy? . Gdy Pan IEZUS rozma- 
wiał z Samarytanką, a niektorzy z tąd fię gorfzyli rzekł im: at 


Ioan C4 faciam opus ejus? a jakże znią nie mowic?, trzeba abym przy 


Ye 


tey ftudni Oyca mego uczynił dzieło. 
pewnie umarłego, albo ślepego oświecił, albo na nogach pofta- 
wił paralityka? nic tam więcey nie uczynił CHRYSTUS, tyl- 
ko to, że wlał na dufzę Samarytanki łafkę, ktorą, iey ufprawie* 
dliwił dufzę; y takie ufprawiedliwienie nazwał dziełem Oyca; y 
fiufznie, bo więkfzego nie mafz cudu, iak przez łatkę ufprawie- 
dliwić człowieka. Dla czego nazwał łafkę S. Dyonizy: Divi- 
norum 


Co za dźieło? wíkrzefł - 
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BÓYUM Divinifimim; y Teologowie naùczaig, ze łatwiey Rwo- 
rzyć świat, niz iediię ufprawiedkiwić dufzę; bo,gdy BOG ftwa- 
rzał świat, ona machina 'niefprzeciwiała tie Bofkiey wfzechmo- 
cności; tu zaś człowiek fprzeciwia fig. Tak fobie wazył Chry- 
Rus łaikę, ze ią dzielem (woiego nazwał Oyca. A my iako ią 
ważemy? Exodi 32. gdy Moyzefz rozmawiał z Bogiem, lud 
pod gorą będący, począł ieść y pić, a porym fkakać: fedit pow 
pulus manducare © bibere,’ Jjurrekit ludere. Coz totam za tańw 
ce były? co za ikolu? Ktrem 5 mowi: wide hominum pervica- 
tiam, idololatriam, lufum cogitant, wftawfzy urobili fobie -cielca, 
y ten grzech mieli fobie «za taniec, ktory teft naywiękfzy. A za 
nie ras y my fobie ulprawiediiwiaiącą wazemy łalkę? bankie- 
tuiąc ię, graiąc, rofpuftując 'onę traciemy; a niefprzeciwiamy(z 
fig BOGU? ktory nam daie łafkę dla tego, abyśmy z nią praco- 
wali, y godne przynieśli pozytki cnor świętych" ‘vedete me th 
wacunm gratiam Dei accipiatis, ptzefirzega Apoftoł; amy ią za 
interes, za delektacyą, za tedne trafzkę gabiemy$ 
Przeńtrogi Pana BOGA, y karania czy nam tez pomagalą, 
abyśmy: całym do niego nawrocili fie ftccem? bynaymniev; y O- 
wfzem gorsi Raiemy lię. amentował nato Chryzoftom Świę- 
ty: creft malitia populorum, crefcit inopia rerum; [evit cunitorh 
åmpietas, favit in cunćlos necefjitas przeftrzega nas BOG rozne- 
mi znakami, karze y dotyka roznemi plagami; a pomcze(z nam 
to? a nawracamyz fę do Pana BOGA? bynaymniey. W ten 
czas naygorśi iefteśmy., kiedy naybardziey BOG nas nawiedza; 
podobni Acbabowi, ktory y w ucifku bluźnił Boga: in tempore 
anguflig suxit contemptum ain Dominum albo Zydom, ktorzy nay- 
bardžziey wtenczas złorzeczyli BOGU, kiedy niemieli wody 
na pufzczy: exacerbuwerunt Deum in inaquofo.  Prawdżi fę 0 nas 
co Hieronim 5. mowil:  ordas ruit, O cervix mon flelhtur, nec am 
putamus curas morbi, ut morbus pariter auferatur; Dotyka nas 
BOG weyną, powietrzem, ogniem, nieurodzaiem, poprawuie- 
myfz nalzych cbyczaiow? tez w Kościołach irrewerencye, też 
w ftroiach prozności, tez zbytki w bankietach, też oppreffye u- 
bogich, tez ofzukania w kontraktach, tez niezgody w przyiaźniach. 
o nafzych to fercach mowi lob: cor ejus indurabitur qus Ji lapis, 
© quafi incus malleatoris conftringctur. Gdźie uważyć trzeba, ze 
lob ferca nalze przyrownał do iednego kowadła. A zkąd topo- 
dobieńftwo? bo im kto bardziey biie młotem w kowadło, tym 
twardfze fię tawa, bite w kowadło ferc nafzych BOG młotem 
fprawiedliwości, a miękniciąz ferca nafze do pokuty? bynaymniey: 
quafi tncus malleatorisz iako kowadła twardfze zoftaiąz iako na 
to narzeka leremiafz: percujjifli cos Onon doluerunt, atiriuifh eos, 
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176 *" Kazanie na Niedzielę. | 
© renuerunt accipere difciplinam. À nie (przećiwiamyż íe BO- 
GU? ktory dla tego nas karze, abyśmy fię poprawili, a my y ka- 
rania czuć niechciemy. Dobrze mowi Wielki Auguftyn: perdi- 
diflis frutum miferzaram wefirarum, miferi foi efus, © pefimi per- 
manfilłis. Daremne Boga fpofoby, ktorych dla nafzego zazywa 
ńawrocenia; bo y w ten czas onego obrazamy, kiedy nas doty- 
ka; dla tego abyśmy poprzeftal grzechów, odbiera nam BOG 
Prowincye, odbiera Miafta przez nieprzyiacioł, a my iefzcze 
przydaiemy grzech do grzechu, chcąc abyśmy zgineli wfzylcy. 
W fpomina Apiiuts, ze gdy Scypio obległ Kartaginę, y o- 
Ratni do niey miał przypuścić (zturm, zapłakał nad przylzłą mia- 
fta ruiną, ktore poddać fię niechciało: Carthagine diu obfefja illa 
chrimawit. Niechce BOG nas zgubić, niechce y karać: non cj 
opus Domini perdere quos creavit, mowi Hieronim Sw. ale kiedy 
widzi, że niepoprawiamy fię; ani przez dobtodźieyftwa, ani przez 
przeftrogę, ani przez lekkie karania; coz winien będzie; że dobę: 
dźie fprawiedliwości miecza, y zgubi nas, ktorzy niedbaliśmy 
na iego napomnienia. Gdy odrzucił BOG bratoboycę Kaima 
od fwoiego oblicza, mowił do Niego Kaim: omais igitüy qui iñ. 
venerit me, occidet me; Panie, nie odrzucay mię przecię od fiebie; 
bo iak fię będę błąkał po świecie, każdy kto mię znaydzie, zabite 
mię. Rzecze mu BOG: nie boy fię Kaimie, założę ia karanie 
ciężkie, ktoby cię miał zabić, y tak cudzych uydziefz tęku: fe- 
ptuplum ultio dabitur de Caim, de Lamtch vero feptuagefies fepireg. 
Trafiło fię, ze Lamech zabił Kaima, y tak fiedmdziefiąt y fiedm 
razy był bardziey karany, anizzh Kaim, choc rodzonego zabił 
brata. A czemu? więklzy popełnił Kaim grzech, gdy (wego za- 
bił brara, niz Lamech gdy zabił Kaima? a czemuż bardźiey ka- 
rany Lamech, a niżeli Kaim? piękną tego daie racyą Chryzon 


z . 


fom S: jam viderat penam Caim, eam utig, magis cavere debużf= 


ih locit. r RZA : +. kac . ies 
“m fet widział Lamech, iako BOG karał Kaita, ze zabił brata, 


przeto powinien był podobnego wyftrzegać fię grzechu, cudzym 
przefirzezony karaniem; a ze zabił Kaima nic na to niedbaiąc, 
na więkfzą niz Kaim zarobił karę. A dawnoż od Kościoła od- 
ftrzygneła fię Anglia, Dania, Szwecya, Szocka ziemia, Saxonia, 
Węgry, y infze Pańftwa? za grzechy ich pokarał BOG, tak ze 
im odebrał wiarę, Sakramenta, Kościoł prawdziwy. Widzies 
my tak ciężkie karania, a czemuż gdy nas przefirzega BOG nie 
ńawracamy fię doniego; ieżeli nie zmiłości przynaymniey z bo* 
iażni; obawiaiąc fię, aby podobnemi BOG nas nie karat plagami? 
Nolite- refiflere Spiritui Santłos nie fprzeciwiaycież fię BOGU, 
ktory tak wiele zażywa fpofobow, aby was do pragnieńia Nieba 


zapalił, y od grzechow odwiódł; gdy was woła, mowcie z Pa: 
włem S. 
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włem Świętym: Domine quid me vis facere? gdy was krwią 44.€. 
fwoią fkrapia, wydaycie buyne pokuty świętey owoce, pomniąc, ° v* 
ze: empti eflis pretio magnó; gdy wlewa w was choynie taiki, Y 1.Cor.€. 
nadprzyrodzone dary, mowcie z lobem: ju/łzficationem meam nū- 5: W70 
|quam deferam; wolę utracić fortunę, reputacyą, życie, a niżeli o- yoo 
|brazić BOGA. Gdy was napomina, y karze iako miłofierny. 
|Ociec, całuycie fprawiedliwą lego rękę, mowiąc: mos quidem 7: i 
|zuffe patimur, a BOG utwierdźi wafzeferca; dałalkę (kuteczną; ” = 
| przy łafce y Niebo. Amen. 
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M iane w Grodnie Roku 1694. 
w Piątek po Niedźieli drugiey Poftu. 
| Homo erat Paterfamiltas qui plantavit wineam. Matth: 21. Y. 31 


| 
| JP zyzaać trzeba Ewangelicznemu Gofpodarzowi, ze pilne o* 
koło winnice ma ftaranie; włafnemi ią fzczepił rękami, ogro- 
dził, prafę w niey fporządził dla wyciśnienia iagod, a na obronę 
iey potężną wyftawił fortecę. Alenienadgrodziła mu fięta pra- 
, | ca; bo nietylko zadnego z winnicy nie odebrał pozytku, ale też 
| owi naiemni oracze y fludzy, włafnego mu zabili fyna; czym 
|zirrytowany. Gofpodatz znifzczył owych oraczow, a drugim 
| zlecił winnicę. Winnica ta, znaczy Synagogę, ktorą Przedwie* 
| czay Ociec fam fzczepił, prawem iako murem opafał, pralę o- 
| fiac GCeremoniarum Legalium w niey zrobił, wiezę protekcyi fwo- 
|icy y Anielfkiey w niey. wyftawił; oddał tę winnicę Zydom 
| do czafu, aby pracuiąc godne Nieba przynieśli owoce; ale ina. 
| czey fię ftało; bo y Prorokow, Bofkich Pofłow zabili, y ledy- 
nakowi Bolkiemu nie przepuścili ktorego na Krzyżu zamordo* 
| wawfzy, iako opprobriam hominum całemu wyftawili światu; dla 
tego rozgniewany BOG, przepuścił na nich Rzymfkie woyika, 
ktore Miafto y Kościoł do fzczętu zruinowali; a Zydzi bez Pa- 
| na, bez Kościoła, bez Ofiar, bez Prorokow zoftawfzy, błąkaią 
| ię poświecie, y flufzne złości (woiey ponofić będą karanie, az 
| do.dnia fądnego: falti in opprobrium © contumeliam populorum, "(l 78 
| Ale kiedy przeyrzał BOG, że ten narod miał bydź takniewdźię- Y ** 
czny, czemuz tę fzczepił Synagogi winnicę? Człowiek na (wo- 
iey częfto zawodzi fię imprezie; bo limitowar” maiąc rozum, 
| nie może przewidzieć, iaki intencye iego będą miały koniec; a- 
ie BOG niefkończonego rozumu, od wieku wfzyftko poznaiąc, 
ER . Wu = wiedźjął 


178 Kazanie w Piątek 
wiedział, ze Synagoga miała bydź niewdzięczna, a na coż onę 
poftanowił? W tey tak trudney taiemnicy zawołać z Apofto* | fwoię 
Rmcyiem: O! altitudo drwitiarum Japientia O fcientia Dei! quam in cö- zpod 
<Y 33 prehenfibılia Junt ludicia ejus, © muefligabiles wia ejus! Atot || ty Ew 
iednak Abulénfis naucza, ze BOG dla tego Synagogę poftanowit» || te w! 
lubo jey przeyrzał niewdzięczność, botez y przeyrzał, ze nie* | do K 
ktorzy znich mieli bydź fprawiedliwi: iako Abraham, Iakob; | A 
niektorzy mieli fig do BOGA nawrocić: iako Setnik, Samary- || by wi 
tanka; a ze tak iednę kocha dufzę, iako wiele, więc dla matey | Pogat 
liczby przeznaczonych wyftawił Synagogę. Poniewaz tedy | przy 
BOG tak żarliwy iet około dufz nafzych, że dla pozylkania || dał r 
| nie wielu ludźi tak wielkie świadczył dobrodźicyftwa, ia ztąd || ciem. 
biorę morivum; y wpierwfzym pokażę punkcie: że naybardźiey || Rod 
fig to podoba BOGU, gdy kto zarliwie o nawrocenie dufz ftarać | ali 
fię nieprzeftai*; w drugim: że cięzki Pana Boga na fię zaciąga || z By 
gniew, kro iednę Bogu przez zgorlzenie wydziera dulzęs wlzy- || ow 
ftko na Chwałę Panu BOGU. | zę at 
CZĘSC PIERWSZA. AM 
w iedy ia uważam, że Zbawiciel z Nieba z fiępuie, bierze na fię | wicie 
naturę ludzką, chodzi z miafta do miafta, przy zdroiu fiedźi, || gui ża 
Czekaiąc Samarytanki; idźie na bankiet, chcąc Magdalenę nawro- || les t 
cié; w Kościele kazanie miewał, nauczaiąc Faryzeufzow; fami- | oto ( 
laris Ziacheufzowi pokazał fię, aby go lichwy oduczyć; na Krży: || ftało 
zu cierpi ochotnie dia zbawienia świata; ztąd poznawam, że | mov 
przyiemnieyfzey IEZUSOWI nie możemy uczynić ofiary, iako || umar 
|. gdy zarliwie ftaramy fię o nawrocenie nafzego bliźniego: omni- || flowa 
kai un Divinorum diwiniffimum eft cooperari Deo tn folate animarum, | di, | 
Nm. Święty. Dyonizy naucza. Kiedy uważam, że nie tylko pofłał rzyć 
Apoftołow, aby ftaralifię o nawrocenie dufz, ale y potym. poly- j i 
ła Łazarza do Maffylii, Ewodiufza do Antyochii, Apollinatefa || gi gą 
do Rawenny; Paulina do Luki, Cyrylla do Sycylii, Cypryana do | wię: 
Afryki, ktoz nie widzi, ze BOG ufilnie tego chce po nas, abyśmy wi [I 
zarliwie o dufzę bliźniego ftarali fig. Kiedy czytam, że Sera- la, [ 
pion Opat przedaie fię w niewolą, aby podtym pretextem na- | [zro 
wracał dufze Poganow; Ignacy w zimnym fiedźi ieziorze, chcąc | wied 
młokofa tubieznego ugafić ognie; Raymund Pennafort fzuka z Bra- figi 
cią fwoią Katolickich Więzniow, y wykupuie, Borąć fię, zeby 1 czło, 
nie odiłąpili od BOGA, ktoz nie przyzna, ze ferea ich. do tak | že ter 
cięzkich akcyi Bofka: wzbudziła zárliwość? Xiąze Gotho Wy- Y fee 
fpv chodzi połalach, aby znałazł człowieka, ktoregoby ochrzcił. kicz 
Panowie Sangi, włafne zycie fwoie, wdaią niebefpieczeńitwo, a- 


78 
by iedaę nawrócili dufzę. Tagiełło nalz był y Krolem r Apo, 4 
P 2 -Ralem | >! 
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'ę | Rotem. . Nayiaśnieyfzy Pan nafz tak wiele razy objecit zdrowie 


fwoię Pańfkie ob zelum fidei; Nayiaśnieyfźa Monarchini nafza 
z podźiwieniem wiekow, tak znaczne czyni akcye, z ktorych ca» 
ły Europeyfki buduie fię świat; coz mowić należy, tylko, ze BOG 
te w fercach Momarchow wznieca ognie, aby nawracaiąc dufze, 
do Koron doczefnych przydałi aternitatis coronas. 

Aleć ia nie obliguię dotego teraźnieyfzego świata ludzi, ae 
by wiarę opowiadali CHRYSTUSA śm publico, zeby (zlimiędzy 
Pogany, krufzyć ich bałwany, krew lać za CHRYSTUSA; ale 
przynaymnicy pretenduię tego, aby kazdy według ftanu (wego 
dał radę zdrową błądzącemu; poratował młodą Panienkę pofa- 
giem, ktora dla uboftwa wpaść może w pazury niewftydliwych; 
Rodzice niech maią ftaranie o fynach y corkach, aby nie obra- 
zali BOGA; odprawić owego fługę, ktory zyie w nieprzyiaźni 
z Bogiem, napomniec fluzących, aby częfto zazywali Sakramen- 
tow. A wielkiey że ia to pragnę od ludźi rzeczy? kiedy pro- 
fzę aby dla owych dufz to czynili, za ktore CHRYSTUS wy- 
lat krew? Apoftołowie, yinni Swięci Pańfcy tak wiele podięli 
prac; y włafne ftracilizycie” Kiedy na świat pokazał fię Zba- 
wiciel, lan Chrzciciel pokazał go palcem: ecce Agnus Dei, ecce 
gui tollit peccata mundi; a nie mogłze Chrzciciel więkfzego zna- 
leśc tytułu, aby CHRYSTUSA zalccił Światu? czemu nie rzekł: 
oto Chryftus, oto Słowo Przedwieczne, przez ktore wlzyftko 
ftało fię: per ipfum fala funt, © fine ipfo faam eft nihil? mogł 


mowić, Ze to ten, ktory leczył Paralitykow, ślepych oświecał, 


| umarłych wfkrzefzał? nie: mowi Bernard Święty, ale w kilku 


- | Rowach wietką Zawarł Chryftufa chwałę: qui tollit peccata mune 
| di, bo to więkfza ieft nawrocić do Boga człowieka, anizeli ftwo* 


rzyć świat, więkfza niż umarłego wikrzefic. 
Rzeknie kto: dość mnie fwoię zbawić dufzę, fą do tego in- 
Śi naznaczeni ludźie, naco mam ia fię w to miefzać? ale ia mo- 


| wię: ze y owfzęm tym fpofobem twoię zbawifz dufzę, bo mó- 
| wi Iakub Święty: qui converti faceret peccatorem a wia fua maa 
„|| ła, falvabit animam fuam.  Ionatas, ze nad rozkazanie Oyca fko» 


„| fztował miodu, był od Oyca na śmierć dekretowany, ale do» 


wiedżiawfzy fię o tym woyfko, poczęło nalegać na Qyca: ne- 


. | quaquam moriatur, per quem falus fatta eft in lfrael.  Częftoby 


człowieka Bofka na potępienie dekretowała fprawiedliwość, ale 
ze ten człowiek iednę, ałbo y drugą nawrocił dufzę, też dufze iuż 
w fzczęśliwey zoftaiąc wieczności, do Boga fupplikuią, aby ta» 
ki człowiek nie był potępiony;. tak mowi Grzegorz Swięty: tan- 
tò. quis erit magis a fuis peccatis abfolutus, quanto animas a peccata- 
vam nexibus cripucrii. Niechcę ia tedy po Katolikach tego, aby 
R Was n e z laku- 
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z lakubem Puftelnikiem żywi iefzcze w grobach umarłych poka: (| F%, 
towali, albo z .lanęm w fkale oftre prowadzili zycie, albozO. | 
limpiufzem w Grocie puftelnicze obferwowali reguły; ale iczeli ||| "7% 
chcą dufzę (woię zbawić, niech fię zarliwie ftaraią o nawrocenie 
dufz bliźnich fwoich; ten nayfkutecznieyfzy ieft fpofob 0 zba- 
wieniu aflekurować dufzę. lezeli zas tego zaniedbafz, wiedzże 
co to napifał Ezechiel: fi non aununtiaveris iniquo śniquitatem fu- . 
am, [fanguinem ejus de manu tua requtram, Nie zgrzefzył ow 
fuga ktory zakopał grofz Pana (wego, tylko w tym, że nim nie 
handlował; a przecię potępiony; a iakze ten uydzie potępienia, 
ktoremu dał BOG wielki rozum, fortunę, honory, a nic nie czy- 
ni dla ubogiego?  Krążył czart po ziemi iedney fzukaiąc dufze 
fprawiedliwey, chicącią od Boga odwrocić; a czemuż człowiek 
"wiedząc, że zelus animarum ieft tak wdzięczna ofiara Bogu, nie 
ma wfzyftkich fił łozyć, y zazyć (pofobow na nawrocenie dufz? 
„Obaczywfzy Holofernefa woyfko urodziwą Iudythę, mowili: 
Iudirhc, quis contemnat gentem'Hebraorum, qua tam decoras babet mulieres, 
1.Y.18 uż non meritópro cis pugnare deberemus? grono winne obaczywfzy 
Zydzi, ktore lozue z Kalabem przynieśli z Paleftyny, nie bali 
fię Olbrzymow, byleby tylko tę obiecaną mieli w pofłeflyi zic- 
mię. Sabba Krolowa zdalekich przyiechała kraiew, chcąc ffy- 
fzeć mądrość Salomona. Odryfowanc widząc Macedo iedne | 
miafto, rzekł: bac civitas auró telifj mea erite O gdybys czło», | 
wieku widział, iak to piękna iet dufza! o gdybyś uwazył, że 
to kopia Bofkiego obrazu! o gdybyś poznał, iak wiele zaflugu- 
iefz przez to, kiedy iednę dnfzę czartu wydrzefz, a oddafz BO- 
GU! bardzieybyś fię ftarał o nawrocenie blizniego, nie załował- - | 
byś pracy, abyś BOGU iednę pozyfkał dufżę. Ale ieżeli Bogu 
tak podoba {ię zarliwość zbawienia dulz, coz rozumiecie iako fię 
nie podoba; kiedy kto onę do grzechu przywodzi, fwoim gorfzy 
przykładem; to drugi punkt Kazania. i 


CZĘŚC DRUGA. 

ftarym Teftamencie dekrerowano na śmierć człowieka, kto- 

ryby brzemienną uderzył niewiaftęs, dla tego: że niewinnemu. 

dziecięciu iefzcze w żywocie zołtaiącemu odebrał życie . Sy- 

nowie Helego, że mięfo naofiary Bogu deftynowane fobie brali, 

uReg € na cięzki u Boga zafluzyli gniew: erat ergo peccatum pucrorum 
2:Y W: grande nimis coram Domino, quia detrabebant homines a facrificio. > 

. Aiakiez tych czeka karanie, ktorzy doczefne zycie, nie ofiatę, 

ale dufzę drugiego gorfzą; y wydźieraią BOGU? Dobrze nas, 

ter c., POmina Prorok: unufquifġ fe cufłodiat a proximo fuo, przeftrzegay 

ýs. człowieku tego abys nie zgorfzył drugiego, bo ieżeli zgorlzyfź, 

iuz nieprawości y zguby iego wieczney ty będźiefz Pa, 
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Mogli Faraona wiefzczkowie przemienić rozgę w węża, ale wę- 
ża nie mogli obrecić znowu w rozgę, mozefz człowieku fłowem, 
uczynkiem złym, zgorfzyć bliźniego, ale znowu naprowadzić 
go na drogę zbawienia, Bofkiey to ic rękidziełe. To naświe- 
zey pamięci niech maią Rodzicy, ktorzy złe fwoim dzieciom 
daig wychowanie; Damy, ktore bardzo odkrywaią piersi, mie- 
wftrzemięzliwi, ktorzy drugich do piiańftwa przywodzą, fałfzy- 
wi przyiaciele, ktorzy in favorem oloby krzywo przyfięgaiąz 
Kapłani, ktorzy złym przykładem gorfzą drugich; Zakonnicy; 
ktorzy raz umarł(zy Światu, fzukaią z fwiatem świata; Sędzio- 
wie, ktorzy refpiciunt perfonas bemmum; ubogim nie adminiftru- 
ią fprawiedliwości. A ktoż chce bydź antagoniftą Zbawiciela? 
Ten Boftwo, Dufzę, y Ciało łożył na to, aby zbawił człowie» 


Exod,C, 
7mo 


S, Bernar 


ka: U gefit mira, O dixit multa, O pertulit dura. : Kto za8 got* Trag, de 
fzy bliźniego, tym famym fprzeciwia fię BOGU, intencye Chry- dil. Dee, 


fufa wywraca. Przebiło fię trzech Kawalerow przez woytko Fi- 
liftynow, y pragnącemu Dawidowi przynieśli wodę, aby fię u- 
gafil, gdyby kto był na tenczas przyftąpił do Dawida, y chciał 
mu ow wody roftruchan wydrzeć, co rozumiecie: iezeliby taki 
nie zaflużył crimen lefe Majefłatis acoż były wfzyftkie prace 
Zbawiciela? co łego męka” co cuda? co kochania? co infty- 
rucya fiedmiu Sakramentow? iezeli nie iedno dufz nafzych pra- 
gnienie” ktore y na Krzyżu pokazał, wołaiąc: fiżicz a nie bye 
łazby effronterya? nie był zeby to grzech omni piaculoexpiandi? 
gdyby kto'te dufze, ktore fitim Chryftufa tamuią, wydźierał Zba- 
wicielowi przez zgorizenie blizniego. . Nauczaią Teologowie: ze 
człowiek zaden nie może dosyć uczynic Bogu za ieden smiertele 
ny. grzęch, częscią dla tego, że przez grzech traci człowiek wie* 
czność nielkończoną, częścią dla tego, ze grzech ieft obrazą nie» 
fkończoney Ofoby BOGA; a iakze człowiek nadgrodzi ten af- 
front Bogu? kiedy nietylko fam grzefzy, ale y drugiemu ieft 
lapis. offenfionisz. Chociazbyś wiarę CHRYSTUSA predykował 
z Andrzeiem w Scytyi, z Ianem w Azyi, z Bartłomieiem w Ar- 
menii, z Tadeufzem w Francyi, z Mateufzem w Europie, z To- 
mafzem w Indyach, z Piotrem w Rzymie, z Szymonem w Per- 
fyi; mnieyfza to zalługa, niż wyftępek, gdy iednego zgorfzyfz 
człowieka. Niech wyfchnie Ocean, niech padaią gwiazdy, 
niech w popioł obrocą fię drzewa, niech zabite będą wfzyftkie 
zwierzęta, niech ofiarę z fiebie uczynią BOGU wfzyfcy Sera- 
fini, ktorych. więcey iet niz wfzyftkich materyalnych rzeczy, 
iedno zgor(zenie więkfze ict; więkfza Bogu fzkoda iednę ftracić 
dafzę, niz'to wfzyftko: pro unius anima pretio totius mundi ma- 
guńtada .allimari. non potefł.. - Amanna dworze .Aswera miał wiel: 
Ksi | Xx kie od 
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kie od wfzyftkich honory, kłaniali mu fię Xiążęta y fludzy: v- 
piimaies O Senatores, cuntliq, fervi Regis, fletłebant genua O ados 
rabant Aman, ze iednak ieden fię mu nie pokłonił Mardoche: 


ufz; rak to ięgo zraniło ferce, że chciał aby wfzyftek Zydowfki. 


wytracony był Narod. Imaginuymy fobie, bo y w rzeczy fa- 


Fi 


wiciel 
fięrdzi 


| wrya 


JI ca niel 


mey tak iet, że BOG ieft wielki PAN nad Pany, BOG chwa: | 


ły, BOG Maieftatow W fzechmocny, przed ktorym wfzyftkie 
upadaią ftworzenia; ale więkfzy czyni Bogu dyshonor, kto ie- 
dnę dufzę gorfzy, niż te wlzyftk:e od tworzenia honory. Niech- 
że fię kazdy rekolliguie człowiek, że to nie ieft przyiaciel, kto- 
ry drugiego prowadźi do grzechu, y owfzem naywiękfzy nie- 
przylaciel, bogo naraza nanieprzyiażń Boga, y ieft mu przy- 
czyną potępienie; gdyz ta fama dufza doltawfzy fię do piekła, 
będzie wołać opomitę przeciw temu, ktory ią zgubił; powiada 
Prorok Habakuk, ze kamienie wołać będą o pomftę y drzewa 
na przeciw tym, ktorzy intra muros O parietes grzefzyliz a iaku 
ze wołać nie będzie ow człowiek z piekła, ktoregoś zgorfzył? 
Wołali na Moyzefza Zydźina pufzczy, że ich wyprowadził z 
Egyptu, dla tego tylko, że na pufzczy nie mieli ogurkow y czo. 
fnku, iako w Egypcie: utinam mortui ejjemus in terra ZEgyjpti! 
lubo mieli mannę, ktora w fobie zamykała wlfzyftkie (maki; 
aiakze wołać niebędą z piekła zgorf(zone dufze o pomftę prze. 


ciw tym, ktorzy fą przyczyną ich potępienia? kiedy w ogniach, 4 
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w mękach, przez całą będą wieczność? Z Pelagią ieden mło- 


dźian grzefząc, śnaćłu peccati umarł; co widząc ta Dama, ca- 
ły żywot płakała, mowiąc: o mi DEUS, ecce caufa mei, una a- 
nima eft in inferno, © quomodo tibi fatisfaciam?. A coż mafz czy- 
nić człowieku, ktory podobno nie iednę dufzę, ale tak wiele od- 
wróciłes od BOGA, nauczył grzefzyć; przynaymnieyze poku- 
tuy, napominay, y firofuy łafkawie, abys nadgrodził infzemi 


„ dufzami BOGU; nadgrodzi(z, y (woię pozyfzczefz.dufzę. Amen, 


6h URU UUH WH ONY UR UD ODU URU CH UR KGP UN UG UN LG 


M rane wm W arfzawie m Pigtek przed N iedzielg trzecią 
Postu.. Roku 169.  . 
4 ° 
O Męce Pańfkiey. 
Per patientiam curramus ad propofitum certamen, afbicientes in Autborem fideis 
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wiciela; y okrucieńftwa, czyli nie miłofierdzia ludzkiego miło- 
fierdziem Bofkim w domu Amnafza, Kaifafza, y przy kolumnie 
w rynku lerozolimfkim, znielieniu; wyzwala go dziiay do Piła- 
ta niefprawiedliwość, aby z fprawiedliwością (ądow Bofkich wal- 


` | cząc, albo go zwyciężyć, albo na śmierć potępić mogła.  Ofą- 


A 


dził prawda Ociec Przedwieczny Syna fwoiego na śmierć na za- 
dofyć uczynienie fprawiedliwości (woiey za grzechy człowieka, 
y przez Prorokow ponowił wolą (woię, ze z miłości ku naro* 
dowi ludzkiemu miał go zeflać; oczym fam CHRYSTUS mo- 
wił do Piotra, gdy fię do broni-na Zydow porwał: calicem, 
quem dedit mibi Pater, non vis: ut bibam? quomodo- ergo implebun- 
tur fcriptura? to mi to Pietrze załuiefz tego kielicha, ktory mi 
Ociec moy z miłosci ludzkiego narodu ofiarował? a iakze fię 
«wypełni pilmo o śmierci moicy? Ale iednak temi wyrokami 
Bofkiemi. nie był tak zniewolony człowiek, zeby niefprawiedli- 
wie niewinnego zabiiał Zbawiciela; dla tego przeftrzegał przy 
eftatniey wieczerzy ludafza: Filius quidem hominis, fecundum quod 
definitum ¿ft vadit; verumtamen, væ bomini iili; per quem trade- 
tur; Syn człowieczy, według wyrokow Bofkich przez Proro= 


kow pońowionych, idzie na śmierć, iednak biada człowiekowi 
temu, ktory go wyda. Toz fię ma rozumieć nie tylko o luda-. 
fzu wydaiącym, ale y owlzyftkich infzych, ktorzy iakimkol-. 
| wiek fpolobem przyłożyli fię do katowania, y śmierci CHRY- 


STUSA. Lubo tedy BOG poftanowił, azeby Syn lego za grze- 


| chy ludzkie umarł, iednak od grzechu Chryftoboyftwa Zydow: 


iaftyguiących, ani Piłata fądzącego nie uwolnił. © Dobrze po- 
wiedział Hieronim Święty: væ ei eft homini, qui, quod neceffe efl. 


ut fiat, witió fuo facit, ut per fe fiat. biada człowiekowi temu, 
| ktory to co potrzeba aby fię ftało, czyli wypełniło, (woią zło». 


ścią czyni, „aby fię przez niego ftało, y wypełniło. Nie wy- 


| mowią fię (ądy ludzkie na lądzie Bofkim, ze tak BOG rofpo* 


| rządził przed wieki, iako fię fiało w.czafie; ani Kaifafz fwoim 

| proroćtwem: expedit vobis, unus moriatur homo pro populo, O non n 
k > y ` o 

| tota gens pereat; hoc autem a f(emetipfo non dixit, [ed.cum effet Pon- 13 


| tifex anni illius, prophetavit; trzeba mowi koniecznie, azeby ie» 


den umarł za cały narod ludzki, azeby wfzyftek nie zginął; a to 
wymowił [ iako świadczy Ian S. |. nie z(woiego wymyfłu, ale z 
Ducha Świętego, ze był naywyżlzym Kapłanem na ten czas, 
prorokował. Trzeba było, zeby umarł Syn Bofki, ale naco z 
twoiey przyczyny umierał? na coś fię w fądy niefprawiedliwe 
wdał, żeś Niewinnego zamordował? Sądy Bofkie naznaczyły, 


| aby CHRYSTUS umierał, ale prawa fwoiego: nie zabiiaij nies 
winnego, przez to niekaflował!  Poślyciez teraz uwagi fwoic za 
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„Chryftufem do domu Kaifafza, Piłata, Heroda na fądy, a przy» 


patrzycie fię, iako niefprawiedliwoścć fądow ludzkich walczyć 
będzie z fpra wiedliwością fądow Bolkich. A ze dzifieyfza E- 
wangelia wfpomina ʻo iednym gofpodarzu, ktory był ukrzywdzo* 


ny w winnicy fwoiey, z ktorey mu nie tylko pożytku nie odda= | 


wali, ale też flugi iego iednć pobili, drugie zabili; a co więkfza 
y Syna famego zamordowali, więc na tychże fądach ftaniez 
gdzie zważywfzy niefprawiedliwość fądow ludzkich, appella- 


cya do fądow Bolkich wypadnie; gdźie z Chryftufem niefpra* 
wiedliwie od ludźi ofądzonym, fprawę tego Gofpodarza fam 


BOG pochwali. To będźie na chwałę Tego, Ktory judicabit | 


orbem terra in aquitate, © popułos in weritate Jua; ofądzonegonie: | 


winnie na męki, y śmierć; przyfzłego na fąd uniwerfalny Sẹ- 
dziego BOGA: | 
domu Kaifalza ofkarzony Zbawiciel fałfzy wie, ofądzo» 
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"ny iet od wfzyftkich, ze godzien śmierci; zawołali zgros | 
madzeni Xiążęta z Kaifafzem, y gminem. yeus ef mortis. U- 
ERO SERA > - A n i 
` ważtie, co to za fprawa taka, iefzcze nie wyexaminowany, fwiad» 


kami niefkonwinkówany, bez Patrona, bez prawa olądzony ief! 
Byt tam prawda Gamaliel prawa Doktor; fprzeciwiał fię nie 
pomału tey fentencyi; alleguiąc, iako BOG cięzko karał Oycow 
ich za to, ze bezprawnie zabiiali niewinnych Prorokow, od 


Boga zelłanych; y groził przyfzłym karaniem, iezeliby tego | 
Proroka [bo go lud wfzyftek 'babekat ficut Prophetam] na śmierć | 
fkazali; był Nikodem, Magifter in Ifrael, iako mu ten tytul 
fam CHRYSTUS przyznaie; perfwadował, aby tak wielkiego > 
grzechu nie pełnili; y kary Bofkiey na fiebie nie zaciągaliż wy- | 


wodził iafaemi dowodami, że to iet Syn B 


ofki; czego bowiem 1 
człowiek uczynic nie może, to On iako BOG razem Człowiek - 


czyni; to ieft cuda wielkie, wfkrzefzaiąc umarłych, oświecaiąc f 


ślepych, uzdrawiaiąc na rożne paroxyzmy chorych, czarty z | 
ciał ludzkich wypędzaiąc: memo poteft bac figna facere, qua Tu | 
Y* facis, mfi fuerit DEUS cum Eo, a nadto, ze nic przeciwnego _ 


prawu nieuczy, y owfzem obiaśnia ie; 


dnego grzechu nie popełnił; żadnemu krzywdy nie uczynił; a co 


więkfza, muśi to bydź BOG, Zbawiciel świata, Meffyafz w pi- 1 


śmie obiecany, kiedy gładźi grzechy świata: quis eft bic, qui e- 


trafią 


naprowadzaiąc ludzi do: - 
dobrego, co y fam wykonywa. Ufawiczny na modlitwach, ża- 4 
| Przez 
| Zyle; 
M refy 
tiam peccata dimittit? Byli tam yinśi, ktorzy fekretnie Ucznia- | fir 
mi Chryfufa byli, ale więk(za część, y moócnieyfza niefprawie*:| 

dliwych przezwycięzyła fprawiedliwość. Dobrze napifał Li. | 
ius, że gdzie wielu fię znaydujc; chociazby naygorśi byli, po” > 
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, |erafią przełomać kilku, choćby byli naylepśi: major pars melios 
' [yem vicit. ©Oliakrzecz zła, kiedy tię wielu złych przećiwko 
` [dobremu zmowił nie ma tam rozlądek mrieyfca, fprawiedli- 
wość uftąpić muśi; a aniefprawiedli wość gorę bierze. A iefzcze, 
kiedy fię zinowią na iedno, nie týlke w radach, ale też y w for- 
tunach, przeciągną niemało y famych fprawiedliwych do kupy 
niefprawiedliwych: ven mbiftum, unum fit marfupiam noftrum; Prow.C.! 
' [tam ani BOGA, ani fumnienia, ani względu na utratę dufzy; 
| aby {wego dokazać, choćby famego Boga porufzyć przez tałlzy- 
we na świadeftwo wzywanie. Prorokował o tym Dawid: con- 
| veneruńt intntm adwerfus Dominum, © adverfus Chriftum ejus; 
zmowili fię na iedno przeciw Panu, y przeciw Chcyftufowi le: 
go. To pewnie tufprawiedliwośc Bofka przekonana będzie przez 
 niefprawiedłiwość ludzką? ofobliwie, że nie ma ani Patrona, å- 
ni pomocy, ale od wfzyftkich opufzczona? Ale zyie BOGókto- 
|ry te zmowy przeciw Chryftufowi fkarze, y fprawiedliwosci 
fwoiey nie da upaść dokońca: Juflitiż ejus manet in feculum feculi. 
A czymże fię tu przecię zafłania fprawiedliwosć lądow Bo- 
fkich niefprawiedliwości fądow ludzkich? oto { mowi Dawid] 
fądy, y (prawiedliwości Bofkie, fą iako gory, y przepaści: jufti Pal. s5. 
żia tua ficut montes Det, U judicia tua abujjjus multa; gory zafla» Y 
niaią człowieka od rożnych przypadkow, od nieprzyłacioł; y 
| befpiecznicyfzy ieft za gorą; ale fprawiedliwość Boga przewyz- 
fzyła te gory, bo to sie ludzkie, ale Bofkie gory: montes Dei, 
| za ktore fię uciekaią niewinni przy (prawiedłiwości; a z nich pio- 
runy fprawiedliwości na niefprawiędhiwości ludzkie rzucać bę- 
dźie, y porłumiie. Sądy zaś lego fą iako przepaść; a chociaż 
fądy ludzkie maią fwoie przepaści, [bo częfto fą niezgrontos 
wane, y nie dościgłe] iednak Bofkich fądow przepaść przezwy* 
| ciężyie, y w morzu niezbrodzonyn: męki IEZUSA utopi? [day 
BOZE! zeby na wypłacenie na port (zczęśliwości wieczney tym, 
ktorzy te wody w niedościgłych niefpra wiedliwościach, iak w 
przepaściach ukry waiąj y przyptowadzi ad aguas de fontibns Sal- rfaie 12: 
watoris. Y 3: 
Zda fię ta bydź przekonana fprawiedliwość CHRYSTUSA 
przez niefprawiedliwość fądow Zydowikich; ale iefzcze iednak 
zyie; bo y ten żyje, ktory fądźić fądy ludzkie będzie: juflitias efa. 74. 
wefiras judicaboo A chociaż go na śmierć dekretowano, prze: V3: 
cięż do infżego lądu odeftano fprawę, to iet do Piłata:-- O. vin- 
Elum adduxerunt eum Pontio Pilato Præfidi. 
Tu uważemy. gdźie lepfzy fąd będzie? Sąd u Kaifafza 
| dofyć był zły, y fentencya niefprawiedliwa na śmierć, ztcy 
miary; że nie miał ani Patrona, ani świadkow, ani pomiocy dla 
Yy fiebie; 


Pfal. 2: 
ya 
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ficbie; albóż teraz będźie miał kogo, ktoryby “za IEZUSEM | refu 
mowił. Ale nie widzę zadnego; wfzyfcy przeciwko niemu wo- || dróści 

1ve13. taig: bunc invenimus fubvertentem gentem noftram, O probibentem | wiedli 
Y 2 dare tributa Cofari, W dicentem fe Cbriflum Regem. cje; oddaiz- || nielpr 
myć Piłacie tego Człowieka, ktory nafz narod pluie przewro- | y 

tnemi naukami; daniny Cefarzowi oddawać nie każe, y mowi: || za fot 
że iet CHRYSTUSem Krolem. Trzy fałfzywe zarzuty mogł- || rozme 
by był naten czas lada kto Zydom na oczy wyrzucić, y nie- ' | go, kt 
winność IEŻUSA fądowi pokazać; przecięz nie było takiego. | wtyn 
Takto bywa w fądach ludzkich, że kiedy kto chce niefprawie- | Wda 
dliwą fprawę utrzymać, to y Patronow przenaymie, aby fpra- | mu, 
wiedliwości odftąpili. | Czło 
Alez Piłatchoć Poganin, zda fię bydź nie złym fędzią, gdy | teraz 
widźi, że CHRYSTUS nie ma, ktoby za nim mowił, lemu fa- | waw 
memu każe za fobą mowić: non audis, quanta adverfum Te di- | trzyn 
dicunt tefłtmonia? ale Pan IEZUS nato y fłowa nie odpowie: | Aleu 
dźiał; co tego-za racya? daie ią Ambroży S: bene tacet, qui defen- || tey ni 
Jione non indiget; maiąc fprawiedliwą fprawę, ta fama fię broni, | iefzcz 
y Patrona nie potrzebuiez lubo ią przewrormość ludzka za złą | alcol 
ofądzi; kiedy fiş kto za nią nie domowi; ci tylko naybardzicy | Tuf 
fię ftaraią omocnych Patronow, krorzy nayniefprawiedliwfze | STU 
fprawy maią. Ale powiedzą IEZUSO WI: kiedy nic na to nie N 
odpowiadaíz, tym famym potwierdzafz te zarzuty? odpowiada | f IE 
$erm.n;. Z rony Chryfufa S-O. Auguftyn: accufationem fuam Dominus 1| boże 
de iemp. tacendo non firmat, fed defpicit; melior eft caufa, que non defendit | dać, 
tur, U probatur; plenior juflitia, qua non verbis adfiruitur, fed ve- | widź 

ritate fulcitur. Skargi, ktore ftyfzał przeciwko fobie Pan IEZUS | md; 
milczeniem nie potwierdzał, a tym famym wzgardził iako fał« | fzo ( 
fzywą; lepfza ieft (prawa, ktora, choć iey nikt od zarzutow nie | Hero 

broni, przecięż fię (ama fprawiedliwie wydaic, y probuie; zu- | | 
pełnieyfza fprawiedliwosć, ktora nie fiowami wymowiona, ale | nieg 
rzetelną prawdą podperia bywa. Oczywifte kłamftwo było, | tam, 
iakoby CHRYSTUS miał fzukać zguby tego narodu, ponieważ I| leo 
głośno o tym mowił, zena to przylzedł, aby ich zbawił: Filius || rzy, 

sę > bominis venit quarere © [alvum facere, quod perierat. Cefarzo- | rodo 
u oo, wi kazał oddawać co nalezy: reddite que funt Cafarts, Gafari, || STU 
Ya Oque Dei, DEO. Ze był CHRYSTUSEM, to prawda; zeby | zabiją 
zaś to doczefhe Kroleftwo miał fobie uzurpować, to iek wymyfi | Ocie 
złośliwy przeciwko oczywiftey prawdzie; bo po kilka razy chro- had 

nil fię, gdy poftrzegł, ze go chcieli obrać Krolem. Tu fiş fama | WAĆ i 
prawda bez Parrona defenduie, y zwycięza niefprawiedliwość | my 
przeciwney trony; dla tego dokłada Sw. O. Auguftyn: Scivit Podel 


loc fup cit Salwator, qu eft Sapientia, quomodo tacendo vinceret, quomodo non Wizi 
refpon- 
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rejpóndendo fuperaret; wiedział Zbawiciel, ktory ieft iftotną Mae 
drością, iako nieodpowiadaiąc mogł zwyciężyć w rzeczy {pra- 
wiedliwą fprawą,. w fówach niby wielką y flufzną a w rzeczy 
niefprawiedliwą ftrony przeciwney fprawę. 

Widząc Piłat, ze nikt nie mowi za IEŻUSEM, ani on fam 
za fobą, poczyna on fam bronić go;” y wyfzedł(zy po krotkiey 
tozmowie z W iężniem, do Zydow, poczyna świadkiem by dż te- 
go, ktorego miał fądzic: ego in Eo nullam invenio caufam ia 
w tym Człowieku nic nieupatrzyłem, zacobym go miał fądzić. 
Wdała fię w to y Piłatowa zona, y poflawfzy do męza, radziła 
mu, azeby IEZUSOWI nic złego nie czynił, mowiąc: ze to .. 
Człowiek Swięty, Sprawiedliwy: utbil tibi, © jafło illi- Alboż Math. zj 
teraz przekona Zydow Zbawiciel, kiedy fię w fprawę Piłato- kia 
wa wdała; bo częfto to bywa, ze gdżie dźiefiąciu Patronow u* 
trzymać fprawy nie potrafi, to iedna niewiafta iak figę wda potrafi. 
Ale upornego ludu ani fama prawda, ani fędzia od przedfięwzię- 
| tey niefprawiedliwości odwieść nie może. Iednak. Piłat niechce 
| iefzcze odftępować od fprawiedłiwości; fądzić (prawy niechce, 
ale odfyła ią do Heroda z IEZUSEM: remifit Eum ad Flarodem. 
"Tu fię przypatrzemy, iak tez Herod obeydzie iię z CHRY- 
| STUSEM. 
| Na pierwfzym obaczeniu związanego Pana uciefzył fię: vi- 
fo IESU, gavifus eft- valde; zeby fię był uciefzył Herod z na- 
| bożeńftwem, ze Pana IEZUSA dottało fig mu fzczęście oglą* 
1 | dać; kazdyby ma to pochwalił; ale że fięciefzy, iz ciekawy był 
| widźieć go, ganił mu to; lepicy, żeby był zapłakał, y użalił fię 
| nad związanym, fkatowanym, y zniewazonym Panem. Ah du- 
| fzo Chrześciańłka! rozpłyń fię wełzy, gdy widzifz fzydzącego 
Heroda z Pana TEZUSA, y ciefzącego nę z nędzy lego. 
| Promowuią fprawę. przed Herodem Xiązęta Kapłańlkie, nic 
nie opufzczaią, aby fwego dokazali: fłabant Principes Sacerdos M 23; 
tum, W Scribe confłanter eum accufantes, mowi Ewangelia. A- ay: 
le oco go olkarzali? nie wfpomina Ewangelia; iednak fię niekto: 
rzy domyślaiąz ze chcąc fię przypodchlebieć, przypomnieli He- 
| rodowi akcyą Oycaiego okrutną: ten to ieft [fkazuiąc na CHRY- 
STUSAJ dla ktorego tyle niewinnych dzieci Ociec twoy po- 
zabiiał, a On umknął do Egyptu; dla niego od trzech Krolow 
| Ociec twoy był ofzukany, bo. fię mieli wrocić do niego, a oni in- 

«| fzą drogą fię wrociliz ten toieft, ktory fanowi kazał cię ftrofo- 

wać o grzechy; a co więkfza, myśmy fami ftyfzeli, ze Krola 

nazwał lifzką: dicite vulpi ill, y tym podobne wymyfły dla rnea :3: 

podchlebftwa prawili, aby fwego dokazali. -Tak umie złość VW:3* 

ludzka, kiedy chce kogo potępić; podchwyci w flowie, uczynek 
| XYy2 dobry 


188 Kazanie w Piątek 
„dóbry na złe wytłomaczy, a częfto y zmyśli, gdy w kidn nie mo» 
ze nic złego upatrzyć. Te fkargi nie obrufzyły Hlerodi prze- 
ciw IEZUSOW I; bo coż winiea TEZUŚ dobry, ze Herod zły 
pozabiiał dźieci? albo co winien, ze przeftrzezeni Krolowie in- 
fzą fię drogą wrocili? Ze zaś Ian ftrofował o grzech Heroda, to 
go fam Herod fluchał, y-fzanował; y gdyby nie ślepa miłość 
Herodyady , nigdyby lanowi krzywdy był nie uczynił. 
Że zaś nazwał go lifzką, to flufzoiez bo chytrze fobie chciał z 
| Chryftufem poftąpićz co lobie y fam Herod przypomniawfzy, 
| niufiał fię zawftydzić; gdyz fobie y z Zydami obłudnie poftępo- 
| wał; o czym obfzernie pilze lozef Zydowin de antiqustatibus lu- 
dzorum. 

Niedba Herod na fkargi Zydow, ale iako człowiek cieka- 
wy, dworny, polityk wielki pyta fię o cuda, ktore fię przez Chry- 
fufa działy, y 6 infze niepotrzebne do tey fprawy czynił pyta- 
nia. Nate pytania Zbawiciel nie odpowiada, a tym famym 
bardźiey broni fprawy fwoiey milczeniem, bo mowi glofa: me- 

Chof.imer 0r Pt caufa, qua non defenditur, O probatur; Sufanna enim tacu. 
it, O vicit. Więc, ze żadnego Rowa niemogł fię na IEŻUSIE 
dopytać, Herod wzgatdził mm, y wyśmiał go z całym fwoim 
Dworem, a uftroronego w białą fzatę odefiał do Piłata. Zła 
fprawa na dworze Heroda dla TEZUSA, fprawiedliwość wy- 


CHRYSTUS, ofobliwie na fądach ludzkich; kiedy od fędźiow 
fzczera Prawda, [ktorą iet BOG] wzgardzona bywa; albo ia- 
kim płafzczykiem pokryta. Obłuczą tacy CHRYSTUSA wfu* 
kienkę Herodową, na śmiech ieden, ktorzy fprawie złey daią 


ciem za fprawiedliwość udaią; zedrze tę fukienkę z fiebie CHR Y- 

STUS, fprawiedtiwość fię pokaze, a niefprawiedliwym fędziom 

.€er. «: ilJuminabit alfcondsta tenebrarum; kiedy nie tylko na widok wfzy» 

$>  ftko pokaze BOG, ale tez y famych niefprawiedliwych ciemno- 
Ści ogarną. 

lefzcze nie doprowadzono Pana IEZUSA od Heroda do Pi- 

łata, iuż ci przyjaciele z fobą Hetod,y Piłat po długiey niezgodzie: 

Leś ża. TaN funt amici Herodes O Pilatus in ipfa diè, nam antea inimici e- 

yı rant ad vicem. Niedźiwuię fię temu, że miedzy Herodem y 

Piłatem ftanęła zgoda, bo mieli miedzy fobą Principem pacis 


fwoiego miał fię z Człowiekiem pogodźić; dla tego mowi Apo: 

fot: że CHRYSTUS ieft pokoiem nafzym; gdyż ńas ziedno- 

zyb „yuczył z Oycem fwoim przez mękę: Ipfe efi pax nofira, qui fecit 
utraġ, unum, Uwazyćicdnak nie zawadźi, iak to fię łatwo pae 

| | dudzi 


śmiana. Ale boię fię, żeby y teraz niebył podobnie wyśmiany 


gii iakąś prawdy okazałość, a nicfprawiedhwość pod tym pokry- , 


CHRYSTUSA, y tym famym pokazał BOG, że przez Syna | 


T OO ipo" Niedzieli drugiej Pou. © E i: 
ludzi zgodzi, kiedy 'im idźie :de-injuria tertiis tak:czynią ci,:kto- 
rzy chcą komu 'fzkodzić naflawie, fortunie, zdrowiu, zyciu; cho: 
ciazby iednemu, ‘y drugiemu datowac'urazę, 'odftąpić intereflu, 
pogodzić fię z iednym, -aby infzemu ‘do żywego doiąc; -bo gdy 
wielu niemoze dac'rady, <kofitentuie ię, kiedydię na iednym pom- 
ści; yma 'fobie to *za-honor, że zemfta nad iednym pogodziła 
niezgody z drugim. O niefprawiedliwości! dakze „gorę bierzefz 
nad fprawiedliwością! iednemu darować, aby złączywfzy -ię z 


nieprzyiacielem 'trzeciemu fzkodzić! Niech fię tu pomiarkuią 
| Cbrześcianie, ieżeli nie „gorsi fą nad Piłata y Heroda, ktorzy 


maiąc 'przytomnego miedzy lobą CHRYSTUSA. lego Nay- 
świętlfze Ciało iprzyimuią, 'a iprzecię fię zgodzić z nieptzyia- 
«iołmi 'niechcą! Niech fię obawiaią, zeby więkfzego potępienia 
nie odebrali, niz Herod `z Piłatem. 

< Tuż fangł Zbawiciel u Piłata; czeka fentencyi ofacniey. Fo 
długich z Żydami kontrowerfyach, refpektem uwiedziony Piłat 


| gdy mu Cefarlką niełafką pogrozono: fi hunc dimittis, nones a- 


Amicis Cefaris, iferuie dekret niefprawiedliwy ma "Śmierć Zbawi- 


ciela. W iakich terminach był ten dekret, nie wfpomina Ewan: 
gelia; iednak w Ewangelii Nikodema temi owy ieft opifany: że 
Piłat zafiadfzy nafądy, a maiąc przy nogach fwoich pokornie klę- 
czącego IEZUSA, te owa mowił: IESU Nazarene, gens tua 
«accufawit Te, quod volueris ujurpare regnum Tudzorum in injuri 


| am Imbperatóris Romani, propter quod pracipio Te in cruce eleva- 


ró, O ibi mori. TEZU Nazareńlki narod twoy ofkarzył Cię, 
żeś fobie chciał przywłafzczyć Kroleftwo Zydowłkie z krzy» 
wdą Rzymikiego Cefarza, dla tego rozkazuię Cię na Krzyż przy- 
bić, y 'tam na nim umtrzefz. Zadrzyi ziemio! zadziwcie fię 
Nieba! BOG ofądzony od tworzenia! a ofądzony niefprawiedli- 
wie! Ten ktory zycie daie, będzie umierał! a iefzcze umierać 


| będźie śmiercią fromotną, nagi, w famo poludnie, na widokcałey 
Jerozolimie wyftawiony? lak fię nie bałeś fędzio niefprawiedli- 


wy, ;gdyś oftatnie fowo 'wymowił dekretu twego, zeby ci iç- 
zyka tyłem 'nie wywlokł dufzny nieprzyiaciel! gdyś śmiał u- 
ftami niezboznemi wymówić to Słowo Wciełone IEZUSA, y 
na śmierć wydać!  Dufzo moia, gdy widzifz Zbawiciela two» 
iego 'unog Piłata z pokorą klęczącego, unifz fię głębiey ziemi, 
ponieważ BOG dla ciebie fię tak bardzo ponizył. Y będziefz- 
ze człowiecze 'załował dla BOGA czego, poniewaz On famego 
fiebie "nie załuie 'na smierć 'dla ciebie! 

Po'przeczytanym dekrecie co fię ftało z IEZUSEM, na przy- 
fzłe Kazanie zachowuię; "to tylko 'do rozfądku kazdego podaię, 
dak to BOG fprawiedliwością fwoią zwycięża niefprawiedliwośc 

Zz ludzką 
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ludzką. Tyle fentencyi niefprawiedliwych “w fądach ludzkich 
po Piłatowfku, dla faworu, kortupcyi, refpektu uczynionych, tym 
niefprawiedliwym dekretem, ktory wydał na śmierć Zbawicie= 
la Piłat, znosi BOG na fobie, dla złych, niefprawiedliwych fą- 
dow nafzych niefiufznie ofądzony. A iuzze zgiń niefprawiedli- 
wości, uftąp zswiata, day mieyfce fprawiedłiwości. Oto cię 
Zbawiciel śmiercią fwoią gładzi, ztzb lądowych wypędza; idź 
razem z nisfprawiediwą Piłata fentencyą na śmierć z lczufem; 
a day BOZE, żebyś więcey nigdy nie'ozyła, na świat fię nic- 
pokazała, w piekle, na ktoreś zafluzyła, [boś tam do niego mili- 
onami łudzi zapędziłaj zebyś na wieki pogrzebiona była, 

CZĘSC DRUGA. 

poniewaz iuz niefprawiedliwość zwyciężona ieft, y z (wiata u: 

ftąpiła, daymy czas dźifiecyfzemu Ewangelicznemu Gofpoda- 
rzowi, azcby fię ufkarzył o krzywdę (woię, y fprawiedliwą 6+ 
trzymał (entencyą; (prawę iego tak indukuie Ewangelia. Homo 
erat Paterfamilias, qu plantavit wineam; był Człowiek Gofpo-- 
darz, ktory zafadził winnicę. Nie podły to był Człowiek, bo 
według gloff wyznacza famego BOGA OQyca; ktory ma wielką 
familią w Niebie, na ziemi y wczyfcu; ci zaś co fą w piekle 
do familii lego nie należą; bo fię ich wyrzekł na wieki; także 
grzefznicy, do teyże familii piekielney należą, ieżeli przez pokus. 
tę nie oddalą fię od familii czarta. Ten tedy BOG zafadził win- 


IJai.c s, Nicę, to ict wybrany lud Izraela, iako mowi Izaiafz: vinea Do- 


Ýa 


mini exercituum domus Ifrael. Około tey winnicy dał ogrodze- 


nie: fepeim circumdedit ci; to ieft dał traz Anielfką, zeby iey pilno- || 


1p.g.u3 wali; iako wykłada Doktor Anielfki. W kopał w niey prafę, 


fodit torcular; to ieft [według gloffy] dał przykazania, ktore za- 
kazywały złego, a prowadziły do dobrego. Zbudował w nicy | 


wieżą, adificavit turrim; toieft Kościoł, dla befpieczney ucie- 
czki wprzygodach. Y tak dobrze opatrzywlzy, y ubefpieczy - 
wfzy tę winnicę, naiąłią oraczom: vineam locavit agricolis; to 
ict Xiążętom Kapłańfkim, y prawa Doktorom; azeby wyko» 
rzeniali nieprawości, iako złe nafienią z ferc Zydowikich. A 
gdy czas przyfzedł owocow, pofłał (tugi (we do oraczow; to ieft 
Moyżefza, y Eliafza iako prawodawcow wyflał do Zydow; 
aby lzukali owocow zbawiennych z prawa Bolkiego. Ale zle 
traktowani ufąpić mufieli. Pofyła drugich flug, ale y tym ie. 
fzcze bardżiey Iprzeciwili fię: bo iednege pobili, drugiego zabi- 
li; to iet Prorokow: leremiafza fkatowali, Izaiafza zamordoa 
wali, Zacharyafza ukamienowali. « Naoftatek wylłał Syna fwox ; 
iego, rozumieiąc, że go będą refpektować iako Pana PA 
june 
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Filium menm, qto ieft zeflał Syna (woięgo z Nieba na ziemię, że- 
by fzukał owych owocow zbawiennych, ktore opowiadał Po- 
przedźiciel Tego Tan $. ale zmowiwfzy fię [żeto Dziedzic] za- 
biimy go mowią, a będźiemy mieć dziedzictwo lego. 

'Olądźcie fprawę; przypowieść zgadza fię z rzeczą, toż 
famo fig fato z Synem Bofkim na fądach Kaifafza, Piłata, y He- 
toda, co fię w przypowieści znaydowało. Po zabiiali Zydzi 
Prorokow, ktorzy opowiadań CHRYSTUSA. pokutę radzili, 


„| owocow zniey żądali: facite dignos frulłas ponitentie; naofta* 
| tek y famego Syna Bofkiego okrutnie zamordowali. 


|| Teraz ten Gofpodarz [lubo nie iet podległy fądom ludzkim, 
będąc Sędzią uniwerfalnym wizyftkich] mowi przed Niebem, 
y ziemią: judicate inter me, U vincam meam; olądźcie fprawę 
tę, miedzy mną, y winnicą moią.  labym fądźił, że iet godna 
piekła; ale coż kiedy fam umieraiący Zbawiciel za fweiemi nie- 
przyiaciołami proś: dimitte silis. Day BOZE, zeby uznali 
grzech fwoy, a darowane im będzie piekło. Ale fam Pan IE- 
ZUS iuz nanich napifał dekret: malos male perdet, U vineam fus 


-am locabit aliis agricolis; złych. żle potraci, a winnicę {woiç od- 


da infzym oraczom. Katolicy, iuz to fię wypełniło, ze odebrał 
Zydom winnicę tę, a oddał nam, ktorzy w niego wierzemy, a- 
le czy lepiey koło niey ftaramy fię, iak Zydzi? ieżeli nie gor- 


| fze od Pogan maiąc obyczaie? czyniemy to, czego fię Anieli 
| Strozowienaśi, pilni Dozorcy tey Winnicy wftydzą! y fam BOG 
- | zalifię: gaid debui facere winca, U non feci? _ Narzekamy na Zy- 


dow, że nie flufznie ofądzili IEŻUSA z Piłatem na śmierć; ale 
poftawmy fobie fądy Piłatowikie, y nafze na przeciwko; kto- 
re znich łepfze?  Poftawmy fprawę dzifieyfzego Gofpodarza 
z nafzemi (prawkami, a dopiero obaczemy kto lepfzą ma (prawę. 

Zydźi, y Piłat, gdyby byli oświeceni taką wiarą, iaką my 
oświeceni iefteśmy, nigdyby byli Pana [EZUSA na śmierć nie ofą- 
dzili: mowi S. Paweł: fi Dominam gloria coguowijjent, nanquam 
spfum crucifixiffent; a my maiąc tak wiele obiaśnienia od Boga, 
oślep idziemy na złe? Sądziemy złe za dobre, a dobre za złeł 


 gorfza to niz u Piłafa (prawa; bo Piłat choć zle ofądźił, iednak 


w {adach fwoich miał cokolwiek wzgtędu ma prawdę; y gdyby 
nie niefzezęfny refpekt, nigdyby był na śmierc IEZUSA nie de- 
krecował. A my bez rozłądku, bez względu na zbawienie du- 
(zy, fami dulze nafze dckretuiemy na śmierć, gdy fię na grzech 
odważamy! y potępiamy ie niby dekret z Piłatem p:lząc, aby 
zgineły; a iefzcze nie doczefną, ale wieczną śmiercią, po &torey 
nie fpodźiewać fię zmartwychwftania z CHRYSTUSEM na zy- 
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Wot Tym famym Syna me dekretuiemy ma śmierć, gdy. 
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dufzę tę, ktorą cn, Krwią y śmiercią (wolą odkupił 'potępiatmys 
zew: , Wbiiamy na Krzyz Zbawiciela: rurfum crucifigentes tn cordtbie 
yo Filium Dei. Y iakiegoz fię dekretu (podźiewacie? uchoway Bo- 
ze, zeby nie gorfzy was (podkał, iak Piłata. a 
'Gofpodarz ten, -© ktorym dotąd mowiłem, wiele dobrego 
Winnicy fwoiey uczynił; bo ią zafzczepił, y dobrze nafadził. 
CHRYSTUS to ieft, ktory w. Kościele Twoim tyle -zafzczeępił 
w prawie Ewargelicznym nauk, rad, przykładow Świętych; y 
tę Winnice fkropił iak rolą Krwią fwoią, ażeby w owoce cnot 
świętych obfita była. Tey winnicy były pierwfze latorosle A- 
poftołowie; według powieści famego CHRYSTUSA: Ego- fum 


| 1088: 15, 


tey winnicy, azeby pożytek zbawienny przyniofły; a wieleż 
profitu ma z dufz nafzych? O iakfię żali! que utilitas in fane 
guine meo? wylałem Krew moię, abym :pozyfkał 'dufze ludzkie 
na żywot wieczny, a one giną! Ofądz fię fama Dufzo moia 
przed Bogiem; nacoś zafłuzyła? na to [przyznafz] ze będźiefz 
uath n, Da wieki odfądzona od dziedzictwa Niebielkiego: auferetur a 
y. 43. Vobis Regnum DEI, U dabitur genti facienti frutłus ejur. Aze- 
byś na taki fąd nie ptzyfzła, od ktorego appellacyi na wieki nie 
będźie, radz ofobie teraz; a olądzonego za grzechy twoie Zba- 
wiciela, przyflzłego Sędziego twego proś, zeby cię nie fądził wes. 
dług złości twoiey, ale według miłofierdzia fwoiego; y nie po-. 
tępił cię na wieki. Dam wveneris judicare, moli "me condemnare, 
Ameh. 


Miane w Warfzawie w Kościele Kollegiackim S; TA NA 
Na Niedzielę trzecią Poftu. - 


ROKU 16891 


Qui non efi mecum, contra me efl. Lucz Cap.nt. Y 23. 

K 7 fobie życzy bydź z BOGIEM, trzeba aby fię nie fprze- 
ciwiał woli lego; inaczey, iezeli kontradykować będziefz, 

nie obiecuię ci pokoiu; zawfze nieprzyiacielem BOGU będźiefz: 
qui mon efł mecum, contra me efl. A tak, ze częfto fprzeciwiamy 
fię Bogu, bydź muśi: że albo to z zuchwałości czyniemy, albo 
zle tczymamy o Bofkiey fprawiedliwości? rozumieiąc, ze na» 
{zych nie będzie karać nieprawości.  Bo:lubo eia go O- 
upies 


vitis, vos palmites; a'ci wielki mu pozytek z niey oddali, kiedy: | 
cały świat do wiary lego nawrocili. Ofadźził y -dufze nafze w, | 


= rk "WE © 


Ad 


[A 


na chwałę Panu BOGU. 


trzecia Pojłu. | 193 


blubienica, że iako marmurowe kolumny, miał nogi: pedes ejus Ca 


ficut columne marmorea, ktoremi powoli chodzi na ukaranie grze- 
chow; to iednak pewna, że gdy nafzych wyftępkow przebierze- 
my miarkę, prędkiego weźmie na fię pofurę nowy Proteus Ie- 


lenia: dilećłus meus fimilis caprea, binnulej cervorum, tranfili- Caw C.a 
) ] 


ens colles, aby nafze prędko ukarał złości.  Jlebrze mowi o 


BOGU Prorok: non dormitabit, neg, dormiet, qui cuflodit Ifrael; efal. 1; 


bo lubo do czafu nafze doflymuluie grzechy, abyśmy czas mieli 
do pokuty; widząc iednak nafz upor, pofpielzy do karania. Nie 
iek BOG nafz iak ow u Atenczykow lewifz, ktorego malowa- 
li bez oczu, y bez ufzu, aby ich nie widział, ani fiyfzał złości; 


widzi y fiyfzy wfzyfko: qui finxit oculum, non confiderai? jufti 


tia de: Colo projpexit. Nie rodzą fię około głowy Bofkicy owe 
Mandragory, ktoreby mu ufawiczny fprawowali fen; iezeli 
przewlecze (woie karanie, przyjdzie iednak ten czas, w ktory 
furowie fkarze. Przez czteryfta lat bałwochwalftwem obrazali: 
BOGA Chananeyczykowie, y powtarzali z lobem: cardines 
Celi perambulat, O nofira non confiderat; ale przyfzedł ten czes, 
ze ich znifzczył, ze ledwo famo ich zoftało fię Imie. Rozumiem 
cię Ozeafzu, dla czego molem Efraimfkim nazwałeś BOGA: 
quafi tinea Ephraim, choć nie znacznie toczy, razem iednak wni- 
wecz obroci, Smieię fię z Egypcyanow, że bez głowy Bofką 


/ bydź rozumieli fprawiedliwość; ma z fobą głowę, ktora ofobli- 


wie w ten czas karze, gdy rozumiemy, zed od nas daleka. Tar- 
da quidem ejus winditła [mowi Pelufiota] fed certa. Nie rychłoć 


| Pan BOG karze, maiąc wzgląd na nafzę ulomność, widząc ie- 


dnak, że fię nie poprawuiemy, pofpiefzy do zemfty: Ne dicas 
mifericordia Dei magna eft, fubito enim veniet ira ilhus, mowi Ek- 
klezyatyk. Gdyby to BOG nafz był iak ow Demofthenes, kto- 
ry kilkadziefiąt odebrawfzy memoryałow od uciemięzonego 
przez Gubernatorow ludu; umyślnie ie upuścił w rzekę, aby czy- 
taiąc nie miał fatygi; moglibyśmy befpiecznie grzelzyć, ale ze 
uważa wfzyftko. y zadney bez kary nie opuści złości; nie wiem 
co to za fzaleńftwo, ze tak befpiecznie grzefzemy; a więc BO- 
GA obawiaymy fię, a w nadzieię dobroci lego nie grzefzmy, bo 
karze dla nich Kroleftwa, karze prywatne ofoby, karze na wie- 
czne dekretuiąc potępienie. Ze BOG dla powtorzonych grze- 
chow karze Kroleftwa, to w pierwfzym pokazę punkcie; ze u» 
pornych grzefznikow zatwardziałością ferca karze, to w dru- 
gim; ze wiecznym karze potępieniem, to -w trzecim; wfzyftko 


CZĘSC PIERWSZA. 
jet to nieomylna prawda, ze póki w ktorych Pańtwach, Moe 
` Aaa nar- 
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narchiach, y Rzeczypofpolitey znayduie fię cnota, pokożność, W 
gruntowna wiara; poty Kroleftwa niewzrufzone 'bywaiąz ale 
gdy ludzie nie trwają w wierze, nie kochaią prawdźiwey  cno« 
ty; zapominaią bolazni Pana Boga, BOG tez ich ruinuie Pań- 
ftwa. Dla tego umieraiąc Moyżefz napominał Zydow, aby za- 
wfze bali fię BOGA, y łego zachowali przykazania; bo wie- 
dział, ze Kroleftw naymocnieyfzy fundament, ieft gruntowna 
cnota: quam diu lpfum © pietatem colueritis, tam diu fub ejus pres 
fidio tuti permanebitis. Tulliufz, zdrową Rzymikiey Rzeczy- 
pofpolitey 'daiąc radę, y fpofob, iakimby sn florë zawfze konfer- 
wowana bydź miała, tę im opifał maxymę: nec numero Htfpa- 
nos, necrobore Gallos, neć artebus Gracos, tumebimus, fi pietate ac 
Religione omnes gentes nationcją fuperaverimus. Ta ieft naywię. | 
kiza ratio Status, konferwacyi Krolęftw, gdy ludźie boią fię Bo» 
ga. w prawdziwey trwaią wierze, bez ktorey zadne ludzkie prze- 
zorne rady, zadne politykow zabiegi nieutrzymuią Pańftwa. A- 
tenczykowie Sokratefa dla tego na śmierć fkazali, ze nową do 
nich w prowadz ł Religią, roftropnie ztąd konkluduiąc, że od- 
mieniwfzy wiarę, y dawne zycia obyczaie, miała odmienić fię 
y Rzeczpolpolita onych. FEgypcyanom Trifmegit in(zego nie 
opifał fpofobu, ktorymby mogli per continuos f(eculoram tralłus 
fwoię konferwować Monarchią, tylko iednę przeciw BOGU po- 
bozność: pietate, Religione, prudentid, cultuj Deorum wveftrum fera 
vetis principatum, fine quibus infirmus femper erit. Xenophon 
Cyrufowi nie infze opifał monitum politicum, tylko aby fię bał 
BOGA, y bez iego nic nie czynił rady: Doiefło amicus, in eun- 
dem pius, mbilj aggrediavis, nifi Der numine amplorató. A on 
wielki Plato twierdzi, że ani woylka, ani fortece, ani bogaćtwa 
nie utrzymuią Kroleftwa, gdzie gruntowney przeciw Bogu nie 
mafz pobozności. 

Iezeli zaś Świętych poradźziemy fię Doktorow, wfzylcy ie- 
dnegoż fą fentymentu, nauczatąc: że nie podobna, aby takie dłu- 
go trwało Kroleftwo, w ktorym zgallo wiary swiatło; gdzie nie 
mafz pobożności.  Dofyć iednego Laktancyufza świadectwo: 
wideo mala omni rebus humanis ingrawefcunt quotidie, quia DEUS 
bujus mundi cjfelłor O Gubernator derelictus ef. Z kąd pokazuie 
fię iako faifzywa owa Florenczyka polityka, ktory nauczał, ze 
na konferwacyą Kroleftw nie trzeba prawdźiwey cnoty, byle tyl- 
kó była w apparencyi, poniewaz fami Poganie przyrodzonym 
natury przekonani inftynktem, uznali: że bez pobożności y:bo= 
iaźni BOGA zadne trwać nie może Kroleftwo. Obawiał fię 
leroboam, aby dziefięć pokolenia, ktore mu do dyrekcyi oddał 
Salomon, nie złączyły fię z ludem Roboama; ktory zt był 

role- 


trzecią Pojiu. Ing 
Kroleftwa fukceffor, coż czyni; tey falfzywey zażywa pol ty: 
ki, zakazuię ludowi chodzić do Kościoła Salomorowego, y na» 
lezytey BOGU oddawać weneracyi; a .rofprzefrzeniłze tą fal- 
fzywą maxymą fwoie Paútwo? bynaymniey; y owfzem BOG 
go znifzczył: peccavit domus leroboam, U everfa efl, U delcta de 
fuperficie terra. Podnośi woynę Zara Krol Egypiki przeciwko 
Azie ludzkiemu Krolowi, zebrawfzy fto tyfięcy woyfka, ale zwy» 
ciężony zoftał od Azy, lubo mnicyfze miał woyfko, a czemu? 
daie przyczynę Orosius; bo Egypcyanie zli byli ludźie, bałwo- 
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wchwalcy; Aza zaś, y fam był fprawiedliwy, y fwoich pod: 3:Re3.€ 
danych przykładem dobrym do poboznościy boiazni Bozey pro--. A 


wadził; dla tego zwycięzony Zara, bo prawdziwey nie miał 
cnoty, ludzkim tylko dufat flom. Takie miewalą fukceffa fwo. 
ich intencyi wfzylcy, ktorzy prawdźiwey nie kachaią cnoty, 
tak fię niefzczęśliwie powodzi owym, ktorzy więcey waząc wła- 
fny interes, przekładają rationem fłatas nad prawo Pana BOGA. 
O!iako prawda co mowi Duch Swięty: mos eft prudentia, non 
efl confilium contra Dominam, daremne ludzkie ftarania, daremne 
fty, daremne bogactwa, iezeli z Bogiem nie iefteśmy złączeni, 
rzez [zczerą iego miłośc, przez prawdziwą pobozność, na kto. 
rey Kroleftwa ftoią, y trwaią, iako na naygruntownieyfzym fun- 

damencie. 
A iczeli wiara, pobozność ieft fundamentem Kroleftw, ia- 


kom pokazał; aktoż nie przyzna? ze gdźie gaśnie wiary świę* 
tey światło, gdźie nie mafz boiaźni Boga, tam nie moze długo 
trwać Krolefttwo? Tak mowi Eklezyaftyk: regnum a gente in 

entem transfertur, propter. injaflattas, U injurias, U contumelias, 
© diwerfos dolos; Tak naucza w przypowieściach fwoich: non 
roborabitur homo ex impretate; Tak mowi w Kfięgach Mądrości: £% Crt2 


maligmtas evertet fedes potentum. Przyznać trzeba z Mathaty- 


afzem Machabeyczykiem: mon ef nobis utile relinquere leges O 


jufitias Dei. lezeli będziemy grzefzyli, zapominali Boga, pra- 
wa iego deptali; zapomni mas tez BOG, pomiefza nafze impre= 
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zy, mie da fzczęśliwych nafzym inteacyom fukceflow: miferos Prv Cie 


facit populos peccatdm, Duch $.mowi. Rozumiemy że rofprze: 
firzeniemy nafze Pańftwa, gdy fimulatis artihús poftępuiemy z 
Bogiem? daremna to impreza, y owfzęm «tym fpofobem one 
wy wrociemy, ktorym na nogach one ftawiać chcemy. Bo ieże- 
li prawda, co napifał polityk: imperia eo cosferuantur modo, qué 
falła funt; aktoz nieprzyzna? ze BOG częftokroć . dla grze- 
chow wywraca Kroleftwa, 2 ręki do ręki niemirzuca, kiedy od: 
fiępuiemy od boiaźni Boga; „ktora Monarchii icht fundamentem. 
Zgrzefzył Achan, gdy nad rozkaz BOGA z.lerychońlkiego mias 
Aaaa © fta za- 
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fta zakopał kilka funtow frebra; ` az zaraz Iozue ftyfzy głos 
BOGA: anathema in medio tui eft 1frael, non poteris ftare coram 
me. A co winno Izraelikie Pańftwo, ze mu oftatnią grozi rui- 
ną? że Acham zgrzelzył, to wfzyftko ruinować pańftwo! coto 
za fprawiędliwość! Tak iet, mowi Theodoretus: <d;fcite, quan- 
tum malum peccatum,Ncujus poena extenditur in omnes. leden- A- 
chan grzefzy, a wfzyftikim BOG grozi: Nauczcie lię z tąd, ia- 
ko fię macie ftrzedz grzechu, ktorego złość tak wielka ieft, ze 
częftokroć za ieden grzech całe podpadać mufzą Pańftwa karze. 
Naucza Ambroży 5w: ze gdy człowiek grzelzy, grzech woła 
pomfty: clamare videntur fingulorum crimina; itag, excitatur DE- 
US flxgitiorum nofirorum clamoribus, ut aliquando vindicet, qui li- 
benter ignofcit. Przebrali miarkę w grzechach Włośi, wołaią o 
pomitę grzechy; az BOG pofyła na nich W andalow, y Gothow; 
ktorzy fplądrowali całą ich ziemię: Bez miary grzefzyli Hi. 
fzpani, az BOG wzbudźił przeciw nim Maurytanow, ktorzy ich 
zruinowali Pańftwo.  Niechcieli fię poprawić od (woich złości 
Neapolitańczykowie, y . Kalabeyczykowie; rozrzaza fię W ezu- 
wiufz przeciwko pierwfzym, ktory nifzczy miafto y winaice ich; 
Z trząfa ziemią przeciw drugim, tak, ze wiele ich wygubił. Co 
mowifz [zraelika Monarchio! czemuś tak upadła? ze iuz nie 
mafz ani Krola, ani Proroka, ani Ołtarza, aniofiary? ktora tak 
ukochana byłaś od BOGA, ze y morze mocną ftałoć fię ziemią! 
y niebiefkie do ziemie obiecaney prowadziły cię kolumny! Co 


'za przyczyna, ze ftałaś fię niewolnicą, ktora byłaś Panią naro- 


dow: Domina gentium falta es fub tributo? lofza tey ruiny nie 
iet przyczyna, tylko twoie grzechy: perditio tua ex te Ifrael. 
A ty Nikomedyo, ktorą allegować będziefz twoiey zguby przy: 
czynę? infzey nie możefz, tylko żeś fię odwrociła od BOGA. A 
wy Grecyi śliczne Prowincye y miafta,. czemu pod Tureckim 
ięczycie iarzmem? ktorescie były pierwfzą Chrześciańfkicy wia- 
ry kolebką? Capitolium Męczennikow/niechcieliście od wafzych 
odwrocic fię złości, więc długą muficie czynić pod Pogańfkim 
mieczem pokutę. ' Ale na co na dawne zapatruię fię ruiny, do- 
fyć nafżey przypatrżyć fię Koronie. Póki w nas była ftaropol= 
fka proftota, fzczerość, boiazń BOGA, rewerencya Sakramen- 
tow, byliśmy ftrafznemi nieprzyiaciołom , rofprzeftrzenialiśmy 
daleko nafze granice; ale gdyśmy fpolitycznieli, więcey waząc 
Tacita, albo Lukana maxymy, niz Ewangeliczne Prawdy; patrz- 
cie, iak nas wiele ubyło? czego nie wfpominam, niechcąc zarzyć 
żalu. Wołaią grzechy nafze do Boga, aby fię zemścił, ktore tak 
częfto popełniamy; Yy fupplikuią, aby tez na nas rofciągnął ka- 
ranie, ktore na infzych fprawiedliwość Bolka wywiera. e | 
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shito fięsraz Scylli, iakoby Bogini Kapadocyi dała mu pio- 


ri wreke, aby wyciął Batwochwalcow, y Arttylaflyfzał głos 


z Nieba, ktorym mu rozkazano, aby miecza dobył'na iedno Kro- 


lewo; y Pentapolfkie miafta wołały opemftę do BOGA: cla- 
mor Sodomorum mtltsplicatus efl; Y nafze do Boga wyłaią grze" 


chy, aby nas nifzczył; a iakze BOG tych niema wyfłuchać gło- 
fow?. jako nema karać? «choć też miłofierny, ale razem Yy {pras 
wiedliwy: mifericoräram Ö' juüdiciam cantabo tibi Domine. Te- 
fzcze zoftało fie coś u nas wiaty, ale ktoż wie, iezeli y tey nie 
utraciemy? „ktorzy tak częftemi BOGA irrytuiemy grzechami; 
naucza Eutbyjmins: qui m eodem peccatocommmuncant, etiam in fup- 
plicto cominiaicatari funt codem. Kto townym ftawa die w grze- 
chu, będzie też rownym y w karaniu. — Wierni byli Angiclczy= 
kowie, Szwedzi, Duńczykowie, Otendrzy, Węgrzy; ze iednak 
do wiary dóbrych nie łączyli uczynków, utracili wiarę, dla te- 
go vy Kościół przeniofl od nich BOG do podziemnych Indyi, do 
Kroleftw: Peta, Chyle, Mexyku, do Brazylu, do Iafuł Filipin- 
fkich, do faponit, do Eryopii.  Zrownaliśmy fig w złościach z 
ramtemi, podobno też BOG na ukaranie nafzych złości, tę na 
nas wyciążaie plagę, za ktorą nie omylnie naftąpi y ruina; gdyz 
wiara trzyma Kroieftwa; iako Celeftyn Papiez mowi do Teo- 
dozyufza w fwoim liście: major wobis fider caufa debet effe, quam 
Regni, fubfequuntar enim omnia profpera, Ji primitus que DEO ca- 
wiora funt ferwentur. | 

Dans znać Helemu Arcykapłanowi, że Filitynowie Synow 
iego zabili, że Izraelfkie porazili woyiko, ze Arkę Pańfką ode- 
brali. Teufiyfzaw(zy nowiny Heli, fpadł z krzefla na wznak, 
y zaraz umarł. Pyta fię „Abulenfw, co było przyczyną Hele- 
go śmierci? czy zawoiowane Izraelitow woylko? czy śmierć ie= 
go fynów? czyli też to, że Arkę Pańfką nieprzyiaciele wzieli? 
y odpówiada: cam aadzjet filtos fuos occubus/je, quofi nihil ratus 
efl, expelłans, quod diceretur Arca, cum vero audit Arcam captă, 
clanguit cor ejus, O non remanjit in €o jpiritus: Czemu bardziey 
tutbuie fię Heli outratę Arki, niżeli o utratę woyfka, albo o 
włalnych Synow? bo wiedział, ze gdy BOG dopuścił odebrać 
Arkę, iuz miat fwoy gniew pokazać przeciw ludowi. Bardzo 
roftropna iego reflexya; bo iuz to oftatnia Kroleftw ruina; kie- 
dy święte profafiuiemy rzeczy. Mieymyż więklzą Sakramen- 
tow y Kościołow rewereńncyą, Kapłanow weneracyą, na cere- 
monie Koscielnie tefpekt; bo ieżeli te lekce wazyć będziemy, 
obawiać fię trzeba óftatniey zguby. Nië trzeba fzukać z dyma- 
chem przyczyny, czemu coraz na świecie gorzćy ? facrilegió 
annus cxaruitz odpowie Stoik: -2e gdy BOGrnifzczy Kroleftwa, 
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198 Kazanie na Niedzielę 
ruinuie przez ręce nieprzynacioł Prowincye, przyczyną 'fą na- 
fze nieprawości, iirewerencya Sakramentow , kontempt Ołta- 
rzow. 

Gdy CHRYSTUS na Krzyżu fkonał, zaraz y fleńce zaćmi- 
ło fię, y opoki padać fię poczciy, y umarli z grobow powftali, 
y ziemia fię trzęfla; co za przyczyna tey koniternacyi w całey 
naturze? ubi Spiritus CHRISTI abiit „ex muudo, omnia mutantur, 
ut d:fcas [mowi Chryzoltom >:] quam nulla [e contineant mala, 
quin drvexent miferos, a quibus DEUS Jeparat prafentiam fuam. 
Cała odmienia fię natura, gdy Duch CHRYSTUSA odchodzi 
z świata, abyś poznał człowiecze, ze póki BOG ztobą, póty 
wfzyftko dobrze, iak fię od-ciebie oddali, zaraz naftępuie zamie- 
fzanie, naftępuie ruina. Tać icft przyczyna Katolicy, ze Kro- 
letwa, Prowincye, Miafta, w ruinę idą, bo publiczne dzieią fię 
grzechy, y bez karania uchodzą; ktoremi irrytowany BOG od- 
dala od nich (woię protekcyą, a zatym naftępuie dezolacya, na- 
ftępuią woyny, naftępuią powietrza, znilzczenie Kroleftw. 


Obaczywfzy Facyzeuizowie y Arcykapłani Synagogi Zy- 


dowikisy, ze CHRYSTUS włkrzefił Łazarza, dla czego polpo- 
lity gmin ludzi pa niego odrobił oczy, rzekli do fizbie: quid fs- 
cimus, qaia bic Homo malta figna Jacu? .zle.to, ze ten Człowiek 
ziednał {obie popularitatem, moze lię złączyć z Rzymiany, ode- 


„brać nam Pańitwo; przeto konsluduią: expedit, ut unus Homo mo- 


dzić go z świata. abysmy wfzyłcy nie pogineli. Ale uwazżcie Xią- 
Zęta, ze non expedit, aby niewiany byi zabity; ktory was y na- 
uką y cudami, y przykładnym zyciem, chce do prawdziwey 
przyprowadzić wiary? Mon expedit Kościołowi; bo będzie zrui» 
nowany; non expedit Ołtarzom; bo ludzsą będą zmazane krwią, 
non expedit Probatyce, ktora zawfze leczyia paroxyzmy; bo wy- 
fchnie, non expedit wam Kapianom, bo utracicie powagę; non cx- 
edit młodzieniafzkon, bo po trzydzieści przedawać ich będą za 
ieden fzeląg; mon expedit niewiaftom; bo w oczach wafzych zgwał: 
cone będą; non expedit całemu Kroleftwu, bo utraci Koronę. 
Nic nato nie refpektuią Zydzi; ale prywatną nienawiści prze» 
ciw CHRYSTUSOWI uwiedzieni pafłyą, wfzyfcy konkluduią: 
expedit, ut moriatur; ale gdy zabili IEZUSA, włafną fprobowa- 
li ruiną, ze źle uczynili; bo y Kościoł rozwalono, y Ołtarze 
zmazano, y Probatyka wyfchła, y Kapłań(ka uftała powaga, y 
Krolewika jurisdykcya, y zadnemu nie przepufzczano fłanowi, 
iednvm ftowem; gdy CHRYSTUSA pozbyła Synagoga, wfzel . 
kie ich ogarneły niefzczęścia. Tak żeufkarzali fię przez Proro- 
ka: circumdederunt nos undig mala. "Taka z kontempu BOGA 
naft. 


riatur pro populo, U non tota gens percatz. trzeba koniecznie zgła- 
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naftępuie ruina, takie fukceffy bywaią; od ktorego Kroleftwa ode 
dala BOG fwoię protekcyą. A nie ieftze irwawych godna łez 
ta nafza ślepota? ze codzień grzefzemy, lubo wiemy, ze takie po 
grzechu naftępuią przypadki? i 

Pokazałem wam, ze BOG dla grzechów ruinuie Kroleftwa, 


| nifzczy Monarchie, przenośi Pańftwa od narodu do narodu, 'od- 


biera im wiarę, odbiera Sakramenta, odbiera fwoię protekcyą, 
zamknimyz drzwi złemu, wyftrzegaymy fiş nie tylko grzechow, 
ale y famey grzechu okazyi. W fiedli raz Uczniowie w łodź z 
IEZUSEM, a gdy CHRYSTUS zafnął, powitała burzliwa na 
morzu fala, poczęła grąznąć łodka, tak, ze ledwo nie potoneli 
wlzyfcy; a kto tey fali byl przyczyną? Tudafz: mowi Hilary 
Święty; ktory zmazanego był (umnienia. Tako na morzu zeglu- 
ie łodz nalzego Kroleftwa, inter ancipites bellorum. vices; fta- 
raymyż fię o dobre fumnienie, załuymy za grzechy, kazdy mos 
wiąc do fiebie, że to dla mnie BOG karze wfzyftkich. Ale iea 
żeli nas publiczny od grzechu nie odwodzi interes; nafz włafny 
przynaymmey niech nas tamie. A ktorez doczefae po grzechu 
naftępuie karanie? opuściwfzy infze niezliczone, nafiępuie ślepo» 
ta umyfłu, ktora iak cięzka ieft, to drugi punkt Kazania. 
CZĘSC DRUGA. 
Wielki był Kalwina błąd, ktory nauczał, że BOG niektorych 
w famey rzeczy zaślepia ludźi, Bo fprzeciwia fię pifmu, 
gdzie Duch Swięty mowi: exczcawit eos mahtia eorum. Ze fam 
człowiek fiebie zaślepia, gdy o brzydliwe powtarza nieprawości; 
dla ktorych ftawa fię długo niegodnym fkuteczney lafkis przez 
ktorąby fię nawrocił do BOGA; dla tego naucza Swięty Ociec 
Auguftyn: że zaślepienie z grzechu pochodźi, y grzechem ieft: 
caritas peccatum ef, quó in DEU M non creditur, © pena peccati, 
qua cor fuperbum digna animadverfione pumstur; a iezeli zaslepie- 
nie ieft grzechem, toć BOG nie moze bydź iego Auktotem, kto- 


| ry dobrego tylko ieft Sprawcą.  Ztąd naftępuie; poniewaz BOG 


zaślepienia człowieka, nie ieR przyczyną; (am człowiek fiebie fa~» 
mego zaślepia, a to dwoiakim fpofobem; iako nauczaią Teolo 


| gowie. Pierwfzy ieft, gdy człowiek niechce przyimować świa- 


tła Bofkiey łafki, albo aby nie wefzło do iego ferca, przefzkadza. 
Drugi z tąd naftępuie, prywacya światła Bofkiego, przez ktore 
mogłby poznać prawdę, y nawrocic fię do BOGA; dla czego 
kto tak zaslepiony ieft, moralnie, niepodobna aby fię nawrocił; 
bo nie maiąc tego światła łafki, y niechcąc go miec, nieuzna o- 
brzydliwości grzechu, a nieuznawfzy, niepowftanie z niego. Prze- 
to rozumieią Teologowie: że ślepota duchowna grzelznika ieft 
Bbbz fku- 
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fkutkiem iego reprobacyi, gdyż nieomylnie 'taki potępiony “bgs 
dzie, ktory -Bofkiemu (przeciwia fię światłu, bez ktorego. z grze» 
chu powitać mie-mozna. Teraz -uważyć trzeba; iezeli to nie 
ciężkie grzefznika karanie, slepota w duchu? ‘poniewaz taki bydź 
nie moze zadną miarą zbawiony, Teraz dorozumiewam fię, 
czemu  Apoftoł nazywa :czartow Rektorami ciemności: non eft 
nobis colluttatio adverfus -carnem Ù fangvinem, fed-aduerfus retto- 
res mundi, tenebrarum, bo -czattmcinizego nie myśli, tylko aby 
na umylł człowieka wprowadził ciemności, ktorą maiąc iuz ieft | 
w iego pofleffyi; bo taki nigdy iç nienawroci, chyba przez ex. 
traordynarylną Pana BOGA wfzechmocnosć. Dila tey przyczy- 
ny nazywa zaślepionego grzefznika Auguftyn Swięty: terram o- 
blitam, ziemią zapomniala; ktorego Prorok nazwał: terram o- 
bliwionis, numquid 4% tenebris cognofcentur mirabilia tua, aut juftitia | 
tua interra obliwionii; bo gdy człowiek miefzka w ciemnościach 
ducha, y on zapomina Boga, y BOG zapomina onego; tak, ze 
nienawroci diẹ y w godzinę smierći; bo BOG nie da mu fkute- 
czney łafki, ktorey przez powtorzońe grzechy ftał fię niegodnytn. 
Widział Baltazar Krol Babilońiki dekret na ścianie przeciw 
fobie napifany; turbować fię począł, gdy wyułomaczył mu Da- 
niel, ze prędko miał bydź zabity, y ze iego Kroleftwo in(zemu 
miało bydź dane narodowi; nić iednak o pokucie nie myśli, po- 
prawy zycia nie obiecuie, nie proli BOGA, aby mu przedłuzył 
zycia, aby mogł za {wole pokutować złości. Zkąd ta nie uwas 
a Krolowi? zkąd to zapamiętanie w: tak wićlkim niebefpie- 
czeńftwie? gdzie {zło o dufzę y o wieczność? Daie przyczy” 
nę S.0. Augu'tyn: bac animadverfione percutitur peccator, ut mo- 
riens oblruijcatur fm, qui vivendo oblitus eft Dei; przez to zapa- 
miętanie o rzeczach wiecznych Baltazara Krola, pokazuie fię 
iako grzefznicy w godzinę smierci zatwardziałemi będą; ktorzy 
zyiąc Bolfkiemi gardzili łafkami; fprawiedliwym BOGA dzieie 
liç co dekretem, aby ten zapomniał o fobie umieraiąc, który zy- 
jąc zapominał o BOGU. Tak własnie BOG poftępuie w go- 
dźinę śmierci z zatwardziałemi ludzmi, iako poftąpił Ioab z A. 
bnereim; woynę loabowi deklarował Abner, ale gdy mu na f(chył- 


e.Reg.+. ku dnia iuz cięzko było, rzekł do loaba: numquid ug ad inter- 


Y 26, 


Y. 27. 


necioncm tuus mucro defaviet? połolguy mi Ioabie, a przeciec nie 
godźi fię mnić żabiiać; ale odpowiedział nu Ioab: {vivit Do- 
minus; fi locutus fuijes mane, rece(ifet populus perfequens fratrem 


fuum; zaprawdę folgowałbym ci był Abnerze, gdybyśbył zra. 


na o to mię prolił; ale że wten czas mię profifz, gdy widzifz, 

ze mi wydołać nie mozelz, zaprawdę nie będęć więcey folgo- 

wał. Woynę deklaruic człowiek Bogu, gdy zatwardziały do 
; niego 


trzecią Pofłu. > 20R 
niego niechce fię nawrocić, lubo roznemi woła go fpofobami: 
Contra somntpotentem roboratus efl, mowi Tob;coz tez Bog winien 
że w godzinę smierci,gdy nie on grzechy opusci ale iego grzechy 
odftąpią, nie da mu BOG fkuteczney łafki, aby do niego fię nawro- 
cił; tak wiele narchnieniami, tak wiele przykłady, tak wiele na» 
pominaniami wzgardził, a zawfze grzech do grzechu przydawał? 
fprawiedliwie BOG uczyni, ze mu tez w godzinę śmierci fol- 
gować nie będzie, y ze nie umrze iak człowiek, ktory zył iak 
beftya. Przyznać tedy trzeba, ze cięzka kara na człowieka, kie- 
dy BOG duchowną na niego przepuści ślepotę, dla ktorey w za- 
pomnieniu u Boga, w poflefłyi czarta, nigdy nie nawrocifię. A- 
le ieżeli ani to tak cięzkie od grzechu nie czyni nam wftrętu ka- 
ranie; uwazmy iako ciężkie w piekle «czeka grzefznikow -przez 
całą wieczność uciemięzenie? 
CZĘŚC. TRZECIA. 

D”oiakie w piekle ieft karanie, iedno peue fenfis, drugie pana 

damni.  Karanie pana fenfus, ieit ogień, fmrod, ciemność, ro- 
zne cięzkie męki; drugie, ze nigdy nieobaczą BOGA potępie- 
ni oczyma. Pocznieymy odpierwfzego karania. A dakiezż tam 
w piekle będą męki? takie [mowi KEkklezyaftyk | iakie tu nam 
BOG pokazał miłefierdzie: effundens aram fecundum mifericordi- 
am. A iakze wielkie BOG nam tu pokazał młofierdzie? uwa: 
zyć trzeba, co dla nas uczynił: z itąpił z Nieba, ftał fię Czło- 
wiekiem, Krew wylał, zycie dał za ñas na Krzyżu, fiebie fame- 
go dał na pokarm, iednym flowem: exinanruit femetipfum, wy- 
nifzczył diş ze wfzyftkiego, aby nas ubogacił, gdy y włafney 
nie załował krwi na nafze odkupienie. Dla tego na gorze Ta- 
bor rozmawiaiąc CHRYSTUS z Moyzefzem y Eliafzem o przy- 
fzłcy fwoiey męce, nazwał ią iakimścić zbytkiem: - loquebantur 
de cxcefju, bo kto zywo uważy, co dla nas BOG uczynił przy 
fweicy męce, przyznać muśi, ze nas zbytecznie ukochał, zby- 
teczne pokazał nam miłofierdźie; gdy dla "mizernych, niewdżię- 
cznych, zatwardziałych ludzi tak fię unizył, tak wiele cierpiał. 
Otoz mowi Ekklczyaftyk; że iako BOG zbyteczne tu nam po- 
kazał miłoferdzie, rak tez w piekle zbyteczną pokaze fprawie- 
dliwośc. Coz rozumiecie, co tam za męki będą? powiada Pro» 
rok: że BOG teraz gdy kogo karze, mie wylewa cale gniewu 


fwoiego: Ego fum parum iratus, a przecie zda nam fię cięzkie Z: 


Karanie; gdy Pentapolfkie miafta fiarczyftym. fpalił ogniem, gdy 
swiat głownym zatopił potopem, gdy Faraona z woyfkiem za- 
lał wodami. Coz rozumiecie, iezeli tam mie cięzfze karanie w 
piekle będzie, gdy cale BOG fwoy wywrze przeciw potępio* 
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nym gniew? Będzie tam ogień palił, a nie będzie świecił: wox 
Domingi tntercidentis fiammam 1gms, będźie tam fmrod, a nie bę- 
dzie perfumow, będzie boleść, a niebędzie lekarzow; będzie żal 
tez pociechy, będźie wygnanie z Qyczyzny, bez nadziei powro- 
tu; będzie towarzyftwo, bez konwerfacyi; y owfzem: ficut fpi- 
na fe complelłentur, y Śmierci wołać będą, aby (kończyła ich 
mizerye, ale y tey nie znaydą: querent mortem U non invenient. 
A iefzcze uwazyć trzeba, od kogo cierpiec będą? od głownego 
nieprzyiaciela (wego, od czarta, ktory nieśmiertelną przeciw ży- 
iącym będzie pałał nienawiścią. O iakcięzkie cor dolium! w rę- 
ce fwoiemu doftać fię nieprzyiacielowi. Nie tak Egeonowi cięz- 
kie były męki, ktore mu zadawał Syn Dedaliona, ktorego za- 
bił Egeon, iako to, ze odnieprzyiaciela cierpiał; a nie będzie(z 
to cięzka (ercu tyrannia, ze odczartow cierpiec będą ludzie, bto» 


tych fą nieprzyiaciołami: turbabuntur a facie imimici, mowi Fro- | 


rok; nie tak im będźie cięzka cierpiec ognie, tortury; iako po- 
nofić one od nieprzyiaciela. A o wieczności mąk tych co rze- 
kaç?  Dofyć fpytać z Prorokiem: quis poterit ex vobis babitare 
cum ardoribus fempiternis? kto z was będzie mogł wytrzymać 
wieczne upały? teraz nie mozefz znieść flowa przykrego, krzy- 
wdy iedney, uboftwa, a iako zniefiefz one wielkie ognie" U- 
dafz fię podobno w tych fwoich mizeryach čo BOGA, ale mia- 
fto ratunku, śmiać fię będźie z twoiego nielzczęścia: Ego quog, in 
interitu wefłro ridebo. 

Kazał Nero zapalić Rzym, a fam wftąpiwfzy na wyfoką 
wieżę, na fiodkobrzmiącey grał lutni; (publicam cladem miał fo- 
bie za komedyą. Uchodzą Rzemieslmcy z warfztarow, Kapła- 
ni z Kościołow, Oblubienice ex thalamis, Senatorowie z gabine- 
tow, podnofzą ręce ku Neronowi, 0 ratunek profzą, lameoatami 
przebiiaią Niebiofa, a Nero co? śmieie fię z ich niefzczęścia. 
O iaki żali Tak właśnie poftąpi BOG z potępionemiz w mę- 
kach, w pożarach ogniftych będą wołać do BOGA, a będąz mieli 
ratunek? bynaymniey; y owfzem ztąd ciefzyć fię będzie, ze 
dofyć lego fato fię Przenayświętfzey Sprawiedliwości: Ego plata 
dam manu ad manum, © ininteritu wefirovidebos a nie ciçzkaz to 
będźie mizerya! Ale to com o.piekielnych powiedział mękach 
opufzczam; to (amo im nayciężl(zą będźie męką, że nie obaczą 
BOGA, do ktorego ftworzeni byli; że fię nie złączą z oftatnim 
fwoim końcem, ktory był ich krefem; będąc prywowani Boga 
obecnością, wfzelkim będą prywowani dobrem; dla czego lob 
ze wfzyftkich fwoich dolegliwości na famo narzekał oko: śm as 
maritudinibus moratur oculus meus; bo infze męki ta iedna prze- 
wyzfza, nie widzieć BOGA. A więc konkluduię z 6 NE 
W UiO- 
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w Ofobie BOGA grozącym: Me ergo non timebitis? a nie bę- 1: €s 
dzieciez fię bać BOGA? a nie obrzydziciez fobie grzechu? dla Wa 
ktorego tak ciężko y 'docześnie y wiecznie karze BOG. Prze- 
ftań dla Boga obrażać Boga, a On cię nie będźie karać. Amen. 
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Moulier da mthi bibere. loan. Cap. 4- Y. 7. 
PTSzak w niefmak idźie napoy nie iadfzy?  Dawano Chry: 
Rufowi chleba: Rabbi manduca, a on iuż fyt, duchownemi Tom c;4 
kontentuie fię pokarmy: meus cibus efl, st faciam woluntatem e- un 3t 
jus, qui mifit me. A wfzakze tym chlebem nie zyie ciało? iak Va4 
mowicie: Bożą manną żyć niepodobna? CHRYSTUS na to: 


| Ego cibum habco, quem wos nefcitis, mam 1a pokarm wam nie ;, ri 


wiadomy. Pewnie ru pomyślicie z Apoftolami: numquid aliquis 
attulit ei manducare? to pewnie mu kto ieść przyniofiży'nies ma 16, Y3 
CHRYSTUS zfobą pokarm: Ego cibum habeo, bo to BOG, 
infzym fpofobem fufteatuie zycie, o ktorym ze my nie wiemy: 
quem wos nejciti:, nie wypytuymy fię. To CHRYSTUS tych 
pokarmow ktoremi go częłowali, nie iadł; a poczymze ma pra- 
gnienie? Mulier da mibi bibere?  Uchoway BOZE, zebyście 
mieli rozumieć o złym pragnieniu CHRYSTUSA; ze to z Nie- 
wiaftą mowił, iako fię zadziwili Uczniowie: mirati funt, quia tb gaj; 
cum muliere loquebatur; bo to nie ponąfzemu CHRYSTUS znie- ` i 
wiaftą konwerfuie, pragnie ale zbawienia, toz y. na Krzyzu miał 
pragnienie, jitro, nawrócenia grzefznika. Ale CHRYSTUS 
chciał ugatić pragnienie wodą, przy zrzodle” prawda; wodą łez 
pokutnych; uwaza Wielki Auguftyn: fitis mea, falus veftra; fi- s.p, ang; 
tio falutem animarum weflrarum; iakoby mowił: pragnę nierzą- "raf. 15 
dnico, pragnę przewrotny grzefzniku, pragnę pożądliwość tę us ™ Roc 
gafić łzami pokutnemi rofkofzniku da mthi bibere. Z okazyi 
pragnienia Chryftufowego, o łzach pokutnych, y o pożytkach, 
ktore pokutuiącym z opłakania grzechow pochodzą, mowić bę- 
dç, przytym naukę podam, co, y iako mafz opłakać. Na chwa- 
łę Tego, Ktorego męki Angeli pacis amare fiebant Ukrzyzowa- 134.97, 
nego IEZUSA. 
Takiey fą wagi przed Bogiem łzy pokutuiących, ze im Do- 
ktorowie Swięci moc Chrztu świętego przypifali: Jachrg- 
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ma pro Baptifmo apud Deum reputatur, izydor Swięty mowi: tak 
ołzich Piotrowych napifał Leo S. ktoremi obmywlzy grzech, 
jakby fię duchownie nowo narodził: Felices Lachrjme, qua ad di- 
luendam culpam negationis, virtutem babućre facri Baptifmatis; a 
zaś S.O.Augutyn kombinuie łzy z męką Chryftufową: Jacbrije 
ma eft paffionis Chrifti wrcarias: Ta (entencya S więtego Doktora 
w fobie wielkie zamyka racye; iezeli bowiem męka Chrcyftu. 
fowa zbawienia nafzego ieft przyczyną, ieżeli przez nię człowiek 
iet ufprawiedliwiony przed Bogiem, procz nafzych zaflug; z tąd 
idźie, ze mufzą mieć przynaymniey is fenfu accomodo kompara- 
cyą z męką Cbryftulową łzy nafze: fi enim adwveniam nos voca» 
wit, veniam non quarentes, quanto magis veniam impetrabimus po- 


flulantes, mowi Swięty Ociecz iezeli bowiem przez mękę (woię. 


CHRYSTUS odpufzczenie grzechow nam wyiednał, y powo- 
łał nas dla zallug lego BOG do pokuty, chociaż dla złości na- 
fzych nie fzukaliśmy fpofobow do ufprawiedliwienia; iakze nie 
mamy przeprofić Boga przy łzach pokutnych! Pozwala na to 
Nazyanzenus: te fkutki, ktore lą męki Chryftufowey, łzom po: 
katnym przypifutąc: lacbryma hamilis tuum efl regnum, tua eft 
potentra, Tribunal judicis mom 'uererts, acçüfatoribus tuis filentia 
wn imponis, non efè qui te accedere vetet; fi vacua tntraveris, Va- 
cua non abibisz vincis invincibilem, lugas omaipotentei łza poku- 
tua otrzymuie Niebo, boiazń (ądow Bofkich uśmierza, Intyga- 
torom dufz nafzych gęby zatyka, wolny akces ma do BOGA, 
bez przeiednania Nieba nigdy fię nie obędzie, wiąze W fzechmo- 
cnego, dewinkuie Niezwycięzonego BOGA. Dodaie Swięty 
Chryzotom: lacbrijme rigant Gelum, terram diluunt, extiıingvünt 
gehennam, delent in omne facinus datam Drvinam promulgatrone fen- 
tentiam,  lakoby fchnąć miało Niebo, bez tez pokucuiących; zie- 
mia dufz nafzych przy iaundacyi tych wod pozytki pokuty świę* 
tey rodzi, galną pozary piekielne łzami grzefznikow zalane; gła» 
dzą promulgowaną potępienia fencencyą. Iet komment Poe- 
tow, ze u lowifza takiey mocy było zrodło, ze zagalzone po- 
chodnie rozdymało; to iet bayka, prawdziwfza to woda łez po- 
kutnych, ktora z (krulfzonego wypły waląc ferca, wygallą z dufzy 
łakę Pana Boga zapala; inflammacyą do miłości zba wienia wznie- 
ca. Machab: cap.2. powiada Pifmo, ze gdy Zydzi do Perfyi 
w niewolą fię doftali, ogień święty, ktorego do całopalonych o- 
far używali, w cyfternie iedney zachowali: Sacerdotes acceptum 
ignem de aliari, abfconderunt in valle, ubi erat puteus altus- fic- 
cus; pokilku lat, gdy z niewoli fię powracali, nie znalezli ognia, 
ale tylko wodę: non invenerunt ignem, fed aquam crajfaim Ta 
wodą kazał Nehemiafz pokropić ofiary, y cudownie woda fię 
w ogień 


_" po Niedzieli -trzecieij Pofiu. < 120r 
*w Ogień przemieniwizy ofiary fpaliła: utg, hoc fallum eft, accens 
fus ell ignis magnus. Podobnie fię dzieie z grzefznikami, ktorzy 


pod iarzmem grzechu w niewoli diabelfkiey ięcząc, ogniftą ku 
BOGU gorcią miłością; a gdy w nich oziębła, albo cale wyga- 


fla taika Bofka w dufzy dla grzechu popełnionego, coz mają czy- 


„nić aby ow oftygły ferwor wzniecili w fercu? oto niech pokro* 


pią z Nehemiafzem łzami ferdecznemi, a zapalą. 

Nie podobna, „zeby BOG nie odpuścił grzechu, zeby krwi 
dla grzechow wylaney nieapplikował tym nieprawościom, kto- 
re fam łzami polewafzz łatwo wzniecifz wielki miłosci Bolkiey 
ogień w fercu z Magdaleną: dilexit multum, iak poczniefz pła- 
kać: łacbrtjmis cæpit rigare pedes ejus. Spyra liç kto: czemu 
Magdalenę grzefzoicęe BOG zpokurnemi łzami do nog przypu- 
scil, a czeniu po zmarrwychwftaniu y dotknąć fię nie dał: noli 
me tangere? tak płakała w domu Faryzeufza przy bankiecie, ia» 
ko y przy grobie fzukaiąc 1EZUSĄ? Bam CHRYSTUS daie 
tego przyczynę: quia nondwn afcenai ad Patrem meum, ze iefzcze 
nie wftąpił do Nicba; co to za racya? wifzak przy pierwfzym 
płakaniu Magdaleny był na ziemi, a przecie odpuścił grzechy? 
iako abfolurny PAN Niebem y ziemią rządzi; więc iezeli go 
profiła z płaczem oco Magdalena, mogł to uczynić na ziemi, 
co czyni w Niebie? a zwłafzcza, ze dał ręz moc W ikaryufzom 
fwoim, Pafterzom Kościoła (woiego: quodcunj folveritis fuper 
tërram crit folutum O in celis; U quodcund lgawvevitis, erit li- 
gatum, a iakze iey fam nie miał? czyli nie godzien był tegoz u- 
kłonu, co y przedtym? a czemuż teraz od nog odpycha Magda. 
lenęć noli me tangere? odpowiada Wielki Auguityn: fi Magda- 
lena pedes attıgifet lacbrijmis, fic cum ligaj]et, ut ad Calum afcen- 
dere non potujjets otoz macie fkutek łez pokutnych. Wiedział 
CHRYSTUS, co za moc łez nafżzych, ze to vincunt invincibt= 
lem, według nauki Świętego Grzegorza: Nazyanzena; obawiał fię, 
zeby go niezdewinkował Magdaleny płacz, y nie zatrzymał na 
ziemi; widział, ze to lachrijme pondera habent, wielkiey fą wa: 
gi; y dla tego, zeby nog nie przycilneły do ziemi, nie dał fię do- 
tknąć Swiętey Penitentce: moli me tangere. ` À tu z zadumieniem 
zawołać trzeba z Ffremem Swiętym: o lacbrijmarum wirtutem! 
univerfa virtutes, tuam poteftatem admirantur. O cnoto łez po* 
kutnych z podźiwieniem Niebu! ktora tak mocno Boga dewin- 
kuiefz, łatwo Nieba dobywafz! 

Potwierdza tey prawdy fama nauka Chtyftulowa, Matth. 
cap.. kiedy dawał fpofob Zbawiciel do nabycia Nieba, kazał 
fię dobiiać do niego niby przez gwałt: Calum vim patitur, © 
Wielenti rapiunt illud. To pewnie powiecie, ze to woyna będzie; 
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y dacie exkuzę; armat mało mamy, do ořçża mało fpofobnych 
między nami; znayduie fię wiele takich, ktorzy nieprzyiacielo» 
wi nie dotrzymaią ognia, prędzey (palą na nogach, niżeli na pa" 
newce; ieft też tam Dominus Dominantium, Pan panulących, Paa 
pe A, naypotężnicy(zy: fortis eft potens in prelio, a iakże fię odważe- 
my woiować przeciwko niemu? nie cym oręzem dobywać Nie- 
ba macie.  Zamkneliśmy fobie grzechami Kay; ftoi teraz przy 
nim Cherubin z ogniftym mieczem; pogodził fig BOG znami 
Iwa 2 przy Narodzeniu (woim, in terra pax; zawarł pakta wieczne: 
ŻYJE go ero cis in Deum, © pfi mihi in populum; otworzył Niebo 
Krzyzowym kluczem;ale gdyśmy mu niedotrzymali wiary powra 
caiąc fię do dawnych przez grzech niczgod, zamknęliśmy fobie 
Matb:25 wrota do chwały Niebiefkiey: ciaufa ejt lanua zapadła iuż nie 
Y!2 jednemu klamka, Dobiiać fię cięzko, bo nieprzyiacioł wiele; 
woyna dómowa uftawiczna, bo w kazdym człowieku paflye cia- 
PER ła powftalą na przeciw dufzy: foris pugne; wewnątrz boiaźń o. 
C. 37. panowała ferce, intus timores; na tę woynę wybieraiącym fię 
ttomoki grzechowe ciężą; zmyfły cielelne o iak wielkim fą cię- 
Sap. $35 zarem dla dufzy! corpus quod corrumpitur aggravat animam; Ca- 
łe piekło powftaie; me bić fię, to ginąć trzeba; (potkafz fię, ktoż 
wie czy wygrafz? wątpi Augufyn: continua pugna, rara vilło- 
ria. Coz mafz czynić zebyć fię poddało Niebo? pozycz fobie 
s.chyfo. u Chryzoftoma broni: cogimus Regnum Calorum, © wim quodati- 
in locit. modo faczmus, non compellendo, fed flendo, nec injuriis, provocando, 
ed lachrijmis exoraudo; biy fię w pierst przy łzach pokutnych, a 
Nieba fię dobiiefz; płacz za grzechy, a nieprzyiacioł pokonafz; 
bardźiey te.pofirzały ranią czarta, niżeli piekielne ognie: acrius 
Petrcejar.diabolus contriti cordis lachryma torquetur, quam flamma inferna=. 
lis ancendii, Petrus Cafarienfis mowi; , zmyfiom wyday pole, 
Nowaringz rady Nowartyna: cecidifi per oculum, contaminafłi te apelu tuo, 
bami.ide gbfoluet te aqua tua; zgrzelzyłeś przez oczy, nay więklzą okazyą 
tee. do popełnienia niecnot znich miałeś; wyciśnii znich wodę na 
obmycie dufzy; napoy gorzkością łez infze zmyfły, zeby im wię- 
ccy fiodyczy rofkofz nie (makowały; iczeli czynifz mórze przy 
Then.s. Zalu zagrzechy z łez pokutnych: magna eft velut mare contritio 

y3- tua, zatopifz wfzyftkich nieprzyiacioł; a tak dobędziefz y Nieba. 
Była rzeka w pofrzodku Raiu, ktora oblewała całe pola, od- 
Gemzyro.wilzała ziemię dla zrodzenia owocow: fluvius egrediebatur de 
medio Paradif. Chcefzli y ty, aby fię cnot fwięcych rodźiły 
A aa w dufzy owoce? pokrop łzami: cum enim irrigatur confcientta pro* * 
nib: Ga. fufione lacbrymarum,.ligna producuntur frulłus vite facientia, mo- 
wi AbbasCellenfis; będą fię rodzić drzewa zycia w dulfzy, przy 


ktorych śmierci wieczney nie uznafz? Chcefz abyś Boga zna- 
lazi, 
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ch | qazł, ktoregoś przez grzech zgubił? znaydziefz go w tym Raiu, 
los | między zagęfzczonemi cnot fwiętych drzewkami: aqua bec aut 
T facit, aut invenit Paradifum, mowi tenze Qpat. Chcefz abyś 
an | kamienne zmiękczył ferce/ fkrapiay ie łzami z Opoką Kościelną 
Łe. | Piotrem Swięrym; a będźiefz na tey Opoce ufundowany w łafce 
ie | Bofkiey, y nadźiei zbawienia. Chcefz ugafić piekło? 'choćbys 
|| wfzyftkie wody wylał na nie, nie zaleiefz go; a iedną łezką z fCze- 
mi | rze fkrufzonego ferca zagafifz te pozary: omnes aqu£ non extins ira: 
ne: | guerent unam fctnttllam in inferno; fed una lacbryma, fi le puro G e 7 
bo | contrito corde procejjerit, toium ignem inferni extingvite | i 
pra A 'ktoz będzie taki, ktory kocha zbawienie dufzy, zeby du» 
bie | fzy (woiey, dla ktorey BOG krwie nie żałował, łzami niechciał 
ne | odkupić? BOG płacze nad tobą, iak nad feruzalem: widens i- Lure 193 


bend 
w 
>| 


le; | vitatem, fiewit faper illam; a naco płacze” ut quia ipfa flere no- AA 
ia | lebat, Domim lachrijmts adweniam perveniret, daie racyą Am- bm. in 
o | brozy Swięty; dla tego płacze, ze ty nie płaczefz; a nie boifz- Evang. 
ię | ze fię BOGA? y fprawiedliwości iego, żebyś na wieki nie pła. “s 
ię: | kał z potępionemi, anie rychło: plangent cum omnes tribus tef- Zach 1a] 
car | ra? będzie(z zaiował o iak z wielką fkruchą! zeci fięferce roz- W10 


oz | fiadać będzie; ziakim wzdychaniem! dicentes tatra fe panitentiam Sap:sv£ 
b | agentes, O pra anguflia [piritlis gementes, nos infenfati! O.niefzczę- 

ie | śliwi my! z drugun mowić będźiefz. Co za fzaleńftwo! możefz 

fis | teraz łzami zagańć piekło, ałez nie leiefz? wiedząc, ze porym 

ilo, | przez całą wieczność płacząc płomieni nie zatłomifz? 

58 | Pragnie CHRYSTUS napom łeż twoich, iako pragnął na 


fz | Krzyżu: fitio; a ty go zołcią poifz” iako odtem! kwaśnym wu- 

yw |  flugach Bofkich afiektem? ktorych fkofztowawfzy nie przyimie: 

p| O cum gufłajjet, noluit bibere. Coz za tym idźie? oto, wyrzuci Matb, 29 

le, | «cię zut fwoich: incipiam te evomere de ore meo, w niefmak mi 34 i 

w, | idą grzechy twoie niecnoto; a zatym idź z uft moich, idź od ij 

ją | twarzy moiey. Ey nie załuyze dla BOGA, łez twoich na zba- 

m |  wienie dufzy, omyi tu (umnienie, poki go piekielnym czernidłem 

ię. | mie zalmolifz. Wierzze Prorokowi: fi fuerint peccata veftra ut 1fi.v.18 | 

rzy | coccinum, quafi nix dealbabuntur; chocbyś naybardźzicy grzecha- | 
| mi zafzpecił dufzę, obmyiefz ią łzami pokutnemi. Wiefz,zebeźz WANIE 

„ | łafki Pana Boga zbawiony bydź nie możefz; nie mow, że cię nią 

d- | nie okrył; a iakze fię (podżiewać mafz zbawienia, utraciwfzy tę 

de | lukienkę? Beatus, qui cufłodst wefłimenta fua, ne nudus ambulet; Apc.6; 

ity | ten tylko [powiada Apokaliptyk] zbawiony będzie, ktory fię nie ¥:5 

ro | obdarł z tey fukni; a zatym kray przy łzach pokutnych ferce, 

10 | żebyś mogł konferwować fukienkę łafki Pana BOGA: femdamus $. ambr: Mł 

corda, ut bac weflimenta integra fervemus, Ambroży S. radzi. inBr, Loeb M 

ae | Wiem ia, że bez daru ofobliwfzego Pana Boga płakać za 

| Ddd 2 grze: 
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WA grzechy nie możefz, iak mowi Auguftyn: Jine dono Dei non pof- || dwk 
one Jum habere cam, fed per Spiritum S'antłum, qui dura corda peccas | cy fa 
torum mollt, U ad fletum compungit; ale proś BOGA z Świętym || kzal 
Doktorem: da mihi Domine amorem tui [anltum, Gcafłum. Day | ftwot 
mi BOZE miłość twoię fzczerą, y ferdeczną; świętą, yczyftą; || zwoi 
niech mię ta utrzymuie w łafce twoiey. Day mi na znak tey || pehi 
miłości zrodło łez pokutnych; niech te łzy mię wyświadczą, | wiek 
ze Cię miłuię: da mibi evidens, fignum amoris tu, irriguum la» || rank: 
chrijmarum fontem; ipfe prodant, ipfe loquantur, quantum Te diligit || niec: 
anima mea. Zrańferce, aby zniego wody lez pokutnych płyne - przy 
ły na obmycie dufzy moiey; bo z Twego Boku Krew na oczy- | vi 
fzczenie moie obficie wytoczyłeś; niech mowi dufza moia z©- | nayw 
blubienicą: charitate tua wulserata fum.  Źranionam miłością || go, k 
twoią BOZE. Zapal ogniem onym ferce moie, ktoryś na Świat. || zał, 
Lie.C+12 zefłał z Synem twoim: ignem ueni mittere in terran. zebym Ci | wd 
Vas: ofiarę całopaloną przy łzach moich codziennie oddawał. A BOG [cheie 

nie odmowi łafki fwoiey prolzącym. Amen. o ikg 
| | przec 
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Miane w W arfzawie m Piątek przed Niedzielą czwartą chat, 


; | ziz 
Postu. Roku 1691. mek 


i z - 4 
O -Męce Pańlkiey, niew 
| Bof 
Per patientiam turramus ad propofitum certamen afpicientes in Autborem fideiu f la, i 
6? confumatorem LESUM; qui propofito fibi gaudio fufiinnit Crucem | (w 
Habr.12. Var. & 2, | oczy 
li To ma zdrowy rozum, przyznać muśi, ze woyny, utarczki | ię p 
ja powinny bydź dla pokoiu,* nie dla więktzey niezgody: Je- Hata 
gmemis. pientes pacis caufa bellum gerunt, mowi Salluflius. Ktoz nie przy- |] fra 
zna .głupftwa człowiekowi, że tak długo z Bogiem woiuie przez |] dzi 
złość, y tyle razy iuz przekonany miłością, dobrocią, cietpliwo- f wig, 
ścią, fprawiedliwością lego,iefzcze fię odwazył porwać głupfttwem || Cie 
fwoim na niefkończoną, bo nieftworzoną Mądrość. Do tego f niby 
przyfzedł fzaleńftwa człowiek, ze z owym zrozumu obranym | nym 
u Dawida śmie w fercu mowić, iz BOGA nie malz: dixit infipiens |] 4 
in corde fuo: non efl DEUS; poniewaz przeciwko niemu, iakby Bo- | kieg 
giem nie był, nowe gotuie oręze, aby go pokonał. Dobrze u- | w 
wazaią Bogomyśslni; ze człowiek gdy fię na grzech odwaza, pra- Wi 
gnie zeby Mądrość odiął BOGU, aby nie widział grzechu ego; |] my 
chce znieść (prawiedliwość, zabić wfzechmocność, żeby go nie Vi 


karał, y niefądził. A chociaz BOGU nic fzkodźić nie ik ie: 
dnak W 


Id Ibid. 


po Niedzieli trzeciey Pofłu- 209 
dnak w fwoiey intencyi pory wa fię na Niego, y gdyby to w mo- 
cy .fwoiey miał, pewnieby całe na to fiły łozył, azeby fwego do~ 
kazał. O głupftwo człowieka iakześ odważne! Mądrość nic- 


| tworzoną chcefz przezwyciężyc! czynifz ta, co ieft nie przy- 
| zwoita y (amemu rozumowi ftworzonemu pomyślić, a coz wy- 
pełnić! -Od początku ftworzenia fwoiego. nie przeftawał czło- 


wiek walczyć z Bogiem. Adam chciał Boftwa za poradą fza- 
taniką: Critis ficut Dii, potomftwo iego przed potopem czego 
nie czyniło? zeby fię fprzeciwiło BOGU! a ro, ze dufało fiłom 
pczyrodzonym, bo mowi onich Pifmo: i/i funi posentes a faculo 
viri famofi; y rozumieli, ze BOGA zawoiuią; a to mogło bydź 
naywiękfzych złości, te na wzgardę prawa Bofkiego naturalne- 
go, ktore wyrył na fercachich, y rozumem dig rządzić rozka: 
zał, popełniali. A gdy ich zuchwałość głupią potopem fkarał, 
w Cięzkie fzaleńftwo wpadli potomkowie pozofiali Noego, bo 
chcieli fobie pod fame Niebo wyftawić fortecę, tak wfpaniałą, 
iak głupią była inwencyą wymysłona; y tym famym zdali fię 
przeciwko BOGU woiować, y Niebo mu odebrac? A zeyte 
rozumow ludzkich wymyfły popfował BOG, gdy im ięzyki po* 
mięfzał, przeciez rozdźieleni na rozne pokolenia nie przeftawali 
walczyć znim. ledea tylko obrał fobie narod, ktory tak uko- 
chał, ze go nie tylko ofwobodził z niewoli Faraona przez Moya 
zefza, ale y Zbawiciela, ktoryby im Kroleftwo wieczne przez 
mękę fwoię wyiednał u BOGA, zefłać obiecał. Ten fam narod 
niewdzięczny Dobrodźieyftw Bofkich, o iak głupie fprzeciwił fię 
Bofkim wyrokom! Odkupiciela poczytał fobie za nieprzyiacie« 
la, ifotną Prawdę za fallzy wego, y zmyślonego Proroka; a w 
fwoim trwaiąc błędzie, wymyślił fobie tak niezbozny przeciwko 
Oczy wiftey Prawdźie fpolob, ze BOGA fałfzy wym nazwał,chcąc 
fię przy fwoim utrzymać głupftwie; z tym fię odezwali u Izai- 
afza Kapłani, y Xiążęca Izraela: pofuimus mendacium [bem nos 


- | firam, O mendacić protelti fumus; pokładaliśmy w kłamftwie na- 
/ dzieię nafzę, y kłamftwem zaffonieni iefteśmy. Coz czynią? 


widząc Prawdę przedwieczną, Mądrość nieftworzoną w ludzkim 
Ciele, błędy ich ganiącą; chcąc fałfz, y głupftwo wole utrzymać, 
niby rozum, y mądrość BOGU odebrać chcieli, kiedy nieftycha- 
nym nigdy (pofobem, cierniem Nayświętf(zą IEZUSA Głowę 
az do mozgu zranili. Uwazaycie taiemnicę ukoronowania Pań- 
fkiego; a ia wam reprezentować będę, iako Mądrość Bofka u- 
tarczkę odprawiła z głupitwem człowieka przy ukoronowaniu Zba- 
wiciela Nayswiętlzcy Głowy. W czym fię zaś naywiękfze głu- 
ptwo człowieka wydaie; nauczy nas dzifiey(ża Samarytanka. 
W czym zaś Bofka Mądrość eari dy fię wydaie, nauczy 
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nas CHRYSTUS rozmawiaiący, y dobrą radę daiący-Samarya 
tance. To będzie na chwałę Tego, o ktorym Prorok: Sapien- 
tia Ejus non cji numerus, mądrości lego nie ma liczby, od ludzi | 
wysmianego przy ukoronowaniu Zbawiciela BOGA. 


CZESC PIERWSZA. 

po otrzymanym u Piłata dekrecie, w ktorym fkazał na śmierć 

IEZUSA, wzieli go zołnierzes y wyprowadziwfzy z izby fą- 
dowey, zgromadzili całą rotę do niego; a zdarłfzy z niego fu: | 
knią, oblekli Go w purpurę; uwiwfzy Koronę z ciernia wcifnęli | 
ią na głowę lego; trzcinę w rękę dano, y tąz famą bito; a klę- | 
kaiąc przednim naśmiewali fię, mowiąc: witay Krolu Zydow- | 
fki; y plwali na Niego; tak tę taiemnicę opifuie Mateufz Swię . | 
ty. Zaftanowiwfzylię przez uwagę nad Panem IEZUSEM u.| 
koronowanym, zawołam z Bernardem S: Caput Angelicis Spi- | 
ritibus tremebundum [binarum denfitate pungitur! o homo! wide. quó 
amore dilexit te DEUS! pro te jpinis coronatus efl, utte in calis 
coronaret. Ta głowa, przed ktorą Duchy Anielfkie drzą, gęftym | 
cierniem ukłota! O człowiecze! patrz iaką miłością ukochał cię 
BOG! dla ciebie cierniem iet ukoronowany, aby cię w Niebie 
Koroną wieczney chwały ukoronował. 

Uczynili to zołnierze nato, zeby fię Zydom przypodchlea 
bili, iż fię czynił Krolem Zydowfkim, y zato na śmierć był de- 
kretowany, więc Go na pośmiewifko, iakoby fzydząc z niego, y 
za głupiego Go poczytaiąc, iak Krola z nowym, y niefiychanym 
męczeńftwem koronuią, Otoz fzaleńftwo ludzkie mądrość Bo- 
fką iak głupią wyśmiało. Takci nierozum człowieka czyni; czy | 
małoż ukłoliśmy Nayświętlfzą Głowę IEZUSA wymysluemi | 
przeciwko prawu Bofkiemu, y przyrodzonemu światłu rozumu 
grzechami? częftokroć oblzerne Teologow foliały tego kazulu | 
w fobie nie maią, czego fię zgłupftwa lada nieuk domyśli. Ia: 
kich fpofobow na znifzczenie bliźniego nie wymyśli zazdrość? 
jakich wycieczek do doftąpienia honoru nie znaydzie pycha, | 
ambicya? a lubiezność nie dofyć, ze wielorakiemi fpofobami o- | 
brazy Bofkiey napełniła cały świat, ale też iuz y "Teologomnie | 
przyidzie rezolwować tego, co lubiezność wymyśliła na Bofką 
obrazę. O Głowo IEZUSA, iakże okrutnie grzechami nafze- 
mi, y fpofobami wymyślonemi na obrazę twoię ukłota iefteś! 
nie malz tyle ciernia pocałey ziemi, ktore dla grzechu Adama 
zrodziła, y dotąd rodzi: /pinas, © tribulos germinabit tibi, iak 
wiele głupfttwo ludzkie (przeciwiaiąc fię mądrze uftanowionemu 
prawu twoiemu powymyślało fpofobow do obrazy twoiey: in 
fpinis illis peccata noftra cum pungebant, mowiChryzoftom 5. 


Ale 
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Ale uwazmy po częsci to ukoronowanie Zbawiciela. Na. 
przod Go zfukni włafney obnazono, a w fzarłatną przyeble- 
czono: exucnies cum, cblamtyjdem coccińeam circumdederunt ci; Co 
rozumiecie, iaka to była boleśc, gdy z CHRYSTUSA fukien- 


4 


kę iego, ręką Matki Nayświętfzey zrobioną, odźierano? Ten, 


ktory wfzyftkich ludzi odziewa, y kazdemu ftworzeniu dał fwo- 


ie nakrycie, (am ze wfzyftkiego obnazony zoftał! ale więcey ie- 
fzcze bolało go to, ze w fzarłatną fuknią przyobleczono go, 'ni- 
by pod pozorem purpury. W taką fukienkę przyobłuczą Pana 
IEZUSA hipokryci, ktorzy powierzchownie zdaią fię bydź ni- 
by purpura, to iet godnemi Kandydatami Kroleftwa wieczne- 
go, a oni f4 fzarłatem, maiąc fzpetność fumnienia, taką własnie, 
iaką mieli owi ulzaiafza: peccata veftra ficut coccinum, ktorzy 


' wolutantur in carne U fangvtne, krwi y ciału fłuząc, pokazuią fię 


z wierzchu Anielfkiemi duchami bez krwi y ciała. 

Po takim obnazeniu, y w (zarłat przybraniu, Koronę cier- 
niową włożyli na Głowę lego, y trzcinę w rękę zamiaft berła 
dali: plećlentes coronam de fpinis pofuerunt fuper Caput'ejus, © a- 
rundinem in dextera ejus. Człowiek będąc tworzony «od Boga 
z rozumem, przez ktory ma podobieńftwo z Aniołami, y rożni 
fię od bydiąt, [bo te rozumu nie maią] nie chciał zważyć tego, 
czym ieft, ale po zwierzęcu zyiąc, przyrownany ieft do bydląt 
nierozumnych: homo cum in bonore effet, non intellexit, comparatus 
eft jumentis infipientibus, © fimilis fattus eft illi; czegoz fię ma 
domyślić, tylko zeby przeciwko rozumowiczynił, y BOGU fię 
fprzeciwiał; mądry według ciała będąc, nieprzyiacielem fię fta- 
ie Bofkiey mądrości; fapientia carnis inimica DEO, mowi Pa- 
weł S. Mścić fię chce na Bogu, ze dla grzechu Adamowego tę 
ziemię przeklął [zktorey Człowieka uformował] aby ciernie 
rodziła; y tymże cierniem Głowę IEZUSA rani, ktore grzech 
ludzki na ziemi zrodził. Głowę zaś a nieinfzą część:ciała nim 
rani, bo pierwfza głowa narodu ludzkiego flufznie za grzech nim 
fkarana była, aby w pocie czoła pracuiąc, ciernie zamiaft poży= 
tkow z ziemi zbierała. To iuz zwycięzyfź nierozumie ludzki 
mądrość BOGA, ześ na Głowę lego niby laur zwycięftwa two- 
iego wlozył? tym cierniem, ktorym cię za grzech karał woiu- 
iefz przeciwko niemu! zwycięży cię iednak BOG, y tymże cier- 
niem wykole ci oczy, prawdy dowiedzie, że cię flufznie karał, 
boś nie umiał fzanować ziemi pozytkuiącey bez pracy, y frukt 
przeciwko przykazaniu lego zerwałeś; a fwoie zafzczepił na zie- 
mi ognia wiecznego godne drzewa; to ieft owe nieprawości, ktoa 
re ci rozum odebrały, y po zwierzęcu zyć nauczyły; głowę i- 
maginacyami, y obrazami fzpetnemi zaprzątnęły, bezwftydnie 
Ece z zyć 
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zyć nauczyły, a zadnego owocu zbawiennego nie przyniofly: quë 


frullum habuiftis in illis, in quibus nunc erubefcitist pyta fię Apo* 
itoł:: iaki wam przyniofiy pożytek owe niewftydy, ktorych fię 
teraz wftydzicie? oto ciernie na Głowę IEZUSA; owe myśli 
złe, iimaginacye głupie, niefprawiedliwe pofądzenia, rozumu nie 
dla chwały Bofkiey, ale na prozności zazywanie głowę Zbawi- 
ciela zraniły. Ey głowy ludzkie, przewrotne, o złym myślące, 
o BOGU zapominaiące; o Bogu, /y o ludziach źle fądzące, na 
co fię BOG zali u Ieremiafza: cogitaverunt fuper me confilia, ul- 
zyicie głowie IEZUSA, nie rańcie iey cierniem mysli wafzychz 
zaprzątniycie ie myślami świętemi, a rozwazaycie fobie Tego, 
Ktory dla was takie ponofił rany w Głowie fwoiey. 
Przypatrzmy fię iefzcze tey trzcinie, ktorą wręce Zbawi= 
ciela zamiaft berła dano. (o za fzaleńftwo niezboznego ludu! 
fami na fiebie daią Bogu kii, zeby ich karał; a gdy miłofiernie fię 
z niemi obchodzi, tymze famym głowę lego ranią, y koronę cier- 
niową głębiey do mozgu wbiiaią. Dziwuie fię temu głupftwu 
„Atanazy: arundinem accepit, cum ill porrigeretar a diabolo, i* 
gnaro, quód contra fe ipfum gladium acueret.  Czartowiki wymyfł 
wypełnili, gdy trzcinę IEZUSOWI w rękę dali; odebrał ią, ale 
tym famym orężem chciał bydz czart, y Człowiek zwycięzo- 
ny, gdy na fiebie famego w ręce Bogu inftrument do karania od- 
daie. Aleć nie mściwy BOG, cierpi, y woli fam bydz bity, ni- 
zeli karać człowieka. Nauczcie fię tu mądrości prawdziwey od 
CHRYSTUSA; rozumiecie, że to mądrość ieft, gdy wam nie» 
przyiaciele na famych: fiebie podaią do pomfty miecze przez da- 
nie okazyi, przez wyśmianie, yłzyderftwo, a wy zaraz fię mście 
cie nanich, y tymże oręzem ich ranicieł nie tak ieft, nie rozum 
to, gdy paffya nie chce fię poddać rozlądkowi, ale według fwo» 
iey fkłonności impetem oślep na zemftç leci, y mści fię. Nie tak 
naucza Zbawiciel Ewangeliczney mądrości; kaze bydź cichym, 
nie impetycznym; znofzącym urazę, nie mścicielem: difcite a me, 


. Quia mitis fum; niech rozum rządzi namiętnością, nie namiętność 


rozumem.  Podaią, y chrześcianie w rękę BOGU trzcinę, zeby 
ich karał, gdy pomfty na fiebie zniecierpliwości, albo na dru- 
gich wołaią. Cierpi to BOG, bo ieft iftotną Mądrością; bo gdy- 
by głupie człowieka wzywanie wypełniał, iuzby dawno świat 
zgubił. Ci zas biią trzciną w głowę IEZUSA, ktorzy grzechy 
fwoie exkuzuią, za nic ich nie maią, y iefzcze fię z nich chlubią; 
latantur cum male fecerint; bo tym famym wydźieraią fprawie- 
dliwości Bofkiey miecz, ktorym ich miał karać, y za nic (obie 
maią karę iego, śmieiąc fię z popełaionego grzechu. 

Poczęli potym przez fzyderftwo klękać przed p DEM 
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naśmiewaiąc fię zniego, y Krolem Zydowikim nazywaiąc: © 
genuflexo ante seum illudebant ei, dicentes: ave Rex ludzorum. To 


fzydecftwo z CHRYSTUSA tak fię nie podobało BOGU, ze 
Kosciot Swięty, ktory przez Ducha Swiętego wfzyftkie obczą- 
dki ffanowi; w wielki Piątek, gdy fię Kapłan za wfzyftkie ftaay 


tak w Kościele Katolickim znayduiące fię, iako y za Pogan, He- Fepin.par) 


retykow, Schifmatykow modli, y przykięka; owe fowa mowiąc: 
fielłamas geżua; gdy ptzyidzie modlić fię za Zydow, aby im 
Pan BOG dał oświecenie, nie przyklęka; y tych flow: jfelłamas 
genua, nie mowi; aby przez to wyrazil, że niegodni Ci naboznc» 
go przed Bogiem. klęczenia, ktorzy fzydetfkim przyklękaciem 
nasmiewali fẹ z BOGA. Katolicy moi, nie wiem czy nie po 
Zrydowfku naśmie wacie fię t IEŻUSA, na Ołtarzu pod ofobami 
chleba utaionego, gdy nie z nabożeńftwem, śle z iakąś polityką 
na adoracyą lego przyklękacie.  Niegodnibyście byli, zeby mo- 
dląc fię za was Kościoł święty, kazał Kapłanowi przyklękać. 
O iak wiele fałfzywych adoracyi oddaią BOGU Katolicy! kie- 
dy fię utami modlą, a fercem daleko od niego fttoniąz fiedzą w 
Kościele, albo klęczą, a myśl ich lata po Świecie; tego myśl w 
domach nierządnych, drugiego w fzynkowych, infzego w polu, 
w ftodołach, fpiklerzach, y innych doczefnych zabawach. Fał: 
fzywą cześć oddaią y ci BOGU, ktorzy żebrzą miłofierdzia nad 
fobą, a fą nie miłofierni na drugich; profzą o odpufzczenie grze- 
chow fwoich, a drugim urazy darować niechcą. Niech fię tacy 
boią, zeby na wieczne pośmiewifko nie przyfzii, gdzie w piekle 
czarci naśiniewać fię będą y BOG fam edezwał fię przez Pro- 
roka, że fię natrząfać z zguby takich będźie: Ego ġuoġ in inte 
ritu veflro videbo. ` Bo iezeli Zbawiciel niewinny dla cudzych 
grzechow tak był wyśmiany; czegoż fię (podźiewać maią wfzy- 
fcy ci, ktorych BOG odrzuci od oblicza fwego dla włafnych ich 


grzechow. 


Naoftatek poczęli plwać na Twarz 1EZUSA: exfpuentes in 
Fum. O niecnoto! Twarz tę, ktorą Aniołowie za ofobliwfzy 
widok oczom fwoim wyftawuią, plwocinami beżecnemi czło» 
wiek odważył fię fzpecić! tę Twarz, ktora iako Słońce żaiaśnia- 


łą na gorze Tabor: refplenduit Facies Ejus ficut Sol, zeplwacł co Math.zą 


za odwaga! co za głupftwo człowieka! A przecie y w Cbhrzć” 
ścianach poftrzegł to głupftwo S.O.Auguftyn, . ktorzy odważaią 


fpuit, qui gratie fue prafentiam refpuit, pluie na Twarz Zbawi- 
ciela człowiek, gdy łafką iego, ktorą mu ofiaruie, gardźi, y o- 
drzuca od fiebie. Faciem CHRISTI con(puńnt, qui confcientiam 
Juam fadis cogitationibus, G'atkionibus polluunt.  Plwaią na Twarz 
FF IEZU: 
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IEZUSA, ktorzy fumnienie (woie, y dufzę, ktora tet obrazem 
Bofkim, brzydkiemi myślami, y uczynkami mazą. A Św. Lau. 
rentius lufłinianus dodaie, ze ci wfzylcy fzpecą Mądrości Nie» 
_ biefkiey piękność, ktorzy fiowo Bofkie opowiedaiąc, cielesnie zy- 
j S ią: Sapientia Caleflis pulchritudinem fadant, qui Verbum DEI 
SHUE annuntiantes, carnaliter vivunt. Ci zaś ofobliwie plwaią, y fzpe- 
cą Twarz nayślicznieyfzą IEZUSA, ktorzy Ciało iego przyi» 
muią zmazanemi uftami, y nie oczyfzczonym fumnieniem. Bać 
fię takim potrzeba, zeby od nich BOG nie odwrocił Twarzy [j 
fwoiey na wieki; lubo przy męce (woiey, za świadectwem Pro- | 
roka nie odwrocił iey od plwaiących: faciem meam non averti | 
ab increpantibus, © confpuentibus in me. | 
Uwazcież teraz iak BOG znosi głupftwo człowieka mądro. | 
ścią fwoią. Tak wiele przy ukoronowaniu Uboftwioney Gło- 
wy lego nawymyślał fpofobow, ktoremi wyśmiał iak głupiego | 
[Rrach wymowić] BOGA człowiek. Obnazył go z (zac wła- 
fnych, aby go w teatralną, fzyderlką iak trefnika oblokł fuknią. 
Koronę włozył na Głowę, nie taką, iaką więc nieukom, y głupim 
daią, ale okrutnie raniącą, y mozg głowy Nayświętfzey, ftoli- 
cç rozumu raniącą. Trzcinę dał w rękę, niby berło; a tąz fa- 
mą, iak oftatniego Złoczyńcę w Głowę biie; iakoby ftolicę mą- 
Prow. 8. drości, na ktorey funduią Kroleftwa fwoie Monarchowie: per 
W-'5 me Reges regnant, chciał zburzyć. Klękaiąc na kolano fzyder= 
ftwo z Zbawiciela (woiego uczynił, y na pośmiewifko całey Ie- 
rozolimie wyftawił. Na więk(zą wzgardę na Twarz Uboftwio- 
ną plwał. A będźiefzże fię człowiecze więcey z głupftwem two- | 
im popifował, kiedy cię mądrość Bolka zwyciężyła? mafż wic- | 
le twoich nieprzyiacioł, ktorzy ci przez ofławienie (uknią dobrey | 
awy odbieraią, a w fukienkę fzpetną obłoczą; ofiarny to IE- 
ZUSOW I; oblecz tę fuknią, w ktorą za grzechy twoie na po- | 
śmiewifko był obleczony. lezeli cię wabić będą rofkofzy świa- | 
ta, abyś do owych kompanii przyftał, ktorzy dla piefzczoty ro- | O. 
$4p:av.8 zami fię uwieńczaią: coronemus nos rofisz przypomny fobie cier< | i 
niową Zbawiciela twoiego Koronę; wfzak roze nie rofną bez cier- 
nia; toć krzywdaby była, fobie roze obierać, a I[EZUSO W [I cier- | 
nie zoftawiaćz niech fię pod Głową cierniem fkłotą nie pieści | 
ciało cwoie: pudeat fub fpinofo Capite membrum delicatum. leże- | 
li mafz urząd, y dano ci virgam direlłionisz iakoby trzcinę; pa~ | 
miętayżze nato, zebys przez okrucieńftwo y niemiłofierdzie nad | 
bliźnim, nie ranił Głowy IEŻUSA. leżeli mafz y takich, kto. | 
rzy cię w oczy fzanuią, y niby klękaią przed tobą, a zaoczy z | 
ciebie fzydzą;  przypomniy fobie, ze BOG twoy, przed ktorym | 


Niebiefkie, ziemfkie, y piekielne klęka kolano, przez ERA a= | 
Gora- 
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dotacyą wyśmiany był; y wiedności wyśmiania ľezufowego o» 
faruy BOGU zniewagę twoię. Wiem, że niemafz tey krzy- 
wdy, zeby ci kto pluł na twarz, ale bydź może, że cię flowy 
zelzywemi woczy nieuczci; ofiaruy to Bogu, zagrzechy two- 
ie zeplwanemu; obieraiąc fobie z Apoftołem bydź dla CHRY- 
5 TUSA głupim według świata, nos fbulti propter Chrifłam, ieżeli 
chcefz bydź prawdźiwie mądrym według BOGA; bo mądrość 
tego świata głupftwem ict według tegoż Apoftoła: fapientia ha- 
jus mundi ftulsstia eft apud DEU M; a tak przezwycięzyfz z Chry- 
fulem mądrością Świętą, zbawienną, głupftwe ludźi regoświata: 
fiultam fecit DEUS fapientiam hujus mandi. 


i CZĘSC DRUGA. 
W czym fię zaś naywiękfze głupftwo człowieka pokazuie, a w 

czym Boka mądrość naylepieyfię wydaie, roztrząsniymy 
dzilieyfzą Ewangelią, a dowiemy fię. Zfatygowany Zbawiciel 
długą podróżą po ludzkiey ziemi, udał fię do Galilei, do ktorey 
miał przechodzić przez Samaryą. Przyfzedł tedy do. Miafta 
Sichar, przy ktorym było zrodło; tam odpocząć fobie chciał 
przy zrodle, y fiedział przy nim. W tym czafie przychodźi 
Niewiafta z Samaryi po wodę. Mowiiey IEZUŚS: Niewiafto 
day mi fię napić; odpowiada niewiafta: - Tobie fię niegodźi od 
obcey Niewiafty, infzego narodu, brać pokarmu, albo napoiu: 
quomodo Tu, cum ludzus fis, bibere a me pofcis, que fum malier S'a- 
maritana? „u fię zaftanowmy. TaSamarytanka wyznacza fun 
mnienie człowieka, czyliteż rozumne ftworzenie grzechami zma- 
zane; od ktorego BOG żąda napoiu, to iet pokuty, gdy wzy- 


mi tego świata napełnione ferce człowieka, iak wodą w ftudni 
Samaryi, tego pofiłku BOGU żałuie: aqua in puteo voluptas fa- 
culi efl; binc cam bauriunt homines bijdria cupiditatum, mowi 5. 
O. Auguftyn. A to ztey przyczyny człowiek rofkofzami ma- 
iąc napełnione ferce, niechce -z niego wycifnąć tey zbawienney 
wody, bo wiedząc, że BOG nie może fię zgodźić z grzechem, 
exkuzę daie ;ż Samarytanką: quomodo tu cum ladeus fs, bibere a 
me pofcis Ty Panie iefteś Świętym, a iakze ci mam dać z fer- 
cá moiego tey wody, ktora zalała ie, poniewaz to icht rofkofz? 
Dufza moia ieft druga Samarytanka: gue fum mulier Samaritana, 
toć fię nie godźi Tobie tey wody od niey żądać. Tak odpowia» 
daią zacwardźiali w grzechach ofobliwie w cielelfnych ludźie; 
cięzko takim ołezkę pokuty, ktorych ferca zalały te wody ftu- 
dni Samaryifkiecy, to ieft rofkofzy: aqua in puteo, voluptas feculi 
efi. A tak co raz więcey piiąc tę wodę zawfze więklze w fobie 
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wznieca pragnienie: gu: bibit ex bac aqiia, fitietsterum, az chy: 
ba BOG fam to ugast pragnienie wodą talk fwoich: gui biberit 
CX aqua, quam cgo dabo Ct, non fitiet in aternum. A 

Y toć to ieft naywiękfze głupftwo człowieka, gdy fię utopi 
w rofkofzach; u takiego rozum zaslepiony nie poznaie co dobre- 
go, co zbawiennego; woli rofkofz obierać z piekłem, nizeli po- 
kutę z Niebem. W infzych grzechach nałożonym ptzecię ia* 
kąś czynią nadziecię Oycowie S$. do powitania, bo iefzcze tak 
rozumu nie odbierają człowiekowi; ale w grzechu cielefnym nało- 
zonemu y nadziei do powitania nie obiecuią,chyba zeby Bog wię- 
cey rufzył wfzechmocności fwoiey do nawrocenia takiego człowie- 
ka, niz kiedy wfkrzefił Łazarza iuz w grobie nadgniłego. Dla tego 
napifał ieden pobozny, że łatwiey fię człowiekowi we wfzyftkich 
infzych powściągnąć grzechach,nizeli w iednym rofkofzy cielefney 
difficulter tra vincitur, difficulter diffenfiones in amicitia witantur, 
multó difficilius libido; nam cacitate, O amentiá pumuntur, qui ed 
contaminantur ©itió. Ciçzko fię przezwyciężyć w gniewie, kłos 
tnie z trudnością między niezgodnemi dadzą fię ufpokoić, ale da- 
leko trudniey uśmierzyć złe ządze fetca ludzkiego; tacy bo- 
wiem ślepotą, y fzaleńftwem bywaią karami, ktorzy fię mażą 
tym grzechem. Dlia tego S- Dawid takich przyrownał do ko- 
nia, y muta, ktorzy rozumu nie maią, a wyuzdani fą na wfzyfte 
ko złe: ficut equus, 6 mulus, quibas non efl intellectus. O iakie to 
głupftwo człowieka! . dla doczefney roikofzy utracić wieczne de= 
licye, y doftać fię na męki wieczne! y tu fię ogňem poządli- 
wości bez ugafzenia zarżyć, y. w piekle fię na wieki fmazyc: 

Ale iefzcze nadzieję mi czyni dobrą Samarytanka, że fię 0* 
baczyła; y prosi Pana IEZUSA o taką wodę, ktoreyby fię fa- 
piwfzy więcey pragnienia nie miała; y do tey ftudni, ktora wy» 
znacza wody rolkofz, nie chodziła; to ieft ftrzedz fię będzie oka- 
zyi dotey wody; da mib: banc aquam, ut non fitiam, neg veniam 
buc haurire. Ktorzy fię czuiecie z Samarytanką do podobnego 
zycia, proście z nią Pana IEZUSA, aby wam użyczył tey wo- 
dy łafki fwoiey'do pokuty ża dawne grzechy, y do ugafzenia 
złych ządz dla utrzeżćnia fię przyfzłych. A że rolkofzy te łą 


“iak kolce iakie, ktore dufze wafze ranią, y głowę myślami zaprzą* 


taig, proście Pana ukoronowanego, ażeby boleścią głowy fwoiey, 
cierniem okrutnie zranioney, uleczyłie; y ogrodźił ferce, aby do 
niego zadna roikofz przyftępu nie miała. Nin 

Nie gardzi Zbawiciel Samarytanki prożbą; y gdy Go ona 
profi o wodę żywą, On nie tylko iey nie załuie dla niey, ale y 
drugim chce ią ofiarować: wade voca wiram tunm, GW went buc; 


podź, źawołay mięza twego, a przyidz tu. Odpowiada Samarya 
tanka: 
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tanka: mom habeo wirum, nie mam męża. PanIEZUS pochwa- 
lit ią, ze nie (kłamała: bene dixifliz quia non habeo virum, ale nie 
pochwalił cudzołoftwa; pięciu bowiem miała cudzołoźnikow 
przedrym, a teraz iednego ma męża, ale nie (wego: quind enim 
viros babui(ti, O nunc quem babes, nonefl tuus vir; hoc verè dixi~ 
fli: Y tu nierozum człowieka; gdzie potrzeba wyznać winę 
fwoię, to ią tai; wiedząc, że BOGA nie ofzuka; albo też obo- 
iętnemi flowami, ktore w rozmaitym fenfie rozumieć figę mogą, 
opowiada grzech.  Mowifz: non habeo virum, męża nie mam; 
a zkimze grzefzyfz? nie mafz męża prawdźiwego, ale powiedz, 
ze miafz cudzołoznego? Nie mało takich fpowiedzi Samaryta- 
nek nauczył czart na zgubę dufz ich; zal fę BOZE! ze Krew 
Twoię Nayświętfzą, ktorąś na. okup ich wylał, pfuie; a pluie tak 
wiele, ze millionami dufz do piekła zabiera. | 

To flyfząc Samarytanka, ze iey CHRYSTUS wymowił 
fkryte grzechy, przyznała fię, y Prorokiem go nazwała: Domine, 
wideo quia Propheta es Tu. *Trzebaby y teraz takich Spowie- 
dnikow dla wielu Samarytanek, ktorzyby mieli Prorockiego du- 
cha, fkrytości ferca przenikali, na oczy grzechy wyrzucali, to» 
by fię fpowiedzi naprawiły, a (więtokradzkie uftały. Tezeliś du» 
fzo ktora przed Bogiem winę twoię utaiła, fluchayze tego Fro- 
roka, iakci do ferca będźie przez natchnienia mowił, fumnienie 
ftrofuiącz że tego fię dopuściłaś, tę mafz na fumnieniu fkazę, u- 
day fię czym prędzey na pokutę, iezeli zguby twoiey nie chcefz. 

Słyfząc to Samarytanka, zoftawiwfzy wiadro przy fudni; 
pofzła domiafta; y ta, ktora dopiero była grzefznicą, zoftała w 
momencie Apoftołką; bo wielu Samarytanow do CHRYSTU. 
SA zwabiła: venite, O videte hominem; podźcie, a obczcie te. 
go Człowieka. Dobrze fobie poftąpiła, ze y wiadro zoftawiła 
przy takiey ftudni, gdzię rofkofzy zamiaft wody fię znaydowa» 
ty, a do zrodła łafki Bofkiey udałafię. Tak wfzyfcy czynić mas. 
ią, ktorzy chcą fzczerze pokutować; porzucić okazye do złe: 
go, aucickać czym prędzey ztego mieyfca, gdźie BOG obra- 
zony był; udać fię do Ran Zbawiciela, z ktorych obfite ftrumie- 
nia na obmycie grzechow nafzych wypływaią, y niemi gafić żą: 
dze tych wod, ktore wyznaczała ftudnia Samaryifka, to iet ro: ` 
fkofzy: aqua in puteo, voluptas feculi efl. 

Y w tym to fię pokązuie niepoięta Mądrośc Bofka, że im 
bardźziey człowiek głupieie, tym bardźiey BOG obmysla mu 
fpofoby do oswiecenia rozumu.  Dofyć głupftwa w nas, gdy z 
Samarytanką z ftudni rofkofz wody czerpamy, a ugafić złych 
żądzy nie mozemy; bo ktoż nie ofądzi takiego za głupiego, kto- 
ty tym chce ugafić pragnienie, czym ie fobieuczynił. Az Zba- 
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wiciel wody infze obmyśla na ugalzenie tych zapałow. Leie 


z Głowy Nayświętfzey Krew, ktora dla tych nierozumnaych, bo . 


zwierzęcych, nieludzkich pafłyi była zraniona; bierzże każdy 
kroplę tey Krwi, a obmyi'głowę twoię z tych złych imagina- 
cyi; obmyi ferce z fzpenych chęci; a wyżnawłzy ie fzczerze 
przed Bogiem, uciekay od tych ftudzien z Samarytanką, porzu- 
ciwfzy wiadro, ktorym czerpałeś leg y wychwalay muiłofier- 
dzie Bofkie, że cię z tego głupftwa, oświeciwfzy talką (woią wy. 
prowadził; y nauczył cię mądrości prawdziwey, dechna a ma» 
lo, 6 fac bonum; (rzez fię złego, aczyń dobrze; te nauki gdy 
zachowafz, będziefz miał fcienttam DS anćłurum, ktora cię do wi- 
dzenia Boikiego w chwale wieczney doprowadzi fzczęśli wie. 


KA? ANIL 
Miane w W arfzawie w Kosciele Kollegiackim S. JANA 
Na Niedżielę czwartą Poltu. 


ROKU. 169, 
Unde ememus panes ut manducent bi? Toan. 6. Y. 3. 


Pó fię komu, że trudną Zbawiciel świata opifał nam do ża: 
m chowania regułę, gdźie nie kaze bydz trolkliwemi o potrze: 
by życia doczefnego: nolite folliciti effe dicentes: quid manducabi- 
mus, aut quid bibemus? Bo- ktoż nie wie, że iuż-owe minely cza- 
fy, w ktore manna leciała Zydom z Nieba? teraz zaś kto o fie- 
bie ftarać fię nieumie, pewnie ieść nie będźie: gai non laborat, 
non manducet. Ze iednak kazda Pifma (więtego ptopozycya ieft 
cterne veritatis, więc yta z prawdą minąć fię nie moze. Mo- 
wi tedy CHRYSTUS, ze fluząc BOGU, o doczelne zbyt tro- 
fkliwie nietrzeba ftarać fię rzeczy; czemu” bo On ieft uniwer- 
falny wlzyftkiego tworzenia Prowizor; a tak kto lemu fzczerze 
uży, w zadney go nie odftąpi potrzebie. Oto y dzifieyfże mno- 
ftwo ludzi daie nam z fiebie świadećtwo, ze BOG kogo ftwo- 
rzy, tego nie umorzy. Idą za Chryftufem, dła tego tylko, aby 
Niebiefkiey Tego fiuchali nauki; alić karmi ich nie tylko ducho» 
wnym nauki pokarmem, ale y ciało'pofilił chlebem. Nie fta- 


rali fię ci ludzie coby iedli, żadnego nie wżięli na pulzczą idąc za - 


Chryftufem prowiantu z fobą, BOG: iednak nie zapomniał opich, 
doftatecznie ich nakarmił. Abyśmy tedy w BOGU nalzę pokła+ 
! dali 
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dali nadzieię, ʻo ziemikie nie tak trofkliwie ftarali fię doczefności, 


ale bardziey ‘œ Niebieiką wieczność: quarste primum Regnum Det, ` 


O juflitiam ejüs, ia dziś podam do uwagi cudowną Pana BOGA 


nad światem Opatrzność, w pierwfzym punkcie; w drugim o~ 


biaśnię, iako człowiek ma o' rzeczach dufznych uwstyerfali(jimam 
mieć providentiam, “to ieft nie ma ‘y naymnieyfzey rzeczy zanie- 
dbać, Ktora do zbawienia nalezy; wfzyftko na chwałę "Tego, 
Ktory niedoftatek nafz przvenit an benedifionibus dulcedinis, w 
Troycy Iedynego BOGA. 
CZĘŚC PIERWSZA: 

(Cudowny widział kamień Zacharyafz Prorok: füper lapidenu- 

num feptem oculi. Kro kiedy widział z oczami kamien? ‘dzi+ 
wne było iakies widzenie, fiedm oczyma kamień. Kamień zna- 
czy CHRYSTUSA, iako mowi Apoltoł: Petra autem erat Chris 
flus; z fiedmią ptezentuie fię. oczami, aby pokazał, ze patrzy na 
wfzyftkie świata firony; kazdego opatruie, , A te óczy Boga 
nie takie fą, iak oczv ludzkie: nunguid oculi carnei tbi funt, aut. 
Jicut videt homo, © Tu viäebis? pyta liç lob BOGA; bo oczy 
ludzkie widzą człowieka mizcryą, a więcey nic nie czynią, BOG 
zaś patrzy na człowieka mie darmo, zaraz go y opatruież pro: 
widuiąc mu potrzeby ciała, y dufzy. A ieft opatrżny 'z fzcze- 
rey dobroci; tak mu to przyznał Mędrzec: Tna Pater Provi- 
dentia ab initio cuna gubernate. Ale czemu nazywa go Oycem, 
kiedy fwoię ludźiom świadczy opatrzność? 'wfzak naucza Wiel- 
| ki Auguftyn: opera Trinitatis ad extra funt indiuifa? toć nie tyl= 
| ko Przedwieczny Ociec ma opatrzność o świecie, ale y Syn, y 
| Duch Swięty? takief; więc fłowa Mędrca maig fię rozumieć, 


ze cała TROYCA Przenayświętfza prawie iak po Oycowiku 


znami pofępuie fobie, gdy opatrzną podaie rękę: quia mimi. 
| "um maga charitatis ofició fłudium mifericordia vertit am affechi 
| zature; naucza Grzegorz S. l - i 

A pokazuie tę Opatrzność prędko, nie tak iak ludzie: aften- 

dit fuper Cherubim, © wolait, na Cherubinach lata BOG! up. 
|lavit fuper penas wentorum, prędzey niżeli wiatr Coż to fą 
| Cherubini? owi to fą Duchowie, ktorzy fą fotenttfici wiedzący 

o potrzebach nafzych, ma ktorych iak tylko poftrzeże BOG,ze 
ieftesmy w potrzebie, zaraz wyświadcza łafkę; nie idzie, ale le- 
ci; bo prędki doopatrzenia Człowieka. *Nie ftyfzę, aby dziś 
zgłodniali fluchacze flowa CHRY ftufowego, profili: q pokarm; 
aprzecie ich karmi; nie czeka BOG, aż go profić będźiemy, 
lak tylko widźi potrzebę, zaraz świadczy łafkę. - Kiedy Zy* 
dom nie ftało mąki Egyptlkiey, w ten czas fpufżcza im manńę; 
| BB: -7, 005 A88$ 
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Agarze gdy nie ftało wody w bukładzie, Anioł pokazałiey zdroy; 
dofyć, ze BOG widzi nafz niedoftatek, az zaraz drogie dobroci 
Cant. 3 fwoiey wyciąga z opatrznością ręce: MANUS CJUS aurea, tornati- | 
VIE les, plene þiacinthis, mowi Oblubinica. Mowił czafu iednego | 
Ifai 46, przez Izaiafza: audite me domus Iacob, O qui portamini a meo u- 
Y* tero ufd ad Jenelłam, O fenium; ego spje ufd ad canos, ego portabos 
ego feci, ego feram, egofalvalo. Iako Mackaieftem wafza śm.er- 
telni ludźie.  Dźiecię poki ieft w żywocie matki, żyie pokar: 
mem matki; moze zapomnieć matka (woiego dziecięcia, kiedy 
fię narodzi; ale poki ieft wiey zywocie, nie podobna o nim za- 
pomnieć; bo iey pokarmem tuczy fię dziecię. Taką ieft Matką 
nafzą BOG, porramıni a me utero, bo nie podobna, aby nas za- 
pomniał, kiedy nosi nas w wnętrznosciach miłofierdzia (wciego, 
nie przez dźiewięć miefięcy, iako matka dźiecię; ale ad fenettam, 
GW fenium ego portabo. W zywocie cię opatruie, abyś fię krwią | 
matki nie udufił; w dźiecińtwie piaftuie, abyś fię nie fiłukł; w 
młodości utwierdza, abyś nie był con/umptus peccatis adolefcentia; 
w męfkim wieku ftrzeze, abyś między tyfiącznemi świata niebe- 
fpieczeńftwami nie zginął; w ftarości y zgrzybiałości, kiedy ieft 
człowiek fibi ipfi gravis, kiedy amplius labor 6 dolor, pofila go; 
iednym flowem, zawfze ieft Matką, y więccy niz Matką; bo mo- 
że matka fwoie opuścić dziecię, BOG zaś nigdy nie opufzcza 
człowieka: potefł oblivifci mulier infantem fuum, ut non mijereatur 
filo uteri fui, Ego tamen non oblivifcar tui. 

Ale naybardziey w ten czas, kiedy wfzyftkie ftworzone o- 
pufzczaią człowieka pofiłki, BOG go nie opufzcza; w oftatniey 
nędzy nayprędzey przybywa. Nie umarł z głodu Daniel mie. 

|... dzy lwami, chociaz był od ludzi opufzczony; bo mu BOG przy= 
Daniel.14 Mat obiad: Daniel ferve Dei, accipe prandium quod mifit. tibi Do- 
minus. Mieymyfz ufność zupełną w Bogu; a ftaraymy fię bar- 
dźiey o rzeczy Niebieikie, niz o ziemikies a BOG o nas nieza- 
omni. Łowił Piotr ryby całą noc, nic nieułowił: tota noćłela- 
zue T borantćs nibil cepimus, a iak ufluchał Pana, in verbo Tue laxabo 
rete, ‘zaraz tak wielkie zaciągnął ryb mnoftwo, az fię fieć rwa- 
ła. Prożna ludźi w (wiecie nadzieia, daremna w honorach, w 
bogactwach ufność; to gruntowna, ufać w BOGU; ktory zawize 

ieft w obietnicach nie odmienny:: Ego DEUS 6'non mutor., 

Ale fiyfzę niektorych mowiących; ia tak dawno Boga pro- 
fzę,. a przeciem ubogi; wfzyftko mi fię niefzczęści; coż to za 
Prowidencya?  Drudzy więcey grzefzą, gdy mowią: quare vig | 

zriżv1 impiorum profperatur? czemu to BOG. ludziom niezboznym * | 
iżczęści, fą bogaci, a mnie nic dać niechce? iak nie roftropna ta 
ludźi niecierpliwych mowa! wie BOG co czyni; widzi co ci 
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potrzebnego, y wiakim fanie mafz bydź zbawiony, Gdyby 
ci dał honor, podobnobyś był pyfzny, drugich przenofił okiem, 
więc chce cię nifko trzymać, aby cię w pokorze zbawił; gdy» 
być dał bogaćtwa, zazyłbyś ich podobno na zbytki, na obrazę 
BOGA: memo potefi efe dives, U felix, mowił Seneka; raczcyżze 
adoruy wieczną lego Prowidencyą, że cię w tym trzyma ftanie: 
multa DEUS concedit iratus, que negaret propitius, naucza wiel» 
ki Auguftyn. Prawda iet, że BOG fzczęści czafem złym lu- 
dziom, ale im też rzeknie: fili recepifłi bona in ita tua; ciebie 
zaś trzyma w mizeryi, ale da ci za to wieczną nadgrodę. Nie 
napierayze fię nic upornie od BOGA, tylko mu flufz; ftofuy fię 
do woli łego, gdy o co profifzz BOG ktory wie czegoc potrze- 
ba, da; iezeli widźi, że to ztwoim będzie zbawieniem; bo tym 
famym zruinowany mozefz bydz, przez co rozumiefz zebyś był 
fzczęśliwy; iak owa Rebeka, ktora profiła o potomftwo: da mihi 
liberos, alioquin moriar; a potym, kiedy dał iey BOG potom- 
ftwo, ledwo przy płodzie nie umaria. Nieftyfzyfz iako bogacz 
ięczy w piekle: mortuus ef dives, O fepultas ejt in infernos a ktoż 
wie ieżeliby y ciebie zbytnia nie zgubiła fortuna. 

lednak dobrze o dobrotliwym trzymay BOGU, że gdy mu 
fzczerze będziefz (luzył, lego wykonywał przykazania, Honor 
iego promowował zarliwie, nie opuści cię, chociazby cię cały 
swiat opuścił; iako nieopuścił Izmaela porzuconego na pufzcży, 
ale mowi Pifmo: exaudivit wocem pueri. W tym cię też affe- 
kurować mogę, ze tak miłościwy BOG ieft, że nie dopuści wię- 
cey nacię, a nizeli znieść możeľz; y da ci łafkę, abyś mogł wy- 
trzymać dopufzczenie cierpliwie. W idżiał przed tronem Boga 
| Prorok cztery wiatry, ktore na świat rozefłał: quatuor venti ante 
` Tbronum ejus. (Co to za wiatry? tłomaczy „Abulenfis: ze fa do- 
| legliwości,ktore BOG na człowieka dopufzcza; widzifz, że od Bow 
` gafą, czemuż ich nie mafz wdzięcznie przyiąć? y owey całować 
ręki, ktora cię dotyka, mowiąc z lobem: fit Nomen Domini bene- 
dzółume . Nie mogł Ezdraz zważyć wiatru: pondera mihi ven- 
tum, fi potes; BOG zaś miarkuie ventos tribulationum; kiedy iena 
człowieka dopufzcza; y daie cum tentatione proventum. Fo iuż 
widzieliśmy iako BOG ofobliwą y uniwerfalną ma o ludźrach 
Opatrzność; mieyże też ty o intereflach fwoiey dufzy. A ia- 
każ ta ma bydź opatrzność” to drugi punkt Kazania. © 


CZĘSC DRUGA. 


Opatrzność dufzy powinna bydź univerfali(jima, rościągaiąca fię 
. na naymnieyfze rzeczy, ktore do zbawienia należą. Odfyła 

Duch Święty człowieka leniwego do mrowki, y każe fię od niey 
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uczyć mądrości: vade ad formicam o piger, U'confidera ti as £ JAD, 
E difce fapientiam. A wczymze mądra mrowka? pilze © mey 
Pierius, ze na zimę czyni fobie prowizyą, znośi podczas lata 
do iamy, aby w zimie miała co ieść; y luboby kto ikrył zbo- 
ze, ona przecię go doydzie: memor bijemis cibaria comparat, U 
recondit, ea quog deprehendit, que quifquam accuratiffimè occulta- 
verit; kiedy poftrzeze mokre ziarka, one przelufza, aby -drus 
gich fwoią nie zepfowały wilgocią: madefaćła imbre profert, atg, 
iccat. Teraz człowiecze poki zyiefz, mafz lato, czas zbiera- 
nia, dni prowizyi; terazze w dobre prowiduy iię uczynki, nie 
czekaiąc ziniy, pod czas śmiertelney ROCy; veniet nox, in qua 
nemo operari poterit; iako mrowka przetrząśniy (erce twoie, af» 
fekty, paflye, do czego fkłonne, do czego „nie ochotne, a reguluy 
ie uftawą prawa Bofkiego; w ten czas będziefz mądry; bo to 
naywiękfza mądrość fcientia S'antłorum, umieć (woię zbawić du- 
fzę. Począł wątpić lozef o Nayswiętfzey Pannie, ktorą miał 
fobie zaślubioną, widząc ią ciężarną, y iuz chciał ią opuścić: vo- 
luit occulte dimittere eam; alić zaraz Anioł pokazuie mu fię we- 
śnie, tę z głowy wybiia mu apprehenfyą: molt timere accipere 
Mariam conjugem tuam, quod emm in ea natum efl, de £ piritu San- 
Clo efl. Na co tak prędko? co tylko Iozef pomyślił, zaraz As 
niot przychodzi”  Iaterlinearie głoja daie przyczynę: ne ultra 
premeret dubietas, quam commendabat equitas. Przez to nauczył 
nas BOG, że tak mamy bydź opatrzni o nafzych dufzach, y 
naymnieyfze examinować myśli, trutynować flowa, uczynki 
wazyć. 

Gdy Rzymianie niewolnikom dawali wolność, wfpomina Hi- 
ftoryk, że golili im głowę, y iednego nie zoftawili włofa; ana 
co? aby przez to pokazali, ze Pan iuż niemiał zadney nad o. 
wym władzy niewolnikiem, nie miał go iuż zaco wźiąć. Kto 

 grzelzy, ftawa fię niewolnikiem grzechu; mowi lan Święty: qué 
facit peccatum, fervus efl peccati, Uwolnil nas od tey grzechu 
niewoli Zbawiciel, wykupił drogą Krwie nayświętfzey mone- 
tą: wos in libertatem vocati eflis, qua libertate CHRISTUS wos 
donavit; częfto iednak człowiek znowu w tę przez grzech zas 
przedawa fię niewolą; coż mafz czynić? weż brzytwy oftrey u: 
wagi, przenikay dufżę twoię, inklinacye wewnętrznych y zewnę: 
trznych potencyi; zadney nie opufzczay rzeczy bez trutyny; a 
tak uwołni(z fię z niewoli grzechu. Tak uniwerfalna bydź ma 
prowidencya nafza o rzeczach zbawienia; ktorą gdy mieć będzie- 
my, weyrzy tez y BOG na nas, iako umiverfalis Prowifor do» 
broci fwoiey okiem; da nam tu fwoię łafkę, w Niebie chwałę. 


Amen. 
KAZA- 
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Miane w Grodnie Roku 1694. 
w Piątek po Niedżieli czwartey Poftu. 
Ecce quem amas infirmatur. loan. 1n. Y- 3. 


|JDRzyrodzony nam pokizuie rozum, że w nafzych potrzebach 
do BOGA uciekać fię mamy; gdyz on fam icht pomocą na- 
fzą: Dominus Adjutor meus. Y Poganie nieznaiąc Boga, do Nic» Pfal. A 
| ba iednak wznofili ręce w fwoich ucikach; wrodzony im dykto: yz- 
wał inftynkt, ze BOG ieft nafzym Protektorem, y Prowizorem 
fafkawym. Judyth w oblężeniu Berulii; Eter widząc dekreto- 
wany (woy narod na smierć; Machabeyczykowie woiuiąc z An- 
tyochem, do BOGA o pomoc wołali: U nunc clamemus in C0- yach. 4: 
lum, O mijerebitur noftri Dominus DEUS nofter. Przeto dobrze y u. 
fobie poradziła Magdalena z Martą, że fię nie do Medykow, ale 
do IEZUSA udały, kiedy ich Brat zachorzał, y w cięzkim umie- 
| ać mufiał potym paroxyzmie;.fkutecznieyfzego nie mogły zna- 
lesé Lekarza, nad tego, ktory mortificat U vivificat, władnący 
"| zyciem, y śmiercią: Ego fam wia, weritas, U wita.  Datemna 
| w tworzeniu nadźieia bez nadźiei w miłofierdźiu Bofkim. To 
| miiednak dziwna; czemu dopuścił CHRYSTUS na Łazarza cho- 
| robę, ponieważ go kochał: ecce quem amas infirmatur; Bogiem 
| będąc Zbawiciel, mogł Przyiaciela (woiego obronić od tego pa- 
roxyzmu? a przecie w tey chorobie umarł; iuz y przez cztery 
dni w grobie leżał; a coto za przyiażn? bardzo wielka. Kogo 
| BOG kocha tego karze, dotyka: quem diligit Dominus, cafligat. 
| Y Tobiafzowi powiedział Anioł: qua acceptus erat Deo, neceffè 
| fvit, ut tentatio probaret te. lob zaś błogofiawionym nazywa te» 
go człowieka, ktorego BOG karze! beatus bomo qui corripitur a 
| Domino. la też infzey nie widzę drogi do Nieba, oprocz tey, 
| ciafney w ucifkach: per multas tribulationes oportet nos intrare in 
| Regnum Dei. Kochat tedy Zbawiciel Łazarza, lubo na niego do- 
puścił chorobę y śmierć: ecce quem amas infirmatur. Ta mi- 
łość Chryftufa aby fię lepiey wydała, Łazarz chory, umarły, y 
wikrzefzony będźie objeśłum Kazania mego, na chwałę Tego, 
Cui omnia vivunt, w Troycy iedynego BOGA. 


idząc kochaiące Siofiry Łazarza w ciężkim paroxyzmie po» 
fyłaią do CHRYSTUSA: miferunt: Sorores ad 1ESU M, 
oznaymuiąc: ze Bracifzek nafz Łazarz, a cwoy kochanek chory: 
| ecce quem amas infirmatur; a nie lepieyże napifać było lift upra 
fzaiąc go ouzdrowienie Łazarza? i pifzą Sioftry, ani profzą 
nz Oto ; 


Aptece 14 


ye 
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oto, y dobrze uczyniły. Wiedziały bowiem, że BOG wzy- 
fitko wie, wfzyftko moze; ieft miłofietny, uczynny, koctiaiący do» 
bro nafze, a tak dofyć byłe oznaymice Chryftufowi, ze to kocha- 
nek lego zachorował, Naylepfzy to tytuł w paroxyzmach, quć 
amas infirmatur, miłość Bofka; infze tytuły nie poydą za nami 
do grobu, ani wiekować maią, ten tylko, ze kogo BOG kocha. 
Rofkazał BOG Moyzefzowi, aby na gorze Hor zewlokł z-fzat 
Aarona, a w nie ubrał Eleazara fyna Aarona; a naco go zwło: 
czy? alboz nie mogł w tych fzatach umrzeć? mogł; ale go BOG 
kazał zewlec aby wiedźiał człowiek, ze nie poydą za nim do 
grobu purpury, ani godności, ani bogactwa, to tylko fzczegul- 
nie, co kto dla Boga, y zbawienia czynił: opera illbrum fequuna 
tur illos; y to, czym fobie kto zafluzył na miłość Pana Boga. 
Uwazże pilnie, 1eżeli ieft w zaflugach twoich ta miłość, a iezeli 
nie mafz, zafluguy fię na niç; bo to tylko za tobą poydzźie: ecce 
quem amas. Subftancya, honor, iako dym, iako mgła, iako. wa” 
por, iak woda, iak cień przeminą, znikną; to grunt, iczeli będziefz 
miał Bofki affekt. 

Przyiąwfzy (uplikę CHRYSTUS od Marty y Magdaleny, 
nie idźie zaraz do Betanii, aby kochanego uzdrowił Łazarza, ale 
przez dwa dni wytrzymał go w tey chorobie: manfit tm eodem los 
co duobus diebus, tym czafem tez y Łazarz umiera. Czemu nie 
zaraz idźie nawiedzić chorego” nawiedzać chorych ieft to. wiel- 
ka zafiuga. Ochozyafz Krol ludzki, ze nawiedził Xiązęcia [o- 


rama chorego, nazwany ieft Æžarias, co fię tłomaczy: adjutoria. 


um Dei; bo kto chorego wizytuie, iakoby Bofką czyni funkcyą, 
Bogu pomaga; a czemuż CHRYSTUS nie pełni tego? a tym 
czafem Łazarz umarł. Lubo kochanek Bolki Łazarz, przecię 
umiera? a coz fię z tobą ftanie grzefzniku zawfze w.nieprzyia= 
zni z Bogiem zyiący? Siedm dni przylaciele fiedzieli z Pacy- 
entem lobem na śmieciach, a zaden do niego flowa nie przemo- 


1b 2v 13 wil: federunt cum coin terra feptem dicbus, O nemo loquebatur et 


verbum; a czemu go nie ciefzą? odpowiada Origenes: tacebant 
follicitt de fe ipfis metuentes, quid de ipfis ageretur; tak myślili for 
bie przyiaciele Ioba: Iob człowiek fprawiedlıiwy, Święty, a tak 
o BOG karze; coz fię znami dźiać będzie? lozuego poftano= 
wiwfzy BOG Wodzem ludu wybranego, trzy razy mu fię po» 
kazuie, animuiąc go, aby był śmiały, nie bał fię nieprzyiacioł: 
confortare, © efło robufłusz czegoz fię obawiał lozue Bofkiego lu- 
du zoftawfzy Wodzem? mowi Lijranus: że lozue wiedział, iż 
BOG Moyzżefza y Aarona exkludował od obiecaney ziemi, lu- 
bo byli Swięci, dla iedney tylko ad aquas contradiltionis wątpli- 


wości w mocy Bofkiey; a toż fię boi: lozue podobnego, > cięz= 
zego 
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| fzego karania: widerat lozue, quod Moyfes Sattifimus privatus 
fuerat tngrejh terra promfionis, & ideo meritò timebat, ne aliquod 
fimile fibi accideret- Przeto człowiecze teraz poki mafz czas, 
| myśl o Bogu, dofyć czyń za twoie grzechy, pokutą, iałmużną; 
| bo ieżeli BOG na ukochanego Łazarza dopuścił śmiertelną cho» 
robę, czegoż fię ty nie mafz obawiać, codzienną fobię,do dufzne- 
go paroxyzmu grzechami daiąc okazyą? wola Naygnzenus: 
falutis tue negotium femper age, cum nulla temporis pars periculo 
mortis fit vacuas nie odkładay do choroby, do godziny smiet- 
ci, bo to iuż nierychło; y Łazarz w chorobie- profi CHRY- 
STUSA do fiebie, a przecie opoźnił fis y Święci ludzie w tę 
godzinę zapominaią o fobie. Idzie Moyzefz do Egyptu z Zoną 
fwoią Seforą, y z fynem, az Anioł zaftępuie mu na drodze z 
mieczem dobytym, grożąc mu śmiercią, ze nie obrzezał Syna 
fwoiego. To było Moyzefzu czymprędzey wziąć fyna y obrze- 
zać na tenczas, kiedy ci grozono! nie uczynił tego Moyzefz, 
tylko Sefora żona, bo zturbowany śmiercią blifką zapomniał o 
wfzytkim. Toż fiş z tobą ftanie, ktory teraz czas trawifz na 
marności, a nic. czynić nie chcefz dla zbawienia; przyidźie go- 
džina śmierci, radbyś na ten czas generalną fpowiedź uczynić, 
. pogodzic fię z nieprzyiacielem, uczynić owemu reftytucyą fortu- 
ny, albo lawy; ale iuż nie będźie czafu, miecz śmierci na my- 
sli, ftrach fądu Bolkicgo z turbuie; a tak nic dla zbawienia nie 
uczynifz. 

‘Ciefzy CHRYSTUS pofłańcow od Magdaleny y Marty: iñ- 
firmitas bac non efl ad mortem, fed pro gloria Dei; nie boycie fię 
o Lazarza, nie iek to śmiertelna choroba; a iakze nie śmiertelna, 
kiedy w niey umarł? wiedźiał to CHRYSTUS, ze miał w tey 
chorobie umrzeć, iakoż y umarł, iednak mowi: ze nie choruie 
śmiertelnym paroxyzmem; bo IEZUSOWI y umarli zyią, mo- 
że on z kamieni martwych poczynić żywych fynow Abrahama; 
może też żyiących obrocić w kamienie, iak żonę Lota, obrocił 
w bałwan foli; lubo tedy umarł Lazarz fobie, Chryftufowi iednak 
nie umarł; bo go potym wfkrzefił; żyi y ty BOGU, a nigdy 
nie umrzefz; fluchay przykazania Bofkiego, pofilay fię flowem Íe- 
go, a nigdy smierci nie fkofztuiefz: fi quis fermonem meum fer- 
waverit, mortem non gufłabit in aternum. Naucz fię iefzcze z tąd 
iak mafz cierpliwie znofić przepufzczenia Bofkie; bo to ieft chwa- 
ła lego, iaka była z śmierci Łazarza; ktoreg chociaz w choro: 
bie nie uzdrowił, dopuścił umrzeć, ale potym z więkfzą chwałą 
umarłego wfkrzefił: pro gloria Dei; albowiem za tym cudem u- 
wierzyło wiele ludzi w Niego. 

Dwa dni czekał CHRYSTUS nim Łazarza nawiedził; tym 
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mno excitem cum; trzeba mi iść [mowi] do Betanii, bo zafnął 


Magdalena? Pan ci to Łazarz, a Betania; ma flugi, ma dofyć 
importunow, obudzą go, nie dadzą fię długo wczafowac? y tu 
przyiaźń ofobliwfzą pokazał CHRYSTUS; bo to ieft przyiaciel, 

ktory nie da zafypiać. Boday fię takie między ftanami święci- 

ły affekta, iaki był owey Michol Zony Dawida, nie da zafpać 

i mężowi, ftrzeze zdrowia iego, oftrzega, aby czuyno fpał; bo 
1.Reg,y Krol Saul nie śpi czuwaiąc na zycie iego: nifi te falvaveris no- 
y u. ĉe bac, cras morieris. Zgińcie zaś takie przyiazai, iakie były 
miedzy Samfonem y. Daliląz pozwala łona na fpoczynek: dor- 


Y '3: muśi. Wielu ieft przyiacioł, ale ci nieprzyiaźni: multos tibi da- 
bo, qui non carućrunt amicó, fed amicitió, powiedźiał Seneka. 
Maíz przyiaciela, nie dufay; czuyno fię zachoway, nie ief przy: 
iaciel, ktory cię nie obudzi z letargu grzechowego; bo ci smierć 
obiecuie. i | 

` Pofzedł CHRYSTUS do Betanii. Dowiedziawfzy fię o nim 
Łazarza Sioftry, zafzła mu drogę Marta; bo Magdalena kon: 


vance u (zy mu drogę ten uczyniła komplement: Domine, fi fuifès bic, 

* frater meus non fuiffet mortuus, zebys tu był przy Łazarzu, nie 

byłby umarł. Pazrzcielz iaka wiara Marty. Dobrze mowi; 

bo gdzie BOG, tam niefzczęścia nie mafz; śmierć nie ieft smiet- 

cią; dla tego y Filiftynowie doftawlzy Samfona, włofy mu zdią- 

wfzy zgłowy, potym chociaz mu odraftały, drugi raz ich nie 

golili, czemu?  wfzakzeto w włofach Samfona moc, y odwa- 

| ga? a iak wyrofną, wroci fię fiła, z więzienia liş wyłamie, y uya 

| dźie? odpowiada Abulenfis: quia putabant a DEO defertum effes 

rozumieli Filiftynowie, ze go iuz BOG opuścił; a zatym śmier. 

ci nie uydzie;. takci to: przy kim Boga nie mafz, niefzczęscie go 

nie minie, wfzyftkie mizerye, klę(ki powraćaią fię doniego. Do: 

brze Marta mowi: że gdyby był CHRYSTUS przy choruią: 

cym Łazarzu, śmierć by była nie nafzła na zycie iego. Przy 
BOGU zwyczaynie wfzyftko. 

Oznaymuie Marca Magdalenie o przyiściu IEZUSA: Ma» 

gifter adeft; wyfzedł(zy Magdalena, padła do nog lego; z wiel- 

ką pokorą, y płaczem zali fię na niedyfkrecyą śmierci, że też y 

Swiętym ludziom nie przepufzcza; co widząc IEZUS: śnfrex 

muit fpiritu, G'turbavit femetipfum; tozrzewnił fię w duchu, y za- 

turbował; a na co figę CHRYSTUS zaturbował? t 

1e 


Łazarz, trzeba go obudzić. Albo togo nie obudźi Marta, albo | 


templacyą zabawiałafię. A iakze go przywitała? oto, zafzedł. . 


lud.c,6. mire cum fecit fuper genua fua, zafypia Samfon, y w niewolą iść | 


czffem umarł; mowi potym po fkończonych dwoch dniach do | 
7 Uczniow fwoich: Lazarus amicus nofłer dormit, fed vado, ut a fos 
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Wielki. Aupuftyn: an voce frementis, apparet fpes refurgentis; dał 
znać o żmartwychwfianiu Łazarza; oftro fobie z smiercią poftą- 
pić umyślił, y wydrzeć umarłego; a co to ief rozrzewnienie 
Ducha? oto, ieft iakaś paflya z gniewu pochodząca; ze bowiem 
BOG przepuścił śmierć na Łazarza, dla nawrocenia Zydow to 
uczynił, a przecie nie wlzyfcy tym cudem wzrufzylifię. Tak 
to BOG gniewafię na zapamiętałych grzefznikow. A z tąd mā- 
cie wżźiąść okazyą do obrzydzenia grzechu, pomniąc na fpra- 
wiedliwość Boiką; ieżeli bowiem przyfzedłfzy na odkupienie na- 
fze, tak fię grzefznikom ofro ftawia, coz będźie w czafie gniewu, 
w dzień fądu czynic? 

Pyta fię potym CHRYSTUS, gdźie pogrzebiono Łazarza: 
ubi pofuiflis eum? wiedział o śmierci, nim mu powiedziano; a nie 
wie o grobie? wfzakze fię przed Bogiem nic nieukryie? Tak 
ci toief, że Łazarz umarły grzefznika wyznaczał, według Sw: 
Qyca Auguftyna: per Lazarum peccator fignificabatur; CHRY- 
STUS y wiedzieć o nim niechce; y dla tego o grzefznikach po- 
wiedział Dawid: non eff DEUS in confpelłu ejus, ze nie ma Bo- 
ga przed oczyma, śmiele fobie mowi: non eft DEUS, nie mafz 
Boga, bo go utracił; a więc fzukay go, abyś znalazł. 

Ukazuią Chryftufowi mieyfces Domine, venm, © vide; w 
tym zaraz począł płakac; a czemu CHRYSTUS płacze nad 
Łazarzem? kiedy miał wfkrzelzyć Archifynagogi Corkę, y owe- 
go Miłodzieniafzka na marach w pofrzod Miafta, nie płakał, a nad 
iazarzem płacze? fpytaymy fię Auguftyna: źfła tria genera mor- 
tuorum junt tria genera peccatorum; troiaki ftan grzefznikow 
wyznaczaią ci ttzey umarli owę Corkę Atchifynagogi wfkcze= 
fit Chryftus w domu; a to wyznacza owych grzefznikow, ktorzy 
myślą grzefzą, a uczynkiem rzeczy zakazanych nie pełnią, a ci 
fą by w domu umarli: funt ergo intus, qui peccatum in corde ha» 
bent, ın fatio nondum babent. Drudzy fą, ktorzy pomyśliwfzy 
grzefzyć, pełnią grzech uczynkiem, y niby wynofzą z [erca złą 
fptawę: alij pof confenfum, eunt in faltum, tanquam efferentes mora 
tuum; a to iuż cięzfzy grzech, dla tego y więklza śmierć.  Inśi 
częfto popełniaiąc uczynkowe grzechy, nałożą fię do złego, atak 
niby grzebią dufzę w śmiertelnych popiołach, o ktorych toż fię 
mowić może, co oŁazarzu powiedźiano, względem śmierci cia- 
ła: fetet jam quatriduanus eff; iwz mu nie pachnie zbawienie: o- 
dorem bone fama traci; tyle razy powracaiąc fię do iednego grze- 
chu; uczynił nałog, z ktorego fię trudno wyłamać iak z kaydan, 
albo iak z grobu trupowi zgniłemu do życia powrocić, albo iak 
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Murzynowi czarność w białosć odmienić: nunquid æthijops poteft ur. 


tiutare pellem fuam? y dlatego płacze CHRYSTUS, miby nad 
4GĘ [iia pogrze : 
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Í pogrzebionym Łazarzem, nad nałoznym grzefznikiem; bo iuż o 
A nawroceniu iego y odmianie éywota wątpi. Nie płakał Chry- 
ftus kiedy go męczono; bo miłość ku nam tamowała płacz, kto» 
sP.aug TĄ więcey nas, niż fiebie miłował: magis me dilexifli, quam te, 
in Ub.man. zyja Filium tradidifli propter me, mowi Wielki Auguftyn; ale 
płakał nad Łazarzem, ktory ciebie wyznaczał cudzołozniku nało- 
zny, lichwiarzu w tyfiącznych okazyach krzywdzący ubogich; 
mścicielu krzywd, okrutny zaboyco, niezgodny kłotniku pofpo- 


nad tobą płacze, ah! rzewno płacze. Płaczze y ty z Chryftu* 
fem nad fwoią śmiercią. 

Rzekł porym CHRYSTUS do ftoiących, aby podnieśli ka- 
mień grobowy: tollite lapidem; czemu nie Magdalena rofkazuie, 
nie Zydzi, nie Marta? bo to iet w famego BOGA mocy odiąć 

1fsi. c.e w zapamiętałych grzefznikach lapidem offenfionisz kamień ten, kto- 
y 14 ry przycilnął ferce, przywalił rofkofzą dufzę, chyba ofobliwfzym 
cudem Pana BOGA odięty bydźz może. Potym zawołał IE- 

ZUS wielkim głof(em Łazarza z grobu: clamavit voce magna: La- 


ftwarzał flowem, nie czytamy zeby wołał, ale tylko mowił: di- 

Pjalm.g «it U falta funt; tak to iet wielka rzecz człowieka ufprawiedli- 
W 5: wićz więkfza niz Niebo y ziemię ftworzyć; dla tego, kiedy 
CHRYSTUS zadofyć czynił Qycu za grzechy nafze na Krzy- 

zu, świadczy Ewangelia, ze wielkim głofem zawołał: clamavit 

voce magna. Druga racya wołania Chryftufowego z tak wiel- 

ką energią ta była, ze tam byli Saduceufzowie, ktorzy Artyku- 

łu tego wiary świętey nie dopufzczaią, ze wlzyfcy w tym ciele 
powftaniemy na fąd Bolki; dla tego aby błądich potępił. Po I- 
mieniu woła Łazarza: Lazare veni, przypominaiąc nam przez 

to owe fentencyą: venite benedilhi, podźcie błogoflawieni. Ła» 

zarz Człowiek świątobliwy, między przeznaczonych policzony, 

Imie iego w pifane w Xięgi zy wota, dla tego nie ginie y po śmier- 

PJal. r Ci: bonorabile nomen corum coram Illo. A zaś odrzuconych imie 
Y 14: będąc wygluzowane z Xięgi zyiących, ani na fądźie w pamięci u 
fal. ıs, Boga będzie. nec memorero nominum corum per labia mea. Z tąd 
| y4 wam nauka; iezeli chcecie podać fię w pamięć Bogu, zeby o wa- 
fzych imionach pamiętał pośmierci na (ądźzie (woim, Zyicie we« 

dług BOGA; przykładem Łazarza codźień umieraycie światu, 
abyście żyli na wieki Bogu. Ztaką zyicie oftroznością,y pamięcią ną 
śmierć, iakoby kazdy moment zycia wafzego był oftatni kres, od 
ktorego wieczność fię poczyna; tak radzi W. Auguftyn: vivite 
quotidie morituri. 
Wyfzedł Łazarz z grobu na głos Chryftufa: © ftatim prodiis, 


qui e 


litego pokoiu, y dobra; iuz fię zagrzebłeś w niecnotach, a BOG | 


zare veni foras; a czemu zawołał wielkim głolem” kiedy świat ` 
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gui erat mortuus; ale iefzcze nie rozwiązany: ligatus pedćs O 
manus inflitis; twoy to prototyp grze(zniku, związały cię grze- 
chy: funes peccatorum circumplexi funt me, fkatzyfz fię z Proro- Pf u 
kiem, powroćże fię do Boga, rozerwiy pęta grzechu, rozerwiy a 
ligę z światem y rofkofzami iego; wynidz na głos CHRYSTU- 
SOW zgrobu, wktorym cię śmiertelne zagrzebły grzechy; a 
CHRYSTUS każe cię rozwiązać W ikaryufzom (woim: foluste 
cum; każą ci oddalić fię od okazyi śmierci; bo y CHRYSTUS 
Łazarzowi Kazał: folvite eum, O finite abire, nie powracay wię- 
cey do tych niecnot, ktore cię do tych czas o śmierc przypra- 
wulą; a wierz mi, że nigdy więcey nie umrzefz; wierz Chry- 
ftufowi: gut credit in me, non morietur in eternum; będziefz żył 
y po śmierci, affekuruie cię Zbawiciel: etiam fi mortuus fuerit 
wivci; zyciem wiecznym z Błogoflawionemi w Niebie. Amen. 
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O Męce Pańlkiey. 


Per patientiam curramus ad propofitam certamen, afbicientes in Autborem fidei 
© confumatorem IESUM; qui propofito fibi gaudio fuślinuit Crucem 
Fiebr.12. y.js & 2. 
7T Rudno, y wcale niepodobna flabemu z mocnym fię paffo- 
wać; dla tego przeftrzega Duch Swięty ¿n Ecclefiaftico, ze» 
by fię na Mocarzow nie porywały (tabe fiły: noli refiftere contra Bad.C.4 
faciem potćnttsy zachodzić w kłotnie z moznemi niebefpieczno, V 3? 
bo doftać fię w takich ręce pewna zguba, albo upadek: mon litt- gej €.ę: 
ges cum homine potente, ne forte incidas in manus illius. Ktoznie y» j 
widzi flabości człowieka, tak na fifach przyrodzonych, iako y 
nadprzyrodzonych? Proch ieden, który z wiatrem ulatuie, pros 
źnośc złością nadęta, zniczego tworzony, y co czyni, to wfzy- 
ftko przed Bogiem nicieft, iako nam wymawia Izaiafz: ecce wos ae 48 
eflis ex nibilo, O opus wefirum ex co, quod non eft, wfzyftkim nice 
fzczęsciom podległy, y niemafz nic gorfzego na ziemi, nic fla- 
 blzego miedzy ftworzeniami, iako człowiek; tak dalece, ze Chry- 
zoftom Swięty śmie o nim mowić, iz ze wfzyftkiego złego czło- 
wiek naygorfze złe ieft: pra omnibus malis homo gi peffimum ma- fup. Mack: 
lum; zfiebie tak iet faby, że go wiatr obalić, włos ieden udu- 
fić, aura iedna trupem położyć moze; aco nayzałośnieyfza, ze 
 flabości fwoiey do fiebie nie widząc, częfto fię wdaie w okazye 
takie, w ktorych upadać, albo ginąć muśi. Bez łafki Botkicy, 
Kkk ktora 


230 Kazanie w Piątek 
ktora go nadprzyrodzenie umacnia w fiłach duchownych, nic u. 
czynic dobrego nie może, a dó złego tak iç iklonny, ze gdyby 
go moc Bofka.nie wfpierała przez tafkę, co moze bydż naycięz- 


fzych grzechow wlzyftkieby pełnił; 'dozłego iett zficbie dofta». 
teczny, a.do dobrego bez wfzechmocności Bofkiey wcale niedo* 
L degrar, ftateczny ieft, mowi Wielki Auguftyn: ad malum fibi fufficit, ad | 


Gl ab bonum autem non, mfi adjutetur ab omnipotenti bono. BÓG zaś 
tak iet mocny, że przed nim 'drzą mocarftwa włzyftkie, y nie 
Efer „, Malz takiego, coby fię mogł fprzeciwic woli lego: non efl, qui 


y s. poffit refifiere tue woluntati, przyznała mu to Efter w modlitwie | 


fwoiey; a przecie tak nikczemne ftworzenie, upadłe przez gtzech, 


zranione na woli, y rozumie, ikarane mizeryami doczefnego zy- | 
| zwaz 


wota, na śmierć dekretowane, ognia wiecznego godne, człowiek 
mowię, odważył fię porywać na BOGA, y flabe fitly fwoie na 
nieprzezwyciężoną moc Bolką obruflzył; dziwuie fię temu Iza- 
iafz: væ, qui contradicit Fattori fuo, tefta de famiis terra; biada 
temu, ktory fię fprzeciwia Stworcy fwoiemu, ikorupą iedną bę- 
dąc zgliny ziemi; y dodaie, że iako glina będąc w ręku Gan- 
carza nie moze fię mu fprzeciwić, zeby nie miał co chce z niey 
zrobic, tak człowiek ieft w rękach Bofkich, a przecie fię mu fprze- 
ciwia: numquid dicit lutum figulo fuo, quid facis? : y iuz tyle taa 
zy pokonany przy męce Zbawiciela iefzcze fię porywa na nic- 
go. Pofzliycie uwagi wafze przez cierpliwość natę utarczkęy 
na ktorą was wte Piątki zaprafza przezemnie Apoftok: perpa” 
tientiam curramus ad propofitum certamen, afpicientes in authorem 
fidei; a ia wam reprezentować będę, iakó moc Bofka walcząc 
z hardą (łabością ludzką, przekona ią oftatecznie, y na gorę Kal- 
waryi tryumfalnie z Krzyzem wyniefie. A Łazarz flaby, © ktos 
rym dźifieyfza mowi Ewangelia: infirmatur, da świadeltwo mo» 


If450.9 


cy Bofkiey, iako y famey śmierci, ktorey fię mocarze świata o*' 


przeć ńie mogą, zrąk go wyrwał, y flabego przy mocy pofta= 
wił, na dowod tego, ze moć Bofka flabość ludzką przeż'wycię» 
zywlzy, mocą fwoią utwierdziła ią, y tak mocno póddźwignę* 


ła, że tryumfalnie z Krzyżem na gorę Kalwaryi wyniofła ią, y 


na tymże mieyfcu gdzie natura ludzka ofłabiała, mocą Bofką pod- 

parta ieft. W fzyftko na chwałę tego, Ktorego Imie wfzechmo= 

cne: omnipotens Nomen ejus, nafze flabości z Krzyzem na gorę 

Pfat, ioa, Kalwaryi dźwigaiącego przy męce fwoiey Zbawiciela: qui fonat 

© y3. omnes infirmitates, ; 
] CZĘŚC PIERWSZA. 

Jato w całym zyciu CHRYSTUSA wfzyftkie fię znaydowały” 

cnoty, tak też ofobliw(fzym fpofobem znaydowała fię cnota mę- 


ftwa przy męcelego. Cztery fię liczy cnot kardynalnych, czy: 
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li pryncypalnych, na ktorych fię drugie gruntuią; to teft roftro- 
pnosc, fprawizdliweść, wftrzemiężliwość, y męftwo; roftropność 
wydawała fię iaśnie w'naukach CHRYSTUSA, fprawiedliwość 
wydawała fię w miłofierdźziu, wftrzemięźliwość w pomiarkowa* 
nym życiu, męftwo zaś w męce iego naylepiey fię wydało, mo- 
wi Bernard Swięty: prudentia wera in Chrifti dottrina, juftitia in fup Cants 
| Chrifli mifericordia, temperantia in Chrifli vita, fortitudo in ejuf 
| dem pajjione reperiuntur. Nigdzie zaś lepiey nie pokazał Zba- 
wiciel przy męce fwoiey takiego męltwa, iako gdy fię mocował 
z flabością ludzką, toz famo drzewo przez ktore ollabiał czło- 
wiek, y upadł, zniofi na ramionach fwoich, y wyniofi mocą fwo- 
ią na gorę Kalwaryi.  Przypatrzmy fię temu pafłowaniu, ro- 
zważaląc tajemnicę dźwigania Krzyża, y upadkow Zbawiciela. 
Tę taiemnicę tak opifuie Ewangelia Iana S: bajulans fibi cru- Kalat 
| cem, exivit in eum, qui dicitur Calvaria, locum; niołąc Krzyz dla y w. 
fiebie, wyfzedł na to mieyfce, ktore zowią Kalwaryą. Czemu 
nie mowi E wangelifta: bajulans pro nobis crucem, ze dla nas ten 
Krzyż dźwigał, ale mowi dla fiebie go niefie: bajulans fibi? pra: 
wda, ze CHRYSTUS dla nas krzyż ten dźwigał; bo na nim dla 
nas umierał, iednak y dla fiebie go niofl, azeby przez to pokazał, 
ze ochotnie, y mężnie chce poddź wignąć ułomność nafzę mocą 
| fwoią; jakoby ten Krzyż, ktory nio miał bydz [emu zwiękfzym 
| nizeli nam pożytkiem; dla tego owe flowa pieni Salomonowych: 
| badam ad montem mijrrba; wykładaią fiedmdziefiąt: vadam. mi- 
bi ad montem myrrba; poydę fobie [to iet z ochotą] na gorę mir- 
ry. Ale todrzewo Krzyza zbyt ciężkie, fif ci przez okrutne 
męki do dzwigania nie ftaie, ramiona okrutnie biczowaniem zrae 
nione dolegać będzie Krzyz, y okrutniey zrani ie! Czy nie zna* 
lazła fig tak miłofierna dufza, zeby za ciebie ten ciężar dźwigała? 
Ale exkuzuie fię kazdy flabością, nie mogę znieść małego krzy- 
zyka, ktory BOG na mnie dopuści czafem, a iakze udzwignę tak 
wielki? O! nie małaż to droga z łeruzalem na gorę Kalwaryi, 
a do tego przykra, bo pod gorę. Tak fię y my częfto exkuzu: 
iemy, gdy nas Zbawiciel wzywa radami Ewangelicznemi do 
dźwigania Krzyża fwego, y nasładowania go; qui non accipit cru» Matt. w; 
cem fuam, O fequitur me, non efl me dignus; kto wziąwfzy krzyz V 3% 
| nie naśladuie mię, nie ieft mnie godzien; przecięz nie tylko z dzwi* 
| gania, ale y znaśladowania wymawiamy fię, mając fobie za cię- 
zar nieznośny ten krzyż, ktory Zbawiciel ochotnie dla zbawiee 
| nia nafzego nofił. Mowiemy fobie: daleka to droga iść za Chry- 
| ftufem; trzeba tak wiele razy poftąpić, iak wiele fię znayduie 
Cnot prowadzących nas w drodze rad Ewangelicznych do dofko- 
nałości Chrześciańfkiey. A co więkfza z cnoty w cnotę iak po 
i 2 ftos 
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fopniach przykrych coraz wyżey trzeba wftępować: ¿bunt San. | , 
tir de virtute in virtutem, a przyfzedłfzy z tym krzyzem do wyż: | niew 
fzego dofkonałości fopnia, trzeba ciało (woie krzyzówać z grze. | M + 
chami, kto chce bydź prawdziwym nasladowcą Chryftufa: qué | my" 
Chrifli funt, carnem fuam crucifixerunt cum witits. A gdy takie ZUŚI 
czyniemy wymowki, tym famym obciązamy ramiona IEZUSA, |8 h 
krzyz do krzyża przydaiąc, cobyśmy mu mieli pomoc go dźwi. |% d 
gać. przy! 
Totuiuż pewnie upadnie moc Bofka na oftatnich zwątlo- | K727" 
na fiłach, ponieważ nie ma pomocy w nofzeniu takiego ciężaru, | ) "5 
ktory mu do cięzkiego krzyża przydała fłabość nafza, ktorą fię wy- | byt 
mawiamy, y wolnemi czyniemy od dźwigania iego? Upadła | mech 
prawda raz, drugi, y trzeci pod tym ciężarem ułomność nafza fyno! 
w Chryftufie, ktory wżiął na fiebie ciafo na podobieńftwo ciała | tlo 
nafzego; ale tę flabość moc Bolka miłością zbawienia nafzego | *76 
wfparta podzwignęła; y to co nam fię. zdawało do znofzenia nie | WIC% 
podobne, umocniwfzy nas łalkką uczynił nam lekkie: onus meum | 23: 
Rem.8.v3Jeue. Tak o tym wyraźnie mowi Apoftoł: quod impoffilile erat | tape 
legi, in quo infirmabatur per carnem; DEUS Filum fuum mitiens in | lis, U 
fimilitudinem carnis peccati, damnavit peccatum in carne, ut juflifi- | WIEC; 
catio legis implereiur in mobis. Prowadzi tedy Zbawiciel, albo | to m 
raczey dźwiga flabość nafzę z krzyzem nagorę Kalwaryi; y nie | małą 
tak mu cięzy Krzyż na ktorym miał umierać [bo iako mowi Lau. | NIE z 
rentius lufiinianus miłość fkczydeł mu dodała, ze bardziey (amo | POM 
, drzewo na fobie zdało fię nieść Zbawiciela, nizeli Zbawiciel | zeli 
de triumpb drzewo: patibulum quafi penna, O ala charitatis aptata [anth(fimis do F 
"SWE bumeris molem excruciati corporis uchebat potius, quam veheretur,} | aga 
iako go obciązały (labości naíze, y rany te, ktore nam grzech | Przy 
zadai, mowi Bernard Święty w Ofobie IEZUSA: magis aggra- | olob 
vant me vulnera peccati tui, quam vulnera corporis mei. Upada | Wici 
Zbawiciel pod tym ciężarem, a upada po trzykroć [ iako uwa» | uzo; 
zaią bogomyślni] bo troiaką dźwiga flabośc, przez ktorą w grzech | tm 
wpadamy; to ieft troiaki rodzay grzechow nafzych: pierworo» IFS 
dnego, uczynkowego powfzedniego, y śmiertelnego. Przycifka- | IEZ 
ią go do ziemi, iednak CHRYSTUS tym upadkiem nie ollabił | cof 
fit du(z nafzych do dobrego. ale y owfzem umocnił talką fwoią; | przy 
rew 1 quod infirmum eft DEO, forttus eft hominibus, mowi Apoftoł; na | zuig 
W: 25 to fabieie moc Bofka w dzwiganiu Krzyża, virtus infirmatur, | mier 
mowi Ca/jiodorus, zeby cały świat w łafce fwoiey: umocniła do | ffl 
dobrego, y od upadku grzechowego, do ktorego z ułomności lu- | wyg 
Mendoza dzkiey fkłonni iefteśmy zachowała: CHRISTI infirmitas mundź | ltyę 
inl.i.Reg. ef fortitudo. f: iaee 
A gdy CHRYSTUS upada; iuż poczęli wątpić Zydzi, za | tk 
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nie'wnidzie na gorę Kalwaryi z Krzyżem, y przymufili Szymos 
na Cyreneyczyka, aby mu pomagał Krzyza dźwigać. Uważ- 
my tę taiemnicę, alboz fię zachęcieniy do nofzenia Krzyża z IE- 
ZUSEM. Prawda; że Cyrencufz nie zochorą pomagał dźwi* 
gać Krzyża, bo przymufzony był, iednak z infzych okoliczno- 
ści chwalą mu rę przyflugę QOycowie Święci: chociaz bowiem 
przyaiewolony był do tego, iedaak powierzchownie. tylko po- 
„| kazywał niechęć w dźwiganiu, ale wewnątrz z wielką ochotą; 
y użaleniem, fię nad zfatygowanym Zbawicielem niofigo, gdyz 
„| był krycie Uczniem tego, a dla. boiaźni Zydow wydawać fię; 
niechciał, © czym Marek S. wfpomina w Ewangelii, ze dwoch. 
fynow fwoich Alexandra, y Ruffa miał miedzy. Ucznami Chry= 
ftufowemi. A chociaż nie cały Krzyż nio, ale tylko mnicyfzą 
część iego, iednak y to za przyiemną fobie uflugę poczytał Zba- 
wicielj y tak nas imieniem lego wzywa do nofzenia tego Krzy* 
za S. Tomafz a Villanova: o! peccator, tu bujus tanti oneris par- 
ticıpem fieri non dignaberis! no. te mibi bonum Cijreneum exbibce 
bis, ut vel a tergo exiguam Crucis meg portionem fujtincas! Czło- 
wiecze grzefzny, y nie będżiefzże tego cięzatu cząftki dzwigał! 
to mi fię nie pokazefz dobrym Cyreneufzem, zebyś choć z tyłu 
małą Krzyża moiego część nolił. A gdybyś iefzcze ż ochoty 
nie z przymufu do tego ciężaru krzyża żnofzenia fił fwoich przy 
pomocy Bofkiey nie załował, więceyby mu fię to podobało, ni- 
żeli Cyreneufza przyfiuga. Święty Cypryan tak fię zwykł był 
| do Pana IEŻUSA modlić: da nobis in vita prafenti, ut fimus fine 
dngaria bajuli crucis Tae; day nam w tym życiu, abyśmy bez. 
przymufzenia, z ochotą byli noficielami Krzyża T woiego. Za 
ofobliwfze to fobie poczytał fzczęście, zeby mu. pozwolił Zba: 
wiciel dźwigać krzyż fwoy. A gdyby iefzcze nie iak Cyrene- 
ufzowi rękami, ale iak Pawłowi doftało fię tego Krzyża, ktory go 
zranami Zbawiciela na ciele fwoim nofił: ego (łigmata Domini 
1 ESUin corpore meo porte,albo gdyby fig kto na tymze krzyżu przy 
JEZUSIE z Apoftołem S. przykował dobrowolnie: CHRISTO 
cósfizas Jum cruci; nierownie wdźięcznieyfza BOGU ta byłaby 
przyfluga; ktory tego po nas potrzebuie, zebyśmy ciało krzy: 
zuiąc przez umartwienie lemu famemu żyli duchem, aciału u- 
mierali: fi fecundam carnem wixeritis, moriemini; i auten: Jpirita 
| falta carnis mortificaveritis, wiroetisz ieżeli według ciała, to ieft 
| wygadzaiąc mu, zyć będziecie, poumieracie, to ieft dufz wa: 
fzych na zywot wieczny nie dochowacic; ieżeli zaś Duchem ży- 
iąc ciało martwić będziecie, na żywot wieczny dufze walze, y 
ciało zachowacie. $ 

» Pezyznaię ia, ze to cięzko ji nafzcy ten gee noś 
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fić; ale Bolka moć zawfze ieft gotowa wfpierać nas w tey dla: 
bości; y znami razem dźwiga te krzyże, ktore nam nofic kaze. 
Dla tego Sophoniafz Prorok o Chrześcianach w duchu przey» 
rzał, y opowiedział, ze mieli BOGU ffuzyć tylko iednym ra- 
mieniem: fervient ci bumeró unó. A czemu nie mieli ffuzyć Bo- 
gu obiema ramieniami? bo BOG do kazdego ciężaru, ktory na 
człowieka kładzie, {wego ramienia także przykłada; y ten cię. 
Zar dzieli między fobą, y człowiekiem.  Iakob Patryarcha gdy 
dawał ofatnie Błogoflawieńftwo Synom fwoim maiąc umierać, 
Ifacharowi fynowi iednemu z dwunaftu tak prorokował przy 
błogofławieńftwie: 1/facbar fuppofuit .bumerum faum ad portandum; 
Ifachar przyłozył ramienia fwoiego do dźwigania; a ten wy- 
znacza CHRYSTUSA, ktory ramię fwoie podkłada pod cięza: 
ry wfzyftkie, ktore człowiek w tym zyciu nosi, aby iedaym 
tylko ramieniem dźwigała ic (labość fił nafzych, y mocą Bolką 


` *wiparta nie upadała pod niemi. 


Uwazaią niektorzy Bogomyślni, ze CHRYSTUS z Cyrene- 
ufzem niofi Krzyz albo razem, albo na przemiany; y z tąd wno. 
fzą fobie, ze BOG, kiedy na człowieka krzyz {woy kładzie, ic- 
żeli go znieść nie moze pomaga mu go dźwigać; a iezeli fpra : 
cowany tym dźwiganiem. poczyna uitawać, zdeymuie go z czło- 
wieka, y poczyna go iakiemiś Niebiefkiemi pofilać pociechami, 


: żeby mu ten ciężar ollodził, y rym bardźicy do nofzenia iego za- 


Ifa 43. 
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chęcił. Y dla tego odezwał fię BOG przez Izaiafza do ludu 
{wego ztym, ze go przymufili, aby im flużył w grzechach ich: 
Jferwire me feciflis in peccatis veftris; a to ztey przyczyny; że 
gdy lud wybrany zoftawał w niewoli, BOG takze z nim w Ba» 
bilonie zoftawał, y uflugował mu w potrzebach iego, aby cięż- 
kość niewoli lekką mu czynił do zniefienia za grzechy (woie. O 
czym y S. Krol Dawid mowi: redemifhi tibi ex Ægypto gentem, O 
DEUM cius; izgdy BOG wykupił z niewoli lud, miał y Boga 
ich razem wykupić; toć gdy Bog z ludem (woim z niewoli był 
wykupiony, znać, że z tymże ludem tęż niewolą cierpiał, azcby 
im ią Izeyfzą czynił, gdy ią znofić fam na (obie nie załował. 
Więc y teraz gdy zniewoli czarta wykupował człowieka, ru. 
fzył ramienia (woiego, aby ciężary grzechu z krzyżem na gorę 
Kalwaryi wydźwignąwfzy, pomogł naturze ludzkiey w ofobie 
Cyreneufza znofić tę niewolą w fłabości zapfowaney natury, poki 
go przez śmierc (woię nie ofwobodzi z niey, y na wolność Synow 

Bolkich nie doprowadzi. | 
- CA gdy Zbawiciel krzyzem obciążony z wielką pracą:y fa- 
tygą fzedł na gorę Kalwaryi, nie czytam, zeby fię kto ulitówał 
nad nim, y miał kompaflyą, tylko -niektore -Niewiafty, ktore 
płaczem. 
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płaczem żal ferca fwoiego wydawały, y razem z bolciącym bo- 
lały. Szczęliwe oczy, które tak załolfnego widoku oglądać bez 
wylania łez nie mogły.  Aleczemuim to nabozeńftwo gani Zba* 
wiciel, y nie każe im płakać męki fwoiey, ale każe, aby płaka- 
ły nad fobą famemi, y nad fynami (weiemi: Filie Ierufalem, no- 
lite flere fuper me, fed faper wos ipfas flete, W fuper filios wefiros? 
Czy tylko te łzy nie były, takie, iakie fobie zwykli ludzie zmy- 
$lać przy oczach drugich; y płaczą choć im diç niechce, a za o- 


Czy {uche oczy maią; a Zbawiciel przenikaiąc fkrytości ferc 


ludzkich, poftrzegł to, y zganił im płacz taki, ktory ofobliwie w 
Niewiaftach fię zaayduie: płerig lacbrijmas fundunt, ut ofiendant, 


| O toties ficcos oculos babent, quoties fpelłator defuit? Ale te Nie. 


wiafty wymawia ztego zarzutu S. Leo; y daie przyczynę dla 


Gum Dominus IESUS dedignatur tmpendi; 'quia non decebat lulłus 
triumphum, nec lamenta wilłoriam; CHRYSTUS idąc z Krzy- 
żem na gorę Kalwaryi, flabość nafzę mocą fwoią zwyciężał, y 
zupadku podźwignąwfzy na gorę ztryumfem wyniofi, toć nie 
trzeba tam łez, gdźie tryumf y 'zwycięftwo. Kaze zas płakać 
nad fobą famemi, że tak ułomne były. izbez mocy Bofkiey pod- 


| dźwignąć fię nie mogły, a wgrzechy coraz giębicy wpadaiąc 


prędkoby były na famo dno piekła upadły. ©! iak tu zwycięża 
moc Bofka fłabość człowieka! wfpiera go Krzyżem iako uło» 
mnego, ale tez razem obala go iako pyfznego, y na Wfzechmo- 
cnego BOGA porywaiącego fię abemi fiłami; ten fam Krzyż, 


| ktory nofił Zbawiciel, umocnił przy fiabości pokornych, a zni» 
| fzczył przy hardości mocnych: Crux eff bumilium tuitio inostła, 
| fuperborum dejelkio, mowi Caffiodorus. 


Zebyś fię poftrzegł człowiecze, y poznał fłabość fwoię, kto- 
rą z Bogiem walczyfz, uwazyć ci potrzeba, w czym iefteśflaby, 


| á wczym mocny; a gdy poznafz ułomność fwoię, unizyfz fię 


mocy Bolkiey, podziękuiefz mu, ze cię umocnił, y nigdy fię nie 


| porwiefz na niego. Nic nie mafz flabfzego nad człowieka niezbo » 


znego, bo fię (woiemi w niewolą podaic grzechami, y tymże o- 
ięzem, ktorym woiuie przeciwko Bogu, famego fiebie wiąże, y 
zabiia: funibus peccatorum fuorum conftringitur peccator, ‘S.O. Au- 
guftyn mowi. A S. Chryzoftom uwazaiąc fłabość hardą grze* 
fznika tak o niey mowi: improbo homine nihil eft imbecillins, pro- 
priis armis capitur. Mowifz niezbozny, że nie możefz dobrze 
czynić, a zkądze maíz fiły, abys źleczynił? zebys cząftkę tych 


| prac y zabiegow, ktore łożyfz dla świata, odłożył dla zbawie- 


nia dufzy twoiey, mogłbym ci zbawienie obiecować. O iaką 
korzyść ma czart z ciebie! kiedy dla złego, y ulugi icgo fił nie 
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załuiefz, a dla BOGA, abyś mu fluzył fiabym iefteś. Pomysl 
fobie, czy więcey fił łozyfz na to, żebyś fig BOGU podobał, czy 
zeby światu? Za Chryftufem nafząc Krzyż ięgo na gorę Kal- 
waryń, to ieft do dofkonałego zycia w.ftępuiąc, mało poftąpifz, Y 
krokow nie wiele naliczyfz,tylko tyle, ile cnót zgromadźifz; a 
do żyfku doczefnego cały świat ziemią y morzem. gotów iefteś 
przelecieć! Nie możefz dobrze pomyślić o Bogu gdy fię mo» 
dlifz, y mowifz, że nie umiem chwalic Boga; a potrańfz wy- 
myślić, iakby w całym świecie, na ktorym BOG przez wfzech- 
mocność (woię zoftaie, zpenetrował ludzkie zamyfły, (pofoby do 
nabycia doczefnego fortun, honorow, lawy; a BOGA, ktory y 
tam gdzie fortuna, y tam gdźie honor y flawa doczefna znay- 
duie fię, znaleść nie możefz? Ciężkoci iść za CHRYftufem z 
Krzyżem, a nie cięzko za czartem z pompami iega! Dobrze 
powiedźiał otakich Auguftyn S: fapientes (unt, ut Pawi malaj 
bene autem facere nefciverunt; mogą fobie grzefzni ludźie obmy» 
ślić fpofob aby zle czynili, a do dobrego głapiemi, y nie mocne- 
mi fię udaią. 

A coż mafz ztym czynić, abyś tey flabości pozbył? oto, 
zniofi twoię fabos Zbawiciel niofący Krzyż, y umocnił cię, a- 


iega, byś fię nie wzdrygał nofić krzyzalego: infirmi accinćh funt robo= | 
14: „e; zrzuć z fiebie te ciężary, ktore cię oflabiaią, y w poftępowa- 
4.Efdr.ię niu za Chryfłufem zatrudniaią: protjce abs te pondera bumana, G 


exue te jam infirmam naturam.  Ufluchay mowiącego do fiebie 
BOGA przez loela Proroka, abyś fię nie pieścił z ułomnością two» 
ią, ale umocniony na fiłach duchównych przez IEZUSA, wy- 
per(wado wał fobie, że wfzyftko możefz przy pomocy Bofkiey: 


töl zy infirmus dicat, quia fortis ego jum. 'S.Apoftoł Paweł więcey fię 


fzczycił flabością fwoią, nizeli inni mocą: libenter glortabor: in 


260102, „„frmitatibus meis, a todlatego, że ufał. mocy CHRYSTUSA, 
ktory go w ułoninościach wfpierał: uż in habitet in me virius 


CHRISTI; y dodaie, ze tym mocnieyfzy włafce Boikiey był, 
im flabfzy na fiłach ciała, bo go tym bardźicy moc Bolka wfpice 


rala: virtus in infirmitate perficitur, Nie mowże iuz, że nie mo+- 
zeľz dźwigać Krzyża Iezufowego, bo mocą fwoią Bolką CHRY> 


STUS przezwyciężył (labość twoię, y na gorę Kalwaryi try- 

umfalnie z Krzyżem wyniofi; idź tylko za nim, iego śladami po- 

ftępuy, mowiąc fobie z Apoftołem: omnia pofiim ineo, qui. mesons 

fortat; a dźiękuy mu, że umocnił fłabość twoię, y. czeka cię Z 

krzyżem, zebyś do niego z twemi krzyżykami przyfzedł, y taka 

Łotr dobry odebrat Ray zukrzyżowanym Zbawicielem. 
CZĘSC DRUGA. 


Niech da świadeltwo omocy Bofkiey Łazarz, flaby, y potyną 
- umarły; 
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umarły, na oftatku wfkrzefzony; y niech nam wymowi flabosć 
nafzę hardą, że fię odwazyła porwać na moc Bofką, ktorą po- 
tym zoftała uzdrowiona, y umocniona. Erat quidam langvens 
Lazarus, był niektory. chory Łazatz; ktorego, flabości załuiąć 
Siokry Marta y Magdalena poflały po IEZUSA, aby przy- 
fzedł, y uzdrowił go. A gdy zamięfzkał IEZUS, y nie zaraz 
pofzedł do niego, umarł; ktorego porym z więkl(zym cudem do 
zycia przywrocił Zbawiciel, gdy iuz przez cztery dni nadgni- 
łego w grobie mocą fwoią wyprowadził, y przy zdrowiu zacho- 
wał. Natura ludzka otruta abtkicrm w Adamie była! lak drugi 
Łazarz chora; zemdlona, fit do dobrego nie miała, y tak cały 
świat iednym fię nazwać mogł fzpitalem. W ylyłaią dwie Sio- 
Rey polow do' BOGA, aby przyfzedł y uzdrowił: tego Łaza- 
rza. Te Sioftry zwały fię iedna miłość, druga fprawiedliwość 
Bofka. Miłość zniewalała Boga, aby czymprędzey z Nieba z 
ftąpił, y uleczył tego Łazarza, uftawicznie mu prezentowała cho= 
robę icgo: ecce guem amas infirmatur, otó Panie tworzenie two» 
ie, ktoreś na podobieńftwo, y obraz twoy uformował ftęka w 


| chorobie; podźze uzdrow 1e, niech (Cę miłośc rwoia nakłoni, a- 


byś fię zmiłował nad nim, y czymprędzey ratował, zeby wiecznie 
nie umarło. Przecięz fprawiedliwość Bolka na ukaranie grzechu 
przedłużyła temu Łazarzowi choroby; y chociaż razem z mi- 


| łością zaprafzały tego Lekarza, z ktorym potym na ziemię z ftą- 


piły, iednak tako miłość miała polirowanie, tak fprawiedliwość 
chciała, zeby fię zadofyć ftało BOGU za zniewagę Maieftatu ie. 
go. A tak przetrzymawizy tego Łazarza w chorobie z ftępuie 
z Nieba w czafie wytokami Bofkiemi naznaczonym Lekarz Wiel- 
ki, zeby wielkiego na ziemi uzdrowił nędzarza, y opufzczone= 
go, kalekę Człowieka: magnus de celo defcendit Medicus, quia mas 
gnas m terra jacebat agrotus; mowi Wielki Auguftyn. Pictwey 
iednak nim fam z tąpił, czynił mu nadzieię przyfzłego zdrowia 
przez Pzorokow, obiecuiąc, zć miał przyiść, y uzdrowić go. Prze- 
cież niecierpliwy w chorobie fwoiey Człowiek śmiał fię pory- 
wać na Lekarza (woiego, więcey grzechow pełniąc, y coraz w 
więklze zapadał paroxyzmy dufży; aż tez śmiertelnie poległ, u- 
marł przez grzech, y pochowany ieft w famym fobie, y iak dru- 
gi Łazarz gnić począł. A lubo fię zdawał żyć ciałem, iednak 
to tylko cień śmierci iego był, bo tak prorokował Zacharyafz, 
ze CHRYSTUS miał przyść dla tego na ziemię, zeby rozświe- 
cił ludziom, ktorzy w ciemnościach, y cieniu smierci fiedzieli: 
illuminare bis, qui in tenebris, U in umbra mortis Jedent. 

, / Leżał tedy Człowiek iak Łazarz przez cztery dni w grobie, 
guatriduanus, efl; to ieft, wczterech rodzaiach grzechu znaydo= 
Mmm  ; wał fię 
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wał fię: peccatum cordis, grzech ferca, to ieden dzień; peccatum 
oris, grzech uft, drugi dzień; peccatum operis, grzech uczynko: 
wy, dźień trzeci; peccatum prawe confuctudinis, grzech nałogu 
złego, czwarty dzień, w ktorym iuż począł gnić. lakże go leczy 
ia CHRYSTUS? oto, contraria oppujuit medicamenta peccatis; lu- 
bricis continentiam, tenacibus largitatem, tracundis manfuetudinem, 
člatis bumilitatem, mowi Grzegorz 5. przeciwnemi grzechom le- 
karftwami leczył człowieka; lubiezność leczył wftrzemiężliwo» 
ścią, łakomftwo hoynością, gniew cichością, pychę pokorą, y 
tym podobnie. (A iako uwaza 5. O. Augufyn, zetym nay wię: 
, cey człowieka leczył, że mu iego paroxyzmy grzechowe wy- 
nefe. ós ryawiał, aby muie obrzydził: mon tacuit vitia eorum, ut ipfa po- 
tius eis difplicerent, non Medicus, a quo fanabantur. Coz robią 
ludźie? oto niewdźięczni będąc tego lekarftwa, iakby w fzaleń- 
ftwo w padłfzy, (iabemi fię dofyc widząc, porywaią fię na Le- 
karza fwoiego, y zabić go chcą: bis omnibus ejus curationibus in* 
grati, tanquam multa febre pbrenetici in fanicntes in Medicum, qui 
venerat curare eos, eXcogitaverunt confilium perdendi eum, mowi 
tenże Auguftyn. Parrzciez iak to flabość ludzka woiuie z mo- 
cą Bofką, dofyć niemocną będąc oftatnich fit dobywa na obrazę 
Pana Boga. Znofi to iednak BOG, cierpi; ale fię zemści [wego 
czafu krzywdy tey, karać będzie bez miłofierdźia, ponieważ 
człowiek nie miłofiernym fię pokazał Lekarzowi fwoiemu. Ze- 
byście uyść mogli tey kary Bofkicy, ile Gł ma fłabość wafza, 
łożcie ie na to, abyscie dźwigali z Krzyżem LEZUSA Prawo 
lego; na Niebo pracuycie, znofząc ucifki doczefne; a BOG u- 
mocni was łafką fwoia do dobrego; a potym z rymze Krzyzem, 
z ktorym wyniofł na gorę Kalwaryi flabość nafzę, gdy przyidzie 
fądźić świat: hoc fignum Crucis erit in Calo, cum Dominus ad judi- 
candum venerit, wyniefie was tryumfalnie aż do (amego Empi- 


ło ciefzyć fię w chwale wieczncy będziecie. Amen. 


Miane w W arfzawie m Kościele Kollegiackim S. JANA 
Na Niedźielę piątą Poltu. 
ROKU 1689, 
Quis ex vobis arguet me de peccato. Toan. cap.8. Y. 46- 


HRYSTUS fam o fobie mowi, że nie zgrzelzył, gdyz Go 


fumnienie oto nie ftrofowało; nikt go tez o to ftrofować nic 
powie 


f reyfkiego Nieba, gdzie z nim zwycięży wfzy świat, czarta, y cia- í 
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| powinien: gais me arguet Nie dźziwowałbym fię, żeby ludzie 
|fprawiedliwi, niewinność dufzy konferwuiący, grzechami IE: 
|ZOSOWI oczy kłoli, ale to gemimina viperarum, iafzczurcy 
|rodzay, truciznę grzechow w fercach chowaiący, cukruią tago- 


* |dnym ięzykiem (prawy fwoie, a Chryftufowe zołcią nacieraią. 


Nie mowiibym, zeby iaką fkazę w IEZUSIE upatrzyli, a tak 
wyiąć ią zoczu lego chcieli: fine, eijciam fefłucam de oculo tuo; 
[ale co zaślepieni niecnotami: cæci funt, U' duces cacoram, a ptze* 
|cię chcą wypatrzyć co złego. w Chryftufie. Czemuż nie niafz 
|bipokryto względa na famnienie twoie? zedrzyt tę fiaflonę zo- 
jcżu: eijce primum trabem de oculo tuo; a dopiero będziefz upa- 
trywał, co komu z oczu patrzy. To Chryftufowi nie mogł za- 
den zaprufzyc oka, bo niewinny, bez zmazy, guis me arguet de 
|percato? ÀA wy co powiecie na to, iak was [pytaią o obrazę Pa- 
e Boga? Zebyście fię nie zawodźili na fumnieniu, lepiey przy- 
|znać z lanem S: fi dixerimus: quia- peccatum non habemus, ipfi nos 
| feducimus; zgrczefzylismy wfzy(cy, pokutuymyfz wfzyfcy. Ten 
[ci to czas ufprawiedliwienia nafzego, tempus acceptabile, od Ko- 
|ścioła poftanowiony od dzifisyfzego dnia przez Sakrament po- 
kuty, za dofyć uczynić BOGU za popełnione grzechy; nie mowa 
ciefz: quis me arguet de peccato? niech wasfamo ftrofuie fumnie- 
|nie; ofkarz fię, załuy łerdecznie, y czyń zadofyc za grzechy, 
| karząc to coś z niekarności uczynił. Ze Kościoł Swięty w tych 
| dniach obliguie kazdego pod grzechem smiertelnym Spowiedź 
| Wielkanocną odprawić, y od dzifieyfzego dnia zacząć ią ma- 


. |my; dla informacyi nieumieięrnych pokażę, co nalezy do fku- 


| ceczności pokuty Sakramentalney: w pietwfzym punkcie będę 
| mowił ozalu za grzechy; w drugim, o wyznaniu ich; w trze- 


„ | cim, ozadofyć uczynieniu zanie, Wfzyftko na Chwałę Panu 


| BOGU. | | 

| CZĘSC PIERWSZA. 

| (jmieraiąc Zbawiciel na Krzyżu za nafze zbawienie, czegoś pra- 

| gnął: fitio; a czegoz pragnął” Laurentius luflinianas mowi: 

| pragnął nafzych łez: fitiebat lachrijmas compunthonts noflre; ale 
zamiań łez zołci mu dali krzyzownicy; On pragnął wody fzcze- 
rego zalu, aoni mu dali oćtu. 'Aleć y my tak obchodziemy fię 

| z Bogiem; pragnie odnas fzczercy za grzechy pokuty, pragnie 

| nafzych łez, a my żołcią powtorzonych nieprawości częftuiemy 

jgo. Słufznie uikarza fię przez Proroka: potaverunt me in fiti a- 


| go załuicmy mu napoiu? Byli tacy ludzie, ktorzy Rzymikie 
t Mmme o Ka: 


Luca 3, 


Yr 
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Pfal. 68 


| ceżo, oltem poiemy pragnącego IEZUSA, gdy zamiaf żalu za ye 
f grzechy, nowe przydaiemy złości. A iezel BOG nafzych 
| pragnie łez dla nafzego zbawienia, a czemuż z ferc nafzych te- ' 


& 
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o:Katomie 'czytaiąc hiftorye, dwie z oczu fwoich wyftawiali fons 
tanny, płacząc nad upragnaionym Katona woyfkiem w gorących 
Libii.kraiachm A czemuz zoczu nafzych nje płyną hoyńe łez 
potoki, widząc, ze upragniony IEZUS*na Krzyżu nafzych zą- 
da łez ; Aleć nie widzę za grzechy zalu, bo'nie wiedzą ludźie; 

coite iet obrazić BOGA: 
| Apoftoł naucza, ze kto ieft łakomym, ialoby fię kłaniał bał 
ch zy; wanomi: - avaritimefł idolorum fervitus; kto obzarty, czyni fobie 
Phil 3. jakiegoś Bozka: guorum: Deus wentereff; y toż mowić mozemy 
'? 0 infzych grzechach; ze ilekroć człowiek wiakim kocha fię gtec- 
chu, tyle razy wyfławia fobie bałwana. A to iako? gdy na śmier- 
telny odwaza: fię grzech, tawa przed rozum iego BOG, y ftwo- 
rzenie BÓG dwoię odkrywa mu dobroc, ftworzenie pokazuie 
mu rofkofz; coż czyni człowiek?. odwraca fię od BOGA, garz 
dzi iego dobrocią, a ftworzeniem kontentuie fię; a tak miby Bo- 
zka fobie czyni zftworzenia, gdy wzgardźiwfzy Bogiem pra- 
wdziwym; w ftwotzeniu fię kocha. Wielki to affront BOGU, 
kiedy go mniey fobie wazy człowiek, niż tworzenie; cięzka 
wzgarda, kiedy fądzi. ludzki rozum, że lepfze ftworzenie, a niżeli 
Ier. €.2: Stworca; ufkarza fię o to BOG przez. leremiafza: me dereli. 
YB querunt fontem aqua viva, ©. foderust fibi cifternas. A iakże niu 
ten nadgrodzifz afiront? iak powrocifz mu ten honor, ktorys mu 
npfal.go Wziął przez grzech? W uzdeant quid reliquerint [mowi, Hieronim 
Swięty] © guid fecuti funt [pernentes honum, © eligentes mala. Vrzes 
ba abyś zafiadł na Trybunale twoiego ferca, załował, żeś Bos 


giem pogardził; oblał fię łzami, ześ zły uczynił rozłądek miedzy | 


tworzeniem aStworcą. À nie tylko trzeba abyś tego uczynio: 
nego żałował kontemptu, „ale tez y potępił twoy przefzły roż* 
fądek; w ten: czas dopiero: Bofki będziefz reparował honor. 

O Tron Mexyku dwoch konkurrowało; ieden pofpolitey kon- 
dycyi człowiek, drugiswielce Szlachetny, y godny, że iednak 
Plebeiu(z miał więcey za fobą pofpolitego ftanu ludzi, on ieft o» 
brany Panem; owego zaś drugiego ztzucili z [ronu. (Coż czye 
ni poblifki Monarcha, tę zawżiętego ludu widząc niefprawiedli= 
wość, przyciąga z woy(kiem, z tronu zrzuca owego Plebeiufza, 
a godnego na Maieftacie ofadza Pana.  Konkurrowało dwoch 
| dọ twoiego tronu.dufzy; konkurrował Srworca, konkurtowało y 
|- tworzenie; a tyś co uczymł? fzkretną z ciałem y zmyflami ma- 
iąc kolligacyą, . pofadziłeś na tronie ftworzenie, a BOGA  zrzu* 


A 


| ciłęśz cozci czynic trzeba? trzeba abyś znowu zrzucił z tronu, 
+ ferca ftworzenie, iako niegodne twoich affektow, a pofadźił BO- ; 
GA, ktoremu ferca twoiego należy monarchia. Taka twola po- 
winna bydz fkrucha, taki zal; iezeli tak nie uczynifz, nigdy nie 


będzielz 
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będźiefz ufpra wiedliwiony. BOG cię ftwotzył, BOG odkupił, 
BOG cię konfecwuie, chociaz godzieneś piekła: fuflinuit vafa i- 
re in multa patientia, Stworzenie ci nie dało życia bez Stwor- 
cy:. Ipfe fecit nos, U non ipfi noss redemit mos im fangvine fuo A 
' takaż to twoia wdźięczność, ze przekładafz ftworzenie nad Bo- 
ga? cd kogo mafz zycie? od kogo dobra fortuny, iezeli nie od 
BOGS? A cożto za wdźięczność, tak żle traktować (woiego 
Dobrodźicia? Smok bronił Teanta, że go raz nakarmił; Lew 
fiużył cały żywot Syrakuzanowi, że mu ciernie wyiął znogi; Ryś 
firzegł iednego Greka, ze go wy windował zfofly; co mowię! za- 
dnego nie mafż tak okrutnego zwierza, ktoryby na wyświadczo- 
ne fobie niepomniał dobrodzieyftwo, iako mowi Seneka: nullum 
tam non menfvetum animal cfl, quod non jara fui mitiget, W in ae 
morem werżat: (zm tylko człowiek porywa liç na Boga; zrzuca 
go z tronu ferca (wego, armuie fię przeciw niemu grzechami ią. 
ko murem: contra Omnipotentem roboratus efl, mowi lob. -A nie 
mafzże przyczyny załować ferdecznie tey niewdzięczności, kto: 
rą pokazuiefz BOGU». | 
Dwoch zoftało fynow po iednym Bifurmanie, z ktorych ie- 
den nie był dobrego łoża, ale tylko przyrodny; iednak do fukcef- 
fyi tak fię interefiował po Oycu, iako y ow, ktory był prawdzi. 
wy. Wytoczyła fię ta (prawa przed Cefarza; coz roftropny 
Pan czyni? każe dofiąc trupa ich Oyca, y owemu ktory był 
tylko przyrodny, kaze ftrzelać do niego, obiecuiąc mu przyfą- 
dźić dziedźictwo, iezeliby trafił; weźmie, ftrzeli, w ferce ugodził 
Qvycaż ale drugi ktory był fynem prawdziwym, niechciał ftrze« 
lać do niego, y włafney uftępuiąc lukceffyi; ztąd mądrze kon- 
kludował Sędźia, że ten był prawdziwym Oyca fynem, ktory 
niechciał ftrzelać do niego, y wielkie przyfądźił mu dziedzictwo, 
owego odfądźiwfzy. Ktoż nie przyzna, ze BOG icf nafzym 
QOycem? iako każe fię zwać przez Proroka: a modo wota me: Pa» 
tey meus es Tu; a poniewaz iet Oycem, czemuż do niego na- 
fzych grzechow pufzczamy ftrzały? fi ego Pater vefter fum, u 
bi efl honor meus? iezeli la Oycem wafzym [mowi przez Pro. 
roka] a gdźiefz ieft moy honor? a także to fzanuiecie Oyca? 
gdy przenoficie ftworzoną dobroć nademnie? falhi funt quafi ar- 
cus dolofusz coby mieli ftrzelać przeciwko fwoim grzechom, (cze: 
rze za nie załuiąc, to oni moiemi mię ranią Dobrodzieyftwy: 
cum reple(jem domos eorum bonis, ipfi (preverunt me. A nie mafzze 
przyczyny grzefzniku rzewliwemi oblać fię łzami, ze tak dobre- 
go, tak miłofiernego, tak do karania niefkwapliwego, afirontuiefz 
BOGA? 
Ale iczeli cię nie wzrufzy do fzczerego żalu tak dobrego BO- 
| Nm „GA o- 
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a GA obraza, niechże cię pobudzi włafny interek, Uważ fobie | wit 


| coś ftracił przez. grzech; a'czego przez fzczery za grzechy mas | myil 
| bywafz zal? Poki mie był w grzechu, byłeś fynem Boga: dedie || nic ni 
| cis potefłam, filios Dei fiers BOG ztobą ofobliwym był fpofo- |r T 


/ bem, zaflugi twoie wlzyftkie były Nieba godne, BOG twoie niem 
wdzięcznie przyimował modlitwy, nawet y Aniołowie więklzy Inos 
do ciebie mieli affekt; teraz zaś, gdy iefteś w grzechu, fraciłes | tia; 

*Bfal. na. tytuł fynoftwa, BOG z tobą nicich: longe a peccatoribus falusz | go fe 

| | LB longe Dominus ab impiis; y włzyftkie twoie obumatły zaflugi; tak | widm 

| y z» ze gdybyś wtym umaeł anie, nicby ci przefzłe nie pomogły za- | moie 
flugi; iako mowi BOG przez Ezechiela: fi awerterit fe jufius æ || mola 

Echag. ruftitza fua, W'fecerit iniquitatem fecundam omnes abominationes fús | niżeli 

y %9 455 nanqutd videt? omnes gujflitig ejus quas fecerat, non recordas ftus, 

Jfaie C1 buntur. Modlitwy twoiey 1uz niechce fluchać BOG: cum mal- | czyn 

Y s tiplicaweritis orationem, non exaudiam.  Wfzyftkie ftworżenia fą | wał 
pczeciwko tobie: DEUS dereliquit cum perfegmmini, Aniołowie | arco 

iuż nie tak cię kochaią, gdy widzą, żeś obraził BOGA. lednym || plakal 
fiowem, przez grzech wniwecz iię obracafz, iako mowi Dawid: | ma d 

ad nibilum redatłus fum. A chcefzże do pierwfzego powrocić | feyt 
fzczęśliwości ftanu, abyś był y fynem BOGA przyfpofobionym | grata 

przez łafkę, y BOG w ofobliwey miał cię protekcyi, y zafluzył | dulzy 

fobie na Niebo, u Aniołow miał miłość ? płaczze za grzechy; | twoic 

| załuy żeś Boga obraził, a BO G twoie zapomni nieprawości. | talk, 

Buda. Tak obiecał przez Proroka: fi impius egerit ponitentiam,otmium | | 

Fa iniquitatum, quas operatus ef. non recordabor. leżeli tedy niee | kac? 
chcefz załować za grzechy dla tego, żes tak dobrego obraził Bo- | gelia; 

| ga, przynaymniey dla twoiego intereflu żałuy, że pokutuiąc mo~- | plaka 
zefz tę reparować zgubę. | | tego | 

Ieden Senator Rzymiki dowiedziawfzy fię, że przegrał (ptas | nić ni 

| | wę o kilkakroć ftotyfięcy, zabił fię od zalu, boiąc fig, aby niebyt {by p 

| ubogim, Iubo iefzcze miał oprocz tego trzykroć ftotyfięcy fzkus | byk 

| tow. Ty człowiecze, gdyś smiertelnie zgtzelzył, tak ubogim dzo; 

Pfat. 14, fłałeś fię, az wcale nic nie mafz ad nibiłam redatłus es, nie mafż | część 

Y 4 wiary żywey, nie mafz mocney nadźiei, nie mafz gotącey miło* | Icy 
ści, nie mafz łafki ufprawiedliwiaiącey, nie mafz zadnego nade | będą 
przyrodzonego daru; y owfzem nic cię nie czeka, tylko pótę+ | tak cj 

__ _ pienie, Bofki gniew, iego przeklęćtwo, iako mowi Ekklezyaftyk: | ia p 

z 4. fi mortui fueritis, in maledićhone erit pars wefłra, Załuyże za |u 9, 

grzechy, dobyway z gruntu ferca twoiego (erdecznych łez, abyś "| kiyb; 
twoie rekuperował dźiedźićtwo. ; E Bebo 
Podobno wątpifz, zebyś ie mogł odzyfkać? ale ia Cię afles | toy, 
kuruię, to ci przyrzekam, że iefzcze więkfzą otrzymafz przeż żal || tige 
fetdeczny łafkę, niżeli gdybys nigdy nie zgrzefzył: gi kie gy 
WIG: | 


mA 
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wid: Javabis me, U fuper nivem dealbabor; gdy mię BOZE ob- 


nic nie mafz podflońcem; dla tego fzaty przemienionego na go- 
rze Tabor IEZUSA, były białe tylko iak śnieg, bo bielfzemi bydź 
nie mogły. Grzegorz Swięty touwązaląc, mowi: płerumą gras 
tior ardens amore wita poft culpam, guam fecuritate torpens ś4nńocen" 
tia; częftoktoć BOGU podoba fię bardżiey grzefznik fkrufzone- 


wid mówił: że gdy mi dafz BOZE łaikę, iak fię obleję izami za 
moie grzechy, fzczerze za nie będę załował, w ten czas dufzą 
moia będzie bielfza nad śnieg; to iet w więkfzey będzie łafce, 
niżeli niewinni ludzie. Komu powierzył kluczy do Nieba Chry» 
Rus, ieżeli nie Piotrowi ktory pokutował? kogo Doktorem us 
czynił narodow, iezeli nie Pawła, ktory załował, że przeslado* 
wał Kościoł? komu miftyczney Teologii nayfkrytfze odkrył 
arcana, ieżeli nie Auguftynowi, ktory nawrociwizy fię utawicznie 
płakał, ze kiedy obraził BOGA? Widzicie, że więkfżą BOG 
ma do grzefznikow fktonność, niż do niewinnych. Kiedyś zgrze- 
fzył człowiecze; poczerniłes dufzę, iako mowi letemiafz: deni- 
grata efl factes eoram fuper carbones; a chcefzze odebrać dawny 
dufzy twoiey kandor; nie załay IEZUSOWI pragnącemu łez 
woich; a płacz za grzechy, a BOG więkfzą ci iefżcze pokaże 
afkę. 

Pyta ię Anielfki Doktor, iezeli w piekle potępieni będą pła- 
|kać? zda fiè to tzecz pewna, ze płakać będą; bo mowi Ewan- 


| myiefz, to będę bielfzy nad śnieg. A coż bielfzego nad Snieg? 


go ferca, anizeli ten, ktory trwa w niewinności. Dla tego Da: 


Tbres. 45 


ý 3 


gelia: dbi erit fłetus, Gfiridor dentium, iednak twierdzi, Ze tamMattk e, 


| płakać nie będą; częścią dla tego, ze uftanie obrot nieba, od kto- 
| rego niżfze tzeczy fwoię maią dependencyą, y nic bez niego czy« 
5 zy i q uep Yb Y : g0 czy 

| nić nie mogą, toć nie będą mogli płakac; częścią dla tego, zegdye 
5 „BIE Ogag magt p cią dla teg Sdy 

by płakali potępieni, a że ram będą przeż całą wieczność, tedy- 
by ich znifzczały ciała; częścią dla tego, że ogień w piekle bar- 


y s 


dzo gotący, ktory ich wyfufży; y dla tego łez tam nie będzie; © 


| częścią dla tego, zefży fą ulzeniem fetca, y iakąś pociechą, kto- 
|rcy nie mogą mieć potępieni; gdy zas mowi Ewangelia: ze tam 
| będą płakać, tłomaczy to Tomafz Święty o fkutku płaczu, ze 
| tak ciężkie ram będą męki, iz trzebaby uftawicznie płakać. Ale 
ia pytam fię, czemu BOG nieda potępionym płakać? odpowia- 
da S. Chryfolog: lachryme rigat Cælum, O extinguunt gehennam; 
gdyby mogli potępieni płakać, ich łży przemieniłyby piekło w 
niebo, zagafiłyby pożary. Coż rozumiefz człowiecze, iak to 


| dobrze płakać za grzechy, kiedy gafzą ognie piekielac łzy poku- 


tuiącego? Zgrzelzyłeś, otworzyłeś fobie piekło: dilatait infer: 
dis os faum; a czemuż nie płaczelz, abyś te żyjąc zagafił poząż 
| Nańa ty? 


if grsi6 
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ry? Smieią fię Hiftorye z luliufza, ze tę noc ftrawił na (wawo: 
li, ktora była oftacnia iego zycia; natrząfaią fię z Archimedefa, 


ze w ten czas Matematyczne po piafku tyfował linie, kiedy nie- 


przyiaciel dobywał Miafta; zartuią z Fulwiufza, że wtenczas 

wonieiącemi fkronie (woie koronował rozami, kiedy Kartagińfka 

Rzeczpofpolita nieprzyiaciołom fię doftać miała; ganią Antyo- 

cha, zę krotofilne kazał. w ten czas wyprawiać komedye, kiedy 

potęzny na niego bił nieprzyiaciel. A nie ieftzes y ty godny 

śmiechu, albo krwawych łez, kiedy trawifz marnie czas w ten 

czas, gdy ci iuz gotuią piekło? iednym mozżefz zagafić ie weftch* 

nieniem, od niefzczęśliwey przez iednę łezkę uwolnić fię wice 
czności, a czemuz Załuiefz tych łez, a nie załuiefz grzechu 

Ale mięfpytafz iaki cwoy ma bydź zal za grzechy” O dpo- 

Tbren.2. wiem ci z Prorokieln: magna vclut mare contritio tua, zal twoy 

Yie za grzechy bydź powinien iak morze; nie iako rzeka, ktora wy- 

fycha, ale iako morze, ktore zawfze ieft w mierze; iezeli chcefz 

Enar. in Zpragnionego napoić ŁEZ USA, trzeba abyś zawfze za grzechy 

Pje. płakał: femper penitens doleat, O de dolore gaudeat, mowi W ielki 

aż Auguftyn. Powiada Mędrzec: ze BOG wazy Duchy: Spiritu- 

P> un ponderator DEUS. A coto za duchy? albo na co ie wazy? 

owe to Duchy, o ktorych Prorok: Sacrificium DEO fpiritus con» 

tribulatus; te Duchy ferca fkrufzonego waży BOG, iezeli nie ią 

doftateczne, wazne, pewnie nie odpuści. KRozumicfz, ze wielkie 

grzechy święconą ikropilz wodą? o nie; trzeba wielkiey fkru- 

chy, ferdecznego zalu, bo go BOG wazy; y uwaza, iezeli do- 

ftateczny. Płaczefz dla świata, płaczefz gdyć umrze zona, pia: 

May g SZeł7 gdy cię fpotka niefzczęście, a gdy dufzę przez grzech urra» 

Y w cilz, śmieiefz liç; nie ieftze to głupftwo? quam commutationem 

bomo dabit pro anima fua? Tućto płakać trzeba, ześ Boga obra- 

(|. ził; infze rzeczy fą nic, niegodne nafzego zalu, to naywiękize 

m tfaa niefzczęście utracić BOGA; mowi Bazyli Święty: cœæreras bc 

vincit calamitates deferi a DEO. O Adamie mowi Pifmo; ze 

Gtuef. s. Diz płodził Setha miał fto y trzydzieści lat: wixit Adam centum 

W 3 triginta annis, O genuit filium Seib; a fiedmdziefiąt Tiomaczow 

mowią: ze zył dwieście trzydźieści lat, niz fię Seth urodził; coz 

to za kontradykcya? bardzo dobrze mowi pifmo, że fto y trzy: 

dzieści lat zył tylko Adam, lubo zył dwieście trzydzieści lat; 

bo iedno fto ftrawił, opłakuiąc zabitego Abla. Kiedy człowiek 

dla iakiey doczefney płacze zguby, zaprawdę tega nię powinien 

ib». de rachować czafu, mowi Cellenfis: inanes funt lacbrijma, quas da- 

pann „num extorquet temporales fiendi folum motivum eft, aut pro amij]a 

paradifo, aut procommyjjo peccato. Daremne tołzy, ktore wyle- 


wafz dla świata; ale gdy za grzechy piaczefz, zaprawdę poilz. 
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fwoóię wyznać nieprawość, zaraz BOG odpuścił mu grzechy. 


piatu Polu. 245 
IEZUS A, ktory więcey ztwoiego ferca ni pragnie, tylko fer: 
d:czney (kruchy. Potrzeba iefzcze wyznania grzechów; tò dru- 
ba częje Koza 00000: o 
CZĘSC DRUGA. 
Wiedzieć potrzeba, że w.grzechu dwie rozne znayduią fię rze- 
czy. Pierwfza ieft obraza Pana BOGA, «druga nalezyte za 
grzech karanie; gdy obrażafz Boga, zaraz nafępuie karanie; ze 
(ta wafz fięfynem gniewu, niewolnikiem czarta. A iakże fię wy- 
kupilz z takcięzkiey niewoli? Piotrowi CHRYSTUS rozkazał 
isć łowić ryby, aby zafiebie, y za niego zapłacił pogłowne, af- 
fekuruigc. go, że w uftach ryby miał znaleść monetę, ktorąby y 
EKŻUSOWĘ, y fwoię mogł wykupić Głowę, iakoż tak fię fta- 
ło; bo pierufzą ułowiwlzy rybę, w uftach tey znalazł mone» 
tę, ktorą y IEZUSA, y fiebie wykupił. Pyta fię Ambroży S: 
czemu ta moneta w ultach byłaryby? Ryba zwyczaynie po- 
łyka co iey dafz, w żołądku tedy ta moneta bydz miała u ry- 
by nie w uftach; a Czemuż w uftach? daie przyczynę Ambrozy 
Swięty: iu ore tbefaurus erat, cum Chriftum confeffione loqueretur. iuMatta7 
W ultach ryby fkarb, na okup Piotra; bo kto chce z czartow= 
fkiey wykupić fię niewóli, gdzie indźiey na okup nie znaydzie 
monety, tylko wuftach wyznaiących grzechy. Prędzey nie ma- 
zefz wykupić fię z czartowlkiey niewoli, iako kiedy, otworzyfz 
uta wyzuaiąc grzechy. Urwiefdza to Dawid, ktory mowi: di~ 
xi: confitebor adverfum me injujtitiam meam, O tu remififti impie- ao 
tatem peccati mei. ledno tylko Dawid obiecał przed BOGiem 


Magna Dei pietas, nondum prońuntiat, jed promittit je promie '5.p Aug. 
tiaturam, W DEUS peccatum dimittit. 3 in Pf. zu 
Obaczył Ewangeliczny Pan człowieka na godachs:który wes 
felney nie miał fzaty, y zaraz go pytał, iako ważył fię w tak os 
fzarpaney na wefele przyiść fukni? amice qaomodo buc intrajti, marth 22 
non habens veflem nuptialem? zamilkł na to pytanie ow człowiek, *: «a. 
az narychmiaft kazał go Pan w zewnętrzne wrzucić ciemności, 
ręce y nogi związawfzy. Pyta fię Rupertus: za co tak ciężkie 
karanie? czy, ze nie miał fzaty, czy, ze zamilkł gdy'go pytano? i 
y mowi: że oto frodze fkarany, że nie otworzyłuft. A takze 
to wielki kryminał nie otworzyć uft, że zaraz wrzucić go kaza- 
no do piekła? tak, mowi Rapertas; ze człowiek traci łafkę, nie- 
winności fzatę nachrzcie wziętą; nie podoba'fię to BOGU, ale 
iednak nie oto go potępi, bo wie, żeśmy ułomni: ipfe* cognotit fis Pfal 102 | 
gmentum noftrum, lecz potępi zato, ze człowiek milczy; zoas V '* uł 
iąc w grzechu, fwoiey nie wyznaie nieprawości. Widzifz tedy 


cze* 
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246 Kazanie na Niedzielę | | 
grzefzniku, ze koniecznie potrzeba wyznać grzechy, iczeli chcefz 
bydż od wiecznego wolny potępienia. | 

Aleć y drugi pożytek fzczere grzechow przynofi wyznanie; 
ze ufpokaia ludzkie fumnienie, robaka gryzżącego morzy. Poxi 
ieftes w grzechu, iako łodź na morzu wuftawicznych iefteś nie: 
befpieczeńftwachz biią na cię fale, nawałności morza. A'chcefz- 
ze bydź ufpokoionym? do portu Spowiedźi zawiń, a tam znay- 
dźiefz pokoy. leleń gdy go poftrzelą [mowi Tertulian] fzuka 
ziela dilłamum nazwanego; ktotym fwoię zaraz leczy ranę; Ia- 
fkułka ślepe widząc iafkułczęta, {zuka bcźidonić kwiatu, ktorym 
oczu dotknąwfzy, zaraz widzieć poczną; ty człowiecze mafz 
Spowiedz świętą, przeż ktorą możefz (woię uleczyć fumnienia 
ranę, zamorzyć robaka, a czemuż icy żaniedbywafz? A conay: 
więkfza, gdy twoie wyznawafz grzechy, chwałę czynifz Bogu, 
iako mowił do Achana, gdy mu rolkazował, aby dofwoiey przy: 
znał fię nieprawości: da głortam DEO; bo wyżnaiąc gtzechy 


Y 1% poddaiefz fię lemu, uznawafz fwoię nikczemność, winnym bydź 


9.P. Aug 
kde penit 


fię pokazuiefz; a czemuż tego Bogu zazdrościfz honoru? czemu 


twoiey fzczerze, pokornie, z ferdecznym żalem nie wyznafż nie- 


prawości? Tym grzechow twoich wyznaniem ukontentuie(z 
BOGA, tym ugafifz lego pragęienie, tym przywrocifz mu ho- 
nor, ktoryś mu wźiął przez grzech. Ale nadto trzeba iefzcze 
dofyć uczynienia żagrzechy; to trzeci punkt Kazania 


CZĘSC TRZECIA. 

grzechu dwie znayduią fię rzeczy, iakom wżwyż powiedział; 

obraza BOGA, y naftępuiące za grzech karanie. Częfto fię 
trafia, ze BOG fwoię odpufzcza obrazę, lecz nie odpufzcza ka- 
rania.  Odpuścił obrazę Dawidowi, ale nie odpuścił karania; bo 
mu fyn zcudzołoftwa fpłodzony umarł. Odpufcił grzech Xio- 
ftrze Moyzefza, ktora przeciw niemu fzemrała, ale nie odpufcił 
karania; bo fiedm dni była oddalona od ludźi. Przyczyna zaś 
tego, że BOG odpufzcza grzech, a nie odpufzcza karania, ta ieft, 
ktorą S.O. Auguftyn naznacza: produčhior debuit efe pæna, quam 


culpa; ne levis æflimaretur culpa. A ponieważ BOG nie zawfze . 


odpufzcza karanie odpufzczając grzechy, trzeba BOGU dofyć 
czynić za grzech, aby za niego nie karał tu, albo na drugim świe- 


cie; bo ieżeli ty grzefzniku tu nie czynifz dofyč Bofkiey fpra* 


wiedliwości, to BOG fobie uczyni f(prawiedliwosść ż tobą; iezć- 
li zaśty grzechy twoie okupować będźiefz poftami, jałmużną, u- 
martwieniem ciała; to BOG cię karać nie będzie. Tak mowi 
Swięty. Ociec Auguftyn: puni tu, fi Vis ut non puniat ipfe; fi tu nó - 


punis, puniet Ipfe, Kazał 
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-g =. piata Pofta. t47 
Kazał raz Tzaiafzowi w gorę patrzyć BOG, y pytał fię go, 


| co widzifż? quid tu vides Propheta? odpowiedział Prorok, wie 


dzę rozgę: "irgam %igilantcm ego video, drugi raz kazał mu pa: 
|. > - 7 A > P y ES PA SAS 

trzyć, az obaczył Prorok kocioł rozgorzały: ‘ollan fuccen/am ego 
wideo. Coz to za widoki? wprzodtozgę widzi Prorok, a potym 
| kocioł ogniftyj Swięty Chryzoftom tlomaczy to mieyfce mowiąc: 
|primum vidit virgam Propheta, polea ollam fuperardentem; de- 
monfirans, quòd non fuflincentem virgam correlłionis, Ignis Jajczpit. 
| Wprzod nam BOG pokazuie rozgę pokuty, dofyc uczynienia za 
grzechy, ale iezeli człowiek .podchlebuie fobie, codzień grzefzy, 
a ża po pełnione. wyftępki nie czyni dofyć Bofkicy fprawiedli- 
| wości, to BOG ogniem, a ogniem wiecznym karać go będzie. 
| Widźifz tedy grzefzniku mizerny, ze BOG miecz nad tobą trzy» 
ma fwoiey fprawiedliwości, iezeli ty nie karzefz famego iiebie za 
twoie excefla, BOG nieomyłnie karać cię będzie. Dla tegoć to 
w dawnym Kościele cięzkie były pokuty, ze za ieden śmiertelny 
grzech fiedm lat pokutować było potrzeba, abyś poznał, ze to 
popełnić grzech, nie ieft połknąć iagodę, poniewaz za grzechem 
naftępuie karanie. Tylko fpoyrzeli na Arkę ciekawym okiem 
Betfamitowie, nagle zaraz pomarli; tylko Abiud z Nabadem do 
sam ognia przmiefzali infzego, ogień ich fpalił, tylko Eze- 
chiafz prozney będąc chciwy chwały. fkarby prezentował Babi- 
|lończykom, pogroził mu BOG śmiercią, y ciężką niewolą; tak 
BOG małe karze grzechy, aiakze cicbie nie ma karać ża fpro- 
{ne nieprawości? ] 

| A tak moia rada, abyś czynił tu fatystakcyą za grzechy, 
|iezeli niechcefz bydź od BOGA karany. Gdyby CHRYSTUS 
tu do Kościoła przyfzedł, a chciał od ciebie napoiu, czylibyś 


| 
| 


| mu go nie dał? Profi z Krzyża fito, pragnę zbawienia, pragnę 
| wyznania grzechow, y dofyć uczynienia a czemuż mu tego 
załuiefz napoiu? A więc: ploremus coram Domino, podźcie Ka- 


jtolicy do Ukrzyżowanego IEZUSA, płaczcie ża wafze grze- 


|chy, wyznawaycie ie, martwcie wafze ciała, a BOG fkrufzo- 
|nego ferca nie odrzuci: Cor contritum © humiliatum DEUS non 


defpicies. 
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| Miane wGrodnie Roku 1694. 
w Piątek po Niedźieli piątey Poltu. 
Quid fok guia bic Homo multa figna facite Joani V:47: 


or złym nadgradzać, dawna to przewrotnych ludzi UE 
xima. Potrzebuią. oniłafki, ale (ktycie ią odbieraią, aby fię 
nie zdali bydż obligowanemi do odwdzięczenia. Rzadko fzcze - 
rą uflugą albo przyjaznym zawdżięczaią affektem Dobtodzie- 
iom fwoim; y owfzem nie życzą fobie y patrzyć na tego, kto: 
remu co winni: co perdulłus efl furor, ut pertculofi(fima res fit be- 
neficia in aliqucm magna conferre, nam quia putat turpe non redde- 
re, noù vult effe cui reddat; dźiwuie fię tey nie wdzięczności Se- 
neka. Drudzy zaś albo zle mowią onich, albo nowe nieprzy= 
jaźni fabrykuią pretexty. Niemafz napilanego w Ewangelii, kto 


` przebił Bok umarłemu Chryftufowi, ale fię domyśla Ofłienfis: 


że to ow Zołnierz.uczynił, ktoremu tofem IEZUSO. WA doita- 
ła fię fzata y ludafz w ten czas wyfzedł {woy wykonać uczy- 
nek, kiedy Zbawiciel zywym .nakarmił go Chlebem: cum ergo 


* accepijet buccellam, exivit continuo. / Pakać to bywa częfto wdźię= 


czność, że za chleb oddaią kamienie. Przeto Rahab chcąc fwo- 
ię affekurowac fortunę y-zycie, obliguie do przyfięgi owych fzpie: 


ujżwva2gow, jurate mihi, ktorych wfwoim zakryla domu; a czemu? 


Luce C.19 


bo nie dowierzała, aby co dobrodźieyftwo iey miało fię nadgro- 
dźić dobrze.  Iafny tego mamy dowod y w dźificyfzey Ewan- 
gelii. Zbawiciel przylzedifzy ra zbawienie świata: [alvum fa- 


Y 16 cere quod perierat, wielkie czynił cuda: siepym wzrok, chro* 


Joan. 11. 


Y 47. 


Joan, i6, 


Y 7. 


Ioan-C5, 


W 39 


mym przy wracał chod; umarłych wfkrzefzał, z opętanych czar” 
tow wypędzał, zgłodzonych cudownym karmił chlebem; a oni 
co za wdzięczność fwiadczą CHRYSTU3owi? oto dziś fkłada- 
ią przeciw niemu radę; myślą o lego życiu: quid facimus, quia 
bic homo multa figna facit? dekretuią na śmietć: expedit Dobis, ut unus 
Homo moriatur pro populo, O non tota gens perear. O rady niero* 
zumne? o niewdźięczne ferca! coby mieli CHRYSTUSA u- 
znać za Meflyafza, o ktorym fame uczynki świadczyły: operá 
que facio teflımonium perhibent de me (zanować iako Bofkiego le- 
dynaka; kochać iako Oyca; a tu inaczey łatki rekompenfuią; za 
umarłych wfkrzefzonych śmierć obiecuią, moriatur. Tę tak 
obmierzłą Faryzeufzow niewdźięczność należałoby dzifiay zga- 
nić, ale że ta ich nieffufzna rada naich włalne obrociła [ię głowy, 
y dobrze zapłacona ieft im niewdzięczność, ia dźiś o nicy mowić 
nie będę 
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nie będę, tylko podam na konfyderacyą przewrotną ich radę, y 
na flufzny rozfądek, ich niefprawiedliwy fąd, y nieflafzny dekret „400 
na smierć CHRYSTUSA. Wfzyftko na Chwałę w Troycy po 
ledynego BOGA. | 
Niiepodobaią mi fię 'ow1 ludzie, ktorzy maią fobie za ho- 
nor bardziey w fwoim trwać uporzć, a nizeli poprawić 
błędu; nie dobry rozfądek, kiedy kto nie zyłko źle czyni, a do. 
| brego czynić niechce, ale tez w tym co zle czyni chce perfewe- 
w. | rować: zn male captis boneftior illis pertinatią videtur, quam po. Lide 1. 
fę | watentia, mowi Seneka.  Obadwa Łotrowie -bluznili CHRY- '*5 m 
e. | STUSA na Krzyżu: Latrońes qui crucifixi erant cum eo, impYo- Marth 27 
je. | perabant ei; ieden iednak widząc. zacmione flońce, żiemi trzę- Y+* 
o: | fienie, y infze cuda, odmienił fentyment, wyznał CHRYSTU. 
je. | SA: Domine memento mei, cum weneris iñ Regnum tuum, drugie» Luce zj 
k. | go ani tak wielkie cuda nie mogły nawrocic. Ciężki upor, nie- s 
e. | porownana złość, wtym pokazać fię ftatecznym, co nagany ieft 
y | godne. Toż czyni dźiś z Chtyftufem Synagoga, tak wiele ra- 
to | zy dyfkredytować go chciała, nazywaiąc go to grzefznikiem. to 
i | Samarytanem; to piiakiem; y niekontentuiąc fię tym, iefzcze fkła: 
a | da feffyą, na śmierć fądźs expedit ut unus moriatur bomo pro pos 
y- | puło, O mon tota gens pereat. Kazda rada albo iet na pomnoze* 
p | zenie Bofkiey chwały, albo na pomnożenie publicznego Dobra, 5 
ç- | albo dla włafnego intereflu. Eliafż (prowadził wfzyftkich Sa- 
| maryi Prymafow, y Prorokow Baala na gorę Karmel, tęuczy= 
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0= 

ję. | niwfzy im propozycyą: tego za. prawdźiwego uznać macie BO- 

je | GA, ktoryby ogień”fpuscił na ofiary: qui exaudierit per ignem, 3.Reg: 8 
o | Ipfe fit DEUS; ta rada była na pomnozenie chwały Bozey; Na: V** 

n | buchodonozor złozył ragię, ztą deliberacyą, aby całey Azyi pod- 

j- 4 bił Kroleftwa: dixitg cogitationem fuam in eo efè, ut omnem ter. Indica 


4 | ram juo fubjugaret imperios ta rada była na pomnozenie pofpo- Y 3: 
| litego dobra; Ionafz Prorok radę z fobą famym uczynił, aby 

i | nie fzedł do Niniwe, gdzie BOG mu iść rofkazał, obawiaiąc fię 

łą: | aby nie był dylkredytowany w fwoim Proroćtwie, ta rada dla 

ja | fwoley prywaty; a to concilium, ktore dziś Arcykapłan złożył z 

w | Faryzeufzami, co za rada? co na niey za propozycya? quid 

o | facimus, quia bic Homo multa figna facit? tu rada była złożona 

u. | pod pretextem wiary, Religii: fi dimittimus cum, fiè omnes cre- 

„A | dent in cum, O wenient Romani, O tollent Regnum noftrum, © gentë; 

e | mowię pod pretextem wiary, bo nie fądzili Chryftufa na smierć 

a dla wiary, ale dla fwoich intereffow; aby gdy lud uwierzy w z 

k || Chryftula nie utracili fwoich Urzędow, godności, intrat; y cudą A | 

| Chryfufa były im folą woczach; rozumieli, ze chwała Chry- R 

f Qula czyniła wielkie umnieyfzenie chwały ich, że. tego uczynić kN 


Pp = nie 
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250 Każanie w Piątek 
nie mogli, czego dokazywał CHRYSTUS. Żła to była rada, 
nieflufzna, ktora fię ubrała w płafzcz Religii, a w rzeczy famey 
była nienawiściąż rario fłatas, incereffem; palliata «quttas duplex 
miquitas. 

Narzeka leremiafz, żegrzech Corki [zraelfkiey więkfży był, 
anizeli grzech Sodomitow: major effelła ef imquitas filia po- 
puli met peccató Sodomorum, qua fubverfa eft in momento. laki to 
grzech [zraelitow, więk(zy nad Sodomitow, ktory BOG w mo- 
mencie ogniem (karał? Odpowiada Anielfki Doktor: ze grzech 
Izraelitow nie był więkfzy nadgrzech Pentapollki; ale w okoli- 
czności był więklzy; bo pod pretextem Kościoła, chwały Bozey, 
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pozorem ofiar czynili; ten grzech rak fię nie podobał Bogu, ze | 
| trzec 


go przenofi nad Sodomitow. A iakaz konkluzya rady? kon: 
kludowali tak: śmierć należy Chryftufowi: expedit vobis, ut u. 
uus Homo moriatur pro populo, O non tota gens pereat. O prze- 
wrotna rado! rado przeklęta! atheizmem, pfeudopolicyą, ob ra= 
tionem flatus trącifz! CHRYSTUS ledynak Boiki; BOG y Czło* 
wiek przyfzedł na świat, zbawić świat, y dać mu zycie; a oni Go 
na smierć dekretuią- RA 

A czemuż fię tam kto nieodezwał, że źle fądzicieć nie trze- 
ba aby umarł? Zaden fię nie odezwał; boiedni byli zaślepie* 
ni incereffem: venient Romani, tollent locum noftrum, O gentem; 
drudzy zazdrością: quid facimus, quia hic Homo multa figna fa= 
cit? insi boiaznią; gdzie te trzy mięfzaią fię paffye: interels, nie- 
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nawiść, y boiażń, rada bydz zdrowa nie moze. Scękniwlzy | 


fobie Zjydźi bez prezencyi Moyżefza, ktory na gorze Synai ro- 
zmawiał z BOGIEM, profili Aarona, aby im Bogow uczynił: 
fac nobis Deos, Dwie w tym uważam taiemnice; pierwfza ieft: 
czemu Aaron Arcykapłanem będąc pozwala na Bozka. wiedząc, 


że tylko ieden prawdziwy ieft BOG? druga; co to ieft, ze [zra= || 


elitowie nie kontentuią fię iednym Bogiem, ale chcą wiele Bogow: 
fac nobis Deos? Aaron z boiaźni aby nie ucracił urzędu, wyko- 
nywa tę bałwochwalftwa radę; Izraelitowie Bogow wiele, nie 
jednego chcą Boga; bo iedni chcieli, aby był mocny, ktoryby 
ich bronił, drudzy pragneli, aby był faby, zeby ich karać nie 
mogł; inśi zyczyli fobie, aby był złoty, zeby ich zbogacił; inśi 
chcieli, aby był ubogi, ktoryby za ich złoto y zbiory, mebiefkie 
rozdawał im łafki; kazdy chciał Boga według (woiey faatazyi. 
Zła deliberacya w tey Izraelitow radźie; ale gorfza Aarona e- 
xekucya, ze zrobił im Bozka. Nie dźiwuię fię, ze y delibera- 
cya zła, y rady zła exekucya, y Aaron boiaźnią zdięty. y [- 


zraelitowie intereflem; bo gdzie te miefzaią fig affekty, nigdy 
rada 
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| rada nie bywa dobra: qui timet homincm, cito'corruet, mowi Sa- ! 


| lomon; boiaźń ludźi częfto okazyą bywa do obrazy BOGA. 


| Dla tego owi Niebiefcy Konfyliatze Śtarcy, ktorych naracho- ` 


| wał lan Swięty dwudźieftu czterech; wfzyfcy w Koronach: is 
| Capitibus eorum Corong aurea, bo kto chce, aby dał dobrą radę, 
trzeba mu bydź fwoich ałfektow Panem; a gdy fię da przemoc, 
albo gniewem, albo miłością, albo intereflem włafnym, albo bos 


* | iaźnią, nie bywa zdrowa rada. 


Ale obaczmy co za fkutek ich rady? ofądziii CHRYSTU- 


* | SA na śmierć, porwali, związali, Piłatowi oddali, aby Go fą- 


dźił; bo im iako Duchownym fpraw kryminalnych niegodzito 
fig fądzic: nobis non licet interficere quemquam. CHRYSTUS o- 
fądzony na śmierć umiera na Krzyzu; aczegoz tym dokazali? 
trzech rzeczy obawiali fię Zydźi od CHRYSTUSA; naprzod: 
aby w niego pofpolftwo nieuwierżyło: fi dimittimus cum, omnes 
credent in.eam, druga, aby ich Rzymianie nie pofiedli: venient 
Romani; trzecia, aby nie firacili fwoich godności; tollent locum 


* | sorum, U gentem. Ofądzony naśmierć CHRY STUS umiera, a 


przecie y uwierzyły w Niego narody: eritis mibi tefles, U in 
| lerufalem, © in omni Iudga, O in Samaria, G'ufj, ad ultimum ter- 
re. Przyłzli Rzymianie, z gruntu wywrocili ich Koscioł, y 


loai. 18. 


Y 3' 


AR A $ 


Miafto; utracili Oyczyznę, y godności: Domina gentium fatłatrennnt 


efl fub tributos y tak mizerakami zoftali, że Adryan Cefarz y pa" 
trzyć im zakazał na lerozolimę, albo ieżeli chcieli płakać na 
ruinę Kościoła, trzeba było płacić. © iak fię to prawdzi że 
| nie malz rady przeciw BOGU: non eft fapientia, non eft pruden- 

tia, non efl confilium contra Dominum. Co BOG od wieku zamy» 


I slit, y poftanowił, ludzka tego nie wy wroci prze wrotność. 


| Starzy Egypcyanie malowali fatum z gwozdźiem dyamen- 
| towym, dla tego, że iako dyament tak twardy ief, iż nieuftę" 
puie żelazu, tak Bofkie wyroki fą nie odmienne. Co u Poga- 


| now fatum, to unas iet Bolka Prowidencya; lego dekreta fą 


| tak ftateczne, że ich nikt wywrocić nie potrafi, nikt nie odmieni. 
| Przyśniło fię raz lozefowi, ze fnopy wiązał z Bracią (woią na 
| polu, y żefnop iego powftał, któremu fię braterfkie kłaniały fno- 
pki. Przy niewinności Iozef powiedział ten fen Braci; z tąd 


ii mieli tak wielką naniego nienawiść, ze go zabić chcieli, boiąc 


| (ię aby nad niemi nie panował; przedali go Izmaelitom, chcąc 
| ftracić y famo iego Imie; ale BOG inaczey rofporządził; y tam 


- || go wyniofi, a Bracią przymufił głodem, ze kłaniać mu (ię mufieli. 


| Nienapierayze fię bardzo zadney rzeczy od Boga, wie on lepiey 

| czego tobie trzeba; ale proś Go ztą kondycyą, aby ci to dał, 

co lego Prowidencyi podoba fię, y woli coć BOG od wiekow o- 
Ppp2 biecał 
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biecał, tó cię nie minie; temu ani ludzkie nie zafzkodzą impres 
1[46v.10 zy: emnis voluntas mea fiet. 
Tak zły Dekret ferował na Chryftula Kaifafz, a przecie na- 
Ioan, > zywa go: Ewangelia Prorokiem: cum e(jet Pontifex anni illtus, 
La, prophetavit; iakze prorokował, kiedy tak nie flufznie IEZUSA o- 
 fądźił, że godźien śmierci, ktory był famą Niewinnością? Pro- 
roĝwo iet talka Bofka, gratia gratis data, ktorą BOG daie nie 
tylko dobrym, ale y złym ludziom, dla tego aby Kościołowi flu- 
zyli, przyfzłe opowiadali rzeczy, teraznieyfze fktyte tłomaczyli 
taiemnice. - ludafz czynił cuda, a przez to nie był Świętym; y 
Luca 10. kiedy Apoftołowie przed Chryftufem chwalili fię: Domine ctiam 
(W: demonia fubtjciuntur nobis; CHRYSTUS im odpowiedział: in 
hoc nolite: gaudere, quia fpiritus vobis, fubijciunturz gaudete. autem, 
quod Nominą veftra [cripta funt tn cehsr., To ze Kafalz proroko- 
wał, z tąd: nie idzie, zeby miał bydz Świętym; był przy nim 
Duch Swięty, ktory zawfze aflyftuie Przełożoaym dla-dobrego 
rządzenia poddanych, ale kiedy fię nie rządził Bogiem, Duch 
Swięty też nie poświęcił ciała poddanego grzechowi: mon habita- 
bit im corpore fubdito peccatis; nie to ieft święta, mieć Ducha $, 
przy fobie dla dobrych rządow, ale go mieć razem w fobie dla 
poświęcenia dufzy. | 
Kiedy rządźił Samuel Izraelitami, nie podobały fię im rzą- 
dy iego; wołaią, aby im Krola poftanowii, ktoryby ich fądził 
na podobieńftwo infzych narodow: conjłitue nobis Regem, ut judi- 
cet mos, ficut Guniverfe habent nationes. BOG to za fwoy kon- 
- tempt poczytał; bo daymy to, choćby zły. był Samuel, bo nie 
aReg.C2 tak ief: placebat DEO, W hominibus; ale ze mu BOG aflyftował 
Y 16: jako Przełozonemu, nie powinni mu byli fprzeciwiac fię; dla te- 
go mowił do niego BOG: mon że abjęceruat, fed me. Pyta fig Ca- 
jetanus, czemu Bilkupow, y Kapłanow Zydowikich nie ftrofował 
"CHRYSTUS, chociaz częto ftrofował Faryzeufzow, Sktybow, 
g Y infzych Rabinow? y odpowiada: reprabenfi a CHRISTO 
Pbart/et, Scribą, [ed non Pontifices, propter. reverentiam Ordinis; 
bo to Kapłani, Pomazańcy Bofcy; a tak choćby naygorzey Zyli, 
trzeba im czynić pofłufzeńftwo. W piec Babilońfki wrzuciwfzy 
Nabuchodonozor troie Pachoiąt, widział między niemi podobne- 
Danićl.3. go Synowi Bofkiemu: {ideo quatuor viros folutos, © ambulańtes 
Y 9% gn medio ignis, U fpecies. quarti fimilis Filio hominis; a czemu inśi 
około ftoiący nie widzieli? Odpowiada Wielki Auguftyn: widit 
Rom meritó Ordinis Regalis; bo Krol, Przełozony, ma BOGA ally- 
Aea 4 ftuiącego fobie; a chociazby był zły, iednak. dla ftanu Przeło” 
zeńfkiego BOG go nie opuścił. | ; 
Ale iakże mogł dobrze prorokować Kaifafz, kiedy ta nie z 
że: fprawie- 
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fprawiedliwości, ale z zazdrości czyni, dekretuie na śmierc: ex- 

edit ut moriatur? Dobrze prorokuiez BOG mu oznaymił, trze- 
ba było aby CHRYSTUS umarł, żeby cały narod ludzki nie u- 
mart na wieki: Onon tota gens percat; aby fię Rato zadofyć ad æ- 
qualitatem Bofkiey fprawiedliwości za nafzę obtazę; ktora że ieft 
niefkończona refpektem nielkończonego BOGA, trzeba było aby 
Ofoba niefkończoney godności zadofyć ża-nię uczyniła. Tu u- 
ważyć nam należy: CHRYSTUS niewinny na śmierć idzie, a 
czemuż nie wołamy z Dawidem: ©ertatur gladińs ifte in me, ego 


| fum, qui peccavi? BOG za nas cierpi, a my dla BOGA nic me 


cierpiemy! ktoż go ofądźił? nie Kaifafzz Piłat przyczyny śmier- 
ci wnim nie znalazł: nullam invenio caufam tn Homine flo? mi- 
łość ofądźziła Chryftufa na śmierć; ta przyczyna męki, ktorą na- 
pifał nad nim Pitat: erat titulus caufe ejus inferiptus: LESUS Na- 
zarenus, REX ludzorum; oto że Ktolem był nafzym; a więc 
zycie fwoie daie za poddanych. Czymże BOGU zawdźię- 
czemy tę miłość? oto z Auguftynem: (ció Domine, quia. ex hoc 
quod me fecifti, debeo Tibi metpfum; © qùia prome Homo fatłus es; 
deberem Tibi plus quam me. Wiem BOZE; że ża dobrodźiey- 
ftwo ftworzenia winienem ci całego fiebie, azato ześ mię odku- 
pił, nie mam ci czym zawdzięczyć; winienem ci oddać więcey 
niż mnie całego, boś Ty za mnie całego fiebie ofiarował; oto wię- 
cey nie mam, y tego co mam, dać ci nie mogę w rekompenfę bez 
Ciebie. Ecce nec plus habeo, nec quod habeo, dare Tibi pofjum fine 
Te, fed Tu accipe me, daięć fię wmoć Odkupicielu weźmiy mię 
całego fobie," niech będę Twoim przez naśladowanie, ktory do 
Ciebie należę przez (tworzenie; weź coś tworzył niech Cię ko- 
cha ftworzenie ktoreś ukochał: Tuus fim imitatione, U dilelłione, 
ficut Tuus fum conditione, © creatione. Amen. 


UGN UR UD DA eA DA DN DN UO ON ONS (UD UO UD KPI UR OA D DANO» 


ADAK Z AN „LIE 
Morane m W ar(żawie m Piątek przed Niedziela fzośtg 
Postu. Roku 1601. 


O Męce Pańtkiey. 


Pe patientiam curramiuś ad propofitum certamens afpicientes iń Autborem fidei, 
E con/umatorem IESUM; qui propofito fibi gaudio fuślinnit Crucem. 
Haebr.12 yJ. & ż, ; 


Dors reprezentowałem wam Mękę IEZUSA niby iaką u- 
= tarczkę, ktorą odprawił z naturą ludzką. Uważaliscie, iako 
Miłość Bofka walczyła w Ogroycu z złością człowieka, y prze» 
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konała ią dobrocią (woią. Przy kolumnie cierpliwość Bofka z 

niecierpliwością nafzą, niewinność z niezboznością, y miłofierdzie 

z okrucieńftwem paflowało fię. Na fądach Piłata (prawiedliwość 

fądow Bofkich z niefprawiedliwością fądow ludzkich certowała. 

Mądrość nieftworzona z głupftwem człowieka utarczkę odpra- 

wiła przy ukoronowaniu Nayświętfzey Głowy IEZUSA. Na 

oftatek moc Bofka przy dźwiganiu Krzyża na gorę Kalwaryi 

fiabość nafzę zwycięzyła, y umocniła. Terazby dobrze wipo: 

mnieć o pokoiu po tak długiey utarczce. [akoz iuz fię na niego 

zanośi, gdy CHRYSTUS śmiercią fwoią krzyzową zwycięży « 

| wfzy złość człowieka, traktaty zawiera z nim, azeby w wieczney 
| zył z Bogiem zgodźie, y nigdy fię na Stworcę (woiego przez 
grzech nie porywał. Zapomina wfzyftkich pretenfyi ktore miał 
' do człowieka, od ktorego był obrażony: delens quod adverfus nos 
erat chirographum decreti, qnod erat contrarium nobis, 6 ipfum ta * 

i lit de medió, affigens illud crucis Nie dziwuycie fię, zem mękę 
în P39 Zbawiciela nazwał woyną, bo ią tak nazywa Caffiodorus: bene de- 

finita eft paffio Domini dies belli, fcilicet, quando diaboló wićłó in: 

fernorum clauftra dirupta funt, captivi liberati funi; dobrze fię na- 

zywa męka Pańfka dniem woyny, to ieft, kiedy pa zwycięftwie 

otrzymanym z czarta, piekła zepfowawfzy więzienie, więżnio» 

wie uwolnieni fą. Toieft, człowiek ktory był w niewoli czar- 

ta, męką IEZUSA uwolniony zoftał; przy ktorey długo fię paf- 

fował z naturą ludzką, y czarta, w ktorego pofleffyi była zwy- 

cięzył. Prawda ieft, że BOG będąc iftotną Dobrocią pokoiem 

fię bardźiey ciefzy, niz woyną; dla tego Syna (woiego z (yłaiąc 

na świat, Krolem go pokoiu zowie: Rex pacificus, iednak na 

wyzwolenie narodu ludzkiego mufiał fię ftawić światu, y czartu, 

| aby znim walczył, y iego złość dobrocią (woią zwyciężył. A- 
ii le Zbawiciela woyna ieft fpokoyna, y oręże, ktoremi woiuie, 
l | rany goią, nie zadaiąz leczą człowieka, nie kaleczą; ozywialą, 
| | nie zabiiaią. Odezwał fię ztym CHRYSTUS, ze przyfzedł 
Marh p DA Świat, aby woiował: non veni pacem mittere, fed gladium, ie- 

y 34 dnak ta bitwa pokoy fprawiła na ziemi, bo nie na zgubę, ale na 

obronę człowieka była: CHRIST1 Domini bellum pacificum, pax 
bellatrix, mowi Mendoza. Zoftaie mi na dzifieyfzym Kazaniu 
o tym Zwycięzcy mowic, ktory smiercią (woią Krzyżową zwy- 
cięzył złość ludzką; iakoz otym mowić będę, ze na Krzyżu u- 
mieraiący Zbawiciel śmiercią fwoią zwoiował smierć, y piekło; 
ludźiom przyniofł zycie, y pokoy wieczny miedzy Bogiem y 
człowiekiem uczynił. To zaś w rozważaniu taiemnicy Ukrzy» 
zowania lego, y śmierci okrutney reprezentować będę, abym 
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was do wdzięczności, miłości, y chwały Zbawiciela pobudźił. 
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A że dzificyfza Ewaogelia wyftawia nam radę niezbozną Zydow, 
ktorą na śmierć IEZUSA olądzili; więc o niewdzięczności prze- 
ciwko BOGU tego narodu krotko namienię; aby niewdźżięczność 
ich nas wfzyftkich do więkfzey wdzięczności wzbudziła. W fzy* 
| Rko na chwałę Ukrzyżowanego IEZUSA; ktorego śmierci y 
| męki przy utarczce, ktorą odprawił z złością ludzką <załuiąc, 
| Angeli pacis amare flcbant. 
| CZĘŚC PIERWSZA. 
I na gorze Kalwaryi, na mieyfcu oftatniey potyczki ftanął 
CHRYSTUS, tu złość ludzka Dobrocią Boga przekonana 
| będzie, gdy na Krzyżu umiera ten, ktory dał zycie ftworzeniu 
fwoiemu; złamie moc czarta y śmierci, gdy fam umrze, bo śmierć 
lego, śmiercią ief śmierci człowieka, a piekłu ruinązi ako mowi 
Kościoł Se omors, ero mors tua, morfus tuus ero inferne. Przy- 
| patrzmy fię tey utarczce przez rozmyślanie taiemnic ukrzyzo* 
go. 
Na gorze Kalwaryi ukrzyżowany ie, na tym mieyfcu, 


i z: CZĘ 4 NEA $ : 
. | gdźie naywiękfzych złoczyńcow śmiercią karano; azeby na tym 


| placu poiednał nas z Bogiem, na ktorym za nay więklze grzechy 
ludźi karano; a przez co tym więklfzą nam ziednał łafkę u BO- 
| GA, im na nayfromotnieyfzym inieyfcu, wfzyftkim złoczyń- 
[com nażnaczonym umierał: uż ubi abundavit peccatum, ibi fuper- 
abundaret gratia. Na tym mieyfcu ukrzy zowany ieft, gdźie piee 
wfzego grzefznika kości złożono; aby obumarły narod ludzki w 
| Adamie śmiercią (woią ożywił; taka ieft tradycya Kościoła S. 
| o ktorey wfpominaią Oycowie Święci, a mianowicie S.Cypryan: 
Adam in Calvaria bumatus, in loco ubi Crux fixa efl, traditur ab 
antiquis. A Theophilaêtus tę daie tego ukrzyzowaniaą, na tym 
| a nie nainfzym mieyfcu przyczynę, ażeby ten fam plac był do 
| zwycięftwa Człowiekowi BOGU, na ktorym poległ pierwfzy 
| człowiek, za przeftępftwo przykazania Bofkiego: Dominus, qui 
mortem © lapfum Ada fanavit, illic crucifixus efl; ut unde princi- 
| prum mortis, inde O morris deftručlio procederet. Y 5.O. Auguftya 
twierdzi, że to nie bez taiemnicy było, iz tam umierał na Krzy» 
(žu CHRYSTUS, gdzie pierwfzego człowieka złożone było cia- 
ło, aby krople Krwi iego naydtożfzey dotknęły fię prochu Aa 
dama, y ziemi tey, z ktotey był przy ftworzeniu fwoim ufot- 
mowany; aby obumarłą w nim naturę ludzką ożywił, od śmier. 
ci wybawiwfzy, y piekielney niewoli uwolniwfzy- Non incon- 
grue creditur, quia ibi erećłus eft Medicus, ubi jacebat agrotusz ut 
Jaugris ille pretiofus etiam corporaliter pulverem antiqui peccatos 
Fis, dum dignatur Jullando contingere, redimere credatur, 
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Był ten zwyczay udawaych ludzi, ze kiedy fię mieli go% 
dźić miedzy fobą po kłótniach, wychodźili na gorę iaką, y zfo- 
bą prowadźili Baranka, z ktorego krew wytoczywfzy na znak 
poiednania, godźili fię z fobą, y przymierze pokolu zawierali, a- 
by ieden drugiemu dotrzymał wiary. Y dla tego IanŚw. w E- 
wangeli [woiey nazywa CHRYSTUSA Barankiem Bożym: ecce 
Agnus Dei, bo on ten pokoy miedzy Bogiem y człowiekiem u. 
czynił, gdy Krew-fwoię wylał na gorze Kalwaryi, aby zgładził 
grzech, qui tollit peccata mundi. Długo człowiek z Bogiem 
walczył, fprzeciwiaiąc fię przykazaniom iego; przyfzło na to, 
ze BOG przez Syna. (woiego chciał fię poiednac, a tak na gorę 
Kalwaryi iak Baranka prowadźi, aby fię z człowiekiem pogodził; 
Krew leie, aby mu dotrzymał wiecznego przymierza, ktore ż 
nim zawarł na gorze Kalwaryi. O iak wielka nierzetelność lu: 
dzka! ze BOGU (woiemu nie dotrżymuią wiary, y powtornić 
go na tę gorę wyprowadzaią, gdy go obrazaią, aby: za nich tę 
Krew przelał, ktorą raz na zgodę z Bogiem y człowiekiem do 
oftatniey kropli zciała (woiegó wycilnąć dopuścił. 

Ale przypatrzmy fię fpofobowi, ktorym na tym miey- 
fcu ukrzyżowany był Zbawiciel. Nago był do Krzyża przy: 
bity, aby tym fromotnieyfzą śmiercią umierał, gdy Nayświę- 
tfze Ciało lego obnazone z fukni całey lerozolimie na widowi* 
fko, śmiech, y wzgardę wyftawione było. O iak fię od why- 
du płonął Zbawiciel! bo ktoryz bydź może taki człowiek, żeby 
fię nagości (woiey przez uczctwość innym nie wftydził preżentó- 
wać! o iako tu niewftydy ludzkie wftydem (woim płaci IEZUSŁ 
Dobrze mowi Grzegorz $: że gdy kto chce z czartem wolować, 
powinien fię ze wfzyftkiego obnazyć, ieżeli go chce zwyciężyć: 
qui contra diabolum ad certamen properat, veflimenta abijciat, nè- 


in van, fuccumbar. Miał Zbawiciel oftatnią utarczkę z czartem odpra» 


wić, ý śmiercią (woią krzyżową zwoiować go, otoz dożwala fię 
z fukni odrzeć, aby fpofobnieyfzy był do paffowania fię z tym 
duchem. 

Przybiiaią ręce y nogi do Krzyża gwoździami; te Ręce, 
które ulepiły człowieka; te Ręce, w ktorych wfzyftkie nafżego 


fzczęścia lofy widźtał Prorok: in manibus tuis fortes mea; któ- > 


remi hoynie fzafował, y opatrywał kazde ftworzenie: aperis ma- 
num tuam, © imples omne animal benedićłione, okrutnie zranione, 
ktore miały bydź z dźiękczynieniem za dobrodźieyftwa wielkim 
affektem ucałowańe. Te ręce przybito do Krzyża, ktoremi mo: 
cho bronił człowieka, y wydarł go z niewoli czarta, y śmierci, 
To iuż pewnie nie będzie mogł Zbawiciel mocować fię z śmier. 


wano 


cią, y czartem, aby ich zwyciężył, pońiewaz mu ręce przykoó.' 
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| wano, a tym famym y moc odięto! Ale y tu iefzcze zwycię- 
za IEZUS, bo temi gwozdźziami, ktoremi miał ręce przebite, 
| iak puginałami porazit nieprzyiacioły y tym famym, że cierpiał 
"| te rany, niezboznych nieprzyiacioł pokonak plas śmprobum cæ- Lib.6. de 
"| dis fufłinendo, mowi Tertulian. Pod też fame nogi podpadną Pim, 
| nieprzyiaciele, ktore mu do Krzyża przybito; niemi ich pade- 
"| pce: confvingam illos, nec.poterunt ftare, cadent fubtus pedes meos, 
| tak otym prorokował Dawid. ` / 
| Rozpięty tedy na Krzyżu Zbawiciel tak okrutnie, ze mogł 
| w nim wfzyftkie kości kazdy policzyć; dla tego Bernard S. owe 
fiowa”pfalmu: dinumeraveruit omnia offa mea, policzyli wizy- 
| kie kości moie, wykłada o rozpięciu lezufowym na Krzyzu: 
| tantum dufłentas fm, ut facile pojjent omnia dja mea dinunierare. 
* | Zprawdźiło fię tu owe pilmo: extendens C alum ficut pellem, ros 
zciągniono Niebo iako fkorę, gdy Pana Nieba na Krzyżu ro- 
fpięto. Ale y to nie bez taiemnicy dopuścił Żydom uczynić 
Pan BOG, bo tym famym firafznieyfży będźie nieprzyiaciołom 
fwoim, ktorych zwycięży. Znalazł fię był ieden taki Tyran, 
' | ktory fobie zyczył, ażeby po śmierci iego fkorę włafną zdiąwfzy. 
| zciała, nabęben obrocić ażeby fię go y po Śmierci bali, gdyby 
wikorę rę uderzono, w ktorey ten Tyran za zycia chodząc ftra- 
fzny był wfzyftkim. Zbawiciel nafz nie Tyran, ale cichy Ba- 
ranek, chcąc nas przez mękę fwoię uwolnić z rąk okrutnych ty- 
ranow, to ieft grzechu, piekła, y śmierci, pozwolił aby Ciało 
lego było iak fkóra wyciągnione, aby y po śmierci ftralzny był 
nieprzyiaciołom nafzym. 

Tak rozciągniony Zbawiciel, do góry z Krzyzem był pod- 
niefiony. Dufze Chrześciańfkie teraz was wzywam na ofłatnią 
utarczkę, ktorą Zbawiciel odprawi z złością ludzką: cćurramus 
ad propofitum certamen, ofpicientes in zdutborem fidei, 6 confuma- 
torem IESUM. Podniefione na Krzyżu IEZUSA ręce, oiak 
mocno z piekłem, y śmiercią walczą! Gdy Moyżefz z Ama- 
lecytami ztoczył woynę, rozkazał lozuemu, ażeby wybrawfzy 
fobie mocnych mężow bił fię znieprzyiacielem; a fam Moyzefz 
wftąpiwfzy na gorę ręce do gory trzymał. Rzecz dziwna, pò- 
ki ręce podnofił, to zwycięzał lozue Amalecytowz iakze ręce 
fpuścił, to Amalecytowie Iozuego razili: cumóć levaret Moyfes ug sę 
manus, wincebat 1frael; fin antem paululum remijiffet, fuperabat A- yu 
malec; y dla tego/ghufieli Aaron y Hur trzymać Moyzefzowi 
ręce, żeby ich nieopufzczał, pokiby nieprzyiaciela Iozue nie 
zwyciężył. Oczywifty to Obraz rozpiętego na Krzyzu IEZU- 
SA, miał oftatnią ztoczyć bitwę zczartem y śmiercią, aby nas 
z ich niewoli ofwobodził, otoż rozciąga ręce ku niebuie podnós 

Rrr fi, ZE. 
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si, zeby, zwycięzyłnieprzyiacioł. Nie opuści tych rąk póki nies 

zwycięży, bo ie dla tego dał mocno do krzyża przykować. 
Kiedy [zraelitowie za czafow Saula Krola woiowali z Fili. 


ftynami, wyzywał fześciołokciowy Goliat na ofobliwy poiedy+ 


nek ktorego z woyfk Saulowych Rycerza, aby fię znim fpodkał. 
Nie znalazł fię zaden tak odwazny, tylko ieden Dawid, y tonie 
zoręzem, ale z proftym odważył liç uderzyć na niego kiiem, y 
kamieniem; ugodźił w czoło Goliata kamykiem, obalił go. y 
włalnym iego mieczem głowę mu uciął, przez co zwycięftwo 
całemu Izraelowi przyniof. Co było pod figurą w Dawidzie 
z Goliatem poiedynkuiącym, to fię (pełniło w CHRYSTUfie 
z czartem przy śmierci (woiey walczącym, mowi S.Gregorz Na- 
zyanzeńfki: in illo quidem tunc figuratum efl, quod in Domino 1E- 
SU Chrifło completum efle _ Długo człowiek czekał tego, zeby 
mogł pokonać czarta, y ziego lię wyłamać niewoli, ale nie mogł 
go zwyciężyć, póki CHRYSTUS prawdźiwy Dawid z kiiem, 
to ieft z drzewem Krzyża (woiego przeciwko niemu na ofobli- 
wy poiedynek nie wyfzedł: nec ramen vincere poffet, mfi verus 
David CHRISTUS cum baculo, ideft cum Crucis myfterio defcen. 
dijet, mowi tenze S. Ociec. Gdziez Goliata uderzył Dawid? 
w czoło, gdźie znak Krzyża $. czyniemy, ktorego nie miał Go- 
liat; bo iako Dawida kiy Krzyz Chryfufow figurował, tak ka. 
mień, ktorym uderzony był Goliat, tegoż Chryftufa wyznaczał; 
taki ieft wykład pomienionego S. Doktora. Zwycięzony tedy 
czart, gdy TEZ US umiera na Krzyzu; bo przedtym był wolny, 
y co chciał z człowiekiem czynił, ale go Krzyżem (woim zwią: 
zał CHRYSTUS, y iak niewolnika człowiekowi oddał: Sal. 
BpiA.s.d Vator pugnavit contra diabolum, UW opprejfum atd contritum tradidit 
Demeniad d;(cipulis conculcandum, mowi Hieronim 5. A iako uważa Św: 
Piotr Damian: że w ten czas, gdy CHRYSTUS byłna Krzyż 
przybity, czart też niewidomie obwiefzony zoftał, nie dla tego, 
zeby miał z Chryftufem zmartwychwftać na żywot wieczny, 
ale zeby wieczną śmiercią nieprzyiaciel ludzkiego narodu fkara- 
sermśdeny, nigdy na zywot nie ozył: terribilis ille latro, cujus manus 
AaL.8.01 pleng funt fangvine in bac cruce confo/jus efl, G confelłus; [ed CHRI- 
STUS aliter, aliter ipfe, CHRISTUS ad momentum, ille in g- 
Ew- de ternum. O czym y 5. Bazyli mowi:diabolus in eo crucifixus efl, 
en, guem fe crucifixurum, U'in eo mortuus, quem morte fe extintlurum 
Jperaverat, na tym famym Krzyżu zawilł, na ktorym fpodzie- 
wał fię, ze na wieki ukrzyzuie IEZUSA; y przy tego śmierci 
fam wiecznie umarł, ktorego śmiercią z gładzić chciał. 
Uwolnieni tedy iefteśmy przez śmierc krzyżową Zbawicie- 
la z niewoli czarta, y śmierci; tak, ze po długicy utarczce prze- 
| zwycię« 


serm 197 
de iemp, 


po Niedzieli piątey Pofta. 279 
zwyciężeni nieprzyiaciele naśi wypuścić człowieka na wolność 
Synow Bofkich mofieli: hodie Crux vicit, ©.mors witła efi, bodie 
diabolus uitłus cft, © homo folutus eft, mowi S.O. Auguftyn. A 
tak z nieprzyiacioł Bofkich faliśmy fię przez Chryftufa śmierć 
przyiaciołmi,y do zgodyśmy przyfzli: cam inimici efjemus, reconci- 
liati fumas DEO per mortem Filij ejus, a więc profi nas A poftoł, 
azebyśmy fię y my z Bogiem godzili, y nigdy go nie obrazili: 
obfecramus pro Chrifto, reconoiliamint DEO. BOG fam potoiu 


pragnie, pakta wieczne z człowiekiem zawarł przy śmierci Sy- 


na fwoiego, że iuż więcey gniewac fię na niego nie będzie dla 
miłośći tego, w ktorym nas tak ukochał, że go dla zbawienia na- 


| (zego na śmierć nie żałował. Dołafki nas fwoiey przyiął, ktorą 


dufze nafze poświęcił, y ufprawiedliwił; a za to niczego więcey 
nie potrzebuie, tylko zebyśmy Go nie gniewali, ale pokoy mieli; 


| tego po nas pretenduie przez Apoftoła (wego: jufłtficati ergo ex 


| fide pacem habeamus ad DEUM per Dominum IESUM Chriftum; 


będąc ufprawiedliwionemi przez wiarę, chcieymy zachowac po- 
koy z Bogiem przez Pana IEZUSA Cbhryuľas © 

Ale iakze fię mamy z nim iak naydolkonaley pogodzić? Na- 
przod, zapatrzy wfzy fię na umieraiącego za nas Zbawiciela, przy- 


| znac mufiemy, że grzechy nafze tey śmierci lego przyczyną 


były; a tak przykładem owych ludźi, ktorzy będąc przytomni 
na gorze Kalwaryi, gdy CHRYSTUS umierał, powracali do 
domow fwoich, biiąc fię. w pierśi, załuiąc za grzechy, y wyzna- 
iąc winy (woie przed Bogiem: omnis turba eorum, qui fimul a- 


| derant ad [pelłaculum iftud, © videbant, qua fichant, percutientes pe- 


Ełora fua revertebantur. Tak y wy uczyńcie Katolicy, iezeli 
chcecie pogodzić fię z Bogiem, z ktorym was grzechy poroźni- 
ły, do Ran TEZUSA ucickaycie fię, a nabożnie fię im przypa- 
trzywfzy, one ucałowawizy, potępiaycie grzech przez pokutę, 
abyście do domow wafzych bez pozytku nie powracali, ale bi- 
iąc fię w pierli przy opłakaniu grzechow z Bogiem fię pogodzili. 

Powtore, przypatrzywfzy fię tey utarczce Zbawiciela, ktos 
rą wam przez te Piątki reprezentowałem, przykładem lego wo» 
iuycie z nieprzyiaciołmi wafzemi: z światem, y pom pami iegoz 
zczartem, y okrucieńftwem iego; zciałem, y namietnościami 


| iego. A tak y grzech zwyciężycie, gdy fię w tych cnotach, 
_ktoremi CHRYSTUS woiował przeciwko grzechom nafzym 
| cwiczyć będziecie. To nalezy do pokuty prawdźiwey, nietyl- 


ko za przefzłe załować grzechy, ale fię też ftrzedz przyfzłychs 
a tych fię ufirzedz może człowiek, gdy przy pomocy łatki Bo- 
fkicy opierać fię będźie ponętom świata, podufzczeniom fzatań. 
kim, y podnietom ciała. Zapatruycie fię na IEZUSA, iako oa 
y Rrrz zwycięs 
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zwycięża nafze grzechy przeciwnemi cnotamiz złość miłością; 
niecierpliwość cierpliwością, niezbozność niewinnością, okrucień: 
ftwo miłofierdźiem, niefprawiedliwość fprawiedliwością, fłabosć 
męftwem, y tym podobnie.  Zapatruycie fię mowię na IEZU- 
SĄ, bo nie może was nic tak zachęcić do tey utarczki, iako za» 
patrywanie fię na tego, Ktory przy męce fwoicy walcząc z złó- 
ścią człowieka, podał fpofoby, iakiemi walczyć przeciwko grze: 
chowi mamy: nihil perfvcfibilius ad in eundum certamen, quam, fi 
ipfum certantis exemplum proponatur, mowi Bernard 5. 

Naoftatek, gdy fię juz pogodziliście z Bogiem przez śmierć 
IEZUSA, pax Chrifli exultet in cordibus weftris, tym pokoiem 
ciefzcie fię, W grati eflore; wdzięczność maiąc Zbawicielowi, 
za prace, trudy, boleści, rany, y śmierć lego. Ponieważ BOG 
dla ciebie tak wiele dobrego czynił, a czemuż mu nie mafz dobre, 
za dobre oddawać? iezeli cię BOG tak ukochał, a czemuż mu 
affektow ferca twoiego żałuiefz” ponieważ cię z niewoli na wol- 
ność wyprowadził, czemuż mu niewdźięcznym tego Dobrodżiey* 
ftwa iefteś? fi fentis beneficium, redde debitum, fi accipis benignitas 
tem, redde charitatem, mowi Hugo. Y do tegoć to końca zmie- 
rzały Kazania te moie, abym was do miłości, wdźięczności, y 
poznania nieporownanego Dobrodzieyftwa Bofkiego pobudził. 
Kochayciez iuż ukrzyżowanego PANA, a przez miłość z nim 
złączeni nigdy nie rozrywaycie tego przymierza przez gtzechy, 
ktore zawarł IEZUS przy męce fwoiey z człowiekiem, gdy go 
pogodził z Bogiem: Mediator DEI & bominum- Ale mech nas| 
do więkfzey .wdźięczności ku BOGU niewdżięcznośc Zydowika | 
wzbudzi, ktorą gdy im zganiemy, fobie wyperfwaduiemy, iako | 
mamy bydz wdzięczni BOGU za nayświętfzą Mękę, y śmierć 
lego. 
CZĘSC DRUGA. 

tey Zydow niewdźięczności tak dzifieyfza mowi Ewangelia: 

collegerunt Pontifices; O Pharifei conciltum, zebrali nay wyfzśi 
Kapłani, y Faryzeufzowie radę. Na tey radźie o niczym nie 
radźili, tylko o IEZUSIE, że cuda czynił: quid facimus, quis 
bic Homo multa figna facit; co ztym Człowiekiem czynić bę- 
dziemy, że tak wielkie cuda czyni? O głupia rado! zeby to 
CHRYSTUS iakie cuda czynił, przez ktoteby ruynował ich na 
zdrowiu, fortunie, honorze, życiu, albo co przeciwko Bogu, y 
Prawu iego czynił, niedziwowałbym fię, ze myślą, iakim fpó* 
fobem zgładzić go; ale to Zbawiciel cuda te czynił na pożytek 
ludzki, kiedy uzdrawiał chorych, wfkrzefzał umarłych, karmił 
łaknących cudownie rozmnożonym chlebem, nauki zbawienne 


dawał, Kroleftwo Niebiefkie pokazował, y za to go zabić? O 
a ` niewdzię* 


y Pa A $ a 
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a || niewdzięczności niefliychana! -tę Dobroć IEZUSA na złe obra- 
cać? y za nię Go na śmierć dekretowac! Katolicy moi, czy y 


i znas kto nieznayduie fię tak niewdźięczny BOGU? Swiadczy 
"| y nam wiele dobrego, y nie ma zaden człowiek tak z ptżyrodżo- 
© | nych, iako y nadprzyrodzonych darow, albo nabytych iakimkol- 
0a 


wiek (pofobem rzeczy, ktorychby od Boga nie odebrał: quid au» 
tem babes, quod non accepifli? przecież cych datow niewdzięczne- 
mi fiş ftaiemy, kiedy ich na obrażę Bolką żazywamy; y im 
więcey nam BOG daie, tym bardźiey Go grzechami na śmietc 


== 


(* | dekretuiemy, y wfercach krzyzuiemy. Kiedyż naywięcey o- 

m || brazamy BOGA, ieżeli nie w ten czas, kiedy nam fię naylepiey 

"o | dzieie? bo kiedy nam co przeciwnego fię tanie, to dopiero w tey 

j trwodze do Boga [piefzemy? A takaz to wdżięczność! Boga na 
, 


ten Czas obrażać, kiedy On naylepiey nam czyni” gdźieby mu 

BU | trzeba dziękować, to go gniewamy? gdźieby Go naybardziey 

nalezało kochać, to tny fię od ńiego odwracamy? Sama wro- 

)* | dzona kazdego fkłonność to powinna wyperfwadować nam, że 

| Dobrodzieyftwo potrzebuie wdźięcżńości: oportet regratiari ei, AiR Lu 

$ | qui gratiam facit, czemuż tak niewdzięcznemii fię ftaiemy Bogu sk 

) | za iafki Tego? | ao 

ih, Spytacie mię ż Tobiafżem: guid pffamüs dare Viro ifli S'an- Tab, iz 

m f él? quid illi ad bec poterimus dignum dare? czym mozemy nad» 

b» | grodzić, y zawdzięczyć IEZUSOW I, te trudy, męki, y śmiarć 

8) | dla nas poniefioną? Wiem ia, że nie fię takiego znaleść nie mo- 

8 | ze w całym świecie, coby fię ztownało ź dobrodźieyftwem Bo- 

KA | kim, ktore wyświadczył człowiekowi; ale ta Ktew, ktorą wys 

t0 J lai IEZUS, żawdźięczyć, y zadofyć uczynić może BOGU; 

te | więc akcye nafze, intencye, to czym ieftesśmy, co mamy, co 
możemy łączmy z zallugami Krwi IEZUSA; y ofiaruymy to 
Bogu, a tym (pofobem wdźięcżnemi fię ftaniemy łafk lego: ni- 

ja: | Eleh, guod digńum referre poffemus pro fufcepta carne in Maria; 

zi | gańd pro werberibus? quid pro cruce obita, G fipultara reddemus? 

nie | Licer crucem procruce, funus pro funere, nunquid reddemus? red- 

pid | dimi igitur amorem pro debito, cbaritateń pro munere, gratiam 

bp | pro fraguincj tak nam radźi Ambroży Swięty% nic nie mamy Ii 

to || godnego, czymbysmy odwdzięczyć Bogu mogli za to, że przy- 

| ią Ciało w wnętrznościach MARYI, a coż oddamy za bicze, 

y || Krzyz podięty, za śmierc y pogtzeb? zebyśmy krzyż za krzyż 

ó || oddali, y śmierć za śmierć, czyliż to może doftarczyć, aby fig 

gk || zadofyć ftało BOGU? Więc oddaymy mu miłość nafzę za dar; ! 

if || Y chociaż ią powinniśmy procz tego lemu famemu, iednak ią UNIA 
Z chęcią za dar przyimież a wdzięczność mieymy mu za Krew A, 

| wylaną: 
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Naoftatek [iezelim godzien to wymowić] mowię do was © 
niewdzięczni! y do BOGA temiz owy za nofzę fuplikę, kto: 
remi fię modlił za fwoich nieprzyiacioł CHRYSTUS umieraiąc 
na Krzyżu: dimitte illis, non enim [ciunt, quid faciunt. Nie pa- 
miętay tego BOZE, y owfzem daruy ftworzeniu twemu nic- 
wdzięczność tę, ze Cię nie tylko przy męce twoicy krzyżowali, 
y na śmierć ofądzili, umieraiącego wyśmiali; ale y. teraz rany 
Ci odnawiaią grzechami fwoiemi. Nie wiedzą co czynią, ale 
naucz ich przez łafkę twoię, iak Cię maią czcic, fzanować, y 


wdźięczność za Dobrodźieyftwo oddać. Co fię Tobie podoba, | 


czego twoia wola po nich, y pomnie wyciąga, naucz mię, doce 
me facere voluntatem tuam. A iezeli przez złość grzefzą. prze- 


łam ią, y zwycięz Dobrocią twoią; ktorą przy męce Twoiey || 
długo fię z nią pafluiąc, zwyciężyłeś, y wieczny pokoy miedzy | 


Bogiem y człowiekiem uczyniłeś: paceficans per fauguinem Cru» 


Cis ejus, five qua interris, five qug in cœlis funt. A po docze* | 


fnym pokoiu day nam wieczny w Niebie odpoczynek. Amen. 
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KAZANLTE 


Miane w W arfzamie w Kosciele Kollegiackim S. JANA 
Na Niedżielę Kwictn:!ą. 


ROKU 1629. 


Cedebant ramos de arboribus, © fiernebant in viae Matth:2r. Y8. 


Pt” dniu dźifieyfzym Koscioł Święty obchodzi pamiątkę 

tryumfu CHRYSTUSowego, kiedy do Ierozolimy na ofieł- 
ku wiezdzał z ubogą paradą, aby zganił pompy świata. Wy- 
pełnił tym Zbawiciel proroltwo Zacharyafza, ktory ten IEZU. 


„ SA Krolewfki, chociaz ubogi wiazd w duchu prorockim przey- 
Zach.y.v.9 rzawfzy, opowiedział: exulta fatis filia Sion, tubila filia lerufalem, 


ecce Rex tuus veniet tibi, jufłus, U Salwator, ipfe pauper, U ufcen= 
dens fuper ofinam, © fuper pullum filium afine. Na tym wieźdźie 
tę naybatdźiey uwazam ludźi affyftuiących przyflugę, że galę- 
zie obcinali z drzewa, y pod nogi IEZUSA flali ie: cedebant ra- 
mos de arboribus, U fłerncbant in wia, bo y Kościoł Swięty to 
naybardziey uważa, gdy dźifieylzą Niedzielę nazywa Kwietnia, 
daiąc 1ey to nazwiiko od gałęzi: Dominica in ramis palmarum. Ten 
to ieft Krol, ktory pod przypowieścią owego Gofpodarza, co 


zafadził winnicę: Homo Paterfamilias qui plantavit vincam; tee | 
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oll raz przyieżdża do niey,aby odebrał z niey pożytki; więc na wiazd 
lego gałęziami z drzewa, nie czym infzym uściełaią mu drogę. 
Ta winnica, ktorą BOG zafadził, wyznacza dufzę człowieka, 
a: | według wykładu 5. Ambrożego: vinea Jfignat animam rationalem, 
e- || guam plantavit Paterfamilias DEUS incorpore bumano, Dotey 
l, | winnicy, to iet Dufzy nafzey folenny, chociaż ubogi wiazd od- 
ny | prawił, bo na to przyfzedł na świat, aby ią obaczył, w iakiey 
zle | zoftaie porze, czy wtakiey, w iakiey od niego była rofporzą- 
y | dzona, czy winfzey; y iezeliby co niepozytecznego w niey zna? 
ba, | lazł, aby poprawił. Włafnemi ią przedrym fzczepił rękąmi, 
ce | bo ią fam ftworzył, y niby ią wfadźił wciało, gdy w nię Du- 
re |] cha (woiego tbnął: en/pirawit in faciem ejus jpiraculum vite; a 
cy | teraz gotow iet y Krwią (woią Nayświętlzą (kropić ią dla zba- 
wiennego pożytku. Naiął do niey niby ogrodnikow rozum, y 
ws || wolą; zmyfły zewnętrzne, y wewnętrzne człowieka; wybudo- 
e. || wał fontannę wody żywey, łafkiozywiaiącey; y chociaż czafem 
tn. || za miat winogradow rodzi prozne chwafty: expefłavi uvas, ipfa 
autem tulit labrufcas, iako fię BOG fkarzy; iednak iey nie upu- 
m | fzczaj y owfzem iako fobie wielce wazy dufz nafzych winnice, 
w pierwfzey przełożę części; ale iak lekce my ią wazemy, w 
drugim punkcie Kazania przyznacie: Na chwałę Pana BOGA 
| | włafce fwoiey dufze nafze pomnazaiącego, incrementum dat 
A] DEUS w FTroycy ledynego. 
| CZESC PIERWSZA. 


(Chcąc BOG fwoy z winnicą Dufz nafzych ufprawiedliwić przed 

-światem ‘proceder, rofkazuie Obywatelom lerozolimfkim za. 
fieść na Trybunał, aby go z nią rozlądzili: habitatores lerufalem, 
kę | jadzcate inter me, O vineam meam. A na co ten fądźic fię każe, 
et. || kory wizyftkich fądźzi? albo iako-ten fądzony bydź ma, ktory 
y. || wfzyftkich przewyfzłza godnością? prima fedes a nemine jadicatur; 
albo coto za poroznienie miedzy nami a Bogiem, że ie rozfą: 
dzić potrzeba” Święty Ociec Auguftyn naucza: ze BOG dla 
tego miedzy fobą a winnicą dufzy nafzych ląd czynić kaze, aby 
gie || pokazał przed światem, że on nieieft przyczyną, ieżeli ta po- 
zytku nie przynosi winnica; bo wfzelkich zazył frzodkow aby 
„| pozytek przyniofła. Na ludzkie fam BOG zdaie fię rozfądki, bo 


| befpieczoiey iet, ze z iego ftrony nic nie zbywało, dla czegoby 


HI 
<a 
WIRKÓW Z FIZ 


pa 
<= 


cD 
= 
ma a T 


va 

to || nie urodzayna bydz miała. W fzyftkim ią tak dobrze opatrzył, 
ję, || Ze zadney przeciw Bogu nie moze allegować przyczyny, że nie 
en || przynofi pozytku: non auCłoriżate judicari wult, fed difcerni; quod 
go || ex co mibil defit anima, quo minis dignos penitentia frulłus faceret: 
je: || X zaprawdę fłufznie ufprawiedliwia fię przed światem BOG, że 
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af nie ieft przyczyną iey nieurodzaiu, gdyz tak ią fobie wazył, tak 
ukochał, ze więcey iey uczynić nie mogł, nad to conuczynił. 
Poczniymy odftworzenia, a obaczemy prawdę. Naprzod 
włafnemi rękami Dufz nafzych wionicę (zczepił; ba nie przez 
Anioła, nie przez infze ftworzenie uformował człowieka, ale (am: 
Gen.2.v 7 formavit DEUS bominem. A iakze ią ftwotzył? ad imaginem 
O fimilitudinem fuam, na podobieńftwo fwoie; ainfze czy takze 
ftworzył kreatury? bynaymniey; mowi Wielki Ociec Augaftyn: 
s P:Aug. în aliis reliquit vefiigium fue Divinitatis, bomini imaginem [num 
| lbdeóeu: jmprejjit bo człowiek maiąc rozum y wolą, czego infze nie ma* 
«lt. ią ftworzenia, zywym ieR BOGA Obrazem. Z tąd iuż poka- 
zuie-fię, iak wielce BOG rozumną wazył fobie dufżę, kiedy na 
niey włafne Boftwa wyrył charaktery, a w drugich ftwotzeniach 
tylko slad (woiey zoftawił wfzechmocności. 
Ale nie tu koniec, mowi Chryzoftom 5: niekontentował fię 
BOG, ze Dufzę ludzką na Obraz {woy ftworzył, ktorego fawo> 
ru infzym mie pokazał ftworzeniom, ale go tez zataz y Panem 
uczynił, Pyta fię ten Złotoufty Doktor, , czemu człowieka ną 
oftatku ftworzył, ponieważ człowiek naygodnieyfzym po Anio- 
łach miał bydź ftworzeniem, ale fżoftego dnia, gdy wfzyftkie 
inne ftworzył rzeczy? Bo gdyby był Człowiek ftwortzony 
wprzod, niz infze ftworzenia, nie moglby fię zwać Panem, boby 
iefzcze nic wten czas nie było; na oftatku go tedy ftworzył, 
aby do gotowey go w prowadził pofłeflyi, y Panem go uczy- 
nit. Regem © Principem [upra res conditas hominem condidit [moó- 
in Gtnef. yi S:Chryzotom] ipsis declarans fathis, quantó eum honore profè- 
A quatur, Coz rozumiecie iak BOG dufz nafzyca ważył fobie 
BI winnicę, gdy y na moment niechciał, aby człowiek nie był Pa- 
| nem. | 
| | Lecz nie odftępuymy iefzcze od ftworzenia; dwoiako BOG 
rzeczy tworzył: iedne przez fiebie (amego, 1ako człowieka: th= 
Jpiravit im eo fpiraculum wita; drugie zaś uformował przez irni- 
{ze ftworzenia, iako to z wody ryby, trawę z ziemi: germinet 
| terra herbam wvirentem. A czemuż BOG kommiflu zadnemu 
| nie daie, aby uformował człowieka, iako infze ftworzenia, ale 
fam go ftworzył? Y ztąd rozumney dufzy wielka pokazuie fię 
godność; rzecz obiaśniam iednym podobieńftwem. Gdy Zeu- 
xes raz miał malować Niebo, y wnim fiedzącego Fowifza, fla- 
gom rofkazał aby malowali niebo, ffońce, gwiazdy, obłoki; a 
fam twarz malował lowifza; bo wielce fobie ważył tego Bozka; 
y tak niechciał, aby cudza malowała go ręka, ale fam malo- 
wał; chcąc z tego konfztu nabyć fławy u wdzięczney potomno- 
ści. Tak właśnie [mowi Q. S. Auguftyn] BOG pataph fobie 
z człowie* 
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|z człowiekiem; dał kommifs infzym kreaturom, aby dru- 
|gie formowały ftworzenia; ale fam człowieka ftworzył. dn a- ., de 
| lis creaturis ipfamet creatura parte habere non recujavit. DEUS ciu Dei 
(fuis menibus formavit kominem, cujus fpelłanti mundo imago fins © 13- 
|gebatur. A nie ważyłze fobie BOG wielce rozuniney Dufzy, 
|kcorey nie powierzył nikomu, tylko fam onę wyftawił? Uznał 
[to Prorok: tu formafti me, O pofufi faper me manum tuam, mi~ fal. 14, 
IWA zabilis fats efl fcientia tua ex me. Bo lubo w ftworzeniu infzych Y 5 
kk, (rzeczy BOG fwoię pokazał mądrość, ofobliwie iednak gdy ftwo- 
*|rzył człowieka. Ktoż nie przyzna, ze dufzy nafzey winnica w 
= | wielkiey u BOGA ftymie, ponieważ fam ią fzeżepił? albo kto 
m | przeczyć temu będźie, że wyfokiey ieft ceny, z ktorey iako z ia- 
(A | kiego rytraktu BOG mądrości (woiey przed światem czyni pòm- 
|pę? mirabilis falła eft ferentia tua ex me. 

lig Daley iefzcze poftępuie Święty O. Auguftyn; cenę tey uwa- 
|zaiąc winnicy. Obferwuie ten Wielki Doktor, ze gdy BOG 
M |ftwarzał infze rzeczy, zawfze nazywał fię Bogiem: za principio: gen cu. 
n | DEUS creavit Celum © terram, dixit DEUS fiat lux, © fata eft 
10- | Jux, dixit DEUS germinet terra herbam virentem; a gdy two- 
ME | rzył Człowieka, wtenczas nietylko nazywa fię Bogiem, ale y 
07 | Panem; bo tak mowi Pifmo: formavit ergo Dominus DEUS 
PY f bominem. A czemu gdy tworzył człowieka nazywa fię Panem, 
Vs [gdy zaś infze ftwarzał kreatury, tylko tytułuie fię Bogiem? na 
M* | wyrozumienie tego wezniy iednego Monarchy tytuły. Hifzpań- 
10- | fki Krol tytułuie fię Panem Indyi, Hifzpanii, Neapolitańfkiego 
f | Kroleftwa, Sycylii, Sardynii, Medyolanu, Flandryi; -iezeli zaś 
ne | ktore ma w Afryce porty, miafta, otych nie w(pomina w (wo- 
fa | ich tyrużach, lubo także ich ieft Panem; dla tego, bo mniey fo- 
bie to powazża. Otoż iuż odkryty fekret; gdy twarza BOG 
G | infze tworzenia, nie tytułuie fię Panem, tylko Bogiem; a że gdy 
i* | twarza człowieka tytułuie fię Bogiem, y Panem; przyczynate- 
ii: | go icf: bo wfzyftkie ftworzenia mniey uważa, (amego tylko 
nt | więcey eftymuie człowieka. Y flufznies bo cokolwiek infze ma- 
nu | ją ftworzenia, to wiednym z kompendyował człowieku; ktory 
ile || ma iftność z kamieniami, drzewami; czuie z zwierzętami, z A= i 
fè | niołami rozumie. 
ale | To iuz widziemy, 1iak BOG wynioft tę Dufzy rozumney 
ü“ || winnicę, gdy ią (zczepił; teraz obaczmy iak ią wielce waży, gdy 
a || ią ofobliwfzą utwierdził obroną, niby murem. A coż to za mur” 
a; || Hieronim Swięty mowi: że wyznacza Aniołow protekcyą, kto- 
o” || czy fą deputowani do razy człowieka; a ztąd poznać iak wiel- WA 
>- || ki honor BOG czyni Dufzy, ktorey tak wyfokich Duchow da- HL 
| ie na prafidium, Zawołać tu trzeba z Prorokiem: quid eft homo, "4:73 
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quia magnificas eum? a co to ieft człowiek, ze mu flużyć każefz 
owym Aniołom, ktorzy nayblifsi (4 BOGA; Aniołom owym, 

S Himn, TOCZY Wlang maig mądrość; moc tak wielką, ze całym ieden 

Lib.;.Com MOZE zatrząfnąć światem? magna dignitas animarum, ut una- 

- meninc, queg, habeat ab ortu nativitatis in cuftodiam fui Angelum delegatń. 
PRAT A dla czegoż to BOG czyni, ze kazdey dufzy naznacza d 
g y azdey dufzy acza do 

Gta. 4r. Ufiug Anioła? Iozef w Egypcie będąc drugim ogłolzony po Kro- 
W 43: lu Xiązęciem, aby mu Krol uczynił honor, coż czyni? w fwo: 
ię kazał go ubrać purpurę, Ńrolewfkim przepafać łańcuchem, 
pierścień włafny na palec mu włożył, na (woiego kazał go wla- 

dzić konia, wodzić po mieście, y wfzyftkim naywyżfzym Sa- 

Aluleni, trapom rozkazał, aby mu fię kłaniali. A czemuż to uczynił 

łoe.cis. Farao? Hoc erat publice venerationis documentum in lofepb, [mo- 

wi Abulenfis] quod a fupremis Regni bonoraretuv <iris. Chciał 


DEI 


pokazać BOG, iak wielce rozumną fobie waży Dufzę, dla te- | 


go na uflugę iey Świętych deputuie Aniołow. Coż więcey mogł 
uczynić BOG na honor człowieka? Spytaymy fię Piotra Swięe 
tego, czy fą murem tey miftyczney winnicy ći Aniołowie? ten 
43. rz, będąc na śmierć dekretowany, śpi w więzieniu: erat Petrus dor- 
„W*6r miens, inter duos milites vinélus catenis; y takze befpiecznie spi 
Piotr, kiedy na śmierć gotować fię trzeba? rofporządzić Ko- 
. __ ścioł, obmyślić po fobie przyfzłego Sukcefłora. W ymawia Pio- 
RAA 1% tra Bernard Święty: dormit Peirus fecurè, qui pro fe Angelum 

* noverat excubare; nic to nie turbuie Piotra, choć dektetowany na 
śmierć; śpi fmaczno, choć nazaiutrz miał bydź wyprowadzony 
na Śmierć; bo wiedźiał, ze miał Anioła, ktory go miał bronić, 
ftać mu fię murem; iakoż tak było, bo przyfzedł Anioł, wypro= 
wadził Piotra zwięzienia. 

Ale iuz dofyc o murze tey winnicy, teraz podźmy do fon< 
tanny łafki poświącaiąccy, ktora ieft zrzodło płynące z Boku IE- 
ZUSO WEGO, na fkropienie dufzney fuchosci, dla nabycia, wi- 
goru świątobliwości, y cnot świętych. A tu dziwić fię trzeba 
z Auguftynem: erige te amma, tanti vales, fangvinem fudit Uni- 
genitus Filius DEI pro tef Wiçcey wazyfz nad cały świat, bo 
cię drofzfzą nad fzacunek rozumu ważył CHRYSTUS Krwią. 
A na coz doczefnych fzukafz pomp; apparencyi Chrześciańfka 
dufzo, wiedząc, że Iedynak Bofki drogą Krwie fwoiey kupił cię 
monetą? A iefzcze uwazyć trzeba, iak z wielką odkupił cię 
|. ochotą, abyś poznał, iako cię BOG waży. Occifus ef Agnus 
4pt.c!3 ab origine mundi, mowi Apokaliptyk: A iakże to odpoczątku 

świata zabity Baranek? Wfzak wiemy kiedy CHRYSTUS 

8 Bimay, ZTOdZIŁ fię, kiedy cierpiał za nafze zbawienie? wykłada to Bona- 

jwfprew. wentura Swięty: quia ftatim ac peccavit Adam, jam Unigenitus 
Wr go DEL 
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DEI pro te occidendus parabatur. Dobtze mowi Apokatiptyk, 
| ze odpoczątku świata zabity Baranek; bo lubo od początku świa- 
| ca mie cierpiał, tak iednak fobie wazył Dufzy nafzey winnicę, 
ze gdy obaczył iz w pierwfzych ufchła była Rodźicach, chciał 
ią włafną (kropić krwią. Teraz zrozumiewam Apoftoła co mo- 
wi: CHRISTUS dilexit me, U tradidit [emetipfum pro me; bo 
lubo wfzyftkich ukochał CHRYSTUS, y za wfzyftkich umarł, 
tak iednak iednę fobie wazył dufzę, ż: za iednę tęzby był podiął 


Gald.. 2. 


y 20s 


mękę, iako y za wfzyftkie, iako mowi Bernard Swięty: eadem 


„| charitate, qua mortuus eft pro ommbus, mortuus efl pro fingulis. 


Ale nie kontentował fię tym Zbawiciel, że tak dobrze dufz 
nafzych opatrzył winnicę, wyftawił iefzcze w niey wiezą, aby 
nieprzyiaciołom była niedoftępna. Kaietan przez tę wieżą ro» 
zumie ufprawiedliwiaiącą łafkę, przez ktorą człowiek moze wflzy: 
ftko, iako mowi Apoftoł: omnia poffum in Eo Qui me confortat. 
W yfoka to zaprawdę wieza, przez ktorą az do famego natury 
Bofkiey uczeftnićtwa wyniefieni bywamy; dia tego mowi Ian S: 
dedit cis poteftatem Filios Det fieri, ze BOG dał nam władzą, iz 
mozemy ftać fię Synami Boikiemi. Ale ia replikuięs iako to 
bydź moze? dwoiacy fą Synowie, iedni przyrodzeni,drudzy przy- 
fpofobieni; kto nie ma fyna włafnego, może fobie przyfpofobić 
cudzego. Ale że Przedwieczny Ociec ma fwoiego Syna, kto- 
rego rozumem rodzi, aiakże ma nas przyfpofabiać za Synow? 
Anielfki Doktor folwuie tę kweftyą, gdy mowi: że ftawamy fig 
fynami przyfpofobionemi przez łafkę, ktorą gdy kto ma na du: 
fzy, Raie fię Synem BOGA; bo łafkaieft uczeftnićt wem Boftwa; 
iako mowi Piotr Święty: maxima U pretiofa nobis promifa dona- 
ust, ut per hoc Divine confortes efficiamur natura.  Otozto ta ief 
wyfoka w tey winnicy wieza ufprawiedliwiaiącey łafki, przez 
ktorą Bofkiemi ftawamy fię Synami, będąc więźniami czarta; tu 
przyznay kazdy, iak BOG dufz nafzych powaza fobie winnicę, 
| kiedy ią az do fwoley natury uczeftnictwa wynosi. A my iak 


, | nafze powazamy Dufze? to drugi punkt Kazania. 


CZESC DRUGA. 

Gdybys obaczył Ogrodnika, ze fuchy polewa kiy, a zaniedby* 

wa buynego fzczepu, czylibyś nie rzekł, ze cen człowiek fza* 
leie; bo choćby wyfchły dąb naydłużey kto polewał, żadnego 
mu nie przyniefie pozytku. Takie właśnie nas opanowało fza- 
leńftwo. Ciało nafze ieft iak wyfchłe drzewo, dufza iet winną 
macicą: ego quafi vitisy a oczymże więkfze mamy ftaranie, o 
ciele, czyli odufzy? (O moy BOZE! ciało myiemy, ftroiemy, 
tuczemy, a Dufza pełna grzechow w zaniedbaniu zoftaie, ktora 
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ftokrotny mogłaby przynieść pozytek! A nie ieffże to wielkie 
fzaleńftwo? to głafkać, tuczyć, co będzie paftwą robakow; to 
nic nie ieft tylko wór kości; a o dufzę, ktora ieft nieśmiertelnym 
duchem, porcyą  Bofkiey natury zapomnieć? 

Obaczywfzy Nonus Swięty Bilkup Pelagią bardzo pięknie 
ufiroioną, począł rzewliwie płakać, mowiąc: ze ta więcey ftra- 
wiła czalu, chcąc podobać fię światu, nizeli ia go trawię abym 
fię podobał Bogu. Nad nafzą zapłaczmy y my slepotą, że na 
ftroiach, bankietach, balach, daremnie drogie czafu traciemy mo- 
menta, ciału fię akkomoduiąc, a o dufzy zadnego nie mamy fta- 
rania. Zołnierze Flawiufza W efpażyana fzturmem odebraw(zy 
miafo Kremonę, zaraz wieze, zamki, pałace, mury pyfznć po- 
obalali; ieden tylko Mefity zoftawili bałwan.  Naśmiewa fię 
znich Tacyt: cum omnia facra profanad in ignem conjeci(fent, fo. 
lum Mephitis templum ftetit, locó aut numine defenfum; y flufzaie 
z nich fię natrząfa, ze tak mocne poruinowali fortece, y. zamki, 
a ieden niewftydliwey Bogini zoftawili Kościoł. Ale na nas fa» 
mych obroćmy rę inwektywę: wyftawił BOG w nafzey winni- 
cy fortecę takki, wyftawił y dla fiebie pałac: templum Det eflis 
wos; amy coczyniemy” przez grzechy ruynuiemy y tę wieżą 
łalki, y duchowny w fobie profanuiemy nieprawością Kościoł; 
ieden tylko ciała bałwan unas w refpekciez a takze powazamy 
dufzę? Ah mizerni! że nie poznawamy ceny dufzy nalzey! 

Od czarta famego nauczmy fię iey poważać. A iakże on 
ią waży? oto Chryftufowi całe daie Kroleftwa, aby mu dał 


Math ' f . 
04 dufzę: bec omnia tibi dabo; fi cadens adoraveris me; wiele pe: 


Qo 


Matthé przedawaćią czartu? quam commutationem dabit homo pro anima fua? | 


ý 26a 


wnie ważą dufze nafze, poniewaz za iednę cały świat czart o- 
fiaruies a ty niecnoto iak mizernie twoię powazafz dulzę, gdy ią 
za ieden pleyzer, za marny interefs.czartu przedawafz! Gdy 
woiował Pompejus z Cefarzem podało woylko tyi Cefarzowi, dla 
ego, ze delikatney będąc komplexyi, niechcieli aby ińżporanili 
gęby; y tak gdy wcałości chcieli mieć gęby, całą ftracili repus. 
tacyą, bo fromotnie uciekli, W oiuie,szaami'czart, mozemy go 
zawfze zwyciężyć przy łafce Bofkiey;*gdy zechcemy, a czemuż 
uftępuiemy z placu dla mizćrnego „ukontentowania, nikczemney 
rofkofzy, ciała piefzczoty, dla prywatnego pozytku? O głup: 
ftwo! o.ślkępoto! Chciał Achab wźiąć winpicę Nabotowi, ale 
Nabot wolałbydź kamieniami zabity, a nizeli Krolowi dać win- 
nicę. Chce od was nie raz czart dufzy wafzey rofkofzney win- 
nicy, ale choćby ftracić fortunę, fiawę, naoftatek y zycie, nie day- 
cie mu iey w poffeffyą. Tak wiele kofztuie dufza wafza, 1ak 
wiele Krew CHRYSTUSA; a flufznafzto, za tak małą rzecz 


uchoway BOZE. Amen. KAZA- 
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32 ANIE 
Miane w W ar(zawie w Kościele. Koliegiatkim STAN A, 
na Wielki Czwartek. Roku 1689. 


Caro mea verè eft cibus, U Sangvis meus were ef potus, 
Ioan. G. 6. Ye $$. 

JDRzedwiecznym przeyrzeniem niefkończonego rozumu prze» 

wiedźiał CHRYSTUS iako BOG, że wiele miało bydź ta- 
kich Heretykow, ktorzyby nie wierzyli, ze w Przenayświęt(zym 
SAKRAMENCIE Ołtarza ieft rzetelnie famą rzeczą Boftwo, 
Ciało, Krew, y Dufza CHRYSTUSA. Dla tego w dzifieyfzcy 
Ewangelii ten błąd potępia, gdy mowi: Caro mea were eft ci- 
bus, © Sanguis meus verè efl potus; Ciało moie prawdziwie, fa- 
mą rzeczą ieft pokarmem, a Krew moia napoiem. Niechże iuż 
nie mowią Talmudyftowie: quomodo poteft bic nobis carnem fuam 
dare ad manducandum? iak to bydź moze? boiezeli oni wierzy- 
li, ze Aaron mogł im uczynić z metallu Boga: fac nobis Deos, 
qui nos precedant; a czemuż my wierzyć nie mamy. ze w Prze- 


| nayświętfzey Hoftyi ieft prawdziwie BOG y Człowiek? Wie- 
| rzyli oni, ze rozga Moyzefzowa przemieniła fię w węża, Nilo- 


we wody w krew, Lotowa zona w folny bałwan; a czemuż my 
wierzyć nie mamy, ze po konfekracyi, iet prawdżiwa tranfub- 
ftancyacya, czyli przemienienie chleba y wina w Ciało y Krew 
CHRYSTUSA? Wierzyli Zydźi, ze światło pierwfzego dnia 
ftworzone było fine fubjelło bo flońce aż czwartego dnia było 
ftworzone; a czemuz my twierdzić niemamy tey prawdy, że 
w tym Sakramencie fą accidentia, przypadłości chleba, lubo fa- 


| mey iftoty nie mafz? leżeli oni wierzyli, że lozue flowem: fła 


fol, zaftanowił w fwoim biegu fłońce; a czemuz my wierzyć nie 
mamy, że tu ledynak Bofki z Ciałem, Krwią, Dufzą, y Boftwem 


| ftawia fię, ile razy Kapłan Chtyftufowe flowa, na to naznaczone 


wyrzecze. Dobrze mowi Prorok: memoriam fecit mirabilium 
fuorum efcam dedit timentibus fe; gdy ten Sakrament poftanowił 
Zbawiciel, tym famym y pamiątkę uczynił fwoich cudow, bo 


| dofyć przywieść na pamięć dawne cuda ftarego Teftamentu, a 


kazdy może bydź konwinkowany rozum otaiemnicy tego Sakra- 
mentu. 

Y do Pogan mowi Zbawiciel: Caro mea werć ef cibus, © 
Sanguis meus were ef potus. W ierzyli oni kommentom Poetow: 
ze Dafne w laut fię przemieniła, Narcys w kwiat, Niobe wka- 
mień, Hipomen we Lwa, Aretufa w zdroy; a czemuż wierzyć 
nie mogą, ze itota Chleba przemienia fię w ciało PE 
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SA? Wierzyli, ze Hecate lowifza Corka była razem na ziemi, 
na Niebie, y w piekle; na ziemi iak Dyana, na niebie iak mie- 
fiąc, w piekle iak Proferpina; a czemuż wierzyć nie maią, że 
toz CHRYSTUSA Ciało, ieft w Przenayświętfzey Hoftyi, kto- 
re iet w Niebie na prawicy Oyca Przedwiecznego? YW ierzyli 
Poganie, ze miecz Achillefa ranił Pelela, kiedy był Achilleso- 
wi nieprzylazny, a tenze miecz uzdrowił go, gdy fię z nim po- 
jednał; aczemuż zrozumieć nie maíą, Ze tenze Sakrament ic- 
dnym ieft zywotem. gdy go przyirnuią godnie; drugim śmiercią, 
kiedy niegodnie: mors eft malis, vita bonis. 
funduie Wiara święta; bo nie baykanii, ale prawdą fię broni: dla 


were eft cibus. 


A wy z kądeście fię wźięli w Kościele Ewangelicy, Kalwi- 
niftowie, ktorzy nauczacie, ze wtym Sakramencie iet tylko 
figura Ciała Chryftufowego, a nie famo Ciało” Toto u was 
CHRYSTUS Heleogabalem? ktory zmyślonemi traktuie po- 
trawami, y malowanym pokarmem? nie day BOZE tak wie- 
rzyć; nie było tego błędu przez tyfiąc lat w Kosciele po pofta- 
nowieniu tego Sakramentu; Berengarius dopiero pokazał. fię z 
tym błędem; ale y ten na trzech Koncyłiach potępiony, uznał, 
y wyznał fwoy błąd, y potępił; a tak in finu Matris Ecclefie (czę: 
Dofyć nam na tym, ze Chryftus 
Mattb,26 powiedział otym Sakramencie: accipite O' manducate: hoc eft e- 
Y 26 nim Corpus meum, quod. pro vobis tradetury toz Ciało dał pozy- 
wać, ktore było na Krzyżu; a iakiez na krzyzu Ciało było? pe- 
wnie nie figura Ciała, ale famo rzetelnie y „prawdziwie, Cialo 
Dźiękuiemyć Nayfiodfzy Zbawicielu, żeś dziś 
dla nas zawołany (prawił bankiet, y za pokarm dałeś nam Cia- 
ło twoie Przenayświętfze, a za napoy Krew Przenaydrofzfzą. 
A że nas fam dźiś hoynie traktuiefz: accipite U comedite, ta kro- 
tko w pierwfzym pokażę punkcie, iacy ftołownicy maią do tego 
zafiadać ftołu; w drugim: że oprocz tych pokarmow nie znay- 
duie człowiek potrawy, ktoraby go nafycić miała; w trzecim: ze 
ten pokarm częfto obraca fię w truciznę wfzyftko na Chwałę 


śliwie fwoie dai zakończył. 


famą rzeczą. 


IEZUSA. 


auczył mię Wielki Auguftyn, ze Sakrament Oftarza ieft po- 
karm wielkich ludzi: Cibus fum grandium; bo iezeli prawda; 
Emfe7 CO pofpolicie mowią: : magnos magna decent, toć przyznać trze- 
ba, że ten Sakrament ieft wielkich ludzi, poniewaz wnim Boa 


CZĘSC PIERWSZA. 


Ale fię na tym nie 


non enim doćłas fabulas fecuti notam 
y:6 facimus vobis Domini noftri IESU Chrifli virtutem; dotyć nam 
na tym, ze CHRYSTUS obiawił, y wyraźnie rzekł: Caro mea 
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fia y Kwie Pańfkieyz ten ftoł miał bydź z drzewa Sethim: facies Exod. 25. 
| y 132 y 


f po Koronie? bo to Chleb Krolewiki, ktory na nim miał leżeć. 
MAĄie darmo Mądrość Bofka wyftawiła pietwey Dom: Sapien= Prow. y) 
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hwo, y natura ludzka Chryftufa. ` left wielkiey ceny pokarm ten, 
laze iaśnicy powiem: Stot to dla Krolow, ftot dla Monarchow, 
[bankiet dla wielkich Panow. Rofkazał BOG Moyzefzowi zro- 
| bić tot dla chlebow propofitioniss . ktore według zdania wfzyft» 
| kich Dokcorow, były figurą Przenayświętfzego Sakramentu, Cia- 


OEB 


| menfam de lignis Setbim; brzeg tego ftołu ze złota, a na wierżchu 
|Korona: facies illi labium aureum, U ipfilabiocoronam; a Co tam 


| tia aedificavit Domum, a w nim Stol, pofiut menfam, niby Kro: Vs 
lewfkie iżby dla traktamentu wybudowała, dla tego, zeby iako 
w Pałacu Bofkie pokarmy konferwowane były, a do nich tylko 
| profzonych przypufzczano: üt wocarent ad arcem, Ten Rot fi- 
| gurował Chleb Eucharyftyczny; pokarm to wfpaniały, delektu* 
jący Krołow: pinguis eft panis Chrifli, G'prabebit delicias Regi- 
bus; y dla tego ieft pokarm wielkich ludzi- 
A poczymże wielkie Ofoby poznawać? wy ludzi wielkich 
miarkuiecie po ftroiach, wiarę oczom daiąc, iak kogo widzicie, 
| tak go fobie pifzecie. [Ledwobym y ia na to nie pozwolił, bo 
mam przykład w Ewangelii z owego odartufa, ktory że nie byłu- — 
| troiony, z konfuzyą mufiał odftąpić od ftołu: quomodo buc in= Matth.z2 
| trafli non babens wefłem nuptialem, ale że ten tot Chryfufow Y" 
ieft dla kazdego otwarty, więc infza bydź muśi tego przyczyna, 
dla czego ten odarty był od ftołu wyprofzony; nie dla tego, ze 
nie miał drogich fzat, bokami świecił, fuknią złą miał na ciele, 
ale że fię nie dobrze ufroił na fumnieniu: non babiut wefłem cha». Him: 6: 
| zóżatis, tę daie racyą Grzegorz Swięty; trzeba fię tedy konic- MEU 
cznie w onę uftroić niewinności fukienkę przyftępuiącym do tego 
Rołu, w ktorą ptzyfttoieni byli owi ¿n „dpocalypfi niewinni: qui Apot c3 
non inquinaverunt veffimenta (ua, bi wocati funt ad Agni nuptias. bac 
left tez ten ftot menfa amantium, Kochankow Bofkich; dla 
tego przy pofłanowieniu tego Sakramentu opifuie E waogelifta 
iakąś oftatnią miłość CHRYSTUSA, niby z całych fił Bofkich: 
| cum dilexijjet Juos in finem dilexit eos; ktotaż bowiem więklza "e 13 | 
bydz moze miłość nad tę, gdzie fiebie famego Wcielony BOG R U 
człowiekowi daie za pokarm y napoy? left w tym Sakramen- | 
cie niby dopełnienie owey miłości Bofkiey, ktorą przy ziedno- 
czeniu fię z naturą ludzką pokazał; bo tam tylko iedney natu: 
rze in individuo kommunikował famego fiebie, tu zaś ze wfzy- 
ftkiemi ludźmi przez pozywanie iednoczy fię; dla tego mowi A- pom,c,a | 
poftoł: unum corpus fumus in Chrifto. Mowi Dawid, ze ten Sa- y» NI 
krament ict pokarmem Anielfkim: Panem Angelorum manduca» + RA | 
UMUS s wit 


* wit homo, Coż to iet? alboz to Anieli pozywali ten Chleb? 
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pozywali, ale Duchownie, iednocząc fię z Bogiem, per amorem 
beattficum, przez miłość chwale wieczney przyzwoitą, ale nie 
Sakramentalnie, nie pod ofobami chłeba y wina; a dla czegoż 
to ich pokarm? Aniołowie nazywaią fię ogniem u Dawida: 4n- 
gelos tuos facis Spiritus, O Mumiftros tuos ignem urentem. Do- 
myślam fię tedy przyczyny, ze dla tego ten Chleb nazywa fię 
Anielfki, bo ieft ofobliwfzey miłości Pana BOGA prezent; a więc 
powinni do niego niby Cherubinowie ogniści przez miłość przy- 
ftępować ludźie, zeby miłość za miłość wracali w zamian Bogu. 

Naoftatek ten ftoł nazywa fię menfa credentium, wierzących 
pokarm; dla tego CHRYSTUS przy poftanowieniu tego Sakra- 
mentu nazywa go /mijjłerium fidei, taremnicą wiary. Przez to 
wyfługuiemy fobie wielką nadgrodę błogofławieńftwa wiecznego: 
Beati qui non viderunt © crediderunt; bo lubo oczami z ułozeniem 


członkowCiała niewidźiemy pod ofobami chleba zakrytegoChry- .| 


ftufa, iednak wyznawamy, czego oczyma nie widźiemy, fundu- 


iąc fię na Wierze świętey; a tak z wielką wiarą y rewerencyą | 


ukrytego BOGA pod ofobami z pokorą wyznaniem nikczemno» 
ści nafzey mamy przyftępować do tego ftołu. O!iak z wielką 


 fkruchą, y choynym łez wylaniem, z iaką wiarą y boiaznią te 


Hom. 27. 
in 1. Coz, 


2 
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y 28, 


Nayświętfze Taiemnice odbierać mamy! więc ziakim możefz 
ufzanowaniem do tych Swiątości malz przyftępować kazdy Ka. 
toliku. Ktozkolwiek iefteś, więkfzego lub podleyfzego ftanu, 
przeftrzega cię Chryzoftom Święty: qu:fcung fis, expurga confer- 
entiam, Oczyść fumnienie; z Bogiem fię nie pobratafz Monara 
cho świata; on fam PAN nafz. Ipfe eft Dominus DEUS nofter, 
nos autem populus ejus; my zaś ludzie, ftworzeni, fludzy lego ice 
fteśmy. Abym was zachęcił do tego Nayświętfzego Stołu, nay- 
więkfzy y naylepfzy fpecyał, y prawdźiwe ukontentowanie du- 
fzy do nafycenia; a światowych pokarmow niefmak pokazywać 
zaczynam. 
CZĘSC DRUGA. 

mannie powiada Pifmo: że wfzyftkie (maki w fobie zamy” 

kała: Panem de Colo prajkitifti eis, omne delelłamentum in Je 
habentem; to była figura ftołu Eucharyftycznego; a ieżeli cień 
światła wiary nafzey takiego był waloru, takiey eftymacyi, że 
go wazono za wfzyftkie ukontentowania; coz mowić o pokar= 
mie Ciała y Krwi Chryftufowey? o iak fmaczny chleb Chryftu= 
fow! dźiwnie (makuie fobie w nim Kościoł Swięty: o quam fva- 
vis es Domine! Czegoz nie ftaie w tym pokarmie do ukonten- 
towania dufzy? w ktorym wfzyftkie BOG zamknął dla człowie- 


ka Duchowne fpecyały; tu flodnieią gorzkości BH 
nękta= 
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riektarach Krwi Tezufowey, tu w {mak idą zakwafzone utrapie- 
niem flodkości świata: quid anima ad delelłationem fuam ultra re- 
4uirere poteft, mowi S. Auguftyn. Przyznacie to, gdy pozytki 
ktore w was fprawuie ten Sakrament, wyftawię wam. 

A naprzod z nauki Chryftufa, Chleb tenieft ofobliwfzą pre- 
zerwatywą od śmierci: bic ef Panis decelo defcendens, ut fi quis 


‚ex co męnducet, non moriatur; coz ich gorzkiego nad śmierc? o! 


jakze to gorzka, ze na nię nie fmaczno y wfpomnieć! o mors qua 
amara eft memoria tua! flodźi to CHRYSTUS pokarmem fwo- 
im, zeby człowiek ktory go kofztuie nie znał śmierci: ut fi quis 
ex co manducet, non moriatur. Na tym Chlebie dufza mocna iett 
w wierze, umacnia fię w nadziei, w miłości Pana Boga; mowi 
Tomafz a Kempis: firmatar fides, [pes roboratur, U charitas aù- 
gefeit, © dilatatur; od głodu wfwiętych przedfięwzięciach nie 
ofiabielefz, śmiertelnym paroxyzmem dla grzechu popełnionego 
złozony, ozdrowieiefz; a zatym Śmierci nie uznafz na wicki, 
non Morictar in gternunie 

A ieżeli fię (pytafz, czemu po mannie umarli nagi Oycowie? 
Patres noflri manducaverunt manna, O mortui funt? a iakże my u. 
mierać nie mamy? wfzak fatur śmierci nieodmienny: fłatutum 
eft bominbus femel mori? pozwalám; trzeba umrzeć według ciała, 
ale żyć na wieki według dufzy; umarli Zydzi zle żyiący, ale Moy- 
że(z nie umarł; Aaron żyie z Bogiem na wieki; czemu? daie ra. 
cyą Auguftyn: quia wifibilem cibum fpiritualiter intellexerunt, fpi- 
ritualiter gujławerunt; bo duchownie pokarmy wyznaczaiące $a- 
krament Ciała Chryftusowego poży wali: fpiritus eft qui vivsficat, 
caro non prodeft quidquam; duchowne używanie flotu Pańfkiego 
ożywia człowieka; będźie(z y ty żył, ¿byś tylko z duchownym 
łaknieniem pozywał Ciało Chryftufowe. | 1 

Mowiąc o tey taiemnicy CHRYSTUS, dołożył y to: gni 
manducat meam Carnem, O bibit meum fangvinem, in me manet, © 
eS» in illo, ktoty pozywa chleb Chryftulow, mięfzka w Chry- 
tute, a Chryfus w nim; to drugi fkutek godnego poży wania fto» 
łu Pańfkiego. Tako nie może ciało zyć, gdy fię odłączy dufza od 
go; tak kiedy fię kto odłączy od duchownego pożywania cia- 
ła Chtryftufowego, zyć nie będźie. Wiem, że człowiek iefteś 
zylący: homo es, G fpiritum babes, © corpus babes, mowi Auguftyn; 
wierzyfz temu, zeciało twoie żyie dla żyiącey dufzy; tym fpo- 


rm 


nie 
j 


fobem żyiefz iak człowiek: wis vivere de Corpore Chrifi? a 


chcefzże żyć z Ciała Chryftufowego? tymże fię Ciałem karm: 
în corpore efło Chrifli. Gdy odetniefz członek iaki ciała, wlzak- 
ze ten członek ieft martwy? nieodcinayże fię, ieżeli chcefz żyć 
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z Chryftufem odciała Chryftufowego, bądz człońkiem piękny, 

nie umarłym mitycznego Ciała lego, abyś zył na wieki, | 
Dołozył CHRYSTUS: Ego vivo propter Patrem, U qui 
manducat me, U ipfe vivet propter me; 1ak la zyię dla Qyca, 
tak pozywaiący Ciało moie zyć będzie dla mnie. A to iak 
bydz może? wfzakze Syn przedwieczny żyie dla Qyca, ze ieft 
ieden w naturze z Oycem, a iakze my zyć mamy dla Chryftu* 
Lib». Cz fa, ktorzy według natury nafzey nie ieftesmy Bogowie? odpowia- 
caz. da Auguftyn w Ofobie Chryftufa: manducabis me, nec tu me mu» 
tabis in ie, ficut cibum carnis tug, fed tu mutaberis in me; Wie» 
dzieć potrzeba, ze potrawy cielefne obracaią fię w fubftancyą 
iedzącego; otoz tak fig rozumieją flowa Chryftufa: chociaz bę: 
dźiecie pozywali Ciało moie, icdnak la fię w was nie przemie- 
niç, ale wy fię we mnie przemienicie.  Oł niepoięta miłości 
CHRYSTUSA! toto iuz my Bogami będźiemy? gdy fię w 
Boga przemieniemy? mutaberis in me? wafze to fzczęście Ka- 
tolicy, ze tak przytomnego macie BOGA, czego narody nie ma- 
Drut. 4. ią: nulla natio tam grandis, que habcat Deos appropinquantes fibi, 
zal. >. out DEUS nofter adeft nobisz nie darmo napilano: ego dixi: Dij 
|y.ś flis, Bogami ieftescie; bo przez pozy wacis Ciała Chryftufowe- 
go zamieniacie fię w Chryftufa; a zatym żyjecie dla Chryftufa; 
vivet propter me.  Uznayże godność twoię Katoliku, uznay prze» 
paść iaiki Pana Boga; znak ziednoczenia twoiego z Chryftufem 
strm..de ten Sakrament ief:  aguofce o Chrifłiane dignitatem tuam, O Di- 
NAER ving confers fotius natura noli in vetereni vilitatem degeneri co" 
werfatione redire, naapomina Leo Święty; pamiętay człowiecze, żeś 
był z niczego ftworzony, nikczemny w fobie; uznay miłość Bo- 
fką, Że cię uczeftnikiem czyni natury fwoiey; nie wracayze fię 
do dawnsy mikczemnosci; mafz mięfzkanie w Chryftufie, mafz 
życie z Chryftufowego Ciała, żyize Ciałem Chryftufowym. Po: 
daie ci do uftawiczney uwagi BOGtaiemnicę darow fwoich: ças 
Pflm.22 lix meus in ebrians quam praclarus eft? 0 iakże to kielich napoiu 
mego święty! lekarftwem prezerwuiącym dufze od śmierci na 
pełniony! Nie fzukayze więcey delicyi po świecie, gorzkich w 
rofkofzach trucizn; bo cokolwiek widzifz ukontentowania na świe» 
cie, wfzyftko to nie trwałe, nie ukontentuie dofkonale ciała; nau 
S. Greg; zeą prędko czyni zbyteczne uzywanie: corporales delici, cum a= 
M iu. Vide eduntur, comedentem protinus in fafidium vertunt, a dufzę 
głodem morzą. Zyi Bogiem, z Bogiem, y w Bogu; a BOG cię 
doikonale ukontentuie: facietas deliciarum cum vultu tuo. Ale to 

czafem ten Chleb trucizną fię ftaie; to trzeci punkt Kazania, 
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| pozywał ludafz Ciała Chryftufowego, ale przytym diabła poł- 
| koat: pof buccellam panis intravit in cam Jathanas; trucizną był toán 13; 
[pokarm ten złemu: buccelia Dominica venenum fmt luda? mowi Y? 


y> 
| TS, A Traf 26e 
15.0. Auguftyn; y takież to, ukontentowanie w pokarmach Bo- in ioan. 


f íkich? to fię to podtak fmaczną potrawą ządło śmierci usrywa? 


| Daie racyą Auguftyn: non quia malum accepit, fed quia bonam ma- 
lus malè accepit; nie truciznę wźiął ludafz, nie złe, ale ze zle, pie 
|z dobrą dylpozycyą dobrych pokarmow zły człowiek uzywał. 


| Ofądz fię tu fam Katoliku, co to ief, ze ci pie fmakuie pokarm 


| Chryftufów? judices igitur, O explora confcientiam tuam, kaze S. Wm é ad 
Chryzoftom: weyrzyi w fumnieniez ktoz ci winien, żeś zazył "97%" 
tey fłodyczy, a y na tę umierafz? guftans gufławi, O ecce moriar? 
umierafz! fądcię czeka, żeś fię fam nie ądził bydź niegodnym dla 
zrzechu; wiedziałeś, ze to trucizna dła złych, mors eft malisz 
fad bez miłofierdźia dla nierozfądnie przyimuiących: judicium fi- +9% 1 
bi manducat U bibit; a na coż pozywałeś? e 
lezeli ftarozakonnych ofar zmazani grzechem nie mogli po- 
zywać pod utratą zycia: anima polluta que ederit de carmbus tevit C: 
Hoflie pacificorum, que oblata eft Domino, peribit de populis; to o» ”' yw. 
fiara zbydląt takiego ufzago wania potrzebowała! . a lakze ofiarę 
Ciała y Krwi Chryfufowey mogłeś smiele do zmazanego przy- 
iąć ferca? Trędowaci od poświęconych BOGU ofiar w ftaro- 
zakonney ceremonii odrzuceni byli prawem Bofkim, poki do zdro- 
wia nie przyfzli: leprofus non wefcetur de bis, que [anthficata funt Levit: 22 
mibi, donec fanetur. Ciebie trąd grzechowy od ftop do głowy o- Y +4 
krył, a smiefz odbierać Nayswiętľze Swiątości z ftołu Chryftu- 
fowego! Niepozwolił Apoftoł nadwa obiady chodzić, do ftołu 
Bofkiego, y czartowfkiego: non potefłis menfe Domini participes seme: 
ejje, & menfe demoniorum; a ty przyftępuiąc do ftołu Pańfkiego, 101%% 
zaofirzyłes apetyt do ftołu czartowikiegoć  Diabelfki to ftoł, 
ktory świat wielkim fumptem wyftawia, traktuie kochankow (wo= 
ich, a dufzę głodem morzy; ciało tuczy robakom, a dufza na 
tym chlebie nie tyie. 
Więc ieżeli chcefz, aby ci ten pokarm był chlebem żywo- 
ta, umrzey Światu; a trzeba abyś obumarł grzechom, a żył łą- 
fką Pana BOGA, tak mowi Auguftyn: qui dignć comedit Panem serm. zi 
| bunc, neceffe eft ut moriatur praeteritis, O wiwat fużuris. Y toćto JET 
ict, dla czego Grzegorz Święty za czafow fwoich kommuni- 
kuigcych przez Dyakona przefrzegał, wołaiąc: 5 anfa Santłisz pedag: 
| quis noneft fantłus ad Sacramentum non accedat, oftrożnie z Bo. Chii.c: 
giem; poświęćcie fię łafką lego, abyście godnie przyjęli Świąto- "3% 
Wwwz ści z ko- 
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ści z ftołu Pańfkiego; y CHRYSTUS w Ewangelii przeftrzega, Pi 

Mahz, 2bY tych Swiątości przed pfy nie rzucali: nolite Santa dare ca~ | 

y.s nibus; przed pfow mowię, to ieft przed tych: ktorzy prawie g 
pfim obyczaiem powracaią do nałoznych grzechow, iako Au. > 

Lib med, guftyn uwaza: ut canis redit ad vomitum.  Niechże fię nikt nie |. 

© 3: waży tego, iezęli zbawienie kocha, ieżeli pragnie żyć z Bogiem. RP 
Była u Pogan taka oftrożność, zeby chleba nie łamali: pas | m 

Pisagoras nem non frangito, to explikuią uczeni: amicitiam pane initam non 7 

frangito; to iet przyiaźni przez chleb zabraney nie łam. Kato- M 

licy! uczynił BOG przymierze z nami przez Chleb Euchary: a 

| ftyczny, ktory ieft znakiem z iednoczenia nafzego z Chryftufem, | p 

TraB 26 związek miłości BOGA z człowiekiem: Signum unitatis, vin. | jac 

in low culum charitatis; iako Auguftyn mowi; nie rozrywaycież tey p 

przyiazni z Bogiem: amicitiam pane initam non frangito; %ży1 po: | i, 
karmem Chryftufowym. fuftentuy życie, pozyway Krew IEŻU. | „36 

SOWĄ na zdrowie dufzy, a żyć będźiefz na wieki. Amen. pił 
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Cum egrederetur Vir ad orientem, qui babebit funiculum in manu | wT 
jua, Gmenfus efl, Gtraduxit me per aquam: Ezech:cap.47. Y.3. 
Ierozolimo! z ciebieby dziś potrzeba wźiąść konterfekt nie- 
— wdzięczności, ktoby cię chciał dobrze odmalować. Nay- wad 
więkfze odebrałaś od BOGA talki, a nayniewdźięczniey(zą fa. qui 
łaś fię Bogu. 'Wyzwolił BOG narod twoy z niewoli, aty Go | toy: 
| wiążefz, łańcuchami krępuiefz! prowadził lud w kolumnie o: 
(BI | gnińtey, a ty przy kolumnie IEZUSA biczuiefz! w cierniowym 
| | krzaku pokazał fię Moyżefzowi, iakoby ferce iego Bofkie cię: | cy 
zkie ponofiło kolce dla krzywdy twoiey, a ty cierniową Głowę | wis 
lego ukłołaś koroną! napoił cię cudowną, bo zopoki nadprzy: | zło 
rodzenie wypływaiącą wodą, a ty go zołcią częfłuiefz! za les |... 
go błogoflawieńftwem Chananeyfką pofiadłaś ziemię, a za tomu 
złorzeczyfz, nie tylko żyiącemu, ale yumarłemu! okrutnieyfzą 


© 
3x 


; A Ą 3 A toną, 
488.62 nad Chirkańfkie Lwy, ktorym dofyć obalić człowieka: corpora AK 
magnanimo; fatis eft profirajje Leoni, polat do ciebie Prorokow Wose 


Swiętych, ktorzy ci go opowiadali, ze ie defideratus cunêtis gen- IÑ y b 
Ceief.49 tibus, ze to defiderium collium aternorum, ze [peciofus forma pra 
Ifv filiis hominum, ze łafkawy iako Baranek: emitte Domine Agnum 
. Dominatorem terra; y famaś lamentem przebiiała Niebiofa: U- 
tinam 
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tinam difrumperes Cælos U defcenderesz a kiedy przylzedł Au- 
ktor zycia, ktory ci nie raz życie dał, śmierć mu zadałaś! Dži- 
wuie fię tey twoiey niewdźięczności cała natura; flońce zaćmio- 
ne, ziemia z ftrzęfiona, opoki rozpadłe, umarli z grobow powfta- 
| iący, parentuiąc umarłemu IEZUSOW I; wfzyftkie ftworzenia 

| nafze wzbudzaią ferca do fzczerey nad Iezufem kompafłyi, za 
| grzechy nafze umierającym: attritus efi propter fcelera noftra. 
Tę tak ftrafzną ia dźiś uwazaiąc tragecyą, ze CHRYSTUS u- 
miera na Krzyżu dla zbawienia świara, trzebaby mi z Aniołami 


płakać: „Angeli pacis amare fiebant, albo zanurzyć fię w oceanie . 


zalu z Bolefną Przenayświętfzą MATKĄ, ktora iako Noemi 
fraciwfzy Syna mowi: ne wocetis me Noemi, idef pulchram, fed 
vocate me mara, ideft: amaram, guia amaritudine replevit me O~ 
mnipotens; albo uchwyciwfzy fię Krzyza, kazacfię na nim przy- 
bić, iakąkolwiek świadcząc wdzięczność ukrzyzowanemu [ezu- 
fowi; aleze CHRYSTUS nie każe nad (woią śmiercią płakać, 
lecz nad grzechami nafzemi, ktore były przyczyną śmierci IE- 
ZUSA: zolte fiere faper ME, fed fuper wos fleteg więc abym jiaki 
zal ża grzechy w Chrześciańfkich wzbudził fercach, wezmę fznur 
od Anioła, widziany od Ezechiela, ktorym mierzył wody przy 
Ierozolimikich murach potrzykroć razy; y tym fznurem mie- 
rzyc będę męki Chryfufowey potok w Ogroycu, na czterech 
Trybunałach, y na gorze Kalwaryifkiey. W fzyftko na Chwałę 
w Troycy ledynego BOGA. 


N'e trzeba było Amołowi fznura, ktorymby Ierozolimfkie 
mierzył wody; bo y przyrodzoną mądrością głębokość tych 

wód wiedział, y w Bogu ią widział: quid enim ibi non vident, 
qui videntem omnia vident? mowi Wielki Auguftyn; iednak grune 
tował te wody, menfus efl, a nie raz lecz trzy razy mierzył, a-~ 
by podtą figurą pokazał światu, że troiaka woda Chryftufa przy. 
męce lego zalać miała; woda wnętrzney lego miłości w Ogroy- 


cu, woda zewewnęerzney od nieprzyiacioł katowni; woda fpra- 


wiedliwości Oyca, ktorą na fwoim pokazał Synu; kiedy iako 
złoczyńca między łotrami za miałem na Krzyżu umarł, tu fu- 
fznie ofobie moze mowić CHRYSTUS: tempeftas maris demer= 
Jit me; w tych wodach z Dufzą. y Ciałem BOG Wcielony u» 
tonął: tranfierunt agug ug ad animam.meam. Każda z nich lu- 
bo z miłości, lubo z nienawiści nieprzyiacioł, lubo z fprawiedli- 
wości Przedwiecznego Oyca mogła go zatopić woda: quodcung 
ex bis elegeris mare efl; chciał iednak iedno zycie na troiakie 
ważyć potoki, aby więkfzą nam fwoię zalecił miłość. Poczniy» 
my rozmiar Męki Chryftufa w Ogroycu. 
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Pofanowiwfzy Przenayświętlzy Sakrament CHRYSTUS 

w Wieczerniku, ktorym nakarmił fwoich Uczniow, idzie dò O. 
groyca na modlitwę, gdźie wiedział, ze go poymać miiano; a 
czemuż fię nie dał poymać w Wieczerniku, ale w Ogroycu na 
modlitwie? bo to Arcykapłan: mon decnit eum inveniri in Ce- 
naculo, fed in Oratorio? Origenes odpowiada: nas nauczył Ka» 
płanow, ze częściey znaydować fię mamy w Kościele przy Olta. 

rzu, na Medytacyach, w Oratorium, a nizeli na bankiecie, ma 
komedyach, przy grze, albo fwieckich infzych zabawach: pros 
Rom. videnda bona non folum coram Deo, [ed O coram hominibus, A por 
vaiz nol napomina. Wieczernik ftał fię Kościołem; bo tam CHR Y- 
STUS pierwfzą celebrował Mfzą, przeto aby nie była z profa: 
nowana immunitas Kościoła, nie dopuścił fię tam poymać, ale 
wychodzi do Ogroyca. Zawfze była zalecona Swiątnic Pań» 
3.Reg.2. fkich godność.  Adonias ufzedł do Kościoła przed gniewem Ša- 
lomona, y loab do Przybytku Pańikiego; y Poganie ten mieli 
refpekt na Kościoły, iako Hekuba pozwycięzoney Troi, do (wo: 

2Eneid, iego.mowiła Pryama: huc tandem concede, bec aratuchitur omnes. 
W ychodźi z Wieczernika, aby dał czas do dłufz(zey redexyi (wos 

Nim. 32 im nieprzyiaciołowm; bo BOG nie iet ow Finees, ktory zabił im 
Rim.c., flagranti crimine człowieka, ale czeka długo pokuty: benignitas 
y4 Dei ad pænitentiam te adducit. W yfzli Skrybowie z Faryzeus 
fzami od BOGA, kiedy nie uznali go za Meflyafza, nie był w 

ich fercach, przeto wychodźi od nich; a gdy wyfzedł z gubili 

Tbren, 1. wfzelką ozdobę: egrefjus eft a Filia Sion omnis decor ejus, gdzie 
yo Boga nie mafz, tam wfzyftko ginąc musi: ruit altò a culmine 
Troja, ruit lrum 6 ingens gloria Teucrorum, excefsére omnes aditis 

arifg, rehhis Dij, quibus Imperium hoc fteterat. Wchodzi do O- 

JJaia 1, groda, bo to Kwiat, Flos campi; Kwiat Iefe, Flos de radice 
V e leje; tam poczyna mękę, gdźie człowiek upadł pierwfzy ad o- 
rientalem plagam Edom; na gotę Oliwną idźie, bo to Samarytan, 

oliwą miłofierdzia iuz nafze poczyna leczyć rany, chce zwycię= 

zyć ten Athleta: nudatos humeros oleó perfufa nitefcit juventus. 
Oliwną pokoiu' rofzczkę nam niefie bardziey niz Gołębica Noc- 

Poeta; go: paciferaj manu ramum pratendit olive;, oliwa zelazo mięk 
czy, On nafze ferca chce zmiękczyć, oliwa wodne nawałności 

Epb. 2. uśmierza, on nafze paflyez bo to ieft: Pax noftra qui fecit utrad 
uium. A coz tam w Ogroycu robi? upada na Twarz, modli fię, 
płacze: procidens infaciem oravit; a modli fię po trzykroć razy; 
Troycy Swiętey adotuie Taiemnice; ludzka lego natura, rozum, 

wola, y pamięć mafzę utwierdźić chce tą troiaką adoracyą; Za 
troiakie grzechy nafze pokutuie: cordis, oris, U operis; dotrzech 


pryccypalnych wzbudza nas cnot: wiary, nadźici, miłości; upa- 
da, bo 
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| da, bo ciężkie całego Świata nośi na fobie grzechy; iako tarczą 


fkłada Przenayswiętfzą fwoią Ofobą ziemię od (prawiedliwego 


| gniewu Oyca; całuie ziemię, ze ciernie y zelażo ztodziła na ie» 
|go mękę; iako „Anteur dotyka fię ziemi, aby nie tak fiebie iak 
| as umocnił; nowy Alcibiades, zaftępuie nam {obg drogę, aby no- 


' M gi nafze nie były prędkie do nieprawości; ktoż chce deptać Chry- 


| Rula? ktoż nie będzie fię ftrzegł grzechu? kiedy tak ieft cięzki, 
| ze (am BOG podnim upada? ktory nieiak thas iaką gorę, al- 


Hi 


|2 me calix ifiez a to iako? wfzak fam życzył fobie umierać ża 


"f bo Enceladus, ale cały nośi świat. 


A ocoż profi w tym ogrodźie? Pater, fi poffibile ef, tranfeat 


"| narod ludzki: ecce Ego: mitte me, (am fal fię Ofiarą dobrowolną: 
| oblatus eft quiaipfe woluit, y naywiękfze te były iego wota: co- 


| artłor ufý dum perficiatur! w iednym Chryftufie dwie były wole, 


-f Bolka y ludzka, Bofka zawfze fię tofowała do Przedwiecznego 


| Oyca woli, bo iednaż była, ludzka fecundum partem inferiorem 


pokazuiąc rzetelność natury ludzkiey, gdy żywo imaginatywa 


| reprezentowała blifką śmierć, alterowac fię poczęła, y dla tego 


| 


| profi zkondycyą: fi, albo mowmy, że chciał, aby męka iego prze- 


[zla y*na iego Męczennikow, w czym wyfłuchany ieft: exaudztus 
efl profua reverentia; {muci fię w ogroycu, y iakoby kona: fa- 


| Etus in agonia prolixius orabat, ztąd Uwazyć, iak cięzka była iego 


męka, kiedy lubo Dufza iego widźiała BOGA, tak fię (muci; a 
jakze człowiek w grzechu zofłaiący śmiać fię moze, kiedy Chry- 
ftus za nafze tak płacze y (muci fię niecnoty? videte affulhionem 
meam, uważ zal CHRYSTUSA za nafże gtzechy, a łącz znim 
twoy zal za grzechy twoie. A 

Ale co ia to widzę: fatłus eft fudor, ficut gutte fangvinis, 
krwawym poci fię potem; tu Hipokraci, tu Galenowie, z kąd 
ten krwawy pot? Adamowi pó grzechu rzecżono, że w pocie 
czoła miał zazywać chleba, ale CHRYSTUS nie zgrzefzył? wy- 
pełnia tę pokutę hoynie; bo nie tylko potem, ale ktwią poci fię. 
Miłościwy Pelikan, umarłych nas widząc Krwie (woiey doby» 
wa: falłus fum ficut Pelicanus. O iak ciężkie były grzechy na- 
fze! iak obrzydliwy nieprawości trąd, kiedy z Bofkiego Syna 


| Krwie wanny dla uleczenia trzeba było, bardźiey niż Konftan- 
| tynowi! iak fzkaradne, kiedy ie nie dwiema tylko oczyma, ale 


wfzyftkiemi opłakuie członkami! membris omnibus flevi(je vide- 


| żur, Bernard Swięty mowi. O miłość nad miłością! S'ponfus 


fangvinum Tu mihi es. Patrz na twoię robotkę, tyś to zraniła 


| CHRYSTUSA Dufzo: wulnerafti Gor meum, foror mea fponfa. 


Błogofławiona ziemio fktopiona Krwią CHRYSTUSA, ktozby 
mi pozwolił, abym cię pocałował, iuz nie wołaz pomity iako krew 
Xxx2 Abla, 
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230 Kazanie na 
Abla, ale odpufzczenia; przemieniłeś n'e wodę Niłową, ałe pot 
fwoy w Krew, abyś nas Egypfkiemi zmazanych grzechami o: 
czyścił; z kądze iednak ten pot? iezeli rzekniefz, ze zbotazni 
blifkiey śmierci? pozwalam; ale boiazń krew do ferca groma; 
dzi, nie rofprafza?. iako dziś z Chryftufa płynie? druga, ze Chry; 
fus ab inflanti conceptionis widział 
Habac.s. ści, przeto nie była mu torzecz nowa: ante faciem ejas ibat mors; 
w potępiony na śmierć turbuie fię, kiedy flyfzy dekret, widzi kata, 
y miecz, albo fzubienicę, ale Zbawiciela Dufza dawno to wis 
działa,ze go ludafz uczeń lego miał wydać,ze fię zprzyłięgli prze» 


fwoię mękę, y iey okoliczno {i 


| częfto 


| 
| 
| 
l 


pzy 4 
reflex 
niewd 


kczył: 


| rądu 


dzicy 


ciw niemu. Faryzeufzowie, ze miał bydz związany, y tako zło 


czyńca prowadzony do roznych Trybunałow, widział y fwoie 


przy kolumnie przyfzłe plagi, y cierniówą koronę, y obelgi od 
AA ; 


zołnierzow, y ukrzyzowanie; czemuz tedy teraz fię krwią poci, 


nie przedtym?. prawda ieft, ale że objećłum imminens bardziey 

wzrufza, nizeli dalekie, przeto y CHRYSTUS widząc iuz, iuz 

naftępulącą (woię śmierć, tak fię (rodze alteruie, ze fię krwią po: 

ci. Przydaymy do tego. poci fię krwawym potem; bo widzi, 

ze męka iego tak wielka nie miała bydz pozyteczna wielu. Qd: 

waznie potyka fię zołnierz z nieprzylacielem, y dla fiawy,.y dla 
Orig bem nadgrody: dolorem vulnerum mitigat [pes corona; Ogrodnik y 03 
o (Ap. EX racz nie żałuie pracy y potu, aby miał pozytek, zeglarz exponu- 
ie zycie [woie y fortunę na.dyfkrecyą wiatrow, aby co zarobi; 
ale gdyby wiedział ten zołnierz, oracz, y zeglarz, ze daremna 
iego fatyga, nie pozyteczna, zaprawdę cięzkaby mu to zdała fię 
praca. Ale poznał Zbawiciel, ze miało bydź tak wiele Pogan, 
Zydow, Heretykow, y Katolikow, ktorzy mieli bydz niewdźięe 
czni Krwie Chryftulfowey, onę deptać powtorzonemi grzecha- 
mi; widział, ze im nic pomoc nie miała, ta tedy apprehenfya 
wyciflneła nie tylko pot, ale y krew z IEZUSA: ergo in vacuum 
laboravi, O wane fortitudinem meam confumyfi. 

Spią na ten czas Apoftołowie, kiedy CHRYSTUS fię mo. 
dli, ale nie fpi. ludafz, przychodźi z żołnierzami do Ogroyca, 
zdradliwie całuie IEZUSA, a tym pocałowaniem daie znać, aby 
tego imali; a czemuż CHRYSTUS dopufzcza mu pocałować fię, 
wiedząc ze to zdrayca? Magdalenie dopuścił pocałować nogi, 
Krolowie mieli za honor, ze przed nim upadli przy iego Naro- 
dzeniu; Święty lan Chrzciciel fądżił fię niegodnym rozwiązać 
rzemyka utrzewika Chryftufa; a ludafzowi CHRYSTUS daig 
fwoię całować Twarz? Napifał Homerus: ifte mibitam exofus, 
quam. inferni porta, cui mala mens eloquium fvave; nauczył nas tu 
CHRYSTUS fwoim cudownym przykładem, iako nafzych ma- 
my kochać nieprzyiacioł; pozwala mu przenayświętfzcy Rik 
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|rzy do całowania, lubo wiedział ze lego zdtayca; aby go do 
Mreflexyi przywiodł tak wdzięczną fwoią uczynnościąs a przecie 
| niewdźięczny nie obaczył fię, fwoy wykonał umyfi, nie zmię- 
|kczyły go tak wielkie Dobrodzieyftwa. Ciało Oyca iego od 
| trada CHRYSTUS uwolnił, Matkę od paraliżu; a [amego iego 
[BP częfto przekonanego o niewierność, cierpiał; po Pietrze naybar- 
"Si dziey go kochał, Ciałem y Krwią fwoią nakarinił, klęknął przed 
nim y nogi mu umywał; coż więcey nad to mogł mu wyświad- 
czyć” Ale nieznośnieyfza Chrześcianow niewdźięczność, kto- 
|rych lubo CHRYSTUS Krwią (woią odkupił, Sakramenta po- 
ftanowił dla ich zbawienia, tak wiele frzodkow naznaczył da 
nawrocenia, przecież oni obrazaią go powtotzonemi grzechami, 
lekce ważą dobrotliwego Oyca, znowu krżyzuią. 
Poimuią CHRYSTUSA, wiążą powrozami, krępuią tańcu- 
SI] chem tego, ktory przyfzedł ich rozwiązywać grzechy, ciągną go 
iako bydlę po kamieniach, po błocie, po dołach: non qua eundù 
‘Hef, fed qua itur; ieden go pięścią, drugi za głowę, iako nad 
Samfonem Filitynowie paftwią fiṣ; y młodźi y ftarzy, rwą wło- 
fy, pofzyikuią, policzkuią. A czemuz fię nie otrząfniefz IEZU? 
| czemu fię nie bronifz? Piotr z więzienia y kaydan przez Anio= 
ła uwolniony, Dedalus ufzedł z rąk nieprzyiacioł, Protbeus fal- 
wował fig; a CHRYSTUS nie? bo miłość włafna wprzod fktę- 
powała; nie mogł Wulkan związać Marfa, póki go Wenera 
wptzod nie związała; związany pietwey był CHRY STUS vin- 
| culis charitatis, funiculis Ade, dla tego dopuścił fię wiązać. Wi- 
| dzifz związanego CHRYSTUSA człowiecze, y ty iefieś zwią- 
zany powrozami złych nałogow: funes peccatorum circumplext 
- | fent me; rozerwiyże te więzy, zepfuy te pęta: folve wińcula col- 
Ku tus O IEZU związany, day nam przenayświęt(zą twoię ła- 
fkę: difjolwe vincula peccatorum noftrorum, uwolniy nas z fidet 
grzechowych. | 
Zaprowadzili go naprzod do Anafza, ktory był Bifkupem; 
bo znać im po drodze było; potym do Kaifafza Arcykapłana; 
tam go winuią o naukę fałfżywą, aby iako niewiernego oddać 
| mogli do Swieckiego Trybunału. Dobra twoia, wygrafz IEZU 
| fprawę w Duchownym fądzie; mądrzy to ludzie: labia Sacer= 
| dotum cufłodiunt fcientiam; im rozkazał BOG fądzić o rzeczach 
wiary: veniefj ad Sacerdotes Levitici generis, W ad judicem qui 
| fuerit illo tempore, quarefg, ab eis; qui indicabunt tibi judicij weri= 
tatem; onifa Inquizytorami o rzeczach wiary, nie Świeccy lu- 
i || dźie: quid medicorum ef: promittunt medici, traltant fabrilia fabri; 
"|| ci to fą lapis Lidius, gdźie fzczerość nie złota, ale wiary poka- 
* || zuie fig, O trzy rzeczy pytaią fię IEZUSA Arcykapłani, na. 
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przod o naukę, potym o Uczniach, przytyim ieżeli ieft Synem 
Bozym.  Kaitałz bluzniercą go nazwał, Herod wyśmiałiako glu- 
piego, Piłat z boiazni Cefarza na śmierć ofądził, Wyznał Chry: 
tus przed Kaifafzem, ze był Synem Bożym; nieprzyiacioł za 
świądkow zazywa, ady dali świadećtwo o lego nauce: femper 
docui in Synagoga © templo. O iak wielka IEZUSA niewinność! 
kiedy nieprzytacioł zazywa na (woie ufpra wiedliwienie! maxis 
mum veritatis argumentum eft, inimicos in teflıimonium adducere. 
Drze fzaty na fobie Kasfafz, bluzniercą Chryftufa zowie: 
blafpbemauit, quid adhuc egemus teftes? chciał zeby go lud iako 
bluźniercę ukamienował nie czekaiąc fądu. CHRYSTUS nic 
nie mowi; bo głupie mowił Kaiłafz, z pafłyi, z nierozfądku; tym 
czafem* ow Malcbus ktorego CHRYSTUS uzdrowił cięzki IE. 
ZUSOWI zadał policzek; O niewdzięczności monftrum! biiefz 
tę Twarz, na ktorą Aniołowie napattzyć fię nie mogą: in quem 
„Angeli defiderant projpicere, ktora na gorze Tabor roziaśniała 
iako flońce; ktorą widzieć pragnął Moyzefz: ofende mihi faciem 
tuam; ktora niche zbawienie: ofłende nobis faciem tuam, O falvi 
erimu:? ciçzki afiront Wielkiemu Człowiekowi dać policzek, a 
coz BOGU exkorrejcat Galum, DEUS alapis percuti potuit? 
Policzkuiefz Chryftula człowiecze tyle razy, ile razy ftworzone 
dobro przekładafz nad nieftworzone, 

Aleć nie tak boli Chry ftufa ten policzek, iako że fię go Piotr za. 
parh, y to nie raz, ale po trzykroć, a iefzcze y przylięgą potwier- 
dzał: copit jurare, non novi hominem, godźinę niemal w tey trwa 
niewierności.  Słuzebna tego przyczyną: dux femina: falhi; fpoy= 
rzał iednak na niego CHRYSTUS miłofiernym okiem, az pła- 
cze Piotr, pokutuie: flevit amare. O dobrotliwy IEZU! pogią- 
dafz y teraz na tych. ktorzy powracaią do grzechow, odpuścić 
im ie gotow iefteś, byle fzczerze nawrocili ię.  Płaczże czło- 
wiecze z Piotrem za twoie grzechy, luboś w recydywę tak wie» 
le razy zapadł; nic to, tylko fię nawroć: eff fera nunquam ad pe- 
mtentram wia; nietylko fiedm razy, ale y fiedmdziefiąt gotow 
ci odpuścić: quid enim peccatum eft ad Dei mijericordiam? tela a 
ranea, qua vento flante nufquam comparet; tak łatwo BOGU od. 
puścić nam niezliczone grzechy, iak łatwo dmuchnąwfzy.paię- 
czynę rozerwać; płaczze z Piotrem grzefzniku, BOG miłofier- 
ny ieft: multe mifericordia, U prafłabilis fuper malitia. 

luż nawrocenie Piotra rozwefeliło Chryftufa, ale widzę, ze 
niema iednak ferenum intervallum, aby był bez zalu; bo udafz 
nie mogąc znieść robaka fumnienia, rzuca pieniądze w: Kościele, 
które wziął za Chryftufa, defperuie, y wiefza fię. Widział, ze 
Chryftufa iuz fądzono, y ofądzono: yeus eft mortis; widział, ze 
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CHRYSTUS iuż na śmierć był fkazany; widżiał z drugiey fro- 
ny, ze to byt iego Dobrodziey: nanc te fafta impiatangunt? de> 


Iperuie, wiefza fię, famfię fądźi: peccavi, tradens fangvinem ju: ` 


fiam, fumnieniem przekonany włafnym: prima baceefł ultio, quod 
że judice, nemo notens abfolvitur. Nie defperuy człowiecze choć- 
byś naywięcsy na fumnieniu miał grzechow; uday fię do Boga, 


| uniz fię przed niefkończonym lego Maieftatem; niechce on śmier- 


ci grzefznika, ale aby fię nawrociwfzy żył: nolo mortem peccato» 

ris, fed magis ut convertatur U vivat. | 
Nazaiutrz wyprowadzaią Chryftufa z więzienia; O nocy IE- 

ZUSA iakoś przykra! kto cię opowie? quis cladem illius notłis, 


| quis funera fando explicet? y te trzy na niego kładą kalumnie; 


naprzod: że narod nalz ruinuie, buśc invenimus Jubvertentem gen= 


| tem noftram; druga, ze Cefarzowi nie kaze oddawać trybutow: 
| probóbentem dare tributa Cafari; trzecia, że fię czyni Chryftufem. 


Broni go Gamaliel Doktor prawa; nemo enim poteft figna bac fa- 


| cere, nifi DEUS fit cum eo, y Nikodem: fermus, qura a DEO 


| venifiı Magifter; y lozef ab Arimatbea: non enim confen(erat a- 


Ehibus eorum; ale nieprzemogli Arcykapłaoow, Xiążąt: mec nú» 


| meró, mec verbis aqur; nie wchodzą fami na Ratufz: nom itra- 
| Verani in pratorium, ut non contaminarentur;  Hipokrytowie, obłu. 


dni. fkrupulizuią broń BOZE Swięta profapować, a na życie 
Chryftufa niewinnie inftygować za grzech nie maią! dobrze mo- 
wi Iżaiafz: omnis bypocrita efl nequam; a iakze CHRYSTUS. 
ruinuje wafz narod, kiedy chorych leczy, niewidzących oświeca, 
umarłych wfkrzefża? iako zakazuje dawać podatkow .Cefarżo- 
wi, kiedy fam oddał za fiebie, y za Piotra, y rofkazał dawac? 
reddite qua funt Cefaris Cæfari? iako affektuie ziemfkiego Kro- 


letwa? kiedy ufzedł nie raz, gdy go pofpolftwo fwoim chcieli 


inaugurować Panem? 

Widzę w Piłacie moderacyą, pyta fię co winien CHRY- 
STUS? iako mu tego dowodźicie, co zadaiecie? należy do Sẹ- 
dźiego informować fię Ílufznie. Temiftokles Simonidefowi pro+ 


| (zącemu o nieflufzny refpekt dla fwoiego przylaćiela odpowie- 


„|| dźiał: mec Simonides Póćta bonus foret, ni menfuram im carminibus 


obferwaret; nec ego bonus Pretor fi legi © jufłitia gratiam cujufg, 
pratulero. Arcopagu Sędźziowie w ciemnościach fądžili, aby fą- 


| dzili bez relpektu. Macedo drugiego nadfta wiał ftronie ucha. A coż 


flyfzy o Chryftufie? fi non efet hic malefalłor, noñ tibi tradidi(jemus 


| eum; y także to Starofto mało ważyfz fobie Atcykapłanow Ín- 


fuły, Xiążąt, y Kapłanów inftańcye” gdyby ten Człowiek nie 
był złoczyńca, pewniebyśmy ci go nie oddali do fądu. Quid e4 
Vim mali fecit? iaśniey, wyraźniey pyta fię Piłat; nic złego Żba« 
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wiciel nie uczynił, y owfzem wfzyftko dobrze czynił, nie gwal 


cił prawa Bofkiego; poddał fię obrzezaniu, ceremonie wafze za: 
chował, bo był ofiarowany w Kościele; obyczaie iego święte; 
był polłufzny Rodzicom, Magiftratowi, nikomu zle nie życzył, 


afo.o, y owfzem dobrze czynił: pertranfiit bene faciendo, coz tedy ma- 
Y 38:. cje przeciw niemu? nic, tylko nienawiść, pie wdźięczność, zadne- 


go nie dowodzą mu grzechu; tak to umie świat złym za dobre 


r Regs, płacić. Dawid tak wiele razy falwował Izraellką Monarchią, 


a prześladowany bywał od Saula. Temifokles nie raz nieprzy= 
jacioł Ateńfkich zwyciężył, a odnichze famych był wygnany. 
Scypio prywatne mufiał prowadzić nakoniec zycie, lubo Afrykę 
podbił (woiey OQyczyźnie. 

Odeflał go Piłat do Heroda, ten pytał go,ieżeli to dla niego 
Ociec iego pozabiiał niewinniątka; czy to on zmartwychwftał lan 
Chrzciciel? iaką mocą czynił cuda” CHRYSTUS nic mu nie 
odpowiedźiał: tanquam furdus: non audiebam; - więc wysmiawfzy 


a. Reg. a3 go iako głupiego Dawida Achis, odeflał do Piłata. O! iak wie- 


le y temi czafy Herodyanow, ktorzy nie uwazaląc Dobrodzieyftw 
Bofkich, cudow, nauki, Sakramentow., Koscioła, Swiąt, Magi- 
ftracow, Kapłanow, Zakonnikow, gardzą wfzyftkiemi, czynią co 
fię im podoba, nie co powinni! 

Piłat chcąc ukontentować upor, a bardziey wściekłość Zy- 
dow, iako Poganin Rzymfkim trybem kazał go ubiczować: 1E- 
SU M tradidit flagellatum. Byt Magifrat trium virorum w Rzy- 
mie, ktory naypowaznieyfze fądźił (prawy, y wychodzili na ry- 
nek; a kiedy prożnuiącego znalezli człowieka, kazali go biczo- 


Herat. in wać: felłus flagellis trium virorum. Hieronim Swięty pilze, ze 
Epud, fzesc Ranęło katow, dwie cierniowe maiąc w rękach rózgi; dru- 


ERP 


dzy dwa rzemienne węzłowate, trzeci dwa łańcuchy z kolcami 
zagiętemi; tak tedy obnazy wfzy CHRYSTUSA przywiązali do 
kolumny, fiekli niewinne Ciało Zbawiciela; a zmordowawfizy fię, 
naftępowali dwa drudzy; lała ię Krew z całego IEZUSA; w cie- 


ç le zadnego mieyfca zdrowego nie było: a planta pedis, ufa, ad ver- 
pfal. 3> ticem capitis, non erat in eofanitds. O! moy IEZU: ego in fla- 


y1 gella paratus fum; myśmy na te zafłuzyli bicze, nafze cielefne 


1[.53.v.2 


grzechy, nagości, expektoracye, nierządne dotykania, zmaży,Cu* 
dzołoftwa, godne tego karania. Tak ieft: myśmy zallużyli, ale 
CHRYSTUS za nas ponofi one; a nie będziefzże fic rezolwował 
cierpieć dla BOGA, kiedy BOG tak wiele dla ciebie cierpi? 
Ecce Homo, człowiecze, oto Człowiek; patrz ieno, iezeli Czło- 
wiek: vidimus eum, Onon erat afpelłus; iako trędowaty dla plag 
podiętych: reputavimus eum quafi leprofum, O percujum a DEO, 


Prztexta Cefarza luliufza ńa rynku pokazana buno A Kai 
iało 
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| dwie tan okrutnych poniofla. A tu mowi Tzaiafż: sa die illa Ifaie 
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| Ciało. Chryftufowe dla nas fkrwawione nie wzbudzi nas do re- 

| bellii przeciw grzechom, y piekłu!  Takub obaczywfzy fzatę © 
| Tozefa fyna (wego, y rozumieiąc, że go zwierz pożarł, iako u» 
| dawali drudzy iego fynowie, ‘chciał umierać; a cy chcefż zyć 


światu; y grzechom, patrząc na tę fzatę! żaley fię przynaymniey 
| ferdecznemi łzami za grzechy twoie, za ktore tak cięzko Chry- 


| ftus pokutuie: homo qui in homine calamitofo eft tnifericors, memi» seneca, 
| mit fat. l 


Nie pomogło Żydom rak okrutne CHRYSTUSA biczowa- 


| nie, niewzrufzyło ich do miłofierdzia, y owfzem iako pši fkó- 
| fztowawfzy CHRYSTUSA Krwi fzalcią, więcey iey pragną: 
| favitg, canum latratus in auras; znowu porwali tak zbitego infty- 


guiąc naśmierć, grozą Piłarowi: wos eris amicus Cafarisz ieżeli 104h. 19 
tego Złóczyńcę nie ofądźi(z na śmierć, ofkarzemy cię przed Rzym- 7 ** 
ikim Cefarzem, ftracifz urząd, y będźiefz katany; ut lupus, © 
turpes inflant morientibus urfi; przeląkł fię tego Piłat: umył rę- 
ce, zafiadł na Trybunał, ofądził CHRYSTUSA, aby byłukrzy- 
zówany. - Zaraz go porywaią, y chcąc uczynić dofyć nad de» 
kret (woiey zawziętości, cierniową uwili Koronę, w tłoczyli na 
Głowę lego; od ktorey korony Głowa Chryftufa fiedmdziefiąt y 
vinea meri cantabit ei, quis dabit mihi fpinam U weprem? szazdto- y. > 


|ścić będą infze drzewa cierniówi, że na tak wielkiey fą Głowie. 


| 


- |] grzechu ziemia urodziła ciernie: /pinas. © tribulos germinabit tibi; 


Nafz grzech to włozył IEZUSOWI na Głowę ciernie; bo.dla 


o cietnieł żakol moie ferce, abym dofkonały akt fktuchy uczy- 


(nift. Uznawam moy IEZU, ze mnie należało to ciernie, przes 


to ie do moiego biorę fetca, y z kompunkcyą mowię: o moy IE- 
ZU kocham Cię, ze wfzyftkiego ferca; załuię żem cię dobro moe 
ie ńiefkończońe obraził, ktorego. powinienem był kochać -y fża- 
nowac. nad wfzyftkie tworzone rzeczy; brzydzę fię moiemi grze = 3 
chami, wołę umierać niż cię obrazić. j ; 
Kładą ciężki Krzyz na IEZUSA, niefie męki fwoiey inftrua 


-f ment, iako Izaak na gorę Kalwatyi; przymulzaią Cyreńeyczy: 
| kaynieść Krzyz; bo go chcieli zabić; y tak fatłusefł princzpatus If: v6- 


fuper humerum ejus; “tatn przyfzedłfzy, zaraz. obalili CHR Y- 


| STUSA, wyciągnęli na krzyżu iako ftronę; gwozdźiami ręce y 


nogi przybili, podniesti Krzyż, w kopali mocno w ziemię. ý aże= 


| by zdał fię naywięklzym Łotrem, miedzy łotrami zawiefili. Nie 


mogę na ten widok fuchym patrzyć okiem, zawołam z Bernat. 
dem: agnofce o homo, quam grawia funt vulnera taa? proquibusne- Strm. 4; 
cefe eft Chriftum Dominum vulnerari! -O przeklęty grzechu! cze. * 43. 


| mużeś tak okrutny? zes nie tylko tak wiele zabił dufż, iak wice 


Zzż le cię 
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le cię ich popełniło, aleś fię rzucił y na famego BOGA! Podż: 
Bernard, my za IEZUSEM na Kalwaryą, przyznaymy: ego fum tui cau. 
Ta ža Ja doloris, tue culpa occifions; ego tue mortis meritum, tug windilła 
ie ‘flagitium; ego fum qui peccaùi, ego tmique egi. Widzę cię moy 
IEZU, na Krzyżu umarłego; nafze grzechy przyczyną, myśmy 
S.P, Aug ciebie zabili: molo vivere fine vulnere, quia te ùideo *vulneratum, 
m 4% mechze ta męka twoia będźie mi pobudką do pokuty: - Uznay 
* człowiecze, ze CHRYSTUS bardziey cię ukochał, niżeli fiebie 
Lib- filg [amego, kiedy życie (woie dał za ciebie: amafti me Domine plus 
quam te, quia mori wolufłi prome, mowi Wielki Auguftyn; ko: 
| chayciez LIEZUSA nad wfzyftkie tzeczy ftworzone; ta lego mę: 
ka obliguie nas do wieczney wdźięczności: clamant (huta, clavi, 
O verbera, ut totó corde, totifj w:fceribis diligamus te, qui pro dir: 
leltione tanta ac talia perferre dignatus es.  Wołaią inftrumenta 
„, męki twoiey Chryfte, abysniy cię kochali; a więć z Augufty- 
s.P.Aug nem wołaymy: amo Te DEUS, magifq Teamare cupio; kocha- 
Meite? my Cię BOŻE, y kochać więcey będziemy; day tę nam łafkę, 
abyśmy odtąd, az na wieki kochali Ciebie: uż ex nant Oin gter- 

num amem. Ie. Amen. 
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Miane w W ar(zawię m Kosciele Kollegiackim SIANA, 
Na. Niedźielę „Wielkanocną. 
ROKU „1629: 
Surrexit non eft bica ° Matci cap: 16. Y6. 
J precz fmutki, na:ftrong żale, dźień Zmartwychwfania IE- 
Pfal. 117 ZUSA, ieft dźień; wefela.  Hac dies quam fecit Dominus, e» 


ze lego dofyć ftało fię fprawiedliwości; wefeli fię Syn Bofki, ze 
tryumfuie z piekła, y śmierci; wefeli fig Duch Swięty, że prę* 

dzey w Apofolikie z ftąpi ferca. Ziemia fię z (miechem ciefzy, 

ze uczcżona prezencyą zmattwychwitałego CHRYSTUSA; ta» 

duią fię Nieba, ze ich bramy Błogofławionym otworzone; fadus 

ią figę QOycowie Święci, że z podziemnych wybawieni otchłań; 
wefelą fig Aniołowie, że ich reftaurowane ruiny; a naybardźiey 

ciefzy fiş MARYA, że w uwielbionym Syna widzi Ciele, kto- 

rego na Krzyżu fromotnie żawiefzonego opłakała: Samo tylko 

OR: fmuci fię piekło, że złupione z drogich Oycow Świętych Kley- 
y 15 NOtOW: expellens principatus G' potefłatesa © Gdzież tctaz 5 twda 
ia Sy- 


Y ze xultemus, O letemur iñ ea.  Wefeli fię dżis Przedwieczny Ociec, 
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|ia Synagogo? ktora niewinnego na smierc 'dekrerowawfzy IE- 
| ZUSA, chciałaś na śmiettelny'proch zetrzeć Japidem ańgularem 
| Kościoła? Tryùmfuie dźis żciebie Krol chwały, gdy wuwiel- 
| bionym Giele zmartwychwftawfzy, iako Słońce zpod cieniow 
śmierci na ziemfkie wfchodzi hbenuspbeyia. Nie datmo woiuiący 
Kościoł częfto powtarza dziś 24 lieluja, co według Tłómaczow zna- 
[czy Chwałę Pana z radościąs bo lubo w infże dni Zbawiciel 
[byt chwalony, żawfze iednak w tych pochwałach miefżały fię 
|iakieś lamenta; dźiś tak uwielbiony ieft, że zadney do fmutku nie 


* |mamy okażyi. A gdy y Ziemia, y Niebo z Ieżufowego weles 


li ię zmartwychwftania, y nam flafzna tego dopomoc wefela. 
Do ktorego abym was wzbudził, krotko pokażę, co nam przys 


p 


“Inosi LEZUSA mattwychwftanie.  Wfzyftko na chwałę BO- 


|GU, wam na naukę. - 
ie beż taiemnicy Koscioł S. dzifiay czętó te powtarza ftowa: 
hèc dies quam fecit Dominus, exultemius O letemur in ea} ieft 
fię z czego ciefzyć, ze po śmierci dulzney mortui eramus pecca- 


* [zo powftawłzy ż Chryftulem: ommes rejarcemis, zyć wiecznie 


|będźiemy. Tę nam nadźieię CHRYSTUS uczynił, że taż odda- 
wfzy dług śmiertelności, znowu zmartwychwitaniemy. Dla te- 


|go z zmartwychwfłałym CHRYSTUSEM wiele ciał Swietych 


|zmartwychwitało: multa corpora S anlłorum furrexerunt, U appa- 
| ruerunt multis. W yrażił to dobrze Apoftoł, gdy Zbawiciela na- 
zwał Głową Kościoła, a nas członkami: ipfum conftituit Caput 
| Ecclefig;: iako bowiem wfzyftkie ciała członki Głowie konformo: 
| wać fię powinny, tak gdy Głowa nafza CHRYSTUS zmartwych. 
| wftał, bez wątpienia y my zmartwychwfaniemy. 
| Ale czegoż nabędźiemy ptzy tym żmattwychwftaniu” Czte- 
|ry w ciałach nafżych lą niedofkonałosci, póki w śmiertelnym zo» 
|ftaiemy życiu. Pierwfza ieft, że ciała nafze (ą ciężkie; druga; 
| ze (ą podległe fkażytelności, y wfzyftkim chorobom; trzecia, że 
|| fa grube; nie przezroczyfte; czwarta, że fą materyalneż fą ma- 
Í| teryalne, bo 2 ziemi uformowane; fą grube, bo beż światła; (ą cier- 
| pięcliwe, bo że czterech złożone elementow, ktote uftawiczną 
| miedzy fobą maiąc antypatyą, rożne w nas fprawiiią patoxyzmy; 
fa naoftatek ciężkie, dla tego ani na wodźie, ani na powietrzu 
| ftać nie mogą ptzeż fię, bo z ciężkiey fą złozone materyi; ale 


y | gdy zmattwychwftaniemy,ciała z cierpiętliwych ftaną fię niecier- 


pliwe, ż ocięzałych chyże, z nieiafnych iafne, ż materyalnych 
| duchowne, tak mowi Apoftof: aportet corruptibile hoc induere 
incorruptionem, G mortale boć induere immortalitatem. 
Druga przyczyna radości nafżey ieft, że CHRYSTUS przy 
zmatewychwitaniu fwoim utracony ptzeż śmierć rekuperował 
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honor. _ Mufiała mu śmierc zwycięzona oddać to, to przy męce 


była wydarła; a nad:to, że życie nafze znaydowało fię w Chry» 
ftufiey więc gdy mu śmierć oddała zycie, oddała ie y ham; mo- 
wi Paweł Swięty: CHRISTUS refurgens ex mortuis, jam noù 


BEA FA : 
moritur, mors illi ultra non. dominabitur; y daleko dolkonalfze 


oddać mu mufiała zycie, a nizeli wzięła; bo zycie ktore była 


przy zmartwychwftaniu, ieft wieczne, nieśmiertelne, żadney nie 
podległe (każytelności. 
Pokazał fię czafu 1edaego CHRYSTUS Fanowi Swiętemu, 


Ape. 1. y mowił do niego: Ego fum vivas, G.fui mortuus, O babeo cla- 


wes mortis, W inferni, Wiedz o tym lanie, ze la zyię, ktorym 
był umarł, y mam teraż klucze od śmierci y od piekła. Wie- 
cie otym, ze gdy Monarcha iaki obtoczy Miafto, ktore widząc 
ze fię iego oprzeć nie moze potędze, pofyła do niego Polow, 
poddaie fię, y'na znak poddańftwa daie mu klucze od bram, zam- 
kow, pałacow. . Tak właśnie ftało fię przy zmattwychwftaniu 
Zbawiciela; póki. CHRYSTUS zył na świćcie, śmierć y pie: 
kło (zczycili fiş; ze byli abfolutai Monarchowie, nie przepufzcza- 


li zadney ludźi kondycyn "ale gdy Zbawiciel zmartwychwftał,: 


gdy y piekło y śmierć zwyciężył, oddaią mu'ci dwa niewolnicy 
klucze: : 


poznawamy. A to'co Apoftole, iakze nie znafz IEZUSA, gdyś 
go raz poznał?  Poznałeś:go gdy był w Ciele, a iakze go teraz 


nie poznawafz? wfzak y po zmartwychwftaniu ma Ciażo, bo: | 


quod femel affumpfit nunquam dimifit? 
Tak iet: Katolicy; ma CHRYSTUS y pożmartwychwfta- 
niu Ciafo, ale tak śliczne, tak uwielbione, że Apoftoł iuz go po: 


5. Les far znać Úe może.  Refurretlio enim Domini [mowi Leo Święty] non 


de refur. finis carnis, fed commutatio fuity qualitas tranfiit, non natura de- 


Lice 24. 


Fecir; 6 fatum eft- corpus ampaffibile, quod potuit orucifigi. Zwye 
cięzona śmierć od Zbawiciela, bo mufiała mu oddać daleko pię- 
knieyfze, daleko chwalebnieyfze zycie; anizeli wzięła. 


Pokazał: fię Zbawiciel Uczniom po zmartwychwitaniu, y | 


rzekł do nich: bec funt verba qua locutus fam obis; dum adhuc 


V.4% efem wobifcum; tefg Rawa» ktore wam mowiłem,. gdy byłem: 


zwami. Dziwuie fię tey mowie lezufa Wielki Auguftyn: quid 


serm.1:> efè hocs dum adbic efem vobifeum; nanquid tunc cum illis- non erat, 


de lemp. zuando loquebatur?  wfzak w ten czas był Zbawiciel z Uczniami, 
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Trudną o Chtyfufie czytam u Pawła Świętego powieść,. | kłade 

2€w. 5 ktory pifząc do Koryńtczykow tak mowi: etfi cognovimus fecun- 
Ió a j . p 

Y Jum carnem Chriftum, fed nanć jam non novimus: Był ten czas, | 

gdy poznawaliśmy według Ciała IEZUSA, ale teraz 1uz go nie [| >T 
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4 śmiertelności; na ktory wolałbyś 
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gdy żniemi tozmawiaf? pra wda, był CHRYSTUS z uczniami 
w ten czas, gdy z niemi rozmawiał, ale iuż daleko'odmiennieyfzy; 
bo gdy przed zmartwychwftaniem był z Uczniaini, widzieli go 
iako Człowieka śmiertelnego, gdy zaś po zmatt wych wftaniu ro- 
zmawiał z niemi, Ciało iego wfzyftko iafne tak było, że zdał fię 
iak infzy. Teraz zrozumiewam, czemu lan Swięty po zmar- 
| twychwftaniu widząc IEZUSA: razyw a go podobnym Synowi 
| ludzkiemu: widi fimilem filio bominisz nie mowi, ze widziałem 4. r. 
ludzkiego Syna, ale podobnego fynowi ludzkiemu, bo po zmat. YV.3 
| twychwfłaniu tak fię odmienił, że nie zdał ñe bydź Człowiekiem, 


| lubo był Człowiekiem: guia tanta praemińet claritate [mowi loż qysch abb 


im a maiellt: ori efuloet. nt bumant: “in loe.cit, 
| acbimius Abbas] tanta majefłatis gloria prafulget, üt humanitas a in 


A majeftatis gloria abforpta et wideatur, ` fuzżć przyznać muśi świat, 


ze Zbawicićl zwyciężył śmierć, ktora od niego tak uniżona, że 
mufiała mu oddać y wefele ferca, y honor należyty BOGU, y 
zycie daleko fzczęśliwfze nizeli wzięła. Napifzmyfz icy nad: 
grobek z Nazyanzenem: Gżuż te profirauit, wita Audłor tibi De PA. 


"| necem attulit, U mortua es; Krzyż cię obalił, zycią Dawca śmierć: 


ci przyniofi, a tak utmarłą iefteś. - : 
„Giefzcie fię Katolicy z CHRYSTUSEM, dziś wam okazyą 
| daie do radości Zbawiciel, Kościoł Swięty pozwala: exultemus 
O letemur; ciefzmy -fie z Chryftulem, ale y buduymy fiç przy- 


| kladem iego. A iakze? oto, umarł raż CHRYSTUS, ale wię: 


| ccy ne umierał; CHRISTUS refargeńs ex mortuis, jam non mo- RamG.6 
| śżur; nie umieray więccy na dufzyý Katoliku; raz cię CHRY- Y» 

| STUS ożywił, drugi raz chyba na firafzny fąd cię podniefie z 

| śm z piekła nie wyzrzeć z potę: 

| Pionemi, nizeli fię w ciele Rawić: omnes qidem refurgemus, fed 1.Gmiz; 


; | 00 omnes immiutabimur, powiedźiał Apolftoł; fpodźiewaymy fig Y 5* 


| wfzyfcy zmartwychwiłać, ale niefpodziewaycie fię umieraiący 


a: | W grzechu zapamiętali grzefznicy. niecierpiętliwości ciała, cier- 
0:1] piec muficie na wieki ż potępionemi. Czego uchoway nas IE- 
a | ŁU zmattwychwiłający. Amen. 
a FO GD hd Gin 0 Z OJ | i 
E R a ZA NIE... * 
| M iane w W arfzawie w Kościele Kollegiackim 5. JANA, 
w). -Na Poniedziałek Wielkonocny 
ma ;. ROKU 1689, | wa | 
id Qui' funt bt fermtnes, quos confertis ad invicem. ambulantes 6. ; (IR 
PAN - efis trifles, Lucz cap.24. Y. 17. WAN 


| ( „cąc Zbawiciel świata utwierdźić Kościoł [woy w taiemnie 
Aaaa cy, 
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cy ;zmartwychwftania, iuz drugi taz pokazie fię żywym „po 
śmierci (woiey; .bo.pierwizy raz przez Apiołow'pokazał (ię.Ma= 
ryom, upewniając ie, że zmartwychwfał: furrexit mon sft sbięs 
drugi „raz pokazał (ię dwóm Uczniom, ‘ktorzy z leruzalem fzli 
 dọ:Emmaus; zeĘiednak w pielgrzym(ikiey pokażał fię um poftaci, 
nie poznali go: wculillorum tenebantur ne cum.agnojcerchtj prze- 
to tlomaczył im pifma Moyzefzowe y:Proroki, z ktotych do- 
wodźił, y iaśnie pokazywał, ze zmarowychwftał: incipiens a May- 
fe © omnihus Prophetis interpretabatur illis m omnibns foriptarisyque 
de ipfo erant, Jelzczego pezecię nie poznali, :y „przyznać Bogu 

faias. Z Prorokiem trzeba: verë Tues DEUS abfconditasz dopiero w 

wy a; łamaniu „chleba poznaligo, „kiedy z ich .oczu zniknął:  cąguome- 
runt sum, C ipfe evanuit exoculis eorum., ©! iak fig prawdzi o" 
Wo przyflowie, że: mom .agnofcitur bonum, ni i amifjum.  Bezylą> 
czemy fię :do..ych Uczniow, a ja .pokazę, Iako BOG lubo. (kry 
ty .pokazuie fię światu; ktora lego w.tcy podrozy z Uczniami 
ia nauka; a naoftatek, czemu «ten, ktory ieft iftotną ;prawdą, 
finxit fe langus ire, dam przyczynę: ty tak wízyftkę wywłomaczę 
Ewangeiią. Na chwałę prawdziwego BOGA. 


Ziedy powątpiewali ci uczniowie o zmartwychwftadiu Chry” 

“fula, wychodzą z Ieruzalem do Emmaus, to iet z widze” 
nia ad gentem .repróbratam; bo leruzalem tłdmaczy fię: vifio pa* 
cis, Emmaus zas populus reprobatus. „A kiedyż bardzicy prze- 
wrotnym fława fię człowiek, iako w ten czas, gdy zywey nie 
ma wiary?  Nieęgodziło fig wątpić o Chryftufie, flufzną tez nie- 
dowiarftwa (wego uflyfzeli naganę: o fłulci! 6 tardi corde ad cre- 
dendum. Dla boiaźni Zydowikiey uchodzą z lerozolimy, az 
w-niedowiarftwo wpadaią; tak ro częfto fzkodźi boiażń, dla kro- 


gelita: W falłum efi dum fabularentur; bo o Panu nie mowili iak 
ię godziło, inaczey -0.nim fądzili, a niżeli wfamey rzeczy by- 
ło; że iednak o Bogu mowili, CHRYSTUS do nich fię przyłą: 
| czył, tak zbawienna ick mowić o Bogu; przybywa takim 0a 
| Mathas ratunek BOG, ktorzy onim magnificć myślą y mowią: ubi funt 
Y *. duo vel tres congregati in nomine meo, tbi fum in medio eorum. 

Niewiem czemu «ci uczniowie melancholiczai? qu: funt bi 

fermones vefri, quas confertis ad invicem, dr eflis. trifles? rozu- 
miem, że dla.difidencyi, że nie dowierzali iakoby to był Bogiem 
CHRYSTUS; bo mu tylko iakiegoś Prorockiego przyznawali 
Ducha, amie Boftwo: fuit Vir Propheta, potem tn opere 4 fermo- 


rey iiechcemy fławać przy BOGU. Tdąc do Emmaus zaczęli | 
dyfkurs o Chryfufie, ale bayką nie.dyfkurfem nazwał go Ewan- 


ne coram DEO, dWr'otmni populo. A iakzę mqatbydź ten weloły, u | 
ł > kroróż > 


na ti 


tulen 


| nieche 


po Powiedzialek W ielkonochh. 0 «201 
|krorego złe futimienie? dobrze mowił Seneka: śzajemitile bonum, 
(Guies mentis entuto collocata; kto obórązone ma grzechami ferce, 
| die moze bydź wefołym, bo niema przytomnego”przez łafkę Bo- 
| ga, ktory'ieft zrzodłem wfżelkiey pocieciy, iiko mowi Chtyzo- 
| tom 5: Deam times, woluptatis radicem Iuoratni'es, G'omnem ha- 
(bes iztitie fontem; fwoiego niezbożny boi fię cienia, a (prawie- 
|dliwy zawfzebefpieczny: fagit imprus nettine perfequenie, jufłus 
| autem, quafi leo confidens abfý terrore erit.  Nieboi ię Beniamin, 
[choć w iego worku znaleziono roztruchan, ‘boig fię drudzy 'bra- 
| 

| 


[cia; bo niewinny. Beniamin, à winai dradzy: omnes turbati pra- 
|ter Beniamin, mde oftenfa efl conferentie potefłas, 

| Aby ich .pociefzył Zbawiciel łączy fię do mich w drodze; a 
| 

| 


|zkądze pociecha, tylko od CHRYSTUSA, ktotyiet Pater mi- 
fertcordiarum W' DEUS totius confałationisć Ale pokażuie fię im 
w Pielgrzymikiey Ofobie, czemu? ralem fe eis exbibuit in corpo- 


l 
re, qualis apudillos erat in mente; iako wy Panu, tak wam Pan. 
| Pokazał fię na gorze Thabor w ialnych Boftwa fwego lineamen- 
| tach, bo y Moyzefz, y Eliafz, y Piotr, y Iakob, y lan mieli pra- 
wdźiwą oChryftufie wiarę; przyznawali, że iet Bogiem, Pa- 
|nem dobrym, wfzechmocnym; nie affrontowali go, ale upadli 
|na twarz (woię z refpektem fzanuiąc CHRYSTUSA; tym za% 

flufznie w nieżnaiomey pokazał fię pofturże, ktorzy go poznać 
| miechcieli. 


| | A nam iako pokazuie fig BOG? bardzo wfpaniałe pokazał fię 
| w ftworzonych rzeczach: invrfibrlia per ea que falta funt, intelle- 


| ta confpiciuntur, femprterna ejüs quog, wirtus © Diuinitasz bo us 
ważywfzy porządek w ftworzonych rzeczach, fkutki ich ofdbli- 
| wc, propotcyą. przyczyny rozmaite, koniec, dla ktorych każda 


' | fiworżoma ick, 'z tąd iako z charakterow iakich czytamy Boga; 


[dla tego nie'odrzeczy całą naturę Xięgą nażwał Trijfmegiftus: 
|tota mundi confpiratio, © rerum pulcherrimus vrilo coñteimplandı Det 
| saturam fugzerit, ci enim natura, wchit liber tus, Diuinitatć ple- 
| zus; bo iako ż Xięgi nauczyć fię możemy iftności Boga, ktore. 
| go chwałę, moc, mądtość, opowiadaią Nieba: Celi enarrant gło” 

riam Dei, y wfzytkie tworzone rzeczy mowią: 1 ple fecit nos, 
O non ipfi mos. Z tey Xięgi Filozofowie poznali Boga; y Apo- 


| fol mowi, że Poganie w dzień fądu nie będą mieć exkuzy, bo 


|z mych przyrodzonych rzeczy mogli Boga pożnać: tx agnis 

| tüdine [peciti,W'creature togrofvibiliter poterat Creator horum videris 

_ Pokazuie fię BOG Kościołowi fwoiemu iefzcze w piśmie tak 

farego, iako y nowego teftamentu. Pokazal fię, kiedy ex Arca 

Propitiatorii Kapłanom dawał refponfa. Kiedy Izraelitów zE- 

$7pra prowadźił, w kolumnie pokazał fig y w infzych figurach, 
Aaaa ż y Pro. 
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| y Proroctwach. Ale naybardźiey pokazał fię w nówym Zakot 
Baruch ;. niez. bo przedtym an tenebris vifus eft, O cum bominibus converfa: 
V 38 tus efis a teraz in fole pofuit tabernaculum fuum, przez Niebie(ką; 
naukę, przez cuda, y przez nienaganne zycie. A czemuż przes 
cie me poznawamy Boga? cóguovćrunt eum, O ipfe evanuit ab a” 
culis eorum, bo ciekawie wiego wchodzili taiemnice, y tak BOG 
Pf63v.8 Od nafzego oddala fię rozumu, 1akó mowi Prorok: accedet bom 
mo ad cor altum, O exaltabitur DEUS; y Ecclefiafłes: ‘dixi fapiens 
Ech 7. efficiar, U ipfa longius recefit a me mulrò magis, quam erat.. Kie: 
** dybysmy proftym fercem wierzyli co nam BOG obiawił w.pi; 
2.Tim. MIE, CO Kosciołowi do wierzenia podał, ktory iet columna O fir. 
Y 15. mamentrm weritatis, poznalibysmy Boga; ale ze ciekawie prze- 
nikaąc chcemy ' dowcipem przytodzonym głębokie lego taiemoi: 
ce, dla tego BOG nam niby w pielgrzymikiey prezentue fię 
Marb » fzacie. Pokory trzeba, a poznamy Boga: abfcondifłi bac a fapi: 
Y.*5 entibus, O rewvelafii ea parvulis; 'proltego ferca, (piritas difciplin:t 
effugiet fitum.  Wfpomina „Atbeneus, ze ftarzy Perfowie malo: 
wali Boga (wego bez głowy, a to dla tego, ze iako bez głowy 
człowieka trudno poznać, tak Boga poiąć. |. | | 
4 Wdał fię z niemi w dylkurs CHRYSTUS: qui funr bt, fer- 
ttones wejfłri? a widząc, że niezupełaą mieli wiarę. tiómaczył 
im o fobie pifma,: ktore w Moyżefzu, y Prorokach o nim były. 
1f7.v24 Nayprzod przy wiodł im z Izaiafza: ecce Virgo concipict Ö part» 
et Filium, aby ich o Wcieleniu Bofkiego Syna upewnił; cytował 
Nich.sv2 y Micheafza o fwoim w Betleem‘ Narodzeniu: G. tu Bethleem 
| Ephrata parvulas tn millibus luda, ex te mihi egredietur; qui fit Dos 
minator in Ifrael, © egrefjus ejus ab initio, O a diebus eternitatis Q: 
Zab 3v9 oowiedział ım fwoy wiazd do [erozolimy: -ecce Rex tuus veniet 
tibi lulus © Salvator, ipfe pauper, 6 afcendens fuper afinam © fuper 
pullum filium afine. Dowodżił pifmem, ze go miał wydac fu: 
pfal.40 dafz: boma pacis mea, in quo [peravi, qui edebat panes meos; maż 
Ly guificavit fuper me fuphlantatimem. Y tego dowodził, ze miał bydź. 
przedany za trzydzieści (rebrnikow: appenderunt mercedem meam 
pfalm at triginta argenteis, Ze miał bydź ukrzyżowany:. foderust manus 
meas, pedes meos; Miedzy łotrami: O cum [celeratis deputatus 
ch- -Ze ofzaty iego miano lofy rzucać: | fuper veftem meam mif[e2 
plslmóg runt fortem, ze miał bydź poiony octem y zołcią: dederunt in c: 
Y 22, (cam meam fel, © ın fiti mea potaverunt me aceto. Ze miał zmar- 
Pfalm. 1; twychwftać: non derelinques animam meam tn inferno, nec dabis $ de 
Y w. um tuum vidére corruptionem.  Przywiodł y inne pifma, ktore o 
nikim fprawdzić fię nię mogły tylko o Chtyftufie; y tak zniemi 


Ifaia 53 


argumentował. _. Widzieliście, ze CHRYSTUS urodził fię w:Bes | 


rieem z Panny; widzięliście wiazd iego do lerozolimy na oślicy;, 
BR 29 Auai wiecie; 
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wiecie, że ludafż przedał go za trzydźieści frebtnikowz; widzie- 
liście ukrzyżowanego miedzy łotrami; wiecie y otym, iżo fza» 
tę lego cilkano lofy; a czemuz nie wierzycie, ze zmartwychwitał? 
o fłultt! © tardi corde ad credendum, in omnibus'qua locti funt Pro» 
pheta! gdzie uwazyć trzeba, ze nie nazywa ich dlatego głupie- 
| mi iż mu nie wierzyli, ze go bydź tozumiel Pielgrzymem, ale 
|dla tego, że ńie wierzyli pifma y Prorokom. Tu pokazał Żba- 
|wiciel iaką powagę miec ma w nas pilmo święte; ż niego nau- 
| czyć fię mozemy wiary prawdziwey cnoty, lako mowi Apoftoł: 
| omnis [criptura divinitas injprrata uttlis cji ad docendum, ad argus 
| endum, ad corrigendum, ad corrtpiendum, ad eradiendum tn jufłitia. 
| Dobrze, Moyżefz pifmo Bolkie nazwał ogniem: ża dextera epus 
[ignea lex; iako ogień oświeca, miękczy zelażo, żapala drewno, 
|czyści złoto y frebro; tak pifimo święte oświeca nafze rozumy, 
[twarde do pokuty z miękcza ferca, zapala affekta nafze ku Bo- 
gu, czyści.rozum od błędow y ciemności, herezye rozpędza. A- 
le iednak ttzeba zeby ie kto tłómacżzył, iako y dziś fam Chry- 
TT 


ze pifmo przez fię iafne iet? albo iako mowić mogą, że maią 
prawdziwą wiarę z pifma? a wfżak wiara z fłuchania: fides ex 
auditu, iako mowi Apoftoł, nie żczytania” A ponieważ niechcą 
fiuchać naywyzlzego Pafterza, w ktorym iako w (woim Sukcef- 
forze BOG zoftawił klucz do fkatbu Pifma świętego, y niewzru* 
fzoną w nim ugruotował wiarę: Ego rogavi prò te Petre, ut non 
deficiat fides tua; do ktorego nalezy tłómaczyć piímo, gdyż ieft 
Iudex controwverjiarum: tu confirma Fratres tuos; nie darmo nosi 
rationale znapilem: fcientia O veritasy toć znać ci nowi Prote. 
ftańci prawdźiwey nie maią wiaty, y mieć iey nie mogą. Mo» 
żemy do nich obtocić flowa Chryftufowe: fłuln O tardi corde ad 
| credendum in bis qua locuti funt P ropbetż. 

A gdy fię iuz przyblizali do miafteczka Emmaus: CHRI- 
| STUS finxit fe longius iree A iak to może zmyślać CHRY- 
| STUS? zmyślac iet grzech, bo iako naucza Anielfki Doktor, 
| ie to deceptio gnedam, W mendacium infato? Na zrozumienie 
tegó, abyśmy wiedźieli kiedy ieft godźiwa fymulacya, a kiedy 
| nie godziwa; dwoiaka ieft fymulacya: iedna ieft nietożdźielna od 
| kłamftwa, kiedy ich na ofzukanie bliźniego, a ta ie, grzechem. 
Druga, kiedy co infzego wyznacza; iako mowi Auguftyn: cam 
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| | fiio noftra reformatur ad aliquam Jignificationem, non eft mendaci- 


| um, fed aliqua figura veritatis; y tak godzi fię czafem fimulare 


| beż grzechu: iako Tebu zmyślił fię bydź Idololatrą, y chciał aby 4Reż. 1d 


| oddano ofiary Baalamowi, aby poznał bałwochwalcow, ktorych 


Bbbb (zli 


ftus wytłomaczył ie tym Uczniom. A iakże heretycy mowią, 


poznawfzy pozabiiał. Gabaonitowie bez grzechu zmyślili, ze rów s FUH 
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fzli z dalekich kraiow poubierawfzy fię w fżaty podrapane, aby 
RSS: mogli odlzraelitow fwoie falwować życie. Michol nie zgrze- 
fzyła, ktora na łożku Dawida położyła ftatuę, y przykryła fku: 
Gen, 27. TĄ, chcąc go od śmierci wybawić. Y Rebeka nie zgrzefzyła, 


ze lakoba udała za Ezawa dla błogofla wieńftwa Izaakowego; gdy 


tedy ieft fymulacya dla honoru Pana Boga, albo chcąc falwować 
blizniego, albo fwoie zycie, w ten czas fymulacya nie ieft grze: 
chem, bo w niey ieft dobra intencya, od ktorey dobroć albo złość 
biorą ludzkie myśli, y fprawy. Lubo tedy CHRYSTUS: finxit 
fe longińs ire, wtym iednak będąc Iftotną Prawdą, zadnego nie 
s. Greg popełnił grzechu. Tak mowi Grzegorz Święty: nihil ergo fim- 
tom. 23. plex veritas per duplicitatem fecit, fed talem fe cis exhibuit in cor= 
ER pore, qualis apud illos erat in mente. Ale kiedy zmyślenie ieft na 
ofzukanie bliźniego, taka fymulacya ieft ciężkim grzechem; o 
AE. * takich mowi Ekklezyaftyk: va, ve, duplici corde. Y CHRY- 
by. STUS: ve vobis bypocrita, qui plem eftis rapina, © immunditid; 
y-t y Pfalmifta śmiercią imgrozi: perdes omnes qui loquuntur menda- 
Ps7 cium. Niech fię tego obawiaią wfzyfcy, ktorzy w oczy kłania- 
ią fiş y witaią, a wewnątrz myślą ofzukać; w oczy chwalą, a 
fkrycie fzarpią fławę; w oczy pokazuią fię przyiaciołami, a wnę- 
Pfal. 27 trznie pragną odebrać honor y zycie: loquuntur pacem cum proxi- 
mo fuo, mala autem in cordibus eorum. Y owi temuż podlegać bę: 
dą karaniu wiecznego potępienia, ktorzy zewnątrz pokazuią fię 
pokornemi, y wzgardźicielami świata, a wewnątrz pełni ambi- 
cyi, dumy, y dymu; pokazuią fię wftrzemiężliwemi, a wewnątrz 
fą cudzołoznikami; flowami zdadzą fię, ze lataią po Niebie, a u- 
czynkami iedno ttzymaią przez grzechy zpiekłem; percutiamus 
fedus cum inferno; takim grozi BOG przez Proroka: wifitabo 
Topt..v s fuper omnes qui induti funt vefte peregrina. A.coż to Bogu fzko- 
dzi, że kto po Cudzoziemfiku chodzi? to nie (zkodzi; ale to mu 
fię bardzo nie podoba, kiedy kto inakfzy ieft w fercu, a inakfzym 
fię pokazuie powierzchownie. W Polfzcze fię rodzi, a bardziey 
Cudzoziemfikie kocha interea niz włafney Oyczyzny całośc; 
przyfiągł Panu fidelitatem, a fzuka extra Regnum lares alienos; na 
takich furowa będzie wizyta, iako mowi Prorok: judicabit Do- 
minus fines terra; a Auguftyn czyta: intentiones hominis: mozefz- 
ci ofzukąć do czafu człowieka, ale nie ofzukafz Boga, ktory ieft 

Pf.7.v w fcrutans corda, U renes DEUS. 
Dał fię im uprofić CHRYSTUS, wftąpił do Kleofafza, gdzie 


zaprofili go do ftołu; począł błogofławić chleb, łamać, y dawać 


im: benedixit, ac fregit, © porrigebat illis; a zatym? aperti funt 
oculi illorum, O cognoverunt eum. Co to za Chleb, ktory otwiera 
oczy? Auguftyn Swięty naucza, że im dał Nayświętfzy Sakra- 
ment; 
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i | STUS fię odnich oddala. Jednak ieże 


"|| traktował chlebem, 


; | chlebie, ktoryś pozy wał, ieft ütaiony; 


: | y cielefnościć 


- M credendum, ale (i 


` | niedowiarftwa, gdy w 


- | odefzli od Qyczyzny nafżey, 
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ment; znać że to Chleb Niebielki, nie ziem(ki. | Niebiefki chleb 
| otwiera oczy do poznania Pana, do wdzięczności, y wierney u- 
| flugi; podobny owemu plafttowi miodu, ktotego fkolztówał Io- 
| natas, y zaraz przcyrzał. Calix Domini praclarusefi, ale chleb pf, azv 5 
| ziem(ki częftokroć zatyka oczy, nie otwiera; bo cżęfto trafia fię, 
| ze ci ktorzyby powinni poznać Pana z chleba, niewdzięcznością 

oddaią.  Magnificati funt, U crajjati, ditati Wrecalcitrarunt. To 
chleb CHRYSTUSow otworzył oczy uczniom, aperti funt o+ 

culi eorum, poznali go, ale fię nienapatrzyli, evańuit ex oculis ed- 

rum. Rzecz dziwna, ze polkofztowaniu tego chłeba, CHRY- 
li znas famych brać bę- 
| dźiem przykład, nie dźiwuymy fię, y w nas BOG nie zagości. 
| Przyimiemy go do ferca, to tylko na dzieńż a czyliż mało ta- 
| kich, ktorych wczoray żmattwychwftaiący IEZUS Anielfkim 
i a dzifiay z ich ferca ufłąpić mufiał, z pamię- 
| © y poznania: evanuit ex oculis coram! BOG ci to Am w tym 

! Boża to manna, à ty gor- 
| (zy nad Zyda Katoliku, nie znafz przecie Boga w tym chlebie, 
pragnąć powrocić do mięfa: da nobis carńes, a batdziey do ciała, s 
| Powracaią fię potym Uczniowie do lerużalem z Emmaus. 
| Na to Święty Atanazy mowi: 0 quam pulchra ab errore regreffio! S. rue 
| Dobra to ieft rzecz powrocić do BOGA od błędu. Nauka tu *** 
| wam będzie z przykładu tych Uczniow. Przez niedowiattwo 
| odftąpili od Boga, bo im CHRYSTUS wyrzucił: żardź corde ad 
| € powrócili; coż tego za racya? bo z Chryftu- 
| fem chodzili. Eafebius powiada: beat: cum quibus ambulabat 1E- tom. ia 
SUS, quoniam diù errare non poffunts Przyznacie fię wfzyfcy do Pó, 
i am powiem Apofolikie lowa: confitenturfe Etr16 

[zofe Deum, fallis antem negant; Y wy fię zapieracie Chryfufa ` 
| ztym życiem, Boga w fercu nie macie; chodźcież Z Bogiem w 
|| drogach dofkonałości, z him konwerfnycie; a ferce wafze muśi fię 
| rofpalić miłością Pana Boga, iak dźifieyfzych Ucżniow: nos ne 
| cor noftrum ardens erat, dum loqueretur nobis in via? Dalekośmy 

odefz od onego Teruzalem gornego; póki 
ieftesmy w ciele: dum fumtus in corpore beregrinamur a Domino, + 0%: 5 
|peregrynacya nafza ieft życie doczefne; in prafenti wita quafi in s. Greg. 
via fumus, qua ad Patriam Pergimus, mowi Grzegorz S. miey. tomu iw 


{ciez CHRYSTUSA w podrozy wafżey, a do Nieba z Panem #%"t 
BOGIEM idźcie, 


KAZA. 
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Stetit IESUS in medo Difcipulorum, © dixit es: pax vobis 
Lucæ cap. 24. Y- 36, 


IWBórczneby to była nowina, gdyby teraz ftanąwfzy w po- 
frzodku Europy Zbawiciel rzekł nam: pax vobis. Pokoy 
wam fię podoba, komuz woyna? ktora kwitnące Kroleftwa w o- 
kropne przemienia mogiły, krew Chrześciańlką leic, nervó belli 

nurzą lud, a ktozby fobie nie zyczył pokoiu? „A iefzcze tym 
milfzy Europie byłby ten pokoy, gdyby fię znalazł kto fłans in 
medio, ktoryby wźiąwizy in aquilibrium woiuiących pretenfye; 

tak ie pomiarkował, aby zaden nie (zkodował. Lecz to rzecz 
trudna, kędy iednym idzie o reintegracyą ukoronowaney Gło- 

wy, drugim de Regione, infzym o znifzczenie miaft y Prowincyt 
Właśnie teraz (woiey zazył jurisdykcyi ow Anioł, o ktorym 

apc. 6. tn <Apocalipfi: datum eft alli ut fumeret pacem de terra. Zabrał 
ýy- zgodę z ziemi Anioł, ktorą przed cym ogłafzał: im terra pix, bo 
Uży fami tylko zgodą zyią Miefzkańcy Niebiefcy. Ale coz za ra- 
da wtym zamiefzaniu, aby zmattwychwftały CHRYSTUS, 
przyfzedł do nas zpokoiem”? ia rozumiem, że infzego nie mafz 
fpofobu, tylko poiednać fię z Bogiem, to BOG przyniefie nam 
pokoy. Tako infze plagi dopufzcza BOG na Kroleftwa, dla te- 

Ifaie C. go ze ludzie woynę toczą z Bogiem: peceata veftra diviferunt in* 
59 W? zer me, U vos; tak y woynę. Aiakże ftanowic pokoy z Bogiem? 


dzifieyfza uczy nas tego Ewangelia; gdzie CHRYSTUS przy*. 


| Luce 24 NOfząc pokoy, rany pokazuie: wsdete manus meas, G pedes meoss 


Y.35 przez woynę Chryftus poiednał nas z przedwiecznym O'ycem; 
woyną y nam pokoy ftanowić trzeba: arma fervant pacem. Że 
ten ieft naygruntownieyfzy pokoy, ktorego nabywamy przez 
woynę y rany, w pierwfzym pokażę punkcie; ktory zaś pokoy 
ieft fprawiedliwych, a ktory niezboznych, w drugim. Na chwa- 


Ijaie 9. fẹ niefkończoną Krola Nieba, Ktory iet Princeps pacis, Zbawi: 


6. e i 
y ciela świata: 


CZĘSC PIERWSZA. 


|Dowcipni w ftarozytności ludzie malowali woynę w pofturze 


piekielney furyi; ktora z podziemnych wychodząc lochow, z 
włofami Cerafty, z $ing twarzą, z oczami ogniftemi, z pocho- 
dniami w ręku, w piecu Plutona zapalonemi przychodźiła na 
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| świat. Pokoy zaś wyrażali przez iednę'urodziwą Damę, [iako 
| z monety Traiana pokazuie fig] ktora niofąc w rękuoliwne drze- 
wo, za prognoftyk y abrys wfzelkiego fzcżęścia, lalką Merku- 
ryufza ku ziemi fkłonione, gadźiny ziemfkie pozeraiące 'pokazo- 
wała; przez to wyrazaiąc, ze gdzie iet pokoy, tam iett wfzyft- 
ko dobre. Takze tedy przez woynę ma bydź pokoy, kiedy mie- 
dzy woyną a pokoiem tak wielka ieft antypatya?  Pokoy u- 
wefela ludzi, przynofi fortunę, bogaci fkarby R zeczpofpolitych, 
konferwuie familie, Miafta ofadza; Kroleftwa pod czas pokoiu 
| kwitną, otwiera fprawiedliwości Areopagi, Licza mądtości, Ca- 
"1 pizolia wielkich imprez, Kościoły wyftawia; iednym iłowem, 
| bogatym ict wfzelkiego fzczęścia fkarbem; woyna zas wfżyftko 
ploie; obyczaie miefza, rebeilizuie prawom; tak, ze flufznie 4- 
| Janus in Conimóorica wymowiłfię ztym, że podczas woyny nie 
| mogł fiuchać prawa. Kroleftwa y miafta pufofży, fieie okru- 
| cieńftwo, krew za korzyść zbiera; a iakże pokoy ftanowić przez 
| woynę? fi pacem diligis [mądrze radźił Seneka] belli ne feceris 
| mentionem. Ale ia iednak przy fwoim ftoię, y miowię: że to 
| naygruntownicyfży pokoy, ktory ftanowiemy przez woynę. Weź 
my na dowód tego ttyumfuiący Kościoł, a obaczemy prawdę. 
Mamy w tym czego zazdrościć Niebu; nie fłychać tam o woy- 
| nie, iednćy wfzyfcy fą woli, nie ma(z tam meum ac tuum, fri- 
| gidum illud verbum, © qurdąnid malorum efl in witam nofiram an- 
W webens innumerag gignens bella. Nie fłychać tam: to moie, a to 
|twoic; coby niezgodę wfzczynało, a po niezgodźie woyny; u 
| nas zaś na tym padole płaczu uftawiczne utarczki, zazdrosci, ka- 
lumnie, krwi rozlania; tak dalece, że fiufznie życie nafże iedy* 
| ną utytułował S. Iob: Zołnierką: militia ef wita hominis fuper 
(terram. A ia dodaię odmieniwfzy iednę literę militia, malitia efl 
cokolwiek iet złego, to wizyftko fię znayduie na świecie. Ale 
nauczciefz nas Święci Pańfcy, iako ten uftanowiliście pokoy; iakim 
fpofobem tak dofkonale zkombinowaliście fwoie ferca, y wolą; 
I ze ani BOG z wami, ani wy z Bogiem woyny nigdy toczyć nie 
| będziecie” Kazdy Anioł ieft alterius [peciet, iako naucza Aniel- 
fki Doktor, a przecie tak wielka miedzy rożnemi Aniołami zgo» 
| da? co dufża, to infze individuum, a przecie nie widzę mieczow, 
| nie (ly(zę trąb woiennych, ani rzenia koni?. Tak wiele ram ien 
narodow, ex omni tribu, gente, lingua, O natione; iednak wfzy- 
Icy zgodni? a iakże tak miły ufanowiliście pokoy”  Obiaśnia A- 
pokaliptyk: qui vicerit, poffidebit bac, O ero illi DEUS, © ille e- 
vit mihi. filius; vincenti dabo federe in T hrono mecum. Tu fwo- 
| ic zwyciężali paflye, podbili ciało rozumowi, rozum BOGU, 
zwycięzali czartą, Ciała (zturmy wytrzymali, mocne świata nae 
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tarczywości znieśli y tak woyną ufanowili pokoy, zwyciężyli 
Bofkich nieprzyiacioł, Principes tenebrarum. BOG cez w nad- 
grodę dał im rozne w Niebie zapłaty: in domo Patris mei man* 
Jiones funt multa, obfzerne y wieczne Kroleftwo: Regnum tuń, 
Regnum omnium faculorum. [ako fynom podzielił dziedzictwo: 
heredes quidem Dei, coheredes autem Chrifti; ktorego zazy wanie 
maią, in pácifica poffejfione, w pokoiu: fedebit populus meus in pul: 
cbritudine pacis, powiedział Prorok, wiekować będą w piękno“ 
ści pokoiu. A poniewaz Nieba ftanowią wieczny pokoy przez 
woynę, ktoz nie przyzna, ze y na ziemi ten ief naygruntowniey= 
{zy pokoy, ktory ieft przez woynę. 

W yraznieyfżą tego iefzcze mamy figurę u Salomona, ten 
pod Imieniem Niebiefkicy Oblubienicy opifuiąc Kości ł woiu- 
iący, przeciwko ktoremu ani piekio nie potrafi woiować: pórie 
inferni non prawalebunt adverfus cam; pyta fig: quid videbis in 
Sunamitide nifi Choros caftrorum? co mozefz widżieć w Sunamı- 
tydźie,cylko woyfka ufzykowane? A cozci po nich Sunamitydo? 
Imie twoie famo pokazuie, żeś pacifica, na co te .zbroie? na coo 
ręże te? naco te tarcze? mille chjpei pendent cx ea. | odobnoto* 
nakfztałt owych Enceladow Olbrzymow chcefz z lowilzem wo. 
iować; czyli tak bogate fą twoie zbiory, ze każdy na nie wy- 
trzyfzcza oczy, a chcąc ich ubronic, tak liczne chowafz Gwar- 
dye? czyli też mafz nieprzyiacioł potężnych, ktorzyci cacą wy- 
powiedźieć woynę, y tak zawczafu czynifz te gotowości? Tak 
ieft, ma ta Oblubienica, to iet Kościoł Swięty fwoich nieprzy: 
iacioł; Pogańfkie zabobony, Herczye, Ateizmy, ysfame Pie- 
kłos armuie fię tedy zawczafu, aby tą armaturą uttzy'mała po» 
koy. A ktorez twoie oręże? bec efl wićłorta fides noflra, mowi 
lan Święty, zgromadzeni w wierze święrcy Karolickicy Monar: 
chowie, ze wfzyftkiego świata narody, wierząc co nam CHRY- 
STUS w piśmie świętym podał przez Kościoł do “wierzenia, ci 
fą ftrafznym na nieprzyiacioł oręzem. A wiara iak zwycięzyć 
może, y wieczny ftanowić pokoy? y owizem tam rozum ief 
zwyciężony, iako mowi Apoftoł: taptiwąntes sntellećkum un obfc= 
quium Chrifli? Zwyciężony rozum przez wiarę zwycięża; to 
iet prawdziwe zwyćięftwo, wierzyć, co CHRYSTU S 
obiawil;. potępia zabobony Pogańfkie, Zydowíkie wym ytty, He- 
retyckie artykuły, a przez to pokoy ftanowi. A toz y woluią* 
cy Koscioł nie inaczey pokoiu nabywa, tylko przez woynę. 


leżeli zaś prywatnych uwazemy ludzi, y ci inaczey pokoa: 


iu mieć nie mogą, tylko uftawicznie woluląc. Kazdy człowiek 
będąc złozony ze dwoch części, to ieft z dufzy y: ciafa, utawi- 


czną, y nigdy prawie'niezgodzoną odprawuie utarczkę fam w fo-. 
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bie; bo ciało zawfze fię fprzeciwia duchowi: caro concupifcit ad- 
verfus fpiritum, fpiritus adwerfus carnem.  Naciera na niego czart 
potężny nieprzyiąciel, o ktorym Iob: mon ef poteßas qua compa: 
yetur ei; falłusefi utneminem timeret; a iakze mieć pokoy mo- 
ze? opilał (pofob (am CHRYSTUS: pugnate cum antiquo ferpen- 
te, O invenietis requiem animabus vefiris. W oyna fpolobem ieft 
do pokoiu; nie ma człowiek głownieyfzego nieprzyiaciela iako 
fwoie namietności: ¿nimici hominis domeflici ejus; te go nifzczą, 
infixus [um in limo profundi, © non efl fubftantia; te obnazaią z ie. 
go ozdoby; manum [fuam mifit hoftis ad omma defiderabiliacjus; y 
Rzymiką Monarchią bardziey zbytki fpalıły, anizeli oręze, iako 
mowi Tertulian: plus Toga lejerunt Rempublicam, quam Lorica; 
na co y Rzymfki narzeka Satyryk: nanc patiatur longe pacis ma- 
la; fevior armis luxuria incubuit, wićłumą ulcifcitur orbem. | A 
chcefzze człowiecze mieć pokoy; a ow pokoy; ktory nad poię- 
cie ieft cwoie, exfuperat omnem fenfum? ow pokoy, ktorego świat 
dać niemoze: pacem do vobis, non quomodo mundus dat; ego do vo- 
bis pacem? wynidźże na poiedynek, z probuy fię zczartem, zwy- 
cięz twoie namiętności, dopiero będźiefz miał pokoy: pax vera 
cft [mowi Caffiodorus] concordiam babere cum omnibus probis, © liti- 
gare cum malisz y Grzegorz Swięty: inde nobis pax cum DEO 
robuflior, unde nobis ab aduerfarits durior pugna generatur. A 
przez taką woynę będzie pokoy mocnieyfzy, gdy z nieprzyiacio» 
{ami walczyć będziemy. Sam CHRYSTUS fpoczął w pokoiu, 
ale pierwey zwycięzył: faćłusefł tnpace locusejus. Toć żaden 
Chrześcianin niech fię nie fpodźiewa pokoiu bez utarczki; mowi 
Wielki Auguftyn: qui pacem fufcipit Salvatoris, inimicitiam con- 
trahit mundi; nifs enim difcordaverit cum diabolo, non habebit pacem 
cum Chrifto. Kto [mowi] chce pokoy odebrać od Boga, w nieprzy« 
iażni zyć powinien zświatem; a iezeli nie zwycięży czarta, po* 
koiu niech fię niefpodziewa z Chryftufem.. Pokoy nic infzego nie 


[i ieft, tylko [iako mowi Hieronim S.] ferenitas quedam, G'tranquil* 
ek [tas animi quiefcentis, univerfam tempefłatem ac turbinem pajfionum 


UCANS. 


ciwfzy bałwan Baala, y nazwał ten Ołtarz pokoiem Pana: adi- 
ficauit ergo ibi Gedeon altare Domino, wocavitd illud Domini pax. 
A naiakąż to pamiątkę czyni Gedeon, że w ten czas wyftawia 
Ołtarze pokoiu, kiedy fię wybiera na woynę? albo co to za ratio 


| fatus; ftanowić wtenczas pokoy, kiedy woyna? bardzo dobra, 
| mowi Philo; bo woyna pokoiu przyczyną, pokoy naygruntowniey 


fanowifię przez wóynę; wiedział dobrze Gedeon, ze BOG ieft 
Cccc 2 Domi» 
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ściwy; y iego pobłogofiawił intencyom.  Fwoia to chwała Nay- 
iaśnieyfzy Panie, Panie nafz miłościwy, nowy Gedeonie; przy- 


znaieć nie tylko świat Polfki, ale całe Chrześciańftwo, to famo 


a 25c0 niegdy Dawidowi: prelia Domini Domine mi tu praliaris, kiedy 
2 


Judić. 8, 


Mattb.19 


yi. 


za Koscioł Święty, za Wiarę Katolicką, ża całosć tey Oyczy-= 
zny toczyfz z Bifurmanem woynę; a na coż? dla tego, abyś 
przez woynę gruntowny uftanowił pokoyż nie iedeń Ołtarż, ale 
Kościoły wfpaniałe z Nayiaśnieyfzą Auguftą ftawiafz podczas 
woyny; wiedząc dobrze, że dextera Domini facit virtutem; acze- 


goz fię fpodźiewać mamy, ieżeli nie tego, ze przez ciebie vocae 


bitur Domini pax? pokoy Qyczyźnie pożądany uftanowifz per 
arma? y prawdzi fię to o tobie, ćo oGedeonie: cum reverfus fus 
ero vilłor; defiruam turrim hanc; zdeptawfzy Otomańfki miefiąc, 
zaćmiwfzy go magnitudine gloria willricis, nie wieze, nie Kościoł 
Iani, lecz bramę Otomańfką zamkniefz z Auguftem Rzymfkim. 


Do nas zaś wiernych należy poddanych, gorącemi BOGA bła- 
"gać modlitwami, aby Nayiaśnieyfzy Pań nafz z Nayiaśniey(zym 


Domem fwoim pereńnet na zafzczyt Kościoła Sw. tey Oyczy- 
zny, całego Chrześciańftwa; y przyfzedł do nas januśs clausis, 
iako zmartwychwfłały CHRYSTUS, mowiąc: pax vobis- Grun- 
towny to będźie pokoy, kiedy per arma, że uczynić nieprzyla« 
ciel musi to co powinien, nie to co chce. 


CZĘŚC DRUGA. 
uż pokazałem, że pokoy per arma juflitig uftanowić fię powi- 
nien; coż z tąd naftępuie? nie co infzego tylko to: eflote for: 
tes inbelio, © pugnate. Ale iaki ma bydź duchowny pokoy, nie 
chcą tego zrozumieć ludzie niefptawiedliwi, y rozumictą, ze w 
ten czas zyią w pokoiu, kiedy grzefzą, y z BOGIEM walczą. 
Więc trzeba im tego dowieść, iaki ieft pokoy fprawiedliwych, a 
iaki niefprawiedliwych. Mowicie fobie grzefznicy: my y bez 
woyny mamy pokoy; choc zle czyniemy, iednak czuiemy ra- 


Prów, 2 dość nafercu: Jetantur cum malè fecerint, © exultant in rebus pef- 
Y!4: fimiss Ale nie ieft to prawdżiwy pokoy, niezbożnym go nie po- 
1faie c ; zwala BOG u Proroka: mon eft pax impiis. Poki niewiafta nie 
Y zr. urodzi dziecięcia, nieznośńe cierpi boleści; ale gdy utodźi, [mo- 


Toan: 16, 


Y 21. 


Hom. in 
Laže 


wi Ewangelia] zapomina bolu dla radości: jam non meminit pref 


fure propter gaudium; toz famo dżicie fię z grzefznikami, [mowi 


Chryzoftom Święty] kiedy zapoczynafz grzefzniku grzefzyć, ra- 
duiefz fię, bo ten embrio głafzcze twoię naturę; ale kiedy poro- 
dzifz to grzechu monfirum, nie mafz pokoiu, naftępuie Pony 
robak fumnienia, boiaźń fądu y potępienia, dum E aw 
ruptos 


| U 
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| giente 


fżney 
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| | ruptos affolłus, delelłamur: ceżerum ubi fuerimis €nixi malum, cón* 
| fpeBa faditate partus, diferuciamur gravińs, guam mulieres partu- 


| rientesz co y pogańfki uznał Stroik: prima © maxima peccantium Sen. Ep g 


| eft pana, peccafjes naybardźiey grzech boli grzefznikow. A nay- 


/ ` 


| wyraźnicy mowi Grzegorz Swięty: ¿nter multiplices tribulationes;O' inPja, 7, 
| innumerabiles affliclionum moleftias, nulla major eft, quam confcien- per. 


| tia deliółorum. Między naywiękfzemi ucifkami, y niezliczone- 
| mi utrapieniami więkfzego ucifku niemafz, iako fumnienia robak 


|zgryźliwy. Lamech zabił Kaima z trafunku, rozumieiąc że był 


(paratus eft jumentis, O fimilis fattas efl illis.  lefzcze nikt otym ys. 


| 
| 76y o jo 
| zwierz, y nieomylił fię, bo grzech przemienił go w beftyą: com= pfal, ag 
t 
| niewiedział, nikt przeciw niemu nie wydał dekretu, Inftygatora 


4, | nie było, a iuz fam fię wydaie: im vulnus meum occidi virum. A Gm 4, 
o | Coż to? famnafię wyznaie kryminał? iefzcze nie fądzony, a iuz Y 23., 
oł |fięfądźi! nie mogł wewnętrznego umorzyć robaka; fijnderefim fu- 
„. | mniepia znieść, więc wyznaie co uczynił. Darmo tedy fzukafz 
a | w grzechu pokoiu człowiecze? tam go nie znaydziefż, y owfzem 
m |iak cylko zgrzefzy(z, zaraz niepokoy znaydziefz: anima corum ý, A 
y- län tempeftate morietur. Daremno fprzeciwiafz fig BOGU, abyś y 14 
j, | fobie uczynił pokoy; quis enim reflitit ei O pacem habuit? topra- | 
m. | wdźiwy pokoy, kiedy woiuiefz z grzechami, y nie dafz fię złym EA 
a | chęciom pokonać; fumnienie wolne od grzechu ieft łećlulus floris 

| dus, łożeczko kwiecifte, ufiane cnot świętych, y niewinności dua 

fżney liliami; na ktorym fmacżno, fpokoynie przefpać fię mozefz. 

| Szukaymyfz pokoiu w dobrym fumnieniu, a tam go znaydźiemy; 
yi || fzukaymy in armis jafłitia; tam prawdziwy pokoy, gui vicerit, 
w | dało ei federe mecum in throno, kto zwycięży , kto będzie woio- 
je | wał znamiętnościami [mowi BOG] będzie w pokoiu fiedział na 
w | tronie zwycięfkim w Kościele tryumfuiącym; znaydźiemy po» 
ą |koy wieczny po tey utarczce. Tego zyczę z Apoftolem: pax Philip? 4, 
a | Dei qua exuperat omnem fenfum, cufłodiat corda wefira, O intelligen- yi: 
z M tias vefłras. Amen. 
ta [8 UOR MN KR LNU UN UP UGNUD UNRUG KN LŻÓhUN U U GUM UN HH UN 
A KAZANIE 
f | Miane w Warfzawie w Kościele Kollegiackim 0. JANA. IE 
» | Na Niedźielę pierwfzą po Wielkieynocy. 
| ROKU 1689. 
r | İnfer digitum tuum buc G' vide mamus meas, © noli effe in* 
„0 credułus. loan. cap. 20. Y» 27. | 
y (o czafu iednego Paweł Swięty po Atenfkim mieście, 
ja miedzy infzemi bałwanami, ktore za Bogow zabobonny chwa* f 


Dddd [ił 


Aor, 17 


V 23: 
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lił narod, obaczył też Ołtarz ieden nieznaiómemu poświęcony 
Bogu: Ignoto Deo. ` Tym wzrufzony Apoftoł błędem, począł w 
Areopagu Pogańfkim- per(wadować mędrcom, aby uwierzyli w 
Boga, ktorego dotknąć mogli; a porzucili tego, ktory Boftwo fwo- 
je fkryte w zmyślonych tylko miał chimerach: ut querant De- 
um, non filłe 'attrelłent eum, O imveniant in viro, in quo judicaturus 


prawdźiwy BOG, y Człowiek; widzieli go Apoftołowie wfzy. 


fcy oprocz Tomafza, bo w ten czas z niemi nie był, kiedy zmar- | 


| fchni 


twychwfały pokazał fię im Zbawiciel; opowiadaią Tomafzo- 


wi Uczniowie taiemnicę, on iednak nie wierzy, y w fercu fwo- | 


Nie podobał fię Le- 


im ftawia ołtarz niedowiarftwa: zgnożo Deo. 


zufowi ten w fercu Tomafza wyftawiony ołtarz, więc drugi raz | 


do Uczniow przychodźi, gdźie fię tez znaydował y Tomalz; od- 


| krywa w rękach y w boku Rany, dotknąć fię ich rofkazuie: in- 


Pfalm 36 
Y3: 


Hom. 2, 
fap Mij. 


Ecel, A 
Y 19 


fer digitum tuum huc, ktore obaczywfzy Tomafz, obala niedo: 
wiarftwa fimulacrum, a ftawia ołtarz zywey wiary, uznaiąc, ze 
CHRYSTUS zmartwychwitał: Dominus meus, © DEUS meus; 
y właśnie mogł z Prorokiem przyznać: Deum exquifivi notte ma- 
nibus meis, © non fum deceptus W ciemnościach błędu będąc, 
zdał mu fię CHRYSTUS: verè DEUS abfconditusz ale gdy o: 
baczył rany, odmienił upor, y fwoim wyznaniem utwierdził ta- 
jemnicę zmartwychwftania Chryftulowego: plus nobis T home du- 
bitatio profuit ad fidem, quam caterorum Apoftolorum fides, mowi 
Bernard S. Na utwierdzenie ferc nafzych o zmartwychwfłaniu 
Chryftufa; y ciał nafzych pod czas oftatniego lądu, uwazemy u: 
por Tomafza, y Dobroć Chryftufa w nawroceniu iego, w pier. 
wfzey części w drugiey zaś pochwalemy Świętego Apoftoła, ze 
nie długo w fwoim trwał uporze niedowiarftwa.  Wfzyftko na 
chwałę w Froycy ledynego BOGA. 
CZĘŚC PIERWSZA. 


da fię to rzecz trudna do wierzenia przyrodzonemu rozumo- 

wi, aby raz umarłfzy człowiek; ktorego ciało naprzod w ro- 
baki, potym w proch obróci fię, miał znowu zmartwychwftać, 
y wtymze ciele 3lbo w piekle cierpiec na wieki, albo z Bogiem 
wefelić ię w Niebie. Przeczytawfzy Filozofa naukę: a priva- 
trone ad habitum non datur regrejjus, rozumicią niektorzy, że idem 
befliarum © hominum efl interitus, zarowno z beftyami giną lu- 
dźie, y tak 1ako infze zyiące ftworzeuia bez nadziei powftania u, 
mieraią. Dla tego y S.Tomafz niedowierzał, aby zmartwych, 
what Zbawiciel. Ale gdy uwazam całey natury przyrodzone 
PZY: 


| 


| 
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co O 
meun 


| Dobt 


| furre 
cfi orbem im aquitate, quem [ufcitavit a mortuis, Cos podobnego | 
w dzifieyfzey czytam Ewangelii; zmartwychwftał CHRYSTUS | 


prag 
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wiele 


mię, 
trzel 
rzeni 
wprz 


| flońc 


dzkii 


| biefk: 


| ra pc 
| prze 


| wia 
| ref 


| maluj 


Tert 


| iako 


in al, 


pierwfzą po W ielkieynocy. 136 
przymioty, procz wywodow Wiary świętey, iawnie fię pokazu- 
ie, ze zmartwychwftaniemy; y to onafzych zprawdzźi fię ciałach, 
co o fwoim napifał lob: az carne mea widebo Deum Salvatorem 
meum; wiele moim widzieć będę BOGA Zbawiciela mego, 
Dobrze napifał Minucius Felix: wide quam in folatium nofiri re- 
furrelhionem futuram omnis natura meditetur. _ W4zelkie zwierzę 
pragnie zyć iak naydłużeys chce [zeby można] aby. wiekował 
iego rodzay przez rozmnozenie naturalne: y ryba w morzu, y 
| beftya na ziemi, y ptaftwo na powietrzu; fzczep wypufzcza tak 
| wiele latorośli, dla tego aby iezeliiedna gałązka z przypadku u- 
| fchnie, druga trwać mogła; drzewa w korzeniaią fię mocno w zie- 
mię, aby ich gwałtowne nie wywricały wiatry; nawet nie po- 
 trzebne chwafty rozfzerzaią fię w ziemi, aby gdy tedne wyko- 
rzenione będą, drugie konferwować nafienie mogły.  Nafienia 
wprzod gniią w ziemi, a potym wyraftaią w kłofy, y owoce; 
flońce zapada, y znowu powraca; planety kryią fię, a potym lu» 
dzkim prezentuią figę oczom; kwiaty więdnieią, a potym nie- 
biefką ożywione bywaią rofa; iednym fłowem: wfzyftka natu- 
ra pokazuie nam zmartwychwftanie ptzyfzłe; y ten tylko temu 
| przeczyć moze, ktory zyiąc iako nie człowiek, przyfzłego oba- 
| wia fię końca: nemo tam carnaliter vivit, quam qui negat carnis 
| refurrelhonem; negantes enim ejus panam, defpiciunt dtfciplinam; 


c) 


malunt enim extingvi pcnitus, quam ad fupplicia reparari, mowi 


Tertulian. 

Przyrodzonym uznali to rozumem Pogańfcy Filozofowie, 
|iako Plato: nefas eft immortalitate fe ipfum privare; y. Seneka: 
| ån alium natura fumimuv partum; alia origo nos expelłat, alius re- 
rum Jłatus; inaczey nas ma odrodzić natura. Y toć to ieft, co 
mowi Apoftoł: omnis creaturą ingemifcit, z tefknione ftworzenia 
śmiertelnym zyciem, ięczą czekaiąc nieśmiertelnego zycia: Ze 
| tedy zmartwychwfanie ciał nafzych fama pokazuie natura, wiel. 
| ki upor Tomafza, iz nie wierzył, aby zmartwychwftał CHRY- 
| STUS. Ale y ztąd niemnicyfzy, ze tak wielu nie wierzył lu- 
| dziom, ktorzy mu opowiadali, ze prawdźiwie zmartwychwftał 
| CHRYSTUS. 

Mowi CHRYSTUS, ze prawda ieft w uftach dwóch albo 
trzech: ¿n ore duorum, aut trium fiat omne verbum; a czemuż 
prawda nie ict w uftach iednego, ale wuftach wielu” Bo zmy- 
fly nafze będąc ofzukaniu podległe, częfto ofzukać mogą iednego 
imaginatywę tak, ze zda mu fię widźieć to, co nie ieft; albo nie 
| widźieć tego, coiefi; ale ze dwoch, albo trzech immaginatywa 
| iednym nie może fię obracać (pofobem, dla tego niepodobna, a- 
| by to fałfz był, co wielu widzą. A ktoż nie przyzna, że To- 
|* Ddddż mafza 
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Kazanie na Niedzielę 

mafza był cięzki upot, kiedy niechciał dać wiary temu, co wiele 
widziało? Zmartwychwitał Tomafzu ChryRus, mowią inśi; a on | 
odpowiada: nie wierzę,az obaczę; a czemuż twoim tylko wierzyfz 
oczom, a cudzym nie wierzy(z? 
wierzę [mowi Tomafz] delikatcney immaginatywie; dawne iey 
albowiem iakieś pokazuie fię widowifko. Ale widział go y Piotr? | 
nie wierzę; żywego Piotr fię zaparł, a umarłego teraz depredy= | 
Ale Ian S. nie znalazł go w grobie, tylko prześcieradło, 
toć zmattwychwftał? nie wierzę, Ian kocha Chtyftafa, łatwo też 
wierzy, bo iego kochanek: gdy kto kocha, y niepodobnym wie- 
rzy rzeczom. Aleśmy go wfzyfcy widzieli; przyfzedł do ńas 
zamknionemi dtzwiami, pokazał nam fwoie rany, iadf iako Czło: 
wiek? nie wierzę; iakze mogł przyść zmartwychwftawfzy żam- 
knionemi drzwiami? widźiałem wfkrzefzonego Łazarza, Corkę 
Archifynagogi, Naimfkiey Wdowy fyna, a przecie y po zmat. 
rwychwftaniu też. w nich były niedofkonałości; a iakże CHRY- 
STUS miał do was przyiść zamiknionemi drzwiami? albo iako 
mogł zmartwychwftać, kiedy cięzkim był przywalony kamie- 
u iego pilnowała warta? chcę fim obaczyć, 
O ñak ciężki błąd! 


niem, y mocna grob 
dopiero uwierzę: non credam, nifi videro. 
s,p. aug ante oculos tuos CHRISTUS potuit Lazarum refufcitare, O ipfe 
fam.óy. non potuit de fepulchro refurgere! quaeris loca clavorum , G oblitus 
es miracula tanta fignorum!. perfwaduie Auguftyn; przed oczyma 
twemi wfkrzefił Łazarza, a iako fiebie famego ozy wić nie mogł! 
fżukafz znakow gwoździ, a nie pamiętafz owych znakow, ktore 
przed śmiercią uczynił? Iak to niebefpieczna na fwoim fundo. 
wać fię rozumie, włafnym wierzyć oczom. Poddaymyż rozu- 
captivantes intellelkum in obfequitim Chri- 
wfzyftkie herezye 
zeczach zbawienia chcieli we- 


2Co. my nafze Kościołowi S: 
Y s fli; ieżeli niechcemy z Tomafzem zbłądzić; 
'ztąd [woy maią początek, ze or 
dług fencymentow fwoich fądzić. - Patrz na BOGA fercem, za- 
mrużywfzy rożumne oko; a wierząc tak, nie pobłądźifz z To- 
Ale dofyć iuż ouporze Tomafza mowiłem; teraż o 
dobroci CHRYSTUSA, y prędkim nawroceniu od tego niedo* 
wiarftwa mowić żaczynam, 
CZĘŚC DRUGA. 
rzychodźi Zbawiciel do Uczniow w uwielbiony 
błędu wywiodł, y utwierdził w taiemnicy 
A moy IEZU! kiedyś tak wielki Zelant 
| t artykułowi twego zmat* 


Tomafza iednego z 
zmartwychwitania. 
wiary świętey, chcefz aby świat wierzy 
twychwfania, toć iść było do Hirkanii miedzy grube narody, 
ktore fłońce, gwiazdy, drzewa, beftye 
miedzy łotrow Arablkich, ktorym za Boga, 


Widźiała go Magdalena? nie 


m Ciele, aby 


za Bogow czciły; albo 
fama rofkofz; albo 


do pfeus 
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do pfeudopolitykow w Chaldei, ktorym ratio ftatus pro Deis. at. 
bo miedzy czarowników FEgipikich, ktorzy czartow maią za Bo. 
gow; albo do Tyru y Sydoriu, ktore diabłu iako Bogu kłaniaiąc 
liç profanuią ofiary; ale na co dla iednego .pokazowaćfię Toma. 
fza? na co zoltawiac rany dla niego w uwielbionym ciele? dla 
czegoz to czyni Zbawiciel? daie przyczynę Chtyżoftom Świę- 
ty: tu autem cum dufcipulum non credentem videas, coufidera Do: 
mini clementiam, quomodo pro una ctiam ańuna /vulnera ja ofien- 
dit, ut unum faloum faceret, apparnt. Dobroć Bolka fprawiła to, 
ze dlaiedney dufży przychodzi, fwoie prezentuie rany, A więc 
człowiecze w naywiękfzych leżący gtzechach nie defpetuy, bo 
niefkończenie dobry ict BOG; nawroć fię, zmartwych,lub ż grze- 
chu powftań; ktory Tomafzowi odpuścił tak wielki błąd, y tobie 
fwoiego nie będźie odmawiał miłofierdzia. Tomafz y z imienia, 
y wrzeczy famey, abij(jus gemina, przepaść złości dwoiaka; bo 
nie wierzył aby CHRYSTUS był Bogiem, y zeby zmartwych- 
wftał, a przecie odpuscił mu BOG; mieyże człowiecze w do- 
broci iego nadzieję, liubobyś w nayciężfze wpadł gtzechy. ! 
Ale uwazmy, iak go nawrocił CHRYSTUS; naucza Salo- 
mon: ze bałwochwalftwo z tąd ma {woy początek; kiedy wiel- 
cy ludzie umierali, na usmierzenie zalu fta wiali w pałacach fwo- 
ich ryttakty Antenatow fwoich; ktorym ofiary czynili fludży, 
kadźidłem ie czcili, upadali przed niemi; przez te ftatuy profili 
o wolność niewolnicy; y tak powoli ztąd bałwochwalftwo za- 
częło fię: ajfelłui defervientes homines tńcommunicabile nomen la» 
pidibus, UW lignis impofuerunt. . Wielki Auguftyn przydaie, że 
przyrodzonym zwyciężone ińftynktem naródy, że nie widzieli 


Boga, z kamieni czynili fobie Bożkow, aby ich mieli przytomnych 


S.Chrifo, 
bom. $5, 
śn lean 


Sap. 14: 
ý 284 
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we(woich potrzebach; y Zydzi nieudali lię do bałwochwalfiwa, . 


aż w ten czas, kiedy nie widzieli kolumny ogniftey, w ktorey 
BOG ich poprzedzał na pufzczy; widząc tedy to pragnienie lu- 
dzi BOG, ze chcieli widzieć Boga, ftał fię człowiekiem: în rer- 
zis wifus efis O cum hominibus cońwerfatus eft. Dla tego wpadł 
w niedówiarftwo y ten Apoftof, ze niewidział CHRYSTUSA; a 
toż Zbawiciel aby go nawrocił, pokazuie mu fwoie rany. O 
nieogarniona dobroci CHRYSTUSA! rany w uwielbionym zo- 
ftawuie ciele, chcąc iednego nawtocić Tomafza! Coż ty mafz 
czynić człowiecze, zebyś pozyfkał dufzę ftraconą? 

Jefżcze uważyć trzeba z iaką gonawraca dobrocią, To pe- 
wna; że Tomafz cięzko zgrzefzył, bo pryńcypalnego nie wie- 
tzył artykułu, ktory ieft fuńdamehtenggiary nafzey, iako mowi 
Apoftoł: fi autem CHRISTUS non refukrexit, inanis-eft predi- 
tatio nofira, inanis ef fides nofłra; tczeba było'ciężko karać Toe 
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mafża za to niedowiarftwo, nie widzę iednak, ani piorunów, am 
trzęfienia ziemi, ani plag Egipfkich, tylko rany Zbawicielowez 
tu nauczył CHRYSTUS, iako mamy nawracać bliźniego; mało 
zrobifz furyą, impetem; więcey dokazefż ła(kawością; wiemy do- 
brze iak nie długo trwała Affy ryifka,Chaldeyika,Grecka,y Rzym: 
fka Monarchia, od Daniela: przez Lwa, Niedźwiedzia, Tygryf- 
fa odmalowana; widźiemy zaś, ze Monarchia Kościoła rak da- 
wno ftoi, y codzień bardziey kwitnie, przeciw ktorey nec porta 
inferi pravalebunt; a przecie przez łafkawego iet odmalowana 
Baranka. Nauka wfzyftkim Przełozonym, że godność ich, y 
jurisdykcya trwalfza przez łafkawość, iako y Bolka: gai attin- 
git a fine ufg, ad finem fortiter; U difpomit omnia fvawiter. Przya 
kładem Zbawiciela łafkawie obchodzmy fię, albowiem więcey 
dokażefz dobrocią, aniżeli gniewem. Tak nawrocił y Chryftus 
Tomafza. 

A jakże za to pokutował Tomafz? nie widzę łez, nie wi- 
dzę aby fię udał z Magdaleną na pokutę, tylko fiyfzę, ze uznał 
fwoy bląd: Dominus meus, Gw DEUS meus; dość pokuty, Wiel. 
kiemu Człowiekowi {woy retraktować (entyment, nie ftac przy 
incidere in fall opinio- 


ad Aper. niserrorem prius quam Vera cognofcas, animi ejt hmplicis: [mowi Sat 


wianus] perfeverare vero in eo.pofłquć cognoveris contumacigsczalem 


Ti. ı. Z proltoty naturalnym fię rządząc rozumem zbłądzić mozefz, 
6 nim fię dowiefz o tym artykule wiary świętey, to proftota exku= 


zować cię będzie; ale gdy poznawfzy prawdę, perfewerować 
będziefz w tym błędzie, upor to cięzki, grzech wielki, herezya. 
Katolicy, y wy częfto nie wierzycie Bogu; nie to ieft pra- 
wdźiwa wiara, mowić: ze wierzę w to wfzyftko, co BOG po: 
dał do wierzenia, ale trzeba uczynkiem pełnić, nie zapierać hę 
tego wyznania w fprawach fwoich; ale kiedy to drudzy: confi- 
tentur fe nojje DEU M, falhis autem negant, co mowią, tego nic 
pełnią, za nic taka wiara, umarła ieft: fides fine operibus mortua; 
heretycka to wiara, ktora dobrych uczynkow nie przypufzcza; 
mowifz, przy wierze swiętcy ftoię; to tylko uftami, a fercem 
daleko od Boga ftronifzz wiem ia otym z nauki Apoftolikiey: o- 


rom, o 7E fit confeffio ad falutem, potrzebne uftne wyznanie wiary swię» 
y.o. tey dò zbawienia, ale trzeba fię y fercem przyłozyc do fzuka- 


nia fprawiedliwosci w'Wierze (więtey. corde creditur ad quflitie 
am, nie uftami tylko wielbić Boga, czynić akcy wiary świętey, 
bo BOG ferutans corda, patrzący na fkrytości ferca ludzkiego 


mab. powie: bic populus labi tantum bonorat, cor autem corum lon 
) p] 


Y:% góefł ame, ludźie ci flodzą fobieuftawy moie w uftach, a w fer- 


cu truciznę grzechową konierwuią. 
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Teft to artykuł wiary, ze CHRYSTUS cały ieft pod ofoba- 


| mi Eucharyftycznemi w Nayświętf(zym Sakramencie Ołtarza; 


| iet tu BOG, powiadaią wam onim Miniftrowie Ołtarza tego, 


Ea DE 


| 


na oczy zŠwiętym lanem pokazuią: ecce Agnus Dei; a przecie 
nie wierzycie” mowicie: wierzemy; a 'takaz to wiara? kiedy go 
iak Boga nie adoruiecie, z irrewerencyą iakby niebył przyto- 
mny, rofpościeracie fię w Domach Bofkich! gorzey od Pogan; 
bo ci fwoich diabłow tepiey czcili, nizeli wy BOGA; bydz nie 


| może, zebyś dokonale wierząc, ze tu iek BOG, tak smiało (obie 


pofłępował na mieyfcu Bofkim, czegobyś czynić przy iakim Mo- 
narfze nie wazyłfię'  Odmieńże ten upor ż Tomafzem, chociaż 
nie widźzifz BOGA, nie mow: mon credam, donec widera; nieu- 


| wierzę, poki nie obaczę. Zła to Teologia, wierzyć obaczy wfzys 
| gdyż fides efl non apparentium, w to wierz czego nie widżilz, a 


tak z wiernym, y oftroznym Tomafzem Błogofiawionym będziefz: 


| Beati qui mon viderunt © crediderunt, ogląday ta BOGA per fpe- 


culum U enigmate, abyś w Niebie facte ad faciem na Twarz ie- 
go z Błogoflawionemi zapatrywałfię na wieki, Amen. 


DOCZEKA TEZA ETA m. WWIE |. mn ZZOZ 


CAZANE 


Miane wW ar(zawie m Kościele Kolegtackim SIAN A, 
Na Niedźielę drugą po Wielkieynocy. 
pod czas Seymu, Roku 1695. 


_ Et fict unum Owile, © anus Pafłor. Toan. cap: 1o. Y. 16. 


W Dzificyfzey Ewangelii obiecuie CHRYSTUS, ze ma bydź 


iedna wiara po wfzyftkim świecie, y ieden Pafterz; ia ie- 


| doak nie wiem w ktoty czas to fię wypełni. Nie będzie iedna 
| wiara y ieden Pafterz na końcu świata; bo lubo Eliafz nawroci 


== 


c 


do IEZUSowey wiaty niektorych Zydow, Enoch niektorych 
Pogan, iednak w ten czas nie będźie iedna Wiara, ani ięden Pa- 
fterz, bo będzie wiele niewiernych, ktorzy odmowieni cudami 


| Antychryfta, nie przyimą Chryftufowey wiary. Ani będzie ie- 
| dna wiara, y ieden Pafterz po fądzie Bolkim, bo tylko przezna- 


czeni z Bogiem kroluiący w Niebie uznawać będą za Pafterza Bow 
ga, ci zaś, ktorych do Piekła na wieczny ogień Bofka íkaze fpra- 
wiedliwośćc, BOGA nie będa uznawać ża Pafterzą. Teraz też 


| nie ieft iedna wiara, ani ieden Pafterz; bo iedni wierzą iako Tal- 
| mud kaze, drudzy iako Alkoran, insi kłaniaią fię bałwanom iako 


Mogolici, Hiponia, y okcydentalna cała niemal Ameryka. A 
Bu. Eecee2 kiedyż 
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kiedyż Iezufowe będą wykonane flowa, że iedna będzie wiara,y 
ieden Pafterz? luz ię to ftało, ze była iedna Owczarnia, y- ic: 
den Pafterz; bo kiedy umarł CHRYSTUS, po zmartwychwita: 
niu iego, wiara Iczulfowa rozfiana była po wfzyftkich narodach 
przez Apoftołow, iako im rofkazał CHRYSTUS: cuntesin man 
dum univerfum pradicate Evangelium omni creatura; y Konftan: 
tyn Wielki pierwfzy Chrześciańlki Cefarz, wfzyftkie prawie na» 
rody fobie poddane do Chryftufa nawrocił; dla tego zowie fig 
Kościoł nafz: Ecclefia Catholica, toieft univerfalisz Kościoł po- 


wfzechnyz bo wiara Chryftufowa po wfzyftkich świata źaia- 
śniała kraiach: in omnem terram exivit fonus eoram; y zawlze | 


W5* trwać będźie, iako obiecował Daniel Prorok: fufcitabit Dominus 


Dan. 2. 


Y 44 


Cali Regnum, quod in aternum non diffipabitur; y nikt zbawiony 
bydź nie może, tylko wtym Kościele. Nie miała tego -przywi- 
leiu univerfalitatis Synagoga, bo nie była diffufa per orbem, po 
całym świecie nie rozfzerzyła fię, tylko w iedney Paleftynie; y 
nie trwała tylko az do Chryftufa, mogły zbawione bydź narody 
extra Sijnagogam, iako Niniwitowie. Tym nie może (zcżycić 
fç tytułem Sekta Kalwinow, y Lutrow; niech mi pokażą, w kto- 
rych Indyach ieft ich wiara, ak dawne iey początki, iaką mie- 
dzy fobą maią koherencyą w tey nauce? Ale coz w tym Chty- 
Rus miał za motivum, ze Kościoł {woy y wiarę chciał rozlże- 
rzyć po całym świecie? y owfzem w iednę wcifnąć go było Kra. 
ine, w iedno Kroleftwo, dłużeyby fię konferwował, niżeli kiedy 
między narodami roznych natur, kondycyi,geniufzow ieft tożwle- 
czony? Y tak fię konferwuie ma dar Bofkiey Opatrzności, że 
ani w wierze, ani w fobie uftać nie może; ma ptzy wiley Sanéłita- 
tis, świątobliwości; dla ktorego y u Pogan iet w tefpekcie; ma 
zelazny lift Immumitatis, dla ktorego wolny bydź ma od wfzel- 
kich podatkow; a naoftatek tak złączony ieft iednością wiary S. 
y miłości, że fię nikogo nie boi. O tych czterech Przywileiach 
Kościoła Swiętego moie dziś będzie Kazanie we ttżech częściach. 
Na Chwałę Panu BOGU. | 
CZĘŚC PIERWSZA. 

attb: cap. 7. Gani CHRYSTUS takiego Architekta, głupim 

go zowiąc, ktoryby ftawiał dom na piafku: wir fultus, qui æ» 
dificavit domum fuam fuper arenam. Chwali zaś takiego, ktory 
na twardych fundamentach wielkie wyftawia fabryki mądctze: vir 
fapiens, qui adificavit domum fuam fupra petram; yý daie tego za- 
raz przyczynę: defcendit pluvia, U venerunt flumina, © flaverânt 
venti, O irruerunt in domum, O cecidit; bo iak fię wżrufzyły prze- 
ciwne wiatry, wody roźlały, tak dom na fłabych fundamentach 


poftawiony wywrociły. Dla tego chcąc ftańowić CHRYSTUŚ 
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| Koscioł fwoy, mądrego naśladował Architekta, bo'na Opoce wy« 


|fundował Dom fwoy: fupra Petram *adificabo Ecclefiim meim. 


| Same piekielne mocarftwa nie wywrócą z funddniertu wiary ic- 
|go: porta inferi mm prawalebint adverfus eam. _ Dla tego Wiiel- 


` | ki Auguftyn uważaiąc ftałość tey fabryki CHRYSTUSA mowi: 


|7 pfa eft Ecclefia wera, una, Cäthólica, contra oñines berefes pugnans, 


` | puguare poteft, ‘expugnari non potefi. Mocny Kościoł Święty, pra- 


|wdziwy, z iednoczony miłością (połeczną człónkow lego, prze- 
| ciw Poganom, Hetetykom woiować może, zwyciężyć potrafi, à- 
le żwyciężony bydž nieimoże. Ieżeli bowiem prawdzić fię mu- 
,|ś1 obietnica Chrytufowa: Ego vobifcim fui uj, adconfamationem 
faculi, ia ieftem [mówił do Apoftołow.] w Kościele fwoim az 
do (kończenia świata, więc nie podobna, aby był zwycięzony, bę- 
|dąc naypotężnieyfzego BOGA opatrzony mocną protekcyą; 
[| wolno mu mowić żlobem: pone me jixta te, O cujisvis manus 
pugnet contra me; kogo BOG poftawi przy fobie, chociazby cały 
[swiat y piekło wywierało przeciwko niemu fwoię potencyą, po- 
|razić go nie potrafi. Kto z Bogiem trżyma, niczego procz Bo- 
ga bać fię nie ma. - | i 
Coż poradzili Potentaci całego Świata wielcy Chrześciań- 
twa Tytańowie: Nero, Domityan, Maxymian, y inni? bili na 
Kościoł Chtyftufow, cżlonki iegó zabiiali, ale nie zńifzczyli wia- 
ry. Nie damo CHRYSTUS zaslubit fobie na wieki Oblubie- 
[nice to iet Kościoł fwoy: fpoùfabote mibi in fide in Jempiternum; 
|rzecz by to nie przyftoyna fprawiedliwości legó była, zeby od- 
jfąpił tey Oblubienicy; wfżakże nie ńierządnica Kościoł Święty: 


« |adulterari non potelt Spofa CHRISTIE, incorrupta el, © pidica, 


|Cypryan S. mowi. Tać to Oblubienica ieft Mifttzyni czyftosci 


* |Panieńfkiey, wiaty dotrżymuie Chryftufowi do tych czaś, iakże 


lią ma opuścić?  Nieboycie fię Katolicy o trwałości Kościoła 
Ghryfufowego, BOG go na wieki ufanowił w łafce fwoiey, mo- 
|cny cen firmament, iak Niebo ńie upadnie: DEUS findavit eam 
liñ sternum, quid times ne cadat firmameńtum, mowi Wielki Au: 
jguftyńn. Niech pokażą Heretycy; kiedy Kościoł Chtyftufa w 
| Wierze świętey upadł?  Iedni ódpówiadaią; ze w pięcfet lat po 
Chryftufie dtudży mowią, że ża czafow Grzegorza Wielkiego; 
inni, ze około roku fześćfetnego fzoftego; inni mowią, że po śmier- 
ci więtego Bernarda. Y tak wfzyfcy là podobni owym niewfty. 
dliwym ftarcom; (karzącym na Zuzannę fałfzywie; ktorych gdy 
| (pytał Daniel, na ktorym mieyfcu Żużanna dopuściła fię grze- 
[cbu nieczyftego? ieden powiedźiał na tym, drugi ia owym miey- 
„fcu; y tak nie maig atku w fwoich świadećtwach, po zabiiani fą; 
a Kościoł Swięty Kościołem; mocny w przedfięwzięciach; Swię- 
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ty, mocny.w prawdźie: Ecclefia efè Domus Dei, columna © firma» 
mentum veritatis; Apoftoł mowi. 
upadnie w wierze, kto fentymenca fwoie poddaie pod naukę tey 
Matki, nie zbłądzi.  Wierzciez mocno Katolicy, ftoycie przy 
Wierze świętey, ta was umocni w dufznych fiłach; ma obozy 
ufzykowane, ftrafzna piekłu, ftrafzna Poganom, Heretykonx żer" 
ribilis ut cafłrorum acies ordinata, Ma ten dar Bofki, ze ani w 
wierze, ani w fobie uftać nie moze. A z tąd tę wnofi konfequen* 
cyą Auguftyn: quia ergo Ecclefia non potuit deficere in fide, non potu- 
it in fe deficere. 
CZĘŚC DRUGA. 

a Przywiłey Świątobliwości S anćłstatis, dla ktorego y u Po- 

gan iet w refpekcie. A z kąd ten refpekt u Pogan ma Kościoł 
Swięty, że tak wiele Krolow, Monarchow protekcyą mu daie? 
wfzyftko to czyni iego świątobliwość; złe bowiem‘ fumnienie 
częfto błądzi według nauki Apoftoła: quidam bonam confcientiam 
repellentes, circa fidem naufragaverunt. Swtątobliwość ztąd po- 
chodźi, ze do Kościoła Swiętego nikt nie wchodźi, tylko przy 
Chrzcie Świętym poświęcony łafką Bofką; druga, ze poftanowie- 
nia iego fą Święte, iako to Sakramenta, Geremonie, Nauka święca; 
a zaś procz Kościoła S. gdzie indźiey świątobliwosci nie mafz. 
Dla tego dawni Oycowie Swięci przez wiarę w przyfzłego Mef- 
fyafza, y poftanowionych od niego Sakramentow, fwoie ufpra- 
wiedliwienie odbierali; tak Abraham [mowi Apoftoł] credidit 
Deo, W reputatum efè ei ad juftitiam. 

Y. zrądniemnieyfza świątobliwości przyczyna, że Głowa 
niewidoma Kościoła tego iefts Sanitas S antłorum, fam Nayświę- 
lzy CHRYSTUS; oktorym Apoftoł mowi: talem enim dece- 
bat, ut nobis effet Pontifex, S antlus, innocens; tak nalezało dla świą- 
robliwości Kościoła, aby Głowa iego Naywyżfzy Kapłan był 
Swięty, niewinny, CHRYSTUS. Tey świątobliwości nie mą 
kościoł heretykow, ktorzy nauką fwoią czynią famego BOGA 
grzefznikiem, mowiąc: ze on ieft przyczyną grzechu cudzego; 
prawa Bolkie pfuią, iakoby niepodobne były do zachowania; co 
ieft oczywiście przeciwko nauce Ewangelii: jugum mcum fvave 
ef, U onus meum leve, iarzmo moie flodkie, y ciężar moy lekki, 
mowi CHRYSTUS: mandata ejus grawia mon Just, lan Święty 
naucza; nie cięzkie przykazania Bofkie; a zwłafzcza, ze BOG 
daie tyle fit, przy ktorych pełnić możemy Bofkie rozkazy: omnia 


pdjum in eo qui me confortat; BOG tez nic niepodobnego nie ro- 


zkazał. Nauczaią heretycy, ze świątobliwe uczynki nic nie wa- 
zą u Boga, a iakaż tam świątobliwość, kiedy bez dobrych uczyn- 


kow, y owfzem wcale bez BOGA zyią? Inaczcy uczy nafz Ko-.. 


ścioł, 


Kto przy kolumnie ftoi, nie. 
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drugą po wW ielkietjnocy. | gH 
ścioł, Sanita Ecclefia, iefzcze od Apoftołow tym tytułem ucz- 
czony; tyle Męczennikow, tyle Swiętych Panienek przez świą- 
tobliwe cwiczenie, przez Fwangeliczne rady, do Nieba poflał, 
a heretykami prekło fię napełnia; nie flychać tam, aby Kalwina, 
Lutra, Z wingliana, y innych kanonizowano; nie fiychać o cudach 
ktorego heretyka; a w Kościele Swiętym Katolickim fą znaki 
świątobliwości na Ciele Francifzka Seraficznego, Ran Nayświę* 
t(zych CHRYSTUSA; fą na Sercu wyryte śn/ignia męki Pań- 
fkicy Swiętey, Klary de Monte Falco, tyle cudow potwierdzaią- 
cych świątobliwość Kościoła tego, ktorych zaden bezbozny, zle 
zyiący czymić niemoże: memo poteft bec figna facere, mji fuerit 
DEUS cam eo. A ztąd dowodzi fię prawda wiary Katolickiey, 
o ktorey CHRYSTUS w Ewangelii mowi: habete fidem, qui- 
cung dixerit huic monti: tollere, U mittere in mare, fiet ei, miey- 
cie wiarę, a góry przenofić będziecie iednym fłowem. To u- 
| czynił Swięty Grzegorz I haumaturgus; ieft y infzych tak wiele 


-f cudow, ktore świątobliwość Kościoła S. pokazuią, y dowodzą. 
Cuda Dominikow, Benedyktow, Bernardow, Mikołaiow Polen. 


tyńfkich, Antonich Padewfkich, y wielu innych; ktorzy .umar* 
| łych wfkrzefzali, okrutne beftye ffowem Bofkim do uflug (woich 
pakłaniali, y choroby nieuleczone leczyli, czarty z ciał ludz- 


* | kich wypędzali; czego heretycy nie dokazą, chociazby tyfiąc ra- 
* | zy lowa Chryftufa powtarzali: adjuro vos per Deum vivam quem 


| Paulus predicat; bo mu diabeł tak odpowie, iak owym w dzie- 
| iach Apoftolikich Zydom, ktorzy włmie IEZUSA nie wierząc 
| wniego, chcieli wyrzucić czarta: IESUM novi, Paulum fcio, vos 


| autem qui efhs? znam ia BOGA, znam y Pawła, ktory wiarę 
"|| lego w Kościele Katolickim opowiadał; ale ciebie Heretyku nie 


znam; zna świątobliwość Koscioła tego y fame piekło, tylko ie: 
| dni gorsi nad nich Heretycy nie przyznaią iey. 


CZĘSC TRZECIA. 
a tez Kościoł Święty lift żelazny immunitatis; dla ktorego wol. 
ny ma bydz nd wlzyftkich podatkow; y przywiley iedności, 
unitatisz ze fię nie dzieli co do pierwfzego. Kiedy Chryftufo. 
wi kazano dawać podatek, nieśmieli mu mowic famemu o to,a- 
le pierwey fię wypytali Piotra: Magifłer vefłer non plut didra- 
chma; pyta fię Piotra S. CHRYSTUS: quid tibi videtur Simon? 
| Reges terra a quibus accipiunt tribatam, wel cenfum? a filiis fuis, vel 


"|| ab alienis? od kogoz Krolowie świata powinni brać podatki, czy- 


| li od fynow, czyli od cudzych? dobrze Piott ofądźił, ze ab alie- 
| zi, od innych; a CHRYSTUS wnośi konfequencyą: ergo Filij 


Fl Jint liberi; toć Synow nienależy obciążać niepotrzebnemi exa« 
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kcyami.  Pomiarkuycie fię tu nie flufznie obćiążaiący Synow Ko: „| 


ścielnych nie fiufznym prawem. Ten zwyczay był y w ftaro= 
dawnym Kościele, świadczy Pifmo święte: Artaxerxćs Krol Pers 
fki zabranym «do Babiłonu Zydom, taki dał przywiłey: notum 


facimus de univerfis Sacerdotibus, O Levitis, © Cantoribusy © lanis 


toribus, O mimftris Domus Dei, ut većtigal, CO tributum, © annonas 
non habeatis poteftatem imponendi fuper eos; wiedzcie otym, ze 
Kapłanom, Lewitom, y wfzyftkim fluzącym Kosciołowi niema: 
cie mocy rozkazować, aby podatki płacili, kontrybucye,.prowi- 
anty oddawali; iet y to nie mały przywiley Kościoła Świętego; 
ale ia to do dyfkrecyi Monarchow odfyłam, a do drugiego fię 
wracam, ktory iet przywiley unitatis, iedności. podł 
Powiedział CHRYSTUS o kroleftwie czatta, że ftac dłu: 
go nie może, bo ieft rozdzielone: fatbatas in feipfum diifus eft, 
quomodo fłabit Regnum ipfius? Kosciol zaś Święty, że zachownie 
między fobą iedność, trwać muśi na wieki ieden w Wierze, po 
iednym BOGU; ieden w miłosci: unus DEUS, dna fides, unum 
Baptifma, propter candem charitatem, mowi Apoftoł. "Ta iedność 
przez miłość za czafow Apoftolfkich miedży wierżącemi żnay- 
dowała fię: multitudinis credentium erat cor unum, O ańuma una; y 
potym to znać prawdźiwych Uczniow Chryftufowych: ¿n hoc 
cognofcunt omnes, quod Difcipuli met eflis, fi dilelkionńem babueritis; 
iezeli bez kontradykcyi, dyflenfyi domowych, w iednosci, w zgo- 
dźie, po iednym BOGU y Wietze trwać będziemy, niepodo- 
bna, aby fundament Koscioła nafzego nie utrzymał fię przy fwo- 
iey ftałości. -A więc Katolicy: obfecro Vos per mijericórdiam Det, 
ut non fint in vobis fcbifmata, nierozry waycież iedności tey, przez 
miłofierdźie Bofkie was zaklinam: wy to iefteście Kościoł Bofki: 
vos efis Templum Dei, niechże BOG miefzka w (etćach wafzych, 
a wy w miłości lego: manete in dilelkiońe, w iedney iefteście owczat- 
ni CHRYSTUSA: unum ovile, pod iednym Paftetżem; nie 
zrzyciefz ię miedzy fobą; bo to nie obiecuie wam nic dobrego, 
ale znifzczenie raczey: fi invicem mordetis, invicem confumemtni. 
State ergo in fide} dotrżymaycie ftowa BOGU, dochowaycie 
wiary Oblubienicy Chryftufowey, Kościołowi Swiętemu; dla mi- 
łości tey .Oblubienicy, y krwi nie załuycie. 
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|ORCAZ.A.NSTE 


| Mianem W arfzawie m Kościele Kollegiuckim 8. JANA, 


| Na Niedzielę trzecią po Wielkieynocy. 
i | ROKU * 1683, 
Iterum modicum ‘O videbitis ime, quia wado ad Patrem, 
Ioan 'cap. 16. Y. 19. uO 
M ^ia Zbawiciel po Żmartwychwitaniù fwoim do Przedwie- 


cznego wftąpić Qyca, ciefzy fwoich Uczniow, affekuruiąc. 


| ich, 'ze>Go' w krotce mieli obaczyć: sterum ‘modicum © widebi- 
tie me; a iakze w krotkim czafie mieli go znowu witać Ucznio:. 
wie? ponieważ CHRYSTUS aż na fad oftatni przyidzie! dzi- 
wuić fig tym fowom Bernard Swięty: 0 modicum łońgum pie Dò: 

minc! longum ef, © multùin walde nimis hoc modicum. Przyznaię 
|ia; że fad Bożzý kicdy ma bydź nie wiemy, iednak według powa- 
| znych Doktorów P:fma świętego to wiem, że iako prawo natu- 
|ry trwało dwatyfiące lat, prawo pifane, także dwa tyfiące, toć 
| y Ewangeliczne ma trwać, przez dwa tyfiące; ponieważ tedy 

prawo Ewangeliczńe zaczęło figę od CHRYSTUSA, a fkończyć 
| fig ma za dwa tyfiące lat, iakże dwa tyfiące lat, po ktorych Chry- 
| fus na fądzie pokaże fię Uczniom, y całemu światu mogą fię na» 
| zwać modicum, mały czas” Nam fię to tylko wfzyftkie nafze 

wielkie zdaią rzeczy, ale w oczach Bofkich mc niema świat wiel- 
| kiego. - Tyfiąc lat zda fię człowiekowi długim wiekiem, u Boga 
|tyfiąc lat ieft iako ieden dzień: mille anni ante oculos tuos ficut 
| dies befłerna, gnż praterit. Dobrze tedy mowił CHRYSTUS 
| fwoich ciefżąc Uczniow, że wkrotce mieli gó obaczyć, lubo az 
za dwa tyfiące lat, y podobno daley; bo refpektem wiecznosci, y 
| Niebiefkich dobr wfzelki cżas na świecie krotki, y kazde dobro 
| ieft fzczupłe. A przeto, aby człowiek w tych małych świata 
| rzeczach nie pokładał nadziei, ana wielkie, póki żyjąc ma czas 
| fobie żaflugował, ktore go czekają w Niebie; id w pierwfzym po- 
| kazę punkcie, ze cokolwiek ma świat nayofobliwfzego, to wfzy» 

ftko iett modicin, w drugińi zaś obiaśnię, ze kochać BOGA, y 


| fiazyć mu fzczerze wtym życiu, tó ie maximum. W fzyfiko 
| na chwałę w Troycy ledynego BOGA. 


aN 


CZĘSC PIERWSZA. 

Piękna ieft nauka Hieronima Świętego: że gdyby kto anatomi- 
zował świat, nicby w iegó nie znalazł wnętrznościach, tylko 

obłudy, prożność. Bo cokolwiek ma świat, albo iuz mineło, y 

uż tego nie mafz; albo co ma bydź, to albo niepewne; albo ieft 
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nieftateczne, nie trwałe. O obłudach świata tego mowi Duch 

Boy, 2; Swięty: me defideres decibisejas, in quo ci panis mendacij. Zda 
W 3. fię, ze ludźi świat karmi trwałemi honorów, fortun potrawami, 
e. 2 a to iet chleb kłamftwa. Słufznie lobświat opilał: gaudium hij- 
i pocrita ad iufiar púnthi; punkt u Matematykow tak małą rzeczą 
ieft, ze fię tozdzielić nie może, będąc indiv,fibileg y ludzkie nie 
może go doytzeć oko; rakie fą świata ponęcy, adsinfłar puntti, 
ledwo fub fenfum cadunt. O iak długie lata imaginuie fobie czło- 
wiek? ale tę iego imaginacyą gani Seneka: punćłum, eft omne, quod 


senslib,.ó AE, ; 3 
Epy, ad Vivimas, O adhuc minus puntło. | 
Lic. Widzi Habakuk śmierć idącą przed.człowiekiem: vante fae 


Habac.5, ciem cjus ibit mors. lan Święty zaś na koniu iezdzącą pokazuie: | 
sps. 6. Ecce equus pallidus G qui fedebat fuper eum, nomen illi mors. A Zae 1 


y*. charyafz powiada, że lata iako kofa: vdi, W ecce faix wolans 
Zycie nafze iednakowym zawfze poftępuie krokiem, bo idzie za 
czafeni, ale śmierć tego nie uważa porządku, bo za iednemi cho< 
dzi, za drugiemi iezdzi, za infzemi lata.. A czymze młodych 
ludźi częftuie świat? długim zyciem, ktore dzieli na godziny, dni; 
miefiące, roki, y lata; ale nie ief rak: nie patrzy śmierć na lata, 

pfal. s43 wieku nie uważa: bomo vanitati fimilis fallus eft, dies ejus ficut 
Y4 umbra pratereunt. Z ofęką widział Amos śmietćó;; nie czeka ona: 
az owoc doyrzeie: uncinum pomorum ego videos y częfto więcey 
młodych cieląt, y iagniąt na iatkach widźiemy,a niżeli dorofiych: 
Mac g, WOlowe Niezle ow ślepy widźiał: {vidco homines ficut arbores 

y 2s ambulantesz człowiek iak drzewo, mocny iak dąb, ale czafem 


Amos Y 1 


śmierć nie przepufzcza zak doroflym, iako y nie doroftym dębom?: 1 


Maluczka tedy ieft rzecz zycie nafzz, nie tak dlugie. iako ie res 


prezentuie świat. Urodę, gładkość iako Nabuchodonozora ftatuę 


pokazuje nam za coś wielkiego; ale y ta 1eft modicuiń, iedna ig 
zalteruie gorączka, frafunek odmieni, śmierć wcale zepluie: fora 
Ger 29 ma bonum fragile. Służył Iakob fiedm lat Labanowi, aby-mu ue 
rodźiwą dał za zonę Rachelę, ale miafto Racheli dana mu ieft 


Lia, zawfze płacząca, fzpetna, choćby fię w złote ubrała fzatys 
Służy iefzcze Iakob y drugie fiedm lat, dopiero dana miu iet Ra- 


chel; wybiera fię z nią z Bethel lakob, az mu umiera; iefzcze 


fię z nią nie uciefzył; ato co? Laban daie lakóbowi Lią, 'alle* 
guiąc prawo, iz ma pierwey iść za mąz, bo ftarfza; Rachel po: 


niey, bo młodfzas a przecie śmierć wprzod Rachel bierze, ni- 


zeli Lią. A to iako? Lia ma iść wprzod'za mąż, niechże bę- 
dzie wprzod w grobie! -nie tak śmierć fobie poftępuiej wprzód 


Rachel umiera, bo Rachel dama piękna, urodźiwa; y śmierć na u- 
rodę łakoma,  Kryią ftarość y nieurody w zmarfzczkach,. ale 
smierć źna fię dobrze na tym, y niekontenta; kryie y urodziwe 
w grobie 
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Ul wgtóbie. Kroz bie przyzna, że roza iet Krolową kwieciż ale 


coż, kiedy iako Epbimera ledwo przez dzień nie zwiędnicie. Mo: 
narchą ie miedzy gwiazdami Xiężyc, ate prędko w oftatniey 


| bywa kwadrze; 'częito zaćmiony; nić tylko prawdzi fię o ziem= 


ikiey ozdobie, lecz yo Niebiefkiey. ` Raz na gorze Tabot Chry+ Me6.17: 
ftus fwoię pokazał urodę, kiedy Twarz tego iakó flońce rozias 
śniała. Pattżył na tę utodę Eliafz, y Moyżefz; patrzył Piocr, 


" | y lan, y lakob; alić widząc tak wielką ozdobę, mowią o śmierci: 


logucdantur de excejju, quem completdris erat m 1 erufalem. Dobrze Luca p; 
bardzo prorokuią śmierć Chryftufowi, iego widząc urodę; rza. V 3t 
dko długo trwa uroda, chocby y Niebiefka była. . Piotr za to 


| pazwany ićft riewiadomym: 'vcferebat guid diceretz a iakże nie 


wiedział, gdy chciał na gorze CHRYSTUSA urodę zatrzymac: 
ficiamus bić tria tabernacula? a podobnafz ro długo trwać uto- Mat w: 
dzie! A' iuzże swiecie nie popiłuy fię z urodą, przy miękkich Y:* 


| ozdobach półożyłeś kolki, ciernie, iako prży róży; dybie wąż 
| śmierci na'ślićżne lilie, o pofpolite mniey dba bylice: 


Mądrość ięfzcze świąt za wielką rzecz udaież y tą chce toż . 


| żnych powabić ferca; ale długoż tey mądrości człowieka? Kto 


mędrizy na świecie, tym blifzfży śmierci. Ż kąd profzę śmierć - 


| na świat przyfzła? pierufzy owoc śmiertelności urodźił fię na 
| drzewie: fcientia boni U mali; kiedy Adam fzukał mądtości, chciał cenz v 5 


bydź mędrfzym: erites ficat Dij, fcientes bonam U malum, znalazł 
| śmierć. Pytaią fię Teologowie, czemu wtora Ofoba Troycy 
|Przenayswiętfzey ftała fię Człowiekiem? rożne reżni naznaczaią 
|kongruencye, la mowię, że dla tego: bo Słowo Przedwieczne po- 
chodźi od Oyca przez rozum, trzeba było tey Ofobie umtzeć 
za narod ludzki w naturze nafzey.  Otoż Mądrość faie fię Czło- 
wiekiem, ktoz blifz(zy świerci iako mądry? Owe Panny mądre 
|iwyfzły na gody zChryftufem, to ieft umarły; a niemądre zofta* 
ły; śmierć niekontentnie fię głupiemi, prędzey mądrych bierze. 
JA to iako? Dawid mowi: da mihi intellelłum, Ö vivam, toć mą: Pfal. üg: 


Gńżv5 


; Jdrość iet frzódkiem życia; iakże kto mędrfży śmierci ieft blifz. V.'+* . 


Jfzy? Ale uważmy tylko tegoż Dawida prozbę; dowiedział fię, t Regat 


Ize go chcą zabić, uchodźi na dwor Achifa Krola, y udaie fię ia- 


kcby zafzedł w głowę; a to iako? niedawno ptofił o rozum, aby. 


iżył, teraz pokazuie, ze rozum utracił, aby życia nie ftracił? przede 
e ftym Dawid _dyfkutfem fię rządził, drugi raż experyencyą; we- 
dlug dyfkurfu zdało mu fię, że nie mafz leplzey rzeczy na zacho- 


[Yanie zdrowia, iako bydź mądrym; ale expetyencya pokazała 
mu; ze mądrość blifzfza śmierci. Dobrze mowi Salomon: tra 
idit mundum difputationi eortim, occupationem peffimam; bardzo to 
zła zabawa ultawiczna fpekulacya; bo przytępia duchy ożywia- 
Pio Gggg? iące 
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jące, krew pfuie, humory złe mnoży; a iakze mądry człówiek 
bydź długo może zy w? Kiedy przyfzli zołnierze do Ogroycą 
jmać CHRYSTUSA, Piotr dobywfzy. miecza, 'uciął Malchufo. 
loan. 18 wi ucho; ktoz to był ten Malchus? erat fervus Pontificisz był 
Ye to fluga Kaifafza; to ten nie miał broni? tak, ieft: bis. minifirts 
non permittebantur arma a Cafare;. owoż Piotr. lonak, na tego fię 
porywa; co bez broni z żołnierzem było. Piłata. (probować fię; 
ktory miał oręze, a Malchus tylko z latarnią idzie? bo. nie tak 
biie świat na takich, ktorzy nofżą otęże, iako na tych, ktorzy, 
nofzą światło. Niczym bardźiey nie urażaią fię ludzie, jako cus 
dzym światłem; rzadko ow człowiek w pokoiu, ktory. ma iafao 
w głowie; to widzę, ze y mądrość u świata. nie trwała, toć ieft 
modicum, nie tak iako ią fobie fzacuie Świat. 
O honorach, fortunach, rofkofzach ciała nic nie rzeknę, iako 
1h Cm. fa modica; dofyć dobrze ie opifat lob: dacant in bonis dies [uos, 
Y3 W in puntło ad inferna defcendunt; a Bernard Swięry mowi: gui 
in deliciis hujus mundi tranfut wta fug caryiculum, fumilis eft illi,qui 
per prata florida ducitur ad fufpendium; kto na delicyach, przepędza 
zycia (wego bieg, podobny ieft owemu, ktorego przez łąkę piękną 
na fzubienicę prowadzą, Dofyć na tym, zę Apoftoł cały: świat 
tco. 7. pazwał figurą: praterit figura hujus mundi; a figurą oktągłą, kto: 
y3. ra trzygraniaftego nie może nafycie fetca ludzi; świat prożny ie: 
vanitas vanitatum, © omnia vanitas. Tog iuz rozumiem, ze ieft 
zkonwinkowany świat autentycznemi Pifma świętego dokumentą: 
mi, że niema nic wielkiego; cokolwiek ma, wfzyftko to modicum 
iet. A coz wielkiego ieft na świecie? oto uzy BOGU, kochać. 
go z całego ferca, honot lego ptomowować -wfzyftkiemi fitami; 
to toieft naświecie magnum; toieft rzecz tt wała, ftateczna: 
CZESC DRUGA: 
Czytamy 0 S. Tanie Chrzcicielu, że miał bydź wielki przed Bos 
Lure Cr giem: crit magnus coram Domino; dla czego wielkim? A ca 
NY wielkiego ieft przed Bogiem? mowi lzaiafz: òmnes gentes guoji 
die C49 3 . A BI AN N DO PAZ J 
non fint, fic funt in confpeliu Dei? kto żyie z ludzi, iakby nie zyły 
y tak ieft wielki, iakby nic w konfpekcie Pana Boga; a [an prze» 
cie wielki nie tylko przed ludźmi, ale y przed Bogiem?  Boflu* 
zył BOGU, fzczerze go kochał, honor Bofki iefżcze w zy wocie 


apudMe - Matki promowował, iako mowi Chryżoftom Święty: nondum, 


taph, men. 


iul, natus, W faltibus loquitur; Deum pradicat, © folem indicat.. A toż | 
to iet wielkie na świecie, to mie ieft maluczkie, modicam, © tę | 


wielkość kazdemu człowiekowi ftarać fię trzeba, 


Rzeknie kto, prawda ieft, że to wielkim człowieka przed Boa 


¡giem czyni, gdy go kto fzczerze kocha, iemu wietnie uzy; ale 
to tru. 
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leo trudna, z młodości zaraz ciało napoiło dufzę człowieka truci- 
4 |zną dobr ziemfkich, rofkofzy ciała, y tak nie fmakuią Człowie* 
p, |kowi rofkofzy Nieba; : bardziecy 1gnie do tych rzeczy, ktore wia 
į |dzi, niż do tych, ktorych fię tylko fpodziewa. Ate nie tak ieft, 
i; |y owfzem niemafz wiçkfzego guftu, iako fluzyć BOGU, iako go 
ię mad wfzyftko kochać. Ktorzy chodzili po drogach świata, fami 
ię przyznaią, ze fię zmordowali wtey drodże: Jafjati fumus zn via 
ak (iniquitatis; ktorzy zaś przebiegli viam mandatoru Domini, po dro- 
zy |gach Przykazeń Pańfkich, iarzmo lekkie nieśli, mowi CHRY- 
w OTUS: jugem meum fvave ef, © onas meum leve. Naucza mię 
wo |Ozealz Prorok, ze BOG zludzmi wchodźi niby w ugodę aby 
był nafzym Karmicielem. BOG mowi: ecce Ego laltabo; yi 


ty |pydź karmicielem: lama nudaverunt mammas; (kofztuymyfz kto- 
re mleko flodfze: czy mleko Bofkie, czyli mleko świata? alic 
leremiafz powiada, że mleko świata ief gorzkie, iako piołun: -re- 
ui P evit we amaritudinibas, inebriawit me abfintbecj mleko zaś Bo- 
# fkie ict bardzo flodkie; bo to świat ięft lama, czarownica, ię- 
dza, a coz ma za mleko? BOG zaś prawdźiwy Karmiciel: Ego 
ty (ero Nutritius Ephraim; Matka dobrotliwa: quomodo ficut Mater 
blandiatur; ita O Ego confolabot wos. 
p Pyta fię Ambroży Święty, czemu naoftatku był tworzony 
człowiek? może fię pyfznić drzewo, albo ryba, albo zwierzę; 
ze wprzod tworzone były niz człowiek; a czemuż to BOG w 
czafic ftwotzenia uposledził człowieka? naznacza tego przyczy» 
„ać [PS Święty Doktor: bo człowiek był Monarchą świata: omnia fubje= 
: eifi Jub pedibus ejus; fiufznie tedy BOG wfzyftkie rzeczy wprzod 
|fttworzył, aby Adama iako Pana do gotowego wprowadził Pała. 
|cu, dorofkofzy. Tak BOG ukochał człowieka, że niechciał y 
[momentu mieć go bez wczafu, bez iego wygody. W fzakze A- 
Boć jdam nim był ftworzony nic dobrego nie uczynił, y nie mogł u- 
„eq |CZYNIE, bo iefzcze 80 nie było, y owlzem przeyrzał BOG, że 
ug jmał Iego przykazanie złamać; lezeliż BOG takie nagotował 
yi |wczafy, wygody, rofkofzy Adamowi, ktory nato nie zafużył, 
„zę: [COZ rozumiecie iako BOG wewnętrznemi fwemi pociechami kar- 
fu fmi, y poi tych, ktorzy go kockaią, y fluzą mu. 
„de | Schowayžże fię świecie, z twoią ponętą, wfzyftko u ciebie ieft 
jm (modicum; my od dnia dzifieyfzego rezolwuiemy fię użyć BO- 
w4 GU, lego intereffa nad wfzyftkie ptzenofić rzeczy, widząc, że to 


jo. |fervientem ei. Łożyć życie za Boga, ieft ie eternitatis fajlis za- 


żiplie 


zaiafz mowi: ad ubera mea portabimini; Świat tez chce nafzym y 


ale | pifać, iako mowił lob: in nidulo meo moriar, © ficut Phenix mul- lob ri 
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tiplicabo dies meos, urodę poniżyc przez Bogiem, ieft ią pięknicy 
fzą pokazać, iako Abraham, że prochem fię czynił przed Bogiem, 
poromftwo iego iako gwiazdy Niebieikie ozdobił, y wywylzfzył 
BOG, y ubłogoflawił; mądrość poddać Bogu y rozum, ieft to 
więkfzey nabydź mądrości, iako mowił Apoftoł: kochać BOGA | 


Epł.zviyićft wiele umieć: bac efl fcientia, feire fupereminentem Dei cha- | 


Tra 49 
in loan, 


ritatem. $ 
A przeto, BOGU fluzyć trzeba, ktorego dobra nie fq modi- 1 
ca, nie małeż ale in menfura coagułata, O conferta; dobrą miarą | 
BOG mierży dobra fwoie. luzże kontentuy fię tym co mafz || 
świecie, trzymay fobie (woie modicum, my BOGU chcemy flu- 
zyć, lego z całego kochać fercá, Ktory nam będzie niercet ma- | 
gna nimis, zapłatą wielką, ý wieczną nadgrodą. Amen. 


Miane w W ar [zawie w Kościele Kollesiatkim SIANA, 
Na Niedżielę czwartą po Wielkieynocy. 


ROKU t629. 


Gum wenerit Ille, argnet mundum de peccato, © de jufłitia, Ode | 
Ę judicio. loan. cap:16. Y. 8. 
OU Zbawiciel w dzifieyfzey Ewangelii Ducha Śwtętego | 
Kościołowi fwoiemu zefiać; ktory iako Pociefżyciel zafmu- 
Gone ma rożwefelać ferca; iako Duch prawdy, żaktyte od rożu- | 
mów nafzych ma odkryć taiemnice, Ale iakże Dach Święty | 
iet Pociefzycielem, kiedy ma ftrofować świat za grzechy? kto | 
ciefzy, łagodnych zazywa flow, nie łaie; albo iako Duch Bofki | 
iet Duchem prawdy? poniewaz nie tylko grzechy świata fądzić 
będzie, ale też y fprawiedliwość, y fądy ludzkie rozlądzać bę- 
dzie? Te trudności obiaśnia Sw.O.Auguftyn: Duch Święty żo- 
wie fię Pociefzycielem, lubo świat o grzechy ftrofowac będźież 


„bo toieft prawdźiwy przyiaciel, fzczery pociefzyciel, ktory bli- 


źniego napomina, y karczy, aby nie grzefzył. Będźie ftrofował 
ten Duch Przenayświętfzy świat z (prawiedliwości y lądu; bo 
fądy ludzkie nie fą dofkonałe, maią iakiś defekt, a dla tego pod 
cenfurę Ducha Swiętego podpadać mufzą. Ponieważ tedy Duch | 
Święty nie traci tytułu Przyiaciela, y Pociefżyciela, chociaż świat 
o grzechy firofować będźie, ia w pierwifzym pokażę punkcie: ze 
człowiek obligowany ieft ftrofować bliźńiego; w drugim obiaśnię, 
iak ma frofować na wzor Ducha Świętego z pociechą PHS 
y 2 dGa 
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y zdobrym rtozlądkieim; aby fądząc cudze.grzechy; w dzień fą- 
du ofądzony nie był; ;poddaiąc pod rozlądek Ducha Swiętego; 


wfzyfiko na:chwałę w Proycy ledynego BOGA. ć 


CZĘŚC PIERWSZA. 

M!!! fię bardzo 'ow Człowiek, ktory rozumie, że tylko obligo+ 
wany ieft fam bydź fprawiedliwym; bo y przyrodzónym pra- 
i | wem, y Bofkim obowiązany ieft, aby nie tylko o (woie ftarał fię 
| zbawienie, ale aby napominał y blizniego, grzefzącego ftrofował, 
|aby dufzy nie gubił. Obowiążany ieft.przytodzonym prawem; 
- | bo ieżeli to iet prawda, co napila} Tettulian, ze iñ padlico impe- 
|rio naturali jare omiiis homo miles; a iakże przytodżónym prá- 
| wem nie ma bydz obowiązany człowiek napominać dtugiego 0 
| grzech, ponieważ przez grzech ftawa fię krzywda, affront Krolo- 
wi Krolowć Obowiązany ieft człowiek itrofować bliźniego 6 
|grzech takze Bofkim prawem; bo taknapifał Duch Święty: w: 
| sicuig DEUS mandaort de proximo Juos kazdemu BOG rofkazał 

| wiedzieć o bliznim (woitt. | 
| Naucza Apoftoł, ze Kościoł woiuiący ieft ciałem mitycznym, 
| ktotego Głową iet CHRYSTUS, a Członkami fą wierzący lu- 
| dzie: „Mmum corpus multi fumis in CHRISTO; iako tedy wciele 
| ludzkim przydaie fię, ze gdy kto tękę, albo nogę rani, czuią tę ra- 
nę y boleść iey infze członki; tak w miftycznym ciele iefteśmy 
złączeni, ze gdy ieden grzefży, Boga affrontunie nieprawością, po- 
winny drugie członki tefentyment z kówipaflyą tego uczynic, y 
ftrofować, aby fię poprawił, przeftawfzy grzefzyc. 
„ Pyta fię Wielki Augyttyn, co to za fprawiedliwość, ze BOG 
|zaiednego wielu karze? iako dla grzechu Achana ukarał całe I. 
| zraelfkie woyfko, dla bluźnierftwa Imieńia fwego; rzuca grady 
if na pola, y hicurodzayne czyni? dla cżego luftynian Cefarz w 
ję | prawie (woim wypędźić takich kazał, ktorzy Bofkie blużnili I- 
| mie, bo fą przyczyną publicznych niefzcżęśliwości, nieurodżaiów, 
T R głodu? „Daie tego przyczynę Święty Ociec Auguftyn; flufznie 
(ie i BÓG dla iednegóo wizyftkich karze, bo wfzyfcy powinni zabra- 
j. | niać iednemu grzechu; czego że nie uczynili, (piawiedliwie BOG 
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| wfzyftkich karze. Przełożeni exjufłitia powinni Qrofować pod- ` 


| danych fwòich grzechy, Rodźicy fynow, Matki córek, Magiftra= 


|| ty obywatelow fwoiey podległych jutysdykcyi, prywatni zaś 


| ludzie obligowani [3 rofować ż miłości Chrześciańfkiey; pomniąc 


ar || Da to, ze dufza ich za dufżę bliźniego karana będzie: cufłodz vi- 


| rum iftum, qui [i lapfus fuerit, erit anima tia pro anima illius. 
SH fpomina Plutarciis, ze ludzie tak byli obrani z roziimu, 
żć potomftwo fwoie ofiarowali Statuom w ten /pofob: ro» 
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fpalono ftatuę miedzianą, albo mofiężną, ktora w puł rynku. fie. 
dząca była wyftawiona; y tak na łonie owey ftatuy, małe dźieci 
Rodzice kładli, azeby nie ftyfzeli fkwierku ich y płaczu; a kie- 
dy od rofpalonego metallu były palone te niewinniątka, w ten 
czas kazali grać na roznych intrumentach melodyinych. Coś 
podobnego mowi lob: durantur ad filios fuos, quafi non fint fui ze 
znayduią fię tacy ludżie, ktorzy maiąc potomftwo, poddanych, 
tak zatwardziali fą, ze zadnego o nich nie maią ftarania, iakoby 
do nich nięhalezało;. widzą ze publiczne dźieią fię grzechy, Bo- 
gu ftawa fię krzywda, a nic nie mowią, czym infzym fię bawią; 
Ol nie tak ma bydź; narzeka na takich BOG przez Ezechiela: 


Batch. 34 ve Pafłoribus Ifrael, quod agrotum fuit non [anajlis. 


Ale rzeknie kto: a małofz na świecie Cynikow, Momulow 
ięzycznych, Aryftarchow zgryźliwych, Eforow fzemrzących nie 


w iedney Sparcie? nie zgineli na świecie cenforo wie, lubo w Rzy- - 


mie nie długo ich trwała juryfdykcya; pełno Fulwii, ktore nie 
fzpilkami, ale fiowami kolą ięzyki Tulicyfzow; nie zginęła Den- 
tatow familia, ktorzy tak miękkie maią zęby, ze zda fię iakoby 
z niemi fię urodźili: ad condemnandos cætcros omne vita nolre tem- 
pus infumimus; choćby tedy był CHRYSTUS nie rofkazał na- 

ominać, karczyć, ftrofować, bez tego przykazania ieft pełny świat 
takich? Nie taka iet CHRYSTUSA intencya, kiedy nam ro- 
zkazuie ftrofować bliźniego. Cynici, Momi, Ephorowie, Cen- 
forowie, Fulwie ludzkie ganili (prawy z nienawiści, chcąc fzko* 
dzić flawie blizaiego; CHRYSTUS zaś rofkazuie ftrofować bli- 


Matb.1g zniego z miłości, aby ieden drugiego mogł pozyfkać dufzę' lu- 


Y i5 cratns es fratrem tuum; gdźie uwaza Sw: Ociec Auguftyn, ze w 


| Serm. 16 ; FA 3 KAD s 
| de yap ten Czas ma napominać ieden drugiego, gdy ginie: quid elt lucra» 


tus efl te, nifi quia perieras; mfi lucraretur te; boć to bydź bocia- 
nem na świecie, naymnieyfze uwazać niedofkonałości nie ieft o~ 
blig Chrześciańikiego człowieka, aby z nich drugiego ftrofował; 
ale kiedy widźifz, ze ten człowiek gubi (woię dufzę, takie chce 
popełniać grzechy, przez ktore na wieczne zarobi potępienie, na 
ten czas powinieneś przeftrzedz, napomnieć. 


Trzeba iednak wiedźieć, ze takie trzeba karczyć grzechy, i 


ktore fą iawne, nie z fufpicyi: fi peccaverit in te, iakoby coram tez 
nie kaze CHRYSTUS, abyś chodził od domu do domu, y infor- 
mował fię, cofię kędy dźieie, kto z kim konwerfuie, o czym mo- 
wi, iako iada, co piie, iako fypia; ani defperować máíz, ze fię 
nie poprawia; bo BOG mocny ieft, ktory z kamieni może uczy- 
nić fynow Abrahama, moze z grzefznego uczynić Swiętego: le. 
zeli fię nie poprawi człowiek, ktorego napominafz, przynaymnicy 


przeftanie grzefzyć do czafu; zmartwifz w nim grzechowy zwy* 
| czay> 


a —— R a 
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czay, a podobno y cale uftanie grzefzyć: 0% defiment witia, Jed EPA xo 


intermittent; fortaffe autem definent, fi śntermittendo confvetudinem 


fecerint, mowi Seneka. A dotego, choć fię nienawroci, prze- 


ciez człowiek napominaiący fwoiey dofyć uczyni obligacyi. 
Ani fię boy nie łafki, gdy napominafz, bo Duch Swięty mo- 
wi: qui corripit bominem, gratiam poftea inveniet apud eum, ma~ 
gis quam ille, qui per lingva blandimenta decipit, Piiany. czło: 
wiek gdy fię z kim zwadzi, dobywa oręża, chce ranić; iezeli mu 
drugi oręże odbierze, gniewa fię na niego, zębami zgrzyta, rzuca 
fig 1ako na nieprzyiaciela; ale kiedy ottzeźwieie całuie tę rękę, 
ktora mu wydarła miecz, bo tym mieczem mogłby był w pi- 
iańftwie ranić śmiertelnie, albo zabić kogo, y ftać fię godnym 
śmierci. Takci człowiek, gdy grzefzyć ma, tumult pafłyi zasle- 
pigo: omms peccans ignorans, zda mu fię dobrze, kiedy mieczem 
grzechu rani BOGA; ale kto napominaiąc wydrze mu ten miecz, 
wyperfwaduie mu, aby nie grzefzył, gdy nawalność paflyi mi- 
nie, az on dźiękuie, ze mu otworzońo oczy, obligacyą świadczy, 
że go napomniał. | k 
CZĘŚC DRUGA. 
JE pokazałem iako człowiek kazdy obligowany ieR karczyć 
drugiego; teraz pytam fię, iakim fpofobem ma to czynić, ze- 
by to napomnienie było fkuteczne, y zbawienne? tak właśnie czy* 
ić trzeba, iako gdy Okólifta błonkę zdeymuie z oka; oka nie ra- 
ni: debemus amando corripere [mowi 5.O0.Auguftyn] non nocendi a- 
viditate, fed fłudió corrigendi. A iefzcze wyrażħiey na drugim 
mieyfcu mowi: ffudcas correlkioni, O parcens pudori. Preto nie 
mowi CHRYSTUS: argue, ale tylko: corripe; 1akoby cor rapes 
bo napomnienie blizniego tak ma bydz dyfkretne, delikatne, aze- 
by widział bliźni, ze go napominafz z (erca,. z miłości iego dufzy, 


| iako mowił Prorok: corripiet me juflus in mifericordia, grzech 


trzeba ftrofować, ale grzefznika trzeba zachować flawę. 
- — Przyprowadzono raz do CHRYSTUSA człowieka opętane= 
go, profząc, aby z niego wyrzucił diabła; CHRYSTUS połaiał 
czarta: increpavit IESUS fpiritum immundum, y zaraz uftąpić 
imufiał; a człowiek iak umarły zoftał przy nogach PANA; coż 
CHRYSTUS czyni? tenens manum ejus, elevavit eum; wżiął za 
rękę tego człowieka, Czarta wypędził, a człowieka podnioff z zie. 
mi. Toż ma czynić kazdy, | mowi Beda ] kto chce zbawienie 
pozyfkać dufzy bliźniego; fekretnie mu reprezentować grzech, 
cięzkość Bofkiey obrazy, wieczności fzczęśliwey utratę; ale ofo- 
bę kochać, nie dyfłamować iego ogłafzaiąc niedofkonałości. 
Rofkazał BOG Moyżefzowi wyciągnąć rękę w Egypcie, a- 
by pioróny, y grady fpadły na Egipcyanow: extende manun tue, 
[iii am in 


Prow. 28 
V 23: 


ferm.x62 
de erb, 
Dom. 


Pfal, 140 
vs" 


Matt, 174 
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am in Cælum, ut fiat grando; przeftrafzonytemi błyika wicami 
Farao, profit Moyzefza, aby ie uśmierzył; co zaraz uczynił Moy- 
zefz: extendam palmas meas, O cejfabunt tomtria; coto ict, ze 
gdy Moyzefz chce rzucać na Egipt piorony, iednę tylko do Bo- 
ga wznośi rękę; gdy zaś tez pioruny chce uśmierzyc, obiedwie 
podnosi?  Podnofićc ręce ku Niebu, ieft to znak dobroczynności: 
jako CHRYSTUS wftępurąc do Nieba podnofił ręce, y niemi 

Mare. 24, Zaraz błogollawił elevatis manibus ferebatur m Celum, O benedi- 

y so xit cis; chciał przez to pokazać Moyżefz, iako ma Człowiek 
obchodzić fię z bliźnim, kiedy go ma karac, iedaey dość ręki; lecz 
kiedy mu ma dobrze. czynić, obudwu potrzeba. 

Lib.rae.z5 Naucza Pliniulz, ze kto chce z drzewa balfamowego mieć | 
zapach, nie trzeba go ranić nożem zelaznym, ale drewnianym, 
bo iak go dotkniefz żelazem, zaraz obumiera, ucieka (ok balfamo- 
wy, y drzewo ufycha; tak tez fą delikatne (erca ludzkie; iezeli 
ie ofiro dotkniefz, nic nie wfkoralz, nie zbawifz dufzy, nie na- 
wrocifz bliźniego; ale ieżeli delikatnie, prędzey na wrociíz, y mi- . 
łością tą zbuduiefz go. 

Kiedy komu ulecą pfzczały, zwyczaynie brząkaią na nie, 
aby do fwoiego wrociły lię ula; y iczeli nie głośno brząkaią, piczo- 
ły powracaią; ieżeli zaś przerażliwie, wfzyfkie precz odlecą; 
tak y człowiek w grzechach zofłaiący, rad flucha napomnienia, 
ale nie wrzafku; lowa przyimie, ale nie przyimie fury. 

Są tacy ludzie, ktorzy napomipaią wrzeczy, a tym famym 

Ak. dyffamulą; y pod pretextem żarliwości biorą bliźniemu dobrą 

y za. flawę. Umarłaiednemu z Synagogi Xiążęciu corka, wedlug zwy- 
czaiu Zydowfkiego kazano nad nią trąbić, ażeby lud do żalu był 
wzbudzony, iako mowi Ambroży Sw: more veteri tibicines ad 
eXxcttandos lullus in mortuts adbibebantur.  Prolzono CHRYSTU.- 

SA, aby tę corkę Xiążęcia wfkrzefił; przychodźi, y obaczywizy 

tych trębaczow, y pifzczkow. kazał precz wfzyftkim, recedites 

dopiero wfkrzefił Pannę. Pytam fię co mu zawądzali ci tręba. 
cze? mogł y przy nich wfkrzefić, na co ich ruguie: recediteż Bo 

to byli trębacze, wrzafkiem trąb.zal pokazowali zewnętrznie, 4- 

le wewnątrz radowali fię, bo im za to trąbienie płacono; dawali 

znać osmierćci Xiężney, a przecie trąbili. O'iak wiele takich 
na świecie trębaczow! ktorzy na pozor załuią przypadku bli* 
źniego, pokazuią kompaflyą nad iego upadkiem, a tym czafem 

dyfłamuią, y odkrywaią iego defekta; precz tacy obłudnicy z 

Nieba: recedite; niechce BOG mieć tych u fiebie, co pod pta- 

fzczem żarliwości fzarpią cudzą flawę, czernią dobre Imię. Nie 

takie ma bydź blizniego ftrofowanie; fekretne, toftropńe, delikae 
tne, a przecie fkuteczne: | 


Obaczmy. 


\ 


jk locacit. 
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Obaczmy, iak fię m BOG w ftirofowaniu obchodzi. U- 


| wiodł fig Balaam Prorok obietnicami Balaaka, wfiada na oślicę, 
| y dwóch flug z aim; iedźie złorzeczyc ludowi Bożemu: infide- 


bat cfinań, © duos pucros babebat fecum; zaftępuie mu Anioł na 
drodze zdobytym mieczem, tamuiąc go, aby fwoiey nie wyko» 


| nal imprezy; nie żaraz obacżył tego Anioła Balaam, wprżod go 
| obaczyła oślica; ależ przecię obaczył: aperuit Dominus oculos. Ba- 


laam, O vidit Angelum, nieczytam iednak, aby ci wyroftkowie 
widzieli Anioła, tylko fam Balaam; pyta fię „Alulenfs: owi flu- 
dzy nie byli ślepi, a czemuż nie widzieli Anioła w ludzkim ciele, 


| kiedy go widział Balaam, y oślica? bo fludzy Balaama nie wie- 
| dzieli, po co iechali; {am Balaam zgrzefzył, gdy fię tezolwował 


złorzeczyć Bolkiema ludowi, chciał go tedy BOG napomnieć; 
y tak go napotmina fekretnie, ze lubo było znim dwoie pacho- 
lat, przecie nie widzieli Anioła, Pozwalam ia każdemu, albo ex 
officio, albo ex charitate dobyć miecza przeciw grzechom ludz- 
kim, ale tak rofiropnie, aby tego miecza nie widźiał tylko ten, 
ktory grzefzy; bo iezeli delikatnego zawftydzifż człowieka, to 


| co miał fię poprawić, raz wftyd ftraciwfzy, w grzechu trwać bę- 


dzie: ne publieć correptus verecundiam berdat, quå perdita in pet- 
cato permaneat, mowi Glofla. | | 
tet. y drugi defekt w napomńieniu bliżniego; kiedy kto z fa- 
mey fufpicyi fądźi o bliźnim, y napomina go, a cale on niewin- 
ny; takie napomnienie nie iet zbawienne, y owfzem Człowieka 
do grzechu pobudza; trzeba o te napominać rzeczy, ktore iawne 
fą, albo dofkonałą mieć, albo doświadcżoną experyencyą. Poka- 
zał fię CHRYSTUS Uczniom chodzący po wodzie, az Ucznio- 
wie widząc go tzekli: phantajma efl; nie ieft to nalz Zbawiciel, 
ale widok iakis; iednak tym niekontentował fię rozfądkiem Piotr, 


mowi do CHRYSTUSA: fi Tues, jube me venire ad te fuper a- 


| quas; a nacoż chodzić do Pana, kiedy mowifz, że to phantafma? 


|O'iak wiele w rożumach ludzkich fauie fię podobnych obłud! ale 


| 
| 
| 
| 


d 


| nie fądz zaraz: że ten, albo ta, żyie tak albo inaczey; wprzod 


fię dotkniy prawdy; wiele rzeczy zdadzą fię, a nie fą takie. A- 
le coz to za ludźie, ktorzy małe uważaią defekta? owi: ktorzy 
w wielkich zanurzywfzy fię grzechach, (woich nie widzą, a cu- 


|dze widzą: 


Polyłarąc BOG Moyzefza do Egiptu, chciał go aflekurować, 
ze przez niego miał czynić cuda przed Faraonem; czemu aby 
Moyżefz wierzył, ręka iego ftała fię trędowatą: protulit leprofam; 
y lubo trędowatą miał rękę Moyżefz, nie ftyfzę aby profił Boga 
© uleczenie iey; kładzie ią w zaradrze, kryie; nic nie mowi; kie- 


| dy zaś nafioftrę iego BOG przepuścił trąd, aż on wołą do Boga: 


iiis ćlamaa 


Nam! 22, 


Ya: 


Glej: inz 
żeni: 


Matt, 14 
ys. 
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j Num.€. clamavit Moyfes ad Dominum dicens: DEUS obfecro fana eam; fwo- 
* ję rękę kryie w zanadrze, nic ofwoim nie mowi trądzie, a o cu+ 
dzym woła; takac teft ludzi świata maxima: maią fwoie paro- 
xyzmy, ale ie kryią, nic nie mowią; kiedy zaś widzą co w bli- 
źnim, lubo małego, zaraz obmowy, a z tąd hałafy: chamawit. Nie 
tak Chrześciańfka kaze miłosc; oto DUCH Przenayświętfży kac= 
czy, świat z grzechu przez wewnętrzne nathnienia, y ftrofowa* 
nia, karczy przez ufta Kaznodzieiow, karczy przez przykłady 
Swiętych, a przecie et Pociefzycielem. Takze y my czyńmy; 
napominaymy bliźniego z miłości, z affektu, aby dufzę iego po- 
zyfkać; iezeli za złe to mieć będzie napomniony, znak to nie do* 
EGlC.1g bry: iuz ten sladem grzefznikow do zguby dąży: qar odit correu 
Y 5 Gionem, wejłigium ejł peccatoris, mowi Duch Swięty; a gdźież 
grzefznicy idą? pedes corum ad malum currunt, powiada Prorok, 
do złego; a zatym y do zapłaty złym nagotowaney. Dofyć 
z ciebie będzie, ze z miłości napomnifz, zbawienną uczynifz mu 
uwagę, fpofobem Chczesciańlkim zabiczyfz od złego; y będziefz 
miał czym fię zaftawić na fądzie Bofkim. Co gdy czynić bę- 
dźiemy, tę dobroć, BOG fwoią nadgrodzi dobrocią, y pokryie 
defekty nafze prawdziwą miłością w dzieńfądu: charitas cóópe* 
riet multitudinem peccatorum. Amen. 
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Miane w W arfzawie w Kościele Kollegiackim S. JANA. 
| Na Niedźielę piąta po Wielkieynocy. 
l ? ROKU 1689. l 
Si quid petieritis Patrem in Nomine meo, dabit vobis. loan. cap” 
16. Y- 43: 


Ef to rzecz cięzka, y przykra wielkiemu Człowiekowi, kie: 
) dy drugiego oco prosi, anie otrzyma; bo gdy kto'o co prosi 
uniża fię przed nim; przeto, gdy widźi, że iego pogardzona ieft 

pokora, y nie wyfluchana prozba, tym fię kontunduie. Dla te- 

go ow w Atenach Filozof kamiennym fuppliki oddawał ftatuom, 

aby fię przyzwyczaił do wftydu u martwych, ktoryby od żywych 
odbierał, gdyby mu profzącemu oiaką rzecz odmowiono ią. Do- 

1ib.de brze mowi Seneka: molefium verbum efl, © onerofum, ac dem:fjo 
lènci. uultu dicendum: rogo; non tulit gratis, qui cum rogajfet accepit; nul. 
„ la res cariùs emitur, quam qua precibus emptaeft. Częfto fię AEA- 

fia, ze człowiek człowiekowi odmowi, y tak proźba iego infzey. 
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| T A piata po W ielkieynocij. | t 

niema korzyści, tylko wityd. Ale w dzificyfzey Ewangelii 

fekuruie nas Zbawiciel, z: ta nas nie fpodka korfuzya; lecz o 
k | cokolwiek będziemy profić Oyca w linie Tego; wfzyftkó otrzy: 
"| mamy: Jigmd perierstis Patrem in Nomine meo, dabit obis. Szczo- 
| drobliwy iet BOG: divesin omnes qui'ińocaat illam, nie umie 
odmowić, ale y owfżem więcey ‘daie, niż człowiek prosi. Q 
zdrowie tylko profit Eżechiafz na śmiefć choruiący; a BOG nie 
tylko zdtowia mu przedłużył na lat piętnascie, ale y z Pogan 
|chwalebne dał żwycięftwo. O wyzwolenie z ręku nieprtzyiacioł 
fupplikował Dawid, a BOG oprocz tego, dał muich w ręce. Sas 
lomon o mądrość tylko profił, a BOG dał mu y Bogactwa; y po. 
koy, y nieśmiertelną na świecie flawę. Trafa fię iednak częfto, 
ze y BOG odmawia człowiekowi, iako owey fyńow Ziebedeu- 
fzowych Matce, ktora gdy dla nich ptofiła o wakans, uftyfzała: 
nefcitis quid petatis. A ż kądże to pochodźi, że BOG nie żawfże 
tego pozwala oco ptofiemy? lubo w dźificyfżey obiecał Ewan. 
gelit, ze miał wfzyftko dać, oco będziemy profić: gurdnid pe- 
tieritis Patrem iù Nomine mèo, dabit Vobis? Przyczyna tego ieft, 
ze albo o niedobre profiemy rzeczy, albo nie umiemy profić. 
Aby tedy modlitwa nafża żadney nie miała ù Boga nagany, ia 
pokazę, oco BOGA mamy bpfofić, y iako profi, Wfzyftko na 


chwałę Tego, o którym lakób Swięty mowi: 


enter w Troycy ledynego BOGA. 
CZĘŚC PIERWSZA. 

ie fiufznie contra batiiram haturantem ikarży fię Lucianus, iako. 
by człowieka BOG fworzyłbezbtonńego. Bo lubo nie two. 
rzył go ż pazutatni, iako Lwow; ani ż zębatmi, 
ani z gtubą fkórą, iako Baleny; dał mu iednak 
modląc fię do Boga, móże uprofić wfżyftko. 
Daniel obtońiony od lwow; Iońafż wylżedł z żołądka W ielory- 
ba; ttżech Młoódzieniafzkow z ogniftego pieca; modlitwami us 
rofili Święci Patryarchówie de cońgywo odkupienie świata: pro- 
tey mijeviam iiiopiim, O żemitum paüperüm, nime éxurgam, dicit 
Wrnus; a iakò nauczą Tomafz Święty, 


STUSA nawtocone fą nátodyi 


Mitti. 


Kkkk 


Komment to Poetów; że Towifz nie og 


dat omnibus a ffln- 


modlitwą do CHRY- 
pófłula à me; O dabò tibi gentes 
bareditatem tuam, mocnieyfzą ieft tarczą modlitwa; niż mame 
mońa iniquitatis, Ktorey obediunt omnia, bo fatnego wiąże Boga, 
liako fam przyżnał, gdy fig Moyżeľż módlił za bałwochwalnym 
ludem: dimitte me, ut śrafcatiiy furó? meus; na co Gloffa tak mo. 
wi: DEUS fatetur fe Moijfis oratione teneri; qui pofłulat fè ab eo 


M 


t fwoich rzucać pio» 
fOnow 
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iako Tygryfow; 
ięzyk, ktorym 
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| Əvid.lib. roónow, kiedy mu oddawano ofiarę: fepe lovem widi cum jam fua 
Si nittere vellet fulmina, thure dato fuftinuiffè manus; ale to nieomyl- 

na prawda, ze Dobroć W fzechmocnego BOGA z nieograniczo- 

ney dobroci fwoiey, daie fię wiązać nafzym modlitwom. Ta 

to ieft tarcza, ktorą wfzyftkie y nayhartownieyfze łamią fię gro- 

in Gra Ty: bonum fcutum oratio, quò omnia tela inimici repelluntur, Am- 

funde ob. brozy S. mowi. Tą zbroią Koscioł Swięty uzbroiony, ftrafzny 

Fale. jęk nieprzyiaciołom: terribilis ut cafirorum acies ordinata, co tak 

wykłada Theodoretus: dum Dei laudes in choro cantantur, Ecclefia 

quafi armis gloriofa triumphat. Tym oręzem zwycięzamy pie- 


BOGA ręce: ; 

Mocnieyfza y nad Aniołow modlitwa; bo oni obracaią Nie- 
biofay a modlitwa lozuego na zodyaku zaftanawia flońce; potę- 
znieyfza nad całą naturę, bo według natury a privatione ad habi- 

4: Reg. TUM non datur regrejfusz a przez modlitwę Prorok umarłego wlkrze- 
C. 4. fza. * A lubo tak fkuteczna iet modlitwa, nie zawfze iednak Bóg 
iey fłucha. Przyczyna tego ieft, bo nie profiemy o terzeczy, o 


wyfluchana była nafza modlitwa?  Dzifiey(za naucza nas tego E. 
wangelia, w ktorey CHRYSTUS mowi: fi quid petieritis Patrem 
in Nomine meo, dabit vobis. O takie trzeba profić rzeczy, kto: 
reby były quid, co; ktoreby miały quidditatem.. Doczefne rze- 
Trag.o; Czy nie maią quidditatem, naucza Wielki Auguftyn: monemur bic, 
mion. nę nifi celefiia petamus, ut que verè quid fint, cetera [unt mhil. W 
porownaniu Boikiey łafki, y chwały, proznością fa wlzyftkie 
ziemikie rzeczy; względem floneczney sfery punktem ieft cała zie- 
mia u Aftrologow, lubo tak obfzernie fię dzieli na Kroleftwa, na- 


| tedy quid refpektem Nieba doczefne rzeczy, y owfzem nic. Trze- 
ba tedy profić o rzeczy gruntowne, iako ieft ufprawiedliwiaiąca 

łafka, cnoty wlane na duizę, dofkonała (krucha, trwałość w do- 

Pfalm.sz brym; oto gdy Boga profiemy, nigdy nam nie odmowi: gratiam 

Y 2 O gloriam dabit Dominus. 

Mozemy iednak y o doczefne rzeczy profić BOGA; iako to 

f} bogactwa, honory; ale in tantum, in quantum fą frzodkami da 


omne animal benedićłione. Tezeli zaś człowiek profi Boga o do- 

czefne rzeczy, aby drugiemi gardźił, bogaltw zażył na rofpuftę, 

. , mocy na oppreflyą ubogich, BOG takich nie wyfłucha modlitw, 

lab © mowi Iakòb Swięty: petitis U non accipitis, eò quód male petatis, 

ut in concupifcentiis veftris infumatis. Dobrze tedy życzę tę za. 
chować 


kielnych Amalecytow, iako Moyzefz ich zwycięzał wznofząc do 


ktote profic trzeba. A oktorez rzeczy trzeba profić Boga, aby 


| rody, góry, infuły, y inne ktore ten okrąg ma okazałości; nie fą | 


gorętfzey Boga miłości, do ochotnieyfzey lemu ufługi; y tę przył. | 
mie fupplikę, da, oco profiemy: aperis Tu manum tuam U imples, 
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chować naukę o modlitwach nafzych, aby były wyfluchane, kto- 
rą podał Ambroży Święty: cùm oras, magna oraz id efl, ea ora, 
qua funt wterna, non qua caducas ora que Divina funt, atg calejtia. 
Kiedy fię modlifz, o wielkie rzeczy proś; to ieft, o rzeczy wie- 
czne; rzeczy Bofkie, Niebiefkie; a o ziemfkie, doczefne, z niefpra« 
wiedliwości okazyą nie pros. 

Kiedy pierwey będźiemy profili o odpufzczenie grzechow; 
o dary Ducha Świętego, o pokoy pofpolity; da nam BOG y do» 
czelne rzeczy, iako obiecuie w Ewangelii: qaærite primum Re- 
gnum Dei, G'bec omnia adijcientur wobis. Nie oddali BOG fup» 
pliki człowieka y o doczefne rzeczy profzącego, mowi Grzegorz 
Swięty: quia enim nobis tn intentione &ternitas, in vita vero tem- 
poralitas efe debet, Gillud datur, © bocex abundanti fuperadditur. 
Dobrze to ftarozytny wyraził Lucianus, kiedy powiedział: ze [o- 
wifz na ludzkie dmucha fuppliki, y tym tylko łafkę wyświadcza, 
ktore ku Niebu lecą. 

Dla tego człowiek nie ma bydz niecierpliwym, chociaż czę- 
to BOG go nie wyfłucha; bo defekc nie z Boga, ale z człowieka 
famego; ktory albo nie profi o to co trzeba, albo nie tak profi, ia- 
ko należy. Nie iet to mnieyfza chwała injufła negare, iako con- 
cedere jufła; denegować co ieft niefprawiedliwego, a dać co ieft 
dobrego chwalebna iet. Zawfze profić Boga trzeba z depen- 


|dencyą woli nafzey od lego woli; bo trafia fię częfto; ze BOG 
 fmportunis precibús fkłoniony concedit iratus, que negaret propitius, 


mowi 5.O.Augutyn. Aby tedy BOG nafze wyfłuchał modlitwy, 
trzeba profić o rzeczy Niebiefkie, duchowne naprzod, a doczefne 
przydane będą; a profić przykładem CHRYSTUSA z poddaniem 
woli fwoiey pod wolą Oyca Przedwiecznego: non mea fed tua vo. 
luntas fiat; a tak fkutek modlitwy będźie fzczęśliwy. Iak zaś 
prośic? to drugi punkt Kazania. 


DRUGA CZĘSC. 


Opifał nam Zbawiciel y: fpofob modlitwy w dzifieyfzey FE wane 

geliiz kiedy rozkazuie profić przez Imie (woie: fi quid petie- 
ritis Patrem in Nomine meos Coż to ief? profić w Imię Chry- 
ftufa? oto zafługi męki lezufowey, y dofyć uczynienia, ktorym 
wypłacił za nas Przedwiecznemu Qycu, przekładać, y tym go 
nie iako obowięzowacć, aby nam fwoię dał łafkę, albo to o co go 


jprofiemy. Y dla tego to Kościoł więty wfzyftkie modlitwy 
| kończy per CHRISTUM Dominum noftrum; bo żadna bez Chry- 


ftufa Pana modlitwa, bez zaflug lego nic nie waży; bo od męki 


| iego mieć fwoy walor powinna. W ftarym teftaniencie modlili 
| fię ludzie, przekładaiąc Imie Patryarchow, ich zallugi reprezen. 
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tuiąc Bogu; iako Moyzefz uczynił modląc fię za ludem w bał: 
wochwalftwie będącym; my daleko dofkonał(zego mamy Medy- 


` atora Chryftufa; dla ktorego: zaflug BOGczyni dla nas wfzyftko. 


Laert.l.2 
c. S, 


Ioan. i6, 


Y 33. 


A niedofyć iek natym, modlić fię w Imie Chtyftufaz trzeba y fu- | 
mnienia. wolnego od śmiertelaego grzechu; bo człowiek zoftaią- 
cy wgrzechu, nie godzien ie, aby go wyfluchał BOG: Profit 
ze łzami BOGA Agtyech o zdrowie, że iednak był. wgrzechu, 
nie był wyfluchany* oravit Deum:cum lacbrijmis, a qtomi(ericor= 
diam non. erat confecuturus.  Ofobliwie, kto chcemieć fkutek(wo- 
iey modlitwy, ma Boga profić zarliwie z miłości. Widział [an 
Święty Anioła z złotym trybularzem przed Ołtarzem Pańfkimn; 
a czemu z złotym? złoto znaczy miłość, kto idźie na modłitwę, 
bez zarliwey miłości niech nie przyfłępuie. 

A nad to, pokorna ma bydź. nafza modlitwa;. bo što fię mo- 
dli do BOGA, rozmawia z Bogiem, gdyz modlitwa: nic infzego 
nie iet; tylko elevatio mentis in Deum, podniefieniemyśli do Bo- 
ga, y to z pokorą; trzeba tedy aby człowiek uznał fię bydź pro: 
chem, kiedy ma z Panem niefkończonego Maieftatu rozmawiać. 
Tak fię modlił Abraham: Joquar ad. Dominum; cum fim pulvis O 
cims; będę mowił z Panem, chociaz nikczemny proch. y popioł 
ieftem; y uprofił, ze w ftarości dał mu BOG potomftwo; z kto- 4 
rego potym przez fukceflyą poządany od wiekow narodził fię 
Meffyafz. Ganıł raz: ieden: Krytyk Ariftydefa,. że nogi całował 
Dyonizego, gdy go za (woim o pewny fawor profił przytacielem; 
ale onmu odpowiedział: non ego fum: in culpa, fed Dijomfius, quód 
aures. in pedibus habeat; iam temu nie winien, ze donog padam, f 
Dyonizy przyczyną ieft ukłonow, ze w nogachufzy chowa. Toz | 
o BOGU. nafzym bez zadney winy mowic mozemy; że ulfzy ma 
w nogach; kto chce od niego co.uprofić, trzeba fię nilko kłaniać, a 
tak uprofiemy: oratio bumiliantis, enubes penetrabit. 

Naoftatek ufności trzeba do fkutku modlitwy; aby ten ċo pro“ 
fi, ufał w Bofkiey dobroci, ze mu to wyświadczy, oco profi. Po- 
wiada: Apoftoł; że mury lerychońfkie wiarą upadły: fide muri le- 
richo. corruerunt. Iakzeto wiarą? bo Izraelitowie mieli ufność 
w. Bogu, że na głos trąb Kapłańlkich obalą fię muty, iako im Bog 
obiecał; y dla tey ufnosci fą wyfiuchani. Mamy fię z cżegocie= 
fzyć, ze nietylko: Apoftołom, ale y nam Zbawiciel wftępuiąc do 
Nieba taki zoftawił przywiley modlitwy; ktorą wfzyftko'upro* 
fić możemy. Quidquid petieritis Patrem in Nomine meo, dahit vo- 
bis. _ Prośmyfz tedy BOGA orzeczy. wieczne, o z iednoczenie 
Kościała, o pofpolity pokoy, o iedność Monarchow Chrześciań- 
fkich; a prośmy przez zafługi CHRYSTUSA, wolni będąc od 

| i smiet- 
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śmiertelnego grzechu, z miłością, z pokorą, # ufnością; a BOG 

wyfiucha nafżze modlitwy; da nam y tu fzczęśliwe fukcefla, y w 
Niebie zupełne ukoritentowanie. Amen. 


ZA ZZ OAZA do ZACZ, em M DREE | wn E eenaa ZZA 


Miane w W arfzamwie przy Poczatku Elekcyi, jo śmierci 
N ayiaśnieyfzego TAN ATH. Krola Poljktego, w Ko- 
Ścieie Kollegiacktm S. TANA, 

w Dzien Wniebowftąpienia Panfkiego, 

: ROKU ti497. 
IESUS pofłanam locutus efl eis, afftmiptus efl in Celum Ù Jedet a 
a dextris Det. Miar. 16. Y. 19. , 
Zis Iedynak Bofki w ludzkim Ciele Niebiefki zafiada Tron. 


Nie lepieyże było z nami żoftać na ziemi aż do oftatniego 


dadu, abyśmy patrząc na Pafterza nafzego zywe cnot przykłady, 


lego sladem do Niebiefkich przenieśli fię paftwilk” flyfząc lego 
cudowną naukę: werba wita eterne babes, iako za ogniftą Kolu- ren, 6; 
mną do fzczęśliwey trafili Paleftyny. Coż fięziemi niepodobało Y 69: 
w IEZUSIE? albo CHRYSTUSowi w Obywatelach ziemfkich, 


| ze fię od nich odłącza? ajfumptus eft in Calum.  Oncito był na- 
| Ca mądrością, y ufprawiedliwieniem: Jatłus eli nobis fapientia å cw: x; 


DEO, U juflitia, © Janćhficatio, G'redemptio. On fortuny nafzey Y:3% 
przyczyną: © ut cjfemus, © ut bene efjemus, caufa fuit; On był 

nam tak przyiaznym, że lubo był Bogiem, złączywizy ię iednak 

z nafzą naturą, nikim nie gardźił, każdego wdzięcznie przyimo- 

wał, mowi Tettulian: nullum volentem fibi adberere, non fufcepit; et Pe 


| nullius meritum defpexit; iako Angelus faciei TEZ US wefołe po- 


E eE 


oe 


kazał kazdemu czoło; pofzedł do domu gtzeľznego Zacheùíza, 
nawiedził y nie dobtey flawy Magdalenę, aby ią nawrocił; wfzel- 
kie nafzę mile przyimował. fuppliki, y im dofyć czynił: pro oto 
uefiro petite U acciptetis, żadnym nam nie dyfkredytował fię 
grzechem; quis ex vobis arguet me de peccato? ktory był ftatua vir- 
tatis, mowi Chryzoftom Święty; y w famych lego ludzkich o- 
czach. coś było Bofkiego: erat enim guiddam Divinum in oculis LE- tom. de 
SU, Hieronim Se mówi. Gierpliwy tak, że darował fwoie u- /444:744 
razy naywiękfzym grzefznikom. Oqdpuścił  Aryanom, lubo mu 


„chcieli odiąć wpół Ifność Qycaz Ebionitom, ktorzy mu ukraść 
chcieli Matkę; Sabellianom, ktorzy niechcieli Icy wencrować iaz 
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ko Paóny; Samożetanom, ktorzy mu odbierali wieczność; Gno* 

ircen BYROM, cò go rozumieli bydź nie rozumnym. Na co tego pó: 

in March, zbywa ziemia, ktory był zrzodłem ‘dobroci? eft fons Divinarum 

fvavitatum in nos; włzelkich łafk rzecząpołpolitą: refpubhca o: 

mnium gratrariim, Grzegorz Swięty tak Go nazywa; umiał fobie 

$,Benar, wfzyftkich obligować, będąc fummi amoris incentivum, iako Go 

Bernard Święty nazywa; bardźiey niz Pompeiufz Qycem był 

wfzyftkich; tak wielkie miał u ludźi fprzyianie, ze za nim liczniey* 

Lu.z.v1.fzę niz za Garmanikiem chodzity tłufzcze: zrrucbant turbe fuper 

IESU M. . Gzemóż tedy przenofi fię do Nieba? czemu Niebie- 
fki ofiada Tron? Tę trudność z dźificyfzey mozemy obiaśnić E- 

wangeli. IESUS ajfumptas efl in Caelum, IEZŪS wzięty iet do 

Niebs; był Zbawicielem świata, godzien był Niebiefkiego Tro 

nu; wfzyftkie lego imprezy infzego nie miały końca, tylko bo- 

num publicum, przeto wźięty ieft do Nieba. A ktozbardziey po- 

lirycznego potrzebuie zbawienia,; iako Oyczyzna nafza? ktora 

będąc ołierociała bez Pana, bez Krolaz woynę Turecką maiąc 

piefkończoną, wynifzczona tak cięzkiemi y diugiemi exakcyami, 

iako Qycowie Święci w otchłaniach wygląda Salwatora: aperi- 

45 tur terra, U germinet Salvatorem. Panowie moi, Kolumny tey 
Oyczyzny, Synowie kochaiący Matkę, electi ex millsbas, wipa- 
niałe oboyga Narodow decora, bierzcie przykład, y naukę z Nie. 
ba, gdy zaczynacie nowego Pana Elekcyą. Tego poladźcie na 
Tronie, ktoryby był lefus, Salvator, Zbawiciel nafz; teraz nay- 
lepiey pokażecie exercitium wafzey wolności, kiedy takiego obie- 
tzecie Pana, ktoty będźie iz commune bonus Pater; Qyczyznę, 
wolność, prawa, wasfamych kochalący; O ktorym mogłoby fię 

| prawdźic: ex quo fe orbi terrarnta dedicavit, fe fibi eripuit. Ten 
j iedeń puakt będzie materyą Kazania moiegos wfzyftko na chwa- 


łę w Troycy łedynego BOGA. 


Ifaie 


Tak w pofpolitym BOG kócha fię dobrým, że y fam, lubo 
© bonorum noltrorum noneget, będąc w fobie (zczęsliwym do- 
fkonale, iednak dla tego ftworzył świat, y kommunikówał fię ad 
extra ftwotżeniu, abyśmy poznali, ze ieft pofpolity Ocieć y Do» 
brodźiey wfżyftkich. Tęzinklinacyą niby wrodzoną dał tworze- 
niu, ze nie moze bydź nazwane dobrymi, kiedy dobtoci (woiey 
nie wylewa na drugie kreatury. Słońce nie fobie świeci, ale cie- 
2 płem rodżi krufzcze w minerach, dyamenty w Numidyilkich gò- 

rach. Niebiefkie sfery nie kontentuią fię fwoią ozdobą,ale utta- 
wicznie per affifłrices tntelligentias obracaią fię na nafze pozytki; 
y łafkawemi ozywiaią nas influencyami. Ogień nie fobie iafny 
tylko, oświeca y drugich; nie fobie gorący, zagrzewa y martwe 


fkały, 


afipva2 


m << 
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| fkały; powietrze Tekkie, ożywiającą nam ‘dait refpiracyą, fpu- 


fzcza rofę, krzepi kwiecia, ozywia drzewa, y pola. Woda tak 


| wielkie ryb żywi maoftwe, y nas ochładza; a Ziemia pofpolita 


po | Bo 42 ci 


| 


zyiących Matka zy wi nas, rodząc nam zboza, owóce, y kwiecies 
zadnego nietnafz zioika, drzewa, albo kamienia, albo zwierzę- 
cia, ktoreby nam nie fiuzyło: albo na lekarftwo, albo na pokarm, 
albo na odzienie, albo'na oręze, albo na'ózdobę. W fzyftkie zgo- 
ła ftworżenia dla drugich fa, y kommunikuią fwotch dobroci, wta- 
(ności, ptzymiotow. | 

Słufznie BOG nazwany: DEUS uberum; bó nietylko fam 
Niebiefkich zazyw a flodyczy, ale-ynam ich udźiela. Krolowie 
swiata fą na mieyfcu BOGA 5 tako y ślepe uznało Pogańftwo: 
Dijs fimiihmus Princeps, y Plalrńtta'ooich napiał: ego dixi: Dij 
cflis, O filij cxcelji omnes. Zaczym kiedy poczynamy Etekcyą 
nowego Pana, ofze rad nafzych nie ma bydz objellum, tylko to; 
abyśmy: obral fobie Panas ktoryby nie dla ficbie, ale dla nas był 


Efst v'6, 


cały; o ktorym tnogłoby üç fprawdzić: omniam Domos rllrus vi- Sen. dd Po 


gila defendit, ommióm otium illius labor, omnium delicia tlius imda- 
firia, ommum vacatio itis occupatio Rekolliguymy tig papier- 
wfzych Izraelfkich Krolow, y Xiązątinaugaracye, a obaczemy; 
ze. BOG im takich obierał, y inaugurował Krolów, ktorzy nie 
fobię;zyli, ale Oyczyżnie, y powierzonym fobie narodom bene- 
ficia fydera żoftali. _ Saul kiedy miał bydź od Samueła nama- 


. |fzcżony; y obrany Izraelikim Krolem, z podkał fię w drodze ż 


Prorokami, az zaraz y on Prorockiego nabył ducha: znfiluit fuper 
cum [piritas Domini, O prophetavit tn medio corum. Co Krolowi 
po Duchu Prorockim? do Krolow nalezy ftanowić prawa z fwo- 


|iemi Konfyliarżami, ordynować woyfka, trybuta zakładac po- 


| 
| 


miarkowane według potrzeby Kroleftwa, monetę reftaurować 
do flufznego waloru; o chwałę (woiego ftarać fię narodu, przy- 
kładnym zyciem poddanych budować, fprawiedliwość kochać, 
Wiarę świętą y Kościoły valida protelkione wfpierać; ale na co 
fię przyda Krolom Duch Prorocki? Prorocy maią tę od Boga 
wlang mądrośc, ze nie tylko obecne pożnawaią rzeczy, ale y przy» 


| fzłe wiedzą, ludźiom opowiadaią, kary Bofkie pokazuią przyfzłe; 
iako lonafz mowił do Niniwitow;. quadraginta adhac dies funt, © tonż.v 4 


Ninive fubuertetur, Otoz na to przyda fię Krolom Duch Pro- 


| tocki, aby nie tylko iako Ociec Synów prowidowali potrzeby te+ 


raźnieyfże, ale ý przyfzłe przeglądali Dyczyżńy niebefpieczeń- 
ftwa, przypadki; albo fottunę. Iakoż nie infzy znak dat BOG 
przez Samuela Krolowi Saulowi; tylko to, żeby był Oycem 
wfzyftkich, prowidował ludowi, ofwobodźił Oyczyznę od nie- 
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lum tuum de manu 'inimicorum cjus, qui inircuitu ejus funt; © boć 
tibi figniin, quia unxit te DEUS in Principem. 

Žnać z tąd Monarchow świata, ze koronę na Głowie nofzą, 
berło maią w ręce, w purpurach chodzą, Trony wyfokie ofia- 
daig, maią ofobliwą od poddanych Twoich weneracyą; ale to nay- 
pewnieyfzy znak, ze liberant populum fuum de manu inimicorum; 
ze fą dla poddanych nie dla fiebie: hoc in Regibus mógnificum atg, 
ingens, nulla quod rapiat dies, prodeffe miferis; taich nayozdobniey» 
fza korona fervare Gives; to naylepfze berło: fidć lares protegere; 
iako napifał Plato: femper ita ad falutem fubditorum refpicicns ut 
ad nautarum nat:fj falutem refpicit Gubernator. Kochaiąca zoa 
na Pelopida Hetmana, gdy fię z nią zegnał wyiezdzaiąc na woy- 
nę przeciw Spartanom pod komendę Kleombrota, rzewnie pła= 
kała, y fwoiego profiła męża, aby fię na pierwfze nienarazał oka- 
zye, ale pomnñial na zdrowie (woie, na miłość zony, y potom- 


i y z + A . Gir z i . .. > y i . A 
ftwa (woiego; odpowiedział: de hoc privati monendi funt, Magi. 


firatum vero gerens de hoc monendus efl, ut fuos fubditos fervet. Go- 
dne wielkiego Hetmana flowa, ktoremi pokazał, ze iako Panowie 
świata wvzfze na Tronach ofiadaią mieyfce, tak ofobliwfze ich 
ma bydz ftaranie nie o prywatney fortunie, ale o pofpolitym do- 
bru, o zdrowid powlzechnego ludu; o konferwacyi y całości Oy- 
czyzny. 

Profit Pana Boga Moyzżefz z tym żegnaiąć fię światem, aby 
ludowi iego opatrzył dobrego W odza: provideat Dominus DEUS 
fpiritum omms carnis hominem, qui fit fuper multitudinem hane; 0- 
patrz Panie Boze ludowi twoiemu takiego Ducha, ktoryby ozy- 
wiał wfzelkie ciało. A iakze człowiek ieden ma mieć wiele dufz? 
kazdy człowiek ićden iednę ma dufzę? Przez wfzelkie ciało ros 


zumie Moyżefz lud Irzaelfki; przeto profi, aby BOG dał imta- | 


kiego Wodza, któtyby wfzyftkich ludzi byl duchem; ożywiał 
wfzyftkich. - Nie dobrze bywa ciału, kiedy dufza ieden tylko 


członek iego ozywia: z tąd paraliże, fuchóty, chragry; ale aby 


dufza dofkonale fwoie czyniła funkcye, trzeba aby wfzyftkie o: 
zywiała członki, Co dufza w ciele, to Krol w Reczypofpolitey; 


nie iednego powinien mieć ducha, ale wiele duchow; aby ogrze+ 


wał, ozy wiat wfzyftkich; zoftawfzy Paneni, ma bydz Oycem 
wfzyftkich; wfzyftkim dobrze czynić, wfzyftkich potrżeby opa. 
trowacćz nie dofyć, ze fam będźie zył, fam zazywał wygod y 
wczafow, fam zbierał (karby, ale potrzeba,aby wfzyftkim fprży- 
iał, dobrze życzył y czynił: omnes intelligant quem elegeritis, qui 
non wos pro fe, fed fe pro vobis dedit; y. w tak townym afiekcie miał 
jednego, iako’ wfżyftkich; iako częfto nauczał Demokryt: uñas 


mihi pro popnlo efi, © populus pro uńos gy! 
3 Alfons 
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Alfons Krol Kaftylyi ofiadłizy Krolewfkrtrob, taki fobie ka- 
zał ółalowac Hidroglifik. Pelikan fat w Koronie, troie pod 
fkrzydłami iego Pelikaniąt, ktorym 'z(erca włafney doby wał krwi, 
y oną ich tuczył; ten Hieroglifk ma bydź 'przyfzłego Krola 
nafzego, 'pod ktorego fktzy dła gartą fię trzy Pelikany: ftan Sena- 
toriki, ftan Rycerfki, y ftah Pofpolicy; dla tych ftanow ma nie 
załować y krwi włafney kiedy potrzeba; Senatotom powagę, 
Rycerft wu opatrżność, wlzyftkim O ycowiki affekt, y Pańlką hoy- 
| ność powinien: Cybelę, matkę wfzelkiego Boftwa malowało Po: 
| gańftwo tak: na koronie iey były nie tylko bogađtwa Kroleftwa, 
| ale tez Prowincye, y Miata. Wyraźny Momarchy wizerunek, 


| ktorego Korona nie tylko fwoię familią ma zdobić, nie tylko o 
i | nich myślić powinien, ale o całych Ktoleftwa Prowincyach, Mia- 


ftach, pofpolftwie, gminie, familiach; ten iet godźiea Korony, 


i | ktorego nie włafny interes, prywata, ale dobro pofpolite, miłość 


Oyczyżny, konferwacya wfzelkich ftanow uwodzi. | 
| Ganili ftarożytni Filozofowie, ze Demetriüs Krol kazał fię 
| namalować na okręgu świata, niby pokazuiąc fię, ze panował nad 
| całym światem; poprawił tego konfżtu Teodozyufz Monarcha, 
gdy na monecie [woy wybiwfży obraz, świat przed oczyma ka- 
zał wyrazić dla tego, iako mowi Caffiodoras: ut imago Principis 
Jubjelłos videatur paftere per commercium, guorum confilia non des 


|| fmunt profalate cunćłorum. Podobnego mamy obierać Pana, kto= 


ryby nie to miałtylko psó objećło, aby ham panował, tządźił na- 


Bedenus 
in jymb. 


Caffiodoż 
lib,ó 


| mi, Czynił co fię mu podoba; ale takiego, ktotyby tę Oyczyznę ` 


„ | miał żawfże ptzed ocżytma, nalzym był Oycem, obmyślał o na- 


fzey konferwacyi, rofpoftrzeniał granice, żawoiowane Prowin: 
cye Kroleftwa tekuperował, Świątnice Pańfkie w meczety, y 
| Schizmatyckie cerkwie, albo Heretyckie żboty obtocone windya 
| kował; tak wiele tyfięcy ludu z Pogańfkiey wyfwobodźił niewoli. 

Inaugotował Prorocki Syn z tofkażania Bofkiego Iehu Ktolem 
Iztaelfkim, Y zaraż tę odprawiwfzy ceremónią ucieka, y drzwi 
otwiera; według ińftrukcyi daney od Eliżeufza: unxit te Regem 


[fuper Ifrael; aperiejź oftium, © fügies, Ó nom ibi fubfifes: Co toza 


| polityka? ze ten Frorocki (yń'ńamażawfzy Krola, ucieka; albo 
|nacoó otwartć za [obą żóftawuie drżwi?  Ptofić było Elekta za- 
|raż oiaki wakans, albo przynaymniey kfztałtnie fię wynieść, nie 


j tus Regis foras iñ Regnum prorumberet, tacitiis admońust; iakoby 
| chciał mowić: póki byłeś prywatnym, wólnó mi było ż tobą zas 


| mykać fię, ciefzyć pry watnemi dyfkurfamig ale kiedy z woli Bo. 
 |fkiey zoftałeś Panem; a tak, iuż ci ńiechcąc zabierać czafu, od: 


| €hodzę y ucickam; tę ci wolą Bolką intymuiącj kiedy ża (obą os 
| Mmmm wari 


| zoftawiać otwartego pokoiu? Bofłrenfis daie tego racyą: ut /Pirt- in 4.Reg 


€, 9a 
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rwarte zoftawiam drzwi; mafz fię nauczyć, aby wipaniały Duch 
cwoy nie kontentował fię pokątnemi konferencyami, fzczegulną 
konwerfacyą, aleś powinien myślić. o wfzyftkich, obmyślać zba* 
wienie ludu tobie od Boga powierzonego. 

Ptolomeus Egipfki Monarcha maiąc ufiebie z róznych Kró- 
leftw Pofłow, przy ftole pytał fię ich, iaką polityką ratione, fias 
tús, fwoie konferwuią Pańftwa? Kartagiúfki odpowiedział, że w 
nafzey Rzeczypofpolicey Szlachta woiuie, a Filozofowie młodz 
nafzę ucżą. Spartańfki rzekł: nafza Rzeczpofpolita porządnie fię 
rządźi, bo wfzyfcy rowni, wfzyftkie dobra-fortuny nam polpoli- 
te, nike nie proznuie. Ateńfki mowił: my tym konferwuiemy 
Oyczyznę, ze bogaci in commune pracują, ubodzy nieproznuią, a 
mądrzy rządzą.  Sycyliyfki powiedział: my tym fię trzymamy, 
że fprawiedliwość zachowuiemy, a zafluzonym dobrze płacą. 
Rodu Pofeł rzekł: my dla tego fzczęśliwi, że ftarzy lą poważni, 
młodzi wftydliwi, niewiafty mało mowiąc: Naylepiey odpo- 
wiedział Rzymfki: nafza Rzeczpofpolita kwitnie, bo fzanutemy 
Boftwa, y Kościoły; poflufzniiefteśmy prawu, anafz Konful rzą- 
dźi nami iako Ociec fynami. Tego yia ieftem zdania; trzymaią 
fię Kroleftwa in flore przez fprawiedliwość, zachowanie praw, 
rowność Obywatelow, poceiwość niewiaft, pofpolitość w fortu- 
nie, pracą y obrot Rzemieślnikow, ale to naywiękfza ratio fta- 
tùs, kiedy Pan iak Ociec myśli o zbawieniu Kroleftwa, o konfer- 


` wacyi pofpolitego dobra; kiedy Krol ieft Salvator według Ka- 


Tacitńs. 


tońa: maxime non fibi, fed toti genitum fecredere mundo, gdy bonus 
Princeps mbil differt a bono Patre. Widząc tę dobroć Cives Pa- 
tria, rośnie im ferce y.ochora; rośnie miłość przeciw Panu, y afi 
fekt, ktore fą valdifima fecuritatis arma; bo metus G terror in- 
firma vincula charttatrsz que ubi remoVevts, qug timere defierint, os 
dije incipiunt; gdyz femper. vicerunt, qu amore pugnabant. 

A przeto Panowie moi, powtarzam początek moiego Kazania; 
Niebiefkiego nasladuycie Polityka ten na Niebiefkim pofadzony 
Tronie, ktory był świata Zbawicielem? tegoz obierzcie Króla, 
ktoryby przynioft zbawienie Oyczyźnie, (w obodom nafzym zło. 
tą wolność. . Przezto pokazemy, ze kochamy Oyczyznę, nabę- 
dźiemy lawy u poftronnych narodow, przytym ubefpieczem na- 
{zę wolność, prawo, y fortunę. 

Prawda ieft, że Starcy Oyczyzny obieraią Królow, ale BOG 
wprzod od wiekow ich obiera. W idżiał Ian Swięty Rycerza na 
białym koniu hercuiącego w Niebie, ktoty na (woiey głowie miał 
wiele Koron, a na biodrach iego pas złoty, z tym napifem: habe- 


Apos. I 7 ; A, 
ny a bat in femore fuo fcriptum: REX Regum, © Dominus Dominantiums 


Pan Panow, a Krol Krolow; czemu wiele koron na iedney gło» 
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wie? bo BOG tozdaie korony; iako widźiał Ezdrafz; a ha bio. 
drach czemu wiele Krolów, Rex Regum? bo iako z lędźwi lu- 
dzie, tak z Niebiefkiego Krola ziemfcy rodzą fig Krolawie; dla 
tego Dei gratta pilzą fig Krolowie; bo BOG Elektorow kieru- 
ie {erca na tego, ktorego od wiekow przeyrzał. Prośmyfz Pa: 
na BOGA o rę łafkęs aby Elektorow nowego Pana kierował fer- 


ca, affekcy; zebyśmy takiego obrali Pana, ktoryby BOGU był. 


wdzięczny, nam pozyteczny, a tak przez modlitwy nafze opo- 
fpolite ftaraiąc fię dobro, y my Niebiefki [day Boze] po docze: 
fnym zyciu ofiądziemy tron. Amen. 


; p o 
RAZ ANLE: 
Miane w W arfswwie m Kościele Kollegiackim S. FAN A. 
Na Niedźielę fzoftą po Wielkieynocy. 
ROKU i632 


Cum venerit Paraćlitus, gem ego mittam vobis a Patre Spirit 
veritais, que a Patre procedit, ille teflimomum perhibebit de ` 
me.  loan:u;s. Y.26. 
Lie Filozof anatomiżuiąc paflye, trzy w nich upatrzył 
/niedofkonałości. Pierwfza ieft zazdrośc, ktorą zarazona con* 
cupifcsbilis, niechce ptzyżnać honoru temu, ktory go ich godzien. 
Druga ieft nieumieiętność, ktora panuiąc rozumowi po grzechu 
pierworodnym, tych częfto niechce poznać taićmnic, ktore poznać 
trzeba. Trzecia ieft boiażń, y lękliwe ferce, kiedy przeciwne 
komu przycrafią fięrzeczy. Te paflye panowały nad ludem tam- 
tych wiekow, gdy miał CHRYSTUS wftąpić do Nieba; bo Sy- 
nagoga nie przyznaiąc mu Boftwa, y wfzyftkie lego cuda czat- 
towfkiey przypifuiąc magii: ó Principe Bćelzebub cicit demonia, 
zazdrościła mu Bofkich honorow; iako fam ufkarza Gę CHRY- 
STUS: Pater meus bonorificavit me, vos autem tnbonorafiis me. 
Widząc zaś nadprzyrodzone lego (prawy Pofpolftwo, ktore przy- 
rodzony ich przenofiły rozum; nie wierzyli, zeby tó były cuda. 


Luca rg 


y. Ifa 2 


Przeyrzawfzy zaś Apoftołowie; że dla Imienia CHRYSTUSA 


wiele cierpieć mieli uciemięzenia, prześladowania, affrontow, wy- 
gnania: de Sijnagogis eijcient wos, ferca ich opanowała boiażń. Coż 
czyni CHRYSTUS? aby te namietności ludzkich uleczył choro- 
by, obiecuie. im Przenayświęt(zego Ducha; Ducha, ktory ich 
miał nauczyć, ze Chryftus był Bogiem y co czynił, Bofką czy« 

nit mocą; Ducha, ktory miał fkuteczne dać o Nim świadećt woż 
| | Mmmma ze 
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ze CHRYSTUS był prawdźiwy Mefydfz; Düčha, ktory w pa 
naycięzfzych :prześladowaniach miał ich bydź Potiefzycielem. # 
O tym ieft dźilieyfza Ewangelia; bo kiedy CHRYSTUS mowi: | "© 
Ille teftimonium perbibebit de mê; 'pokazuie, ze Duch Święty iet | o 
Swiadkiem; kieśy mowi: $e ieft 5 piritüs derttati, naucza, ze Duch | Y 
Swięty ludzką ma obiaśnić nieumieiętność; kiedy mowi: Paracli= 
tus; pokazuie, że to ten Duch, ktory w naygwałtownieyfzych ma by 
ich ciefzyć niebefpieczeńltwach. Obaczmyż tedy, iako Duch S. a 
ktorego nam obiecuie CHRYSTUS, iet Duchem świadectwa o | "% 
Chryftufie? iako Duchem prawdy przeciw ludzkiemu niedowiar- | 07 P 
ftwu? iako Pociefzyciel przeciw wfzelkim Koscioła infultom; ta | Y0 
będźie materya moiego dyfkutfu w pietwizym punkcie; a w dtu- J 
gim dam fpofob, iako nafze mamy nagotowaćferca, aby ten Pezes | ®t 
nayświętfzy Duch iako Świadek Boftwa, iako Nauczyciel pra- | 70 
wdy, iako Pociefżyciel w nas miefzkał. Wfzyftko na chwałę | °‘ 


w Troycy ledynego BOGA. | w 
| pado 


CZEŚC PIERWSZA. | lety 

J” to pofpolita lùdžiom, że żłym rzeczom o bliźnim zaraz | Parti 

wierzą, gdy zaś co dobtego o drugim mowiemy, iawnych do | e 

wiary trzeba im dókumentow.  Zepfowana pierworodnym grze- SR 

chem natura nafza prędko żle rozumie o bliźnim, a nie rychło | Przer 

daie wiarę, kiedy cudze opowiadamy przymioty: ingloria unicó, | "SU 

vel nullo tefle creduntur; gloriofa pluribis affirmańtibis dubitańtur. s 

naiednę złą relacyą uwietzono że lozef chciał í wóiego affrontować „A 

= Pana; a y Ociec iego nie wierzył, aby panował w Egypcie: a 

y RA nuntiaverunt ei dicentes: lofepb filius tuus wiwit, O ipfe dominatur C : 

|. fm omni terra Ægypti, quo auditó lacób quafi de grawi fomno EUidia oz 
lans, tamen non credebat eis.. {Teden czatt miał z Ewą dyfkurs,a |. PE 
wnet mu uwierzyła; a potym y Adama tenze Dies zwiódł, że ią 

BOG dla tego zakazał im ieść iabłka, aby nie ftali fię Bogami; | "ml 

kiedy zaś Marye CHRYfufowe Apoftołom opowiadaią zmar- | ię U 

ture 24 twychwfłanie, nie wierzą: vifa funt ante illos ficut deliramenta vera | 90n 

AE Ta afta. Tot fię przydało Chryftufowi; dali o nim swiadectwo, | "E" 

ze był Bogiem Prorocy, y Patryarchowie; dał fam Przedwie. | 0%. 

czny Ociec y przy Chrzcie w łordanie, y na gotze Tabor: hie | Wg 

ef Filius meus dilećłus, in quo mihi bene complacui, illim miditeż [ê< Åpoi 

dnak nie wfzyfcy uwierzyli aby był Bogiem; a toż obiecuie Du- | Powf 

cha Przenayświętfżego iako Świadka, na utwierdżenić lego Boa tnille 

Toan"t5. ftwa: ille teflimonium perhibebit de me, „AM ( 

„> Trzech kondycyi prawdziwy potrzebnie fwiadek; pierwfza cha, 

ieh: aby o tey rzeczy, o ktotey ma świadcżyć dobrze wiedźiał; kiedy 

druga, aby zadnym mieuwodźił fię ani ktwi, ani cage: pos | Mo: 

aruna 


| uwio 
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daruntu refpektem; trzecia, aby mężnie, y ftatecznie przed Sę: 
dzią powiedział prawdę. Takım był $wiadkiem Boftwa Chry- 
ftufowego Duch Swięty; wiedział dobrze, ze Chryftus iet Bo» 
giem, bo komuz iawnieyfze było lezufowe Boftwo, iako Ducho- 
wi Świętemu, ktory od Oyca, y Syna przez wolą pochodzi? nie 
uwiodł fię tez żadnym do dania tego świadećtwa ftefpektem; bo 
był y ieft Bogiem; a BOG nafzych nie potrzebuie podarunkow: 
DEUS bonorum meorum non eget; ftatecznie tę opowiedział pra- 
 wdę, y przy Chrzcie CHRYSTUSA, gdy fię w poftact Golębi- 
cy pokazał nad Głową lego, y na gorze Tabor, gdy fię pokazał 
w obłoku, y wdźień Świąteczny, gdy w ogniftych z ftąpił na A- 
poftołow ięzykach; a nie tylko fam to o Boftwie Chryftufowym 
dał świadectwo, ale y przez Apofiołowz ktorych oświeciwfzy, 
y umocniwfzy po wfzyftkich świata rozellaf ktaiach, aby lezufo- 
we opowiadali Boftwo. Iako uczynił Piotr w Poncie, Bitynii, 
Galacyi, y w Rzymie. lan w Azyis Paweł w Antyochii, Ka- 
padocyi, Cyprze.  lakob więklzy w Hifzpanii.  Mnieyfzy w Pa- 
leftynie.  Tomafz w Indyach, y Antypodach. Filip w Scytyi. 
Bartłomiey w Armenii, y Likaonii. « Mateufz w Etycpii. Szy- 
mon w Mezopotamii. Tadeufz u Perfow. Andrzey w Achaii. 
'Y nie było tak (krytego kąta po całym świecie, gdzieby Ducha , 
Przenayświętfzego świadectwo o Boftwie Chryftulowym gło- 
-soe nie było: in omnem terram exivit fonus corum. Pfs v gè 
Trudna to była caiemnica do wierzenia, ze BOG ftał fię Czło- 
wiekiem; a ftał fię bez (prawy męża, y ten BOG y Człowiek 
fromotną bo na Krzyzu podiął śmierć. Ktoz tę mogł wyper- 
fwadować taiemnicę? trzeba było Przenayświęt(zego Ducha. 
Coz był Kościoł przed przyiściem tego Świadka? właśnie iak 
owe pole widziane od Ezechiela, ktore było martwych pełne ko- 
ści. Wołali pierwey na te wyfchłe kości: offa arida audite wer- Fzech.37 
bum Domim, ale kości były kościami głuche: quis credidit audi ujaie 53 
| tui noflro? narzekał Izaiafzs pełno było bałwochwalftwa, zabo- Y 1.. 
bonow; y wfamey Synagodze pełno niedowiarftwa: bo iedni 
nie wierzyli zmartwychwftaniu iako Saducei; drudzy Pijtbagori- 
cam animarum transmigrationem wierzyli; ale kiedy ten Przenay- 
świętfzy z ftąpił Duch, y fkuteczne tak przez fię, iako y przez 
Apoftołow dat świadećtwo o Boftwie CHRYSTUSA, alic te 
powftawały kości, y ftał fię iako ufzykowane woyfko Kościoł: 
_ mille clijpei pendent ex ea, terribilis ut caftrorum acies ordinata- 
Opifuiąc Łukafz Swięty z ftąpienie Przenayświętfzego Du- 
cha, mowi: że ufiadł 'na kazdym Apoftole: fupra fingulos fedit; afty. a; 
kiedy zas tenze Duch Swięty obiaśniał Samarytanow, mowi pi» y 3: 
mo: accipiebant Spiritum Sanlium, brali Ducha Swiętego. Kuć: 
zh Nann dy 
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afa.:, dy Miał uwierzyć Korneliufz w Chryftufa: vecidit Spiritus Sane | is. 
y 44 Clus fuper omnes, qui audiebant verbum, z padł Duch Święty na ftu- | alu 
chaiących flowa Bofkiego. Kiedy Koryntyczykow Paweł Swię- | męd 
Ad.,v.Gty nawracał: venit Spiritus Sanltus faper illos, fam przyfzedł | təsi 
Duch Swięty. Na famych tylko ufiadł Apoftołach, fupra fingu- | Bok 
los fedit; bo lubo Duch Święty iet w kazdym przez fwoie łafki | 
y dary wiernym Człowieku, ieft iednak per modum trańfeuntis, ni- | hif 
by przechodzący fię; ale na Apoftołow zftąpił permanenter; bo | wal 

w Kościele Chryftafowym ieft Duch prawdy ftatecznie. Cokol. fa, a 

wiek tedy potwierdza Kościoł, lubo przez widoczną Głowę, lu- żyw 
bo na Koncyliach, idzie od Przenayświętfzego Ducha, ktory Ko- | bol 
ścioła iet Prezydentem.  Niechże fię zawftydzą dyflydenci, | Syn: 
ktorzy od tego odftępuią Kościoła; tłomaczą iako chcą pilmo, y Botk 
wyrzucaią z Kanonu; ktore im fię podobaią przyimuią; nie maíz fo ie 

u nich Ducha Przenayświęt(żego, nie mafz Ducha prawdy, ale | tat 
Tim 4 duch ow, oktorym Apoftoł: defcendent quidam a fide attendena | Duc 
yt. tes fpiritibus erroris, O doltrinis damoniorum; zły duch Ociec | | 
kłamttwa ich opanował, y wycwiczył w fzkole (woiey, fałfzys | Nau 
wey nauki, Miał tę powagę ufwoich uczniow Pitagoras, żelu: | zbav 

bo im co trudnego powiadał, a nie przekony wał ich tacyami, ie- | Nie 

dnak wierzyli mu, to tylko alleguiąc: ¿pfe dixit, on to powiedział, | duig 
to mu trzeba wierzyć. U teraznieyfzych mędrkow Duch Świę- ni Pr 

ty mniey, nizeli Pitagoras uuczniow wazy; bo lubo wiedzą, ze albo 
Kościoł fwięty oświeca nauką prawdziwą Duch Boki, wolą ie: nie ` 

dnak fwoim wierzyć rozumom, anizeli Duchowi Bofkiemu, y to ie 
Kościołowi. da Det, , 
A nie tylko Duch Swięty nam ieft obiecany iako ŚwiadekBo- | widz 
Rwa Chtyftufowego, obiecany nam ieft takze iako Nauczyciel: | 
Ipfe docebit wos ómnia: Było wiele na świecie mądrych ludzi, | ciefz 
ktorzy (kryte natury przenikali arcana, ale póki od Ducha Swię- | ciez 
tego nie nauczyli fię wiary, ta ich mądrość była głaptwem. Tak | cen 
48. y. mowi Apoftoł: tempora bujus tguorantia defpiciens DEUS, nuno | 
W 39 añnüntiat bominibus, ac fidem prabens. Bo coz umieli owi z A= 

reopagu Starsi, albo fiedm w Grecyi Mędrcowie, albo Archime* 

des, albo Demokryt, albo Tales, y Anaxagoras, albo Plato, kto- 

tego Bozkiem zwali, nie będąc obiaśnieni wiarą? głupftwo to 
było, tómpora ignorantie. Ale kiedy Dach Przenayświęt(zy z ftą: 

pił, dopiero prawdźiwa rozumy nafze oświeciła nauka. Nie wiee 
dzieli tego Filozofowie, aby mogły bydź accidentia fine fubjelło; 

aby iedna w drugą miała przemienić fię itota; aby Ciało pra- 
dźiwe mogło bydź in punćło loci tego żaś nas Przenayświętfzy 
Duch nauczył w Sakramencie Ołtarza; zakryte było od rozumu 
Filozofow, aby fubffłentia była oddźielna od natury; tego zaś 

- nas 
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nas nauczył Dach Święty w Chryftufie; -gdźie ie natura ludzka, 
a ludzkicy nie mafz ofoby; zdało fiş rzeczą niepodobną onym 
mędrcom, aby trzy indtwidua mogły bydź iedney Iftoty, a w tym 
_fas Obiaśnił Duch 5. a nie prawdafz,że to S piritus teritatis Duch 
Bolki? ktory tak trudnych nas nauczył rzeczy. AI | 

Ofobliwą rzecz powiada Apoftot: mijit DEUS Spiritum Fit 
lii fur incorda wefira; zelat BOG Ducha Syna fwego w ferca 
wafże. A coż to za DuchSyna? wfzak Duch nie tylko od Sy- 
na, ale y od Oyca pochodżi? tak ief, mowi Apoftoł; iednak na- 
zywa Ducha Świętego Duchem Syna, kiedy gó na świat polyła; 
bo Duch Przenayświętfży nie tylko pochodząc od Qyca, ale y od 
Syna bierze odniego owę iftotną mądtość, ktorą farn iet Iedynak 
Bofki. Przychodźi tedy do nas Duch Swięty iako Duch Syna, 
to iet Mądroścz bo wflzyftkie infze mądrości nieumieiętnością fą3 
ta tylko prawdźiwa mądrość, ktora ié od Przeńayświętfzego 
_ Ducha. ! | e 

Ponić waż tedy Duch Boki ie Kościoła Św. mądrością, y 
Nauczycielem, mamy gruntowną nadźicię, ze w tym Kościele 
zbawieni będźiemy, za obiaśnieńiem tey nieftworzońey mądrości. 
Nie mogą tey mieć ufności Sektaryufzowie, bo oni na (woich fun- 
duią fię rozumkach, niechcą fłuchac Ducha Przenayświętfzego, 4- 
ni Powfzechnego Kościoła wólą mieć za Nauczyciela Kalwina, 
albo Lutra, mż wieczną Mądrość; a Coż też za dźiw? że miżer- 
nie iak slepi w dół błędow wpadaią zuczniamifwemi? Prawda 
to ict co CHRYSTUS powiedźiał: cócus fi ceco dńcatim pre: 
bet, ambo in foveam cadun, y Miltrzowie ślepi, y ucżńiówie nie 
widzą; a tak wfzyfcy rażem (zyie łamią do piekła lecąc. 

lefzcze obiecuie nam Ducha Swiętego CHRYSTUS iako Pó- 
ciefzyciela, cum wenerit Paraclitus. Opowiedział Chtyftus, iak 
ciezkie A poftofowie mieli ponofic prześladowania, wzgardę, okru- 
cieńftwa; a toż im obiecał Ducha (woiego, ktoryby ich ciefzył 
w tych dolegliwościach. Wielka TEZUSA taika, że utrapionym 
pollał Pociefzyciela; boć to trudno o przyiaciela w niefzczęściu. 
A cielzyfz nas Duch Swięty? „tak ieit, mówi Grzegorz Swięty: 
Spiritus Parachtus optimus Confolator. Zgrzefżył Dawid raz, za- 
faz po grzechu uczuł na fercu rakas żałość, fmutekż alić profi BO. 
GA: redde mihi latitiam falitayis tui, © jbiritu principali confirma 
mej a ktoryz to duch ptyncypalny, duch wefoły, Pańfki; z kto. 
rym nafiępuię zaraz y radość? ieft to Przenayświętfzy Duch; 
ten gdy w ludzkim ftanie fetcu, różwefela Człowieka, bo to Du 
cha Swiętego włafnośc, że ieft Pociefzycielem. W fpomina Ho. 
merus, że gdy Ulifles na Troiańfką wyieżdzał wóyhę, przy Pe- 
s || nelopii (woiey zoftawił wybornego Lutning: aby ią ciefzył; toż 
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uczynił y Agamemnon, przy zonie (woiey zoftawił Demoktyta, 
ktory y rozuminą mową, y wefołą muzyką umnieyfzał iey zalu. 
Widział CHRYSTUS, ze mieli fię turbować Uczniowie z lego 
do Nieba wftąpienia, więc na pociechę ich zoftawił Ducha Nay- 
świętfzego: mittam vobis Spiritum Paraclitum, ktory, że ieft ter- 
minem miłości QOyca, y Syna; tą tez wzbudzony miłością cie" 
fzy utrapionych. 
Kiedy gorzał w piekle ow bogacz, a nałonie Abraama wi- 
dżiał Łazarza, profił go, aby umoczył palec w wodzie, y fpu- 
| Lue t6. ŚCIł na ięzyk iego rozpalony: śntingat extremum digiti in aquam, 
W 24 ut refrigeret lingvam meam; a coz mu to pomodz mogło na tak 
cięzki upał? nie o palec profi, mowi Baradius; ale o Przenay* 
świętfzego Ducha, ktory 1eft dźgitar Paterne dextere; bo nay- 
mnieyfza z tego Palca kropla moze wfzyftkie ugafić upały. luz 
tedy mamy z Ducha Przenayświętfzego Świadka, Nauczyciela, 
y w utrapieniach Pocielzyciela. A iakze przygotować ferca, a- 
by do nich wftąpił” to druga część Kazania. 


DRUGA CZĘŚC. 


sap, 1 ()pifał nam Mędrzec naukę taką: Spiritus 5 anlius d.jctpline ef- 
Y5. fugiet fillum, G auferet fe a cogitationibus, qua lunt fme intelles 
u. A coto zamyśli bez rozumu? kazda myśl od rozumu po- 
chodźi. Owe to bez rozumu myśli, ktoremi przekładamy ftwo- 
rzenia nad Stworcę, y bardziey doczelae kochamy rzeczy, a ni- 
zeli BOGA; teto fą bez rozumne myśli; bo nie fądzą tak o 
Bogu, iako w fobie ieft; dla czego kłaml:wemi ie nazwał Prorok: 
mendaces filij hominum in fłateris.  Pierwfza tedy dyfpozycya do 
przyjęcia Przenayświęt(zcgo Ducha, nafz reformowac rozum, y 
potępic iego rozlądek, przyznaiąc Bogu to, co mu nalezy; aby liç 
ler.2v 13 nie ufkarzał przez Proroka: me derelinqucrunt fontem aqua ViVe, 
O foderunt fibi cifternas duffipatas. Ale iefzcze przydaie Mędrzeć: 
ze Duch Święty ucieka od zmyśionego ferca' effugiet filum. A 
co to za zmyślony człowiek? ow, ktory co infzego ma wfercu, 
co infzego w uściech, iako koń I rotańfki, ktory fub fpecie Miner- 
| s wy fefellit; do takich ferc nie przyidzie Duch Swięty: bo iako 
` fam ieft (zczerą prawdą, Spiritus veritatis, tak nie podobaią mu 
fię one ferca, ktore zewnętrzną poboznością wewnętrzne pokry- 

waią złości. 

A naoftatek, przyidźie do nas DUCH Święty, kiedy fer- 
ca nafze przez fzczerą będą oczyfzczone pokutę. W poftaci Go- 
łębicy pokazał fiş Duch Święty, co iet czyftości [ymbolum; takie 
podobaią mu fię ferca, ktore fą wolne odgrzechowey fkazy. Po- 

cen. iw 2 kazał fię Dach Święty nad wodami przy ftworzenil świata: Spie 
yitus 


yiti 
odp 
pacy 
czin 
my | 
BOC 
rolki 
tuyn 
dzie, 
nulle 
ritat 
lume; 
przy 
cego 


łalki 


lze ¢ 
de n 
fitą r 
gdyś 
że i 
vehe 
czyn; 
ścią ` 
by t 
fność 
by t 
lu ża 
tinga 
święt 
ferca 
niech 
twoi 
ktor 


| iemi 


(zc 


| ||. | Hfzofłą po Wielkiejnocj |. 3a 
yitus Domini ferebatur. fuper aquas; czemu nad wodami? Zaraz 
od początku ftworzenia świata pokazał Dach Swięty fwoię inkli- 
nacyą, to ief; -że rad tam .przemiefzkiwa, „gdzie ieft woda ferdea 
czney fkruchy. Zatuymyľz fżczerze zagrzechy hafze, obrzydz- 
my ie (obie, ftatecznie poftanowiwfzy więcey Boga nieobrażac; a 
BOG Duch Swięty przyidźie do nas ż darami; zgorzkną ńam 
rofkofzy swiata, a fnakować nam będą rzeczy Niebiefkie. Go- 
tuymy fię na przyjęcie tego Świętego Gościa; a.gdy do nas przyi* 
dźie, z prawdźi fię co powiedział Święty Laśrentihs Tufkinianus: 
nulle majores funt divitie quam Spiritam 5 antłum pofidere, 6 cha- 
ritatem haberes, Ji efuris: panis tibi 'eft, fi fitis: potus, fiin tenebris: 
lumen tibi efl. fi nudus: immortalis tibi weftis'ejt. W fżyftko dobre 
przyniefie z fobą: ubogiego ubogaci, łaknącego nakarmi, błądzą- 
cego na. dobrą drogę naprowadźi, nagiego odźieie nieśmiertelną 
talki fakienkato 0000005) | 

Przychodźze DUCHU Przenayswięt(zy oświeć rozumy na- 
fze promieniem łafki Niebiefkiey: accende lamen- fenfibus, infun= 
de amorem cordibus.  Oświec światłem żmyfiy nafze, wyley ob- 
fitą miłość na ferca, aby niefchły bez łafki cwoiey, Profit nie- 
gdyś Wielki Auguftyń o tę miiłość,. o ktotey Chtyzoftom mowi: 


ze iako ogień wielkość łalk fkutecznych wydaie ż fiebie: żgnis 


wehementiam gratiarum, już vinci non poffunt demoufirat. Przy» 
czyna zaś fupplik Auguftynowych ta ieft, aby cały gerzał miło: 
ścią Pana Boga: ut totus ardeam in Tut amoris dulcedine. Dat- 
by to BOG, żeby wypalił ten ogień nafze złe żądze. Ieft wła: 
fność ognia, że miękczy metalle, twatde kruľzy kamienie; kto» 


by to dał! aby tea Ogień zmiękćżył y fkrufzył żelazne doza» . 


lu ża grzechy ferca. O Ignis! qui femper ardes, O nunġüam ex- 
żingócwis, accende me; wołaymy z Auguftynem: Ogniu Nay- 
święt(zy, wzńieć pozar miłości twoiey, y zbawienia nafżego w 
fercach nafzych; wypal żądze do świata, zapal affekt ku Niebu; 
niech gorliwość w uflugach twoich nie ftygnie, ogniftey miłości 
twoiey pozary niech nas do miłości Bofkiey zapalę y ognie te, 
ktoremi pałaią ferca Sptawiedliwych wznieć; a my datami two- 
iemi zapaleni, tak wielką pałac będziemy miłością, żebyśmy fię 
fzczycić mogli na wieki; aque multæ non potuerunt extinguere 
charitatem. 
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M iane w W aurfżawie w Kościele Kollegiackim STIAN 4, 
Na Niedzielę Swiateczną. 


ROKU 1689. 


Parachtus, autem Spiritus Santus, guem mittet Pater in Nomine 
mco, lle vos docebit omnia. Ioan.capit4: Y.26. 


Med ofobliwfzemi, ktore Synagoga na honor Bofki odpra» 

wowała Świętami; trzy nayprzednieyfze były. Pierwfze 
nazywało fię $więto Pafchatir drugie T adernaculorum; trzecie 
Pentetofłes. Święto Pafchatis odprawowali, dzięki oddaiąc Boa 
gu, ze z Egiplkiey ich wyprowadził niewoli.  Swięto T abernacas 
lorum [ktore kuczkami teraz Zydzi zowią] obchodźili na pamią" 
tkę miefzkania owego przez lat czterdzieści na pulfzczy. Od- 
prawowali y Swięto Pentecoftes, co z Greckiego Pięćdziefiątnicę 
znaczy; dla tego, ze w pięćdzieliąt "dni po Wielkieynocy, 
wźięli od Boga przez tęce Moyzefza Prawo na gorze Synai. Ian 
ko tedy Synagoga będąc figurą Chryftufowego Kościoła nie by- 


„ła bez Nauczyciela, ale iey BOG dał Moyzefza, ktory Bofkim 


nachniony Duchem, odwodził lud od bałwochwalftwa, nauczał 
ceremonii, y ofiar do chwały Bofkiey należących; taż tez Chry- 
ftus IEZUS zakładaiąc Kościoł, przez Synagogę znaczony, o- 
brał dwunaftu Uczniow, aby byli Nauczycielami świata; y od- 
chodząc do Nieba, obiecał im Ducha Swiętego zeflać, dnia dzie- 
fiątego, po (woim W niebowftąpieniu; ktoryby ich we wfzyftkim 
informował; iako dzifieyfza mowi Ewangelia: Ile wos docebit oe 
mnia. Y tak iako obiecał, pięćdziefiątego dnia po Zmartwych= 
wftaniu, a dźiefiącego po W niebowftąpieniu, dziś z (yła Ducha 
Świętego, y dla tego Święto dźifieyfze zowie fię Pentecofłes, ze 
w pięćdziefiąc dni po Wielkieynocy  Kościoł Swięty uroczyftym 
nabozeńftwem ie obchodzi. A coz to za Pofeł, Ktory z Nieba 
na ziemię dziś z ftępuie" Trzy okoliczności wielką Pofłom czy- 
nią powagę według roftropnych Statyftow: Pierwfza ieft, gdy 
Wielcy pofyłaią ich Monatchowie; ktorych charakter na fobie 
nófzą; dla tego affront Pofła, iet affront Pana, gdyż Iure gen- 
tium ofobliwy ieft im powinny honor. Ktotego ze nie oddano 
Dawida Pofiom u Amonitow, woynę im wypowiedźiał; y Her- 
kules Froianom, Kambifes Egipcyanom, Daryufz Ateńczykom, 
Alexander Tyryiczykom, Krotona Sybaritom, Rzymianie Te- 
banom. Druga powagę konferwuie Pofłow , kiedy y fami Po- 
fiowie fą ludźie Wielcy, nie pofpolitey kondycyi, ate: ig 

| 2, 


| 
l 


sgil 
70W 


Poll 


| ciaf 


kich 
BO 
Gab 
NIE | 
czńe 
gnan 


Aby 


| Swiąteczią. | żę. 

«gibilibas przeżorney; ‘dļa tego Pifmo Święte Tżaiafza Aniołem 
zowie: ecce Ego mitto Angelum meum, ze będąc do Izraelfkiey 
Poflem od BOGA Monarchii, mądrze tę odprawił funkcyą. Trze- 
‘cia przydaie wielkiey powagi okoliczność Pofłom, kiedy w wiel- 
kich bywaią pofłam rzeczach; iako Gabtyela Archanioła poflał 
BOG do MARYK, nie proftego Anioła: non guilibe: Angelus, fed 
Gabriel Archangelas mittitur, bo traktował z Matyą o zbawie- 
nie świara, wyjnagaiąc na niey konfers na W'cielenie Przedwie- 
cznegó Słowa; ad hoc mińifierium Jammum Angelam venire di- 
gnun fuerat, qai fummum omnium nuncrabat, mowi Grzegorz Sw. 
Abyśmy tedy poznali, cocto za Pofeł dnia dzifieyfzego do nas 
przychodźi, fpytaymy fię -kto ieft? kro go pofyła? w iakiey fpra- 
wie do nas przychodzi? Pierwfza część Kazania będźie Dogma 
Fidei, ktore nas utwierdźi w Wierze o Przenayświętfzym DU- 
CHU. Druga moralna, ktora do należytego wzbudzi nas prze* 
ciw Duchowi Swiętemu refpektu. Tobędźie nach wałę w Troya 
cy ledynego BOGA. - 

kge CZĘŚĆ PIERWSZA. 
Kiedy fyfżał Macedonius, ze Syn Botki pofyła nam Ducha od 

Oyca, zaraz tę o nim miał fufpicyą, że, nie był Bogiem; bo 
kto drugiego pofyła, muśi go przyfiać albo .pór Imperium, iako Pan 
pofyła flugę; albo per Copfilrum, iako Mądry pofyła daiąc mu 
inftrukcyą; co, że nie może fię mowić o Duchu Świętym gdyby 
był Bogiem, z tąd konkludował, ze Duch Swięty nie ieft Bogiem; 
ale ftworzeniem.  Słufznie iednak ten Macedoniufza błąd, ieft 
na wtorym Końftantynopolitańfkim Żborze potępiony; bo tego 
nam CHRYSTUS IEZUS pofyła DUCHA, ktory y od wie- 
kow był Bogiem; y teraz pofiany Bofkiey przez to Pofelftwo 
Bic trac! natury. [ak muto przyznał Dawid, mowiąc: że gdy 
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Duch Pańfki mowił przez mnie, [zraeliki Bog przemowił: Spi» 2 Rett, 


vitus Domini locótas ef per me, © fermo ejus per lingvam meam; 
dixit Deus 1frdel mibi. Tak go nazywa y Piotr Święty, gdy 
kłamftwo popełnione od Ananiafza y Safiry nazwał kłamftwem 
przeciw Bogu: car fatbónas tentavit cor tuum mentiri te $ piritui 
Santło? non es mentitus bominibus, fed Deo. Tak y Paweł Św: 
do Koryntczykow pilząc: divifiones vero gratiarum funt, idem 
| autem Spiritus, © divifiones minifirationum funt, idem autem Do- 
| %inusz O divifiones operatiomim funt, idem autem DEUS. Dzielą 
fię łafki Ducha Świętego, ale ieden przecie Duch Swięty; iedeń 
| BOG z Oycem, yz Synem: 

| Nauczaią Teologowie, że ftwórżyć ńie może cżłowiek ża- 
| dney rzeczy, bo nie ieft niefkończoney mocy. ktorey zadne niema 
f ftworzenie; a przecie lob ftworzenie fwoig Duchowi Pańfkiemu. 
ONA Oooo2 przy 
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- 1bcC.;3 przyznaie: Spiritus Dei fecit me. A ktoteż ftworzenie mogło 

f Y & Nieba tworzyć, tak obfzerne w {woiey wielkości, tak rożne w 

fwoich obrotach? iednak Pfalmifta mowi, ze to Duch Botki fpra- 

afalm.32 wit: werbć Domini Cali firmati funt, © -Spiru oris ejus omnis 

& wirtus eorum. Kto z tworzonych rzeczy może bydź wfzędźie? 

nikt, famemu to włafna Bogu; a przecię przyznaie. Mędrzec, 

ada ze Duch Bofki napełnił okrąg swiata: Spiritus Domini replevit ora 

bem terrarum, © hoc quod continet omnia fcientiam habet wocis. A 

naoftatek odpufzczać grzechy, ieft to włafność famego BOGA; 

Chryftus zaś mowi do Uczniow, ze mocą Ducha będźiecie od- 

| loan- 20, pufzczać grzechy: accipite Spiritum Santłum, quorum remijeritis 

Y*2 peccata remittuntur cis, Odrodzenie, takze ufprawiedliwienie 

człowieka przypifuie Apoftoł Duchowi Swiętemu. Rowny ieft 

Qycu y Synowi w Boftwie, iako wyznaie Koscioł: Credo in 5'pte 

ritum Santłum; inaczey, gdyby nie był Bogiem, popełnilibyśmy 
bałwochwalftwo, wzywaiąc ftworzenie za Boga. 

Y Macedoniufza nie ieft nam trudny argament; bo lubo po- 

(yła Ociec y Syn Przenayświętlzego Ducha, Duch iednak ieft 

tak Bogiem, iako Ociec, y Syn; bo go nie pofyła per Confilium, 

ani per Imperium; to ief: nie rozkazuie iako fludze, ani go infor- 

muie przez radę iako Ucznia; ale peż originalem proceffionem, przez 

pochodzenie od Oyca, y od Syna, iako naucza Wielki Auguftyn: 

tak iako pofyła korzeń kwiat, albo pieniek drzewo, y latorośle. 

Ale od kogoz ten Pofeł poflany? Grecy mowią: że od Przed: 

wiecznego Qyca, ale nie od Syna; tego błędu był autor 7 beodo= 

retus. Bilkup Cyreńlki,ktory retraktował potym na Chalcedońfkim 

Concilium, za ftaraniem Leona Papieza. Aleć mnie fie zda, ze 

| tego nie był autorem błędu Teodoretus, ale Neftotyani z Teo. 

BI filaktem, za czafow Mikołaia pierwfzego. Uważmy obudwu 

| (INA firon racye, a pokaże fię prawda. My z powfzechnym Kościo» 

| łem wyznawamy, ze Duch Święty nie tylko od QOyca, ale y.od 

Syna pochodzi; dawne tego mamy z Pifma świadedt wa. Chry= 

Ian. 16 ftus mowiąc o Duchu Świętym tak świadczy: Ilie me clarifica- 

| Y 14 bit, quia de meo accipiet; bierze tedy coś Duch Swięty od Sy» 

| i na, iako fam wyznawa CHRYSTUS; ale nie bierze od niego 

nic tylko pochodząc od Niego; toć Duch Święty pochodzi y 

Ron, o Od Syna; dlatego mowi Aportol: si ĝuis Spiritum Chrifli -non ba- 

y-2. bet, hic non eft ejus-bo nie tylko od Oyca. Duch pochodzi; ale 

y od Syna; inaczey,nie dobtzeby Syna Duchem- nażwał Apo- 

fot. I ztąd pokazuie fię ta prawda, że Chry Rus pofyła Ducha Świę 

tsan, 16. tego iako fam obiecał: si ego noñ abiero, Paraclitus toń veniet ad vos, 

$-7. fi autem abiero, mittam cum ad vos. Ale fyn Bofki Ducha fwięte» 

go nie możę pofyłać, ani, per Confilium, ani per Imperium; gdyz tak 

maye 
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madry, tak wfzechmocny ief, iako y Syn; pofyła tedy go per 
rraturalem emanationeit; bo go thnie z Oycem. ` Y tego Grecy 
niech niemowią: żegdy CHRYSTUS pofyła Ducha, ma fię 

„tak rozumieć: ze tylko pofyła dary Ducha Swiętego; bo infza 

iet dar Ducha Świętego, ainfzy Duch Święty; iako iawnie mowi 

ApoRoł: Charitas Det diffufa eft in cordibus: noftris per Spiritum 


S anlłum, qui datus efl nobis. Zaprawdę opera Trimtatis ad ex- y 


tra funt mdivifa, mowi Wielki Auguftyn: że (prawy PROYCY 
Przenayświętfzey: ad extra fą nie rozdzielne; gdyby tedy to pra- 
wda była, ze poflać dary, iet pofiać Ducha Świętego, mogliby- 
śmy mówić: ze y Duch Święty pofyła Oyca y Syna; poniewaz 
Ociec y Syn tych darow takze fą Auktorami. 

A maoftatek fami przyznawaią Grecy, że Duch Święty po- 
chodzi przez wolą iako miłosć; nie może zaś pochodzić przez 
wolą iako miłość, aż wprzod będźie pochodził od rozumnego Sło- 
wa, ktore iet Syn Bofki; gdyz voluntas non fertur in incognitum; 
a iakże tedy Duch Swięty nie ma pochodźić od Oyca, y od Sy- 
na? Ani nas to przekonywa, co z Świętego Iana Ewangelii prze- 
| |ciwko nam mowią: iakoby Duch Swięty pochodził od Oyca, a 
nie od Syna: Paraclitus, qui a Patre procedit; bo wfzyftkie præ- 
dicata ktore fię mowią o Oycu, maig fię mowić y o Synu; oprocz 
Oycoftwa. A druga, nie dobra Grekow konfequencya; nie mowi 
tu Pifmo: ze Duch pochodzi od Oyca, toć nie pochodźi od Syna; bo 
fiła rzeczy wierzemy, ktorych nie mafz w piśmie, tylko w Apos 


ftólfkich tradycyach; a te maią powagę pifma. O ftworzeniu. 


Aniołow iawnego nie mamy pifma, a przecie wierzemy, że fą 
ftworzeni; Ze im pane fermentato maig konfekrować Grecy, nie 
maią tego z pilma, a przecie to czynią; a czemuż nie przyznać, 
ze lubo explicite nie mafz w piśmie, że Duch Święty pochodźi wy- 
raźnie od Syna, ale iet w piśmie, ze y od Syna pochodzi, bo ieft 
napifano, ze Syn Przedwieczny ieft rowny Oycu; y ma to wfzy: 
ftko, co ma y Ociec; gdyby zaś Ducha Świętego nie thnął, iuż 
by niebył rowny OQycu; boby nie miał virtutem (birativam Dus 
cha Swiętego. | Aa | i 

"Y to iet w piśmie, ze Duch Swięty mnie uwielbi, iako mo- 
wi CHRYSTUS: Ile me clarificabit; bo z mego weźmie; tym 
famym pokazuie fię, że Duch 5. coś bierze od niego; a coż in- 


u fzego, iezeli nie iftotę? Y to ieft w piśmie, ze Syn Bofki pofyła 


| Ducha Swiętego mittam vobis Spiritum 5 antłuma Patres niemo- 
że go pofyłać per Imperium, ani per Confilium; pofyła go tedy per 
naturalem emanationem: 

Prawda ieft, ze y na Synodżie Konftantynopolitańfkim, y w 
| Niccńfkim nie mafz tego Filiog, y owfzem Efczyifkie, Cap.7m6. 
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zakazało pod klątwą, przydawać co do tego S'tjmtolum; y Leo 
trzeci Papiez, ktory rządził Kosciołem cerca annum 800. na fre- 
brney kazał wyrznąć błafze toz Symbolum, y położyć u Ciała 


S więtego Pawła; a przecie tam nie czytamy Faliog; aleć ia nato ` 


odpowiadam: że te Gonciłia nie wyraziły tego; -bo nikt o tym me 
wątpił artykule; ale gdy pokazał fię Macedonius, ktory uwło- 
czył Boftwa Duchowi Świętemu, koniecznie to $'ijmbolum expli» 
kować trzeba było. Nie przydalismy tedy nic S ymboło Nicano, 
ale tylko ie explikowalismy; iako y fami Grecy przydali Cence- 
lio Niceno: ex Patre procedentem przeciwko Macedonianom; y 
Chalcedońfkiemu: Spiritum Sanlłum non ingenitum, neg gemitum. 
A czemuż nam fię tez niegodźiło explikować Filiog, kiedy taką 
wfzczęła fię herezya? Mż 
Toim iednak dźiwna: na co ma pochodźić Duch 8. od Syna? 
aza nie dofyc, ze będąc ieden Duch Swięty, od iednego pochodzi 
Qyca? Tak iet, dofyc; gdyby per śmpoffibilc drugiey w Troy- 
cy Świętey nie było Ofoby; Ducha Swiętego mogłby thnąć O- 


` ciecz ale ze ten Ociec ma fpolną chnienia moc z Synem, dla te- 


go pochodzi y od Syna.  Obiaśniam rzecz podobieńftwem. Świat 
mogł tworzyć fam Ociec, albo fam Syn, albo fam Duch Swięty; 
a przecie ftworzył go y Ociec, y Syn, y Duch Święty; nie z po- 


trzeby; gdyz (am Ociec, albo Syn mogł go był tworzyć; ale 


dla tego, ze Ociec ma fpolną z Synem, y z Duchem W fzechmo- 
ność; tak tez mowię: mogł fam. Ociec thnąć- Ducha S więtego, 
[iak oni mowią] ale ze ma polną moc fpirandi z Synem, trzeba 


było, aby y Syn Bofki thnął z Bogiem Oycem tegoż Swiętego i 
% A } 


Ducha. ADA 

Aleć y famo pokazuie Imie Grekom, ze Duch Święty powi- 
nien pochodźić od Oyca, y od Syna; bo Duch Swięty ieft mito- 
ści terminem, przez wolą pochodzącey;. od dwóch tedy powi- 
nien pochodzić, gdyż nie iett prawdźiwa do fiebie famego miłość; 
iako mowi Aniel(ki Doktor: cum Spiritus Saniłus fit amor mu- 
tuus, U nexus duorum, oportet quód aduobus fpiretur" = o 

Tę prawdę wyznało Doktorow piętnau. Grecy: 1 baumae 
turgus, „Atbancfius, Bafilius, Gregorius Nifenus; Nazianzenus, Cy- 
villus lerofolimitanus, Chrijfohomus, Ephrem, Didamus, Cijrillus „A> 
lexandrinus. Tę podpifał prawdę: Auguftinus, Ambrofius, Chrta 
fologus, y wfzyfcy Doktorowie Łacińikiego Kościoła. Sami Gre- 
cy wtym będąc przekonani błędźie na Florentyńfkim Concilium 
wyznali, ze Duch Święty pochodzi y od Syna; ale kiedy. do 
fwego wrocili fię błędu, tegoz dnia ftracili Carogrodzkie Pań. 
ftwo, iako wfpomina Baronius. luz tedy wiemy. coto za Po. 
fet, od kogo poflany; Bogiem ieft, rowny Synowi, y di po. 
nny 
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| flany od Oycay od Syna; bo od obudwu pochodźi. "A pocoz 
| do nasidźie? w.iakieyże fprawie? to drugi punkt Kazania. 


aid: CZĘŚC DRUGA. | 
W wielkiey zaprawdę Duch Święty przychodzi do nas fpra wie$ 
. bo przychodzi nauczać swiat: Hlle vos docebit omnia. Dobrze 
mowi Apoftoł: ze Duch Święty fprawuie wfzyftko we wfzytkichs 
| bo człowiek do otrzymania zbawienia, y do odebrania pożytku 
z męki Chryftufowey należy, a to wfzyftko w nas Duch Swięty 
| fprawuie. Coby nam pomogło, ze Syn Bozy za nas umarł, gdy- 


by nas nie był Duch S. przez Apoftołow nauczył, iako w niego. 


mamy wierzyć, iako Go kochać; iako lego pełnić przykazania? 
Nie może nikt wymowić Imienia IEZUS tak, iak należy do zba- 
wienia bez łafki Przedayświęt(zego Ducha; aiakże ma uczynić 
nadprzyrodzone akty: wiary, nadziei, y miłości, religii bez tey- 
że łafki? i 

Ale naco fię pokazuie w ogniu” Ognia ta iet natura, że ża- 
| wfże do fwoiego fpiefzy cektrum; in infimis zoftawać niechce; a 
toz w ogniu z ftępuie, mowi Epiphanius: aby nafze podniofl (erca 


| do (wego centrum, to iet do BOGA: que furfum fant quarite, non ct z.v.ij 
que.fuper terram. left nauka Hipokratefa, zegdy w akım Mie- , 


ście pokaże fię powietrze, trzeba ognie palić po ulicach, aby o- 
czyfżczone było. Y tym fpolobem (sl wował od Epidemii Gre- 
cyą Hipokrates, tak Ateny od śmierci wolne zoftały. Drogie 
| na całym świecie było powietrze grzechu; tak dalece, że Ian $. 
mowi: totus mundus. in maligno pofitus efl; a toż pofyła nam Chry- 
fius w ogniu Przenayświęrizego Ducha: ignem veni mittere in ter- 
ram; aby to wypalił grzechowe powietrze; a nas zagrzał do 
fzczercy Boga miłości. Zarofły były ferća ludzkie nie potrze- 


/ . Z 
We oA K 


bnym grzechow chwaftem; a toz zapala te pola, aby tym buyż . 


nieyfze były w owoc pokuty. Coż byli przed przyiściem Ducha 
Świętego Apoftołowie? wągle iedne, beż ognia, czarne; ieden fię 
(80 zaprzał, drugi niedowierzał, inśi uciekli prży śmierci lego; 
ale kiedy ten Ogień na ich z ftąpił ferca, żapaleni Apoftołowie o= 
gniem miłości, y farni utwierdżeni w łafce, wlana im ieft nauka; 
ý ftali fię Mężnemi, że fię nieobawiali Tytannow Chryftufową o- 


powiadaiąc Ewangelią: ignis a facie ejas exarfit, carbones faccenfi Hii +9 


Junt ab eo. x A | 

|. Chcącfię zemścić fwóich affrontow Samfoń nad Filiftynami, 
|trzyfta Lifow powiązał, y fzerść na nich zapalił; w żboża Fili: 
ftyńfkie puścił; a re im wfzyftkę fpalili krefcencyą. - Chciał Zbas 

Į wiciel zemścić fię nad czartem, y grzechem. głownemi fobie nie: 
Przylaciołami, a toz zapala A poftolfkie ferca ogniem przez Ducha 
| PppP2 5'wię- 
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Świętegó, którzy biegaiąc po świecie wywtacdią bałwany, [zezé 
pią prawdziwą wiarę, y z tronu zrzucaią Principem tenebrartiem. 
Ale naco z ftępuie więzykach?  Znać nafze były zepfowane 
języki; a toż aby ie reformował CHRYSTUS, pofyła nam Du- 
cha Przenayświętfzegó więzykach.  Niechże y w nas ten fue 
tek uczyni Duch Święty iako w Apoftołach: na ktorych gdy z 
ftąpił: loquebantur magńalia Dei; ięzyki nafze niech nie będą O- 
twatte na ufzczypliwe flowa bliźniego, albo fzemranie, ale na 
chwałę Boga: Takiego trzeba nam było Reformatora; bo wies 
le takich znayduie fię ludzi, ktorzy ingentofi(jimć nequam U facun- 


dó malé publicó, to mowią y pifzą, co im niepocciwość; nie Duch | 


prawdy, ale duch kłamftwa podaie do ferca. Nie wymowią fię 


ci, ze to żartem mowili; iednym wiatrem zabila- piorun, aprze- | 


cić zabiia. , 
luz tedy widziemy, że DUCH Przenayświętfzy iet Wiel- 


kim unas Gościem; wielkim, bo BOG; wielkim, bo odOyca,y | 


Syna w Pofelftwie do nas przychodzi; Wielkim naoftatek, bo 
nauczył nas naywiękfzych rzeczy. Przyimiiymyz tego POSLĄ 
należytym refpektem; czyftym fumnieniem, a On nam przynie- 


fie (woie dary.  Wzywaymy go flowy Kościoła świętego; veni 


Dator munerum. AMen: i 


oai 


Miane w Warfżawie w Kościele Koliegiackim S: JANA. 


Na Poniedziałek. Swiąteczny, 
Ea ROKU  Iógt.- : , 


Lux venit in mundum, UW dilexeruńt homines magis tenebras, quam 
lucem. Ioan: 3. Y. 19. 


FA E Duch Święty ieft światłem oświecaiącym człowieka, nie 1 


wątpi otym Kościoł Boży, bogo przychodzącego na świat | 
tak wita, y do ferc ludzkich zaptafza: ven $ antte Spiritus, O) 
emitte cœlitus lucis tug radium; veni Lumen cordium; przyśdź Du» | 
chu Przenayświętfzy, y fpuść Niebiefkiego światła. twego pro- | 


mień; przyjdź światłości ferc. Y dla tego na Uroczy ftość Zellas 
nia lego, nie infzą przy dniu dźifeyfzym czytać kaze Kościeł E-. 


wangelią, tylko tę, w ktorcy o świetle przychodzącym na świat 


CHRYSTUS mowi: Lux venit śnmandum. Y azeby tę światłość 


nieftworzoną zalecił ludźiom. wyrzuca im naoczy; Z€ będąc nie- 


wdzięczni tego światła, wolą w ciemnościach grzechu fiedzieć, ni» 
| zeli 


Poniedziałek $ wiątecznij. i 
żeli przez Ducha Świętego bydz oświeconemi: dilexerunt homi- 
nes magis tenebras, quam lucem, Dla tego w ogniu przychodzi, 
ktory nietylko ma włafność palenia, Ale też y oświecenia; bo 
na to przychodźi, aby nas taiką (wolą oświecił. Za przybyciem 
tego światła, mowić mozemy owe flowa pfalmu: Lax orta efl ju- 
Jlo, U'rellis corde latitia; wefzło światło dla (prawiedliwego, y 
rozwefelenie dla ludzi proftego ferca; ale też razem dla niezbo» 
zanych to światło wefzło: na więkfze oczu ich dufznych umartwie- 
nie. Dobrze mowi Wielki Auguftyn: oculis gras odiofa eft lux, 
que puris efl amabilis; iako czyftym, y zdrowym oczom miłe„y 
przyiemne ieft światło; tak chorym, złym ieft nienawifnes dla 
tego wolą żamruzonemi oczyma fiedźiec w ciemnościach, niżeli 
otwartemi to światło oglądać. Oko dufzy ieft rozum, y tęz ma 
funkcyą, ktorą ma oko ciała; przez rozum widźi, y poznawa 
człowiek Boga, a za poznaniem, niby za światłem udate fię wo- 
la, y kocha go iako naywyż(ze dobro. A że nie może rozum 
widzieć Boga, póki nie będzie oświecony łafką Ducha Ś więtegoż 
iako nie moze nic widzieć oko ciała, poki światłem oświecone 
nie będzie objelłum; więc dla tego BOG przylłał na świat to świa- 
tło Ducha Przenayświętfzego, aby rozumne oko człowieka oświe- 
cil, aby poznał Boga; a w ogniu go zefłał, aby wolą do miłości 
fwoiey zapalił. lakie w nas fkutki (prawuie to światło Ducha 
Przenayświętfzego? o tym mowić będę w pierwfzym punkcie 
Kazania. Ktorzy to ludzie nienawidzą tego światła, y kochaią 
fię w ciemnościach? w drugim punkcie dowiemy fię. W fzyftko 
na chwałę tego, o ktorym mowi Apoftoł: Lucem habitat in acz 
cefjibilem, quam nullus hominum w©idit; cui bonor, 6 imperium in [ems 
piternum; w Troycy ledynego BOGA. 

CZĘŚC PIERWSZA. 
Światło trojakie fprawuie fkutki; pierwfze: ze oświeca ciemności; 
„drugie: że zagrzewa; trzecie, że zapala: lux illuminat, calefaa 
ĉit, Ourit; iako ie opifał Airabellius. Y miedzy wfzyftkiemi 
ftworzonemi rzeczami światło ma prym; gdyz ieft naypożyte- | 
cznieyfze, naypięknieyfze, nayfkuteczniey(ze, naypowfzechniey- 
íze, nayprzyiemnieyfze; te mu włafności przypilał Sw. O.Augu- 
ftyn: luce iucorporibus nibil utilits, nihil communius, nihil pulchri” zy de 
üs, nihil fubtiliús, nihil virtuofius invenitur. Co światło, ktore Genad lie 
widziemy, fprawuie w rzeczach ftworzonych, to famo fprawuie 
w nasświatło Ducha Świętego.  Oświeca przez łalkę (woię czło- 
wieka, y zaraz rozpędza ciemności grzechu; bołafka iego z grze- 
chem, tak fię zgodzić nie mogą, iako światło z ciemnościami. 
Taz famą talką, ktorą człowieka oświeca, razem go y zagrzewa 


Q3qq do dos 
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do dobrego, ferce do miłości Bofkiey zapala, tniłość świata wy- 
gafza, y przytłumia affekta do rzeczy ftworzonych, zeby fię w 
nich człowiek nie kochał, ale w famym tylko Stworcy (wom 
BOGU; y iako.gorącośc zzimnem, tak miłość ta, ktorą przez 
lalkę zagrzewa, y zapala Duch Swięty ferce człowieka, zgodzić 
fię nie może z miłością Świata; dla tego mowi lakób Sw: ze kto 
fię zprzyiażni z światem, nie moze mieć przyiaźni z Bogiem, ale 
Tab: fię zaraz ftaie iego nieprzyiacielem: amicus hujus faculi, inimicus 
y4 Dei confłituitar: 
O! iakto przyiemne światło fercom ludzkim, gdy ie oświe- 
Ilais +, C3, zagrzewa y zapalał  Wzywał Izaiafz Prorok do tego 
ys- światła lud Izrael(ki: Domas lacob, venite, Wambulemas in lumia 
ne Dei noflris Domie Iakoba, potomkowie Izraela podzcie, a 
chodźcie w świetle Boga nafzego; Nadto światło nic nie może 
bydź pożyteczniey(zego dla człowieka, bo od niego odbiera wiel- 
kie pozytki, gdy w fercuiego zaświeci; a te pozytki wylicza A- 
poftoł ad Galatas 5. frutlus Spiritus S- ef: charitas, gaudium, paxs 
patientia, bemgmtas, bomtas, longanimitas, manfvetudo, fides, mode- 
flia, continentta, cajłitas. Pozytki, ktore przynofi światło Ducha 
Swiçtego, fą te: miłość, wefele, pokoy, cierpliwość, łafkawość, 
dobroć, niefkwapliwość, cichość, wierność, fkromność, powścią- 
gliwośc, y czyftosće Nic mowię pożyteczniey(zego nad te dary. 
Ducha Swiętego, bo przez nie ftaiemy fię w ćnorach podobnemi 
famemu Cheyftufowi, ktory te cnoty w naywyzlzym miał ftos 
pniu; a tak zafluguiemy fobie, ze będziemy oglądac onę świa= 
tłość wieczną, iezeli rą światłością Ducha Świętego oświeceni, 
wyrażone pożytki odbierzemy, y zachowamiy: 
Nad to światło nic powfzechnieyfzego; bo nie mafz tego 
człowieka, ktotyby łafką Ducha Sw: nie był oświecony: śllumi- 
nat omnem hominem venientem in hunc mundum; zagrzewa takze, y 
zapala kazdego, y.nie mafz takiego, ktoregoby promieniami łafk 
fwoich nie zagrzał; mowić fię może onim: #on cft, qui fe abfcon- 
dat acalore ejus. Nic pięknieyfzego, y delikatnieyfzego nad to 
światło, na ktote Aniołowie, ptży zeflaniu lego na ziemię, wiel- 
| ce pragną bez naprzykrzenia, z wielkim ukontentowaniem pā- 
1. Pets y trzyć: nuntiata funt vobis per eos, qui evangelizawerunt wobis, Spi- 
yi ritu Santło miffo de Culo, tn quem defiderant Angeli profpiceres mo- 
wi Piotr Święty. Nic fkutecznieyfzego nad to światło; bez kto- 
rego y naymnieyfzego aktu cnoty człowiek uczynić nie może; 4 
iako w ciemnościach zoftaiący cżłowiek nie może widzieć, nie 
może nic czynić ale fię trzyma iednego mieysca, nie rufza fi 
z niego, boiąc fię, zeby albo wdoł nieupadł, albo fię nieranił, 
poki mu fwiacła niedodadzą tak bez tego {wiatła Łafki ia 5. 
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 ©złowiek iak w ciemnościach nic czynić zbawiennego nie mozes 
| y owfzem, im bardziey fięrufzy doczego, tym bardziey nie- 
befpieczny ict, zeby mieupadł, póki mu promieniem talki fwo. 
iey nie zaświeci Duch Święty, y drogi do dobrego nie pokaże, nie 
prowadzi, y do końca zamierzonego nie doprowadźi; dla tego 

| naucza Apoftof: że żaden człowiek nie tylko uczynku naymnicy- 
 fzego dobrego uczynić, ale też y pomyślić o nim nie może zba- 
wiennie: nom fumus fufftcientes cogitare aliquid a nobis, quafi ex 
nobis, fed fufficientia noftra ex Deo efl; qui W idoneos. nos fecit Mi- 


niftros nowi tefiamenti; nonditera, fed Spiritus litera enim occtdit, - 


Spiritus autem, vivificat. g ; 
Y te to fą (kutki, albo raczey pożytki, ktore nam ptzynofi 
światło Ducha Swiętego. - Ale iefzcze nad to czyni nas Synami 
światłości; iako flońca niby fynem ieft promień, ktory zflońca fię 
rodzi; tak my z światła łafki DUCHA Świętego fynami świa: 
| tłości ftaiemy fię, krorzyśmy przedtym byli falzj tenebrarum, (y= 
nami ciemności. _Y toto ief, co nam wymawia Apofto!: era- 
| tis aliquando tenebrt, nant autem lux in Domino; byliście kiedys 
| ciemnościami, ale teraz iuz iefteście światłem w Panu Bogu; a 
| więckaze nam tak fię pokazywać, iak światło, chodzić w iafno- 
ŚCi, iako fynom tego {wiatła przynależy: ut filij lucis ambulate; 
frutłus enim lucis eft in onmi bonitate, © jufłitia; a iako fyn ma 
kochać Oyca, nigdy go nie obrazać, poflulznym mu bydż; tak my 
będąc fynami tego światła, fzanuymy iako Oyca, poflufzni na- 
thnieniom iego bądźmy, nie obrazaymy-go, niezafmucay my (prze- 
ciwiaiąc fię łafce Bolkiey: nolite contriflare Spiritum Santtum Det, 
napomina Apoftoł. i | 
luż tedy Światło prawdźiwe mamy; tenedra tranfieruni, © 
werum lumen lucet, mowi lan Święty; a zatym fluchaymy prze- 
ftrogi famego Zbawiciela: ambulate dum lucem habetis, ut non %os 
tenebra comprchendant. Poki macie światło Ducha Sw: fzanuy- 
cież ie, a chodźcie w Przykazaniach Bofkich, przy czyftości, y 
ialności fumnienia, zeby was ciemności grzechu nie ogatneły w 
tym życiu, a potym ciemności wieczne piekła złym z gotowa 
| nego w zapłatę grzechow, zeby wam oddane niebyły. Będzie 
tam duch, ale nieświatłości, Xiąże ciemności; będźie ogień, ale 
| nie będźie świecił na ukaranie złych, ktorży fię temu światłu Dú- 
cha Św: fprzeciwiali; będźie tam ogień żagrzewał, y owfzem 
palił; ale nie tym fpofobem, iak to światło. Ducha Bofkiego ża: 
jgrzewa, y pali; bo Duch Botki dla tego cię zagrzewa, y zapa: 
jla, azcbyś wiecznie nie gorzał w piekle; tamte zaś duchy po- 
| tępionych Aniołow natocię będą zagrzewać y palić, zebyś na 
| wieki gorzał;: nie dla ochłody, iako zagrzewa Duch Swięty, ale 
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dla wieczney męki, mizeryi, y nieuftannego przez wieczńość nad 
ludźmi.paftwienia fię. Niechze dufzom wafzym toświacło przy + 
iemne będzie; kochaycie ie, przyimiycie do ferc wafzych. Kro- 
rzy to zaś fą ludzie, co im to światło Ducha 5. ieft nie przyie= 
mne, y nienawidzą go” to druga część Kazania. 


CZĘSC. DRUGA 


owiada lob Święty, ze od niezboznych odbiera BOG światło 
wa fwoie: auferetur ab impiis lux tua; wizyfcy tedy grzefzący 
| y ış śmiertelnie nienawidzą tego światła Ducha Sw. Toz (amo wy- 
rzuca im na oczy w dzifieyfzey Ewangelii CHRYSTUS: omnis 
qui male agit, odit lucem, kazdy ktory grzefzy, nienawidzi świa. 
tla, ucieka od niego, aby uczynki iego nie były widziane, y ga- 
nione. Wfzyftkie prawda grzechy zaslepiaią oczy ludźiom, y 
niechcą patrzyć na światło Ducha Sw: iednak fą niektore takie, 
że fię fprzeciwiaią Duchowi Swiętemu tak, że albo trudno, albo 
nigdy odpufzczone nie bywaią. A te grzechy fą, ktore kto ze 
złości pełni, gardząc nathnieniami, wiele nad co ufaiąc w milo- 
fierdźiu Bofkim, ze im grzechy odpuści, y w tę nadźieię grze- 
fzą, ktorzy zatwardźiale zyią, nie uwazaiąc na przeftrogi Bo- 
fkie, y ludzkie, na kary doczefne y wieczne; ktorzy przeciwko 
Oczywiftey prawdzie powfłaią, y iey fię fprzeciwiaią, niechcąc 
icy uznać; ktorzy defperuią, y niechcą pohutowac; y ci, ktorzy 
przy oftatnim zgonie trwaią w-grzechu, y za niego niepokutuią; 
ci to nienawidzą światła Ducha Swiętego. O takich powiedział 
Zbawiciel, ze im na tym świecie, ańi na tamtym-grzech odpu- 
Max... (Zczony nie będzie: qui dixerst verbum contra S pirrtun:S antłum, 
yje non remitterur ei; neg, in hoc, neg in futuro. i 
Są iefzcze y inśi, ktorzy tak nienawidzą Ducha Sw: że go 
gi | za bez ceńek, to ieft za pieniądze prźedaią, wiedząc, ze ła(ka Bo- 
| ika, ktora iet Duch Święty, nieofżacowana iet tworzonym do- 


kupcy, naśladuiąc pierw(zego Szymona, ktory go chciał kupić zą 
| pieniądze u Apoftołow. y ód niego maią imic: fymoniact. Ta- 


hić potrafią; o czym czytam przykład u Swiętego Piotra Da: 
miana. Święty Grzegorz tego Imienia fiodnsy Papiez, iefzcze 

ńim wiłąpił na ftolicę Apoftolfką był Pofiem do Francyi, y tam 
złozył Prałata iednego z urzędu, dla tego, ze go przez fwięto* 
kupftwó nabył; a gdy mu kazał mowić owe fiowa. Chwała Oyj. 

ch, ij Sijnowi, ij Duchowi Swiętemu; wymowił Oyca, y Syna, 4 
Ducha Świętego zadną miarą wymowić nie mogł; daie tego przy: 
L..rpigezynę Swięty Damian: Spiritum S antłum dum emit amifit, A quë 
| exclus 


kim tak ieft nie miły ten Duch, ze go y utami wymowić częfto | 
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brem.  Przedał ludafz Pana IEZUSA, toz famo czynią (więto- 1 
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| exclafur'erdź ab anima, procul fet a lingwa; wtenczas, gdy Ducha 


Świętego kupił, ftracił go, yktory wyrzucony był.zferca, był 
też daleki y od.języka. . Gorśi' tacy fą od Heretykow Macedo. 
hianow; prawda, ze y Macedonianie, y S+monzaci czynią Ducha 
Świętego ftworzeniem; botamci Boftwo mu odbieraią, a ci za 
ftworzoną cenę przedaią go, iednak Macedoniani rozumitią go 
bydź Sługą Boikim, a Sýmomaci flugą fwoim; y dla tego go ku~ 
puią, y prżedaią, aby im flużył. Co więkfża pomientony Sw: 


Piotr Damian tych (więtokupcow gotfzych bydź fądźi nad Iu- ' 


dafza; y daie tego prżyczynę tę: bo ludafz Pana JEZUSA, nie 


wierząc aby był Bogiem, iako człowieka przedał, y zaraz pienią- 


dze, ktore wziął porzucił w Kościele poznawfży grzech fwoy; a 


| fwiętokupcy wierząc, że Duch Swięty iet Bogiem przedaią go, . 


y grzechu fwego użnać niechcą, poktywaiącto rożnemi pfetex* 


| tami. Judas Dominam puram bominem credens vendidit; Jed mox 
| pretium fanqvimis abjecit. Vos autem mbil de Drvimitate Santhi 
| Spiritus amórgentes: O commercium alli venalitatis adferabitis, O per- 


„ | petrati facrilcgii commodum poffidetis. 


Ci to wizyfcy nienawidzą światła Ducha Świętego, wolą fię 
kochać w ciemnościach. _ Woła na takich Apoftoł, aby otworzy: 
li oczy, a oglądali to swiatło porzuciwfzy ciemności: abijcia* 
mus opera tencbrarum, UW ndamar arma lucis. Przeytzyi ieno 
człowiecze, nie idź za powodem slepey woli twoiey, ale ża po- 
wodeńn tego światła; ten Duch żaprowadżi cię na proftą drogę: 
Spiritas tuas bonus deducet me interram relłam; mowi Św. Krol 


Epi. T6 
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Dawid. Prżeyrzyi iefżcze lepiey, a obaczyfz, na ktorey zofta- 


iefż drodze; ża duchem cietnności idąc, gdziefż traffz, ieżeli nie 


„do piekła” Zaslepiły cię grzechy, y dla tego nie możefz roze- 


znać miedży złym, y dobtym; iużci ptawie tożum odebrały, 
że Osłep na zgubę idziefzż odbietzże to światło Ducha Swięte- 
g0, a nauczy Cię dobrze czynić, rozum oświeci,. wolą zapali do 
dobtego; iako oswiecił, y nauczył leremiafza Proroka, gdy o- 
gień z Nieba naniego fpuścił: de excelfo mifit ignem in ofjibus me- 
1s, Weradiwit me; dlatego wogan z ftępuie, zeby cię oświecił, 
y zagrzał do miłosci Bofkiey; nieuciekayże od tego ognia, ie- 


| żeli chcefz uyść ognia wiecznegrz nie uciekay Od tey swiatłości, 


ieżeli chcefz oglądać wiekuiftą światłość; y üniknąć owych cie- 
mnosci, ktorć ogatną potępionych na wieki; czego naś uchoway 
- BOZ 
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ROKU 1689. 


Ego veni, uż witam habeant, U abindantins babeant, Ioan: cap. 10. | 


' Y.. to. | 
WEB raz miedzy Mędrcow queftya, coby: też naydofkonal- | 
fzego Pan BOG ftworżył miedzy czterema elementami? 
czy ogień, czy powietrze, czy wodę, czy ziemię? Pierwfze | 
mieyfce brał ogień; dlatego, ze nie tylko oświeca ciemności ia» | 
fnością fwoią, zimne ogrzewa mieyfca; ale tez pod famym zo. | 
ftaiąc Niebem naywyzize ofiadł mieyfce, y famemu Bogu tron | 
Dn.7 vo Z fiebie wyftawił: tbronus cjus flamme ignis; iako miał widzenie | 
Daniel Protok.  Niechciało uftąpić mieyfca powietrze; bo iego 
zdrowiem zyią ptaftwa, zwierzęta, y ludźie. Ziemia także chcia- 
ła ptymu; bo wfzyftkich fkarbow, ludzkich fortun, odźienia, zy- M 
wnosci, miaft, fortec, pałacow, y co tylko bydz może na świe- | 
cie, iet Matką; rodzi ie, y piafiuiez nawet y ogień w fobie kon. | 
ferwuie. Woda naoftatek fwoie przymioty, y włafnosci remon- 
ftrować poczęła: że ani ziemia, ani ogień, ani powietrze bez niey 
obeyść fię nie moze. Ziemia z fwemi doftatkami darmo fię po- 
pifuie, gdyż nic urodzić nie może, ieżeli rofą, y wodą fkropiona 
nie będzie. Y powietrze humorami ziemi zafzpecone wodą fię 
czyści, gdy też fame exhalacye, ktore przez operacyą flońca z 
ziemi lą wyciągnione, wraca ziemi z defzczem, grzmotem, pio: 
runami, niby fię mfzcząc nad ziemią, ze ie (woiemi zaraża (zpe- 
thościami. Ogień zas będąc bardzo porywczy na cudzą (zkodę, | 
wieleby dokazywał, gdyby na niego woda hamulca nie miała. 
Wielkie kazdego elementu fą dofkonałości; iednak Duch Swięty 
te dwa elementa: ogień, y powietrze naybardźiey ozdobił, kice | 
dy wnich na świat z ftępuie: faftus eft repente de Colo fonus advese | 
nientis Spiritus vebementisz --- © apparuerunt di/partita lingua 
ficut ignis.. Czemu nie w infzych elementach z ftępuie, tylko w 
powietrzu, y ogniu? infzey nie widzę przyczyny, tylko tę, że 
przychodzi na to, aby nasożywił: weni, ut witam babeant. Zy- 
cie ludzkie zawiflo in calore © humore; wfzyftek (woy funda- 
ment w miernym cieple, y wilgotności pokłada; tak tez ducho- 
wne życie zawiflo na ogniu miłości Bofkiey, y łafce Ducha wię: 
tego, ktorą bywa człowiek natbniońy, niby wiatrem. Gdy te- 
dy na to przychodźi, aby nas ozywił, w ogniu y powietrzu z ftę« 
puice Jakoż nieinfzą dam na dźificyfzym Kazaniu przyczynę, 
tylka 


na Wtorek $ iąteczny. | KARTE 
tylko tę: że w gotnych przychodźi elementach Dach Święty; to 
ict w ogniu, y powietrzu, aby nam pokazał, que furfum funt, a 
żiemfkie doczefności obrzydźił; to pierwfzy punkt Kazania. Z 
ftępuie w ogniu, y powietrzu, aby {erca nafże zagrzał, y ożywiłz 
to drugi punkt. Wfzyfiko na chwałę w Troycy ledynego Boga. 


- CZĘSC PIERWSŻA. 
Człowiek maiąc fwoy początek z ziemi, ta ką ma inklimacyą, że 
bardźiey w ziemi fię kocha, y nizfze fobie więcey fzacuie e< 
lementa, nizeli wyżfze. Na niey funduie pałace, fortece ftawia, 
fkarbow w niey fzuka, y umatfzy nikomu nie powierza depozy- 
tu ciała fwoiego, tylko ziemi. Co więkfza, dia kawałka ziemi 
O lak y życia nie żałuie! toczy woyny, krew roźlewa; a co nay- 
załośniey (za, y dufzę gubi, gdy przez chciwośc doczefnego mie. ` 
nia Pana Boga obraża. A godźienże tego ten mizerny ziemi, kas 
wałek? zafluzyłafź fobie na ten affekt u nas ziemia, ze ią tak bate ` 
dzo kochamy? Nierozum to w nas fprawuie, ze źle fądząc o rżee 
| cżach, bryłę żiemi przekładamy nad wfzyftkos nad zycie, nąd 
| dufzę, nad niebo, y nad famego Boga. Ale fiuchaycie, co o zie- 


„ | Mi mowi Prorok: luxit, © defluxit terra, Ü infirmata efl; a He. 


brayiki text czyta: bijpocyita Jadła efl terra; toć nie mamy fię w 
czym kochać, kiedy ieft ziemia obłudna. A w czymże obłudna? 
przepatrzmy fię wniey, a dowiemy fię tey obłudy, ktorą naś 
ofzukuie.  - | 
Niech fię nam fprawi, gdźie 
midyi? gdzie Rhodu koloffy? 
ści Cyrufa? kędy piramidy 
ścioł? -kędy pałac Nerona? 
teńfka Kartagina? odpowie 
dificationts extant nalla; wf 
zufzczyła. Y pewnieby 
by; ani Archimedes Syrak 
kamy czegoś ofobliwego z rąk 
do tąk ią ptzenofi; nie pr ruynuie Monar- 
chie; Pańftwa Medow, i Grekow, y Rzýmian 
|ż włafney odarła jurisdy Więc dobrze radži Sw.( 
Etamentts fuis terra 
ddzifieyfzy Pofeł 
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że fię z tym popifać owy CHRYSTUSA: guos dedifti mihiynoi 

perdidi ex cis quemquam, 0, — Rok s; 
Zaprowadzony od Ducha Bofkiego Zbawiciel na pufzczą: 


dulus efl IESUS a Spiritu tn defertum, odprawił utarczkę zzłym | 


duchem; ktory go chcąc zachęcić do dobr ziemikich, pokazał mų 
wfzyftkie świata Kroleftwa; ale Duch Botki lekce to wazył, y 
pogardził niemi. Y nam tenze Duch Bofki, gdy pogardźił ele- 
mentem ziemi, y.niechciał w nim z ftąpić, tym famym radzi, 
abyśmy fię nie kochali w ziemi. Uwazyć tu iefzcze trzeba, że 
czart całego świata okazałości w momencie Chryftufowi pokazał: 
in momento temporis; aiak to bydz może, żeby. w momencie, w 
iednym punkcie tak wielką świata machinę mogł pokazać? od- 
powiada Ambroży Święty: bene in momento temporis illa demon» 
Jirantur, in momento enim cuntta illa pratereunt; w momencie y 
punkcie iednym bies cały świat pokazuie, bo więcey nad punkt 
ieden nie wazy, w punkcie y momencie ginie; y owe iego piękno- 


ści, wfpaniałości w oka mgnieniu gafną. 


Nazwał Apoftoł ten świat figurą: praterit figura hujus mun-. 


di; a iakąż figurą, czy czwotograniaftą, czy okrągłą? mowią Ma- 
tematycy, ze ziemia iet okrągła, a (erce ludzkie ef trzygrania: 
fte; aiakze może okrągła figura trżygraniafte napełnić miey(ce? 
zawfze trzy prozne będą kąty, póki go ptawdźiwy, Yy wfzyftko 
napełniaiący tryanguł, to iet TROYGA SSS. przy zeflaniu Du: 
cha Świętego nie napełni. Duchem Świętym napełnił fię świat, 
y wfzyftko co na nim fię znayduie, mowi pifmo: Spiritus Domini 
replevit orbem terrarum, O hoc, quod continet omnia; przeż niėgo 
tedy tylko może bydź napełnione y ferce ludzkie, ponieważ przez 
niego wfzyftko fię napełnia; a ziemia nie napełni go, ani ukonten* 
tuie. Pokazuie nam tedy Duch Święty przez gorne elementa, 
w ktorych z ftępuie, zebyśmy gatdźili ziemią, a kú Niebu, iako 
do fwego centrum aftektem fig wzbiiali. | | 
Tak uczyniła pobożna in Canticis Cant. dufza, ktotcy gdy 


miał coś duchownego powiedźieć Oblubieniec iey Duch Św. wi- | 
dząc 14 niby po rofkofznym Raiu chodzącą, zawołał nanię: gue | 
babitas in hortis - -- fac me audire wocem; ktora miefzkafż w o=. 
grodach, chciey fię zemną rozmowić, niech ufłyfżę odciebie fto- | $ 


wo; na to odpowiedżiała: fuge dulećłe mi, W affimilare caprea, 
binnulog fuper montes. aromatum, nie tu na nifkościach ziemikich 
mam z tobą fię rozmowić; ale w ftąpmy wyżey nagórę. Przeż 


Lir. de Ogrody rozumie Ambrozy Swięty ziemfkie delicye; y ukonten= 
bono mort towania; a przez gory rozumi Niebo, y fzczęśliwość iego wić» 
czną; iaktedy ta fwięta dufza ufłyfzała do fiebić mowiącego O- 
blubieńca Ducha Swiętego, ktory iey coś namienił o aoi 
zczęśli* 


| 
5... 
| Tax 
| ale g 
kich. 
nieląc 


|| ią (ob 


|| tru 
fobie 
pior l 
| ko di: 
| forfan 
JI 


| r. 
f swi 
j dzkie: 

dente; 
| AWięt 
| pozni 


| Trudi 


"BA |. W torek Świąteczńy, | 0 3 
| fzczęśliwości, tuż hiechce bydź wtym raia docżefnych delicyi, 
ale gardząc niemi profi go, aby fię z nią 'przenicfi do Niebie- 
fkich. Dia tego nazywa Niebo montes aromatum, gorami wo- 
nieiącemi, bo iey poczęła żle pachnąć ziemia, y obrzydziwfzy 
ią (obie do woni Niebiefkich gór przenieść fię pragnie. Tak ro 
mieyfce wykłada Hororius Auguftodienfis: fuge dulelłe mi, quod 
cji dicere: rećede de loco tło, U'revertere ad Libanum, qui eft mons ` 
| aromatum, ubi ef Regale Palatium, in qaod me iuc tecum. Orat, 
ut ceam aliquando de walle tacbrymarum dacat in montem colorum: 
Y tać to iet przyczyna, dla ktorey Duch Przenayświętfzy w gor-' 
nych z fiępuie na ziemię elementach, zeby nam obrzydził zie. 
| mię,a pragnienie Niebiefkiey chwały w fercach nafzych wzbudził. 
Dla tego w ogniu, y powietrzu z ftąpił, ktore maią fwoie cene 
trum nayblizey Niebios, y donich dązą, tak my wznieciwfzy w' 
fobie affekt ku Niebu, dążyli do niego: altum flamma petit, pro. ovid. faB 
pior locus aera cepit. Ale iefzcze Duch Przenayświętlzy nie tyl- 
| ko dla tego z ftepuie w ogniu, y powietrzu, aby nam pokazał, que 
| furfum funt; ale y dla tego, zeby nas zagrzał, y ożywił. 
| CZESC. DRUGA 
Te daie przyczynę Grzegorz Swięty, dla czepó Duch Przenay- 
świętfzy w ogniftych ięzykach z ftąpił; zeby zagrzał ferca lu. 
dzkie: in lingvis igneis appariit, quia'omnes, quos replevit, ar- 
dentes fecit. Tego potrzebował świat, aby go zagrzał Duch 
Swięty, gdyz bardzo był oftygł w miłości Bofkiey; a y teraz w 
poznieyfzych wiekach po iego zeflaniu co raz bardźiey ftygnie; 
Trudno teraz o owych ogniftych Serafinow, ktorży nauką y przys 
kładnym życiem zapalali drugich do miłości Bofkiey. Trudno 
o Auguftyna zpałaiącym fetcem, albo o Dominika z zapaloną 
nauki pochodnią, albo o Francifzka z ranami, ktory frigefcente" 
mundo ad inflammandum cordas odebrał tany CHRYSTUSOWE 
y | na ciele; y o wielu innych im w świątobliwości podobnych. A 
* | to fẹ dla tego dziecie; ze iako Apoftołowie fpodziewaiąc fię 
i Ducha Świętego, fiedzieli w ofobności, oddaleni od Swiata tak 
| S5. Pańfcy, ktorzy zapaleni byli tym ogniem zdaleka ftronili od 
« | Świata; y gdy im Zbawiciel obiecował żefłać tego Ducha dla 
| zapalenia ferc ich, mowił: iż Ducha tego Swiat żadną miarą przy- 
| ąc nie może: Ego rogabo Patrem, © alium Paraclitum dabit vobis, 
|tuem mundus non poteft accipere. Swiat, że fię kocha w fwoiey 0- 
* | żębłości, ucieka od Bofkiego ognia; y iako Duch S. będąc ogniem, 
nie nawidzi oziębłości, tak też tym ludziom fię nie powierza, ktos 
tzy mniey dbaią, aby tym ogniem żagrzani byli: 
Zyczyłbym ia przecię, aby ten Swiat oźiębły mogł fię zas 
| Ssss grzać 
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grzać przy ogniu Ducha 5. A iakoż do nieżo ten'ogień fprowa- 
dzę. Pifzą naturaliftowie o zołwiach, że frodze nie nawidzę oO- 
goia; a iak mogą w nayzimnieyfze, y nayfkrytfze kąty przed -go+ 


le,.y za fmaczne fe potrawy maią, y w domach chowaią, niei- 
naczey ie z kącow wypędzaią, tylko ogniem. Z tąd Włofi o. 
gień nazywaią venatorem telludinum, łowczym zołwiow. Tey 
antypatyi zołwia z ogniem nie infza ie przyczyna, tylko ta, że 
iet zbyt zimnego temperamentu, y dla tego ukrywa fię przed go» 
rącem, y, od niego ginie, iako mu y lemma dano: abfumitnr aflu. 
O iak wiele iet w kazdym ftanie ludźi leniwych, iako zołwiow! 
ktorzy w roznych złościach trwaiąc chowaią fię pokątach, y od 
Ognia Ducha Świętego uciekają, iego oświeceniem, y nathnie . 
niami gardząc. Alboz nie zołw człowiek cielefny, ktory całą 
fwoię myśl, y affekt w nocnych utopił niewftydach? „A za nie 
żołw obzerca, ktory. codźiennie moknie w napoiach, y potrawach? 
A ża nie zółwie fą ludźie ci, ktorzy fię o doczelności ftaraiąc, o 
BOGu zapomniawfzy, y dni famych Bogu poświęconych na chwa= 
łę lego nie zanuią, ale ledwie Mfzy wyfluchawfzy [ y to dałby 
BOG, zeby zawfze ] do kątow fwoich fpiefzą, zarobki kompu» 
tuią, rachunki czynią, w błocie nałogow złych walaią fię? > O- 
4 Ref. pnia przeBog na te żołwie!  Zawołałbym z Eliafzem: defcendut 
© MY" ionis de colo ale zefam z ftępuie z Nieba, aby ferca ludzkie za- 
grzał, y tych zołwiow z kątow fwoich na widok wypędził; więc 
prośmy go, zeby. oziębłe ferca nafze zagrzał, promieniem łafki 
oświecił (profne kąty; y zzaftarzałych wypędźił niccnot; bo to 
| złe abfumitur aflu. 
| Było u ftarych takie przyfłowie: ignem gladió ne fodito, nie i- 
gray z ogniem. Ogniem iet Duch Swięty; a Ogniem takim, 


Kiedy człowiecze mafz. nathnienie, niby podnietę Ducha Swiç- 
tego, ktory z niewypowiedźianey zbawienia cwoiego miłości, fam 


, nieigray z tym Ogniem, to ieft łafkami lego nie gardz. 

Ż ftępuie y w powietrzu na świat, aby go ożywił. Tako 
bez powietrza człowiek thnąć nie może, y zaraz umiera ná cie* 
le, tak bez łafki Ducha Swiętego. thnąć nie może, y umiera na due 
(zy: habitare in corpore animam probant vitales fenfus. corporis, hae 

is Moral; bitare in anima Spiritum probat fpiritualis vita, mowi Grzegorz 

Swięty. Potym poznać zyiącego człowieka według ciała, że fię 

rufza; potym poznać człowieka żyiącego na dufzy, że fię rufza, 

y fpiefzy do dobrego; a to niead kogo in(zego ma, tylko od ła- 

fki Ducha Świętego, przez ktorą ftaie fię prędki, y zywo do dos 
a rego 


rącym kryią fięs a ze w kraiach Włolkich ie tego bardzo wie- | 


fig wdziera do ferca twoiego; wiedzże, ze to fą podpały lego; | 


IAI ktory fię fam doferca nafzego garnie, fam fobie. podniety czyni. | 


as = Wtorek Swiąteczujj. | 359. 
| brego- udaie fię; nie iak umarły:  gratić Spiritus S anti agilem ad 
| bonum. facit ańumóm, mowi. T beopbilalłus. ; 

To iuż widżieliśmy dla czego w ogniu, y w powietrzu zftę: 
puie na świat Duch Przenayświętfzy. W gornych elementach, 
przychodzi na ziemíkie nilkości, aby nam obrzydził ziemię, a do 
Nieba pokazał drogę: qua furfum funt guarite. Więc radzę, a- 
żebyśmy Auguftyna Swiętego affcktem wzdychali do onego wie- 
cznego pokoiu, y światłości: /urfum tendo ad pacis gaudia, lucifj 
| śpdeficientem flatum. W ogniu przychodzi, azeby zagrzał ferca 
| nafzez nie uciekaymyfz odtego Ognia; ale go prośmy, aby nas 
zapalił: o Ignis, qui femper ardes, O nunquam cxtingveris! accende, 
me; accendar totus a te, ut totus diligam te.  Przychodźi w powie» 
| trzu, aby nasożywił; zyiciefz Duchem Świętym, a zyć po do- 
| czefnym zyciu będźiecie na wieki.  Proście tego DUCHA z Au- 
| guftynem: M anćlum opus injbira, ut cogitem; compelle, ut faciam; 
| fade, ut teduligam,  Wiecrze zbawienny prawdźiwy zy wot da- 
| jący, święte dzieło wemnie fprawuy, abym o tobie myślił; day. 
| fpofobność, abym cię wtym życiu kochał, y na wieki. Amen. 
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Miane w Warfzawie w Kościele Kollegiackim 5. JAN A. 
Na Niedźielę pierwfzą po Swiątkach, z Fe- 
ftem TROYCY Nayswiętfzey. 


ROKU róży, 


Baptizantes cos in Nomine Patris, © Filij, € Spiritus Santis 

| | Macch: 28. Y. 19. . wer 
Z BOG w Troycy Iedyny ludzkie przewyzfza rozumy, przee 

"~to wiele około tey Taiemnicy było błędow.  Poganie, y Ma- 
nicheufzowie wiele naznaczali Bogów; Sabelliani nie uznawali 
| trzech oddźielnych w Troycy Swiętey Ofob; Aryufz z Mace. 
| doniu(zem Syna Boikiego, y Ducha Świętego, rozumieli bydź 
| tworzeniem; dla tego Kościoł Swięty chcąc potłumić te błędy, 
| ofobliwie TROYCY Świętey odprawuie Święto, abyśmy wys 
| znaiąc BOGA lednego we trzech oddźielnych Ofobach, wies 
rzyli w Taiemnicę Troycy Świętey.  Stofuiąc fię tedy do ine 
tencyi Kościoła Bożego, uważać będziemy na dzifieyfzym Ka- 
zaniu lednę wetrzech Olobach Itotę BOGA. Ale zeto tru- 
dna ieft Taiemnica: DEUS Magnus wincens fcientiam noftram, 
| łatwiy morze wieden przelać dołek, niż Boga w Troycy le- 
| Ssss2 dnego 


Lib- mok; 
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dnego poznać; -a z drugiey ftrony, bardzo nati pozyteczńa ieft, 
poznać BOGA: bac efl wita aterna, ut chgnofcant Te; y kto lè- 
piey poznawa Boga, bardziey go kocha; przeto ła dziś poftąpię 
fobie z Auguftynem, ktory naylepiey tę poznał Taiemńicę, yo 


niey naywięcey pilal Ten Święty Doktor chcąc fię dowiedzieć, 


co iek BOG; iako ieft leden we trzech Ofobach, rozum fwoy 
pofłał z myflami donatury, y do pifma, aby go informowały o 
tey. Taiemnicy, tak y ia dzis uczynię; rozumy nafze, yzmy- 
fly uczynię Pofłami; opifzę im w inftrukcyi, gdźie maią fzukać,: 
y znaleść BOGA; a rozum nafz uwazywfzy naturę, Pifmo Św: 
y cuda, powie nam w pierwfzym Każania puakcie: że [eden tyl- 
ko BOG nafz Wielki ief; w drugim: że ten BOGieft we trzech 
Ofobach; wfzyftko z zbawienną informacyąą Na Chwałę OY- 

CA, y SYNA, y DUCHA Swiętego. | 

CZĘSC PIERWSZA. 

Nikt mi tego zganić nie może, ze BOGA w Troycy Iednego chcąc 
poznać, wyfyłam rozum nafz z zmyflami; bo mię naucza A- 
poftoł: że dla tego BOG te widoczne tworzył rzeczy, aby ro- 
Rom Ci. zum nafz poznaiąc ie, znich poznał BOGA: inuifibilia Det per 
Y ©. ca qua fafa funt, intellećia con(piciuntur; fempiterna quog, ejus vir- 
tus, O Druinttas. Y Trilmegift, lubo Poganin twierdził, ze świat 
ten Xięgą iet; w ktorey doczytać fię mozemy Boga. . A Wiel- 
ki Auguftyn mowi: ze niemafz takiego tworzenia, w ktorymby 
nie było śladu TROYCY Przenaświęcfzey. Idzze iuz rozumie 
do natury, fzukay w niey BOGA.. Zachodzi rozumowi drogę 
Tullus, y powiada mu: zefama natura urodziła w nas ten in: 
Lib. de ftynkt, abysmy twierdźili, że BOGieft: boc omnibus innatum, G 
Pae OW infculptum; y na drugim mieyfcu mowi; ze niemáfz takiego na- 
Cic lide rodu, ktoryby iakiego nieuznawał Boftwa: nulla gens eft tam im- 
165  manfweta, neg, tam ferrea, qua etiamfi ignoret, qualem Deum habere 
deceat, tamen habendum non feiate Przeto Pitagoras wygnany był 


z Aten, y Kięgi iego były fpalone, ze wątpił o Bogu; Sokrates * 
truciznę pić mufał, za dekretem Senatu, ze przeciw Bogom pie 
fat. Wfzyfcy Poganie fwoich mieli Bogow, naturalnym prze > 


konani inftyaktem; Numa opifał ceremonie, ktoremi czcić Bo- 
gow; o Bogow woyny toczyły narody, bali fię ich gniewu; w 
fwoich do Bogow udawali fię potrzebach; y każdy człowiek; 
gdy co przeciwnego na niego przyidźie, znagła do Boga woła. 
Zachodźi rozumowi y Stagiryta, y mowi mu: że BOG ieft. 


Uważ świat, a znaydźiefz w nim porządek, y ozdobę; znaydziefz. 


w pierwfzym porządku fimplicia, iakofą zy wiołys znaydźiefz mix 
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ża perfelła, iako metalle, kamienie; znaydźiefz rzeczy zyiąces 
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e „fpiermfzą poSwigiktw |  dói 
iako fzczepy, y drzewa; żnaydźiefź '©ztiące, akò zwierzęta; 
znaydziefz tożanine, iako człówiek; żńaydziefz Aniołów obra- 
caiących sfery Niebiefkie; musi tedy bydź iedna hay wyzfzą 
Rzecz; ktora to fprawaie, fządźi, rufzaż a ta Rzecz ódfiebie iet; - 
alias byłby :procefjus in infinitim, "co w naturze bydz nić nioze. 
Waudźifz iako obracaią fię Niebiofa, planety; ich obrót bydź mu: 
si od tego, ktory ie rufża, a Tam niewzrufzońy ies uwaz, zę 
teraz nic z niczego nie będziej mufi tedy bydzź Czufa Prima BOG, 
ktory té rzeczy z miczegó tworzył, a fim nieffworzoóny iet. 
Pomyśl fobie, iako świat złożony ief ż przeciwnych elementow; 
a przecie odtak wielu tylięćy lar iet W całości a ktożby mogł 
w čak wielkiey antypatyi podlloneczńy konferwować Świat, ie- 
zeli nie BOG wfzechmocnością fworą? W famym człowieku o 
jak wićle znayduie fię cudówńych Pana Boga {praw} niedości- 
gniefz tego; iakin porządkiem krew wcićle czyni cyrkulicyą; 
iak mózg obwadrowała natura; iako uzbroiła lerce, obwinęła oko. 
Z tego famego Galekńr poznat BOGA:  lednym ftowem poka. 
ztie natura [org Boga: Disttffer mihi de Deo mec, *quod wos noń Seos 
efis; dicite ubi de allo aigis O cxlimaoehiht wote magńa: Ipfe 
| Ze zaś ten BOG ieden tylko ich, wfżyltkich Mędrcow to 
ieft zdanie, bo y Plato pifząc do Dyonizytfza, tak mowi: ró 
hië cożnofces epiftolas meas, Guòd in. illis ihitiam nomen erat boc: 
DEUS; iu: veligurs ©ćro epiffolis_ jocosè Deos homino, rviilgi conde» 
| fcendens errort.  Y Stägirita powiedział: non ef Deus mfi únus; y 
| Talliasz dlaczego Xięgi iego, y drugich AAaXiminiahus [palić ka» 
| zał, ze nafzę ucwierdzały naukę. > : 
Y mie może bydź tylko iedeń BOG; bo BOG ief naydo- 
fkonalfzy, toć tylko ieden ie; bo gdyby ich wiele było; alboby 
tak ieden był wfżechmoćny; iako y drugi, albo nie? ieżeli tak 
wfzchmocny iedeń, a nacoż drugi? icżeli zaśnie tak wfzechmo» 
cny ieden, tò drugi nie byiby Bogiem. Do tego, miedzy rządami 
| naylepfzy iet tząd Monarchia; y Ula tego Homet mowił: Rex 
| amicas efto Y Filozof: moń eft donuth plaralitas Principańtium; tym 
„„ | rządem BOG rządzi świat, toć tylko iedeń ten; iako fam mowi: 
| ańdi 1fracl, Dominut DEUS tańrtunu: e: y na drugim mieyfcu: Esot C.6, 
widere, Guod Ego fim folis; G non fit als Deus extsa me. KGK E 
| luz tedy Pofeł nafz wywiedźiał fię Z niatuty, pifima, y Medr- 
ców, ze BOG iet ledeń, ywięcey bydźich nietnóże. A iakaż 
| ztąd nam nauka?  BOGieden ich, toć trzeba żyć dóbrże, ćwiąs 


j tobliwie, abyśmy go nicobrażali; bo ieżeli tega Boga icdńego 


Stagii, 


| ftraciemy, do kąd fię uciekniemy w nafzey potrzebie? kto mas z 
| lego wyrwie mocy? Człowieka gdy obrażifży udaielz fig 6 pro. 
32 tee ` tekcyą 
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j tekcyą do więkfzego, ktory cię obronić może; -ale kiedy obra- 
| żilz Boga, ktoż cię obroni? Ego occidam, O Ego vivere faćiam; 
O non efl, qui de manu mea poffit eruere. Tea BOG ieden ieft 
wfzyftkim nafzym Dobrem; toc nie trzeba grzefzycz bo gdy 
zgrzefzyfz, utracifz wfzelkię Dobro; y nie możefz znaleść infze- 
go. Wierząc tedy, ze iednego tylko mamy BOGA, trzeba go 
kóchać, lemu famemu ffużyć, [emu amemu podobać fię, 
luz nam ten pofeł y z natury, y z pifma obiaśniony powie- 
dział, że Ieden BOG ieft; powiedzże nam iefzcze iaki iet? Pro- 
rokgo obiaśnia, y powiada mu: że BOG Naywyżfzy ie: Tu 
Pf. 82 folus altıffimus in omni terra; bo naturę ma naydofkonalfzą, za- 
| Y 19 ćnieyfzą niz wfzyftkie ftworzone rzeczy. Naucza Anielfki Do- 
ktor: ze rzecz tym dofkonalfza ieft, im odlegley(za od materyi 
ciała; ziemia oftatnie miedzy elementami ma mieyfce, bo ieft 
gruba; woda wyz(ze ma mieyfce, bo czyścieyfza niz ziemia; 
powietrze na wyzfzey ieft świata kondygnacyi, bo nie tak iak 
woda ieft grube; ogień iefzcze wyzfze ma mieyfce, żeinfze lek- 
kością przewyzfza elementa. Rozum nafz zacnieyfzy ieft niz 
zmyfly, bo duchem ieft.  Anielfki rozum dofkonalfży niżeli nafz; 
bo od fantazmatow iako nafz, (woiey nie ma dependencyi; a ze 
BOG bardziey oddalony ieft od materyi niż woda, powietrze, 
ogień, czyfifzy iet Duch. niz dufze nafze, y rozumy Anielfkie, 
pzeto natura [ego naydofkonalfza, y nayzacnieyfza. Kto mi 
pokaze, aby ktora ftworzona rzecz w (prawowaniu rzeczy tak 
wms., Uniwerlalna była, iako BOG? ex Ipfo, 6 per ipfum, U in zpfa fint 
yje. "mia, mowi Apoftoł. BOG nietylko wfzyftkie (prawuie rze- 
Czy, nie tylko onych ma w fobie Ideas, nie tylko do fiebie one 
iako do oftatniego końca ftworzył, ale też cokolwiek ieft w two- 
rzonych rzeczach dofkonałosci, ozdoby, przymiotow, to wy- 
niośleyfzym fpofobem eminenter, dofkonaley daleko u Boga ieft. 
sxod czs [ZEtO BOG mowił do Moyżefza, chcąc mu fię pokazać: Ego o: 
y 18 /łendam tibi omne bonum; y Francifzek Swięty mawiał: DEUS me» 
us Womnia.  Infze ftworzenia fą dobre, piękne, dofkonałe, per pare 
ticipationem, przez uczeftnictwo dobroci Bofkiey; BOG zaś z fie- 
bie dobry, Święty, nieśmiertelny. Z kąd kazdy poznać może, 
iak nieuwaznie czyni, gdy kto dla ftworzoney dobroci opufzcza 
Boga; podobny taki owym ptakom, ktorzy malowane od Zeu- 
xcla widząc iagody, rozumieli że fą prawdziwe, y na nie padli, y 
nieznalezli, tylko malowane. Cokolwiek W fzechmocna Boga 
ad extra wyftawiła ręka, dobre ief, dofkonałe ie, a refpektem 
Boga, kolory to tylko, BOG fam zrzodłem ief. wfzelkiey do- 
broci, y dofkonałości. 
Ta natura Boga, że tak wyfoka ieft, żadnym tworzonym nie 
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może bydź poiętarozumem;. nie tylko dla tego, ze oko ciała wi- 


; || dziećgo nie może, ale że y rozum, lubo przez światło wiary ieft 


oświecony, dofkonale obiąć go nie może. Sądy lego kto kiedy 
zrozumiał? ludicia Dei abyjfus multa. Kto mi da racyą, Cze- 
mu złym dobrze tu czyni, a dobrych na tym świecie trapi? cze- 
mu iefzcze w żywocie Matki nienawidził Ezawa, a kochał lakó- 
ba? czemu Łotra przez całe życie złego zbawił, a Anioła dla 
iednego grzechu potępił? przyznać trzeba, że to niezgruntowa- 
na przepaść; ktorą gdy heretycy, y ciekawi ludzie zmyflami 
chcą zgruntować, coz infzegóo czynią? iezeli nie to: że chcą ie- 
dną świeczką cały świat oświecić? albo fzczupłym czołnikiem 
nieograniczony przepłynąć Ocean. Serafinowie u Izaiafza, za. 
krywali twarz (woię, pokazuiąc: że lubo iaśnie Boga widzą, ie- 
dnak wfzyftkiego obiąć rozumem nie mogą; a my krety ziem- 
fkie iak dokażemy tego? ad | 

A niezmierność lego iak wielka? Colum Wterram Ego im- 


P(-35:Y 7, 


pleo; nie mafz tego na ziemi, pod ziemią; na powietrzu, na Nic- . 


bie kącika, gdzieby Boga nie było obecności; ktorą wfzyftko o- 
| zywia: in Ipfo vivimus, movemur, O fumus; On wfzyftkie napet- 
| nia mądrością mieyfca; bo na kazdym mieyfcu wfzyftko widzi; 
| On przez wfzechmocność zadnych natury fwoiey nie ma granic: 
| plena efl omnis terra Sloriá ejui; bo wfzędźie wfzyftko fprawuie, 
rządzi, konferwuie; y aby do (woiego nie wróciło fię nibilum, u- 


trzymuie. Anie ślepifz ci ludzie, ktorzy tak zyią, iakoby Boga. 


nie było? y mowią fobie: cardines cœli perambulat, © noftra non 

confiderat? _ © iako mędrfze f4 lubo bezrozumne infze ftworze. 

nia! ktore woli Boga pofłufżne, lego wfzędzie adoruią obecność; 

a człowiek rozumny, tak bardzo będąc obligowany Bogu, żyje 

s iakoby nie wierzył, że ma nad fobą Boga, ktory go fądźić 
ędzie! : 


Co rzeknę o lego Wfzechmocności? u Boga nie ma nic nie. 
podobnego; ` z niczego wfzyftko ftworzył: infze może ftworzyć 
światy, a ten zagubić; a ta moc lego prędko wfzyftko czyni,bez 
| fatygi, bez trudności: opoka na rofkaz iego wodę wypuściła, O» 

ślica rozmawiała, ogień fwoicy zapomniał w Babilońfkim piecu 


natury, żelazo pływało, Panna bez ufzczerbku Panieńftwa poro» 
dziła; f(erce ludzkie gdzie chce nakłonić moze: tanquam momentum 

atera, fic efl antete orbis terrarum; kto trzyma wagę, dość mu 
|palcem rufzyć, aby fzali nakłonił: na tę ftronę, na ktorą fig podo- 
jba: BOG łatwiey wfzyftko czynić może. A nieuniżyfzże fię 
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|| Przed tak W fzechmocnym Bogiem? iak śmiefz (przeciwiać fię . 


mu? .y nie będziefzze fię obawiał tego, w ktorego ręku fą klucze 
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|Nieba, y Piekla; powietrza, y woyny”. Faraona nie Lwami, nie * 


364 Kazaniena Niedzicię ga 
Tygryflami zwoiował, ale zabami, y muchami. -Nabtichódono: 
zora w wolu przemienił, a iakże fię nie boifz Boga, y tak'śtniele 
obraża(z go, iakbyś niebył pod wfzechmocną władzą lego? 

Ma ci iednak ta wfzechmącność uczynić wielką o Bogu na: 
dzieięs poniewaz tak W fzechmocnego mafz Pana; chociazby ca* 
ły świat naCiebie fię oburzył, piekło fię pórwało, nie boy fig, włos 
ci z głowy nie ipadnie bez lego woli. R 

A Mądrość BOGA ktora ief? odpowiada Prorok: Sapiens 
Pfal145 tig Ejus not efl numerus, Rozum lego nie ieft iako nalz; ktory tyl* 
$* ko niektore poznawa rzeczy; bo BOG dofkonale przenika nie: 
tylko to co ftworzył, ale y to, co w(zechinocność lego uczy: 
nić może; tak iednę rzecz poznawa, iako wfzyftkiez tak trudoe; 
iako y łatwe; tak fkryte, iako y iafnej nie przez koniektury, nie 
* przez podobieńftwo, ale iako w fobie (ą: omnia nuda & aperta funt 
oculis ejus. _ Nieczyńze fię mądrym człowiecze przed Bogiem, a- 
le pokornie ttzymay o fobie; iedney mrowki natury zrozumieć 
nie mozefz, a jakoz Boga? Dobrze „Aurelius Cefarz do fwoiey 
napifał zony: maxima corim pars, que nefctmusj minima eorum, 
que [cimys;  więcey nie umiefz, a niżeli umiefz; a iakże fię z rozu- 
mu wynofifz? AWS A BA PRONN 
A Miłofierdzie BOGA nafzego iak wielkie ie" odpowiada 
Pfal 144 Prorok: Miferattones ejus fuper omma opera ejus; nad wfżyftkie 
1 lego dźieła Miłofierdzie naywiękfze iet. -BOG fkłomnieyfzy ieft 
do wyswiadczenia dobroci, niż do karania; dla tego nazywa (ię 
Oycem miłofierdźia; Pater mfericordiarum; nie zemftą, nie gnie: 
wem; bo znatury fwoiey. dobrze nam czyni; gdy katze; nafzemi 
iet przymulzony grzechami; my fami zaoftrzamy miecze, ftrża< 
Pf.z.va; 93 przeto wprzod napomina, niż karze: arcam faam rétendit; O 
paravit illum, pokazuie nam łuk, miecze: gladiam faum wibrawit; 
przeftrzega, aby nas nie karał. Pomyśl fobie, iak wiele raży od 
pierwfzego rozumu wżięcia obraziłeś Boga człowiecze? a prze- 
8ep Cri cię nie karałcię, czekał twoicy poprawy: duffimulans peccata hos 
Y t mińum propter panitentiam. Mogt cię tegoż momentu, w ktory 
zgrzefzyłeś (karać; ze iednak pomniał: izieftęśmy prochem, uło 
mni, zatrzymał (woy gnićw. Karze niektore grzechy az doczwar* 
ixud.c.»tego pokolenia: wiftans iniquitatem Parentum in tertiam; Ó quays 
Y 3 tam generationem corum, qui oderunt mez ate debtoci [woičy nië 
ma terminu, którą nie tylko trzeciemu, albo czwartemu świad* 
czy pokoleniu, ale wfzyftkiemu natodowi, - Dźiękuyze Bogu ża 
to miłofierdzie:. Benedic. anima mea Domino, © noli oblatośfei ómneś 
rętributiones jar, qui propitiatur omnibus: iniquitatibds tuis qi fa 
nåt omnes infirmitates túas, qui redimat de interit titańtuam, Gui 
coronat tę iwmijericordza U mi/erątionibisz LK 
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Co rzeknę óTlego Sprawiedliwości? o itak dofkonała ieft, bez 
refpektu, bez intereffu! z proznego kazdego flowa łądzić będzie" 
de omni verbo ottofo, quod focuti fuerint bomines, reddent rationem in 
die judiijj a coz zufzczypliwego, z meczyftego, y pyľznego? 
Kubek wody pragnącemu dany nie Rraci fwoiey nadgrody; y 
naymoiey(za obraza Boga fądzona będzie. Ta (prawiedliwość 
Boga ieft owa rozga czuiąca u leremiafza: ‘virgam wigilantem ego 
| deog ustaża wfzyftko. Darmo lońfafz ucieka przed Bogiem, 
zatrzymał go w Wieloryba zołądkuz darmo An fłofius Fautor 
Fucycheulkich bledow uchodźi, czternaście zycia lat ućina mu 
BOG; nierychłoć w prawdzie BOG czyni z ludźi fpra wiedli- 
wość f«oię, b» czeka poprawy, y pokuty; ale iezeli nie pokutu: 
iefz, nigdy cię nie minie. _ Amalecytowie niechcieli Tzrael(kiego 
ludu przepuścić przez (woię ziemię, do obiecaney ziemi, we trzy- 
fta lat fkarał ich zato przez Saula. Sprawiedliwość Bofka ftra- 
fzna ieft, nikomu nie przepuści: horrendum cfł incidere in manus 
Dei witventis. Pierwfzemu nie przepuścił Aniołowi, ani pier- 
wfzemu nafzemu Rodźicowi, nawet Syna fwoiego na okrutną wy- 
_ dat śmierć, chociaż nie zgrzefzył, ale tylko nafze w Ofobie fwo- 
iey nofił grzechy; wodą cały świat zatopił, ogniem miafta Sodo- 
mię y Gomorę (palił. Boyże fię człowiecze BOGA, y fprawie- 
wiedliwości lego. 
A wieczność BOGA kto opifze? On zawfze był, ieft, y bę- 
dzie na wieki. Darmo Konftantyna nazwano wiecznym, ze nie 
„do czafu, lecz do zgonu zycia był Cefarzem, aktorez życie do- 
czefne bydź moze wiecznym, kiedy względem wieczności Boga 
tyfiąc lat ieft iako ieden dźień: mille anm ante oculos tuos tanquam 
` dies befierna, que preterit? Zycie nalze ieft iako Epbimera; ra- 
no fię rodzi, w południe dorafta, w wieczor ftarzeie fię, y umiera; 
a BOG zawfze trwa: Tu autem idem ipfe es, O anm tui non deficient. 


CZĘSC DRUGA. 


Dobra nafz pofeł uczynił nam relacyą o Iedności BOGA, oTe- 

go niektorych attrybutach; ale informuy nas iefzcze iako ten 
Jeden BOG może bydz troiaki w Ofobach? iako iedno mabydź 
trzema, albo trzy iednym?  Przeftrzegam cię rozumie: nie fzu* 
kay Taiemnic TROYCY Przenayświęrl(zey w naturze; mogła o- 
ha pokazać, ze BOG ief, ze ieft leden, ze iet W fzechmocny, Mą- 
dry, Dobry, Sprawiedliwy, Wieczny; ale iakim fpofobem mo- 
że bydź Teden we Trzech Ofobach? nie nauczy cię tego natura; 
| y chociaz natura niektore daie podobieńftwa; iednakże te fą bar- 
dzo niedofkonałe. Tezćli BOGA fzukać będźiefz miedzy Anio- 
ami? prawda; że ci teprezentnią Przenayświęci(zą Troycę . we 
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366 Kazanie na Niedzielę $ 
trzech fwoich Hierarchiach, ale niedofkonale; bo we trzech Ò- 
fobach Bofkich ieft iedna iftota, a trzy oddźielne Ofoby; w A- 
niołach zaś, co Anioł, to infza natura. Y dufza rozumna repre. 
zentuie Boga Troycą, kiedy toż rozumi, co chce, y pamięta; ale 
te dufzy wiafnosci fą tylko przymioty, nie fubftancye, iako fą w 
Bogu Ofoby. Darmo tedy fzukafz Boga w Troycy iednego mie- 
dzy ftworzeniamii.  Udafz fię do Patryatchow, y rzeczefz: oto: 
Adam we śnie widział Troycę Świętą. Noe falwował ludzkie 
plemię we ttzech fynach. Abraam trzech widźiał Aniołow,aie» 
dnemu fię Kłaniał. Izaak trzy wykopał ftadnie. - lozef ttzy wi- 
dział latorośli. Moyżefz trzy poftanowił Uroczyftości; 
ale to figury, y cienie. Udafz fię do Pogańfkich Filozofow; y 
tam mało światła znaydźiefz o tey Taiemnicy. Prawda ief, ze 
Stagiryta iakąś w ftworzonych rzeczach uznał Troycę: omne G 


de Cabo, totum ponimus fuper tria. Augukyn Swięty twierdźi: ze w Pla- 
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tonie przeczytał początek Ewaogelii Świętego Iana; ale ci Poga- 
nie światła wiaty nie maiąc, tey mie mogli docieć 7 aiemnicy. 

To fię uday rozumie do Prorokow; ci iawniey iuż o Troycy 
SSS.mowią. fzaiafz T r:fagion powtarza: Swięty, Swięty; Swię* 
ty. leremiafz trzy razy a,a,a, wymowił. Danielowi trzy pó» 
kazały fię palce; ale dzificy(za naylepiey może rozum informo- 
wać Ewangelia: baptizantes cos tn Nomine Patris, U Filij, G Spi" 
ritus Santh, Kiedy CHRYSTUS chrzcić kaze w Imie Qyca, 
y Syna, y Ducha Świętego, toć w Bogu fą trzy Ofoby; y Ian$. 
mówi: tres funt qui teftimonium dant in codo: Pater, Verbum, O Spi- 
ritus S anlłus. 

__ Świadczy o fobie Ociec, y Syn, y Duch Święty: że fą trzy 
ofoby. A ktoż temu nie uwierzy swiadectwu? gdy ci co powie 
powazny człowiek, wierzyfz; gdy fię na iakiey membranie za- 
pilze Monarcha, nie mafz wątpliwośći; a iakże maíz wątpić o 
tey Faiemnicy, ktorą fam Ociec, z Synem, y z Duchem Swię- 
tym potwierdza? | 

A na ziemi kto świadectwo daie o Troycy Przenayświętfzey? 
oto mowi Ian Święty: G tres Junt, qui tefłimomum dant in terra: 
Spiritus, aqua, G fanguis; Duch, woda, y krew. A krew iakie 


daie świadectwo? Krew Męczennikow alboż nie świadczy ota- . 


iemnicy Troycy Przenayświętfzey? Na co Piotr na Krzyżu 
cierpi” Ańdrzey, Szymon, y Tadeufz? Bartłomiey z kory o- 
darty, Szczepan ukamienowany, Tomafz włocznią przebity, la. 
kob Swięty, y inśić pytaycie fię ich czemu krew leiecie? odpo» 


wiedzą: bośmy widzieli Troycę; ftyfzelismy głos Oyca nad lore - 


danem, y na gorze Tabor, ktory CHRYSTUSA za f woiego przy: 
znał Syna, widźieliśmy cuda, ktore w oczach nafzych i 
a tylko 
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a tylko BOG te cuda czynić mogł, widźielismy Ducha Święte» 
59 w poftaci Gołębicy; leiemy tedy. krew, daiemy świadect wo, 
że BOG Teden ieft we Trzech Ofobach. A: woda iako świad 
czy o Troycy Świętey? bo kiedy chrzczono ludźi na początkach 
Kościoła Swięt: Duch Święty widocznie na nich zftępował. A 
Duch iako świadczy o Troycy Świętey? Duch nafz rozumna du- 
(za ief, na ktorey BOG wyryt fwoie podobieńltwo: faciamus bos 
minem ad imaginem, © fimthtudinem nofiram; to podobieńft wo da- 
ie świadeltwo o Troycy Przenayświętfzey; ktore tak pewne ief, 
że o him napifał Rychard Swięty: Domine: Ji error efl; a te ipjo 
decepti famus; nam bac fides tantis. fignis, © prodigiis confirmata ef, 
que non nifi per te fieri poffunt AE 

„duż tedy ten pofeł, rozum nafż znalazł TROYCY Swiętey 
Jaiemnicę; iednósć natary Bofkiey w. naturze ftworzoney; a 
TROYGY Swiętey Ofoby w Piśmie. W yznawaymyfz tę Prze: 
| nayswiętfzą TROYCE, czciymy lą, a 
przez wiarę, nadzieię, 


| Day BOZE w Troy 
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Na Dźień BOZEGO Ciała, 


ROKU 1695. 


Caro mea verè ef cibus € Sangvis meas were efi potas 
Ioan. 6. Y 56. 

Ky Nayiaśnieyfze Maieftaty Polfkie temu pograniczńemu 
| Miafta czynią honory, że go (woią nawiedzaią prezencyą, 
|lufznicy niż za przyiściem do Rzymu Augufta Horyzont Lwo- 
[wiki przyznać powinien: vultus ubi tuus affulfit clarior, dres 6 
foles meliùs lucent. Ma fię czym ciefzyć, y zaftawic, maiąć nie- 
|zwyciężonego u fiebie Monarchę; ktory fwoim to Miafto, a w nim 
|cały Chrżeściańfki świat nie raz złożył, y obronił paifzem: hoc 
jumbone telius orbis; kto (ię wefelić nie powinien? kiedy patrzy 
jna dobre zdrowie (woiego Pana, y Dobrodźicia; ktorego głowę 
ta naybardziey zdobi Korona fervare Cives. Albo kto obawiać 
fig ma, lubo wblifkim z rafznym nieprzyiacielem: fąfiedztwie? 
jmaiąc u fiebie zachodnich Pańftw Zwycięzcę, wfchodnich Moa 
jnarchii Tryumfatora, y pamiętnego wiekom dla przedźiwnych 
jodwag drugiego Macedona, A przy tak wdzięczney Pańftwa na» 
AE  Uuuuz i fżego 
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 fzego prezencyi, ttafiliśmy na bankiet, ktory fam BOG w ludzkim 
Ciele dla nas (ptawuie: Caro men vere cfi cibus, O fanguis mens 
were efl potus.  Pańlkibankiec przeńofi Heliogabalow, Kukuliow 
uczty y biefiady; gdzie BOG fam nafzym ftawa fię pokarmem, 
y napolem; gdzie ftołownicy faią fię przez łafkę Bogami, prá- 
wdźiwiey niz u Lucyana. Złożcie wfzyftkie natury, y fortuny 
ftoły, iefzcze nie wyrównaią Niebiefkiemu Chlebu; ten fam ieft 
prawdziwy pokarm: verè efłcibuś; ten fam ludzkie nafyca ap- 
petyty, y wieczne daie. zycie: qui manducant hunc Panem, vivet 
in aternum. Nie mowze lobie: quare perfequimini me ficut Deus, 
O'carnibńs meis faturamini? boy CHRYSTUS fwoim Ciałem do 
nafycenia karmić może. Dobroć Bofka nie mogła więkfżego wy : 
świadczyć nam Dobrodzieyftwa, iako gdy Ciałem, y Krwią fwo- 
iego ledynaka nas utraktowała: cum fit Omnipotens, plus dare non pos 
turt; cum fit 5 apientt(fimus, plus dare nefcivit; cum fit duts(fimis, plus 
dare non babuit; mowi Wielki Auguftyn. Na tak wipaniały ban- 
kiet ia dziś was wfzyftkich zaprafzam, y w pierwfzym punkcie 
pokazę: ze Sakrament CIAŁA y KRWI IEZUSOWEY iet 
bankierem dobroci; w drugim obiaśnię, ze tenze Chleb przemie- 
nia fi w miecz Gedeona, nifzczącego nieprzyiacioł; z krotką ins 


formacvą: ziaką dyfpozycyą do tego przyftępować mamy Sto» | 
łu. Wfzyftko ma chwałę w SAKRAMENCIE utaionego BOa 
GA. i: 


„ CZĘŚC PIERWSZA. 

wyczayną to kóchaiącemu fzczerze; ze wiele daie, kto wiele 
kocha; bo fzczerze kochaiący daie fwoie ferce; «więc nie zału- 
ie y darow, kiedy dał co więklzego. Z fkłada z fiebie fzatę Lona- 
thas, fkłada y oręże, y oddaie ie Dawidowi, bo kochał Dawida 
fzczerze; nie żałuje Kleopatra perły dla Antoniufza, lubo iedna 
całe wazyła Kroleftwo; bo ferce Kleopatry było w Antoniufzu, 
przeto dla niego y perły tak drogiey nie załuie. Obwiniony O- 
rejłes, y ma śmierć (kazany znayduie przyjaciela, ktory mu fwo» 
ie, za zycie iego daie zycie; zdało mu fię, że nie mogł żyć bez 
przyiaciela. Ale cożto ieft refpektem Chryfufowey hoyności, 
y miłości, zktórą na dźifieyfzym ofwiadcza fię bankiecie? Die 
witias erga homines Divini amoris veluti effudit; cokolwiek miał 

Zbawiciel doftatkow, wfzyftkie na ten łozył bankiet. 
Troiakie Zbawiciel miał bogaltwa: iedne iako BOG, drugie 
iako Człowiek, trzecie iako BOG, y Człowiek. Te wfzyftkie 


bogactwa dał człowiekowi w tym Sakramencie; dał iako Człos 


wiek całe Ciało fwoie, y Krew; iako BOG, dał całe (woie Bo» 

ftwo; iako BOG y Człowiek, niefkończone fwoie zafługi, cnoty; 

y całą cenę odkupienia nafzego; y tak wiele nam łafk udziela, iak 
wiele 


menti, 
ię fo 
na; f 
wany 
tem ti 
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wiele fami chcetny, według dyfpozycyi kazdego ‘do tego Sakra- 
„ mentu. Dobrze mowi Areopagita: <ze ten Saktamenc ieft ex- 
` tenjio Incarnationis; bogdy Słowo Przedwieczne ftało tię Ciałem, 
iedney «tylko naturze kommiunikowanebyło Boóftwo3 tu zaś wfzy- 
ftkim łudziom daie fię Człowiek y BOG, że wfzy ftkim cokolwiek 
miat. To toieft,'co mowi lzaiafż: in die illa erit germen Domi- itc $ 
ni in ñagnificentia, U gloria; O fraltis terre fubdlimis; pokazat Bog Ya 
wfzechmocność fwoię ftwatzaiąc ż ńicżego świat; pokazał mą" 
drość, kiedy tak dotkonale rofporżądź:ł ftwotzone tzeczy; poka- 
zał dobroć, kiedy tworzonego konfet wuie człóowiekaz na chtzcie 
przywraca mu iafkę; ale na cym Sakramentu bankiecie pokazał 
więlmozność fwoiey chwały. A: 
Niechże nie mowią Dyffydenci, że tu nie mafz prawdziwe: 
go Ciała, ani Krwi, ale tylko figura; 4 iakze to Fgura, kiedy mos 
wi CHRYSTUS: Cao mea were efi cibus?  Rozkazał nam Żba. 
wiciel, abyśmy tego żaży wali Sakramentu: accipite, O mandńcaz 
że, hoc efł Corpus meam. . A ktoryż Legislator figuratemowi? ali. 
as każdyby mogł fig wymowić od zachowania tego prawa; mo- 
wiąć nie z rozumiałem, bo mowiono figurate per Metbonijmiam, 
nić doz rożumienia. Ado tego, mowi A poftoł: że CHRYSTUS 
toż Ciało kazał pożywać A poftołom, ktore na śmierc było wy- 
dane: accipite, © manducate, boc ei C orpus meum, quod pro vobis 
tradetur. - Kalwini fami przyżnaią: że nie obtaz, nie figura Ghry: 
| fula cierpiała za nas na Krzyżu, ale fam CHRYSTUS, a iakże 
| nie pówinni przyznać, że w tymże Saktamencie nie ieft figura; nie 
obraz: ale prawdziwe Ciało, prawdziwa Krew, ptawdźiwe Bò- 
|ftwo? ; 
|, Kiedy nam Zbawiciel zoftawił ię w tym Sakramencie, te- 
| dy 1akoby teftament uczynił: bic efl Sanguis meus novi T efla» „Matt, 28 
| menti. © Gdyby kto teftamet taki nap łał: Zonie moiey zoftawu: Y *% 
ię fto tyfięcy, ale malowanych; Synom Wieś, ale wyrylowaa 
ną; (ludże wiernemu koni Parę, ale na karcie, pędzlem odmalo. 
| wanych; ktożby nie rzekł. że to żart? albo ofzukanie, teftamen: 
|| tem malowane rzeczy dawac? Nie może wiara dobra tego trzy- 
|| mać o Zbawicielu nalzym ktory przedwieczną będąc Prawdą, 
| fzczerże teRamentem nam legował (woie Bóftwo prawdziwe; 
| rzetelne Ciało, y Krew. ` | 
ą Dyffydenci na przefzłe wieki, niech czyja 
în primitiva: Ecclefia, a uznać mufżą pras 
| że wtym Sakramencie rzetelńie jeft Ciało Chryftufa, y Bò- 
ftwo. -Nie przyznawał Valeńtinus Boftwa ChryRufowi, a przy- 
znawał: że CHRYSTUS Chleb przemienia w Ciało: quomodo 
|tonftabit css, cum Panem. Gorpus cje Damini (li, © calicem Sanguis 
Wwww - g gis 
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nis ejus, finon ipfum Fabricatorts filium dicant? tak przekonywał 1: 
reneus Valeotyna. Także wierzycie, ze CHRYStus przemienia 
chleb w Ciało fwoie, albo wino w Krew, kiedy nie wierzycie, ze 
Chry ftus iet Bogiem? ten argument nicby nie ważył, gdyby w 
tym Sakramencie rzetelnie nie było Ciało, y Krew Chtyftufa, y 
Boft wo. 
W świezżey mam pamięci bałwochwalftwo Zydow, że nie: 
widząc przez czterdzieści dni Moyzefza, przymufili Aarona, ze 
im ulał'cielca, y kłaniali mu fię iako Bogu. Rozgniewany BOG, 
fkarał ich za ro, ze ich razem dwadzieścia y kiika cyfięcy upadło. 
A czemuż tak bardzo 'fkarał? bo tam adorowali Boftwo gdzie go 
nie było. A Kościoł Swięty juz przeztyliąc, fzesćlet, dziewięć* 
dziefiąt y dwa lat adoruie CHRYSTUSA w Hoftyi, a czemuż za 


to Kościoła nie karze? bo my adoruiemy w Sakramencie Boga, 


w ktorym iet prawdziwie, a oni adorowali Boga w cielcu, a cie+ 
lec nie był Bogiem. Przyznayciefz Dyflydenci, że Zbawiciel 
na tym bankiecie nie ttaktuie nas malowanemi potrawami, iako 
Heliogabalar; prawdziwe tu iet C:ało, prawdźiwa Krew, y Bo- 
ftwo prawdziwe. 

Ale uważyć trzeba, iako nam CHRYSTUS ten fprawuie 
bankier, a przyznacie, ze to bankiet miłości; mowi bowiem: ac- 
cipite, © comedite, hoc eft Corpus meums nie tylko nam w tym Sa- 


kramencie Chryftus daie Ciało, nie tylko Krew, daie y Dufzę, da-: 


ic y zaflugi fwoie, daie y Boftwo; a czemuż nie wfpomina, tyl- 
ko, że daie Ciało y Krew? Miłosć ma to. znatury, ze daiąc co 
drugiemu, za nic nie ma (obie tego co daie, iako mawi Salomon: 
Ji dederit homo omnem fubfłanttam domis fua pro dilelhone, quafi ni- 
bił defpicet eam. Daie Kawalet Damie pierścień z'drogim dy- 
amentem, profi, aby lichy przyięła podarunek, a przecie drogi 
iet dyament; tylko ze kocha, mniey fobie wazy dar (way, aby 
bardziey obligował do affektu. Takci uczynił Zbawiciel, dał 
nam w tym Sakramencie Ciało, Krew, Dufzę, Boftwo, niefkoń- 
czone (woie zaflugi, iednak nie mowi; nie wfpomina, tylko o (wo- 
im Ciele y Krwi, bo chciał nas obligować do miłosci; y poka- 
zac, ze ten bankiet, ieft bankietem dobroci. 


lefzcze uwazyć mamy, kiedy ten fprawuie nam bankiet? in. 


qua notłe tradebatur, accepit panem; w ten czas, kiedy tey nocy 
miał bydz poymany, fądzony na śmierć, naygrawany, ukrzyzo- 
wany, a przecie częftuie nas (woim Ciałem, y Krwią; a nie iet 
że to bankiet dobroci” Przydaymy: do tego, że Zbawiciel iako 
BOG, y iako Człowiek przeyrzał, iak źle mieli go Chrześcia- 
nie w tym traktować Sakramencie. OO moy BOZE! iak ciężkie 


afironty w tych datach BOG od nas ponofi! iedni przyftępuią do” 
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tego Stoła oziębło, drudzy z pokalanym fumnieńiem, insibez zy- 
wey wiary, a Qnco? pafcet, U'potabit :ngrator, mowi Duch S. AE bę 
A ktoż nie przyzna, że co bankiet dobroci? ; Y3 
lezeli zaś uwazemy koniec, dla ktotego ten Sakrament ieft 
poftanowiony, zaprawdę przyznać muliemy. że to bankiet mi: | 
łości. Naucza mię Areopagita: ze miłość ziednacza BOga Z p k 4 
Człowiekiem; a ktorez bydź może więkfze ziednoczenie, iako“ 7mo 
w tym Sakramencie człowieka z Bogiem? nie ieft to unia cere- 
montalna, nie dla kfztałtu, nie tylko przez ła(kę poświęcaiącą, ale 
realna, dubftancyalna, iako naaczaią: Cdrillus, Iraneus, Halari- 
us, Chryjofłomus; y- w dźificyfzey czytamy Ewangelii: in me mas 
net, U Ego tneo. O bankiecie dobroci! po ktorym ftawa fię czło- 
wiek Bogiem; a iakże możef2 fię ftać człowiecze flugą czartow- | 
fkim, kiedyś ieft ziednoczony przez ten Sakrament z Bogiem? ge- 1.€or. 6, 
, [ttis quoniam corpora veftra membra funtChrifh? wzywą nam Y'* 
wbiia pamięć Apoftoł: tollens ergo membra Chrifti, faciam mem- 
braimerertricis? iak to bydź moze członki IEZUSowe inkorpo- 
rować ciału nieczyftemu, lubiezaemu? 
CZĘSC. DRUGA 
le lubo ten Sakrament ieft bankietem dobroci, wiedzieć iednak 
trzeba, ze fię przemienia częfto w miecz Gedeona; ktory iako ladie; 
ko podplomyk toczył fię ad cafłra Madian; a ptzecię Ścinał nie. Y 3. 
| przyiacioł, Powiada Prorok: że widźiał 1akiś ftoł przeciw mie- 
przyiaciołom: pofufki menfam aduerfus 'eos,qni tribulant me; co Pfa: a2 
to za ftoł? ktoz widział, aby chlebranił? mowią Polacy: chleb Y * 
moy cię pobiież znac, ze y chleb może zabić Tak ief: powfta- 
| 4 przew temu Sakramentowi ci wfzyfcy, ktorzy go przyimu- 
| ią niegodnie, ale ich ten Chleb pobiie, y na śmierć zabiie: mops 
| ef malis, wita bonis, mowi: Anielfki Doktor. Miały tę moc o- 
| fary ftarozakonne: że iednych w życiu konferwowały; a drugich 
| zabiiały;. qui tetigerit carnes fanlhficabiturs ale też dokłada to Pi- 
fmo: _ fi tetrgerit rmmundus, morietur; tęż moc ma Sakrament Cia- 
| ła Pańfkiego: jednym ieft na żywot, drugim na śmierc; y lubo - 
lieft dobry, bo ieft bankietem miłości, y dobroci Boikicy, iednak 
razem y zabiia, 
| Ta ieft włafność dobroci, „że nie tylko dobrze czyni, ale tez 
Y przeciwności odpędza, mowi Swięty Chryzoftom: talis eft boe Hom. s: 
|vorum naturaz non folum Jua corrigit, verùm etiam G'contraria per- * acor 
(dit, Nilowe wody kiedy Moyzelz w krew obrocił dla Łgipcyan, 
tez fame wody zachował dla Izraelitow; czerpali żnich Egi- 
Pcyanie, ale ze im nie zdrowe były, umierali; czerpali Izraeli. 
wic, a zdrowi byli: ex eodem favi śEzypuj affligebantur, © fis 
i Bud W wwwz dy 
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f lj Ifrael reficiebantur, mowi Lyranus. Y Pán IEZUS w Sakra- 
mencie Ołtarza podobne zgotował :pofiłki, ktoremi fię iedni posi- 

laią, a drudzy zabiiaią. lednym fię:pokazuie z F warzą dobrą; 

y kontentuie ftołownikow fwoich; iako fię y widocznie niekto. 

rym Święty w poftaci Dźiecięcia pokazował; 'y mogło fię o 

?[.20.v 7 takich mowić: . łetuficabis cam in gaudio, cum vultu tuos ale'dru* 

gim odmienną Twarz, y ftrafzną pokazuie, aby złość ich ukarał; 

y może fię mowić o nich: wultus Domini fuper facientes mala, ut 


gień pieca Babilońfkiego nad Chleb Chryftufow; palit nieprzy» 
iacioł około fiebie ftoiących, a ochłodą był niewinnym pacholę: 


wości manna ftarozakonna nad Sakrament Chryftufow, bo tylko 


fzowi; a drugim na śmierć, ktorży iey niegodnie pożywali: adhuc 


„ wi Obededoma, gdy ią do fiebie przyjął.  Czyfta krynica wody 


zdrowa węzom, y innym gadźinom, ktore w fobie truciznę ma- 
ią. Pokarmy złym żąłądkom fzkodzą, chocby naylepfze były; 
tak chleb zbawienny fzkodzi dufzom złym, chociaż ieft pokat- 
mem Duchow Anielfkich. Widział Farao na paftwifkach Egy- 
_pfkich fiedmiu wołow fpafiych, a fiedmiu chudych, chociaż fię 
na iednym polu paly; co mu Iozef Patryarcha tłómaczył tak: 
przez tłufte woły znaczą fię czafy dobre, obfite; a przez chude 
znaczy lię głod.  Podobniefz zludzmi fię dziele: poftawił nas 


| zlych y dobrych: zn loco pafcua, ibi me collocavit; coz fię dzieie? 
IB Karmi nas zarowno wfzyftkich Ciałem fwoim, w ktorym zgto» 
madził wfzyftkie do nafycenia pokarmy łafk (woich, darow nad- 
przyrodzonych;: a.przecie iedni fię na tych paftwifkach popra» 
wiaią, w falki Bofkie tyią; a drudzy od głodu śmiertelnie na du» 
{zy umieraią; przyczyna tego ta ief, ktorą dałem iuż: że ten 
Chleb Chryftufow, lubo iet pokarmem dobroci, iednak fię iak 
podpłomyk Gedeona w miecz przemienia; tuczy dobrych, a złych 
zabita. Tak oiedney niewieście wfpomiaa Swięty Cypryan: że 


Lspfs.  balpitanr, G trepidans concidit..  ledno tedy pozywamy wlzyfcy, 
iezeli chcemy, aby ten bankiet był nam na zdrowie: -accedamus 


cum fide, tremore, U diletlione; z boiaźnią Pana Boga, z wiarą żye 


ut perdat de terra memoriam corum. Nieieft więkfzey mocy o=: 


tom, ktorzy byli w niego wrzuceni. Nie lepfzey była uczci-. 
figurą lego była; a przecię iednym była na zycie, iak Moyże-. 


efce erant in ore ipforum, ÙO ira Det afceudit faper eos. Arka Pań 
fka zabiiała Betfamitow, że ią widzieli, a pobłogofławiła Domo». . 


oiak iet zdrowa, y przyiemna ludziom, y żwierzętom! anie f 


CHRYSTUS w Kosciele fwoim niby na .paftwifkach, zarowno 


niegodnie pozywaiąc tych Taiemnich, zamiaft Chleba miecz poł-- | 
ferm sde koçla, y tegoz momentu umarła: mon cibum, fed gladium fibs fumensy ~ | 


ale nie ieden f(kutek tego Sakramentu dla wfzyftkich. Zaczym. 


e Bożego Ciała, A 3ZE 
Wg. Z nadzicią "pewną, y z miłością 'dofkonałą; a według BO- 
"GA pozywać dary Tego będźiemy. Amen. 


Miane w i7 urfzawie m Kosciele Kollegiackim S. JAN A. 
Na Niedźielę drugą po Swiątkach, miedzy 
| -< Qktawą BOZEGO Ciała. 


ROKU 1663. 


< Homo quidam fecit Cænam mdgnam. Lucz 14. ACH 
Jo Bofkiey. nalezy Opatrzności, aby kazdemu zylącemu 
tworzeniu proporcyonalni: naznaczyła pokarm. Bo BOG 
Oycem nafzym ieft, ktory bardziey niz Rodzicy onafzym fa- 
ra fię życiu. Pokazuie BOG tę Opatrzność fwoię nad wfzyftkim 


ftworzeniem, kiedy y ryby w wodzie, zwierzęta na ziemi, y pta- Pfal.144 
ftwo na powietrzu iako uniwerfalny zywi Prowizor. A czło. W”: 
wieka iakim BOG zywi pokarmem? _Troiakie ieft człowieka 

-` zycie; cielefne względem ciała, rozumne względem dufzy, nad- 
przyrodzone względem łafki; względem ciała naznaczył BOG 
<Gzłowiekówi iako y infzym zwierzętom proporcyonalne potra- 
wys względem dufzy pafie go poznaniem prawdy; gdyż omnis 

homo naturaliter feire defiderat. Ze zaś człowiek przez łaíkę Bo- 
(ką faie fię uczeftnikiem natury Bofkicy, dedit eis poteftatem fia 

lios Dei fieri; więc będąc człowiek elevatus ad effe Divinum; nie 
infzy ieft iega pokarm, tylko BOG. Chcąc tedy niefkończenie 
łafkawy BOG pożywić człowieka iw efe fupernaturah zyiącego 
przez łafkę, dziś zawołany (prawuie bankiet, na ktorym włafne. 
Ciało na pokarm, Krew na napoy, Boftwo na pofiłek daie. U- 
wazemy wielkość tego bankietu; (zczęscie tych, ktorzy do niego 

Íà zawołani; y należytą do tego Stołu dyfpozycyą. W fzyftko 

na Chwalę w Sakramencie Ołtarza utaionego BOGĄ. 


`- CZĘSC PIERWSZA. i 
podoba mi fię Filozofa nauka; ktory twierdźi: że in omni genere 
_ rerum, ieft dofkonalfzy nad wfzyftko początek. Bo widziemy, 
ze miedzy planetami fłońce, miedzy krufzczami złoto, miedzy 
| Zwierzętami Człowiek ieft pierwfzy. Wiara nas też naucza, że 
| fiedm iet w Kosciele Świętym Sakramentow; a ktoryz naywięe 
| kfzy? zaprawdę ten Sakrament Ciała y Krwi IEZUSOWEY: 
| bo infze Sakramenta zamykaią w fobie łafkę Chryftufa, ktora nas 
*|| Czyni confortes Divina natura, ten zaš Sakrament zamyka w fo- 
| AW Xxxx - bie 
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bie (amego Boga, Daweg wfzelkiey Jalki, « lako tedy to: to iet 
przez tię famo, dofkonalize ieft, mz to, co ieft ptzez uczeftnićctwoż 
ten Sakrament doikonalfzy iet nad wfzyftkie Sakramenta. Słu- 
(znie zfreopegrta nazwał: ten Sakrament: Miraculum miraculorum, 
Sacramestum Sacramentorum; bo w żidnym Saktamencie tak 
wfpaniałey nie pokazał BOG fzczodrobliwości, iako w tym, gdzie 
Ciató. fwoie, Krew, Bótwo, całego lisbie dał nam na pokarm 
Reliqua Sacramenta, que in Ecclefia tenentar, fłupenda funt O ùe- 
nerajrdi, [ed Rad tauń Domine Sacramentum præceffit unrverfa; mo- 
wi 5.0. Auguftyn. W fpaniały to bankiet, bo BOG go (prawiie; 
wipaniały względem pottaw, bo Ciałem fwoim żywym częftuie; 
wfpaniały względem doftatku, bo wfzyftkie: w fobie ma fmaki: 
Panem de Cælo preflitiflis eis, omne delelłamentum in fe habentem 
w(pańiały, bo wfzyłtkich nafyca; wfpaniały, bo długo ttwaiący; 
iuż przeź tyle lat, y aż do oRatniego dnia fądu trwać będźie. 
Ale cóż to ża wfpaniałośc tego bankietu. pod tak matemi ofuba» 
mi chleba y wina? magni artificis eff baufjje totum in exiguo; [zczu- 
piè w prawdźić ofoby, ale tu ieft zrarram Skarbnica Bofkiey wfzes 


Lib de ore: chniGcności, Skarb dobroci nieogarnioney: cenfus divinitatis, mo- 


Ge Ó. 
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wi Tefrulian. Cożto ieft cenfas? u Rzymian byli Cenfares, kto- 
rych teh był urząd: zeby dobra Obywatelow wazyli; y nikomu 
nie godziło fig więcey mieć fubftancyi, tylko tak wiele, iak wiele 
Ceńlorika ofzacowała powaga; w tym zaś Sakramencie nie dzieli 
BOG fubftancyi fwoiey, ale całą daie każdemu, wfzyftkie razem 
daje fkarbv; co wyraził y Zacharyafz: guid bonum ejts, O quid 
pólcbrum ejas, mfi framcntum Eletłorum, O vinum germinans Vit- 
gies Dla tegoren Sakrament nazywa fię w dźiłieyfzey Ewan- 
gelii wieczerzą: Cana magna; bo iako po wieczerzy infżego nie 
fprawuią bankietu, iuz to oftatnia człowieka refekcya; takten Sa- 
ktameńt iet uftumum de potentia dobroci, mądrości, wfzechmo». 
cności Boga. cA 
Nazywa ten Sakrament Kościoł Swięty zàftawem ptzyľzľłėý 
chwaty: futura glorie nobis pignus datur; a to iako? żaftawa wię- 
k(zego ma bydż waloru, anizeli rzecz ta, w ktotey ict zaftawio- 
na? czy to ten Sakrament iek więkfzy aniżeli Niebiefka chwała? 
tak ict: bo wieczne nafze błogofta wieńft wo funduie fię na iafnyme 
poznamiu Boga, ktore tworzone ieft; bo od nafzego pochodziro* 
Zumi; cen zaś Sakrament ieftfamym Bogiem, zaczym więkłzy: 
ieft, niz chwała Niebiefka. Doyrzał tey wielkości . Dawid, kie= 


Pf v 16dV mowił: erit firmamentum in teyra;, albo iako mowi. Hieronim 


SWięty: erit mónoralale triticum, y ża tak wielkie dźiękuiąc Bo» 

gu dobrodzieęyftwa, rozne mu pifze panegiryki: fit Nomen Domi- 

mi beńcdićłum in [zculum, ante folem. permanet Nomen. cjuty 
RZEKA 7 dalcy 
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|...  dniapo Swiątkah | Eo 
„daley poftępuie: deitdiółas. Dominus Deus. Ifrael; qui facit mirabi 
lra folus; więkfze iefzoże pifze pochwaty: benedilłum Nomen Mas 
jefiatis ejus aw aternum, © replebwar Mafjefłate ejńs'omkis terra; a 
te wfzyftkie fkończywizy chwały; dziękczynienia, przydaie na 
końcu Pfalmu: defeverunt lander Davids bo tak wielkie ieft to doi 
brodzicyitwo, tak wyfoka łafka, że ża nię zadenięzyk iworzony 
dolkonale podźiękować nie może: non efł hie fermo in lingva, fed 
Jupra hmgvam, mowi Bernard $w. Uważył to Salvranüs: €%-,54 + nę; 
tendit DEUS fupe [pes noftras munera faa, O quod eff maximum Cath 
ac rart(funum, dona illras etiam vota noflra vicerants gdy CHR Y ftus 
dał fiç nam napokatm wtynr Saktamencie więcey Uczynił, ni- 
żeli ferce ludzkie pragnąć mogło: A ktoż zmierzy obfzetność 
ludzkiego ferća? krogo nafyci? . Macedo flyfząc od Filozofa o 
wielu światach, płakał, że tylko: iedėn zawoiował: umiis pelleo 
juóent non fajficzt oybisz wiele ptagneli ludźie od Boga: Ezechi: 
afz zdrowia, Anńa potofiftwa; Dawid nieśmiertelnóści domus 
bogaćtw. lakób, żwycięłtwa z nieprzyiacioł lożafat, miądrości Sa- 
lomoń, wolności Tobiafź, chwały Machabeufż, Moyżefz Twa: 
rzy Bofkiecy; a żadnemu bie prżyfzło proficz aby BOG iego był 
pokatmem ale 0.60 nieważył fię człowiek profić, to BOG dla 
| niego w tym Sakramencie uczynił: munera tua etiam wota nofiró 
uicerunt. Coż rozumiecie, ieżeli wtym Sakramencie nie iet 
przepaść dobroci, łafk; kedy Nim nie tylko nafze BOG konteñ: 
| tuie ferca, ale y fame przenofi żądze. 0o 00 5 kra, 
© Właśmie po bańfku, po Bofkiemu ten fprawił bankiet CHR Y- T 
| STUS: magna terte funt, qua a magnis aguntiw, ideo gug a Deo Cyril. aż 
nobis prabentur, dugna profelio Divina magueficentia funt. A to tak ex in 1o 
| wielkie dobrodzieyftwo powimto bas wzbudzać do fżczetey Bo: ję 
ga miłości; gdyż”nic fiufznieyfzebo; iako Temu oddać fetcć, ktos 
| ry nam dał fiebie famego. Niechciał zeżwolić na grzech loże 
| allegurąc wielkie dobrodźieyftwa; ktote mit w domu fwoiti wys 
| świadczył Putyfacz gniew Eżawa Iakob pódaruńkami ośmierzyłz 
. | Apofiolowie dla niiłości Chtyfufa tak ciężkie podięli fatygi, y 
| okrutną śmierć. cżegoż my czynić ie mamy dla tego BOGA; 
| ktory famfię wyoifzczywfży, dał fię nam na pokarm? Katyli- 
| na chcąc fwoię utwierdzić 'konjuracyą; ktwią: włalną częftował 
Konfederatow: ut e» conftantior effet confaderatio, citjtis erant cone 
Ifc. A iakże człowiek żeżwala na grzech; ktorego CHRYSTUS 
» f whaha poi Krwią? dla tego tylko, aby mężnie woiował ptzeciw 
| grzechom, y mecit fię nad temi; ktote śmierci lego były przys 
Czyną: oS i 
 Użnaytnyż to dobtodźieyftwo; dźiękaymy fezufowi ża tak 
| wielką łafkę; aze nafże dźiękcżęnienie niedofkonałe ieftyłączmy 
3% Xzkkż je ż 


| Horat. 
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ie z lego dziękczynieniem, ktore:przy poftanowiėniu`tego Sakta. 
mentu czynił Przedwiecznemu Qycu; a BOG:za doftateczny af- 
fekt przyimie'to w nadgrodę, który nie daty, ale wolą dóbrą mi- 


le przyimuie. [uz <pokazałem wfpaniałość tego bankietu, labo | 
niędofkonale; ‘`obaczmy`fzczęśliwosć-cych; ktorzy maią honortes 


go zazy wač:pokármu. 


CZĘŚĆ DRUGA. 


Rożne-były rożnych ludźi zdania, na cżym fię ludzkie funduie | 


fzczęście? * Iednispowiadaią: *ze fzczęśliwy ten, ktory wolną 


"ama od kłopotow głowę: beatus ille, qui procul negotits;. paterna 


rura bibús exercet fuis, folutus omne:fenore, neguè excitatur ćla(Jicć 


miles traci, neg horret -iratum mate, forumg vitat, O fuperba'poten= | 


tiorum Grvium limina. napifał Horatius.  Alektoz naswiecie bez 
frafuoku? kto bez'fatygi? bomo nafuttur ad liborem, [mowi Lob] 
avis- ad wolavdum. Plato fzczęśliwość człowieka zakładał na po* 
znaniu rzeczy ‘ón unvcrfali, dla'czego wymyślił Ideas m commi- 
ni; ale y tu nie ict dofkonałe (zczęście; bo kto rzecz iaką pozna- 
wa w pofpolitości, 'a niepoznawa w ofobności, in fpecie, U m 
drwiduo, tozum iego końtent -bydź nit może. Ekklefiaftes na przy- 


. jazni £undował fzczęfcie: beatas qùi tnvenit amicum veram, ale 
"rzadka to zwierzyna, prawdziwa przyiażn. Salomon na mądrości, 


ale kroz dolkonale mądry na świecie? ten tylko komu Bog wle- 
ie ten dar, iako Salomonowi; beatus qui inUemt Japientiam. Da- 


3% wid tego fzczęśliwym bydź twierdził, qui in Ćonfilio peccatorum 
mom fleut, Gan Cathedra peflilentie non fedit, ktory fie rady Bo- 


ikiey trzyma, a wrady z grześnikami nie wdaie fięs ale wielez 
takich, ktorzy by wżiętey na Chrzcie Swiętym dochowali nie- 
winności?rarinantes in gurgite vafło.lnfi (zczęśliwość człowieka funs 
dawali na bogactwach, inni na rofkofzach ciała, inni na hono. 
rach, ale ia im powiem z Salomonem, źe to univerfa vanitas, 
prozność to wfzyftko. A gdzicfz'tey fzukać (zczęśliwości?la iey nie 
widzę, tylko w tym Sakramencie. Bo według Boecyufza: beati- 
tudo efl flatus omnium bonorum aggregatione perfelłus; fzczęsliwość 
ieft dofkonałe zebranie wfzelkiego dobra. W tym zaś Sakramen- 
cie przyimuięmy dobroć Boga niefkończonego, ktory ieft fons totius 
bonitatis, źtodło wfzelkiey dobtocis zaczym więkfzego na tym 
Swiecie nie może mieć człowiek fzczęścia, iako gdy do tego przy- 
ftępuie pokarmu. 

. X toć to ict, co mowi o tym bankiecie dźifieyfza Ewange- 
lia: dicite śnwitatis pårata funt omnia; na co czyniąc reflexyą 
Cyrillus, pyta fię; quomodo amnia fi tantummodo unum ferculum ex.. 
bibetur? lak to bydź może, iednę potrawę nagotowano, a multye 


plikuią? 


pli 
tak 
Sal 
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plikuią? onmia: quia DEUS nobiobio datur, b DEUS omnia cji; 
tak odpowiadarzesBOG icf wfzyftkim, a ze BOG nam fię w tym 
Sakramencie daie, wfzyftko dobre z fobą nam daie. W wfzyft. 


kich ftworzonych rzeczach ięft iakiś defekt, dla tego nafzych do- : 


fkonale nie mogą kontentowac appetytow, ten tylko Sakrament 
może fię nazwać omnia; bo w nim ief BOG, w ktorym wfzy: 
ftkie pociechy, y roikofzy znayduią fię. - Wyraził tofam CHRY. 
STUS; gdy mowi: Caro mea efl pro mundi vita; Ciało moie da- 
łem czlowiekowi na mieyfce zycia świata. A czymze zylą na 
świecie ludzie? iedni rofkofzanu, drudzy godności ambicyą, inśi 
bogactw affektem, insi włafney miłości pbilaucyą, cokolwiek ftwo» 


rzone obiekta maią dobrego, w tym Sakramencie dofkonaley e- ` 


mincnter maią wfzyltko: omne delelłamentum. / Wielkie tedy fzczę- 
ście tych, ktorzy do tego przy ttępują-pokarmu, w ktorym maią 
wlzyftko. 

| leżeli zaś partykulatnie tego Sakramentu chcemy obaczyć 
fkutki, te niezliczone f4, przez ktore człowiek nie porownane od» 
biera fzczęście; niektore 1a tylko wfpomnę. Naybardziey te- 
go kazdy pragnie, aby miał iakie z Bogiem podobieńftwo; ze 
bowiem poznawa człowiek niekończoną Boga dofkonałośc, kto- 
rą ftworzone przenofi rzeczy, dla tego pragnie Bofkiego podos 
bieńftwa. Poznał ten człowieka gemufz czart, y przeto tą go 


zwiodł obietnicą, eritis ficut Dij; ale ofzukał fię, bo miafto Bo-6m,2v5, 


ftwa, ftat fię mizerakiem: , aperti funt oculi eorum, © cognoverunt fe 
effe nudos. Czego nie mogł dokazać czart, aby człowieka przez 
pokarm ubóftwił, tego dokazał CHRYSTUS, ktory dawfzy fie- 
bie famego człowiekowi na pokai czyni go fobie podobnym, 
fwoie daie mu zycie, tak dalece, że prawdziwie człowiek mowi: 
VIVO Ego, Jam non ego, viwitin me Chrifłus. Tak mowi Areopa. 
gita: per hunc efum duciiur in Divini fłais puritatem. A ktoteż 
może bydź człowieka więkfze fzczęście, iako bydź wyniefionym 
do podobieńftwa Bofkiego! Kaligula czyniąc fię Bogiem, ubie- 
rał (ię w Herkulefa fzaty, y nikogo do (wego nie przy puścił ftołu, 
, ktoby nie był po Bofku ubrany, aby on iako miedzy Bogami fie- 
dząc, pierwfzym zdał liç Bogiem. Zaślepienie to było włalney 


miłości, ale to nieomylna prawda, że kto do tego godnie przyftę<: 


puie Sakramentu, ftawa fię podóbnym Bogu. 

Y to nie małe ieft Człowieka fzczęście, kiedy tak fwóie mo- 
 fzy affekta, że żadną ftworzoną nie uwodźi fię prożnością, fa- 
mym kontentuie fię Bogiem. Ale iakże tego dokaże, kiedy natu» 
tę tak fkłonną ma do złego? inaczey dokazać nie moze, tylko 
przez ten Sakrament. Opifuiąc Pifmo święte owę cudowną mans 
ne, ktora z nieba fpadała Zydom na pufzczy, powiada: że upas 

| i Yyyy dała 
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378 Każanie na Niedzielę 
4 Exed C16 dała na ziemię, iako fzron lub mroz: apparuit in-olitudine minuta 
Y ‘4 gn fimilitudinem pruine fuper terram; a czemuż to iako mroz ? 
Wiemy, ze manna figarowała Przenayświętfzy Sakrament, ta 
z ftępuie na ferca ludzkie iako mroz; cokolwiek ieft kwitnącego, 


sGr.Naz ziemfkich' affektow: fi cupiditatibus mederi exoptas, hoc utere'ca+ 
lice, utpotè cupiditatis venenós radzi Nazijanzenus. Y dla tegoć 
ludzie niepomiarkowane maią affekty, bo oie zazywaią godnie 
tego Sakramentu; ktorego gdyby godnie zazy wali, wfzelkie w 
fercach byłyby wyfufzone nałogi, powarzone namiętności. 

Y to do fzczęścia ludzkiego należy, kiedy widźi fwoich po: 
nizonych nieprzyiacioł, fam ich zwycięza, y nad niemi tryum: 
fuie. Tego fobie życzył Dawid: qat oderunt me, confundantur. 
"A ktorąż tarczą zwycięzyfz nieprzyiaciela, ieżeli nie tym Sakra- 

Pfam. 22 mentem? parafli in confpelłu meo menfam, adverfus eos qui triba. 
Y 6: Jant me, a ktoryż to ftoł” Ciało y Krew IEZUSOW A, mowi 
Theodoretas. A czemuz przecię do tego nie (piefzą fię ludzie ban- 


ztąd pokazuie fię nafzey ułomność natury, ktora do złego prędka 

iet, do dobrego ciągnąć ią trzeba. Dobrze mowił Seneka: fen- 

ta efł virtus, vitium umpetuofum; bo do ziego fam człowiek biezy, 

do dobrego go przymufzać trzeba. Chciał poznać czart, iezeli 

CHRYSTUS był Bogiem, czyli tylko Człowiekiem, y me wił 

math 4, mu: fi Filius Dei es, mitte Te dcorfum.  Naśmiewa fię z czarta 

Y ś: Chryzolog Swięty, y mowi: zę nierozamnie tento wał Chry fufas 

bo to nie iet znak Bofki: z ftąpić, ale wftąpić. Bardzo dobrze 

| tentował, bo chciał poznać iezeli to był Człowiek, a nie BOG; 
g nic pofpolitego człowiekowi, iako defcendere; bumana entm condi- 
i ih tio, [mowi Chryzolog] ad afcenfum difficilis, facilis invenitur ad 
| 1;fun. 
| | A czymże fię wymawiaią od tego bankietu? iedni: emi gaing 
juga boum, vado probare illa; drudzy: emi villam, inst: uxorem 
daxi, ideo non pojum venire. Opifet ta CHRYSTUS ofobliwe 
przefzkody, ktore człowieka adwodzą od tego Sakramentu. Na- 
przod quing, juga boum, to ieft pilne ftaranie o doczefności, folli- 
citudo prefentis wita; druga, willam em; ambicya godności, y bo- 
ga@&w, zły appetyt honorow, fortun; trzecia: uxorem duxi, rofko* 
fzy cielefney ządza; te trzy grzechy człowiekowi przefzkadza- 
ią do tego Sakramentu. O nierozumne człowieka zamyfły! 08 
quantum in rebus inane! Coż ieft życie ludzkie, ieżeli nie vapor 


15 ŚCIE 
: modicum, na mały czas; co fą honory, ybogaĉtwa, ieżeli nie fpe. 
ciofe malorum imagines? obrazki rzeczy kontentwiących, a w fa> 

mey 


warzy, nie dopufzcza kwitnąć rofkofzom świata, wyfufza błoto : 


kietu? az trzeba ich profić: dicte invitatis, parata funt omma? 


Iab. 4: ad modicum parens? para tylko; da fię widzieć wprawdżie, ale ad. 
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mey rzeczy nie Ta; ktore CHRYSTUS cierniem nazwal. Co 
rofkofzy ciała, dezeli nie femina corruptionis, Y wtym y wprzy* 
fałym życiu? a czemuż dla'cych małych rzeczy, y tak fzkodli- 
wych, człowiek tak wielkie opufzcza fzczęscie? Jako Lew ry- 
czał Ezau, ze dla rofkófzy w:iedzeniu, ‘pozbył dziedzictwa. Li- 
zymach zapłakał, że -ftracił dla kubka wody Kroleftwo; a nie 
ieftze cięzfze tych niefzczęście, ktorzy dla prożności świata, nie 
uczęfzczaią dotego Sakramentu? Z iakin zas przygotowaniem 
do tego przyftępować mamy Stołu? 

CZĘŚC TRZECIA. 

przed a niżeli Zbawiciel świata ten poftanowił Sakrament, 

umy wał nogi Uczniom fwoim. Naco ta ceremonia? Daie 
przyczynę Ambroży Swięty, ze przez to chciał Chryftus nas na- 
uczyć: że kto chce godnie do tego przyftąpic Sakramentu, trzeba 
aby obmyte miał. fumnienie przez (zczerą fkruchę. W Greckim - 
Kościele wprzod niż Kommunią rozdaią, wychodzi Dyakon, y 
mowi: S'andłis Sana, aby nikt nie przyftępował, kto w'śmier- 
telnym czuie fię grzechu; Trzeba tedy człowiekowi pierwey 
bydź Swięrym, niz tego fkofztuie pokarmu; bo iezeli niegodnie. 
przyimuie, judicium fibi manducat, O bibit, na tąd Boki ftrafzny daj 
zarabia fobie, mowi Apoftoł. Dobrze nazwał Prorok ten Sakra-  ” 
ment; Chlebem Anielfkim: Panis Angelorum; /daiąc nam naukę, 
iz Aniołem temu bydź trzeba, kto.godnie pożywać tego chce Sa- 
kramentu: „Angelica reverentia opus ell, cum ad hoc Altare-accediss 
Chriftus enim immolatur, O fumitur, mowi Wielki Auguftyn. Ie- 
dli na pufzczy Zydzi, y mowi Dawid, ze gniew Bofki z ftąpił 
na nich: adhuc efte in ore corum, © ira Dei defcendit fuper eos; aPi7r:v3% 
czemu? bo mieli appetyt do Egipikiego mięfa, cybul y czofnku. 
Takci częfto trafia fię, że miafto łafki, gniew Bofki fkarbią fobie 
w tym Sakramencie Katolicy, kiedy z affektem gniewu, albo nie- 
czyftości do niego przyftępuią. Konkluduię tedy z Apoftołem: 
probet autem feipfum: bomo, U fic de pane illo edat. Oftrożnie z rCraq 
Bogiem pofępuy fobie człowiecze; uwaz pierwey, ieżeli za- ys 
miaft talki, na gniew Bofki fobie nie zafłuzyfz? - Pilnie roftrzą- 
śnii fumnienie, opłacz grzechy, miey ftateczne więcey nie grze- 
fzyć przedfięwżięcie; a będźiefz godnym bankietu IEZUSO W E- 

GO; y Stołownikiem lego tu, y w Niebie na wieki. 
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Miane w W ar(zawie w Kościele Kollegsackim SIAN A, 
na Niedzielę trzecią po Swiątkach 
ROKU 168g. i 
Murmurabant Scribe U Pbarifei, dicentes: quia bic peccatores res 
cipit, Ù manducat cam allis. Lucz 15. Y. 2. | 
Efzcze nieuftała owa czarownikow nauka na świecie, ktora doe 
bre w złe zamieniać uczy. R.zuć okiem na nayfkrytlze świa- 
ta kąty, pełno napatrżyfz fię takich cudow, ktore iednaknie Baw 
fka fprawuie ręka, ale owego Anioła, qui transfigurat fe in An- 


Vi+: gelum lucis. Nietrzeba owych u Chaldeyczykow fzukać Nigro< 


mantów, ktorzy rozgą zabobonne póczyniwfzy cyrkuły, częfto 


'zachmurzyli niebiofa; ieden teraz ięzyk dokazać tego umie; mo- 


ze on dobre w złe zamienić; nakfztałr paiąka, ktory z nayzdro« 
wfzych zioł robi truciznę. Słońce prześliczne dofyć w ialności, 
a przecię y tego bez umbry odmalować nie mogą. Ą ża y dziś 
nie iawnie widziemy w Ewangelii; Słońce fprawiedliwości Chry* 
ftus wefzło na Świat, az zaraz pod tę podpada cenfurę: murmu“ 
rabant Scribe O Pharifei; palcem go wytykaią na oczy, qura bic. 
left autentyczne świadectwo od OQyca: Hic efl Filius meus dilea 
élus; y lam niefprawiedliwy Sędzia Piłat wyznał niewinność Ic» 
go: nullam inco invenio caufam, nad wfzyftkich go wyniofi Pro- 


P(.44:v3 rok, w ózdobie ludzkiey nad ludźi: (peciofus forma pra filius bo» 


minum; a przecię znalazły fię takie ięzyki, ktore mu przygania* 
ły, fzpeciły ozdobę, honor odbierały. Nie dofyć, że przygania* 
li lego Nauce: quamodo bic literas ftit, cum non didicerit; nietylko 
cenforowali poftępki, y konwetficyą, zowiąc go obżercą, piia» 
nicą, przyiacielem grzefznikow: Homo vorax, wini potator, pu! 
blicamorutm ażmicu:; ale y dżis, kiedy miłofietdźie (woie pokażuie 
nad grzefznikami, ze pokutuiących przyimuie do łafki, mru: 
czą na tò, fzemrzą: peccatores recipit, O manducat cum illis: Ex: 


kuzuie im ię CHRYSTUS: że dla grzefznikow przyfzedł na 


Luca 19. ŚWiAt: emi querere quod perierat; a ięzyki Faryzeufzowrkie i- 


naczey to tłomaczą, qua manducat; że to czyni dla intereffu, dla 
dobrego obiadu. O! niecnotliwe ięzyki, y takze to y Bogu fi- 
memu nie przepufzczacie! Co przedrtym u Zydow, to teraz u 
nas dziać fię nie nowina; kogo znaydziefz, ktotegoby nie Rzym- 
fkich, ale Faryzeyfkich Cenforow nie dofiągnął iężyk? Kto fię 
znaydźie taki, ktoremuby chociaz naycnotliwfzemu ufzczypli. 
wy niedociął ięzyk? Kro ieft tak ukryty przed światem, kto. 
cegoby 


| 
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regoby'palcem ludzkie nie kłały cenfury? quia bic; ze ten:nic dobre- 
go, ten taki a taki, ten'bez prawnie zyie,tenbez Boga,ten niepolu- 
dzku iak odludek.Obmowięiadziśs.y opifzę te ięzyki w.pierwizym 
punkcie; iak zaś rzecz zła fądźic o bliźnim, y BOGU fię nie. 
podobaiąca, w drugim punkcie pokazęz na chwałę w Troycy Ie- 
dynego BOGA. 

' |. CZĘŚC PIERWSZA. | 
tozkolwiek uľzczypliwym ięzykiem, niepowściągliwą mową 
lzy honor, krybruie zycie, fzarpie flawę cudzą, wielki grzech 

pełne. grande profelłó malum eft; proximorum oblocutio, naucza $, 
Laurentius luflinmianasy wielkie zaprawdę det złe obmowa bli- 
znich.  Obmowca albowiem ruinuie całe prawo Bokkie, gwałci 
miłość cnotę Teologiczną, na ktorey zupełność Ewangelicznego 
prawa zawifla, iako obferwuie Hefichius: quia quisquis turpitu- 
dinem Jpiritualium, vel carnalium cognatorum revelat, totius legis 
snvenitur effe transgreffor: quare? quia alienum eft a charitate, quod 
agit, que efl legis plemtudo; ktozkolwiek brzydkość iaką, czy we- 
diug ducha, czy według krwi bliźnich reweluie, całego prawa 
ftaie fię przefiępcązc zemuśbo czyni to,co przeciw miłosci ieft, kto» 
, ra ieft zupełnoscią prawa. Ruynuie blizniego na dobrach, na 
honorze; -bo ile może, umnieyfza mu dobrego imienia, uwłoczy 
fla wy miedzy ludzmi, uymuie publiczney eftymacyi: detraćłor, 
bona proximi iuquantum potefl, minutt, uważa Hugo Kardynał. 

Co więkfza, trorakie odbiera bliźniemu zycie: iedno ducho- 
wne, ktore zawiflo na złączeniu fię dufzy z łafką poświęcaiącą 
Pana Boga; drugie naturalne, ktore zawifło na ziednoczeniu du- 
fzy zciałem; trzecie wita civilis, polityczne, ktore zawiflo od 
eftymacyi ludzkiey, ffawy, y imienia dobrego. Owoz nato tro- 
iakie życie bliźniego biie złośliwie, y niemiłofiernie każdy ob: 
mowca; wydziera zycie duchowne fobie, y temu przed kim fzar= 
pie flawę bliźniego; wydzićra y polityczne życie owego, ktore- 
go obmawia. Umarł Zbawiciel nafz, ale nietak od tych kto» 
rzy go krzyżowali, iako od okrutnych ięzykow, mowi Swięty O- 
ciec Auguftyn: magis fuiffe necatrices lingvas judeorum Domini, 
quam militum. `Z tąd, troiakiego wyftępku kazdy obmowca fta- 
ie fẹ winowaycą: triplicis fceleris detraćłor efficitur. reus; do- 
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wodzi Swięty Laurentius lufinianus: abfentis famam interimit, au- de vit fo. 


dientis, ac propriam occidit ammam; bo nietylko nieprzytomnego 
na (ławie, ale y fluchaiącego, y włafną (woię zabiia dufzę. 
Widźiał Prorok ludzi takich, ktorzy w uftach fwoich miecz 
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hofili: gladius tm labiis eorum, y Salomon powiada: ze to ci fą A 58 


zówego pokolenia ludźie, ktorzy miafto zębow miecze w gębie 
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xatorow obyczaiow ludzkich zywy abrys, ktorzy nie zęby, ale 
miecze w uftach fwoich nofzą. Obofieczny był miecz Herku: 
lela, ale igzyk obmowcy troyfiecznym ieft mieczem, według Sw: 
Bernarda: gladius triceps lingva detratłoris. Z tąd wnofi Święty 
Hieronim: ze ięzyk ufzczypliwy, ięzyk złośliwy, y beftye wo- 
krucieńftwie, y węze w iadowitosci, y ptaftwo powietrzne w chy» 
trości przechodzi: lingva detraćłorts beftias ferocitate, ferpentes 
wirulentid, volucres velocitate pracellit, A Swięty Bernardyn Se 
neńiki przydaie: crudelior feris meritò comprobatur; ze fiufznie 
okrutnieyfzym nad nieuśmierzone beye nazwać fię moze? bo 
lew lwu przepuści, wilk wilka nieztze, wfzyftkie prawie beftye 
by nayfrofzfze innym fwego rodzaiu folguią; fam ieden obmo- 
wca na podobnych fobie bue iadowitym ięzykiem, kąfa ulzczy 
pliwemi fłowy, chciałby pozreć khonorblizniego: leo leoni parcit; 
lupus lupum mon comedit, omnes fera crudeles, alijs feris fur generis 
parcunt, folus _detraćłor: fibi fimiles fatagit devorare, Bernard Sw: 
ięzyk obmowcy nad miecze oftrzeyizy, y nad włocznią owę, 
ktorą Bok CHRYSTU$Sowi przebito, przekłada: nec bujufmodi 
lingvam mucrone illo, quo Dominicum latus confsfjum eft, crudelto* 
rem dicere uereariz bo tamta włocznia bodła prawda Ciało 
Chryftufowe, ależ umarłe, nie zywe; obmowca zaś ięzykiem 
bodźie żywe ciała Chryfufowego członki; membra Cbrifh [ua 
musz bliźniego mowię fwego, fzpecąc iego honor, zycie, y oby= 
czaie niecnotliwie przed ludzmi taxuiącz y tym bodzeniem od- 
biera mu życie polityczne; gdyż honor, y zycie iedney fą wa- 
gi; wziąc komu honor, iet mu wźiąć zycie: bonor aquiparatuy 
A Duch Swięty wyrazniey: mors, U wita m mauu linguas 
śmierć, y zywotieft w rękach ięzyka. ladowitfzy iefzcze [do 
kłada daley tenze S. Bernard] obmowcy ięzyk y nad faime ciernia 
owe, okrutnie na Głowę CHRYSTUSA wułoczone, y' nadgwo* 
zdzie zelazne, ktoremi złość Zjydowfka przebiła ręce lego, y no* 
gi; bo mową fwoią ufzczypliwą rani, fzarpie, dźiurawi flawę, y 
imie dobre, dla ktorego miłości CHRYSTUS, y ciernie, y gwo. 
zdzie, y całą fromotną Krzyżową mękę ochotnie podiął: nift c- 
nim hujus, quod pungitur, U transfoditur corporis, fui witam, illius 
vite corporis pratuh(fet, nunquam illud pro ifto, mortis injurie, Cru- 
cis ignominia tradidi(jet. Gdyby albowiem, nie więcey fobie fza- 
cował CHRYSTUS zycia ludzkiego nad zycie fwoie, nigdyby 
fię był na tak zełzywą nie podał śmierć. - Naoftatek volucres ve- 
locitate pracellit, w chyżości, w prędkości, przechodźi y ptaftwo 
obmowca: fama malum, quo non velocius ullum; cur malam fama? 
quia welox.lakoz prędko od ięzyka zginie człowiek,chyży to,y obro» 
tny ptak; mowic, ze ten taki; wlot fię to rozniefie po świecie; Zas 
leci toy przez poczty do cudzych kraiow: fama volans. Sa 
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S. Grzegorz Nazyanzeńiki obrot chyży obmowcy przyro- 
wnal do gry w koftki: śnfolenter in verbis, perinde ac in alee ludo 
werfamur; za iedaym pódczas rzuceniem koftki, utraci gracz nie 
rozumny fortunę, zgubi fubitaacyą; ctakci za iednym zle wymo: 
wionym flowem od złośliwego ięzyka obmowiony człowiek, tra- 
ci honor, gubi flawę dobrą. Dobrze powiedział Bernard S: Je- 
vis fermo facile volat, atg udeó facele violat charitatem; lekkomyśl- 
na mowa łatwo lata, y dla tego łacwo gwałci prawo Bokkie o mi- 
tości Chrześciańfkieyy. diliges proximum tuum; Jicut te śpfum. Ale 
iak to rzecz zła obmowić, pofądzić blizniego, y niepodobaiąca 


fig BOGU? to drugi punkt Kazania. 
CZĘSC DRUGA. 


ak zła rzecz ieft obimowić bliźniego, ze iey naprawić zgoła nie 
podobna; tak fię nie podoba Bogu, że ią nayciężfzemi karze 
plagami. Codo pierwfzego. Exodi feptimo: gdy Meyzefz przed 
Faraonem na pokazanie Bofkiey wfzechmocności czynił cuda, 
miedzy infzemi ten tez uczynił: rzucił rozgę, przemieniła fię w 
węża; rzucił węża, przemienił fię w rozgęz czarownicy Faraona 
pierwlzego dokazali, drugiego nie mogli; a czemu? daie racyą 
Origenes: mon potuit virtus demoniaca malum quod cx bono fecerat, 
reflituere in bonum, bo y fam bies z debrego moze złe uczynic, 
ale złego w dobre przemienić nie potrafi.  Obmowcow to figura, 
kto iefteś taki, 'do ciebie ta mowa: uwaz iakie to złe obmowić bli- 
źnego. Widźifz kwitniącą niby rozgę Moyżefza, blizniego fla- 
wę; wziąłeś tę rozgę, rzuciłeś nią, ozdobę zefzpeciłeś, dobre i- 
mie w złe zamieniłesz a potrafifzze do dawney przywrocić ią o- 
zdoby? bynaymniey, nie naprawifz ex integro, coś zepfował. Ła- 
two wymowić mozefz: ze ten człowiek nieczyfty; a iakże goczy» 
ftym uczynifz? tak fię ma mowić y o iafzych defektach. 
A nadto, y ztąd wielka złość w obmowach pokazuie fię; ten 
z ktorym mowifz ocudzym defekcie, alboieft dobry, albo zły? 
iczeli dobry, możefz go zgorlzyć, możefz go nauczyć tego grze. 
chu, możefz mu bydz okazyą, że fię będźie wynofił nad drugich, 
iz taki nieieft iako drudzy, mowiąc z Faryzeu(zem: non fum fia 
cuż ceteri: Ż kąd naftępuie: ze ten, przed ktorym mowifz bę. 
dzie gardził owym, lekcego poważał dlatwoiey powieści. Nie 
chcę tu mowić iak wielki co grzech zgorfzyć drugiego; dofyć mi 
powiedzieć, ze CHRYSTUS takim za lepfzą rzecz poczytał, 
(aby: kamień młyńfki uwiązawfzy fobie ufzyi, potopieni byli w 
| wodzie, a niżeli gdyby mieli naymnicyfzego zgorfzyć. fedens 
| adwerfus fratrem tuum loquebaris adverfus filium matris tug, pone- 
| 2as fcandalum. . Siedząc w owym gabinecie, fiedząc przy owym 
| Zzzz2 
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bankiecie, fiedząc wowey kompanii fzemrałeś przeciw bliznies 
mu twemu; a cożeś przezto wfkorał? nic, tylkoś -fłuchaiących 
i zgor(zył, ponebas fcandalum; y (am dyfkredytowałeś fię: przed tee 
mi, przed ktoremi to mowiłeś; bo ci, iczeli mądrzy, pomyslą 
fobie: z daleka od tego człowieka: iako dź:Ś o drugich, tak iutró 
O nas mowić będzie.  Powinnoby kazdego obmowcę porufzyć to 
złe, ale ia iefzcze więkfze upatruię, bo wieczne. i 
Cięzfzego nie czytałem w piśmie karania, iako to: kiedy BOG 
Dathana, Korę, y Abirona w iednym momencie tak fkarał, zé 
kc: ich pozarła ziemia, y żywi z ciałem, y z dufzą do piekła zttąpili: 
ia defcenderunt vivi in infernum; Ù operti funt bumó, A za co? ba 
zle mowili o Moyzefzu, yoAaronie. ` [akoz wfzelki obmowca, 
kazdy podfzczuwacz ta ruinę blizoiego honoru, kazdy dwuięży» 
czny fermięrz, za deklaracyą famego Ducha Swiętegoz ief przę- 
t; "klęry; taki godźien potępienia: fufurro, © bilrmgvts małediół us. 
Hugo Kardynał czyta: fufurro, © brlingvts maledicius; ide mas 
ledithone illå dignus: tte maledilh in ignem aternnm; podlzczu- 
wacz, y dwuięzyczny przeklęty; to ict przeklęltwa ówego Bo- 
fkiego godzien: idźcie przeklęci w ogień wieczny. Swięty Hie- 
0 romm daie tego przyczynę: grande witium eft detrahere fratris 
* grande fcelus manifefłare peccatum fratris: -Ego peccator fum, iile 
peccator efl; letaris tu, an triftis est wielki to wyftępek, wziąć ho» 
nor bratu; wielki kryminał, wyiawić y publikować (kryty gtzech 
brata fwego: iam ieft grzefznik, on ief grzefznik; ciefzyfzze liş ty, 
alboś fmutny?. ieżeli ciefzyfz fię, to z zguby brata twego ciefzyfż 
PfI4v.4 fig? to zruiny y upadku iego wefelifz tię? toć opprobriuim accipis 
adverfus proximum tuum? urągafz fię z niefzczęścia blizniego twe* 
BI go? ruina fratris tui debćt efje timor tuus, non exultatio thas Upa» 
BUM dek brata twoiego powihien bydź tr wogą,y przeftrożą twoią, anie 
, uciechąz ieżeli zaś fmutny iefteś zupadku iego, załuiefz ze zgrze+ 
fzył: quid circus? quid aliis narras? trifinam tuam Deus wideat, 
hon fratrum aures audiant? -nacoz publikuiefz go przed niewiados 
memi? naco go drukuiefz w fercu tak wielu fluchaczow?  Pyta= 
no fię Świętego Bernarda, coby bardźiey fzkodliw(zego, y potę- 
i pienia godnieyfzego było: czy obmawiać, czy obmowcy nakłonić 
uche? nie śmiciąc nalezycie tego rezolwować pytania, rzekł: pora 
ro detrahere, aut detrabentem audire, quod borum damnabiliiw fit, mon 
facile dicerem; dał tylko adintendę obiema, mowiąc: unus portat 
diabolum in ore, alius in aure; ieden nosi.diabła w uftach. a drugi 
w ufzach. Owoż wyiawiłeś ułomność brata twoiego, publikowas 
in.Pj.mo, łeś iego defekt, wfadźiłeś diabła w ufzy fłuchaiącemu; wfzak de» 
tralłio turbulentus demoneft, 'z nauki Świętego Chryzoftoma; nie 
fpokoyny to zwierz, nie tad ofiedźi fię na mieyfcu, PRA 4 
z ulzu do 
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„z ufzu douk iego;  y tak poydzie koleią od domu do domu, aż 
(będzie publiczna fama, iawno wfzyftkim © niefzczęściu brata 
„twego; a to na zgubę więklzą twoię, na cięzfze potępienie two» 
„łe, ześ tak niepowsciągliwie trzymał ięzyk za zębami; a zaczym 
flufznie obmowca przeklęty, fiufznie wiecznego potępienia godny. 
„Y niech fię nie (podziewa przemiefzkiwac w przybyckach Boikich; 
„mieć fpoczynek na Górze świętcy wiecznego błogofła wicńftwa. 
„Obiecany tam prawda ingres, ale temu, gur non facit proximo. fuo 
,„Mmalam, ktory nie obmowił, nie pofądźił bliźniego, złego nie u- 
czynił. Obmowca zaś wielkie złe temu czyni, ktorego fzarpie 
„honor.  Aflekurowany tam fpoczynek, ale temu, gut non acces 
„pit opprobrium adwerfas proximos faos. Hebrayfka, y Haldeyfka 
„ „werfya czyta: qar non fuflinuit proximo feri opprobrium, ktory nie 
chciał znofić tego, aby bliźni cierpiał obelgę; on źaś był fam do 
tego okazyą, famże przeź ufzczypliwy ięzyk przykładał fię zna- 
¿cznie do iego obelgi, y zelżywości. Niewiem kogoby . to nie 
przefirafzyło, a do wrocenia flawy bliźniemu nie pobudziło? : kto 
kochafz dufzę, y zbawienie, nie czyń tego; zażyway tego ięzyka 
na chwałę Pana BOGA, wymawiay ułomnoscią ludzką defekty 
blizniego; nie gań wyftępkow ludzkich, a uydziefz wieczney 
hańby. Amen. i 


CYT TYE WU. A 


M iane w W arfzawie m ar Kollegiackim S. JANA. 
Na Niedźielę czwartą po Swiątkach, 
ROKU 1683. 


Exi a me Domine, guia bomo peccator fum. Luc- cap. s.) 8. 


( ,Dźe BOG ieft tam wfzyftko dobre. Nie fzczęściłofię w 
-> łowieniu ryb Piottowi, póki nie wźiął nałodź CHRYSTU- 
-SA3 pracował, cały Raw 'Genezaretu zrewidował, a bez zyfku: 
tota noble laborantes mbil cepimus. Przybył CHRYSTUS, ro. 
fkazał zapuścić feci; chociażći coś niepodobnego zdawało fię Pio- 
„trowi, iednak nie rraci dobrey myśli, .na fzczęście Chry fula, że 
wenbo. tuo laxabo rete, wyciągnął za razem więcey ryb, niżeli kie- 
edy całą nocłowił; ale patrzcie co fię ftało. Widział iak mu fię 
-fzczęściło przy Chryfufie, á z łodzi go wyprafza: exi a me Do- 
*mine; „takze to za wdzięczafz Pietrze BOGU? iużci to ciafno cj 
Chryftufem? quia homo peccator fum; exkuzuie fię, żem grzefznik, 
Wie godzienem nieć :z fobą Nayświęuzego Człowieka. -Dobra 
e Aaaaa racya, 
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racya, zeto zpokory czyni. lednakże bądź to ześgrzefznik, żeś 
fprawiedliwy, lepiey mieć zawfze z fobą BOGA;  oddaliłeś go 
przez grzech, z prowadz go przez pokutę; lepiey bydź przy Bo- 
gu. Płyniemy wfzyfcy niby z Piotrem na łodźi Genezaret, przez 
doczefne zycie do portu wieczności; przyznać mufiemy z Augu: 
ftynem: tn hoc magno hujus wita diluvio circumfłantibus agitamur 
procellis; biią na nas pokus nawałności, niefzczęścia burzliwe fa- 
le; ieżeli mieć nie będziemy Boga, na niebefpieczeńftwo fię pu- 
fzczamy; zaraz obtoczą nas mizerye, przypadki niefzczęśliwes 
inaczey fię tanie, gdy BOG z nami będzie. Niech kto chce biie 
przeciw tobie, BOG cię obroni, zle ci fię ftać niemoze, przyftę- 
pu nie ma, non accedet ad te malum; te fame niefzczęscia prze- 
mienią ci fię w dobre. Ze kto trzyma z Bogiem, nie ma fię oba- 
wiać nawałności, w pierwfzym pokażę punkcie; ze y fame-na: 
wałności, ktore kto ponofi, przy Chcyftufie przemienią fię w (czę: 
ście, to w drugim. -Wfzyftko na chwałę w Troycy ledynego 
BOGA. 
CZESC PIERWSZA. 

to naybardźiey człowiek ma fię ftarać, aby zawfze był złą- 

czony z Bogiem. Bo kto ma przytomnego BOGA, zadney 
niech fẹ nie obawia nawałności. Z rozumiał to lob, gdy mo- 
wił: pone me juxta te, U cujusvis manus pugnet contra me; chociaz- 
by na Człowieka wfzyftkie piekła wy warty furye, kiedy BOG z 
nim ieft, niech fię niczego: nieboi. Uchodźi Dawid przed fwo- 
iemi nieprzyiaciołmi, wfzyfcy go załuią, płaczą, omnes fiebant 
voce magna, Berzellai idzie za Dawidem, niechce go odftąpić: y 


w niebefpieczeńftwie, ecce fervus tums Chanaan ipfe vadat tecums 


to prawdźiwy przyiaciel, ktory y w niefzczęściu nie odfiępuie. 
Achitopel zaś formuie rady, bardzo złe, niecnotliwe; obiecuie fwo- 
im affeklom wyfokie honory, bogaćtwa; a coz fię ftało? z rolpa* 


czy obwielił fię, widząc, zeiego były wzgatdzone rady: fufpene . 


dio inieriit.  Berzelai w łaf(ce Dawida, w refpekcie u Pana, woe 
fobliwey apud Untłum Domtn: protekcyi, z kąd ta roznica? bo Ber- 


zelai podzciwy człowiek, ftoi przy Dawidżie y w niebefpieczeń- 


ftwie, a tak BOG fzczęściem, honorami iego koronuie ftateczną 
wiernosć; Architopel wykrętarz, nie fzczery, marnie ginie, kto» 
ry targnął fię nafwoiego Pana ięzykiem, radą, piorem. „A ktoz 
nie wie, ze Dawid figurował Chryftufa? kto trzyma z Chryftu- 
fem, za lego zaftawia fię honor, niech fię nie boi, BOG znim, 
zadna nie fzkodźi mu przeciwność; a iezeli na (probowanie ciep- 
pliwości BOG iakie na niego przepuści niefzczęście, przemieni ie 
potym w fortunę, w godność. 


Ioba wyftawił nam BOG na przykład cierpliwości. Crate. 
wątpił 
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wątpił o lego ftateczności; coz czyni BOG? dopufzcza czartu, 


zeby go dotknął; dotknął go zły duch, ztrząfną wfzy mury domu, 
zabił mu fynow; wzbudził Chaldeyczykow, że mu wfzyftkie za- 
brali trzody owiec, wielblądow; naoftatek y famemu Ioba nie 
przepuścił zdrowiu: egreffus fathan a facie Dei, percuffit Lob ulcere 
peffimo, a planta pedis, ufq, ad verticem capitis; znioll to wfzyftko 
cierpliwie lob, błogolławił Boga: ficut Domino placuit, ita fa- 
ćłum eh, fit Nomen Domini benedittum; aiakze BOG nadgradza tę 
cierpliwość? Ioba uzdrawia, wedwoynafob daie mu, co odebrał 
fzatan; więk(zym go iefzcze Panem czyni, niż był przedtcym: re- 
trusis omnibus jaculis tentationum, lortca, clypecg patientia; G in- 
tegritatem mox corporis a Deo recuperavit, O qua amiferat, redupli- 
cata poffedit, mowi Tertulian, Nie odftępuie lob od Boga y w 
niefzczęściu, w bolach, w uboftwie; a toz BOG lego nadgradza 
cierpliwość. 
leroboam udał fię do fałfzywych Bogow, czym prawdziwy 
rozgniewany BOG, napomina go przez Proroka, aby kamienne 
zruynowawfzy bałwany, zywego adorował BOGA; ale nie po- 
mogło leroboamowi Prorockie napomnienie; czyni cud Prorok, 
gdy na rofkazanie iego kamienny przepadł fię ołtarz, ecce altare 
feindetur; widźi ten cud Ieroboam, iednak w fwoim trwa batwo- 
chwalftwie, yiefzcze grozi Prorokowi; Prorok Imie Bofkie na 
fobie nofząc, uprofił u BOGA, że Ieroboamowi ręka w momen: 
cie ufchła, exaruit manus ejus; az dopiero leroboam uzna wa Bo- 
ga: deprecare faciem Domini DEI tur, O ora pro me, ut reflituatur 
manus mea mihi; widzi leroboam, ze kamienny przepadł fię oł- 
tarz, a przecie tak wielkim od Boga nie nawraca fię cudem; na- 
-wraca fię zaś, kiedy mu ufchła ręka; a czemuż? id quidem [mow 
wi Theodoretus] quód accidit altari, cum non fłupefcits fed id, quod 
manui, valde tommowit. Wielu takich: na świecie ludzi, ktorzy 
choćby widźieli y cuda, nie nawracaią fię do Boga; ale kiedy 
BOG ich dotknie, az oni uznaią BOGA, ponieważ tedy prźee 
ciwność prowadzi do Boga człowieka, lubo BOG dotyka, dźię- 
kować mu za to, bo to dotknięcie ieft na dobre nafze; to niefzczę- 
_ ście przemieni fię w fzczęście. 


CZĘSC. DRUGA 


ie ma BOG więkfzego guftu, iako gdy widźi człowieka, że z 

fwoiemi mężnie potyka fię przeciwnościami, y cierpliwie ie 

| znofi; bo wie, zeto iego męftwo wielkie fkarbi mułaiki, y za» 

flugi przed Bogiem. Rofkazał BOG Abrahamowi, aby fwoie- 

| gona ofiarę (ciął ledynaka; idzie Abraham na gorę Horeb, aby 

| *Bolkie wykonał przykazanie; związał Izaaka, dobywa miecza, 
| Aaaaa2 iuz 
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cw, „, $ Mierzy w fzyię fyna, chce ściąć na ofiarę, zatrzymał rękę A- 
fñ, 22, à 
| tentował fię wolą. Abraham podźiękował BOGU, y obaczy- 
„wfzy między cierniem. cornibus berentem baranka, miafto fyna ©- 
fiarował Bogu, y owę górę nazwał: Dominus widet, PAN. widzi. 


niela miedzy lwami; y nie mafz tak (krytego w świecie kąta pod- 
Ziemnego, gdzieby go Bofkie nie widźiało Oko; coż tedy zarą» 
cya, ze potcy ofierze Abraham górę Horeb nazywa: Dominus wi- 
dei? bo tam Abraham pafował fię zfwoią naturą; natura Oy- 
cowlka fprzeciwiała fię, aby ledynaka nie zabiiał, w ktorym wizy: 
ftka była iego potomności nadźiejaz z drugiey fttony widział Bos 
kie przykazanie, ktore tak ścisle obliguie człowieka, że wfzyft- 
:ko na ofiarę BOGU oddać powinien, kiedy rofkaże; a przecię A- 
braham zwyciężył fwoię naturę, primas partes dał BOGU, niz 
wrodzoney miłości;. a toz fłufznie nazwał tę górę: Dominus wideżz 
iakoby ampbiteatrum; 'bo lubo wfzędźie BOG widźi, olobliwiey 
iednak to mu naymiley widzieć, że człowiek pafuie fię z fwoią 
fortuną, zwycięża (woie paffye; iako to przyznał y Seneka: di- 
grum 'Dzjs jbelłaculum, vir fortis cum mala fortuna compofituss y 
o Sokratefie: magnum Jovis [pelłaculam, videre Socratem inter pe- 
xicula erelłum. Niechże tedy kazdy człowiek tym fię ciefzy w 
iwoich przeciwnościach, ze, BOG ukoronuieiego cierpliwość, kié- 
| dy cierpi dla BOGA, dla fprawiedliwości: Beati qui perfecutie 
| onem patiuntur propter juftitiam.  Niechce nas BOG zgubić, gdy 
| - Bób.z.v.22 dotyka; bo mon delećłatur in perditionibus nofiris; ale dla tego ng- 
| wiedza, aby nafzę potym nadgrodźił cierpliwość, y nafzey zpra. 
Jerem.32..bował ftateczności: dabo timorem, meum in corde. corum, ut non rę” 
Y 4% cedant a me. i 

A nietylko BOG broni tych, ktorzy dla niego co cierpią; a. 
le tęż tych frodze karze, ktorzy będąc fami złemi, drugich de- 
j pfzych inquietuią, albo ięzykiem, albo piorem. Dwa grzechy 
popełnił Kaim, pierwfzy: gdy co gorfze BOGU ofiarował ofiary, 
ktory powinien był ofiarować co lepfzez drugi: gdy włafnego za. 
bił brata; a Coz czyni BOG? gdy przeciw BOGU grzefzy Ka- 
im, tylko go napomniał: peccafi; gdy zaś przeciw Bratu, aż krew 
Gem. 4v wiego animuie, zeby wołała pomfty przeciw niemu: vox fanguinis 
fratris tui clamat ád me de terra; złorzeczył mu, 'wypędził od 
fwoicy obecności; potępił aby był włoczęgą, zawfze niefzczęśli« 
Wym. Gdy te dwa Kaima uwazam wyftępki, kazdy przyzna, 

'  zeto 


NECK SA 


„brahama Anioł: wecxtendas manam tuam fuper puerum, famą kons | 


(Co za konnexya ofiary Abrahamowey ztym utytułowaniem go» | 
ty, Dominus videt?  wfzędźie BOG widźi, nietylko na gorzeHo- | 
reb? Widzi morfkie przepaści, obaczył Ionafza w żołądku wie« | 
loryba, w Babilońfkim piecu trzech Młodźieńcow, w iamie.I)a- | 
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że to więtfzy był,grzech Kaima, gdy nięprzyłtoyne Bogu odda- 
wał ofiary; niżeli zebratu 'wźiął zycie, a;przecie grzech przeciw 
bliźniemu ukarał BOG; "tak iet dobry BOG, że bardziey ka- 
rze te grzechy; ktore fą (przeciw bliźniemu popełnione, niz te, 
ktore przeciw. fobie: fepe cnim mos ef Dev, ut dimittat, que tn fe gum. 26 
peccata fecerit, verim qua in proximum, ta maxima exquirat feve» mn Genef: 
ritate, mowi 5, Chryzoitom.. Niechze diç tego boig karania ci 
wfzyfcy, ktorzy gdy fą zli, dobrych dotykatą, ich imie dobre, 
flawę fzarpią ufzczypliwym ięzykiem; BOG y na drugim świe- 
cie ich potępi, y tubędą niefzczęsliwi. ra 
Kiedy Izrachtowie z Babilońikiey powtocili niewoli zaraz 
poczęli reftaurować lerczolimikie Miafto, poprawiać murow; 
byli miedzy niemi tak źli ludzie, że im przefzkadzali tey tak do. 
brey imprezy, naśmiewali fię znich, co obaczy wfzy Nehemias, 
tak do BOGA wołał: ne opertas Domiite iniquitates eorum, Opec- a FJdr.4e 
catum €orum a facie tua non deleatur. Panie uwaz, iako to. fązli Y? 
ludzie, y fami nie dobrego nie czynią, tylko krzywdę, oppreflye 
ubogim ludźiom, y drugich dobrze czyniących fzarpią, wysmies 
waiąz niechże ten grzech nie będzie im odpufzczony, niech ia« 
wny będźie potomnym wiekom Podobnego ci niech obawiaią 
fiş karania, ktorzy widząc drugich, że dobrze chcą, radzą, Zy- 
Czą tey (yczznie, a oni nic nie czyniąc, ieszcze lepfzych 
fzarpią, opifuią, z» prawdę grzech to nad grzechami; BOG go 
nie odpuści, az ex mtegro wźięrą oddadzą flawęż nie pomoze tu 
Jubileufz, ani zadna abfolucya, bo ñon drmittitur peccatum, mfi ree 
Jlituatur ablatum. Do was tzeknę z Ezechielem: Jufficiant yobis tzech 46 
feclera wejlra domus ifrael, iezelisċie fami zli, Opprymuiecie Ko., Y 6: 
ścióly, y ubogich ludźi, oftatnią krwi kroplę wylyfacie z ich fub» 
ftancyi, nię macie w refpekcie Edyktow Kościoła, ani Exkom: 
munik, miefzacie Oyczyznę, y wizyfkich fulutem publicam, nie 
oddaiecie nalezytey Maieftatom weneracyi, przynaymnieyże nie 
fzarpcie lawy, nie drukuvcie pafzkwilow fałfzywych, godnych 
ognia; alias te grzechy nie będą wam odpufzczone; ` y «tu na dzie 
wny przyidźiecie koniec, y Bofkiey nie uydźiecie fprawiedliwo» 
ści. Y nieief to racya, ze nie wie nikt o tym: wie otym BOG, 
| wie y świat, wiedźieć będźie potomność: quod tefle caret, putat 
| fe carere facinore? Oczy Bolkie multè lucidiores fole; widzą wfzy- Eate az 
T Rko, y frodze ukarze tych BOG, ktorzy in acultis Jagittant tm Y 28. 
maculira:, y żadnego nie zoftawuią obrazu, nulli [ua mavfit ima- 
go  Zakryty był Nilu początek: arcanum natura caput non pros 
| didit ulli; w przecię dowiedźiały fię wieki, quihus in terris oculus 
| fe caput; keyie Struś głowę w miatka dolinę, ale fzerść iego y 
|| zdaleka widać, fcelera coag jum reformudant; fame fobie 
N i bar- 
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bardziey fzkodzą, qui terret, plus ipfe timet. My zaś, ktorzy 

w tak niefzczęśliwych zanurzamy (ię fluktach, wołaymy z Apo“ 

ftołem: falva nos perimus, mamy ufaość w niefkoficzoney two- 

iey Dobroci BOZE nafz, ze nie dalz Sanlłum taum videre core 

ruptionem; za co będziemy Cię chwalić, y chwalemy na wieki. 
Amen. 
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na Niedżielę piątą po Swiątkach 


ROKU 1488. 


Nifi abundawerit juftitia veftra plus quam Scribarum, O Pbarifeo- 
rum, non intrabitis in Regnum Coelorum. Marth: 5. Y. zo. 


PSSE dźifieyfzey Ewangelii fow zrozumiewam, ze BOG 
więkfzey po nas potrzebuie fprawiedliwości, niz ią zachowa- 
ła Synagoga.  Dofyć to dofkonali bydz iię zdawali Facyzeu(zo- 
wie, bobyli iak teraz unas Zakonnicy; a przecię CHRYSTUS 
tą ich nie kontentuie fię fprawiedliwością, ale pod utratą Nieba: 
non intrabitus in Regnum Celorum, o więktzą fię kaze arac. Dwo- 
iaką: Teologowie naznaczaią fprawiedliwość: iedna ieft cnotą ta- 
ką, ktora kaze człowiekowi oddać co czyiego ieft, redde unicutg 
quód fuum efl; druga ieft zebranie wfzelkiey cnoty, mko mowi 
Hieronim Swięty:  jufłtre nomine omnis virtus comprehenditur; gdy 
tedy Zbawiciel każe nam bydź fprawiedhiwfzemi więcey, niz Fa- 
ryzeufzowie byli, nie ma fię rozumieć o cnocie fprawiedliwości 
tey, ktora kaze oddać kazdemu co czyiego ieft, czy to per juftiti- 
am commutatrvam, albo diftributivam, albo per vindicatrwam, ale 
nam kaze mieć taką fprawiedliwość, w ktorey wfzelaka znaydu- 
ie fię cnota. A wfzakże y Synagoga, y Faryzeufzowie byli doą 
fkonałetni, dla tego zwali fię populus elelłus, wybranym od Boga 
ludem, y nad infze narody lemu fię podobaiącym; zachowali 
Bofkie przykazania, na górze Sinai przez Moyżefza odd BOGA 
dane, ceremoniarum Legalium, także lufirahum az nad to byli o.: 
bferwantami, tak dalece, ze za fkrupuł mieli ieść nie umywfzy 
rąk, albo w Szabat uzdrawiać; coz tedy więcey nam CHRY- 
STUS czynić rofkazuie, niz czyniła Synagoga” Na obiaśnienie 
tey trudności pokażę: ktora była (prawiedliwość Synagogi, a kto- 
ra ma bydz fundowanego od CHRYSTUSA Koscioła. Z tąd 
fię pokaze, czego więcey po Chrześcianach potrzebuie BOG, niz 


potrzebował po Synagodze. W fzyftko na chwałę Pana Ba. 
| iele 
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Wielka miedzy fprawiedli wością Synagogi, a dofkonałością Ko- 
ścioła Świętego znayduie fię różnica. Bo naprzod wiara, y 
prawiedliwość Zydow była tylko powierzchowna, iako mowi 
Św. Ambrozy: .forenfi, © perfunćłoria fpecie compta, animo mane- tn Luci 
bat interiore pollutior, a wewnętrzney nie miała dofkonałości. Zas 
chowywała Synagoga uroczy ftości świąt, ofiary oddawała Bogu, 
pofty obferwowała przez prawo naznaczone, coż potym, kiedy 
to zachowanie prawa nie pochodziło z wewnętrzney ku Bogu mi- 
łości. _Naco fię przyda, tak wiele palić ofiar, a ziedney wewnę- 
trzney namietności Bogu nie oddać ofiary? Co potym opilane 
prawem święcić swięta, a zadnego w fercu nie mieć przeciw Bo- 
gu afłektu. Dobrze mowi Święty Chryzoftom: ze Synagogę fi- 
gurowało drzewo figowe, ktore CHRYSTUS przeklął za to, że 


liście tylko na fobie miało, a żadnego nie miało owocu: Sinago- ji 
om: 47 


gr erat illa ficulnea, ornata foliis, © frulhbis vacua. W fzyftkie ich i y 
ofiary, ceremonie, święta na to były poftanowione, aby przez te 
zewnętrzne rzeczy, ow gruby narod miał fię do BOGA; a oni co? 
powierzchownemi fię bawili ceremoniami, prawa y ofiar zacho- 
waniem, a o Bogu nic nie myślili; y tak liście tylko, a nie fam os 

woc prezentowali Bogu, 


Narzeka na to BOG przez Amofa Proroka: nunquid facrifi- Amos gi 


_ cium obtuliftis mihi in dejerto, quadraginta annis domus Ifrael? lam y 25 

, Cię Izraelu z cięzkiey Faraona wyprowadził niewoli, iam cię des 
likatną karmił manoa; la z opoki flodki ci cudownie wyprowa- 
dziłem napoy, a iakąz za to miałem wdzięczność przez czter- 
dźieścilat? y iedney nie oddałes mi ofiary. A to iak bydź mo» 
że, iz fię żali BOG, iakoby przez czterdźieści lat zadney od fwe- 
go ludu nie miał ofiary? a za nie oddał iey, gdy poświęcał A- 
arona, y. fynow iego na Kapłańfttwo? aża nie oddał ofiary, gdy 
przez dwanaście dni odprawiali fefta tabernaculorum? nie oddali, 
mowi BOG; bo lubo Zydzi na pufzczy będąc rózne Bogu odda- 
wali ofiary, ze iednak te nie pochodziły z fzczerego ferca, ale tyl- 
ko z boiaźni, iako mowi Swięty Hieronim: ebtulerunt Domino, non 
 woluntatey fed penarum metu, dla tego BOG takich ofiar za nic 
fobie niepoczytał, iakby mu oddane nie były.  Włafnie Synago- 
ga podobna: była do firufia, mowi Grzegorz Swięty, ktory wiel- 

kie ma fkrzydła, a przecię larać nie może: quid fłrutbionts nomi- 13. Mor) 
ne, nifi Sinagoga fignatur? wolandi Jignum habet, ufum wolandi non 
1 babet. Coz to były owe ich prawa, ceremoniały? fkrzydła, kto» 
f remi aż pod Niebo do BOGA wylątywać mieli, a przecie iako 
| firuś po ziemi fię czołgali: alas legis babuit, Jed corde in infimis re- 

|. pens, nunquam fe a terra fublevawit. i 
Taka Synagogi fprawiedliwość tylko zewnętrzna niepodoba* 
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ła fię Bogu. ktory ferca pragnie. Brzydźił fig ich ofiarami, y 
Świętami: folenuitates © calendas tefiras odyóit dxima' mea, bopo: 
wierzchowne tylko były ritus, a z (ercem fię niezgadzały wcale. 
Nie taka ieft dofkonałość Kościała nafzego, a nieymowic mo» 
ge to, co Pfalimifta: omnis gloria ejus -ab imtus; bo'nie kontentuie 
fię tym, że heroiczne praktykuie cnoty, krew za Wiarę IE ZU- 
SA leie, potem fkrapia rozfiewaiąc zbawienną naukę, ale też do 
tego łączy wewnętrzny przeciw BOGU affekt, (zcżerą miłość. 
Oddaie Bogu ofiarę Kościoł Swięty, ale Spiritus contribulati, od. 
daie vsćlimas, ale fwoich affektow, ktore umartwia; żarzy ogień, 
ale nadprzyrodzoney miłości. Przyrownał teofiary Kościoła Sa* 
lomon do malogranatu, ficut fragmen mali punici, ita gratia tua, 
bo iako malogranat nietylko zewnątrz ieft czerwony, ale y we: 
wnątrz ma nafienie purpurowego koloru, tak Kościoł womiący nie 
tylko (zczyci ię Ewangelią, Sakramentami, cetemoniami, ale y 
wewnątrz złączony ieft z Chryftufem przez miłość. ` Juz tedy, 
iezeli kto chce wniść do Nieba, trzeba, zeby więkfza byla iego 
fprawiedliwość, niz Faryzeufzow; to ief: nie dofyć mu powie» 
rzchownie dobre czynić uczynki, ale trzeba, żeby fię zgadzały z 
fercem; y z famey przeciw. Bogu miłości pochodźy: mf abun” 
dawerit juflitia veflra Oc. 
left y druga miedzy fprawiedliwością Synagogi, y fprawie» 
dliwością Kościoła mafzego roznica; że Synagoga cokolwiek czy» 
niła dobrego, czyniła dla intereffu, dla fwoiegó pozytku; na krok 
nie poftąpiła, gdźie nie widziała fwoiego intereffu, albo zdrowia, 
albo fortuny, lub prozney chwały. A coztoza fprawiedliwość? 
co to za miłosć przeciwko BOGU? amicitia fi ad frulłum nufirum 
referatur. non crit firitła amicitia, fed mercatura quadam utilitatum 
fùzrum; -kto drugiemu pokazuie przyiazń dla tego; aby co wziął 
od niego, nie ieftto przyiaźń, ale fwoich pożytków kupiećtwoz ta- 
ki nie kócha przyiaciela, ale fiebież owca idźie zá Pafterzem [moe 
wi Wielki Auguftyn] gdy iey zieloną pokaze rozgę; pies łaśi fig 
Fanu, bo wie, ze go karmi; iaftrząb przy latuie do ręki mysliwca, 
bo z iego rąk odbiera mięfo; nawet y nieugłalkany Fygtys [mos 
wi Seneka] głafkać fię da (woiemu Rrożowi, ktory gokarmi. Nie 
od rzeczy Synagogę nazwał Ozeafz wołem: Ephraim witula doa 
fla diligere trituram; boiako wołdla tego pod iarzmo kark fkła” 
da, że óracz pafie go fwoiemi kłofami, ktore trze; non ailigabis os 
boui trituranti; tak Synagoga lubo była pofłufzna BOGU, tego 
iednak BOG nie przyimował mile, gdyż to czyniła dla (woiego 
pozytku, nie dla Boikiego honoru- 
W yraził to fam Zbawiciel, gdy do Faryzeufzow miał ta- 
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mare, W'aridań, ut faciatis unum Projelytum. "To Kazanie Chrys 
fula y mnie, nietylko Faryzeufzow przeftralzyło. Co to bo- 
wiem za grzech popełnili Faryzeufzowie, kiedy chcąc drugich 
nawrocić do BOGA, a od bałwochwalftwa odwieść, na rożne 
podawali fię niebefpieczeńftwa, życie ażardowali, zegluiąc po 
morzu? za com im biada? kiedy dla nawrocenia iednego Neo- 
fita udaią fię w dalekie kraie z ufzczerbkiem zdrowia, y fubftan* 
cyi? y owfzem gdyby tego nieczynili, ża toby im trzeba za- 
śpiewać z Ieremial(zem carmen, ve; gdyby będąc Lewitami nie 
ftarali fię o nawrocenie ludzi do Boga, gdyż to ich ieft wokacya? 
Gani iednak Zbawiciel te ich prace, czemu? daie przyczynę 
Chryzoftom Swięty:  corzsgebant eum forte, fed non propter glori- 
am Dei, ut additis cultoribus bonoraretur DÈU S 5 nec propter mi- 
fericordiam, nolentes eum falvare guem docebant, jed aut propter a- 
Varitiam, ut additis in Sinagoga Iudeis facrificiorum adderetur o- 
blatio; aut propter vanam gloriam, propter boc ipfum, ut wideantur 
gentilem corrigere potuje- Chociażby całego świata zbiegali ob- 
fzerność Faryzeufzowie; aby nawracali ludźi do Boga, jednak ta 
ufiuga nie podobała fię Bogu; bo nie czynili tego zfzczerey ku 
Bogu miłości, ale albo dła tego, aby przyczynaiąc Neoftow, 
przybywało im y ofiar; albo dlatego, zeby fię mogli pochwa- 
lić przed światem, iż umieią nawracać Poganow, Tak mteref- 
fowana fprawiedliwość obmierzła ief Bogu. | 

Kościoł zaś nafz Swięty co tylko czyni, wfzyftko to dla 
CHRYSTUSA czyni, dla lego tylkochwały. Pytać Konftan. 
tynow, na co Kościołowi fwoie daruią Prawa? Ludwikow, cze- 
mu tak wielkie czynią kofzta na woynę świętą, aż do świętey 
z woyfkiem wtargnąw(zy ziemi? Teodozyufzowie, y lufy- 
nianowie czemu tak wielkie Kosciołowi czynią przyfługi? podo». 
bno fpodziewali fię czego za to tu na ziemi! ale czegoż im nie 
doftawało, ktorzy całym rządzili światem? czynili tedy to dla 
famey chwały Pana Boga, dla rozkrzewienia Wiary świętey, ża- 
dnego w tym włafnego nie maiąc intereffu. O iak wielka rożnie 
ca miedzy fprawiedliwością Synagogi, y fprawiedliwością Chrze- 
ściańfką! Trafiło fię Iakobowi Patryar(ze, że w fwoich raz miał 
rękach BOGA, y niechciał 80 póry puścić, póki mu nie pobło» 
goflawił: non dimittam te, donec benedixeris mihi; y dopiero Go 
| puścił. Trzymała go tez y Oblubienica: tenui eum nec dimittam; 
| ale nie ftyfzç, aby iakiey za to od niego potrzebowała nadgrody. 


Hom. 44, 
in Math 


Zywy to obraz Synagogi w lakòbie Patryarfze, a Kościoła S. * 


w Oblubienicy; ieżeli obferwuie Synagoga prawo, fwięta, cere. 
i monie, czyni to dla intereflu: donec denedixeris mibi; fam Kościoł 
| Św. bez intereflu fluzy BOGU. Co fię zrąd pokazuie, że ic- 
Cccce dno- 
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dnego tylko za Fundatora ma Ukrzyżowanego; R.ybołowow za 
Rządcow, a przecie im podlega, fiucha ich „nauk, rofkazy pełni, 
czemu? bo wfzyftko dla famey Boga czyni chwały.” :Niechze 
y nafza fprawiedliwośc taka będzie, nie iak Synagogi, cokolwiek . 
czyniemy, nie dla intereflu włafnego czyńmy, ale dla chwały Bo» 
fkiey. i 

A maoftatek, ieft iefzcze y trzecia roznica miedzy fprawie+ 
dliwością Synagogi, y Kościoła; bo wiara, y fprawiedliwość Ko: 
ścioła ftateczna ich, y zawfze będźie trwała; wiara zaś Syna- 
gogi iak- trzcina, za lada wiatrem przeciwnym chwiała fięs tak 
wiele razy irrytowała Boga wracaiąc fię do bałwochwalftwa, fze- 
mrząc przeciwko Niemu, wątpiąc o lego Wfzechmocności, y 
wiele innych fiabey wiary (woiey y fprawiedliwości dała dowo» 
dow tak na pu(zczy przez lat czterdźieści, iako w ten czas gdy 
ofiadła Paleftynę; o czym pełne pifmo. Dla tego BOG zakrył 
przed Synagogą ciało Moyzefza, ze do tych czas nie wiedzą gdźie 
ieft, [iako uwaza „Abulenfis] ze widźiał ich nieftateczność wwie» 
rze, y fprawiedliwości; obawiał fię, zeby przypomniawfizy fo» 
bie cuda Moyżefza, ktore czynił, iego, Reliquii za Boga nie czci- 
li, prawdźiwego BOGA odltąpiwizj+ Nie taka dofkonałość 
Kościoła Chryftufowego, iak raz uwierzył, tak nigdy nie odftą- 
pi wiary. Nie odftrafzą go od: CHRYSTUSA ani Tyrannow 
prześladowania, ani fwoboda światowego zycia, bogaćtw, ho- 
notow, y wfzelakiego dobra doczefnego mienie, ani przytrudne 
[iak fię zdaie światu] prawa, y rad Ewangelicznych wykonanie; 
tak-dalece, ze fię moze o nim mowić: circa fłullus quippe habis 
tat, nec fiulhbus cómmowetur. Nieda fięuwieść niczym na ziemi, 
bo fię wielkiego dobra fpodźiewa w Niebie od BOGA; ktory ieft 
ftateczny w obiecnicach fwoich. 

Niechże y nafza ftateczna będzie: dolkonałość, aby była wię= 
kfza.sy przyjemnieyfza Bogu, niz Faryzeyfka, Srateczna w wie» 
rze, w nadziei, miłości; w świątobliwości, w zachowaniu prawa 
Bofkiego, y rad Ewangelicznych, mocna w przedfięwźięciach 
świętych, y dotrwaniu wzaczętey (prawiedliwości az do końca; 
bo bez tego nie może fię podobać Bogu; y takim tô w dzifiey- 
{zey Ewangelii nie obiecał Nieba: nifi abundaverit juftitia veftra 


Gc. Zwycięzywfzy Dawid Goliata, y zawdzięczaiąc Bogu to 1 


zwycięftwo, miecz ow zawiefił w Kościele in anathema oblivio- 
nis, ktorym głowę nieprzyiacielowi uciął. Czemu nie zawiefił 
procy, z ktorey wypuściwfzy kamień, ugodził nim w.czoło Go 
liata, ale miecz wiefza? gladió namg, perfecit wilłoriam,mowi The- 


odoretus; bo lubo Dawid z procy zaczął zwycięftwo, ale żemie* | 
czem dokończył go, dla tego miecz oddaie Bogu, za ktorego pos < 


mocą 
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is 
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mocązwyczieżył Filityna,iakointrument'tenktory zewlzyfki'n 
zgładził Nieprzyiaciela. Częftokroć ‘my 'ofiatuymy BOGU 

|- cnot świętych pietwiaftki, ale ieżeli nakofcu życia o nie fię nice 
ftaramy, y niemi iak mieczem przeciwko;grzechom nie woiu 
iemy, niewdzięczne będą Bogu takie ofiary: mon advertuntur in 8s Grega 
Chriftianis initia, fed fines.  Oddawaymy ofiary nie tylko poçząs 
tku dobrego, ale y dotrwania w dobrym do końca; a tak, gdy 
fiaceczna będzie nafza dofkonałość, będźie więkfza, y bardźiey 
podobaiąca fię BOGU, niż Faryzcyfka, za ktorą zaplaci nam 

Niebem:  inżrabitis in Regnum Celorum, Amen. 


M iane w W arfzawie m Koscrele Kollegiackim 5. JAN A 
Na Niedźielę fzoftą po Swiatkach, 


ROKU 1630. 
Mifereor fuper turbam. Marci 8. y. z. 


Ç Pafznie Prorok miłofierdźie Bofkie nad wfzyftkie ego dźieła. 

5 przekłada.mi/eratones ejus Juper omnia opera ejus,bo tak ieft wiel- Pf. 1442 

kić, ze bardziey załuie nafzey nędzy, niżęli my fami. Z głodnia- y ? 

ła przez trzy dni nie nie iedząc w dzifieyfzey E wangelii rzefza, 

nie myśli otym, z kądby mieć mogła pożywienie; y widząc cu- 

da czyniącego CHRYSTUSA, nie domyśliła fię profić go, zeby 

_ albo z Nieba fprowadził dla tak wielu ludźi pokarmy, iako na 

pulzczy dla Zydow fprowadźził manng; albo cudowną Opatrzno. 

ścią nakłonił ktorego bogacza ferce, zeby temu ludowi kazał na- 

wozić prowiantow doftatkiem na pulzczą; albo infzym iakim 

fpofobem, ktory nie trudny był CHRYSTUSowi iako BOGU; 

iezeli bowiem może z kamieni uczynić fynow Abrahama, toć mo- 

ze y chleb uczynić; co y fam czart przyznał, gdy mu na pufzczy 

kamienie prezentował, aby ie w chleb przemienił: dic ut lapis 

des illi panes fiant. Byli tam y Apoftołowie, widźieli zgłodnia- 

ły lud, y fami także łakneli; a przecię zaden z nich nie profi Pana, 

aby obmyślił dla nich pozywienie. Sam fię CHRYSTUS do: 

mysla, y z wielkim użaleniem mowi: mifereor fuper turbam, zal 

mi tego ludu, że przez trzy dni flucha nauki moiey, y tym po- 

karmem duchownym pofila fię na dufzy, ale na ciele morzy fię 

głodem; -y zaraz obmyśla fpofob. chleba odrobiny łamie, rozda. 
T $s y.donalycenia karmi, a tak doftatecznie, ze z ficdmiorga chle- 


Cocccz 
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ba fiedm kofzow zebrano pozoftałych ułomkow, lubo cztery ty: 
fiące ludzi nakarmił. Moze człowiek niedbać o fiebie, chociaż 
zoftaie w niefzczęściu, y biedźie, ale BOG nie może zapomniec, 


Pfam. 36 aby fię niezmiłował nad nim; numquid obliwi(cetuv mijereri Des 


ý io 


lib. 3. in 
Ilvann, 


us?  Mizerya człowieka fama nakłania Boga, aby był miłofier* 
my: [lakoz o tym dźifieyfze będżźie Kazanie; że miłofierdźzie Bo- 
fkie nie moze długo cierpiec nędzy człowieka, to pierwfzy punkt 
Kazania. lako BOG miłofietny zaraz przybywa na pomoc 


człowiekowi, gdy go ludzkie opufzczaią pofiłki, to drugi punkt. 


Wfzyftko na chwałę Panu BOGU. 
CZĘŚC PIERWSZA. 


o to ieft, że BOG tak kocha człowieka, że nie może cierpieć 

iego niefzczęścia, ale czymprędzey na ratunek przybywa” Ko- 
chać kogo bez przyczyny, zdaie fię miłość nie potrzebna; BOG 
zaś nie ma żadney przyczyny, dla ktoreyby kochał człowieka, 
y z wnętrzności miłofierdzia (woiego czynił nad nim politowanie. 
BOG ma wfzyftko w fobie dobre, wfzyftko dofkonałe, rak dale- 
ce, ze y naymnieyfzey rzeczy od człowieka nie potrzebuie, bo 
mu ztego nic nie przybędzie pozytecznego. Z trony zaś czło- 
wieka takze nie widzę przyczyny ktoraby zniewalała Boga, aby 
ftworzenie (woie kochał, bo zadney zafługi nie ma z fiebie, y o- 
wfzem wiele fię fprzeciwia Bogu, y zoftawiony wfwoich przy- 
rodzonych fiłach bez łafki Bofkiey nie zafluguie (obie na miłosć, 
y miłofierdzie, ale na nienawiść, y karę bez miłofierdzia; a za- 
coz go tak kocha Bog? mogłby kto mowić Bogu [iakoz fię z tym 
wielu odezwało u Ruperta] zacoś fię tak obligował człowiekowi, 
ześmu poprzyfiężony affekt, y miłosierdzie deklarował: femel 
juravi in [anćło meo; widząc człowieka tak niewdźięcznego? qua- 
re fic jurafi? quare apud bominem damnat generis te obligafli? tak 
mowią ludźie, gdyż po ludzku mowiąc, człowiek człowiekowi 
gdy wyświadczy miłofierdzie, albo go kocha, ma to fobie za nie 
godną miłość, gdy kogo bez przyczyny kocha; BOG zaś będąc 
zrzodłem nieprzebranym wfzelkiey dobroci, za {woy honor, y po- 
zytek fobie poczyta, gdy ftworzeniu (woiemu lubo niegodnemu 
dobrze czyni, y nad nim ma miłofierdzie. 

Y owfzem ta niegodnośc, y podłość kondycyi ludzkiey niciako 
zniewala Boga, aby iey dopomagał, y miłofierdźie (woie świad- 
czył. BOG będąc Iftotną dobrocią widział złość ludzką, nie- 
wdzźięczność; przecież nie traci ferca do człowieka; bo fama po: 
dłość, nędza, niefzczęścia, ktorym ieft podległy człowiek, wzbu- 


dza go do politowania: Dlatego Ieremiafz profząc Boga, aby 
figę zmiłował nad Ieruzalem , nie przekłada mu zadnych zallug 


Qycow 


a |. feoflą po Świąskach:  — 3% 
Qycow, Patryatchow; nie mowi: recordare Abraham, Ifaac, € 
lacob, pamiętay Panie na zaftugi Abrahama, Izaaka, y lakoba, 
a zmiłuy fię; ale tylko prezentuie mu (woie ubóftwo, y niefżczę= 
scie: ` recordare paupertatis, abfinthij U fellis, pamiętay na uboftwo 
moie, y gorzkość: miferias, quas pertulit gens illa, rągerit afpetti- 
us Creatoris, ut clementiam imploret; mow: Pafchafius.  Wsedział 
ten Prorok, że BOG nie może długo cierpieć nędzy człowieka, 
dla tego nie zafługi, ale mizerye ludu prezentuie BOGU w mo: 
dlitwie fwoiey; bo te do miłofierdźia pobudzaią go. 


Thren fe 


Nie iet BOG nafz taki, iakofą ludźie, ktorzy fą wyfadzeni 


na wyfokie urzędy, ż tąd nabywaią ambicyi, gardząc nizfzemi 
nad fiebie, poddanych opprymuią bez miłofierdzia, y (woiego tyl- 
ko przefirzegaią fzczęścia, a nad drugich niefzczęściem politowa- 
nia nie maią; zdaie fię im, ze ich oczy boleć będą, kiedy z wyfo= 


kiego ftopnia godnośc: fworey na niżfzych fpoyrzą; BOG zaś im — 


iet wyzfży, y nad wfzyftkim ftworzeniem tna władzą, tym bar- 
dźićy oczy miłofierdzia fwoiego: fpufzcza; aby oglądał mizerye 
ludzkie; y: onc oparował: qars ficut Dominus DEUS nofler, qui 
in altis habitat, © bumilia refpicit in Colo, Oin terra. -Tak u. 
czynił Roboam wiłąpiwfzy na Tron po śmićrci Oyca fwoiego Sa- 
lomona, iako czynić zwykli ludzie, gdy przyfzii do niego podda- 


ni, profząc, abysim ulzył cięzarow; ktore Ociec iego na nich włos‘ 


zył; zamiaft politowania, odezwał fiş z okrucieńtwem; y patrząc 
na wyfoką godność fwoię, niechciał widziec: mizeryi tudu fobie 


poddanego; y rzekł dónich: -Pater meus pofuit fuper Vos fugam Graa 3 Reg 1 


we, ego autet addam fuper jugum weflrum; Pater meus cæcidit vos 
flagellis,- ego cedám vos feorpionibus.- Ociec moy ciezkie iarzmo 
na:was włozył, ale ia iefzcze więcey przyczynię cięzaru; Ociec 
moy karał was biczami, a ia będę was fiekł węzłowatemi. Nie 
tak Bofkie miłofierdźie z człowickiem, by też naylifzfzym czyni, 
nie odwraca oczu fwoich od. ubogiego, oculi "ejas in pauperem res 
fpiciunty  wfpomaga w niefzczęściu, ciefzy wutrapieniu, opatruie 
łafkawie w każdcy potrzebie. Dla tego mowił BOG do Dawi- 
da: ditata os thum, G implebo illud; otworz ufta, a'ia napełnię ie;. 
to ieft, nie czekam ia póki mię profić będźiefz o co, ałe gotow ie- 
fem zawfze ratować cię; łakniefz? otworz ufta, mafz gotowy. 
chleb u mnie; chcefz iaki? otworz fercej a napełnię ie; chcefz 
dobrego: mienia? nie mo wię ci, zebyś pracował, abys fięmiał dos 
brze, bo ia wielu, chociaż nie pracuią rękami, opatruię; ale'os 


y th 


tworz ię tylko, a ia. wfzelkim ie dobrem napełnię; tak te fłowa. 


tłómaczy T itelmanus: non dicit: extende ad'opus maniis tuas,U'ego 


«mplebo eas; fed dilata tąntim os suum;. quid enim facilius quam og ` 


de Ddddd ` 


Ijae gy 


398 Kazanie na Niedzielę 
aperire? unde ex facilitate aperitadi oscolligetur celeritas Dsuisa 
ad beneficia concedenda 3 i 
Chcąc BOG wyświadczyć wiele dobrego Izraelitom; wołał 
na nich przez lzaiafza: omnes fitientes venite ad. aqużs, Gquż nos 
habetis argentum, properate, emite, O comedite, weuite, 'emite abfg 
Argento, U abfq ulla commutatione vinum, Glac,  Krączy pragnies 
cie, podźcie do wód; y ktorzy nie maciefrebra, biezcię, kupujcie. 
y pozy waycież przychodźcie, kupuycie bez frebra, y bez zadocy 
zamiany wino, y mleko. « Ofobliwfze to kupno, bèz pie» 
medzy kupować, ieft darmo brać; ktoby fobie nie Życzył takiego 
kontraktu, kup fobie, a nie nie dalz? człowiek człowiekowi gdy 


ca daie, zaraz kładzie obligacyą na niego, aby y on dał: do, ut 


©rdt. 40. 
i m baptif. 


des; BOG zaś choć daie, nie mowi, żeby mu płacono, ale emi" 
te abfġ, argento: . Aleć przecię, kiedy mowi: emite, kuguycie, mus 
Śl Czegoś wyciągać? odpówiada Nawztanzenus: ze BOG nic wię* 
cey nie chce od człowieka, gdy mu dobrze czyni. tyko: woli; 
chciey, a weźmiefzz y z tąd dziwnie. wychwała: miłofierdźie 
Bofkie, ża nie może cierpieć nędzy człowieka, ale'fam wzywa 
dą liebie, aby .go-opatrzył, nie potrzebuiąc zadńey. nadgrody: to 
mtram beneficentia celeritatem! o facilem: contrahendi rationem! boc 
bonum foló voluntatis pretió emendum tibi proponitury appetitionem ix 
pfam DEUS ingentis preti doco babet; jucundius dat, qaam alij acs 
cipiunt 


Święty Grzegorz pamięć z miłofierdźiem za iedno bierze, bo: 


mowi z Łacińfkiego: recordari, ide efł, ac mifereriy y Swięty Tos 
mafz Anielfki Doktor z wykładu tego owa recordaz, toż famo 
wnołi, y mowi: recordatus, idem efl; quod sterum cord dażai; toć 


iedno iet u BOGA: wfpomnieć,. pamiętać, co y kochać, albo mie 


łofierdźie świadczyć. Więc iezeli BOG nie może zapomnieć 
człowieka, : bo to ieft przeciwko iego dofkonałosci; gdyby przez 
iaki czas niepoznawał: iakiey rzeczy, y przez to: pokazałby fię 
odmieanym, zcąd idźie: że iako nie może zapomnieć, tak nie mo* 
ze długa cierpieć nędzy człowieka, aby mu mie wyświadczył mi« 
łofierdźia, Ale iefzcze obaczmy, iako B O G'miłofietny zaraz 
przybywa napomoc człowiekowi, gdy go ludzkie opufzczaią 
pofiłki. 
CZĘSC. DRUGA ¿2i 
F udzka pomoc w potrzebach, niefzczęściach ieft zawfze niepee 
wna; y iezelifobie kto przed niefzczęściem fam bie radził, cięć 


. żko mu takiego znaleść: podcżas przygody, żeby go ratował. Do- 


brze mowi Wielki Auguftyn: mow favsie inoeniuntar iw adverfitas 

że prafidia, qus nan facrunt iv pace quefitaz* nie łatwo znaydziefz. 

w przeciwności obronę, ieżelis fig w fzczęściu będąc onię nie fta» 
| ral, 


ry 
ta 
a> 
=> 
A 


feia po-Swiqtkach. 5 

rał. Będziefz miał wielu, codię twoiey. przypatrywać będą przys 

godzie, y dziwować przypadkowi, ale pomoc rzadka. Y daie 

podobieńftwo S.O. Auguftyn: eleganter diun eli, cum quis'in pu- Bin, 4 
. teum cecidiffèt, acceffit alius, Geo wifi admirans ait: quomodo-buc ces Hierme j 

cidufli? objecro, inquit, cogita, quomodo binc me liberes, non quomodo 

buc ceciderim queras? gdy ieden wpadł w ftudnią, przyfzedł dru- 

8's y obaczywfzy go, dźiwaiąc fię rzekł: iakim fpofobem tu wpa- 

dłeś? a on mu odpowiada: pomyśl profzę o fpofobie, iakimbyś 

mię ztąd mogł wyciągnąć, a nie pytay fię o fpofobie iakim tu 

wpadłem? Taka to ieft pomoc ludzka w niefzczęściu, zadźiwuse 

ią (ię przypadkowi, a o pomocy nie pomyślą. W famym miłos 

fierdziu Bofkim naylepfza nadźicia pomocy, gdy ludzkie pofiłki 

człowieka opufzczą. 

Kiedy w ziemi Cbananeyfkiey przeciwko Izraelitom Zgroma. {o 
dzało fię na woynę dwadzieścia czterech Krolow z woyfkami (wos 
iemi, pocznie zdefperowany lożue wołać do BOGA o pomoc; > 
alić mowi doniego BOG: netrmeas eos cras€ntm eddcm bora traa | 
dam omnes iflos wulnerandos in con(pelłu tuo; «nie boy fięich,boius Sis 
to otey [amey godźinie wfzyftkich oddam zranionych w oczach 
twoich.: Co wtym za fekret, ze nie infzey godziny, tylkotey= 
ze famey, w ktorą fię bał Iozue, BOG mau dopomodz obiecuie, 

Y znieść nieprzyjaciela, cras cádem borá? przez tochciał BOG 

pokazać, iako ieft prędki do pomocy ludzkiey, że y na iedięgo+ 
dzinę niechce go opuścić: ¿fla eddem hord; inqua timor de hoftibus. Sir 
cos. iuvaferat, dat Dominus gaudium de wilłoriaconfecuta. Łosug. 

Gdy Samarya była w oblęzeniu ciężkim, y długim od Aflys 
ryiczykow, tak 'dalece, że matki dzieci woje iadły; widząc to 
Krol. rozgniewany na Elizeufza Proroka; <chciał go zabić, zetak 
długo oblężenia dopuścił, y do Boga fię czymprędzey o wyz wole: 
nie nie udał; dowiedźiawfzy fię otym Elizeufz. opowiedział Wo. 
dzom przyfzłe uwolnienie z oblęzenia, y temi'flowy do nich mos 
Wi: biec dicóż Dominus. in temporć 'boc-oras, modius fimile uno fias 

1 tere crit, © duo modzj bordei fłatere uno in porta Samaria; to wani 
| przezemnie mowi PAN: 0 tym fam 
ki pfzenney będźzie za ieden! frebrnik, 
1 ieden frebrnik w bramie. 
| czafię, 


a miamzenć 
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wielkie miłofierdzie Bolkie, ze zaraz przybywa, tegoż momentu, 


kiedv widzi człowieka opufzczonego. 

Z'tym wfzyftkim iednak chociaż BOG tak ieft wiłofierny, 
przefirzegam kazdego, zeby fię bardziey bał miłoficrnego, nizeli 
zagnićwatego; . ftrafznieyfzy iet BOG kiedy daie, nizeli kiedy 
karze. Spytacie mię, iak to bydźz może? oto pokazał miłofiec= 
dzie nad Samaryą, gdy odpędziwizy nieprzyjaciela, z obięzemia 
uwolnił Miafto, y. prowianty zgłodzonym obficie fprowadził, ale 
zaraz wfzyftkich zarrwożył, gdy naypierwlzego Wodza Smier* 
cią (karał. Kiedy lakob Patryarcna fzedł do Haran zafnął na 
iednym mieyfcu, y widział przez fen drabinę Nieba fię tykaiącą, | 
y poniey Aniołow z ftępuiących, y wfłępurących; przytym fly 
fzał głos Boga do ficbie mowiącego, ze mu tę ziemię na ktorey 
fpał, miał oddać, Pokolenie iego rozmnożyć iak piaiek na ziemi, 
ubogacić, y rozfzerzyć. od wfchodu do zachodu, od południa do 
polnocy, a nadewfzyftko, ze z lego linii obiecał mu Nieffyafza: 
terram in qua dormis, tibi dabo, O femini tuo; eritg femen ttum qafi : 


Yt pulvis terre; dilataberis ad occidentem; © orientem; U' feptemtrio- 


nem, O meridiem; benedicentur in te, Cain femine tuo cuntte tribus 
terra. Odecknie fię Takòb, az mowi: quim terribilis ef locus ifte! 
Qiak ftralzne to mityfce!' co za” przyczyna ftrachu w lakóbie, 
pónieważ Pan: BOG tak wiele mu dobrego ma tym mieyfcu o- 
biecał? odpowiada Chryzoftom Swięty: ffupens jufłus propter ma- 
gnam mifericordiam Domint timuit Siufzme tię lekat Takòb; ze mu 
BOG wielkie miłofierdzie oświadczył; boiąc (ię, ażeby 'tak wiele 
dobrodzieyftwa Bofkiego odebrawfzy, nie Rat fię kiedy niewdźię* 
ezen: tego; iako zwykli ludźiez dla tego toz miłofierdźzie Bofkie 
z boiaźnią odbiera, azeby. na więkfzą karę przeznie nie zafluzył, 
gdyby niewdzięcznym będąc obraził go. -Kid BOG człowie- 
kewi cierpi nietylko'go niekarze za grzechy, ate wiłofictnie fię 
znim obchodząc świadczy. mu wiele dobrego; w ten czas nay“ 
bardziey fię go obawiać trzeba, bofię daybardźiey gniewa; mowi 
Wielki: Auguftyn: multum trajottur" Dominus, dumi noñ exquirit, 
dum quofi obliru:fcitur,'©' non attendit peccata. Nemo gratuletur ho- 
mini, cujus peccatis deeft ultorz major bec ira Domini efi- Y Swiç- 
ty Hietonim: + grandis ofjenfa eft; permitir bominćw feeleribus fuis, 
aig, peccatis cięzko BOG na ten czasie rozgniewany, -kiedy 
cierpi grzech człowieka,bo.go furowiey karaćgpotýmtędžie. Dla 
tego, gdy BOG bardzo rozgniewany był od ludu (wego, ztym 
fię oświadczył. przez Ezechiela: receffit zelus meus a te, ultra non 


irafcar tabsy: oditąpiła żarliwość moia od ciebiej iuż fię więcey gnie- 


wać na ciebie nie będę;: iakoby rzekł: ftarałem fię o ciebie zarli- 
wie, abym cię-fobie pozyikał, ale ześ mię ciężko *rozgniewał, iuż | 


tey zar- 
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tey żarliwości około «ciebie mieć miebędę; y mie będę fię na cie- 
bie więcey gniewał, to ief: nie będę cię karał. Na teilowa tru- 
chleie Bernard Swięty: foló andetu contremifco. St że zelus defe- 
viit, nec eris amore dignus gui andignus <afligatione cenferss; tune 
magis irafcitur DEUS, cum non irajcitur. Drzę nafamo fłyfzenie. 
Iezeli cię zarliwość ©dftąpiła, nie będziefz mogt bydź godzien 
miłości, ktoryś nie.godzien kary; w ten-czas bardźiey gniewa fię 
BOG, gdy fię nie gniewa. Ofrożnie radzę miłofierdzie Bofkie 
_ fzanować, zboiaźnią dobrodzieyftwa lego odbierać; a nie na 0* 
` brazę, lecz na chwałę Dawcy wfzyftkiego dobrego zażywać ich 
z wdzięcznością, y podźiękowaniem, ieżeli chcemy, aby BOG 
świadcząc nam w tym życiu miłofierdzie, nie wypowiedźiał nam 
fprawiedliwym fzdem fwoim miłofierdźia fwego na wieki. 
v = Amen: 8 


` Miane m W arfzawie w Kościele Kollegtackim STAN A, 
- na Niedźielę fiodma po Świątkach 


"ROKU 168g. 


Attendite a falfis Prophetis qui veniunt ad vos in veflimentis ouie 


, Hm, amtrinfecus autem funt lupi rapaces. Matth: cap.7. YIS, 
J )Obrze mowi Tertulian, ze lubo BOG będąc W fzechmo: 


! cnvm wfzyftko moze, iednak ofzukać nikogo nie może: ego 
: cum dixerim; DEU M omnia PIJE: decipere tamen dico non phe» de 
. fallacia folim agnofto mfirmam; bo będąc iftotną Prawdą, (zczce 
' rosć kocha, obłudy nie nawidzi. 'Y CHRYSTUS na to przy- 
< fzedł na świat, aby prawdę pokazał, a obłudę zganił, gdyz wiele 
fię znaydowało fałlfzywych Prorokow, ktorzy prawdę nie fzcze- 
1 rze opowiadaiąc, wielu zwodźili:- tgo in hoc natus fum, © ad hoc podać 
weni in mundum, ut teflimonium perbebeam veritati: Dla tegoyO: y.z7 


I blubienicę fwoię Kościoł Swięty chciał mieć bez zmazy, bez 


„JB fzczerości cieniow; : ferca błogofiawionych będą jawne, mowi 


- zmar(zczkow; ut exhiberet fibi gloriofam Ecclefiam, non habentem 
maculam, aut rugam; bo inaczey niegodnaby była iego alfektow, i 
gdyby albo w fobie obłudna była, albo drugich fwoią zdradzała 

| nauką: * Catbolica'irtegritas [mowi S.Leo Papież] nec maculam per- kac 
1 filiz, nec rugam potefł habere mewdacij. Y tryumtuiący Kościoł a paj- 06 
| z złota-kryfztałowi podobnego opifuie Ian Święty: - ipfa verò Ci- 


wa: R è SJ M y . lid . 4 * 


moral.Ce 


|| Grzegorz Swięty: -4a itag Civitas, qua fingula corda mauifeftat, Ur #3 
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ex auro dicitur, fimilis vitro mundo; ut defignetar 'auvo clara, vitre 
perjpicua. Nie dziwuię fię tedy, że y w dzifieyfzey Ewangelii 
rofkazuie nam CHRYSTUS ftrzedz fię fałfzywych Prorokow; 
to ieft ludzi obłudnych, y niefzczerych, ktorzy zewnątrz niewin- 
nemi pokazuią fię owieczkami, a wewnątrz fą wilcy drapieźni 
Będąc CHRYSTUS iftotną prawdą, © fimulare nejcius, y kon- 
werfaćyi z obłudnemi zakazuje nam ludzmi.. A przeto, abyśmy 
Boikim podobali fię oczom, w proftocie ferca kochać nam {ię trze- 
ba. Cotoieft proftota ferca? to w pierwizym pokażę punkcie; 
iako rozeznać fzczerych od niefzczerych? y iako BOG koronu- 
ie (zczerych, rzetelnych, a Karze obłudnych ludzi? to w drugim; 
W fzyftko na chwałę w Troycy ledynego BOGA. 


CZĘŚC PIERWSZA. 


roftota ferca iet: kiedy Człowiek takim ieft zewnątrz, iakim 

iet w fercu; tak naucza Auguftyn Święty: quifquis appetit Ut- 
deri quod non eft, bijpocrita eft; fimulat emm jufłum;  iwakfzym bydź 
w fercu, a inaczey pokazywać fię ludzkim oczom, dwoiaka nie* 
fprawiedliwość ie; /imulata equitar, non efi equtas, fed duplex 
imiquitas, quia iniquitas eft, O fimulatios mowi tenze Święty O: 
ciec. Pyta fię S. Damafcen: czemu Przedwieczne Słowo ftało 
fię Ciałem, nie Ociec, albo Duch Swięty? iczeli rzeknie kto: 
dla tego, aby dofyć uczynił Bofkiey fprawiedliwości, ta nie kons 
kluduie racya; bo y Ociec, y Duch tozby był uczynił; ale pię- 
kną tego daie przyczynę tenze Damafcen: Dei Filtus bomsms 
efficitur filius, ut proprietats immobrlitas fua conftet, Od wieku 
Przedwieczne Słowo było Synem Przedwiecznego Qyca; y w 
czafie ftało fię Synem Człowieka; aby tym famem w czafie po- 
kazał fię, czym był od wieku. Piękna to rzecz bardzo, y Bo- 
gu wdzięczna, tym fię pokazować, czym kto ieft, nie tym czym 
nie ieft, 


miedzy ktoremi y lozuego deputuic; ale uwazyć trzeba, ze nie 
zowie-go lozuem, gdy go czyni fzpiegiem, lecz nazywa go Ozą: 
de tribu Ephraim Ofea filij Nun; gdy zaś powraca, dopiero go na- 
zywa lozuem: Iofue filij Nun, G'Caleb filij lepbne, ale iezeli tens 
że lozue powraca, ktory był fzpiegiem, czemuż Moyzżefz nie 
daie mu imienia Iozue na ten czas gdy go czyni fzpiegiem? Io- 
zuc a [ezus ieft iedno, nie godzien ten tak wielkiego imienia, kto 
ieft explorator; ktory co infzego na twarzy, co infzego w fercu 
pokazuie; nie przypufzcza BOG do fwoiego Imienia tych, ktos 
rzy cuneos fimulant, © bacbanalsa fingunt; albo, ktorzy candida de 


nigris, © de candentibus atra cżynić zwykli, Podobał fię Da- 
wid 


Pofyła Moóyżefz dwónaftu fzpiegow do obiecaney ziemi, 


| 
| 
| 
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wid Bogu, av czegoz? podobno z tąd, ze zwyciężył Amorretow, 
Amonitow, nieprzyiacioł Bofkich? czyli z tąd, ze Goliata tru- 
pem położył, ktory z Bofkiego naśmiewał fię ludu? czyli ztąd, 
ze łozko (woie oblewał łzami przefzłe opłakuiąc ułomności? do. 
bre fą tc przyczyny; ale ia z Auguftynem mowię: że naybar- 

bardziey z tąd, iż ferce miał proftes iako famo fobie mowi: bo: 
locaujła medullata offeram Tihi; bo nie czynił ofiary Bogu dla ce- 
- remonii, dla ludzkiego widzenia, ale cum medulla sordis, razem 
y ferce (woie ofiarował. 
Mowił raz Zbawiciel do Uczniow: 6 wos fimiles hominibus 
a cozto za chwała bydz podobnym łudziom? czemu nie nazwał 
ich Aniołami? wielka chwała; bo Apoftołowie lubo na wyfokim 
Apoftolfkiego urzędu byli ftopniu, byli iednak ludźmi, a nie Anioa 
łami; iakoby im rzekł CHRYSTUS: ladźmi pokazuycie fię, bo 
ludzmi iefteście, nie Aniołami, bo nie iefteście Aniołami Nie 
mała pochwała, tym fię pokazywać, czym kto ieft. Nie kazał 
BOG fobie ofiarować Łabędzia; a czemuż? wfzak to piękny ptak? 
_ piękny ieft, ale mięfo ma czarne; nie patrzy BOG na zewnętrzne 
tzeczy, ktory ferca przenika; takie mu fię podobaią ofiary, kto- 
re z ferca, z miłości fzczerey pochodzą. A iakże rozeznać fzcze- 
rego odniefzczerego człowieka? prawdziwego od fał/(zywego Pro- 
roka? to drugi punkt Kazania. 


CZĘSC DRUGA. 
Przyznam fię, ze to trudna ieft, poznać co w dobrym fałfzywe- 

80 znayduie fię; bo ferce ludzkie ieft iako morze głębokie, fkry- 
te, rozum ludzki trudno ie przeniknąć może: pravum efl cor ho- 
minis, O infcrutabule, quis cognofcet illud? . Mamy iednak niektore 
w Piśmie koniektury, z ktorych poznać fzczerego, a niefzczere= 
BO człowieka możemy. Te koniektury wyraził Zbawiciel w 
dzifieyfzcy Ewangelii, kiedy mowi: „ze drzewo złe nie moze do» 
brych rodzić owocow; patrzyć na (prawy człowieka, y uważać 
ie, a znich pozna każdy, ieżeli rzetelny kto ie, albo obłudny. 
Rzeczono in <Apocalipfi do iednego Prałata: nomen habes quod Vie 
vas, O mortuus es; non enim invenio opera tua plena coram Deo meos 
tylko imieniem zywy ieftes, a w [amey rzeczy iak nie zywy, iak 
bez dulzy żyiefz, bo nie pełne fą twoie uczynki przed Bogiem mo» 
im; a ktoreż to uczynki nie pełne? uwazżyć trzeba: kiedy gar- 
niec nie pełny, to pływa powodzie, nie idźie na doł; tak obłudny 
człowiek, nie ict pokorny, wynofi fię nad drugich, fwoie uczyn- 
ki fla wi, wynofi, przydaie, magnifikuie: fæpe fuis operibus, que 
| egile - fe referunt, aliquid -- menttendo addunt; garniec prozny lek. 
| ki ief, tak obłudny człowiek zawfzę nieftateczny; gdy nie maíz 

| cecca wakan. 
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wakanfu, gardzinim, mowi: żepo niechce; ale iakfię.pokaże, až 
om pierwfzy do niego; gatniec prozny ieno dotkniefz, zaraz gło” 
śniey. brzmi, odgłós czyni? nietak garniec pełny; tak obłudny 


„człowiek póki go nie dotkniefz, 'pokazuie fig Świętym, fkroe 
. mnym, cierpliwym; ale iak.go dótknićfz, az on brzęczy: gualir 
„ unufąquifoj, apud [e lateat, ńllata contumelia probat, mowi Grzegorz 
- Bwięty. . Taką fztuką chciał zwoiować 'czarr cierpliwość łoba: 


żange os ejus, ‘Ù carnem, U videbis quod in faciem benedicat tibs; 


' ale nie zwoiował: bo Iob nie był naczyniem prozaym, ale peł- 


nym fzczerey cnoty. i 

Opiflał nam BOG iefzcze obłudnego człowieka u tegoż To» 
ba, gdy go przytownał do Strufia: pewna firutbtonts fimilis efl pen. 
na berotij, Ù acctpitriś; Struś takie prawie ma piora iak czapla, 
albo iak iaftrząb; ale przecię nie może podleciecz fkrzydła ro- 
fpoftrze; aprzecię po ziemi chodzi; żywy to ieft obraz obłu: 
dnego człowieka: chce wylecieć rm altum teputacyi, honoru; dia 
tego exterminat faciem, aby zdałfię jejunus; ale przecię nie wy» 
leci, (prawiedliwym fądem fwoim BOG odkryie ten grob malo- 
wany; gdzie gdy fpoyrzyfz, nie obaczyfz tylko robaki, kości, pa. 
ięczynę, proch, uczuiefz (mrod.  Hypocrifis cunćlis intuentibus 4 
maginem de fe fanllitatis snfinnat, fed tenere witam fanćhtatis igno. 
rat, mowi Święty Grzegorz. ' Zpodkał raz Sokrates ew wielki 
Stoik Antyftenefa Filozota, a on idzie. w podartey fukni, y rze: 
cze mu: per basjci(faras pallij rejpicio wanitatemtuam; a małoż 
takich na świecie Antyftenefow? ktorzy w grubych chodzą fza- 
tach, powiadaią: że wina nie piiąs twierdzą: ze częfto pofzczą; 


„mowią: że iałmużny daig; dźiurawy to płafzcz: przez tę dziurę 
: widzę prożaey chwały appetyt; iako Faryzeufz chce raki po- 


kazać światu; ze non fam ficut cateni. Oy nieofzukafz! piy ty 
wino pomiatkowaaie, 1edz według potrzeby, a nie obmawiay in- 
nych, nie uwłaczay bliźniemu fawy, nie krytyzuy fpraw dru- 
giego. fzczerze poftępuy z bliźnim, prawdziwą kochay przylazń, 
to będziefz człowiekiem u ludźi, yu Boga. 

„Ale na co fzukam podobieńftw, ktoremi fzczerość od niefcze» 
rości rozeżnac możemy” wezmę na crutynę dzifieyfzą Ewange- 


‘lig; wilkiem nazwał CHRYSTUS obłudnego człowieka: intrin- 


fecus autem funt lupi vapaces. A co-za podobieńftwo wilka z obłu: 
daym? chociazby fię w owczą przybrał fkórę, przecięby go po» 
znano: naprzod z głofu, bo owcabeczy, wilk wyie; potym.z po. 


n karma: bo owieczka fianoie, a wilk mięfo; trzecia z zębow. bo 
-+ owieczka małe ma ząbki, a wilk frogie; owieczka ich wtrzo- 


dźie.awiłk fam fiedži w kniei; tez famefą znaki obłudnych lu- 
dži: głos, potrawy, zęby konwerfacyą iego uwazyć; choćby fię 
iR sii niewiem 
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niewiem iakięgo baranka przykrył fkórą, przecie on wilk. Do- 
brze mowi Seneka: multo magis ad rem pertinet qualis tibi, gua- 
lis aliis videaris: Zna lię BOG na tych malowanych cerach, 
farbowanych lifach, iako przenikający włzyftko; daremne two- 
ie obludy: ludźi ofzukać możelz, ale Boga nieofzukafz, ktory fą- 
dzi rzeczy iako fą. 

Toć to ict comowi Apoftoł: manifefabuntar abfcondita te- 


LT N 


Gen £3 


nebrarum, że pokaże wfzyftko cokolwiek ief ukrytego, iak czas *' 


fądu przyidźie, az tam zowęgo Beniamina, ktory fig wyznacza 
films dextera, pokaze fię lupus rapax, drapiezny wilk, ktorego w 
zyciu miedzy Świętych policzyły powierzchownie fądzące ro- 
zumy ludzkie, niby prawego w niewinności pokazowali fobie bae 
ranka: ecce agnus, niewinniącko toz aż tu na lewicę odłączony ko- 
zieł, nie ukryiefz fię przed Bogiem hypokryto: pokazy wałeś fię 
tu dobrym, odebrałeś za to nadgrodę odludźi, ale niefpodźieway 
fię odebrać iey od Boga; bo On tylko fzczere koronuie ferca, 


ktory w proftocie kazał fię fzukać: śe fimplcitate cordis querite sap Ca; 


Dominum.  Lepfza owych nadźicia, ktorzy dobrze żyjąc za złych 
u świaca zofłaią; bo BOG, ktory videt in abjcondtio, na ferca pa- 
trzy, nadgrodźi im to. Sami potym ktorzy o nich źle rozu- 
mieli, przyznaią im cnotę, gdy w konfpekcie całego świata pu- 
blikowana będzie: sos infenjati witam illoram afkimabamas infani» 
am! ecce quomodo computat: Junt inter filos Dei; żleśmy fądzili © 
ludziach, źli dobrych cenforowaliśmy, a BOG ktory inaczey Q- 
dži, policzył ich miedzy wybranych fwoich. O iak mała na- 
dźacia o zbawieniu takich! bo BOG obłudnych mienawidźi, 2 
fzczerym Niebem płaci: falvos facit relłas corde. A zatym Z 
tady Dawidowey fpiritum relłum innova w proftocie Ducha żyj 
Katoliku; odmień obłudę, takim fię pokazuy, iakim. iefteś, 
a będzicfz z błogołlawionemi chwalił BOGA w fzczerości ferca: 
babitabunt rei cum vultu tuo. Amen. 
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Na Niedźieclę ofmą po Swiątkach, 
ROKU 1652. 
| Homoquidam erat dives, qui habebat villicum, ©' bic difamatus ef 
apud illum, quafi difipaffet bona ślltus. Lucz cap: 16 Y. 1. 


je tonicomylna prawda, że Człowiek nie ieft Panem dobr fo. ` 
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406 Kazanie na Niedzielę 
bie'od BOGA:danych, ale tylko fzałarzem. Tak naucza Chrys 

fn Catena ZOftŁOM, Święty: nil noftrum eft, fed omnia datoris Dei... y- Teos 
filaCtus: mon fumus Domini divitrarum, fed difpenfatores alienarum. 
rerum... Przeto nikt BOGU zarzucić tego nie może, iakoby krży* 
wdę ludźiom czynił w tym. gdy iednemu wiele, drugiemu ma* 
ło, infzemu nic nie dał; bo tym, ktorym dał wiele, przykazał 
pod potępieniem, aby drugich mało albo nic niemaiących opa. 
trowali. Oto w dzifieyfzey Ewangelii Pan flacha rachunku: fwoe 
iego fzatarza: vedde rationem. %illicationis tua, to ict przeftrże- 
gaiąc nas wlzyftkich, ze przyidzie ten czas, kiedy BOGścilty: 
z nami będzie czynił rachunek; 1akośmy fzafowali dobrami na« 
tury: iako to iet rozum, uroda, zmylły; iako dobrami. fortue 
ny: iako fą maiętności, pieniądze; iako dobrami łafki: iako ieft 
wiara, nadzieia, miłość, y infze nadprzyrodzone dary,  Zaczym 
abyśmy. w dzień (ądu wyrachowali Gę przed Bogiem, na dzifiey»- 
{zego Ewangelicznego zapattzmy fię Szafarza; uważmy iak {za 
fował dobrami Pana (wego iaki. rachunek z nim Pan uczynił? 
co czynić trzeba, kro chce długi Bolkiey wypłacić fprawiedli. 
wości?. . O tym we dwóch punktach Kazania mowić będę. W ízy- 
Rko na chwałę Pana BOGA. 


CZĘŚC PIERWSZA. 


Ącozżto zrobił ten Szafarz, że Pan czyni z nim rachunek, y od- 

biera mu fzafatftwo? Ewangelia mowi: ze iakoby rozprafzał 

zuv 1 dobra Pana (wego: quofi dujfipaffet bona ellis; qu. fi, me nie wa: 
zy;.nie boy fię fzafarzu; ktoś cię niefiufznie udał, wyidziefz na: 
fwoie.- Ale y owfzem toqu:fi wiele waży; tak poczciwie po- 
winieneś był fluzyć Panu, azebyś y fufpicyi nie dał o twoiey nies' 
wierności; przecie to muśi bydź coś, kiedy to do Pańfkich przy 

| fzło ufzów; tak było trzeba powierzone adminiftrować dobra,- 
1.Te(fals a zeby y podeyrzenie na cię nie padło, mowi Apoftoł: ab omni (pe. 
Y?+: cte mała; albo według Greckiey werfyi: ab omni fufpicione mala 
atffnete vosy nie dofyc na tym żeś ieft wieraym fzafarzu;-'aleci: 
trzeba nie dać okazyi y do podeyrzenia, iako pifał Bernard $. 

10.3 de do Eugeniufza Papieza: fane intereft tue perfelhonu, U malas res, 
at. O malas pariter fpecies devitare; in altero confcientia, in altero fa» 
me confuliżar. Kiedy Iob zubozał, Elifaz miał podeyrzenie o 

nim, ze był niefprawiedliwym; bo to złych tylko ludzi BOG ka- 

jb c.4. rze: recordare obfecro, quis unquam innocens periit, dut quando res 
Y:7. Ch deleti funt? To uftyfzawfzy lob, z wielkim mowi, reflenty« 
mentem: udye detraxiftis fermońibus, veritatis, cum ex Uobrs nut: 

lus fit, qua polit argueże mel: nieieft tak iako mowicie; nie dla te- 

go mię: dorkaął BOG uboftwem, zembył kiedy złym, nie.poćze 
| ciwym © 
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ciwym Człowiekiem; ale że rak Przenayświędzey lego podo- 
bato fię woli. To ofobliwa,że lobcierpliwie, znofi gdy mu BOG 
odbiera Synow, dobra, fubftancyą, nawet y zdrowie; a:kiedy mu 
_ Elifaz zarzuca, że BOG go za iakieś fkarał excefl, reflenrymene 
czyni. Bardzo dobrze mowi Iob; lepiey ftracic zdrowie, po- 
tomftwo, fortunę, niz reputacyą; tufię nie cierpliwym pokazuie 
lob, gdy źle o nim niewinnie fądzą. Znac tedy ten Szafarz E- 
wangeliczny dał przyczynę fufpicyi, qu.fi difip ffet, kiedy go o- 
fkarzono; a powinien był nietylko Panu bydz wiernym, ale też 
y nie dać okazyi do podeyrzenia. 

Aleć ia mowię: ze ten Szafarz nietylko dał okazyą do fu: 
fpicyi, że był niewiernym, ale cale rofprafzał dobra Pana fwe. 


8; bo go Pan fłucha rachunkow, . redde rationem, y fkłada go z, Peet tb; 


fzatarftwa: non poteris uullicare. Mądry to Pan, nic nieczyni z 
fufpicyi, dotknie fię prawdy. A czemużeś Szafarzu nie był Panu 
wierny? miał w ręku dobra Pańfkie, bogactwa, a kogoz te złym 
nie uczynią? Mamona toief» zle żazyc bogaćtw,iakoby bałwo= 
chwalftwo popełnić. Ten fzafarz maiąc wręku Pańfkie dobra 
` ftroił fię, bankiety (prawował, pił, y drugich częftował, a podo- 
bno y wfzetecznie zył; coż za dziw, że rofprofzył Pańfkie dobra? 
nie pracował na nie, nic.go niekofztowało, łatwo. ie też rofpra- 
fza, prędko wydaie pieniądze, na ktore nie robił. ` Moyzefz za- 
bawił fię z Bogiem na gorze Synai przez czterdzieści dni; niecier- 


pliwi Zydzi wołaią na Aarona, sby im zrobił Bogow: fac nobis Exd ya 
Deos; przeląkł fię Aaron: dopuścił, zezwolił Bogow zrobic; ale Wesa 


że nie miał z czego zrobić, kazai przynieść żon ich zaufznice: tof- 
lite inaures aureas; de uxorum, filiorum, fliarumg, vefirarum au 
ribus, U afferte admez zaraz to uczynili Zydzi: feciig populus, 
que jujerat, deferens imaures ad Aaron; bez odwłoki to uczynili, 
„mowi Oleafter: vix Aaron verba fimerat, quando jam omnia jos 
calia, © pretiofa fua ad cum adducunt; a to iako? z kąd ta hoye 


ność Żydom; nie uczyniwfzy radyć bez odwłoki niofą zaufznie : 


ce drogie, bogate, do Aarona? bo nie pracowali na to, wzięli to 
złoto, frebro z Egyptu, toć nie dźiw, że ie bez trudności daią, 
bo nie kofztowało ich nic: Jpoltaverunt zEgijptios. Mannę zbrzy» 
dzili fobie. Zydzi, iubo wfzelkie w fobie miała fmaki; a czemuż? 


bo z Nieba leciała, bez pracy: Panem de Calo praflitifti illis, fine. rj, 


Y 30 


labore, omne, delelłamentum tn Je babentem, © omnis. fapores [vavt 
łatemi; toć to iet, ze y ten Szafarz Pańtkie rofprafzał dobra na 
bankiety, piiańftwaz 8:06. bo go nie kofztowały, bez pracy miał 


Pańtką. w ręku fortunę: adeo facile śn contemptum venit, quidquid > a: 


faale acquiritur. |. | 
Przynayńniey. fig Szafarzu trzeba było bać Pana, y uważać: 
| a - Fifa Ze to 


408 Kazanie na Niedzielę 
ze ro iego dobra, naftąpi kalkulacya, a nacożeś ie rofprafzał? 
Chciwość zbyteczna to robi: nieuwaza na wftyd, na nieflawę, na 
karanie, kto fię bardzo w ziemfkich kocha dobrach. Będąc Pa- 
wef Święty w Macedonii, zafzła mu drogę iedna Panienka, kto- 
ra miała w fobie czarta pgto nazwanego, zmiłował fię nad nią 
Swięty Apoftoł, y wyrzucił zniey czarta; aleć patrzcie Go fię 
ftało: muafto podziękowania, biorą Pawła do więzienia, do fądu: 
apprebendentes Paulum, © filam, perduxerunt in forum ad Principes; 
zaco iefzcze mu dziękować było trzeba, ze wyrzucił z Panny 
diabła. Ale wiedzieć trzeba, coten diabeł robił w tey Pannie: 
ARo. 6 zucłum magnum praftabat Dominis fuis dicinaado, z tey Panny 
Y1% mieli Opiekunowie wielką incratę, bo ta Panna miała diabła, kto- 
ry wróżył: zgineło co komu, te do Panny, diabeł powiedział za- 
raz, tam to ieft, ten to ukradł; miał kto chorobę fkrytą, a nie 
wiedział iaką, powiedział pion; chciał fię kto dowiedźieć, ieżeli 
go fzczerze ta, albo owa kocha, obiawił pijron; za każde wróże- 
nie płacono; a Paweł wygnał tego diabła, intracy pozbawił; weż- 
ciez go do więzienia, niech fię przed fądem fprawi, czemu to u. 
czynił? Tak to fortuna ludźi zaslepia; wolą y złego mieć ducha 
w Pannie, byle była fortuna, niż Pannę bez tego biefa. A toż 
y ten Szafarz zaślepiony był Pańiką fortuną, nie pomniał, ze bę- 
dzie kalkulacya, fąd, karanie. | 
A ktoż cię to ofkarzył Szafarzu? Ia rozumiem, že ty ro- 
fprafzaiąc dobra Pańfkie byłeś frantem, pfeudopolitykiem, ak- 
- komodowałeś fię wfzy ftkim, czyniłeś fobie przyiacioł, iako z E- 
wangelii pokazuie fię: że kiedys porozumiał, ze Pan miał cię ftu- 
chać rachunków, iednemu co był winien fto barył oliwy, kazałeś 
napifać piędzieliąct: accipe cautionem tuam, O fede cito, fcribe quin- 
queginta; y drugiemu takze co był winien fto korcy pfzenicy, 
kazałes napifać osmdźiefiąt; toś y przed kalkulacyą za dobra Pań- 
fkie czynił fobie przyiacioł; ktoz cię tedy ofkarzył” o niebożet 
rozumiałeś, ześ tak fkrycie krzy wdził Pana, iz cię nike niewidział; 
ya omylłeś (ię, (am Pan BOG widźi Ego fum ludex O Tefls, wi- 
16646 yz dŹI BOG, y obiawia kazdego fprawy: ecce in Colo teflis mens, O' 
confciur meus in cxcelfis. Sami źli Aniołowie fkarzą, iako na fyna 
Iozedecha fkarzyli przed Bogiem; fumnienic Samo wydaie cię, 
iako mowił lakob do Matki, gdy mu kazała przed Oycem uda- 
© ar wac fię za Ezawa: fi attretłaverit me Pater meus, timeo, ne putet 
Ye me fibi woluxje illudere, W inducam fuper me małediltionem pro be- 
medićlione gdźie uważyc trzeba z Prokopiufzem: iz nie boi fię, 
aby Ociec go przeklął, ale on fam, śnducam; bo: fumnienie ka- 
zdego de veritate fath przekonywa, iako mowi Ambroży Swię-. 
n Pf.so. ty: habet culpa cbaralteres fuos, U' apices, quibis proditur: va mihiz 


quod 
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guód latere non poffum; quomodo enim Jatebo, 406 th .fpirita, in pelło* 
ře meo gero indicia delitłorum Nikt nie ofkarżył tego Szafarza 
tylko iamo fumnienie. Do | , 
PTA gdy fię do flyfzał, ze miał bydż złożony z fzafarftwa, do» 
piero radzić ofobie poczyna: quid faciam? dobrze mowi, guid fa» 
ciam, nie guid dicam? bo u tego Pana nie racye, ale rzecz fama | 
wazy: mob infermone oh Regnum Des, fed in virtute, Ale cze. " Ai 
muz fię nie radzi przyiacioł, ale fiebie famego, ait intra fe? 
nie mafz przyiacioł, na kogo fię BOG gnicwa; wfzyfcy przeci- 
wni, komu BOG przeciwny. Aman będącfkazany naśmiercod 
Astera zawołał przyiacioł fwoich: convocavit ad je amicos fuos; Efm. 9: 
iednak żaden ża nim flowa nic przemówił; widźieli rozgniewa- 
nego Pana; y przyiaciėle ftali fig niepřzyiaciołami; y owfzem 
rzeżaniec Harbona opowiedźiał Ktolowi, że gotowa iuz ftoi na 
Amana fzubienica. Nieufay człowiecze w ludzką przyiażń; Bo- 
gi zlerca kochay, nic ci nie pomogą w dzień fądu; y owfzem z. 
Bogiem fię przeciw tobie złączą: pugnabit pro eo orbis terrarum "+ bi 
contra infenfatos. Naylepfzy BOG przyiaciel; extremis affifiit, 
gdy ludzka zpełźnie przyiaźń. | i 

„ „Myśli ren Szafarz o fpofobie życia, iak mu wezmą fzafate 
ftwo: fodere non wałce, mendicare erubefco; a czemu przedtym 
nie myśliłeś otym? tenci to koniec czeka flug niewiernych: że 
albo robić, albo żebrać mufzą, gdy niewiernie fluzą. Poczciwa 
ufluga, wierność, przychylność zarobi na chleb; żebrać nie bę* 
dzie, kto fzczetze fluzy. Aleć ia wiem, czemu w ftydził fię że» 
brac; ten fzafarz był delikatny, przyżwyczaiony do wczafu, w 
fortunie Pańfkiey rofpościetał fię iak w fwoiey; 4 toż gdy bieda, 
wftydźi fię żebrać: durum illud werbum rogo, mowi Seneka» Rzecz 
dziwną, ze Iob nie profi przyiacioł, aby go wfpomogli; gdy był 
ubogim; ale fami ultro dali mu poowcy, y zaulznicy złotey, de. 
derunt ei unufquifġ, ovem tnam, 6 in aurem unam, nie zebtał, bo db. 483 
przed uboftwem był Panem; cięzka temu żebrać, ktory przed- ła 
tym dawał. (Coż tedy czyni ten Szafarz? woła Pańfkich kre- 
dytorów, iednemu opufzcza pięćdziefiąt barył oliwy, drugiemu 
dwadzźieścia korcy pfzenicy, z tą kondycyą, aby iak na niego przyi= 
dźie biada, przyieli go. O iako prawda co napifał Chryzologi 
| Jolet malstsa obtenebrare rationem, U eam, qui femel a wra efi atver- 
| fas, śm praceps ferri facit; trzeba fię było gotować na kalkulacyą, 
regeftra ordynować, aby fię wyrachował;, a on iefzcze w ten 
Czas kradńie; nefcit redire, cam perit pudor, Pierwfzego czło- 
wieku ftrzeż fię grzechu, bo iak ci zafmakuie, facris defcenfus as 
Verniz iak raz z (chodów zlecifz, co raz gotzey upadać będźiefz. 
„Ale czemuż icdnemu barył pięćdziefiąt oliwy odpuścił, a drue 
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giernu tylko dwadzieścia korcy 'pfzenicy ? szdało 'mu fię, -zeby 
był bardzo.ukrzy wdził Pana, gdyby'y drugiego z pięćdziefiąt kor- 
cy. plzenicy kwitował; 'ale 'y'to'frantoftwo: więcey fzkody uczy- 
nit, gdy pięćdziefiąt brył oliwy kazał zmazać z karty, niz gdy» 
by pięćdźiefiąt odpuścił korey pfzenicy. Nie dba czart, aby 
człowiek wfzyftkie Boga złamał przykazania; dość mu na tym, 
jači. a, ZE IEdno przełamie, bo wie dobrze, co napifał Iakób Święty: Juis 
yo Cung autem offendit in ùno, fatłus efl ommum reus. Obaczywízy 
Moyzelz, ze lud' Botki udał fię do bałwochwalftwa, uderzył o 
ziemię tablice, na ktorych z iedney ftrony były przykazania do 
chwały Bofkiey nalezące, na drugiey do bliźniego; ale na co tę 
drugą ftłukł tablicę, na ktorey było prawo do blizniego nalezącef 
bo kiedy człowiek obraża w iednym BOGA traci ła(kę, nic po 
wfzyftkim.  Zaczym ftaraymy fię wlzyftkie Boga wykonać przy- 
kazania. Do tych czas o niewierności Szafarza złośliwey «moe 
wiliśmy, teraz o dobroci Pana niowmy. | 


CZĘSC DRUGA. 


Odhniefiony iet ten Szafarz do Pana, iakoby iego rofprafzał do- 

| bra; czemuż go zaraz ex fama nie potępia Pan, ale kaze go wo» 
za lać, examinuie: guid hoc audio de te? redde rationem willitationis. 
` tuż; bo to roftropny, dobry Pan; nie kazdemu udaniu wierzyć 
potrzeba, Słufżnie Tacyt nazywa Delatorow: genus pellimum; - 
którzy częfło udaią nieco prawda każe, ale copaffya. , Niechce 

Pań potępić flugi z famego udania, prawdy fzuka, z niego [amego 
Zxd.c,2; CZYNI inkwizycyą.  Takci' BOG przykazał Moyzefzowi: non, 
Yv.:. fuftipies vocem mendacy; a fiedmdzicfiąt czyta: mon fifcipies au» 
ditronem vanam; Częfto” to bywa, ze ludźie drugiego. zle udaią, a 
kiedy fię pytam zkąd ta wieśc? odpowie: flyfzałem; gdy pytam 
drugiego: odpowie” y'* ia ftyfzałem; trzeciego y tën rzecze, że 
fiyfzał; aż naoftatek przyidźie do tćgo, ze zaden nie widział; a 
iakze moze fprawiedłiwy fąd fundować fię na udaniu? Dobrze 
mowi Philo: que quis videt, certa judicanda fint; qua audivit, non 

perinde firma. SB 

To mi tylko dźiwna, na co Pan czeka, aż tego Szafarza do: 
niófą? wiedział ten Pan mądry y bez Delatorow, że ten fzae 
„60 ofarz niewiernie' adminiftrował diego dobra *. Chryzolog mowi: 
ferm, 125 ergo DEUS fama credidit? ergo fama miutiante cognovit? abjit; fed 
quta illa que cognoverat, guz pietate welaverat, querer. tunt Cæ 

Pit, quando jam tota feculi fama loqucbatur. Tak dobry BOG 

na(z ieft, ze póki grzech ien (kryty, nie daie nikomu z gorfzenia, 

zda fię iakoby go nie widział; dyffymuluie, czekając poprawy; a- 

te kiedy grzech ieft idwny, górfzy bliźniego; at iuż ipe 

> arze 
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karze. "Zabił Kaim «Abla, nic BOG 'niesmowi; lecz gdy krew 
niewinną «wołać poczęła '0;pomftę, 'dopiero.go karze; ak ikazde- 
mu 'trzćba «czynić ‘Człowiekowi: poki grzech :iego fkryty ieft, 
„miłość Chcześciańtka każe „go pokryć, fekretnie napomaieć; lecz | 
gdy :iawnie ;grzelzy, daie zgorlfzenie, wtenczas iawnie karczyć, 
„Napominać, vy karać nalezy; iako mowi Caffiodorus: benignitate 
peccata occulta abfcondenda Junt, benignitas vero dehótis pubiicis de» 
deganda. i 
Każe'mu fię Pań rachować: redderdttonem willicationis tug 
o! iak to cięzia będzie termin na kazdego z nas, gdy nam rżecze 
BOG: vedde rationem! Wyraził to Prorok, kiedy mowi: zez 
światłem pochodni będzie czynił inkwizycyą:' in lucernis Jeru: 
tabor Icrufalem; „a czemu nie w świetle fłońca? fłońce nie wfzę: 
dy: oświeca; lą takie kąty, ktorych flońce nie dochodzi, bo przy 
ialności iego «w ciemnych lochach nic widźieć nie możemy, ale 
kto z pochodnią chodźi, wkazdy zayrzy kąt, wfzyftko obaczy. 
Taki fąd Pana Boga będzie; wiele rzeczy zdadzą fię Nam >te- 
raz nie grzechem, lćcz gdy ie BOG fądzić będźie, pokażą fig, 
ciężkie lego obrazy. p | 
Obaczy wfzy iego niewierność Ewangeliczny Pan, mowi: nog | 
poteris amplius willicare, iuz nie będźiefz mogł więcey bydz fza- 
farzem; nie mowi: że cię zrucam ztego urzędu, ale nie możefz: 
bydź; aby ten 'fzafarz nie (kładał na Pana (woiego poniżenia, a- 
le na włafną złość. Nazywa Apoftoł Boga O ycem miłofier: 
dzia: Pater tifericordiarum, 6 DEUS totius confolattońjsz a czes 
mu nie Oycem fprawiedliwości? wfzak BOG tak fprawiedliwy 
| ief, iato y miłofierny? prawda iet: ale gdy nad Człowiekiem 
pokazuie fprawiedliwość, człowiek przymufza nieiako Bcga; mi- 
łofierdźie zaś z fwoiey ochotnie pokazuje chęci; iako mowi Ber- 
nard Swięty: ex fe enm fumit materiem miferendi, ex peccatis verò 
nojtris occufionem puniendi. a 
lednak pochwalił tego fiugę: laudavit Dominas villicum ini- 
| quitatisz a iakze Pan fprawiedliwy niefprawiedliwość pochwas 
| lif mogł” dwie rzeczy w tey (zafarza akcyi były, iędna: zdrada, 
y niewierność, tey Pan nie pochwalił; druga: roftropność, że pro- 
| widował fobie przyiacioł na przyfzłe uboftwo; tę roftropność'po- 
chwalił Pan, y zaraz ztąd moralizował: prudentiores funt filij bua 
jas feculi: filijs lucis. OV iak' wiele czynią zabiegow ludźie dla' 
znikowych rzeczy! a iak mało dla' wieczności! O iak wiele pra- 
| cuią ‘dla próżność! iak mało dla Nieba! Nonus Wielki Bsfkup” 
| widząc Pełagią; że fię puł dnia ftroiła;' aby fię podobała ludźiom, 
| płakał, mowiąc: a czemuż ia'nietak' długo cnotami'świętemi mos” 
|ig zdobię dufzę, abym fię podobał Bogu? Więc ieżeliśmy zo. 
"aa Ggg88 2 ftali 
AŻ 
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ftali BOGU'na regeftrze; iakoz wiem, żeśmy *zofali: 'cóż czynić? 


oto fam CHRYSTUS daie nam fpofab: facite vobis amicos; czyń» 
cie fobie przyiacioł, aby was přzyięli do Niebiefkich Przyby: 
tkow. Coż za przyiacioł? ludzi ubogich w dachu; tym BOG 
daie Kroleftwo fwoie: Beati Pauperes fpiritu, quoniam tpforum eft 
Regnum Cælorum; oni dyfponuią Niebem; przeto czyńmy miło: 
fierne uczynki, a BOG nam nafze odpuści dlugi, y mamoną nit- 
prawości pozwoli nam fię okupić: redemptio amme virty divitiæ 
ejus, y <da'namrchwałę (woię wieczną. Amen. | 


Miine w W ár[zawie w Kościele Kollegrackim 5.1 ANA, 
na Niedźielę dźiewiątą po Swiątkach 
f ROKU 1689. 
| Videns I ESUS Civitatem, fłebit. Lucz 19. Y. 41. | 
bo fię o ciebie Terozolimo; cięzka iakaś zagniewanego BO. 
-ZGA. nad tobą wifi plaga, kiedy Zbawicieł obaczy wfzy cię pła* 
cze. A czegoż płacze? dwie tego placza dzifieyfza Ewangelią 


naznacza przyczyny.  Pierwfza 1eft: dla tego CHRYSTUS pla. 
cze, że nie poznała Ietozolima czalu nawiedzenia fwoiego: eó qu0ą ` 


non cognoveris tempus ufitationis tua. Druga przyczyna płaczu: 
że Zbawiciel iako BOG przeyrzał, iz w edm lat po fmierci le- 
go miał obledź Miafto letozolimikie Tytus, y Wefpazyan Rzym* 
fcy na ten czas Hetmani, y tak ie znifzczyć, że kamień na ka. 
mieniu zoftać nie miał, Tę tedy przeyzrzawfzy Miafta ruinę plas 
cze nad nią, bo ią. widzi, nie płaczą Zydźi, bo iey nie widzą. 
Ą zkądze tak wielkie na letozolimę (padło niefzczęście ? ztąd: 
ze nie poznała Meflyafźa, nie przyięła lego nauki, nie poznała Ie- 
go cudow: eó quód ñon coghoveris tempus vifitationis tuss tak to 
ie? fzbodliwa nie widzieć, nie poznać (woiego grzechu. A ktoż 
wie; czy y nad nafzemi dufzami Zbawiciel nie płacze videns, że 
my nie widziemy, albo widzieć niechcemy zguby dufz nafzych? 


Ale c0 to za końfequencya, że IEZUS widzi, dla tego płacze; my 


nie widziemy z lerozolimą zguby nafzey,. więc nie płaczemy? 
Będę ia tey dźifiay dowodźił konfequencyi: że kto widźi, płacze; 
kto-nie widźi, nie płacze. Tym rozwefelemy płaczącego Zba-e 
wiciela, kiedy przeyrzemy, y widźieć będziemy. A nie tylko 
nam widzieć, ale y płakać trzeba. Te dwa punkta Kazania bg- 
dą na chwałę w Troycy lednego BOGA. 


CZĘSC 


dziewiątą po $ wiątkacb. 


Aa Na CZESC PIERWSZA. 
Oczy Człowieka «dziwnym fą inftrumentem natury, y Bofkiey - 
„ "Opatrzności; bo w oczach ludzkich fą dwiefrzały; z ktorych 
sedna zabiia, a druga ożywia, In(ze zmyfły iednę tylko maią 
fuokcyą: ucho tylko fłyfzy, fmak: tylko kofztwie, dotknienia zmył 
- tylko dotyka, oczy:zaś te dwa. maią urzędy: widźieć y płakać. 
Adla czegoż BOG, y natura tak przeciwne funkcye wiednym 
oku złożyła? widzieć 1eft rzecz +wefoła, płakać ief fmutna; bez 
widzenia człowiekowi. nic niefmakuie, iako, przyznał Tobiafz: 
quale mabi gaudium; cum lumen coli non wideo? ; Dla tego złączy-Tebs.v.12 
ła natura w oku widzenie, y płacz; bo widzenie ieft przyczyną 
płaczu, a płacz 1eft (kutkiem widzenia,  „Kto-nie widzi, nie pła- 
cże; płacze, kto widźi. „Płacze Dawid: - fuerant mubi lacbryjma 
meg panes die, ac noble; bo widział Berfabeę, y znią zgrzefzył: 
vidit mulierem,  Płacze Sicbem: bo widział Dynę, y porwał ią. 
Płacze Samfon: bo widział alilę, ktorey uwikłany affektem 
fwoie firacił oczy. -Y my wfzyfcy płaczemy dla tego, zesmy 
widzieli.  Nauczaią  Teologowie, że gdyby był Adamie zgrze- 
fzył, nie płakałby był zaden Człowiek, bóby był nieśmiertelny; 
nie podległy zadnym cherobom, -y.nędzy doczefney; a zkądże 
ten płacz ma (woy początek? z oka Ewy: vidit mulier, quód ef- 
Jet bonum. lignum ad wefcendums płacze tedy kto widźi; nie pla- 
cze, kto nie widzi. ENT aw 
A iezeli tak wiele kofztuie widźieć, że zanie trzeba płakać, 
to lepiey nie widzieć, 4 nie płakać? < Tak ieft, dla tego mowi Ek- 
ciezyaftyk: neguns ocułó, quid credtum ef? nic gorfzego nie mafz 
nad oko ludzkie; a czemu? ab omni facie ua lacbrijmabitur, cum 
widerit; bo oko lubo wie, że widzenie grzechowe łzami zapłacić 
trzeba, przecie widzi, ynie odwraca liç od rzeczy płaczu, niewi- 
dzenia godnych;  lepiey tedy nie widźieć, a nie płakać; ale kie» 
dyś człowiecze iuz widział, gdy z grzefzyłeś, coz za tym idzie? 
oto mafz płakać. i 
Ofobliwą rzecz wfpomina Pifmo święte o Adamie, y Ewie: 
ze gdy zgrzefzyli, otworzyły fię ich oczy: aperti funt oculi am=Gen 3,v.7 
borum.  Albóż to przed grzechem ślepi byli? Widzieli Ray, 
widźieli drzewo żywota, y infze drzewa; widźieli OWOCE, wie 
dzieli węża, y (iebie famych; a iakże fię dopiero po grzechu o. 
tworzyły im oczy? odpowiada 5.0. Auguftyn: apert: junt oculi 
cozum- ad quod Gntea non patebant. Ma to do fiebie grzech, że 
wprzod nim na biego człowiek zezwoli, zaślepia człowieka; nie 
widzi co przez grzech traci; ale iak go popełni, zaraz otwarzą 
oczy, otwarza fumnienie, a potym rozum. poczyna przeglądać; 
a Hbhhh | aż wi: 
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aż widzi, że ftracił łafkę Bofką, umorzył wfzyftkie fwoie prze. 
fzie zaflugi, ftał (ię fynem gniewu, y potępienia. Toż fię ftało 
Adamowi y Ewie; 'pierwey niż zgrzelzyli, widźieli, ale nie to, 
co widzieć nalezałós nić widźieli: ze przez grzech y fobie, y nam 
pietworodną utracą (prawiedliwość, śmierć zaciągną na fiebie, y 
na cały świat, ftaną fię podległemi chorobom; toto było widzieć, 
toby byli nie zgrzefzyli. Ale kiedy tego nie widzieli, y widzieć 
niechcieli, tylko drzewo pulchrum wifu, dla tego też otworzyły 
fię im oczy, aby widzieli rzeczy nie przyjemne; więc za tymi. 
dzie, ze mulzą płakać, a gorzkopłakać, za to, że widźiały; uznać 
wzgardę BOGA, y utratę darow, ktoremi byli przy tworzeniu 
ozdobieni. | 
Pytam fię teraz: czemu fię BOG kontentuie łzami za grze: 
chy mafże?  wielkieć zaprawdę miłofierdżie lego, ale zdami fię 
to przeciw fprawiedliwości. Przyznaięia: ze kiedy oko zgrze» 
fzy, oko ma pokutować lecz kiedy ięzyk, albo ręka, albo noga; 
lub ferce zgrzefzy; ża co ma oko pokutować? flufznie za wfzy« 
> ftkie inne zmyfły zewnętrzne, y wewnętrzne oko'na pokutę ofą* 
dźił BOG; bo oko ieft przyczyną niemal wfzyftkich grzechow. 
Oko złupiło dufzę: oculus meus dępradatu: efh ammam meä. Thren. ji, 
Oko zaćmiło ciało: fi oculus tuus fucrit Wequam, tótum corpus tuum 
żenebrofunt erit Matub: 6.  Ok6 rani 'ferce: «wvulnerafli cor meum 
foror mea fponfa. Cants- Oko prowadzi do prożności: averte o- 
culos meos, ne videant vanitatem: Pfalm. u8. Oko łakomftw ieft 
okazyą:* non fatiantur adı divitiis- Eccl. 4: Okoiprówadżi do 
gniewu: turbatus eft a furore oculus meus-Pfalm. 6: Oko wiąże 
człowieka. capratur Waqueo ocułąrumfuorum. luditby. Oko wzbu* 
dzą do nieczyitości: ` tyfaniwit eoncupifcentih oculorum fuorum.Ezec: 
23. Oko przenofi drugiego: oculos fuperborum bumiliabts. Pfalaq: 
Oko leniwe: fangverunt oculi mer. Pfal,87: -Oko iet przefzkodą 
do wfzyftkiego dobrego; we wfzyftkie fię miefza grzechy, wfzy.: 
ftkim zmyfiow dopomaga grzefzyć, complex criminis, a czalem 
pryncypał; niechze oko za wfzyftkich płaci, y płacze. Słufznie 
tedy. BOG dekretował oko na płacz tu na ziemi. bo y w piekle 
fprawiedliwie ie ofądził, żeby naywięcey cierpiało, ze nie oba- 
czy owego niefkończonego Dobra. Płacze CHRYSTUS nad 
grzechami lerozolimfkiemi, bo ie widźiał; a iakże człowiek nie 
ma płakać (woich? quo fonte manavit nefas fluant perennes lacbrij» 
me. A żebyśmy rozwefelili płaczącego Zbawiciela, przeyrzyi» 
my, y obaczmy, czego, y iako mamy płakać; a obaczywfzy; do- 
pomozmy łez IEZUSOWI. To drugi punkt Kazania. 


Częsć 


dziewiątą po 5 wiątkach. 


CZĘŚC DRUGA, 
Moi Prorok: że BOG tak fobie fzacuie łzy nafze, y niemi fię 
kontenture, że ie przed Obliczem fwoim Rawia: pofiafki la- efalm zę 

chrymas meas tu confpeółu tuo. A iakze łzy ludzkie fą przed Bo. ýs 
gcm, kiedy my ie ocieramy, gdy płaczemy, y tak na oczach o- 
fychaią? Infi czytaią: pofuifti Tacbrijmas meas in libro řationem 
tuarum; ze BOG chowa izy nafze w Xięgach rachunku, Kie: 
dy zerzelżyfz człowiecze, zaciągafz dług u Bofkiey fprawiedli- 
WOŚCI; a te długi pifzą: aperientur ltbra; w dźień fądu otworzą te 
kfięgi, mafiemy fię rachowac; wfpomniyże fobie, ieżeliś za ieden 
grzech cheć iednę łelkę wytoczył; iezeli tak, dcbry twoy rachu- 
nek, możefz fię wytachować; ` jeżeli nie, żle ztobą będźie; ucho» 
way BOZE, zeby nie taki cię dekret fpockał, iak owego flugę, kto- 
ry, ze fię nie wyrachował, wtrigcono go do więzienia, y karom od- 
dano: tradidit emm tortoribus: Piotr Święty trzy razy obraził 
BOGA, a całe zycie wypłacał fig mu łzami; a my codzicń lię 
Bogu przez grzechy zadłużamy, a płakać niechcemy! 

Trzeba iefzcze wiedzieć iak malz płakać, y iak wiele za grze« 
chy. Gdy niefzcżęśliwie 'umarł Abner, rofkazał Dawid, aby 
wfzyftko woyfko. w załobie anęło fa pogrzeb, y kondolencyą 
czyniło nad fwoim Hetmanem; Y fam Dawid pofzedł za mara- 
mu: porro Dawid feguehatar foretrum; idą iw proceflyt. Z trupem, 2 Reg; 
nikt 1ednak nie płacze; złozyłli trupa zmar, y tu nikt nie płacze, $ ya 
chociaz żałość z twarzy ich znać było; "ale kiedy go włozyli 
w zrób, y ciężkim przywałili kamieniem, alić wfzyfcy rzewli. 
wie płakać poczęli; y (am Dawid: cuma, fepelifent „Abner, levavit 
Dawid vocen faam, flevit faper tumulum; © omnis populas, ` Cze- 
mu bDawid.nie płakał zaraz kiedy umarł Abner, nawet nie płacze 
kiedy go prowadzi do grobu, aż dopiero kiedy go przy walono 
kamieniem? bo ie(zczę widział Abnera nie pogrzebionego;' więc 
jakby go zywego widział, nie placze; ale gdy iuż pogrzebione- 
50 widzi, iwzamu żal łzy z oczu wycifka. Tak y tobie człowie: 
cze czynić trzeba: kiedy „lekko zgrzefzyfz, ten cię grzech dyfpo» 
nuie do śmierci, y do grobu; y niby cię prowadźi do niego, gdy 
z iednego powfzedniego w drugi w padafz; iefzcze tu nie trzebą 
zbyt wiele łez wylewać, bo to aktem fkruchy, y święconą wodą 
możefz zgładzić, ale gdy cię doprowadzą do śmiertelnego grze- 
chu, a uchoway BOZE! y pogrzebią, kamieniem nałógow złych 

| przywalą, iuz na ten czas trzeba rzewliwego płaczu, uftawicznych 

łez; bo tu iuz widzifz zgubę twoię oftatnią; y im ciężfzy grzech, 
cięzey za niego mafz żałować. | 

Było u Zydow mieyfce płaczu: Jocys fiestium; zycie to na. 

i. Hhhhha lze 
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{ze [mowi Chryzoftom Święty] iet mieyfcem płaczu; drugie zaś 


zycie w Niebie iet mieyfcem widzenia; coz czyni człowiek? tu 
na ziemi to czyni, co w Niebie powinien; a tego nie czyni, Copo- 
winien czynić na żiemi. Oczy ktore na źiemi płaczą, w Niebie 
widźieć będą, oczy ktore na ziemi widzą, a nie płaczą, na dru. 
gim świecie płakać będą, a widzieć nie będą: ¿bi erit fletus; Coz 
obierafz człowiecze, czy tu widziec, a na wieki płakać; czyli 
tu płakać, a na wieki widzieć?» iabym radził, ponieważ zofłaie- 
my na padole płaczu, tu płakać, a na wieki BOGA oglądać. Przez 
Oczy Zbawiciela moiego, ktore dziś hoyne łzy toczą nad zbu- 
rzeniem przy(złym Ierozolimy, uprafzam wfzyftkich, abyście Go 
rozwefelili: płaczcie z płaczącym włafne opłakuiąc grzechy, kie» 
dy On zacudze płacze; iezeli łzy pokutuiącego grzefznika ro- 
zwefelaią Aniołow w Niebie: gaudium eft in Celo coram „Angelis 
Dei fuper uno peccatore pænitentiam agente, toć bardźiey rozwe» 
felaią PANA Aniołow, ktory non dełelłatur in perditionibus nofiris, 
nie ciefzy fię z zguby nafzey, aleiey iak (woiey załuie. 

A ktoz wie, iezeli y nad Oyczyzną nafzą nie wifi podobną 
Jerozolimfkiey ruina?  Ktoz wie, czy y my nie rozgniewaliśmy 
BOGA podobnemi grzechami, yna to nie zafłuzyli, że nas tak 
znilzczy, iak lud fwoy wybrany? dla tego tylko, ze nie chcieli 
widzieć, y poznać (wego grzechu. Otworzmyz oczy, obacz: 
my grzechow nafzych cięzkość, liczbę, okoliczności; placzmy za 
nie, aby BOG.qod nas odwrocił gniewu fwoiego plagi, poządany 
dał nam pokoy, za ftaraniem wielkim, radą, y Oycowiką Frores 
kcyą Nayiaśnieyfzego Pana. «O niefzczęśliwe oczy nafze! (ą 
początkiem wfzelkiego grzechu, a płakać za nie niechcą! Day 


- nam „BOZE: dar łez. twoich, zebyśmy dniem y nocą płacząc w 


tym zyciu, nigdy -fuchem okiem nie mogli widźieć Ciebie obra- 

zonęgo; ale widząc, y poznaiąc grzech nafz [z Prorokiem: quos 

niam iniquitatem meam ego cognofco] doftąpili odpufzczenia; y tu 

płacząc, tam Cię oglądać mógli, gdzie wybranym twoim otrzefz 

na wieczne wefele, y. pokoy oczy: abfłerget DEUS omnem lacbry- 
mam ab oculis Santłorum. Amen. 


KAZANIE 


Miane. m Warfzawie: w Kościele Kollegiackim 5. JAN A. 
Na Niedźielę dźiefiątą po Swiątkach, - 


ROKU. 1692. 


Non fum ficut ceteri bominum, Lucæ cap: 18 Y. tt 


Cudowne f} Bofkie fądy, fiufznię przepaścią nazwane: judicia 
kaa DEL 4: 


a dziefiątą po S'wiątkach. 
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DET abijfus multi. Częftoktoć trafia liç, ze Człowiek ieden ro- a 


zumieiąc fię bydz fprawiedliwym, Bofkiey niegodnym faie fię 
łafki; drugi zaś fwoię wyznaiąc ułomność, Bofką nakłania ku fo 
bie dobroć. W dzifizyfzey iawnie to widźiemy Ewangelii. Fa- 
ryzeu(z rozumie o fobie, że coś nad ludźi: mon fum ficut ceteri 
bominum, z (woiey. chlubi fię dofkonałosci: jejuno bis an fabbatho, 
decimas do; gardźi 1a wnogrzefznikiem, y palcem go wytyka: ve- 
lut bic publicanis; iawnogrzefznik zaś biie lię w pierfi, uznawa,y 


wyznawa fwoy grzech: DEUS propitius efo mihi peccatori; mA 


_ BOG odrzuca. Faryzeufza dumę, przyimuie pokorę ia wnogrze- 
fznika: defcendit bic jufhficatar in domum fuam. Ale coż niepo- 
dobało fip BOGU w Faryzeufzu, ze go odrzuca? albo co fię po- 
dobało w iawnogrzefzniku, ze 80 przytmuie? pycha Faryzeufza; 
pokora iawnogrzefznika tak rozne uczyniła (kutki nie poznał fig 

Faryzeufz, ani wyznał, że cokolwiek dobrego czynił, z ficbie te- 

„Bo nieczynił; ale z Bofkiey łafk:; wyznał iawnogrzefznik, że był 
grzefznikiem, y do ufprawiedliwienia [woiego Bofkiey potrzebo- 

wał takki: A małoż takich y teraz Faryzeufzow, ktorzy maiąc 

od BOGA dobra natury, fortuny, y łafki fobie powierzone, iako 

z (woich chlubią fię, infzych okiem przenofzą, luboby pomnieć po* 


wiani, ze to Bofki depozyt, nie ich włafny, z ktorego iako z cu. 
POZYC, Y> ) 


dzego rachować fię będzie potrzeba? Ambicye, dumy, opano 
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_ wały ich głowy, nic nie widzą tylko fiebie: in mirabilibus fuperfe Pltzov 2 


chodząc, drugiemi gardzą, fiebie wynofzą; ale na te ambicye 
naylepfze lekarftwo poznać fiebie (amego, y wyznać niedofkona. 
łośćc; poznawfzy fiebie famego człowiek, iako paw obaczy wfzy 
nogi, nie będźie fię wynofił; wyznawfzy przefzłe z iawnogrzefzni. 
kiem grzechy, drugiemi nie będzie gardźił; o tym dziś moie 
będzie Kazanie, na chwałę w Troycy lednego BOGA. 


CZĘSC PIERWSZA. 


F fię temu wydźiwić nie mogę, czemu Człowiek wynofi fie nad 

drugich? bo uważywfzy człowieka naturę, uczynki iego, BO. 
GA w ktorego oczach żyie, nie widzę przyczyny, dla czegoby fię 
wynofić miał; ale widzę tyfiączne racye, dla ktorych przed Bo- 
giem ma (ię upokarzać. Coż ieft w naturze człowiek? a to BOG 


opisał go w pierwfzych Rodzicach: pulvis es, G'in pulverem Genef 3; 
reverteris, człowiecze nie wynoś fie nad drugiego, bo prochem y:t9 


ieftes, y w proch fie obroci(z. Rozumiem iato, że człowiek ftwo. 
rzony zgliny, zprochu; y to rozumiem, że wproch fie po smier= 
ti obroci, ale tego zrozumieć nie mogę, iako zyiąc człowiek 


| prochem ief, pulvis es? proch nie widzi, nie mowi, nie rufzą . 


| fe, tylko wiatrem wzrofzony, a człowiek widzi, rozumie, ru- 
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(za fie, bo mą dufzę, a iak ze prochem iet? Na zrozumienie tego 
przypominam fobie Moyzefza poselftwo do Faraona;.chcąc Bog 
wybawić ludfwoy z niewoli Faraona, rolkazuie Moyzefzowi isć 
do Egiptu; Moyzefz pyta fię Boga: iako ma mowić, y od kogo 
ma pofelftwo fprawic? aż mu Bog od powiada; ego fum, qui fum, 
usefł mifit me ad vos, tak powiedz Moyzefzu; la ieftem, ktory 
ieftem; ten ktory ieft, pofyła mię do was. Ale cożto za Imiez 
ego fum qui fum? co za roznica od drugich” y Moyzefz ieft tym 
co ieft, y Farao tym co iet, y lud wybrany iet ludem; ale 
bardzo dobrze fwoię opilał iftotę Bog; ia ieftem, ktory ieftem, 
bo fam tylko Bog ief, tym co ief, y tym co był, y tym cą 
będzie; Bog iet Bogiem, był od wieku Bogiem, przez całą wies 
czność będzie Bogiem; qus efł, qui erat, O qui wentarus efl, famea 
mu tylko Bogu ten włalny tytuł, ze teniet, cobył, y.cobędzie; 
ale człowiek nie tym ieft co ief, ale cym co był, y co będzie; 
był człowiek prochem, w proch fię obroci, y teraz prochem ieft. 
Nie odftępiymy od Moyzefza, abardziey obiaśniemy fię w 
tey prawdźię. Przyfzedł(zy Moyzefz przed Faraona, rzucił 
rozgę na ziemię, obróciia fię w węza; Czarownicy Egipfcy toż 
uczynili, rzucili fwoie rożgi, y obrociły fię w węże; wąż iednak 
Moyzefza mocnieyfzy był, bo pozarł węże Egipikich czarowni- 
kow: devoravit virga Aaron virgas corum; ale iakzę Pilnie mo- 
wi: że rozga Aarona pożarła rozgi Egiplkie? nierozga pożarłą 
rozgi, ale wąż węże; nie mowi iednak tego Pifmo, ale twierdzi, 
zę rozga Moyzefza pozarła rozgi czarownikow. A. ta iako3 
bardzo dobrze, bo kazda rzecz mieieft tym co icf, aletym cą 
była, albo cobędzie; tozga Moyzefza naprzodbyła rozgą, y z 
węża znowu w rozgę odmieniła fię, zaczym Pifmo nie wężem, a- 
lerozgą ią nazywa.  Nięchze to chytrzy uwazą węzowie.świąa 
ta, ktorzy (wifzczą po powietrzu, łufzczką bogatą zafzczycaią 
fig; ze lubo te węże widzę przechodzące fię w ogrodach ofobli- 
wizey piękności, lubo ftrzegące fkarbow bogatych, lubo. iaśnie- 
iące miedzy meteorami Nieba, iednak niefą węże, ale rozgi; ia- 
wniey mowię: źiemią byli, w ziemię fię obrocą, y teraz fą żie* 
mią. 

_ Qt iak dobrze Iob z Abrahamem to wyrazili: Iob.wyzną» 
wa, zę z błota ieft, y, w proch fię obroci: memento quòd -ficut lue 
tun feceris me, U in pulverem. reduces me. Abrabam, zaś. powie= 
da: ze nietylko był prochem, ale ie: Joguar ad Dominum, cum, 
Jim pulvis, G cinis; tęyze natury lob z Abrahamem, a.przecię i- 
nakl(zym mowią ftylem; Iob.mowi: zeiełt z prochu, y.w.proch 
fig obroci; Abraham powiada: ze. prochem ieft; . w Tobie mowia 
łą śmierć, w Abraamie zycie w obydwu, natura; Iob ie opi 
Go Dy; 
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€obył, yco będzie; Abraam zaś nazwał liç tym :coieft; Tob z 
prochu,y w proch fię obrocił; Abraam mowi; ze prachemieft? rak 
ict, bardzo dobrze obadwa mowią: nietylko człowiek prochem 
był, y będzie, ale y teraz ieh prochem: Ta tylko roznica, ze 
Czlowiek żyiącym ief, lataiącym, wentus efł vita mea, umarły 
zaś człowiek prochem leżącym ief; lataiącym prochem żyiący 
człowiek, in/pirausz in factem ejus, © falłus efl in animam vivens 
tem; lezącym prochem ieft Człowiek, ín pulverem mortis dedu- 
xufli me: mowi Prorok. A ieftże proch śtniercicief, leząćy proch 
iet zyiący człowiek, ale iefzcze na nogach; proch człowiek po 
śmierci, ale iuż upadły. 


W fpaniała owa Babilońfka fatua ofmym świata zdała fię Dan: gi 


bydź cudem: bo głowa iey złota, piersi frebrne, lędźwie, y go- 
lenie miedziane, nogi zelazne; ale coż fię z nią ało? ieden kamya 
czek fkrufzył ią, tak, że wfzyftka obrociła fig w proch. Ale ieże- 
li głowa była złota, czemuż fię nie obrociła w złoto? iezeli pierfi 
frebrne, czemu nie w frebro? ieżeli golenie miedziane, nogi żela- 
zne, czemu nie w miedź, w żelazo? ale w proch? bo y złoto, y 
frebro, y. miedź, y żelazo z ziemi, z prochu; zaczym w to fię 
obrociło czym było. R eflektuycie fię w(fpaniałe swiata ftatuy, że 
upaść macie; złoto, y frebro w proch fię obroci; w proch fię o- 
brocicie bogaci; miedź y zelazo w proch fię zamieni, ywyztym 
wfzyftkim Potentaci, Mocarze. R ozumiefz, że złoto będźie zło- 
tem Tytułacie? nie, będźie prochem; mniemafz bogaty, ze fre- 
bro będźie frebrem? nie, będzie prochem; ufafz cwoiey komple- 
xyi mocney, ze będzie iak miedź, albo z:lazo trwała? nie, bęs 
dzie prochem. A icżeli człowiek nietylko był prochem, metyl- 
ko w proch fię obroci, aie y ieft prochem; mowię tedy z Ber- 


nardem: qnid fuperbis terra Gcinis nacoż fiş człowiecze wy- $.Beruar; 


nofifz? czemu bliźniego przenofifz okiem? prochem iefteś, pro- 
chem byłeś, w proch fig obrocifz, a nie ieftże to głupftwo, przed 
Bogiem: wynofić fię? Ktory fam tylko eft Qu efl; a my wfzy. 
fcy w oczach lego iako iedna cyfra. Refpice fepulchra, G vide, 
quis dives, G pauper, difterne fi potes, fortem a debili, pulchrum a 
deformi. Toċ iuż pokazuie ię, iak to zdrowe lekarftwo poznać 
fiebie famego. 

Naucza mię Ian Swięty: że ci błogofławieni umarli, ktorzy 
w. Bogu umieraią: Beati mortui, qui in Domino moriuntur; ale 
iakże umarli umierac maią? kto raz umarł, iuż drugi raz umrzeć 
niemoze: dla tego Tertulian napifał, że przeciw śmierci nie mafz 


| fortecy, tylko. grob: fepulchrum, mortis afjlum; bo ten tylko nie 


umiera, kto raz iuz umarł? Dwoiako umieraią ludźie, iedni zy” 


A iąc umieraią, drudzy umarłfzy. nieumieraią; ci zyiąc umieraią; 
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ktorzy w życiu pomnią fię bydź śmiertelnemi; ci umieraiąc nie 
umieraią, ktorzy wprzod umarli światu, niz ciału: ¿Hi funt beati 
[mowi Ambroży Swięty] © zlli in Domino moriuntur, qui prius 
moriuntur mundo, poftea carni. A chcefzze człowiecze dobrze u- 
mrzeć w Bogu? takze zyi, iakobyś był umarły; ale y. tak zyi, że- 
byś pomniał, iz raz umarł(zy znowu zmartwychwitaniefz: mort. 
mur ut mortales, vivimus ut immortales, napifał Seneka. -Dwie- 
trucizny chociaz zbytecznie w fypane Walenfowi do zdrowia 
pomogły, © cum fata volunt, bina venena juvant, napifał Aufonig. 
Dwa prochy Człowiekowi lubo fą trucizną, ale iednak pomocne; 
ieden proch życia, drugi smierci; obudwu niech fkofztuie, lekar- 
ftwem będą przeciw dumie; dla tego Faryzeufz odrzucony od Bo- 
ga, bonie poznał: ze nietylko był prochem, ale y w proch miaf 
fię obrocić: non fum ficut ceteri; tak iet kazdy człowiek, ficut cæ- 
teri, w proch fię obroci, prochem ieft. 


CZĘŚC DRUGA. | 
Jet iefzcze y druga ludźi Faryzeyfkich pycha, ze dobre uczyn“ 
ki fobie przy właízczaią, fwoim przypifuią zafiugom, nie Bo? 
fkiey dobroci; drugiemi gardzą, iakoby co od fiebie mieli; przez 
tę pychę, cięzką BOGU czynią krzywdę, bo BOG ieft Zrzo* 
dłem wfzyftkiego dobra: omne bonum defcendens a Patre luminum; 
więc człowiek trzymaiąc o fobie, ze ma co z fiebie, odbiera BO- 
GU pierwfze dobroci zrzodło, a fobie ie przy włafzcza, lubo nim 
nie iet; dla tego BOG naybardziey pyfznym fię brzydzi; ba 
naybardziey iego fprzeciwia fię Maieftatowi. Ale y natę cho- 
robę opilzmy lekarftwo. 
left to prawdziwa Teologia, że człowiek w rzeczach zba- 
wienia nic nie może z fiebie, poki Bofka nie wefprze go łafka; dla 
tego potępił Koscioł Pelagiufza błąd, ze nauczał: iz człowiek 
bez łafki Boga może (obie zaflużyć na Niebo. Przetó Duch 5. 
raybardziey każe fię trzedz grzechu: fuge quafi a facie colubri pece 
catum; bo przez grzech człowiek ruguie z fiebie Bofką łalkę, y 
wpada w przepaść nikczemności (woiey, tak: ze cała z tamtąd 
nie może wywindować go natura, póki mu BOG fwoiey nie 
poda ręki: infixus fum in limo profundi, G'non eft fubftantia, narze- 
kał po grzechu Prorok; bo zgrzefzywfzy fracił zaflugi, ftracił 
chęć do dobrego, y nie mogł powitać bez Bofkiey pomocy; to 
poznay człowiecze, ze cokolwiek czynifz dobrego, BOG to w toe 
bie (prawuie: omnia opera noftra operatus es in nobis Domine DEa 
US nafłer, mowi Izaiafz. Prawda ieft, ze człowieka wola zła» 
(ką Bozą w [poł pracuie, daiąc przyzwolenie, weftchnienia, ale 
y ta kooperacya ich talki Bozey fkutek: non ef wolentis, neg cur= 
reniisrą 


dziefiątą po Smiątkach. 

ventis; fed miferentie Dei, y częfto liç trafia, że.człowieka fpra- 
wiedliwość nie ieit fprawiedliwością: omnes jufłine nofire ficut 
ponnus menfiruata. A S. Ociec Auguftya mowi: ve vita ctiam 
liudabii fi remota mifericordia Dei judicetur; y Grzegorz Swię- 
ty: jepe julitia nofira ad examen Divine jultitie deducta, injufli- 
tia efi; O Jordet an confpetiu .difirićki ludicis, qued (biendet in con» 
Jpetiu operantis, 

Ponieważ tedy nie mafz mic z fiebie człowiecze, ale od BO- 
GA, a.czegozż fię wynolifz? quid hates, quod non accepifli? fi au- 
tem accep:fli, quid gloriaris qu Ji non acceperis? Sprawy człowie- 
ka nie godne fą Nieba, taki Dolkiey, tylko iezeli z łafki Bozey 
pochodzą; a kroz cię upewnił, ze mafz łafkę Boka? y że te 
w łafce Bożey czynifz uczynki, ktoreć fię zdadzą dobre? nefcit 
homo, an amore wel odić dignus Jit; eft wia, que videtur homini re» 
éta, © novifimum cjus ducit cd mortem. Strafzny w fądach fwo- 
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ich BOG: terribilis in confiliis fuper filos hominum; bo co fię faim. 65 


nam: zda dobrego, u Boga bydź może złym; co złego, bydź do: 
brym. W tey tedy będąc niepewności, iako.człowiek moze wy» 
nofić fię nad drugiego, kiedy nie wie, iezeli to, co czyni dobrego, 
podoba ię BOGU? Lepiey tedy z dźifieyfzym grzefznikiem po- 
znać nas (amych, ale y wyznać: DEUS propitius cfo mihe pec- 
satori. i TIER 

A iakże on wyznał? nayprzod ftanął z daleka, we drzwiach 
Kościoła, nie śmiejąc wniść do Kościoł::; druga: na ziemię pa- 
trzył z marnotrawnym f(ynem, niechcąc oczu podnieść ku Niebuz: 
bił fię w pier, wyznawa ąc (woie niedofkonałości. Takie ma 
bydź nafze grzechow wyznanie, y poznanie; z daleka ftanąć ue 
wazaiąc ułomnośc, y niedofkonałość fpraw nafzych, oczy w zie» 
mię wlepić, BOGA wielkość adoruiącz bić fię w pierfi, uznaiąc 
nafze grzechy; atak BOG w yflucha nafze ferca, y ulprawiedli= 


. 


Wi, iåko tego grzefznika. Amen. 
Miane w W arfżawie w Kościele Kollegiackim SIANA, 
na Niedźielę iedenaftą po Swiątkach 
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I| Quant autem ei pracipiebat, tanto magis plus pradicabat. Marci 
s ge | cap-7. Y-36. 
Ie trzebać było dzifieyfzemu niememu przykazywać, aby 
milczał o Dobrodzieyftwach Bofkich; bo procz tego ludżie 
ma Bolką chwałę niememi ftawaią fig. Zleczył CHRYSTUS 
SE Kkkkk dziefig* 
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dzifięciu tredowątych, a przecię chociaz im nie zakazał, iednak 
óni zaniedbali chwalić za to BOGA: non efl, qui redderet lati- 
dem DEO. Ale dzifieyfzy niemy coś przeciwnego uczynił: za- 
kazano mu rozgłafzać cudu tego, zego uleczył CHRYSTUS: 
praecepit ei, ne cui diceret;. a ten przeciwnie pofzedł z Bogiem: 
tym bardziey rozfławiał, im bardziey mu zakazowanoz niedźi: 
wuię ia fię temu. bo niemy był przedtym, więc teraz nagadać fię 
do woli nie może. Ale to mi dźiwno: czemu CHRYSTUS za- 
kazał mowić o Dobrodźieyftwach fwoich? y owfzemci to ofó* 
bliwfzym prawem iak dług pofpoliry powinniśmy wypłacać BO- 
GU, wdzięczność, chwałę za lego dary;. tak Bazyli S'eleucius w 
Ofobie Bofkiey mowi o Aniołach: że kiedy Niebo ftwarzał, zas 
raz Go chwalić, y wielbić poczęli: cum „Afira faciebam, lauda* 
bant me omnes Angeli; iakoby z wfzelkich racyi powianą oddaiąc 
wdźięczność iako ftworzenia Stworzycielowi. Y Dawid roika- 


zuie niebom, y. wfzyftkim zyiącym, ynie żyjącym ftworzeniom . 


chwalić BOGA, ztey racyi: zefą od Niego z niczego wyprowa- 


2f:48.v.5.dzone iednym ftowem: Jaudate Eum, quia Ipfe dixit, O fatta funt; 
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niby prawem ich naturalnym obowięzując do wdzięczności Bo- 
gu za dary lego; a dziś zakazuje mowić a Dobrodzieyftwach (wo: 
ich: pracepit et, ne cut diceret? Pokora to uczyniła IEZUSA; 
iako Człowiek, bumilis corde, chciał nas nauczyć przykładem 
fwoim, abyśmy nie publikowali chwalebnych fpraw nafzych przed 
światem: mefciat fimijira tua, quid faciat dextra. Ale gdzie idźie 
o chwałę Bofką, o wdźięczność, tego nigdy nie zakazał; y owlzem 
upomniał fię tego u Zydow, kiedy mu zatyle łafk wyświadczo=, 
nych, zamiaft chwały odwdzięczali dyshonorem: vos autem inho“ 
noraflis me, Mamy y my obligacyą niby dług iaki chwalić Bo- 
ga, taieR nalezyta lemu famemu: foli DEO debetur omnis honor 
G'głortaz nalezy wdzięczność mieć y ludziom za wyświadczone 
łafki,.zeby złym za dobre nie nadgradzać, czymi fię Prorok brzys 
dźi: numqud redditur pro bono malum? tego Chryftus nie zakas 
zał, y owfzem obliguie kazdego do oddawania powinney cześci, 
tak BOGU, iako Dobrodzieiom; y upomina w Ewangelii: red- 
dite qua funt Cafaris Cafari, qua funt Der DEO; co Bogu nalezy, 
to oddać; Bogu, co Monarchom, y OQyczyźnie, to im oddawać. 
A ze nalezy wdzięczność za Dobrodżieyftwa, powinniśmy ią 
oddawać. Tak fię obowiązali Zydzi ludycie, za to, ze ich wy- 
bawiła od śmierci, chwalić ią z tego uczynku: non recedet laus 
tua deore hominum: Mamy BOGA, ktory nam tyle darow wy- 
świadczył: tworzenia, odkupienia, kon(erwowania, chwalić go za 
to trzeba: bene omnia fecit. Mamy Patrem Patria, niby Oyca, 
Pana nafzego, tyle falk. tey Oyczyznie świadczącego; mamy Oy- 
czy zię 


tedenaftą po Swiątkach. . 
€zyznę Markę konferwuiącą nas w ftanie wolności, powinniśmy 
tym włzyftkim wdzięczność ex rigore juflitia: Abym iaśniey to 
pokazał, co powinnismy BOGU? co Panu? co Qyczyźnie? o 
tym dziś mowić będę, na chwałę Panu BOGU. 


CZĘ5C PIERWSZA. 
Opiluiąc Sycylianom prawa mądry Plato naucza: że człowiek 
Zylący na świecie trzy zaciąga na fiebie długi. BOGU powi-. 
niea wdźięczność, Panu wierność, Qyczyznie fzczerą miłość. 
Gruntowna lubo Poganina nauka, ze bowiem człowiek od Boga 
względem Ducha ma wfzyftko, y względem ciała, nie flufzniey- 
fzego, iakobydź Bogu wdźięcznym. Nie potrzebuie BOG od 
nas doczefnych rzeczy, mowi Wielki Auguftyń: mon premium po: Lib a qy 
fłulat, fed bonorem;  kontenwie fig, że wola nafza chce mu za. "**e" 
wdzźięczyc lego łafki, iako mowi A poftoł: fi voluntas prompta efl, 2. Cor.e, 
fecindum td qaod babet, accepta ef. Sama nam to zaleciła natura, Yiz 
ze Rodżiców kochamy, y przyrodzoną do nich maiąc inklinacyą, 
ftaramy fię oto, żebyśmy im zawdzięczyli, że nam dali zycie. 
Co nietylko w rozumoym znayduie fię ftworzeniu, ale y w niee 
rozumnych prawdzi fię zwierzętach. Bocian młody ftarego na. 
barkach nofi bociana, R yfięta, gdy ryś zębow od ftarości pozby- 
wa, żuią mu pokarm, y karmią Oyca. Tak wrodzona ief y 
famym beftyom, wdźięczność fwoim pokazować rodzicom. Ą 
' ktoz bardziey ieft Ociec człowieka, czy BO G? czy człowiek? 
. zaprawdę ROG; bo BOG wlewa Dulzę, człowiek tylko organi- 
' zowane fubminiftruie ciało; y to czyni z Bofkim konkurfem: ip 
quo vivimus; movemur, © |utnus. Iezeli tedy ku rodźicom wdzię- 
cznośc fama nam zaleciła natura, daleko bardżiey BOGA czcić, 
y kochać każe, ktory bardziey ief nafzym Oycem, y Dobro: 
dźieiem. 
Starożytne Pogan przeczytaymy hiftorye, a obaczemy, iako 
w Rzymie fałfzywych fzanuią Bogow:. śntramus templa compofie 
ti ad facrificium accefuri; vulium fubmittimus in omne argumentum 
modefłic; powiedział o ceremoniach tamtey(zych Seneka. Niem- 
cy bofemi do lafow chodzili nogami, w ktorych rozumieli bydź 
fwoie Bólftwa. Saraceni w pętach, y łańcuchach przed fwoim 
modlą fig Eamą. Grecy kalfznąć nie śmieli, gdy Bogu oddawali  Łyranima 
ofiarę; a przecię te fałfzywe ich były Boftwa. © A jakiż honor, 
rewerencyą czynić mamy Bogu, BOGU prawdźiwemu, tak wiel- 
kie zawdźięczaiąc mu łafki? Proh pudor! [woła Ambroży Święż Liba de 
ty] circumfonat Sacramenta confufis vocibus; cum Gentiles idolis [uis wig 
reverentiam tacendo detulerint.  lefzcżę Afrykańfkie nie zrodziły 
puftynie takiego monfłrum, ktoreby fwoiego nie uznalo konter 
ję - R Kkkkkz 3 wate- 


A. 174 
28 


bem 8 in 
Ep Col, 
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watorać officia etiam fera fentiunt [mowi Seneka] nec ulam tam 
immasfudum cft, quod non curam mitiget, O im amorem [ui wertat. 
Broni lew Syrakuzana, ze mu ciernie wyiął z łapy; (mok Foancą 
falwuie od zboycow, ze gokarmił; rys pilnuie człowieka, że mu 
z Folly wywindował ryfięta. A BOG tak wiele u nas nie będzie 
miał refpektu, abyśmy mu wdzięczni byli, ktory nas konferwu- 
ie? a częfto iefzcze w śmiertelnym grzechu, ktorych mogłby za* 
gubić w momencie? 

Nie może fię wydźiwić Chryzoftom Swięty Braci Iozefa, 
ze w ten czas feymikowali na śmierc go wydac, kiedy im nioll 
śniadanie; y Zenon nie znayduie ftylu, ktorymby wyraził nie- 
wdźięczność Saula, ze chciał przebić włocznią w ten czas Dawi- 
da, kiedy on fwoią go rozwefelał lutnią. Hliftorye nie mogą flu- 
fzney z koncypowac nagany przeciw oryentalnemu Bazyliufzo- 
wi, ze owego ftracić kazał Dworzanina w tenczas, kiedy go na 
łowach od śmierci ubronił. A ktorymi pokaze kto moment, w 
ktorybyśmy Bofkich nie odbierali łafk? a nieieftze flufzna za- 
wfze BOGU płacić wdzięcznością? Tak argumentuie Chryzo- 
ftom Swięty: fi bec abbomine aliquo in wos merita collata. fui(fent. 
nonne illi [ept(fime ferwitutem weftram addiceretisć a iefzcze zoo- 
śnieyfzabyto była BOGU niewdzięczność,.gdyby od nas iakich dro- 
gich pragnął rzeczy, trudnych do wykonania; ale nie, iednym 
kontentuie fię (ercem: fili prebe mihi cor tuum. Pyta fię Abulen- 
fir, co to iet: ze BOG nie kazał fobie ofiarować ryb, kontento. 


„ wał fię domowym zwierzem, iako: owcami, wołami, gołębięta- 


mif daie tego przyczynę: bo rybę trudno złowić, w głębokich 
chowa fię toniach, nie kazdego ftanie na niewod; niechce tedy Bog 
od nas trudnych rzeczy, dobrą kontentuie fię wolą; a czemuż y 
tey muoddać załuiemy? | 

Ze wilcy z Egyptu wygnali łottow, czyniono im ofiary; że 
w Arabii (mocy węzow wyiedli bardzo iadowitych, ftawiano im 
Kościoły. Senat Acheńfki degradował iednego z honoru, ze orła 
zabił, ktory go przez kilka dnizywił zwierzyną. A BOG nafz 
nie godzien wdzięczności w fercach nafzych, od ktorego mamy 
wfzyftko? o zaprawdę, nie ief to płacić dług, tak dobremu BO- 
3U. Aiakże zapłacic? oddać mu fercę tak, ze gdy trzebaal: 
bo umrzec, albo Boga obrazić, appretiatrue tak trzeba Boga ko: 
chać, ze lepiey Zycie ftracić, y całą fortunę, niz Go obrazić. Tak 
kochał BOGA Abraham, ktory fwoiego na ofiarę chciał BOGU 
zabić Syna, lubo fprzeciwiała fię natura. Tak Iozef, ktory wolał 
iść do. więzienia, niz zezwolić na grzech. Tak Zuzanna, ktorą 
y na śmierć odwazyła fię [gdyby iey był nie falwował roftropny 
Daniel] a niżeli lubicznym niewinność (woię oddać ftarcom. W 

ten cza$ 
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jedenafią pa $ wiątkach. 42$ 
tenzas dług zaciągniony Botkiey dobroci wypłaciemy, kiedy 
go nad wfzyftkie ftworzone przeniefiemy rzeczy, iako czynił A. 
pohot: quis me feparabit a charitate Chrifti? an fames, an nuditas, Ron.€.b; 
an perfecutio, an gladius? wyplaciemy dłag tym fpofobem niefkoń. Y 35: 
'cżenie dobremu BOGU, jako naucza Salvianus: combpenfari credo Lib.: ds 
DEO noflro cultu, bonore, reverentiå bond, que ab eoaccepimuse Promit, , 


CZĘSC DRUGA, aw 
efzcze y drugi zaciągnęliśmy dług, ktory powimniśmy tym wy. 


_* płacać, ktorych Bofka nad nas wyniofla Opatrzność; bo oni ście 


ity BOGU za nas mufzą dać rachunek, ktorzy nas rządzą; aiak- 
ze im wypłacić ten oblig? wiernością, y przychylną ullągą. Mo- 
wił Galba czafu iednego do fwoiego Pifona: ego, ac tu fimplicif: Tait LĄ 


fime inter nos hodie loquimur, cateri libentius cum fortana noflra; ia- Him 


koby wychwalaiąc owego Senatora, ktory z affektu Panu fluzył, 


y fzczerze, a drugich pokazniąc palcem, ktorzy mu dla intereffu 


tylko affyftowali.  Przybrał do dworu fwego BOG Ezechiela, 

y powiada Pifmo: że mu dał twarz iaką$ś dyamentową: ut ada- Ezec 3} 
mantem, © filicem dedi faciem tuam; a Vulgata czyta: ut magnetem Y” 
dedi fåciem tuam; ze twarz Ezechiela była y dyamentowa, y 
magnefowa, czy tonowe Zapi idolum Ezechiel, że dwie ma obli- 

cza, ieden dyamentowy, a drugi magnefowy?. albo na cota an. 
typatya w tych twarzach? bo magnes fprzeciwia fię dyamento- 

wi, iako naucza Wielki Aupuftyn: quando jaxta magnetem ponis L. ai de 
tur adamas, non rapit ferrum, Uji rapuerit, ut ei appropinquawerit, Cv. T ; 


mok remittite Dobrze to ieft, że Minifter Stats magnefową ma 


twarz, ktorą y zelazne ferca in obfegaium Pana może pociągnąć, 
comitate, benevolentidz ale tego nierozumiem, że ma razem y dy» 
*mentową twarz. Tu wyraził BOG, iaką wierność y uflugę 


poddani powinni Panu; magnefowe trzeba aby ich były twarzy, 


ktoremiby y fprzeciwiaiących fię na ftronę Panaciągnęli; lecz y 
dyamentowe trzeba im mieć oblicze, to ieft niefkrufzone, iako 


— magaefowi. fub incude © malleo leżącemu przydał Symbolifta: feme 


per idem;  ftateczna przeciw Panu mabydź zawfze wierność, kto 


„ mu chce oddać należyty dług, choćby też dyamentem ftac fig, 


gdźie idzie o Pańfki bonor, ktorymby fię Zoilow przytarły zęby. 
Ofobliwey wierności. f woiey przeciw IEZUSOWI dał do» 


|. kimene Swięty Szczepan, gdy go zawifna kamienowała Syna- 


60a; w głos przed wizyftkiemi mowił ecce wideo Celos apertus, aga, ń 
© Filum hominis fantem a dextris Dei; ale o cożgo kamienowała Y.55 
Synagoga? o prawdę, że im z Prorokow Meflyafza pokazował: 
fridebant dentibus in eum, © non poterant refiftere (biritu, U Japi- 

ntig cjus.  leżeli tedy dla Chryftufą kamienewała.go Synagoga, 
AEA LIIN iakoż 
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jakoż nie inacżey,'a nacoz tegoz wlpomina Chcyftufa, że go wò 
dzi? tym famym Faryzeyfką przeciw fobie oftrzy złość, kiedy 
powieda: że widźitego, dla ktorego Imienia kamienowany?. za- 
faía 24. milczeć lepiey było, y mowić z Prorokiem: Jecretum meum mihi; 
„YW: atak podobnoby Zydowika uftała złośc?  Takciby drugi uczy- 
mił będąc w niebefpieczeńftwie zycia, zapomniałby y Pana, ale 
i Szczepan iako wierny CHRYSTUSA Lewita, fawi honor lego, 
9 Pf s3. lubo iako grad Zydowfkie na niego lecą kamienie: olendit Chris 
flus [mowi Wielki Auguftyn] ut tantum ammi robur, © ipfum in 
facie fplendorem non alij adfcribant, qaam Gbrifłos toto iet oddać 
wdźięczność Panu, y w naytrudniey(zych okazyach bronić lego 
honoru; iako o ftarych Niemcach napifał Tacyt: Principem fuan 
defendere, tueri, fua quog, fortia fatta gloria ejus ajfignare, precia 
puum Sacramentum erat.: Tako Lidyifki kamicńprobuie złota, tak 
wiernego Miniftra $ tatus gwałtowna pokazuie okazya; w ktorey 
jeżeli umie fię ftawić za Pana, wypłaca nałezyty oblig; iezel zaś 
fimulata difimulatione nic nie mowi, nigdy fzczerym nie był fugg, 
a daleko mniey przyiaznym, poddanym; bo prawdźiwa to, ćó 
napifał Auguftyn: amicitia que potuit definere, nunquam fuit ve- 
ra; bardżiey podobno (woim, niz Panu, fuzył intereflom. 
SOMA Maiąc pofiać BOG flzaiafza do ludu fwoiego, mowi: gaem 
ya mittam, W quis thit nobis? y flufzna to deliberacya w rzeczach 
tak wielkiego momentu, Lubo BOG nie potrzebuie zadaey w 
fprawach fwoich delberacyi, to iednak wyraza Pilmo, iakoby 
BOG deliberował; dla nafzey informacyi, ze gdy co wielkiego 
uczynić trzeba, nie małey na to trzeba teflexyi. Ale co to iet? 
że mowi: O quis ibit nobis? Gzyli to fą tacy Pofłowie, ktorzy 
fobie chodzą? tak iet. BOG zaś obiera takiego, ktory nie fwo- 
ie, lecz Pańfkie traktuie incereffa. Sprawił lzaiafz, po co był 
pofłany: wywrocił Poganfkie w Izraelu bałwany, do pokuty y 
pierwfze wzbudził głowy; bo to mowił, co mu kazano, nie to, co 
pruritus lingva, albo włafna każe anibicya: Takich potrzeba ir 
Statu Miniltrow, ktorzyby Pańfki, nie {woy promowowali inte- 
refs; a iezeli fię inaczey (prawuią: y fwoy fzpecą charakter, “y 
długu wdzięczności nie wypłacaią Panu, ktory nie infzy ieft, tyi» 
ko wiernie mu fluzyc. 
CZĘŚC TRZECIA. 
le iefzcze woła na nas y Oyczyzna o tę wdzięczność; a cozza 
wdzięczność iey powinniśmy miłość; iako napifał Tullius: 
amor Patria omnes cbaritates in fe complelłitur. Bo kazdy czło: 
wiek iet częscią Qyczyzny, od ktorey ma fortunę; (iako tedy rę- 
ka przyrodzonym inftynktem broni głowy, w ktorey fię zamyką- | 
ią wfzyftkie zmyfły, tak prywatny, y kazdy aaa ma dla 
i ; s 4 yczy- 


f #edenafta po Swiątkach. oo 4y 
„Dyczyzny 'eXponować fortunę, y zycie, kiedy tego włafna po- 
‘trzeba. A z-kąd:profzę owc'urofly'tytuty? Macedonia, Numan- 
"tina, Afiatica, Affrycana, Torquata? z kąd Korony w Krecie? 
„ oliwne drzewa w Sparcie” wieńce w Gampidolium? miłośc przes 
ciw Qyczyźnie te wymyśliła nadgrody, tym, ktorzy ią w gwałe 

townych fal wuią okazyach. Pełne Hiforye odwagi Decyufzo W 
„z ktorych iedeń -śn-beślo Klebrufio, drugi ua bello contra Purum zoi- 
nął; iednego dnia trzyfta Fabiufzow poległo; rękę upalit fobie 
Scevola, w namiocie Porfenus, Regulus powrocił do Kartaginy na 
«ięzkie męki za to, że perlwadował woynę Rzymianom. - A iake 
że Chrześciańtki Człowiek nie ma bardźiey kochac Oyczyzny? 
w ktorey oprocz fortuny ma prawdziwą wiarę, Sakramenta, Ko- 
Scioły? kiedy dla fałfzywego boftwa; to ślepe czyniło Pogańtwo, 
coz nam czynić potrzeba dla prawdziwego BOGA? Zaprawdę 
Machabeyczykowie ciężką wolelitoczyć woynę, y na placu po» 
ledź, aniżeli widzieć z profanowaną fwoię Swiącnicę, w ktorey 
Więcey nie było, tylko Arka zrozgą Aarona, y tablicami Moy- 
żefza: ‘non inferamus crimen gloria nofłre; aiakże nie daleko bat- 
dzicy powinniśmy za BOGA; za Kościoły, w ktorych ieft zywy 
y prawdźiwy, na wfzelkie exponować fię niebefpieczeńftwa? 
Teżeli zaś tych wdzięczności teraz nie będziemy oddawać 
BOGU, Oyczyżnie, y Panu, przyidzie dźień lądu, dźień refty- 
tucyi, iako go nazywa Apoftoli, “w ktory mufiemy ią oddać przed 
całym światem Bofkiey fprawiedłiwosci. Staraymyż fię, żeby» 
śmy niewdzięcznoscią nie nadgradzali dobrodźieyftw Bofkich, że» 

y fię na nas niezalit: filios cx draq, O enutriuvi, illi autem fpres 
| terunt me, mamy od BOGA rak wiele darow, tyle. Dcbro- 
| dzieyftw, chwalmyż Go zato z dzifieyfzym niemym zleczonym, 
| zcbyśmy chwałę otrzymali wiećzną, Amen. 


M iane w W arfzarje i Kościele Kollegiackim 5. JANA, 
Na Niedźielę dwunaftą po Swiątkach, 
| ROKU 169r, 
Beati oculi, qui vident, qua vos videtis. Lucz ro. Y.24. 


|DZgoflaweńtwo wieczne Człowieka zawiflo na widzeniu, y 
— kochaniu BOGA, według nauki Teologow; ale y doczefne 
błogofia wieńftwo takze z widzenia Bofkiego ma człowiek, ponice 


waz CHRYSTUS w dzifieyfzey Ewangelii nazywa błogofia wio» 
ne oczy tych, ktorym fię dofało fczęścia oglądać przytomnego 


LiII2 w Ciele 
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5. medit, 


Es conf. 


w Ciele ludzkim BOGA. -Giefzył fipniewypowiedzianym we» 
felem Abraam Patryarcha, kiedy dzień iprzyiścia Bofkiego na 
świat oglądał, iakomowi CHRYSTUS: „Abrabam Pater vefier 
exultavit, ut videret diem mieum; lubo iefzcze 'nieoglądał przy- 
tomnego fobie, a iakoż nie maig bydź błogolławione 'oczy, ktore 


„oglądały Twarz Nayswiętfzą fwoiego Zbawiciela? Narzckał 


Wielki Auguftyn z (więtą zażdrością ‘na'to, że mu fię nie doftało 
fzczęścia oglądać w Ciele ludzkim Boga: bea tibi! quia “videre 
non merui Dominum Aagelorum, bumilratum ad contverfationem hve 
minum.  Pragneli ten widok oglądać Krolowie, y Prorocy, iako 
fam CHRYSTUS o nich mowi: multi Propheta, 6 Reges wolue- 
runt videre, qu vos videtis, O non viderunt, y nam wfzyftkim o 
iakby przyiemna była przytomność CHRYSTUSA? Mamy 
czego zazdrościć Apoftołom, y innym na ten Czas zyiącym lu- 
dźiom, ktorych oczy oglądały Zbawiciela; fzczęśliwe oczy ich, 
że to oglądały na ziemi, czego fię my dopiero fpodziewamy wi- 


„dzieć w Niebie. To iuż będziemy upośledzeni w tym fzczęściu, 


y nie będźiemy fzczęśliwemi w tym życiu, ze nie widźiemy o- 
czyma Ciała Boga” Nie tak ieft: widżiemy Go przez wiarę, 
widzieć fię go (podźiewamy przez nadźieię, kochamy go przez 
miłość iako przytomnego w fetcach nafzych.  Błogofławione 
dufzne oczy, czyftego (erca zrzenice, bo te oglądaią Boga na zie- 
mi, y oglądać będą w Niebie: Beati mundo corde, qitmiam ipfi De- 
um videbunt. Nie zazdtośćmy oczom, ktore widźiały CHRY. 
STUSA wCiele, ze ie błogofławi: beati ocali, qoi vident; bo 
wielu takich było, co widźieli Zbawiciela, a przecię nie wierzyli 
w niego, y nie kochali go: iako: Zrydźi, y Poganies my zaś tym 
fzczęsliwśi iefteśmy, ze niewidząc go, wierżemy, y kochamy: 
beati qui non viderunt. U crediderunt. > Nie tylko te błogofławi o- 
czy Chryftus, ktore Go widziały, ale y te, ktore chociaż gonie 
widźiały, iednak iakby go oglądały uwierzyły. . Wielkie ief na- 
fze (zczęście, żemamy przytomnego BOGA przez wiarę, y mi: 
łość; ale ze wielu fię znayduie takich Katolikow: ze lubo wie - 
rzą w Niego, iednak go przytomnego nie maią, y tak befpiecznie 
zyią, iakoby y BOG ich nie widział, y oni BOGA nieznali; 
więc o przytomności Boikiey będzie dzifieyfze Kazanie. W 
pierwfzym „punkcie pokażę, iakie fzczęście człowieka, gdy ma 
zawfże przytomnego BOGA; w drugim punkcie opowiem nic- 
fzczęście tych, ktorzy go nie maią przytomnego. W lzyftko na 
chwałę Tego, ktory iet według Auguftyna: sntimior intimo no* 


firo, w Niebie, na kazdym mieyfcu przez nieograniczoność przy» 


tomniego BOGA. 


— Częsć 


dwunafłą po S'wiątkach. 


CZĘSC PIERWSZA. 
[yoiakim fpofobem bydź może BOG przytomny: raz iako nie« 
- zmierhy., atak wfzyftkie rzeczy fobą napełnia, y niemafz w 
całym świecie takiego .mieyfca, na ktorymby fię nie znaydował: 


|| Caelum, Gterram Ego impleo. Mozetez bydź przytomnym przez 


łafkę, dobrze «czyniąc Człowiekowi, złego niedopufzczaiącz y 
przy 'takiey przytomności Bolkiey nic fie złego Człowiekowi ftać 
nie może, ale wfzyftko fię dobrze dzieie, tak względem ciała, 
-, dako y względem dufzy. Pierwfzym fpofobem znayduie fię Bog 
tak u złych, iako y u dobrych; niedziełąc przytomności (woiey, 
„ dzieli iednak ludzi, ktorym jeft przytomny; uzłych ief cierpiąc 


| grzechy, y czekając pokuty; u dobrych zaś czyniący z niemi; y 
- || im dobrze, konferwując ich; tak mowi Bernard $w: -DEUS ue 


bid eh, non diverfas, fed diverfa diflngvens: apud homines malos 
i prajłolans, atg dijfimulans;apuå elebłos operans, Ufervans. Znay- 
duie fię w Niebie błogofiawionym dła chwały, y wiecznego wefe- 
la; znayduie fię w piekle dla wiecznego potępienia, y płaczu, do- 
daie pomieniony $. Bernard: . pud fuperos pafcens, U cubans; apud 
| inferos, arguens, O condemnans. Drugim fpofobem przytomności 
| fwoiey znayduie fię przez łatkę, ale tylko u dobrych, ktorzy ma- 
ią przed oczami prezencyą lego, łafkami nie gardzą, y tak fię 
fprawuią iakby go widzieli przed fobą zapatruiącego fię na wfzy- 
fio co czynią. Takim fpofobem był z Samuelem Prorokiem: 
„ Domimis erat cum ev, y ze wfzyftkiemi Sprawiedliwemi, y Boga 
— boiącemi fię ludźmi. i | 

| Tym drugim fpofobem gdy BOG icit komu przytomny, o iak 
„wielkie fzczęście takiego Człowieka! A nayprzod, taki ieft befpie- 
| _ €zny, niczego fię nie boś; bo mu BOG obiecał obronę (woię w ka- 


| zdym niefzczęściu: cum apfo Jum än tribulatione, eripiamcum, Ó 


|- glorificabo eutn; z nim ieftem [mowi BOG]. w utrapieniu, wyrwę 
80 z-niego, uwolnię, y uwielbię go: Był z lozefem Patryarchą 


„| wdole, w ktory go zaiątrzeni bracia na zgubę w fadzili, nie opu» 


Scit go y w ten czas, kiedy nie fłufżnie pomowiony o cudzołoftwo 
„ed Putyfarowy. był w więzieniu, y okowach: defcendit cum illo 
in foveam, O in vinculis non dereliquit cum. Byt z Dawidem y 
| w famych ciemnościach smierci; aż go Dawid y w tych ciemno. 
| sciach przytomnego maiąc, nie boi fię śmierci: fi ambulaveró in 


ferm. 6] 
de Dedica 
Ecclef, 


Sap. 103 
y Że 


medio umbra mortis, non timebo mala, quoniam Tu mecum es. A 


| S. Bernard przez te ciemności rozumie piekło; y mowi: że kto 
$ | | maprzytomnego BOGA, y -w piekle befpieczny, nie boi fię: tpfam 


"| neceffe efèt intrare gehennam, fecurus medias penetraret flammas, 
| | #etå ide cantans confcientyd: Ji ambulawero in medio umbra mot tus Oc. 
SA Mmmnm Y kie. 


430 Kazanie na Nieńżicię 

Y kiedy tenze Dawid opowiedał rożne niefzczęścia,właśnie iake 
na morzu burzliwe ńawałności, ktore miały na człowieka naftę- 
pować, tym'go ciefzy, ze BOG iet z nim, więc iak ikafa w po- 
frzodku morza nie wzrufzony będzie: DŁUŚS in:medio ejus, non 
commovebitur. _ Ktore owa uwazaiąc Wielki Auguftyn, mowi: 
feviat mare, conturbentur montes, Deus an medio ejus, non commove= 
biturz niech morze okrutnemi na zatopienie człowieka grozi na- 
wałnościami, niech góry porufzone ftrafzą przy waleniem; BOG 
będąc zczłowiekiem bać fię nie każe. 

Takto przytomność Bofka ufzczęśliwia człowieka. Dla tz-. 
go Tzaiafz wzbudzaiąc do wefela, y chwały Bofkicy Izrael fki 
lud, z tąd naybardziey fię mu ciefzyć kaze, ze ma z (obą Boga: c- 

2aia 1. xulia, W lauda habitatio Sion, quia magnus in medio tui Sanctus 1-- 
frael; iakoby iedyna była od wfzelkiego niefzczęścia obrona przy: 
tomność Bolka. Teremiafza dźiwna moc, y odwaga, že tylo 
Krolom,  Xiązętom z rofkazu Bofkiego prawdę mowił, y miał 
z niemi woiować, a iednego tak wiełu Potentatow zwycięzyć nie 
potrafiło: Ego dedi te hodie in civitatem munitam, © tn columnam 
ferream, © marum eneum, fuper omnem terram, Regibus luda, Prin- 
cipibüs ejus, © populo terra; U bellabunt adverfum te, Onon prawals- 
bunt; czemu niezwyciężony ten Prorok? -quia Ego tecum fum, ast 
Dominus; ut ltberem te, bo ia z tobą ieftem, mowi Pan, abym cię 
uwolnił. Komu przytomny iet BOG, nic fię mu przeciwnego 
przytrafć niemoże; ale y owfzem wfzyftko dobrze fię dźicie. 

Gdy Laban miał w domu fwoim lakoba, tak mu BOG fzczę - 
ścił, ze fam Laban przyznał, iz dla przytomności tego Patryar- 
chy wfzyftko mu fię dobrze powodziło: experimentó. didict, quia 

Ghnef.;30. benedixerit mihi Deus" propter te. / Putyfarowi pobtogofiawił Bog 
dla Iozefa, ze go miał w domu fwoim: benedixitg, Dominus domui 
/Egyjptij propter lofepb. W domu Obededoma przytomność Arki 
Pańfkiey. błogofławieńftwo Bofkie fprowadźiła: benedixit Dominus 
Obededom, © omnem domum ejus; a iakże nie ma pobłogoflawić czło- 
wiekowi temu BOG, ktory go ma przytomnego? Dobrze napi- 
fał Sw. Ambroży: quid et deerat, cui Dens aderat? czego tenczło” 
wiek nie ma, ktory Boga ma? © Z Nim ma doftatki: cum videris 
jujłum ctiam. bonis temporalibus abundarc, cognofce cum, Deum apud 
fe babere, mowi Oleafter. Z nim honor, godność, doftoieńft wó: 
quid illufirius, Reges illi fubijci, quos DEUS prafens comitatar è 
mowi Wielki Auguftyn. Z nim zwycięftwo iako fię po (zczęsci- 
ło ludycie, ktora zabiwfzy: nieprzyiaciela narodu (woiego, kaza- 
ła otwierać bramy, y przytomnego ludowi (woiemu ogłafzała 

adit pz: Boga; aperite portas, quoniam nobifcum DEUS. Z nim zdrowie, 
y życie; iako doznał Ezechiafz, gdy choruiąc, tym fię fkładał Be- 
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gu, aby nm dał zdrowie, y przedłużył życia, że go miał zawfze 
w zyciu fwoim przytomnego: memento quefo, quomodo ambulave- 
rim coram Te. Z nim dobra duchowne, dary nadprzyrodzone; 
„przy preżencyi lego łan Swięty iefzcze w zywocie Matki łatką 
poświęcony, z niewoli grzechu, y czarta ofwobodzony zoftał; od 
radości w żywocie fkacze: exuktavit an gaudio Infans in utero; nie 
moze nieprzyiaciel dufzny nic fzkodźić, kiedy kto ma przyto- 
mnego Boga;. iako nie mogł Tobowi nic czynić, aż fię od Boga 
_ oddalił: eggre(fus farhan a facie Domini, nullum enim fłudium im- 


probum babet cum. Deo commercium, mowi Olimpiodorur. A na-in cat 


dewfzyftko, że ten nigdy z grzefzyć nie może. ktory ma przyto* 
mnego Boga; bo zawfze mowić taki będzie z lozefem: quomodo 
plum hoc malum facere, O peccare im Deum meum? Ah iakże fię 
mam na to złe odważyć, kiedy BOG mię widźi, y ia go przez 
wiarę widzę na kazdym 'mieyfcu? nie uczynię tego. Atakprzy- 
toniność Bofka człowiekowi wfzelkie fzczęście y błogofiawieńe 
two daie, tak w doczefnym życiu, iako tez y do wieczney fzczęe 
śliwości (pofobi go przez uftrzeżenie fię grzechu, y dofatek łatki, 
ktorey takim. ludźiom nie załuie. Ale iak wielkie niefzczęście 
tych, ktorzy nie maią przytomnego Boga? to druga część Kaza- 


nia. | 
CZESC DRUGA. j 
Co tylko może bydź złego dla człowieka, to wfzyftko fprawuie, 


ze kto nie ma przytomnege Boga. Ze Kaim zły, y doczefną: 


śmiercią, y wieczną (karany, przyczyna tego: ze Bog od niego 
przytomność (woię na fprawiedliwe ukaranie za grzech brato- 
_ boyftwa oddalił; iako fam Kaim przyznał: a facie Tua abfcon- 
dar, O cero vagus, U profugus interra. Kiedyż Piotr zgrzefzył? 
w ten czas, kiedy nie miał przytomnego Chryftufa; wyfzedł do 
fieni, wdał fię w konwerfacyą; a kiedy pofrzegł, iz na niego Zba- 
wiciel patrzy, refpexit Dominus Petrum, aż on płacze, pokutuie. 
A Tudafz kiedy fwoię niecnotę wypełnił, iezeli nie w ten czas, gdy 
apoftatował, y wyfzedł z Wieczernika, nie maiąc przytomnego 
Chryftufa?. cum sccepiffet buccellam exivit continuò. Tak kazdy 
człowiek póki pamięta na Boga, na fąd iego, nie waży fię go o- 
brazać; iakże odwroci myśl, pamięć od niego, nie ma go przy- 
tomnego, oślep do grzechu, y do piekła leci. Ieżeli człowiek 
przy prezencyi Monarchy, ba y drugiego chociaż podłey kondy- 
cyi człowieka, nie waży fię na grzech zezwolić, toć gdyby zywo 
uwazył przytomnego Boga, nigdyby fię nie odważył obrazić go; 
| t Seniorum, aut Praceptorum, aut Magiffratuum , vel Parentum a- 
| fpelłus movet ad reverentiem, U modejłiam; quantum -putamus ad 
| Viriutem prafidium contingere anima, fi Deum /pelłare didicerintt 
(A Mmmmmz mowi 
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mowi Philo. Takim ludziom nic fię dobrego dziać nie może, y 
owizem wfzyftkie niefzczęścia biią na nich; y niby; opponuiąc 
ię za krzywdę Bofką zmacniaią fię na niego, aby przeciwko nie» 
mu walczyły: DEUS dereliquit eum, per/equimini; -BOG go od. 
Bąpił, albo raczey on Boga, gdy go niechciał mieć przyromne* 
80, obrufzmy fię na niego, nikt go nie wyzwoli od nas, bo Boga 
niż ma przy nim. | 

O niefzczęśliwi! iefzcze żyiąc na tym Świecie, fami fobie pie> 
kło zadaią; ta iet naywięk(za kara potępionych, ze Boga nie wi- 


“dzą, nie maią przytomności iego, pæna damni; a człowiek nie 


uwaza na to, y iefzcze fobie za fzczęścieby miał, gdyby fię mogł 
fkryć na grzech przed przyromnością Bofką! y takich kątow fzu: 
ka, zeby mogł uyść oczu Bolkich! o głupia nieuwago!: chociaz: 
byś fię w piekie na famo dno zagrzebł, na dnie morfkim'zeftawał,, 


- za,końcem świata był, pod ziemię figukrył:>y tam cię BOG wi» 


Pfał, 138 
Y 8.69 


dzi: fi afcenderośu celum y tu illic es, fi defcendero in'infernum:ad es; 
tfumpfero pennas meas dulucaló, © babitavero tn extrem maris, tak 
fobie rozwazał Bofką przytomność Swięty Król Dawid. Zao- 
ftacnie niefzczęście poczytał fobie tenze Sw: Prorok, niepewnym 
fię -czynił zbawienia, gdyby: BOG. od niego przytomnośc fwoię 
oddalił: dla tego częfto go profil, zeby mu przytomność fwoię da: 
rował: ofłende Faciem tuam, U'falwi erimus. Kaim, choć zły, 
zapamyuętały, a przecię za oftatnie niefzczęściće poczytał fobie, że 
89 BOG. od fiebie oddalił, y niechciat mu bydź miłofiernie przy - 
tomny; y cięzko bolał na to: ecre eycte mc bodie a Facie tua. A- 
bfalon, ze twarzy Qyca fwoiego Dawida nie mogł widzieć, że 
mu. przytomności fwoiey (ciec na ukaranie bratoboyfłwa nie po: 
zwohł: -revertatur in domum fuam, $ faciem meam non wideat, ży: 
cie mu nie miłe było, y życzył fobie, aby go Ociec zabił, niżeli 
zeby miał bydź oddalony od przytomności iego; yitak mowil 
przez loaba: obfecro, ut videam faciem Regis; quèdfi memor eft ini 
quitatıs meg; interficiat me, Aczłowiek: Boga fwoiego; $twor- 
cy, Qyca, Odkupiciela przytomności nienawidźi! maiąc fobie'o 
za fzczęście, co mu oftatnim ma bydź niefzczęściem: że go przy» 
tomnego mieć nie będźie, y na wieki od Oblicza lego odrzucony 
będzię na ukaranie fprawiedliwe, że go w zyciu przytomnego mieć 
niechciał, aby wolnicy, iakoby Boga nie było grzefzył. - | 


Oczy. moie, myśli moie, ferce moie, nie odwracaycie fię od | 


dobrego BOGA;zapatruycie fię na Niego na ziemi, ieżeli go chce- 

Gie oglądać w Niebie.  Oculë mer femper ad Domnum;. niech tea 

obiekt intencyi, myśli, żądz wafzych będzie, aby BOGbył wam 

Przytomny, nigdy. z pamięci nie wypufzczony; wiarą dofkonałą 

poznany; miłością ferdeczną «kochany, na kazdym. mieyfcu: fza> 
| nowany, 
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wowany, nigdy grzechem nie obrażony; a potym w chwale wie» 
kuiftey był na wieczne ufzcżęśli wienie nafze oglądany, y chwa- 

| lony. Amen. 


Ko ad Zosi «Ne vo] 
Miane w W arfzamie w Kościele Kolkegrackim STANA, 
na Niedźielę trzynaftą po Świątkach 
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ite, oftendite vos Sacerdotibus, U falłum cfl, dum irent: mundatś 
A ! funt. Lucz 17. Y.14. | i 
M J tele fię w Ewangelii cudownych fpraw CHRYSTUSA znay* 
~ duie, ofobliwie w leczeniu chorych, kalekow., opuchłych» 
trądem zarażonych; przecięż nie czytam, zeby ktotego:odefiał po 
zdrowie do infzego. Lekarza, ale fam. wfzyftkich uzdrawiał. mo* 
cą fwoią. . W dzifieyfzey zaś E wangeli dźiefiącia trędowatych 
nie fam uzdrawia, ale ich do Kapłanow odfyła; y gdy ufłuchali 
rofkazu Tego, uzdrowieni fą. Po tak wielkich naganach, ktore- 
mi ozie zycie Kapłanow ftrotował, groząc iim pomftą  Bofką: 
va vobis Jerabe W Pbarifei, czyni im honor, że do nich odfyła po 
uleczenie tych trędowatych? A z kąd tę moc mieli tak zli Kae 
plani, żeby leczyli choroby? znać cudowną mocą -fwoią na ten 
czas dał im CHRYSTUS iako. BOG łafkę,. ktora fię zowie gras 
tia curationum, ktorą moze mieć y zły człowiek, iako ią miał lu: 
dafz. Ale dla czego to uczynił CHRYSTUS? ftrofował ich 
przed ludzmi o grzechy, ze iednak przez to frofowanie nie od- 
bierał im urzędu, y; charakteru Kapłańfkiego, więc żeby niemi 
_ mie gardźili pod zwierzchność ich oddani, ten im czyni honor, ze 
mogą cudownie uzdrawiać. Dla tego napominał ludźi, zeby ich 
napominania fiuchaliz ale grzechow ch nie naśladowali; czemu? 
bo fiedzą na mieyfcu Bofkim, na ftolicy Moyżefza: fuper Gatbe * starh:ag 
dram Moyfi federunt Scribe, 6 Pharifei: omnia crgo quecand dixes y 2 
yint vobis fervate, O facite; fecundum opera verò- eorum nolite fa» 
cere. Bądź to zły, bądż to dobry. Kapłan, powinien bydź [zanos 
| wany, bomu grzech iego urzędu nie odebrał. Że zaś w tak niee » 
fzczęśliwe czafy nie mało fię napatrzemy wzgardy Kapłanow, z ` 
| okazyi czci im oddaney od CHRYSTUSA w dzifieyfzey Ewan- '_ 
| gelii, mowić będę o godności Kapłańlkiey w pierwfzym punkcie. ` y 
| W drugim żaś opowiem, iako. fię BOG gniewa o nieufzanowa+ — :: 
nie. Kapłanow, y iak ciężko takich karze. Wfzyftko na chwałę . i 
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_ CZĘŚC PIERWSZA. 

odność ftanu Kapłańfkiego ‘ze wielka ieft, z toznemi ią BOG, 

y dobrze fię na niey znaiący ludźie ftanami kompardią+ -Mi- 

iam to, co iuż pofpolicie flowami S. Piotra mowią wflzyfcy. lu- 

dzie o Kapłanach, zowiąc ich Narodem Świętym, Godność ich 

1. Pe 2. JGrolom równą użnaią: regale. accrdotium, gens fantła; ale y fam 
Y? - BOG ten im tytuł daie. Dawid w Pfalmie 121. Kapłanow wcho- 
dzących do Kościoła na ofiary nazywa pokoleniem Pańfkim: il- 

luc enim afcenderunt tribus, tribus Domini, teftimonium Ifrael ad 
confitendum Nomini Domini; -a Swięty Chtyzoftom tribus tłoma- 

czy Jceptra; y tak ńa ten text Pfalmu mowi: illuc enim afcende- 

runt fceptra, fceptra. Domini, tam wefzli [ to ieft do Kościoła Ka- 

płani] berła Bolkies chcąc' wyrazić, ze Kapłań(ka gódńość rowna 

fię Krolew(kiey.  Y fam BOG wyrażnie rzekł do Aarcha, gdy 

amig SP z całym pokoleniem na godność Kapłańfką wyladźił: "Fratres 
yu. tuos de tribu Levi, U feeptrum" Patris tui fume tecum; ' Braci two- 

i ich Levi, y berło Qyca' twego weż ż fobą do ufług moich; czym 
pokazał: iako godńość Kapłańfka rowna fię Krolewikim berłom. 

Co więkfza, przechodzi Kapłańfka Krolewiką godńość; iako ftóń. 

ce' przechodzi iafnością miefiąc, mowi Swięty Antonin: 'guanta eft 

inter folem, O lunam, tanta inter Reges O Pontifices dufferentia. Py- 

ta fię Swięty Chtyzoftom: czemu trzech Królow do 'Betleem- 

fkiey ftaienki prowadziła gwiażda, a powracaiących odprowadza 
Anioł, y weśnie im infzą drogę pokazuie: ' refponfo aceptó in” fo- 

mis; per aliam wiam reverfi funt? 'y odpowiada; dla'tego: bo: 
Krolówie ci gdy do Chryftufa (zli, bylt Ktolamt, ale iak fig powra- 

cali óddawfzy ofiary BOGU w Ciele ludzkim utaiońćmu, zolta- 

li Kapłanami; a toż iuż nie gwiazda, ale Anioł, nayprzedńity « 

Homil z; (że ftworzenie affyftuić im, y drogę pokazuie: non fella eos, fed 
insab. Angelus Jufcipits quia adorando fathi fuerant” S acerdotes, cum fup- 

plicattone etiam munñeribús oblatis. 

TŻ "Przyrównywa Kapłanów pifmo'fwięte do“ Aniółow:  łabia 
Malaba Sacerdotis cufłodient fttentiam; O legem exquirent cx orè'ejüs; Guia 
Y7- Angelus Domini exercituim efl; uka Kapłana będą ftrzedz umie- 
ięthości, y prawa fzukać będą z uft iego; bo Aniołem Pana .zaftę- 

pow ieft. Ktore ftowa uważaiąc Hieronim Święty, mowi: Anio- 
łem fię prawdźiwie nazywa Kapłan, bo międży Bogiem, y czło- 
wiekiem Pośrzednik ieft; y ićgo ludowi opowiada wolą: Ange- 

lus Sacerdos weriffime dicitur; guia DEL, 6 bominum fequefter eft; 

cjüfg ad- populum hüntiat woluńtatem, Co więkfża Św. Paweł Ka- 

a „płów madfAniołow przenofii gdy bardźiey im wierżyć każe, niż 
yu Aniołom: licet Angelus de Colo cvangelizet vobis, praterqimywód 

wów CVAN* 
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*wangelizawimis wobis, anatbemajfit; y władzą tobie do fądzenia 


ich przyznaie ‘tenze A'poftoł: nefcitts, quia Angelos. judicabimust 
Ado tego Aniotamifg, y :bydź:powinni Kapłani, bo PANA A- 
niołow :piaftuią. Aniołami ifa, ieżeli Anielikie na ziemi prowa 
- dzą życie. Aniołami 4 światłości, ieżeli ie Czynią uczynkow 
ciemności. 

Ale daymy to, że.przez ułomność «Anioł ten [ Kapłan mo» 
wię] będąc w ciele upadnie, iednak dla.godności tey, ktorą re: 
prezentnie na fobie, nie powinien bydź wzgardźiezale gdy ma: być 
ftroto wany, ma todię czynić w fektecie. Kiedy Chryfus ochłoftał 
przedaiących w Kościele, powy wracał :ftoły, -nie czytam, żeby 
Kapłanom co mowił, alboczynił; ale dopiero wypędźiwfzy lu- 
di, rzekł donich: auferteafła bincz nic tu potym w Kościele iar. 
|. mirku: mam Sacerdotum delias ob reverentiam cis debitam non funt 
p tenter: punienda, fed weluti inoceùlto reprchendenda, mówi Ana- 
cłetus Papiez. Co więkfza, tenze Swięty Papież mowi: że fa. 
| memu BOGU należy Kapłanow fądźić, nie ludźiom; ułomności 
ich znolic, iako: Oycow fzanować, godność. Bofką w nich ado» 
| rować: a.DEO judicandi funt, non ab bumanis, aut prave vita ho- 
|- minibus lacerandi, fed potiùs ab hominibus fidelibus portandi. Y S. 
Grzegorz, tego imienia fiodmy Papież, rofkazuie: aby iako Syn 
Oyca, uczeń Miftrza, fzanowali Chrześcianie 'Kapłana;: ktory 
moc ma na żiemi, y w Niebie rozwiązać, y związać; nierozes 
znanemi: takich zowiąc, ktorzy fię na Oycow, Nauczycielow 
fwoich ftowem, lub aczynkiem porywaią: :nonne miferabilis anfa- 
nie cffe cognofctur, fi fihus Patrem, diferpulus Magifirum fibi cone- 
tur fubjugaré, O iniquis obligationibus illum fuæ-poteftati fubijceres 
a qus Credit, non folum interra, fed'etiam im Cali fe ligari poffe? 

Bierzmy-przykład z (amych Pogan, iak oni twoich Mydtow 
fzanowali, dla tego, że biłwanom ich ofiary czynili. U Murzy» 
now [iako pifze Strabo} Królow obierano, : y.dettonizowano za 
wolą |Kapłanow. U Egypcyan, według Eliana, lądy Kapłani od- 
| prawiali; y mieli moc publiczne, y. prywatne godźić kłótnie. U 
| Perfow [liako pifze E ufebius <w woich Kronikach] Kapłani krolo- 

waliz y pietwey mufiał bydź Kapłanem, kto miał bydź. Krolem. 
U Atencżykow w Areopagu, za świadectwem Iozefa Zydowina, 
Kapłani-lądźili wizyftko, prawa ftanowili, a naywyżfzy Kapłan 
wfzyftkiemi rządźił. U ftarych Rzymian za'czafow Pogańlkich 
Kapłani wielką mieli władzą, y powagę u wfzyftkich, iako świade 
czy Tullius. Kapłanom tak wierzyli Poganie, że kazde ich ffo- 
wo za: Bofkie poczytaj; „dla tego we wfzyftkim fię ich radzili; do 
przyfięgi nigdy przymufzani nie byli, ale co wyrzekli, za -prawdę 
gznawali'o czym świadczy: Plutarchus. <A w ftarym Zakonie 
! Nnnnna na po- 
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na pokazanie godności Kapłańfkiey, rolkazał BOG z dró: 
gich, y co naywybornieyfzych zioł, y kwiecia oleiek robić na 
 Exad € zo namafzczenie Kapłanow: facies unćhiois. oleum [anttum, ungven- 
tum compofitum opere unguentarij, Aaron, G'filios ejus unges, ut Sa 
cerdotto fungantur mihi; a tym oleiem nie miat bydź nikt infzy 
namazany nigdy; y zaraz dodaie pifmo: caro hominis non unge. 
| tur ex ecz ktore flowa uwazaiąc Łrranus, pyta fię. dla czego 
BOG infzych łudźi nazywa ciałem; y nie kaze ich tym oleykiem 1 
namafzczać? czy to Kapłani fą Duchy, y ciała nie maią: care | wa 
hominis non ungetur? tak ieft, odpowieda tenze: bo BOG chcepo- || czy 

kazać, iakiey fą godności Kapłani, nie takiey iako drudzy; więc | 
` jakby ciała nie mieli, ale Aniołami byli, nad ludzi, ktorzy fą | guo 
złozeni z dufzy, y ciała, odłącza ich, poniewaz frzodek trzyma- || wu 
ią miedzy Bogiem, y ludźmi: caro hominis non unżetur, exceptis | ga | 
Sacerdotibhs, qui quantum ad ojficium funt fupra homines, guia mes, | (am 
dy funt intra Deum, U populum. | prz 
Z tąd fię pokazuie, iak wielka była opinia u wfzyftkich lu: hinc 
dźi oświątobliwości Kapłanow,  Uważaiąc owe flowa w E- || tego 
wangelii o Zacharyalfzu Kapłanie, gdy wchodźił do Kościoła na | zd 
ofiary: ingrejjus templum Domini, pyta fię Chryzoftom Święty: I| czą 
czemu Ewangelita mowi: ingrcfjus in Templum, gdyzby łepiey |" płat 
było mowić: śngrefus Templum? y odpowiada: że chciał przez | Ch 
to Ewangelifta pokazać, ze Zacharyafz wfzedł do Kościoła ma: praj 
teryalnego, a on fam był Kościołem Duchownym, daleko mil- || hom 
fermy. fzym, y przyiemnieyfzym Bogu, będąc Kapłanem: benedixit: in- 1 
greffus intemplum, non ingrejjus templum; quia ipfe erat Dei famtli= | ict 
arius Tempium; gratius enim DEUS in fuo, quam in bominis opere || puf 
requiefcet. Więc iako Kościoły Duchowne powinni bydź fzano: to | 
wani Kapłani Y fam Anioł pokazał, iaka im nalezy reweren- = || Aar 
cya, gdy fię pokazał Zacharyalfzowi, ftoiący odprawił pofeltwo: „M ku) 
flans a dextris altaris incenfi; a gdy w grobie Chryftufa pokazał | oni 
fię Niewiaftom, nie ftoiący, ale fiedzący: ‘viderunt: luvenem fe- | 
dentem; ob Sacerdotij dignitatem. Angelus flat, uli foli plusreve- || cał 
ventig impendens, quam tribus piis feminis, uwaza Silveira: A | igni 
“że tak wiclka iet godność Kapłańfka, tak wielkiey czci godna,u M| fkie 
wfzyftkich w fzacunku, y pofzanowaniu, toć fię BOG mufi cięz- 1 jA 
qii 
ko gniewać na tych, ktorzy Kapłanow nie [zanuią, y furowoich £ Cy 
karać; to druga częśc Kazania, i fer 


CZĘSC DRUGA, th 

Tak fię BOG gniewa o nieufzanowanie Kapłanow, że krzywde Ni 

im uczynioną; za (woię poczyta fobie, Gdy lud Izraelfki śnie 

chciał fi wyłamać z pod władzy Samuela Kapłana, mowił MU; Nis 
; azcby 


trzynafią po S wiątkach. 


ażeby im infzego -poftanowił Swieckiego Pana, ktoryby niemi. 


rządził, radzi fię Święty Prorok Boga, co z tym ma czynić?. po- 
zwala BOG, y kaze mu przyftać na upornego ludu pretenfye; ie - 


dnak wyznał, ze go to bardzo bolało, iz wzgardźili Swiętym Ka-. 


płanem, y Prorokiem, y rzekł do nięgo: non-te abjecerunt, fed me, 
ue regnem fuper cos; « nie tobą wzgardzili Samuelu, ale Mną; nie 
z twoley fię władzy: wyłamuią, ale z moieęgo panowania, abym 
nad niemi nie krolował; Mnie fiękrzywda dźieie, nie tobie. U- 
wazaycież, iak fię to Bogu nie podoba krzywda Kapłanowi u: 
czyniona, że ią za (woię (obie poczyta krzywdę. 

Dobrze mowi S Chryzoftom: gui honorat- Sacerdotem, Deum 
quog, honorat; qui verò Sacerdotem fpernit, ad id [enfim prolabitur, 
ut in Deum ipfum contumeliofus evadat; kto fzanuie Ka plana, Bo- 
ga fzanuie; kro zaś Kapłanem gardzi, do tego przychodzi, ze y 
famego' Boga lzyć będziez y zaraz dowodźi tego Święty Doktor 
przykładami na wfpomnionym Samuelu, Moyżefzu, y innych: 
hinc ludai Deum (pernere didicerunt, quia Moijfen contempfére; dla 
tego, mowi, Zydźi nałożyli fię gardzić Bogiem, że gardzili Moy- 
zelzem.. A Swięty Cypryan nie infzą daie przyczynę, y po- 
czątek wfzyftkich kacetftw, (chyzmy, tylko z nieufzanowania Ka: 
" płanow,  y pogardę Zwierzchności Duchowney: ande fchifmata, 
© harefes oborta funt? dum Epifcopus, qui Ecclefie preefł, fuperba 
prajumptione contemnitur; U bomo dignatione Dei bonoratus indignus 
hominibus judicatúr. 

Coż więcey idźie -z nieufzanowania Kapłanow? oto naftępu- 
ie bałwochwałftwo. Co było przyczyną ludowi wybranenju na 
pufzczy do odftąpienia BOGA, y ulania cielca, fac nobis. Deos? o» 

.to wzgatda Moyżefza, gdy z natrząfaniem fię z niego mowią do 
Aarona: Moijfi huic viro ignoramus quid acciderit; temu Człe- 
ku Moyżefzowi nie wiemy co fię ftało, y tak mowią o nim, iakby 
o niego. mniey dbali. : | 


Iczeli przykre fowo bratu, blizniemu rzeczone BOG obie-. 


cał piekłem karać: gui dixerit fratri fuo: fatne, veus erit gebenna 
sgnis; ` toč nie iednego piekła godzien ten, ktory Namieftnika Bo- 
fkiego nieufzanuie:, quomodo poffunt cenfaram Det. ultoris. effugere, 
qui talia ingerunt non folum fratribus, fed © Sacerdotibus. mowi S. 
Cyptyań. O Kapłanach to powiedźiał CHRYSTUS: qui vos 
Jpernit, me Jpernitz kto wami gardzi, mną gardźi. A S. Piote 
Ananiafza y Safirę o kłamftwo tak firofuie: non es mentitus bomi- 
nibus, jed DEO; rozumiefz, żeś mnie ofzukał Człowieka? nie 
mnie twym kłamftwem ofzukałeś, ale Boga. Ciężko fię BOG 
niewa o krzywdę Kapłanom wyrządzoną; y karze ią furowo. 


BiB 


Nic wfpominam Darana, Core, y Abirona, ktorych żywo ziemia Nów,ść 


Q0000 pozar- 
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pożarła; y do piekła zaniofła, ża to, ze uwłóczyli Meyżefzowi. 
Marya fioftra Aarona (karana trądem zató, ze mruczała prc- 
ciw Moyzefzowi; boczęftokroć BOG cięzey karze za nieufza- 
nowanie Kapłana, niz za nieufzanowanie fwoie. Nie fkarat Chry- 
ftus. owego zołnierza, ktory go w domu Kąifafza z policzkował, 
a (karał Ieroboama Krola, że mu ręka ufchła, za to: ze na Pro- 
Ay „, róka porwał fię: extendit manum faam de altari diceńs: appreben: 
dite eum, UW exaruit manus ejus, quam extendćrat contraedm. Nie 
wfpominam infzych przykładow, ktorych dofyć ie w Dziciach 
Kościelnych u Baroniufza, 'To'tylko ponawiam, co BOG przez 
Proroka mowi, zaftawiatąc fię za Kapłanami: gui tangit vos, tan- 
gtt pupillam ocali mei; ktofię was dotyka, kto was nie fżamiie, 
dotyka zrzenicy oczu moich; y mnie nie fzanule. . Zrzenica iett 
część naydelikatnieyfza człowieka; więc dla wyrażenia zału fwo- 
iego BOG, ktory ma przeciwko tym, ktorzy nie (zanuią Kapła- 
now, wzgardę ich do zrzenicy Okafwoiego narufzoney komparu:. 
saiang 1 dd exprimendam teneritudińem pietatis fug, tenerrimam partem 
18.de prosbumani corporis nominadit, ut aperti(fimć śntelligeremus, tam parvå 
S anlłorum fuorum contumelia ledi; quam parvi verberts tallu bu 
mani vifus acies lederetur. ` Szanuymyfz Kapłanow, ktorych tak 
bardzo BOG fzanuie, iezeli fzanuiemy y kochamy BOGA; a 
On'nas ufzańuie, y uczci chwałą fwoią: bonorifcabit eum Pater 
meus, gui cf in Clis. Amen. 


Bore Aoii akresona N oda dE 
M iane w W arfzamie w Kościele Koliegiackóm 5. JANA. 
Na Niedźielę czternaftą po.Swiatkach, 


ROKU  t6ż9. 


Nemo poteft duobus Dominis fervire. Math: 6. Y. 24. 


M/Redzona to ieft człowiekowi ambicya, ze na tym żyjąc 
świecie, pragnie bydz Panem; ze bowiem ftworzony był Pa- 
Pf8.v.: nem w Raiu, .y wfzelkich rzeczy. BOG dał mu fzafunek: omnia 
fubjecifti fub pedibus ejus, tak mu fię to podobało, ze y wygnany 

©  zRaiu, tey nieftracił chciwości. Poftrzegł w (ercach ludzkich te 
namietności czart, więc zafiadfzy iako na tronie na prożności świa: 

ta; pokazuie fię Panem, nakfztałc owey Babilońikicy metreflys 
honory, fortunę, rofkofzy ciała obiecuie dla tego tylko, aby czło- 
wiek Bogu Dawcy wfzyftkiego dobrego nie kłaniał fię, ale czar. 

tu. Lecąiako ptaftwo nalep śmierrelni ludźie do tego Belźc= 
buba; przez cały zywoc iemu flużą, y az w godzinę śmierci po, 

ftrzega 


i szternajłą po Swiątkach. 
ftrzegaią fię, ze daremna 1ch była fiuzba, kiedy zadney za tak 
wielkie (przyiania nie-otrzymawfzy nadgrody,:zycie doczelne y . 
wieczne tracą. Uzalił fię Zbawiciel świata nadtą człowieka śle: 
Pota; y w dźifieyfzey przeftrzega Ewangelii, aby famemu tyl- 
ko fluzył BOGU, u ktorego pewna, y trwała nadgroda. Dla te- 
go napomina: nemo poteft duobus Dominis fervsres porzucić trze- 
ba fuzbę świata, y czarta, a iednemu fuzyć BOGU; gdyż pere aritop 
felus amor nonefł nifi ad unum. - Zaiakichracyi mamy luzyć Bo- ore, 
gu? to w pierwfzym pokazę punkcie. [akam mu porządkiem 
fiuzyć, y co za nadgroda flug Bolkich czeka? to w drugim; wizy- 
ftko na chwałę w Troycy ledynego BOGA. | 


CZĘSC PIERWSZĄ. 


S ama nam to pokazuie natura, ze kazda rzecz ma fwoie centrum, 

do którego z przyrodzoney fpiefzy fkłonności: kamień na zie 

mię leci, bo to iego centyum; ogień pad niebo, bo tam iegoniiey- 

fce; rzeki dó morza, bo tam ich meta. A człowieka ktory ieft 
koniec? nie ińfzy tylko BOG; dla tego żadną na świecie niemo- 

że fię ukonteńtówać rzeczą, tylko famym Bogiem; iako nauczą 
Wielki Augaftya: zaqutetum eft cor nofłrum, donec requiefcat IN zy, mò 
Te; bo fam BOG ieft iego centrum. Ponieważ tedy człowiek conf, 
od Boga fitworżony ieft dla tego, aby go uznał za (woy koniec, 

y termin, tóć jare czeatiokis obowiązany ieft fiuzyć Bogu. 

Przydaymy do tego, ze BOG kupił nas fobie iako niewole 
ników: empti enim eflis pretio magnó, a kupił nie monetą, ale Krwią 
Przenaydrożfzą, w ktorey oas obmył:: lawit nos a peccatis in fan- Peet 13 
gone fuos iako tedy niewolnik ieft obligowany fwoiemu fłuzyć Y3 
Panu, tak człowiek Bogu. Byłzwyczay w Rzymie, że gdy flu- 
ga przyftawał do Pana, tedy mu dawał rękę, na znak przymie- 
rza, iz gó nie zdradzi w żadney rzeczy; y nie przyftanie do tego 
nieprzyiaciela; a Człowiek Chrześciań(ki czyli nie tak przyftał 
na fluzbę do Boga? zaprawdę tak: dał przy Chrzcie świętym Bo- 
gu nie rękę ale całego ficbie, przyfiągł, y wyrzekł fię fzatana, y 
wfzyftkich fpraw iego; toć iuż; fam na fię zaciągnął ten oblig, że 
powinien fluzyć Bogu. Do tego: ktoż nie wie, żeczłowiek bez 
Boga y palcem rufzyć nie może? iw Ipfo vivimus, movemur, G' 
fumus; cò momśnc niezliczone od niego odbieramy dobrodziey= 
ftwa, tak przyrodzóńe, iako y łafki; fama tedy. wdzięczność o- 
bliguie nas fłużyć żawfze Bogu. BWO IG 

Y nieieft to cięzka flużba, ale bardzo fłodka; bo miłość ią flo» 
dźi, gdy każe tak dobremu fiużyć Bogu: omnia gravia, O dzffici- 

lid eris ńómor facit facilia, W' quafi nulla; mowi Idiota. Ro- 
żgniewal fig BOG na Jud Tzraelfki, że odRąpiwfzy od niego ulali 
| | ` Qoooo2 fobie 


ferm.ó4. 
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«fobie cielca, y onemu. kłaniali fię: mutaverunt dłortam Dei oiveń= 


tis tn fimilitudinem vituli comedentis fenum, przeto chciał ich cię- 
zko za to karac-bałwochwalftwo; w tym Moyżefz ftanął przed 
Bogiem, y rzekł: aut'dimitte ulisskanc noxam, aut dele me deli» 
bro, quem feripfifli; frodze śmiały Moyżelz, chce bydź wyma- 
zańnym y z Xiąg 'zywota, iczek ludowi nie przepuści BOG! a 
z kąd ta śmiałość? a wiecież co to ieft deleri dedibro viventium? 
ieft to chcieć bydz mizernym przez'całą wieczność; ieft to chciec 
cierpieć bez końca, zyć w ciemnościach bez nadziei? vy na tora 
reżolwuie fię Moyzefz. Wiem ia dobrze, że Meyzefz Czie: 
wiek boiaźliwy; tylko mu ieden pogreził Egypcyan, uciekł zk. 
gyptu, a teraz wiecznego nie obawia fię potępienia? odpowis- 
da Bernard Święty za Moyżefza: non timeo; quia amo, paveanty 
qui nón amant; nie ftrafzne mi y piekło, bo kocham lad mor. 


. Tak wiele może (zczera miłość, ze y (amego nie boi. fię piekła, 


kto fzczerze kocha: fortis ut mors dulelkio. 

Przyznam ia, ze w wierze nafzey-lą niektore ciężkie przy” 
kazania: iako odpuścić nieprzyiaciełowi, dobrze czynić nienawi: 
dzącym, modlić fię za prześladuiących; ale kiedy będziemy pa: 
łać prawdziwą przeciw BOGU miłością, wfzyftko łatwe będzie. 
Opifuiąc Niebiefka Oblubienica CHRYSTUSA cierpiącego, na. 


Can..v.szzywą go: Fafctculus mýrrhe Delectus meus; toto męka CHRY - 


STUSA w:oczach Oblubienicy,tylko isdną wiązką mirry? le: 
piey pierwey powiedziała: że to góra mirry: {vadam ad montem 
zmjrrba; bo tak wielka była męka IEZUSA, ze ią do morza przy. 
rownał Prorok: magnaejł velut.mare contritio tuaz. wiedziała do* 
brze Oblubienica, ze ta męka pochodziła z wielkiey miłości: pro: 
pter nimam charitatem fuam qud:dilexit nos, conwiuificawit nos sin 


Gbrifło; przeto tak wielką mękę z wiązką. mitry paragonuie: aor 


fem 4: fefcem, fed fafciculum. dicit, quod leve per amorem ipfius dicat,qutd 


in Cant. 


Sap. 5. 
y7. 
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8. Bafil 

in loc,Git, 


qumid laboris immineat, U doloris, mowi Bernard Święty. A kie: 
dy IKZUSOWI tak okrutna męka wiązką zdała fię dla zbycniey 
lego przeciw nam miłości, czemuż człowiek znayduie trudność 
w fluzbie Boga? albo czemu miłość tak wielka IEZUSA nie me . 
mu uczynić lekkiey, choćiazby nayciężlzey. fłużbyć 

Ale bydz fugą iett rzecz cięzka? tak ieft, bydź flugą czar- 
ta, albo świata cięzka rzecz; iako fami przyznali potępieni: Jafe 
fiti fumus in wia smguitatis, anbulavimus vias difficilesz ale flu- 
zyc BOGU ieft to Krolować: ferwire DEO regnare ef.  Opi- 
fuiąc Apoftał na początkach Koscioła Swiętego Sługi Bofkie, kto. 
rzy przed f'yranami uchodząc błąkali fię po świecie, kryli fię, w 
taikiniach, głod cierpieli konkluduie tak: quibus dignus non erat 
mundus; ainfza werfyaczyta: pro quibus dignitas non erat in mundog 

zaprawdę 


| | :ezternajlą po S'wiątkach. | g48 
zaprawdę tak wicika iet godność fłuzyć Bogu, że nie ma świat 
godności, honoru, dofteieńftwa, ktorymby'tę ullugę dofkonale nad- 
grodźił: fi enim ex parte una ferwum Domini, ex alia verè totum 
imundum comparem [mowi Chryzoftom Swięty] śł/osznoenio wire 
tutis pondere mekiorcsz dla nich BOG dyfpenfuie w natury pra* 
wach: voluntatem timenttum fe focit, dla nich flońce zaftanawia 
na Zodyaku, Niebo otwiera dla Eliafza, ogień fpufzcza; y nie 
mafz takicy rzeczy, ktoreyby nie uczynił dla Sług fwoich; wiel- 
ka tedy ie bydź Sługą BOGA godność. 
A CZĘSC DRUGA. 
jiakimże trzeba flużyć BO GU porządkiem? opifał nam 
- go CHRYSTUS: primym quńrite Regnum Dei, U juflitiam ejus, 
© bac omnia adijcientur vobis; naprzod ftarać (ię nam trzeba o 
Niebo, potym o fprawiedliwość, a rzeczy doczefne będą nam przy- 
dane; pierwfze ftaranie nafze ma bydź o Niebo, drugie o fpra- 
wiedliwość: to iet o cnoty święte, ktoremi nabywamy Nieba; 
w ten czas porządnie fluzemy Bogu, kiedy wfzyftkie fprawy na» 
fze ordynuiemy ha chwałę Boga, na zbawienie dufzy, iako nau- 
cza Apoftoł: five ergo manducatis, five bibitis, five aliud quid fá- 


citis, omnia tn gloriam Dei facite ta to ieft fiuzba porządna. Przy-- 


rownał Zbawiciel Niebo do winnicy: fimile ef Regnum Calorum 
bomini Patri familias, qur exiit primo mane conducere operarios ad 
tineam fuam; tòc ludźie pracuiący w tey winnicy nazwać fię ma- 
ią pracownicy? tak ieft, a w czymże podobieńftwo?  opifuie 
` Chryzoftom Święty: mercenarius totum diem circa Domini opus im- 
pendit, unam autem boram circa fuum cibum; fic © nos omne tem- 
pus vite: noftre debemus impendere circa opus glorie Dei, modicam 
autem partem circa'ufus nofłros; wieikie podobieńftwo: naiemnik 
tylko gódźinę dla fwoiey ma refekcyi, cały czas Panu robi; tak 
«*Chrześciańfki Człowiek powinien wfzyftek wiek fwoy Bogu po» 
święcić,. a bardze mało wygodom fwoim. 
| Tonic nie trzeba robić, tylko BOGU fłużyć; a ktoż będzie 
oral? kto będzie fiał? kto zął? z.kąd pożywienie? gdzie miefzkać? 
Przeyrzał CHRYSTUS cen argument, dla tego w dźifieyfzey re- 
futuie go Ewangelii; bo kiedy mowi: primum quarite, toć iuż 
fupponuie, ze godzi fię y o ziemfkie ftarać rzeczy; ale aby to fta- 
ranie nie było zbyteczne, pierwey fię kaze ftarać o Niebo: carnis 
curam ne feceritis in defideriis, dodaie Apoftoł. Gdźie może 
człowiek przytodzonym fpofobem czego doftąpić, nie trzeba cze- 
| . kać cudu; bo to iet doświadczać fię Pana Boga, ktory w tenczas 
« fwoię pokazuie Opatrzność, kiedy uftaie moc ludzka. Uzdro- 
wił CHRYSTUS Archifynagogi Coreczkę, y aby nierozumiano, 


PppPP że te 


in eu 
666, 
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Marci. $: zę to obłuda była, kazał iey 'dać ieść: ‘dizin davi illi Wńnducare; 
"43 bo iedzenie ief allus witalis, z ktorego znać ze zyie człowiek; 
ale czemuż iey fam nie karmił, poniewaz ‘raczył ią wikrzefic ? ` 
Ailis kedpowiada „Abulenfis: CHRISTUS wolebat facere ‘cà, qu£ neo 
` alus facere poterat; que autem per alios fieri poterant, facere nole- 
bat; mogła fama ieść iuz wikrzefżona, przeto CHRYSTUS nie 

karmi iey; a że nie mogł iey nike wfkrzefić tylko Chtyftus, 'dla_ 

tego ią fam wfkrzefza. Nie zakażuie tedy człowiekowi Chryftus 
w dźifieyfzey Ewangelii, aby nie robił,nie Ratał fię a fztukę chle- 

ba, gdyz cudu tam czynić nie powinien, gdźie czlowiek fam dos 

kazać może; ale rozkazał aby ftarania nafze około ziemfkich tze- 

czy były pomiarkowane, to ief: pietwey ftarać fięo chwałę Boe 

ga, pierwey o zbawienie dufzy, a potym o doczefne rzeczy. A 

za to obiecuie Sługom (woim nagrodę: 

Genfis "| A jakafz nagroda tym, ktorzy fluzą Bogu: merces magna ni- 
SE wie. won Pluto święte; w Niebie chwała tak wielka, że iey za- 
den rozum ftworzony poiąć, żaden ięzyk wymowic, zadne pifmo 

opifać nie może. A nietylko w Niebie nagrada, ale y,tuna zie» 

mi: omnia adycientur. Coz ieft Człowiek fluzący BOGU? iet 
lasc.1$ przyjącielem Boga, mowi Chryftus: jam non. dicam wos fervos, fed 
amicos meos; a Paweł Święty nazywa takich: Cives, © domejłicos 

Dei; lan Swięty Synami Bozemi, a iakże ma zapomnieć przy- 

iacioł? iakże o domowych niema mieć ftarania? iakże o Synach_ 

fal. 36. zapomnieć może? fpera in Domino, O fac bonitatem, ©'pafceris in. 
Y3 djustusejus: Radźi tedy Piotr Święty wlzyftkim Slugom Bo. 

fkim, azeby wfzyftkie fwoie ftarania pokładali w Bogu, ktory 

ftarania doczefne na fiebie przeiął, y pilnie fię ftara © to, czego 

nam potrzeba w doczelaym zyciu; abyśmy tylko ftarali fię ozy- 

cie wieczne, zafługuiąc fobie na nie, porzuciwizy fluzbę czarca: 

omnem follicitudinem protjcientes in cum, quoniam ipfi eft cura de 
vobis, Amen. | 


Miane w W ar(żawie m Kościele Kollegiackim ŠI AN 4, 
na Niedźielę piętnaftą po Swiątkach 
ROKU 1685. 


Ecce defuntius efferebatur filius uńicus. Matris fug.. Luce ` 
AGR 28 4 > E 


T Rafiliśmy dziś na pogrzeb, młody człowiek umiera; iako Wie 
dzę, nie czeka śmierć doyrzałych owocow, aby fame fpadły, * 
y iisa ” 


zak OMAP TC EPEZ; BU s w w -ao wo 
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y niedoyrzałych ©olęką 'dolięga; 'umiera ledyhak, municus Matris 


Jug, bez refpektu śmierć bierze co naymilfżego; y *zaraz.go wy- ' 


nofzą, 'defunllus 'efferebatur:  Dawno'ten u Zydow zwyczay,że ' 
'nikógo 'w'mieście 'nie-grzebli; y Rzymianie famych tylko Cefa- ` 
rzow, y Panny 'Vefłales w Kościołach 'chowali. « Nie flyfzę ie- 

‘dnak ‘aby kto;płakał, tylko iedna Matka; miał wiele krewnych, 
ale'ci fię wef:lili podobno dla fukceflyi; a ktoż go wynofił? ma- PARE: 
terialibis 'quatuor ad fepulcbrum fercbatur elementisy mowi Am. ip” 
brozy Święty; te żywioły z ktorych złozeni iefteśmy, dla ufta: 
wiczney miedzy fobą antypatyi wynofzą człowieka z ziemi zy. | 
iących; ytu fię prawdzi, że znimuci hominis domefłict ejusy naten Mat. toz 
czas CHRYSTUS wchodźił do miała Naim, y tę (podsał pro- V 3%. 
ceflyą; a że był Via, Veritas, U Vita, życie przyniofi temu u- 
marłemu: adolefcens tibi dico fürge, U refedit qu erat mortuus. Ten 

tylko mogł odpędzić śmierc, ktory żywot całemu przyniofł świa- 

tu. Ńranę ia dziś wtey bramie z Chryftufem, y zapatrzywlzy 

fię na tego umarłego w młodym wieku, odryfuię z niego abrys 
krockości nafzego zycia; y iako nam BOG daie łafkę do powfta- 

nia; na chwałę tego Cuż omnia vivunt, w Troycy ledynego 


BOGA. 
i CZESC PIERWSZA. 
ofkonaley nie mogę krotkości nafzego odryfować życia, iako 
gdy z Ezechielem Tytyilkie uwazę miafto, ktore pod podo- 
bieńftwem iednty nawy reprezentuie Prorok. Piękna to nawa, 
z iodeł (aniru z robiona: abyetibus de fanir extruxerunt te, mafzę Ezeh 27 
iey z Libańfkiego cedru, wiofła z dębow Bafan, żagle z Egipikie- Y 
go bifioru: quercus de B:fan dolawerunt in remos tuos, byjjus varia 
de źEgijpto texta ¿f tibi imvelum; wfzyftka pokryta purpurą, y 
hiacyntami: Hiactntbus, © purpura de infulis Elifa fatła funt ope- 
rimentamtuum. Ta tedy nawa tak pięknie przybrana po (zero. 
kim pływająca Archipelagu, reprezentuie nam życie człowieka, 
miedzy rią wałnościami fzczęścia, y niefzczęścia. Aleczemu Pro» 
rok nie wipomniał o kotwicy tey nawy? taċ to naypotrzebniey: 
fza, ta zatrzymuie w niebefpieczeńftwach okręty, tą zatamowa- 
ny okręt śmieie fię z furyi Neptuna: G dente tenaci anchora fun- senes: 
dabat naues. Nie ma nawa życia nafzego kotwy, aby ftanea; ma 
wiofla, ma żagle, ktoremi prędko płynie; nam fię zda, że ftoiemy, 
a my płyniemy. A tak obfżerne ieft śmierci nad ludźmi panos 
wanie, że nikomu nie przepufzcza; dla tego od Grekow nazwa* 
na Atropos, iako mowi Fulgenty Święty, ze fine lege went. 
Zmyślali Poetowie, iako pifze Swięty Auguftyn: ze czafu 
iednego zafiedli Bogowie na Rzymikim Capitolium, miedzy kto: 
temi tez ficdział Deus terminus, to iet śmierć a gdy wlzyftko 
Boe n o PpPPP2 zaitą- 
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zaftąpili mieyfce, tak, że nie miał gdzie łowilz ufieść, wfzylcy 
fię pomkneli daiąc honor lowifzowi,'y mieyfce, [am terminus nie 
chciał fię pomknąc, mowiąc: ‘nemini cedo. Tet to komment Po- 
ctow, ale zakrytą ma w fobie prawdę, że tak uniwerfalna śmierci 
nad światem ieft jurisdykcya, iz nikomu uftąpić niechce, iako mo- 
pa wi Swięty Ociec Augaftyn: refpice omnia, ubig efl; forte erit, for- 
c. 23. te non erit, nunquid potes dicere forte moriar, forte non moriar? A- 
le czemuż to śmierć nikogo nie minie? czytamy w pifmie, że nie 
ktorzy Święci w ogniu żyli, iako owi Młodzieniafzkowie Babiloń. 
fcy; drudzy chodźili po morzu, iako Izraelitowie; insi cały mic- 
fiąc zyli bez pokarma, iako Eliafz; a przecie nie dał BOG im 
przywileiu aby nieumarl; czemu? bo lubo Enoch, y Elafz zy- 
ią, ay ci przecię pomrą, iako naucza Wielki Auguftyn. Nay- 
przod dla tego BOG to uczynił, aby fwoie fprawdził owo, kto» 
re wyrzekł w Raiu do Adama: in qsocung, die comederis ex eo, 
morte morieris; Czart zaś rzekł: nequaquam moriemini; aby tedy 
pokazała fię prawda BOGA, a kłamftwo czarta, człowiek kazdy 
Halr.g. Umierać musi: flatum efl hominibus Jemel mori; do tego, chciał 
Ya- BOG zbawić człowieka przez śmierć fwoiego SYNA, że tedy 
CHRYSTUS Głowa nafża umarł, rzecz fłufzna aby ymy lego 
członki teyze śmierci podpadali; iako mowi Apofoł: „qui etiam 
proprio Filio fuo non pępertitz a nad to, gdyby był człowiekowi 
ktoremu BOG obiecał tu nieśmiertelność, żyłby był taki czło- 
wiek rofpuftnie, bez boiażni, y pamięci na Boga; a toż wfzyftkim 
naznaczył smierć, aby wfzyfcy bali fię Boga, Tego chowali (wię. 
te przykazania. Y bardzo dobrze uczynił to BOG; bo ieżeli te- 
raz wiedząc człowiek że ma umrzeć, a przecie tak częfto grze- 
fzy, cozby był robił, gdyby miał przywilcy nieśmiertelności w 
tym zyciu? 7 zd 
Lecz czemu fię dźiwuie człowiek Śmierci drugiego? iuz tak 1 
wiele razy widzieliśmy ludźi umieraiących, a przecie gdy nam 
powiedzą, ze kto umarł, iakoby z podźiwieniem powtarzamy: u- 
marł! dwie ia tego znayduię przyczyny; pierwfza ieft, ze tym 
rzeczom człowiek dźiwuie fię z natury, ktore przydaią fię w cza- 
fie nie pewnym; naprzykład: nie dźiwuiemy fię, ze roza rodzi 
w maiu, ale gdyby fię pokazała w zimie, iuzby to był cud; taka 
tez ze człowiek nie wie godziny śmierci, ieft to nam podźiwieniem, 
kiedy umiera; druga: ze te rzeczy czynią podźiwienie, ktore w 
nas fprawuią ftrach; a coż ftrafznieyfzego nad śmierć? tesribili=" 
um terribili(fima; dla tego iey dziwusśemy fię. A rak nić pewna 
teft śmierci godźina, ze y (ami Aniołowie oniey niewiedzą. Przy- 
fzło trzech Aniołow w dom Abrahama, obiecali mu, że go mieli: 
Gmef 4 nawiedźić zatok, revertens veniam ad te tempore ifto, wita comite; 
17> | a Czemuż 


„pietnafią po -$ wiątkach. o 046: 
a.czemuzż to'pod kondycyą mowi Anioł: usta comite? iezeli bę- 
dzuefz zył Abraamie? bo:tak' niepewna ieft śmierć, ze y fami A- 
niołowie o niey nie wiedzą. A nacoz to BOG uczynił? dla.te- 
g0, abyśmy wfzyfcy 'podeyrzany mieli kazdy moment, y czuli: 
vigilate, quia nejcitts. qua bora. Dominus vefler- venturus fit. Nie 

- zalypiayze człowieku w grzechach, aby cię śmierć niegotowego 
nie znalazła, ale w czułosci zachowuy fię, czyń pokutę, póki maíz 
zdrowie, y czas, aby fię nie zblizyła noc śmierci: veniet nox zą!o4n.9.v4, 
qua nemo operari poteft; nie dufay fobie człowiecze, żeś mocny, 
czerftwy, wfzędzie ieft śmierć, w każdey rzeczy połknąć ią. mo: 
zelz: witam eripere nemo non bomini potel, mowi Seneka. Chciał- 
byś wten'czas dobrze czynić, ale iuż nie rychło. 

To mi tylko dziwno, czemu BOG chciał, aby tak krotkie 
człowieka było życie? .ktucy, fonie, ielenie dłużfze maią życie, 
a człowiek czemu tak niefzczęśliwy? Na zrozumienie tego wie- 
dzieć trzeba, ze w człowieku ieft podnieta do grzechu, iako na to 
ufkarzał. fię Apoftoł: non hoc ago quod wolo bonum, fed quod odi ma- 
lum operor. BOGtedy widząc człowieka (kłonnego do grzechu, 
prędko go ztego zbiera świata, aby długo zyiąc ciężkich u (pra- 
wiedliwości. lego nie zaciągnął grzechow. Do tego chciał BOG 
człowieka życie mieć krotkie, aby w tych ziemikich rzeczach 
fwoich nie pokładał affektow, boieft tu Pielgrzymem. A nadto, 
uczynił przez to nadnami wielkie miłofierdzie, Coż ieft zycie 
nafze? pelagus trumnarum: tu frafunki, tu choroby, tu niefzczę- 
ścia; -z dobroci tedy (woiey BOG króci dni człowieka, aby uczy= 
nił koniec tey nędzy. Ofobliwie iednak grzech umniey(za zycia; 
bo mowi Apoftoł: flimulus mortis peccatum efl, iako na koniu za 
kazdym iezdźi śmierć, a kiedy człowiek grzefzy, ptzydaie o- 
ftrogi, aby: go prędzey doiechała; iako Anaftazyufżowi rzekł Bog: 
en ob perwerfitatem tuam quatuordecem annos wita tibi deleo; nayle> 
pfze tedy lekarftwo dla zycia konferwacyi, iet ftrzedz fię grze- 
chu, iako: przeftrzega Duch Święty: non multum pecces, ne forte Bele, 73 
moriaris śntembpore non tuo, y daley mowi: impij non dimidiabunt Li: 
dies fuos Bedac złączony człowiek z Bogiem, ktory ieft zyciem, 
zyć może długo; alekto grzefzy częfto, y cięzko, rzadko długie 
iego bywa życie. 
Rzeknie kto: nie ieft tak, aby grzech ukracał życia, ponie. 
waż BOG pofanowił kazdemu kres lego zycia: confłitutfłr tera 1%: i44 
minos ejus; qui preteriri non poterunt; y tym pilmem zafłaniaią Yeis 
fię owi,. ktorzy chcą zyć na świecie rofpuftnie, y mowią tak: na 
co nieieść, czemu nie pić fiła? czemu nie pozwolić ciału? umie- 
tąią y moderaci; iuz BOG kazdemu naznaczył kres iego życia, 
toć ia choćbym niewiem iak fkromnie żył, poftąremu umrę, kic- 
Q9q31 dy fię 


Luca: 
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dy fię ow zbliży moment, ktory mi BOG naznacżył; ale nie do- 
bry takich iet umyfł; prawda ieft, ze człowiek nie może fobie 
przydać życia, y tylko tak wiele zyć może, iak wiele mu BOG 
naznaczył; ale y to prawda, ze może go ukrocicz infzato ieft, 
przedłużyć zycie, infza ukrocić; nie moze człowiek przedłużyć 
zycia nadto, co mu BOG'nazmaczył, ale może ukrocić przez 
zbytnie: piiańftwo, albo gniew, dlbo lubiezność. < Kiedy ia mam 
w ręku fztukę rhateryi, w ktorey ieft łokci dwadzieścia, nie mogę 
przydać, aby było trzydzieści, alc mogę uiąć,'aby było dziefięc; 
tak o nafzym trzeba nfowić zyciu. Zapatrzmyfz fię na ten obraz 
śmierci w tym Młodźieniafzku; a pomniąć, że w proch obrocie= 
my fig, teraz czyńmy pokutę, .powftawaymy źnim zgrzecho- 
wegó letargu, kiedy nas CHRYSTUS budzi: tıb dico furge. Ia- 
ko nam BOG daie łafkę do powitania z grzechu, to drugi punkt 
Kazania. 
CZĘŚC DRUGA; ! 

oze mię kto (pytać: czemu CHRYSTUS nie wźiął ża rękę 

dzifieyfzego umarłego, ale tylko dotknąt (ię mar, y zawołał: 
furge, whan? W fkrzefzenie tego Młodźieńca wyznaczało nawro- 
cenie kazdego grzefznika; nie mowciez umieraliący prez śmier- 
tćlny grżech na dufzy, ze was BOG nie dotyka łafką do powfta- 


nia; dofyć to łafki Bofkiey, że na ciebie woła, napomina przez 
Duchownych Lekarzow; dotyka fię pulfow famnienia, daie znać 
o chorobie śmiettelney przez Ambrozych: febris tua luxuria eft, 
Lą.in c 4 fóbris tua avaritia, inwidia,ytam daley; dofyć, ze woła, budzi; 


ty na głos iego powinieneś fię obudźićz nieieft to obligacya, aby 
cię umarłego podnofiłz dzwonią do Kościoła, a ry ufzy zatykafz; 
a móżefz to bydź przyftoyna, aby ci BOG czapkę z głowy zdzie- 
ral?  umierafz w owym gabinecie przy okazyi śmiertelnego grze- 
chu, a pówinienże cię BOG z niego wyprowadzać? Daie tedy 
BOG łafkę do powftania, ale trzeba iey kooperować, fłuchać in- 
ftyńktów; BOG daie łafkę, a ty powinieneś tą talką wfparty do- 
bize czynić. ` Kiedy „Atbemteńfes pytali fię bałwana, iakoby mo- 
gli konferwować w wieczney fzcżęśliwości fwoię R zeczpofpoli- 
tą? odpowiedział: eritis felices, fed auribus appendite aures ulzy 
im na ufzach kazał wiefzać; iakoby mowił: fłuchaycie obiema u- 
fzami ċo: wam Nieba tofkażować będą, y wypełniaycie. Tak y 
ja do kazdego z was mowię: wiem, że kazdy z was pragnie zyć 
według cufzy, y według ciała; a chcecież żyć? appendite aures 
aurtbus. Woła BOG: furge, y:powftań ztego nałogu, z tey o- 
kazyi śmierci, - nadftawiaycież ufzu napominaniom Bofkim, póki 
łegodnie woła; bo iak na ftrafzny fąd zawoła: furgite mortui, mus 


Ion. s ficie powfłać, ale niena życie: iw refurrelkionem judzcij; -na ktory: 


Y âge 


wolał- 
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 wolśłbyś z piekła z potępionemi nie wyirzeć, fłuchać owych wrza» 


f(kow zuf potępieńcow: ue, va, a nizeli budzącey trąby, y gło- 
fu dekretuiącego na wieczną śmierć BOGA: itemaledićhi. Pory- 
wayciez fię z dzifieyfzym Młodźieńcem, -kiedy macie łafkę Pana 
Boga; nie odbieraycie iey nadaremno, żeby fię na was nie zalił: 
fruftra confumpfi fortitudinem meam; wipierałem tego człowieka, 
dawałem prezerwatywy rożne od śmierci, cżyniłem ze Krwi 
moiey kordyał dla'ozywienia (erca, a przecię żal fię Boże: fru- 
fira confumpfi. A więc radzę z Apoftołem: videte fratres, nein 
vacuum gyatiam Det recipiatis; talka to Botka, żę cię końferwuie 
iefzcze w życiu według ciała, chociaż na dufzy zyiącumarły ie- 
ftes, nie zażywayze tey łafki ozywiaiącey nà- zarobek śmierci; 


woła BOG: furge, wftańz porywayże fię, poczniy inowić z dzis: 


| fieyfzym Młodzieńcem do BOGA: capir loqui, uftami wyzmaiąc 


grzechy przy Sakramentalncy pokucie; a więcey ożywfzy nie u- 
mieray, abyś mogł zyć z BOGIEM na wieki. Amen. 


IEK A ZANTE 
Miane w W arfzawie w Kościele Kollegiackim S. JAN A. 
Na Niedźielę {zefnaftą po Swiątkąch, 


ROKU 1689. 


Cum intraret TESUS. in domam. cujufdam Principis Pharijeorum 


Sabbatho manducare panem, C ipfi obferuabant Eum. Lucæ 
cap.14. Ye o ; 


[Podoba mi fię nauka Kaffyodora, ktory twierdżi, że ludźie na 


wyfokich godności zoftaiąc ftopniach, iako cel weneracyi, al- 
bo inwidyi fą wyftawien: locatas in medios canlłorum ad Je trabit 
a|pelłum, © totius: vite judicium promulgat fama populorum. Po- 


_ {polity: gmin nie tak notuie małych ludzi fprawy, iako wielkich 


abferwuie, albo gani przykłady. Widźi Rzym kto fię opafać nie 
umie: care tibi a male praciniło. Scypiona taxuie V ulgus, Pom- 
pejulza: obferwuią, ze iednym w głowę drapał fię palcem. Mię- 
dzy niezliczónym ludem w Babilonii widzą trzech Żydowfkich 
Młodżieńcow, że Nabuchodonozora niechcą fię kłaniać bałwanoa 
wi, bo byli: przełożenis w tumultach ciemnych pod Miaftem Haa 
ja, podniefioną od Iozuego obferwuią tarczę, bo to Hetman, y nie 
mafz tey w wielkich ludziach akcy:, ktoraby zaktyta była, mo- 
wi Seneka: magnus es, quid agas, quemadmodam tenes, wel dormi- 
45; queritur; feitur, O to y dziś Zbawiciel, że wchodźi w dom 


| Xiązęcia Faryzeufżow, aby chlebem pofilił z fatygówane fwoie 


Gły, popada cenfurze: O ,pfi obferwabant eum; a coz znaleźli złe. 


Qgqqq92 go, al- 
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go, albo niedolkonałego w Chryftufie Faryzeyfcy Krytycy? z 
ktorych:iedni rozumieli. go bydź Czarnokfięznikiem, drudzy zmy- 
ślonym Synagogi Z wodzicielem* bynaymniey, nic; bo iakże w 
famey niewinności upatrzyć kto moze winę, albo an .S'antło S'an- 
Eorum iaki grzech? wielka to iet nas wfzyftkich pociecha, że 
mamy Prawodawcę CHRYSTUSA tak Swiętego, tak Niewin- 
nego; ze'y nieprzyiaciele lego, w Nim nic: złego upatrzyć nie 
mogli; miufzą tedy lego Prawa bydz święte, lego nauka fzczera, 
y prawdziwa; kiedy ofoba CHRYSTUSA od wfzelkiey. grze- 
chu wyięta fkazy. Z kąd'niewinaość poznać Chryftufa?' w pier- 
wfzym pokażę punkcie; iako fą obrani z rozumu, ktorzy tak 
Swiętego, y dobrego nie kochaią: Prawodawcy ?* to w drugim; 
Wfzyftko: na chwałę w'Proycy ledynego BOGA. 
CZĘŚC PIERWSZA. 

[Dwa przymioty dofkonałego pokazuią Prawodawcę. Pierwfzy 

ieft niewinność zycia, drugi: prawdźiwa nauka. Częfto fię tra- 


= laí 3 4 . -3 
fia, ze Człowiek o wyfokich mowi rzeczach, a.fam nikczemnego 
iet zdania; chwali niewinność, a ieft po ufzy wgrzechach; wy- 


. nofi prawdę, a we wfzyftkim zmyślony; ale kiedy kto y fam 


niewinnego ieft zycia, y świętą opowiada Naukę, dofkonały ieft. 
A takci CHRYSTUS; obaczmy naprzod niewinność życia lego. 


a Dobrze onim napifał Apoftoł: Sanćłus, innocens, impollutus, fe- 


Pfalm. 1. 
y.. 


ferm.s5. 
in Cant. 


gregatas a peccatoribus, G cxcelfior celis falłus. Swięty z Bogiem, 
wierny z bliźnim, niezmażany u fiebie, Swięty w ftowach; nie- 
winny wuczynkach, niezmazany w myślach, o nim to napifał Pfal. 
mifta: iw wia peccatsrum non ftetit; bo lubo był człowiekiem ia- 
ko ymy, non eum tenuit illecebra facularisy mowi S. O.Auguftyn; - 
ten toie Oblubieniec, ftans pofiparietem, ktory nigdy nie upadł, 
mowi Bernard Swięty: bene ftans, quia folus revera in carne ftetit, 
qui carnis peccatum non fenfit; prawdźiwy: Nazareus, iako, ttòma. 
czy Hieronim; bo Święty. A iakze natura ludzka w Chryfufie 
upaść miała, ktorą Ofoba .Boika wfpierała, y umacniała? iako 
mogł CHRYSTUS popaść w cenfurę o pofpolite grzechu: zma- 
zy, któty był nietylko Człowiekiem, ale y Bogiem iako: truci- 
zç ńieprawości przypuscić miało owo Naczynie, ktore balfa- 
niem Boftwa było namafzczone? niech fzukaią iako chcą w tym 
Słońcu zmazy, prędzey wypatrzą fobie oczy, a nizeli obaczą; 
tak niewinny w foim zyciu CHRYSTUS, ze wfzelka przed nim 
ludzka niewinność zmazą ieft w porownaniu świątobliwości lego. 
Niewinność Abla, zarliwość Eliafza, wiara Abrahama, czyftość 
fózeta, y Daniela nic nie wazy, gdy fię przyrowna doniewinno- 
ści Zbawiciela: virtutes Patrum in comparatione Umgeniti Filij 
| nullius 
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gullies meriti efe pènfantir, mowi Grzegorz Święty. Widział 
Go Tan Swięty 'ukorotowanego wielą Koron: 6 zb Capite Ejus Apocal 19 
BDiademata'multa; bo wfzelka Swiętych korona iemu należy: án pań 
fingulis S auttis coronatur CRRISTUS, omnts widłoria ipfius efl; de ale, 
mowi Brdo Swięty. S 

Jeżeli zaś Zbawiciela nafzego ùważemý-prawdžiwą naukę, 
, zaprawdę przyznać icy trzeba: Lex Domini immaculata conver- Pfue.v.s: 
tens anias. Precz wafze Botwa, y zabobony Poganie, kiedy 
pokazało fię (prawiedliwości Słońce. A kto.mię nakłoni, abym 

(ię kłaniał merallom, albo drzewom,albo wężem, albo infzym bė- 
ftyom, iako Pogańftwo? kto mi wyperfwaduie, ze Bogiem Mer- 
kuryufz przed tym łotr” Romulus bratoboyca? albo lowifz przed 
tym nierządny? albo Herkules; lub Bachus? z ktorych zartuie 
Lucyanus: że gdy zafiedli ci Bogowie w niebie wfzyftkę wypili 
ambrozyą, aż po drugą na ziemię pofłać mufieli. Prawa ich po: 
dobno nas przekony waią? bynaymniey, mowi Theodoretus; iedne Thed lù 
dopufzczaią fynom żenić fię z matkami, iako u Perfow; drugiefta: de leg. 
rych warzyć, y ieść każą, iako to u Meflagetow; infze chorych 
z wiezy zrzucać otdynuią, iako u Tybarenows infze: ciała u 
marfych każą wymiatać beftyom, iako u Hyrkanow; nie wfpo» 
minaiąc prawa Lacedemończykow od Platona napifanego de coma 
munione mulierum; ani Karona y Seneki, ktorzy trzymali: zego 
dzi fię fobie wziąc życię.> Ale Prawo CHRYSTUSA daleko ro» 
zoe; nic niema okrutnego, nic nie ludzkiego: nic przeciw przya 
rodzeniu: Lex Domini immaculata, Żayrzyimy y w Turecki Àl- 
koran, przeczytaymy, co w iego ieft prawach; a obaczemy,ze fam 
tylko CHRYSTUS prawdziwy Legislator. Pić wino, y grać w 
fzachy grzech śmiertelny u Machotmeta, a mieć pięthaście zoń; 
albo wiele ich wyżywić może, to galantetya; daley czytać nie: 
chcę, tylko z A wertoefem lubo Turczynem przyznam: Jex Tur: 
carńm, lex porcorum, wyperlfwaduy to proftakom Arabom z fwo- 

im Śctgiufżem, my fię Z tego śmieiemy; iako y zoney iegopre- 
zumpcyi, iakoby mu miał świat cały obligacyą, ze naprawił mie» 
fiąc, ktory lecąc Gabryel zrzucił z Nieba, lex Domini 1mmacu- 
łata. Nie ma tych baiek Ewangelia, ale fundamentalną prawdę, 
gternae Veritatis propożycyć. japi W 

A wy Talmudhfła, co w wafzym macie Talmudzie? Przya 
znawań, zeście byli ludem Bożym, ludem wybranym, prawe 

dźiwą mieliście wiarę aż do .przyiścia Meflyafza; ktorym napi. 
` fany Dekalog, -ymy obferwuiemy; wyiąwfzy niektore ceremo. 
nis; ktore, ze byty figurą przyłzłego Meffyafza, a przez niego 
fą wykonane, tuż ich obferwować niegodzi fię. A iakaz u wag 
F beologia? naucza mię $ ixtas:$ enenfis: ze wy w fwoim macie Tal- 

Rirre mudźie, 
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mudzie, iakóby BOG kilkanaście razy tea twarzał świat, aż mu 
fiş oftatni udał; trzy godźiny uczy fię prawa, atrzy igra z rybą 
lewiatan, ktorą zabiwfzy nafolił dla pokarmu błogofiawionych; 
że przez fiedm godźin czyni ćodźień inkwizycyą o grzechach 
Świata; ze codzień zamyka fię, y płacze w fwoim gabinecie, iz do» 
puścił z burżyć Kościoł, y lerozolimę; że dufza Abla wefzła w 
ciało Setta, a potym w Moyżefza; że ftatura Adama tak wy» 
foka była, że głową dotykał Niebios; więcey wftyd mię mowić, 
bo te bayki pokazuią Boga nie Bogiem, bo nie w(zechmocnym, 
nie mądrym. Prawo zas Ewangeliczne niema tych baśni, Lex 
Domini immaculata, 

Wy Reformatores Evangelici podobno poprawiliscie CH RY- 
STUSA Naukę, albo Kościoła? A nie lepieyzeby. Lutrowi 
fwoie pogodźić kontradykcye? albo Kalwinowi uleczyć w No- 
zótże ob crimen nefandum zadane piątna, a niżeli inaczey pifać E- 
wangelią? Spytałby was y teraz Tertulian: qui ros efis, O 
unde ? a kto was poflał reformować Kościoł? z kąd te moc ma- 
cie pokazać w kościele wafzym prawdziwą Kapłańftwa per fuca 
ceffionem Hlierarchią? gdźie ta w piśmie iet Teologia, ze czło- 
wiek nie ma wolności fwoiey, ale fatalitate wfzyftko fię ftawa? 
tóć nie mafz zafługi, nie trzeba in agibilibus roftropności? ponie- 
waż BOG ieft przyczyną grzechu, toć karze za to, czego ieft Aue 
torem? że Poligamia ieft cootą, ze dzieci w pielufzkach maią 4- 
fum rationis, ze cuda wafze, podobno y miflye konwinkuią nas, 
że wafza dobra reforma? a ktoryz Luter, albo Kalwinifta wy- 
lał krew za wiarę Chryftufa w Iaponii, albo w Brazyluć piękne 
cuda? zabili tych przeź wfkrzefzenie (woie, ktorych mieli ozy- 
wić; oślepili tych w Niemczech, ktorych mieli oświecić; wiar= 
kę fwoię promowowali przez niepofiufzeńftwo, y Tradymenta 
Monarchow; niewfpominaiąc tak wiele roźlania krwi Chrześci- 
ańfkicy w Europeyfkim świecie; /ex Domini immaculata. 

Nie tak fię wiara CHRYSTUSA krzewiła, cuda iey były 
prawdziwe: tenemur tn Ecclefia vinculis miraculorum; a waśt Mi- 
nifrzy ze wfzyftką ich świątobliwością nie mogli iedney konia 
uleczyć nogi, iako o was napifał Erafmus Roterodamus. A ktory 
Poganin przyznał wam to, co nam Plinius: Cbrifkianos fanth/fi* 
mè vivere, O hoc folum in eis poffe reprehendi, quód nimis faciie 
pro DEO witam fuam profundant. Nafzey Ewangelii przyznał y 
Machomet: Chriftiani fi m DEUM crediderint, Gdiem judicij ex= 
pelłantes benefecerint, nibiltrmeant. Przyznać tedy Zbawicielo= 
wi nafzemu trzeba, ze ieft prawdźiwy Legislator, ktorego y Zye 
cia niewinność, y nauka prawdźiwa zaleca. 

Mamy fobie czego winfzowac, ze takiego mamy Legislatoraz 

: moze- 
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miozemy pewni bydź nafzego zbawienia, iezeli święte Tego za- 
chowamy Przykazania, bó na prawdźżiweyý ufundo wane nauce: ad 
prajentiam fidei omnis ab animo defperatio eliminatur, mow. Ba: s. Bafil: 
żyli Święty. Nie funduie fię wiara nafza na wymyślnych Hye %8 
nierach, na fubtelnych konceptach, ale na famym BOGU; ktore- 
wii iako decipere, U decipi nefcio wierzemys credtdt propter quod 
locutus fum; nie nazabobonach, ale na godnych ugruntowani uczyn= 
kach Wiary, Nadźiei, y Miłości; naucza Wielki Auguftyn: Do- 


ferm. 2 
de rb, 


mus Dei fundatur, credendo, operando erigitur, diligendo perficiur Dim, 
A ponieważ Prawodawca nafz iet Niewinny, w zyciu ielł fzczes 
ty, y prawdziwy w Nauce, toć Go fzanować, y kochać trzeba: 


CZĘSC DRUGA. 
Mowił Niebiefki Oblubieniec do Kościoła Świętego: fonet WOX cr. 4, 
` tua in auribus meis, vox enim tua dulcis, Ufactes tua decoraz Yiye 

zaśpieway mi Oblubienico, bo głoś twoy wdzięczny ieft, y twarz 
twoia ozdobna. Co ma ozdoba twarzy do wdźiękugłofu? wdźię* 
czny ieft głos, ale wdzięcznieyfzy kiedy: zaśpigwa Oblubienica, A 
ktora urodziwa jeft, mowi Bernard Święty: "q44ntim (ponfo place» 1m #8 
at cum puritate mentis pradicatto veritatis, oftendit; vox tua enim 
dulcis, G'facies tua decora. Tak wdzięczna Twarz Zbawiciela 
nafzego, ze ieft /peciofus pra filis hominum; Swięty nad Swię- Pfal. +s 
tych, niewinnoscią famą nazwać fig może; prawdziwey tedy ie. V 3 
go trzeba fłuchać nauki. i | 

A ktoreż lego naywiękfze przykazanie? miłość Boga: ple» AA 
mitudo ejus eft dilelho. Ale iakże człowiek ma kochać Boga z A 
całego ferca, y ze wfzyftkich fił? tak wiele ieft na świecie rze- 
cży, do ktorych nafze przylega ferces tak wiele okazyi, dla kto- 
rych częfto człowiek oderwać fię od Boga muśi?_ pięknie to obia- 
śmia Anielfki Doktor: DEUM toto corde amamus, fi mhil contra 2 "eg 
Dei pracepta diligamns; częfto bywa człowiek poftanowiony w ** 73 
takich okolicznościach, że albo Boga obrazić trzeba, albo two- 
rzenie; iezeli człówiek appretiatiyć więcey waząc Boga pofpo.. 
nuie ftworzenie, tym famym pokazuie, ze Boga więcey kocha, 
nizeli tworzenie. Wielki honor człowieka, że BOG kazał fię 
mu w fobie kochacz gdyby Monarchini iaka wzięła niewolnika, 
y fobie poślubiła, za pofag dała mu Cefatftwo; czyliby to nie 
wielkie było [zczęście tego człowieka? ale coż za porownanie 
BOGA z Człowiekiem? niczego z Stworcą? a nie ieftze to ho» 
nor, ze nam fię BOG kochać kaze, a za tę miłość obiecuie Kro- 
. leftwo, a Kroleftwo ftateczne: Regnum omnium feculorum? Pligg 13 

Gdyby w kochaniu Boga, była trudność, mogłby człòwiek 
mieć exkuzę, że nie kocha; ale fam BOG w lewa w fetca nafze tę 
* Rrtre 2 miłośc 
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miłosć, fam 'nas uprzedza: "charitas De dijfafa fh ii cordibiie she 
noftris? Moze człowiek wymowić fię, ze mie moze pościć, bo 
delikatny; nie może dać jałrauzny, bo ubogi; tie moze długo mo- 
dlić fię, bo laby; aleiak fię wymowi. ze nie kocha Boga, ktory 
ict iego Stworcą, Odkupicieletm, Panem, y Dobrodzieieip ? 
Komuz pożyteczniey możemy nafze 'poświęcić affekty, 
iako Bogu? kiedy pofwięciemy ftworzeniu,to znikome ięf:V agttas 
Pom, o Vanitat U omnia vanitas; Sam Bog nieodmienny w miłości: dilige 
yaz. tes me diligo mecum funt divitie U gloria, wnim dokonale, y Ras 
tecznie ieft ukontentowanie: amate unum bonum mowi 8. O. Augu» 
Lib u de Ryn m quo funt omma bona O fufficit; ibi eft quid giud aiatis, tbi 
fpir.Gan: żę HS s : zi YA ; 
c.64. SJ quid quid defiderdtis. Dobrze fobie zyczył Anzelm Swięty: 
aufer a me Domine fubftantiam, fi velis; manus, pedes, oculos, tos 
tum relinque cor, quo te diligam, bóc enim foló T ibi placebó; jezeli 
twoiey Przenayświęt[{zey podoba fię woli, odbierz odemnie wfzy< 
ftko, iedno mi zoftaw ferce, abym Cię kochał, a dolfyć mi bę 
dzie, ze fię Tobie upodobam. Nic potrzebnieyfzego nad mi- 
łość Boga, ktotęy'aeden. akt wfzyftkie gładzi grzechy: charstąs o- 
erion: perit maltstudinem peccatorum. Głownią piekła przemienia w Se» 
= rafinow, iako czytamy o Magdalenie: remittuntur ei peccaża mul- 
ta, quoniaddexit multim.  Dobrodźieyftwa Bofkie czy małe fą 
do miłości Boga pobudki? Qa dla nas tworzył Nięba, nieśmier. 
telną nam dał Dufzę, Aniołow do nafzey deputował firaży, zo: 
ftawił fię na pokarm w Sakramencie, a przed tym życie łoążył 
dla nas na Krzyżu; a ktoż nieprzyżna z Ambrożym Świętym: 
Pi o-ineflimabilis dileého. charitatis! ut feryum redumeres, Filiam tras 
PE didifliz a iefzcze za nas fwoich nieprzyiaciot: cam inimici ejJemur, 
reconciliati fumus Deo per mortem Filij ejus. A przeto matąc tak 
Swiętego Legislatora, tak prawdżiwą lego naukę, kochaymy :Go 
` z całego ferca, wykonywaymy lego świętą wolą; a. BOG tę mi» 
łośc fwoim nadgtodzi afłektem, kiedy nas wiecznie wchwale Nie. 
biefkiey ukocha, y kochać fię każe na wieki gdy nas weżwie do 
fiebie: venite denedilhi Patris mei poffidete Regnum. Amen, 


in medit. 


Miane m W arfżawie w Kościele Kollegackim SIANA, 
na Niedźielę fiedmnaftą po Świątkach 


ROKU 1690. 


Diliges Dominam Deum tuum ex toto corde tuo, © in tota apima tua, Pin tota 
mente tua; boceśt mąximtum primim mandatem  Math.22.:7:37: X 38. s 
prawdźiwa wfzyftkich Filozofow ieft nauka, ze wola nafza-nić 

możę 
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może kochać 'zadrey rzeczy ktorey 'nie' pozna, żcnożi nulla cupi- 
Wo; 'bo rozum woli nafzey fłaży iako 'pochodnia, reprezentuiąc 
iey dobroć, albo złość rzeczy, ktorą ma kochać, albo nienawie 
dźic; 'żaczymi.gdy wola nafza nieieft informowana o dobroci ia» 
kiey'rzeczy, y obiaśniona, żadną miarą nie może kochac iey. (Co 
ze tak ief, iakże BOG fiebie rofkażuie kochać; a iefzcze kochac 
z całego ferca, poniewaz my BOGA nie poznawamy, tylka bar- 
dzo niedofkonale przez wiarę? Pokazał fig BOG w Kosciele 
Salomona, ale in medro nebule; pokazał fię Moyżefzowi, ale in 
caligine; pokazał fię Eliafzowi, ale zn fibilo aurea tenuis; iednym 
fiowem: poki żyie człowiek na świecie, nie może dofkonale poznać 
Boga,bo go nie widział: Deum ńemo vidit unquó, wfzyftkim ief za- 
kryty: verè Tues DEUS abfconditus, tylko błogofławionym w 
Niebie fworę iaśnie odkrywa lftotę, ze ią dofkonale pożnawa!ą; 
iakze tedy BOG każe nam fię kochać z całego ferca, kiedy nam 
ieft zakryty, voluntas non fertur in incognitum? Na zrozumie- 
nie tego wiedzieć trzeba; że BOG dwoiakim {pofobem może bydz 
poznany; raz dolkonale, iako w fobie ieft, a tak my go niepo: 
znawamy, poki w śmiertelńym zoftaiemy życiu; drugi raz moze 
bydź poznany z f(kutkow, iako nam dobry 1ef, gdy nas ftworzył, 
odkupił, konferwuie; a tak iego dobroć obliguie nas, abyśmy go 

| «kochali; ponieważ tedy y ftworzone rzeczy, y. rozum nafz po» 
, kazuie nam Boga, toć powinnismy go kochac, a kochać iako Boga, 
- bo dobry iefty kochać iako Pana, bo on nas kocha; kochać iako 
_ nafzego BOGA, y Pana, bo nam ftałfię podobnym; Tetrzyo- 
okoliczności, będą nam motiva do kochania Boga z całego ferca; 
w drugim punkcie pokażę, iako go kochać; wfzyftko na chwalę 

w Troycy ledynego BOGA. 


CZĘSC PIERWSZA. 


(jie dobrze ftarożytność wyraziła miłość, kiedy ią slepą nazwa- 
ła; bo miłość dofkonała otwarte mieć powinna oczy, y to ko- 

chać, co dobrego iet. Kocha Rzym Pompeiufza, bo uftępnie 

_ fwoiey godności dla pofpolitego pokoju. Kocha Tytufa, y na- 
zywa po: delictum generis humant, bo łafkawy. Kocha Antoniu- 
fza Wera, bo wfzyftkie fwoie zamyfty, y imprezy na zafzćzyc 
pofpolitego dobra ordynował. Nienawidźi Neronow, Kaligu- 

| łów; Heleogabalow crudelitatis monfłra; bo widzi, że angvinaryj 

 Tiranni. Nie ślepa tedy miłość bydź ma, ale widząca. Tego 
Kóchać, Ktory dla fwoich prżymiotow ieft tego godzien. Ale 
Któż godnieyfzy fafzych affektow nad Pana Boga. w ktorym ieft 
wfzyftkó dobre; iako mowił BOG Moyzżefzowi: ofłendam tibio- Sxod. 33 
mine bomui? a coz mu pokazał? fiebie famego; bo BOG fam Y * 
i ` SAT wfzel= 
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Z: wfzelkim ieł dobrem. Przeto Poganie BOGA nazywali PAN, 
ey ” to jeft univerfum, bo cokolwiek w tworzonych rzeczach ieft do» 

broci, to wfzyftko w Bogu eminenter iet. W Nim mądrość, 
ktora pokazuie fię w ftworzenych rzeczach, kiedy piękne two- 
rzył Nieba, rozporządźił Elementa, tak rozne ludzi, beftyi, 
drzew, ryb, kamieni, zioł, metallow mnoftwo z niczego wypro* 
wadził. W Nim wfzechmocność: kiedy rak ciężką dzwiga zie. 
mie, Nieba obraca, tak wielkie morze piafkiem zatamował. W 
Nim dobroć: kiedy tak wiele ftworzywfzy kreatur, one konfer- 
wuie, zadney nie zapomina, kazdą opatruie; y grzefzniką czeka 
pokuty, lubo mogłby go wiednym znifzczyć momencie. W 
Nim piękność: tak śliczna, ze fłońce, y miefiąc lego dziwuią fig. 
ozdobie: cajus pulchritudinem fol O luna mirantur; y cokolwiek 
widziemy ozdoby, ponęty, okrafv, piękności w tworzonych rze« 
czach, wfzyftko to z BOGA, iako ziakiego wynikneło Oceanu. 
Poniewaz tedy wola nafza z natury tę ma fkłonność, ze bardziey 
kocha tego, ktory ma wfpanialfze przymioty, dofkonalfzą natu- ` 
rę, iakze niepowinna kochać BOGA, Ktory tak dofkonały, tak 
E nde spi, PODEY ieft wfobie? a ztąd waofzę z Auguftynem: amate unum 
Ć6 anim, bonum, im quo funt omnia bona, O fufficit; sbi eft quidquid amatis; 
€ 64 quidquid defideratis, ihi efl. 
Ale iefzcze kochać Boga mamy dla tego, że On nas, kocha. 
A wczymże BOG fwoię przeciw nam pokazuie miłość”: nau. 
cza Doktor Anielfki, ze tym fię rozni miłość Bofka od nafzey, iż. 
gdy my kochamy kogo, tedy w nim miarkuiemy iaką dobroć, . 
ktora nas ciągnie, y wzbudza do miłości; ale kiedy BOG kocha: 
iaką rzecz, nie widzi w niey zadney dobroci, ale ią kochaiąc, do- 
broć (woię w niey fkłada. Tak wiele millionow ludzi zoftawił 
BOG m effe pofjibili, ktorzy nieobaczą światła, a ciebie ftworzył; 
coz go do tey. wzbudziło miłości? nie twoia dobroć, boś nie był 
przed ftworzeniem; (ama iego fźczera miłość to uczyniła; a nie 
ieft ze to kochanie bez miary? tak wiele milionow ludzi zofta- 
wit w grubych niedowiarftwa Pogańlkiego błędach ciebie zonta- 
wił do (woiego Kościoła, wiary światłem oświecił, przeznaczył 
do Nieba; a nie jeft że to dobroć bez końca? zafłużyłeś był po. 
dobno, ze pofiał fwoiego Syna aby cię włafną odkupił Krwią? 
= bynaymniey; y owfzem byłeś iego nieprzyiacielem; iedyna mi. 
Epb. 2 tość BOGA to fprawiła: propter mmiam charitatem fuam qud die 
lexit nos. | 
4Reg 3. Krol Moabitow fwoiego fyna ofiarował zabiwfzy go, ną 
ofiare Bałwanowi, bo wiedział z wyroku, że inaczey nie mogł 
przełamać nieprzyiaciela. Kodrus ubrał fię w fukoią proftego zofe 
nierza, y na pierwfzy ogień nieprzyjaciela fkoczył, bo przeftrze« 
zony, 
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, żony także był, żetym fpofobem miał przynieść Oyczyżnie zwy- 
 cięftwo, y pokoy. Abraam wychodzi z włafney Oyczyzny na 
rolkazanie Bofkie, bo mu ebiecał BOG fwoie błogofławieńft wo: 
faciam tein gentem magnam, lakòbuchodziz oyczyftych progow, 
ale dla furyı brara. Dawid opufzcza pałace, y w czafy Pańfkie, 
ale dla prześladowania fyna; ale ze BOG Monarcha niefkończo” 


ny dał za nas Syna na śmierć, dobtoć to niefychanas nie miał ża”. 


dney potrzeby, ktory był bez nas od wieku; iedna to fprawiła 
miłość; a iakze człowiecze nie mafz kochac twoiego Dobrodzieia? 
Wielkie (zczęście mizernego człowieka, kiedy BOG chcąc go 
z (obą złączyć, włafnego Syna dał na iego okup. Nie dziwuię 
fię, ze Tertulian lamentuie na Boga, że hę przykazał kochac; a 
trzebaz było przykazania, aby człowiek Boga kochał, kiedy Bog 
tak wielkim człowieka Dobrodźieiem? dobrze mowi Swięty O- 
ciec Auguftyn, ze krzywdęBOG uczynił człowiekowi, kiedy two» 
rzył piekło; a za to nie piekło na człowieka, kiedy nie kocha 
Boga, ktoremu tak wiele obligowany iet tytułami? Słufznie 
przydaie tenze Patryarcha: że człowiek nie kochaiący Boga, gor« 
fzy ieft nad czarta; bo czart, ze nienawidzi Boga, ma iakązkol wiek 
racyą, gdyz go BOG wupałach trzyma na wieki, nieprzyiacie= 
lem go fwoim zowie, z defperowany ieft na całą wieczność; ałe 
człowiek, ze nie kocha Boga, co ma zaracyą? y iefzcze go obra* 
ża? Co mafz tego za przyczynę? obrażafz go podobno dla te- 
go, že cię tworzył z niczego, albo dla tego że cię (wóią odkupił 
Krwią; albo dla tego, że cierpi twoie złości, y czeka pokuty; 
czyli dla tego, ze dał ci tak wfpaniałą dufzę, tak piękne ciało, 
tak obfzerne fortuny, tak wyfokie honory? ebrazafz Go dla te- 
80» ze od wieku myślił o tobie? nagotował ci frzodki do zbawie- 
nia? iezeli go dla tego obrazalz, toś gorfzy nad złego ducha, nie 
godźieneś zyć miedzy ludzmi; precz do Afrykańfkich puftyń, miee 
dzy nieugłafkane beftye, fzpetnieyfzego niewdźięczności mon/łrum 
, nie moze z rodzić natura. O dla BOGA? czegoześ nie godźien 
człowiecze, za to, że depcefz naydrożfzą Krew CHRYSTUSA? 
łączyfz fię z grzechem pelfima fera na affront Boga? Kiedyby 
to kochać Boga była rzecz trudna, mógłbyś liç wymowić, żeś te« 
go nie mogł uczynić; iako możefz fię wymowić z poftu, z długiey 
modlitwy, z iałmuzny dia niedoftatku; ale ze kochać Boga ieft 
rzecz łatwa, y owfzem wdźięczna; a iakze w dźień fądu z tego 
wymowifz figę? Iak kochać BOGA? to drugi punkt Kazania. 


| CZĘSC DRUGA, 
źifieyfza nas naucza Ewangelia: diliges Dominum Deam tuum 
(6% boto corde tuo; ze wfzyftkiego ferca trzeba go kochać, a iak- 
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ze to podobna? pyta fię Anielfki Doktor: Człowiek ‘ma ciało; 
miefzka na ziemi miedzy tak wielą rzeczy pięknych, drogich; 
iakze nie ma tez trochę ferca fkłonić y do ziemikich rzeczy? öd» 
powiada tenże Anielfki Doktor: Deum toto corde amamus, fi nihil 
contra precepta Dei diligamus; tworzył Pan BOG te rzeczy wfzy- 
ftkie dla nafzego dobra, wygody, pożytku; możemy te rzeczy 
kochać, ale appretiativć, bartdziey nad nie Boga; y nic nie kochać 
przeciwko Bolkiemu prawu. Dobry to affekt do Boga, kićdy kto 
go kocha dla tego, że mu dobrze czyni; ale to dofkonała miłość, 
kiedy kto Boga kocha nie dla tego, ze mu dobrze czyni, ale ze 
BOG w fobie niefkończony, wlzechmocny, mądry, wieczny ieft; 
y dla fwoich dofkonałości godzien nafzego kochania: minus Te a- 
mat, qui tecum aliquid amat, quod non propter Te amat, mówi $. 
Auguftyn; iako gdy kto kocha mumi/ma dla tego, że w nim sli- 
czny Krola {wego widzi wizerunek, nie dla tego, że pozytćczne 
ieft. 

Podaie Bernard Swięty fpofob miłowania Pana Boga: modus 
diligendi Deum eft diligere fine modo, fpofob kochania Boga, ko- 
chać go bez końca, nigdy granic niezakładaiąc fercu, zawfze rosé 
bez umnieyfzenia w miłości. Powiedział Duch Swięty o fpra- 
wiedliwych, ze ich drogi, albo raczey procedery Zycia, iak świa- 
tłó iaśniały, y rolly aż do dnia dofkonałego: Jufłorum femita quafi 
inx fplendet, © crefcit ulg ad perfelłum diem. Spolob nam ztąd 
kochania Pana BOGA. Droga nafza ieft zycie teraźnieyfze, qu4 
ad Patriam pergimus; pochodnia nafza wiara, przy ktorćy oświe» 
ceniu (podziewamy fię doyść do terminu fzczęśliwey wieczności; 
trzeba tedy aby ta świeca nie gafla, aiakże ią konferwować w 
iafhości? oto trzeba miłością rozrzazać; abyśmy mogli przy niey 
chodzić befpiecznie per fidem cbaritate formatam; y tak iako po- 
drozny nieuftaie bieżyć w drodze, póki nie doydzie terminu na- 
znaczońego, tak człowiek przez wiarę miłością Boga w zmioe 
cniony niema w niey uftawać, ale crefcereu/g ad perfelłum diem; 
zawfze rość w miłości sn charitate crefcamus, az dźień dolkonały 


. bez zachodu zaświta: donec dies illucefcat. Miłość nafza ieft to 


uczeftnictwem miłości Pana Boga; toć iako BOG ieft niefkończo- 
ny.w miłości, tak nafża miłość ktorey początkiem ieft Duch Św: 
przez ktorego dar ten rozlewa fię na ferca nafze: charitas Dei 


. dsffufa efl in cordibus’ nóftris per Spiritum Sanlłum; nigdy fię koń- 


czyć niepowinna. 

Ta miłość powinna bydź iefzcze fkuteczna; nić dofyć to po- 
wiedźieć: kocham Pana Boga, nie flówem miłować: mon diliga- 
mis verbo, alë Uczynkiemi: opere O weritates trzeba czym tę mi- 
łość oświadczyć. W ypatrzył Dawid takich; co tylko w uftach 

miłość 
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amiłość maig, a w fercu iey fię 'fprzeciwiaią: dilexerunt eum in o- kania, 
re fuo, © cor seorum :non:erat rebum cum eo. Trzeba tedy miło: Y”? 
wać rzeczą famą, nieflowy, wfzyftkie uczynki dla miłości Bo- 
fkiey czynić, ponofić cierpliwie dolegliwosci, dla tego, ktoty z 
miiości fiebie {amego dać nie załował dla nas. Y potymci to znać 
miłość prawdziwą Chrześciań(ką, pouczynkach; bo inaczey, ies 
zeli uczynkow świadczących o miłosci Bofkiey nie mafz, nie 
mafz y famcy miłości, mowi Grzegorz Swięty: magna opera- 
tur amor, finon operatur, amor non eft. Dla tego naucza Apofteł: 

Ji tradidero corpus meum, ita ut ardeam, charitatem autem non bas 1.60r 13 
buero, mibil.mibi prodeji; chociazbym [mowi] całego fiebie ogniem Y 3 
palił cwicząc fię w cnotach fwiętych, ieżeli iednak miłością fer- 
ca ku Bogu nie rofpalę, na nic fię nie przydadzą umartwienia mos 
ie. Wadzicie, iak bez miłości nayświętfze uczynki nic nie ważą. 
Bierzcież tedy fobie z tąd miarę kochania Boga; ofądźcie czego 
godżien ten człowiek, ktory nie miłuie Boga; iezeli kocha zba- 
wienie fwoie, czemuż Końca zbawienia f wego nie kocha; bez mı- 
tości tey wypełnić prawa Bolkiego nie podobna; bo na niey ca- 
łe funduie fię przykazanie: sn bis Lex pendet, U Propheta. A po» 
nicwaz BOG fię fam kaze kochać: diliges Dominum Deum tuum, 
kochaymyż go całym fercem, odrzucaymy przelzkądzaiące ri. 
łości tey amory świata; potym znać będźie miłość w nas zofła- 
iącą, iezeli przykazania Bośkie chować będziemy: bec eft cha- 
ritas Der, ut mandata ejus cufłodiamusz ten fpofob podaie lan 
Swięty. | i 

Aze tak wielkie przyczyny mamy do miłóści Pana BOGA, 

_ miedży ktoremi ta nayofobliwfza: quoniam ipfe prior dilexit ños, 

ze naypierwey On nas ukochał, a ukochał oftatnią miłością: in 
finem dilexit nos, ia tak fądzę z Apoftołem: fi quis non amat Do: 
minum nofirum 1ESU M Chriflum, fit anathema; przeklęty kto nie 

| 'kocha Pana BOGA; za tę niewdźięczność godźien piekła; ale 
co moąwię: iuz taki dawno na piekło, y śmierć dekretowany: quê rton g 
non diligit, manet in morte; a boday nie na wieki umierać muśi; ý 4 
obierayze fobie Katoliku, albo zyé z BOGIEM przy miłosci, ` 
albo umierać bez niey niefzczęśliwies albo kochać BOGA, al. 

„bo niezgodźić fię znim na wieki; czego uchoway nas Boze, 
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KAZANIE 
Miane w Warfzamie w Kościele Kollegiackim 5. JANA. 
Na Niedźielę osmnaftą po Swiątkach, 


ROKU 1639. 
Gonfde fili remittuntur tibi pećcata.  Matth:9. Y. ża 

Ki Zbawiciel świata w ludzkiey miedzy ludźmi pokazał 
fig naturze, dwa około Tego Ofóby były błędy. ledni ro- 
zumieli, że nie był Bogiem, tylko famym Człowiekiem; dru- 
dzy mniemali, ze był tylko Bogiem, a nie Człowiekiem, nunquam 
Toan. 7 focutus eft fic bomo. Chcąc Zbawiciel utwierdźić nas w tych dwoch 
Wiary (więtey Artykułach, w dzifieyfzey Ewangelii pokazuie fię 
Bogiem, y Człowiekiem.  Pokażuie fię Człowiekiem, kiedy przez 
morze przewozi fię do Kafarnaum, lubo mogł chodźić po wodźie, 
ktoremu mare G'venti obediunt.  Pokazuie fię Bogiem, kiedy grze- 
chy odpufzcza Paralicykowi, y onego na ciele uzdrawia. To 
mi iednak dziwno, na co CHRYSTUS każe ufać cemu Parality- 
kowi wprzod, anizeli go uzdrawia na dufzy, y naciele, confide 
fil? Bardźieyby fię był pokazał Bogiem, gdyby był bez iego 
ufności uzdrowił go, czemuz tedy chcąc go uzdrowić, każe mu 
mieć ufność, confide fili? Przyczyna tego ift: bo to ten był Pa- 
ralicyk grzefznik, opufzczony od wfzyftkich, aby tedy pokazał 
CHRYSTUS, ze On ieft Pociecha wfzyftkich zafmuconych, ka- 
że mu ufać. Przeto nazywa gofynem: confide fih; bo BOG w 
kazdym utrapieniu iet nafzym Oycem: Pater mifericordiarum; 
mieć tylko w nim mocną ufność, gruntowną nadżieię, nikogo nie 
opuści beż ofobliwey pociechy. Ze BOG, gdy w nim mamy u- 
ność, nafzym ieft Póciefzycieletn, to w pierwfzym pokażę pune 
kciez ktora nadźieia ieft dobra, ktora zaś fałfzywa © w drugim; 

Wfzyftko na chwałę w Troycy ledynego BOGA. 


CZĘSC PIERWSZA. 


py! tacy ludzie za czafów Ioba, ktorzy rozumieli, że BOG 
fwóich tylko w Niebie zażywa wczafoów; a o nas nie myśli: 

io. 22. Cardines Coli perambulat, © nofira non confideratz ale to zdanie 
Y!4. biędem nazy wa Maflyliyfki Bifkup Salvianus, nauczaiąc: ze kto 
nie wierzy,zeby BOG o fwoich niemyślił ftworzeniach,ten nie wie 

rzy, aby BOG był Bogiem; bo kto rozumie że BOG zapomina 
fwoiego ftworzenia, odbiera Bogu dobroć, y miłość, ktora Bogiem 

nlem 4 CZYNI Boga: DEUS Charitas ef, a ztąd idźie, że nie wierzy, 
yè zcby BOG był Bogiem. ÓOwiśSerafinowie, ktorych widźiał Izas 


iafz, 
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dafz przy Tronie Boga, zakrywali fkrzydłami fwoiemi głowę Pa- 
na; bo ieft od wieku, bez początku; zakrywali y nogi iego, -bo 
ieft bez końca; ale nie zakry wali pierf, aby wiadział świat, ze. 
BOG ma Serce, a Serce dobrotliwe, Serce miłosciwe, y miłofiet= 
ne, ktore człowieka ratuie, gdy w nim ma ftateczną ufność. Ie- 
zeli młode bociany na (woich (krzydłach nofzą (woich rodzicow; 
iezeli kruk (woie pafie kruczęta, ieżeli nayfrofzfze Afryki beftye 
fwoie karmią dzieci, a to z przyrodzoney maią do płodu (wego 
fkłonności; a .iakze BOG nie ma o nas Opatrzności, ktory nas 
ftworzył” qui necdum fatta curavit ut'ejjent, que fatta funt non de- A yć 
ferit, mowi Grzegorz Swięty. Ktoż (woiego zapomina potom- Hi 
ftwa? quis deferit, quod condendum putavit? pyta fię Ambroży S. ofi «17 
A iąķze nas ma zapomnieć BOG, ktory nas na (woy ftworzył. 
obraz? aflekuruie nas o tym przez Izaiafza: Ego feci, Ego fe- py tba 
ram | 


Pyta fię „Abalenfis, czemu Moyżelz nie wfzedł do obiecaney 
ziemi? tak wielki Przyiaciel BOGĄ, ktorego przy puścił do (wo: 
ich taiemnic, exkludowany od Paleftyny? Tak wielki Egipikiey 
Monarchyi T baumaturgus nie wnidźie do obiecaney ziemi? Pu. 
blicator Legis Divina, będźie prywowany tą pociechą? Hetman 
wybranego ludu nie wnidźie tam, gdzie drugich prowadźi? Czło- 
wiek ktorego rozgę fzanowały morza, y rzeki, powietrze, y o- 


poki, nie będzie miał tey pociechy, aby wfzedł do obiecaney zic» 
mić nie; czemu? bo nie miał ufności zupełney w Bogu, dwa razy 
uderzył rozgą w opokę; nie ufaiąc aby woda z kamienia wyniknąć 
miała. A takazto Moyzefzu do Pana konfidencya? otoz nie 
wnidźiefz do ziemi miodem, y mlekiem płynącey, luboś y moy 
Przyiaciel, y Gudotworca, y Wodz moiego ludu, y prawa mo- 
iego Publikator.. Tak fię Bogu nie podoba ludzka do fiebie diffi- 
dencya. Dobrze mowi Wielki Auguftyn uwazaiąc owe owa 
Proroka: salła cogitatum tuum in Domino, ÙO ipfe te enutriet; że tu "54 
- Prorok każe nam rzucać nafzę nadzicię w Bogu, iako kotwicę w T 

morze; nie zatopią turye wiatrowe nawy, gdy wrzucą kotwicę; 
zadna ci niemoze fzkodzić przeciwność, prześladowanie, kiedy w 
Bogu ufafz. Nie tonie Ionafz, ani umiera, chociaz w żołądku 
wieloryba. Nie umiera od głodu Eliafz, lubo na pufzczy. Nie 
zwycięzony Iakob, lubo od Brata prześladowany. Nie błądźi 
Abraam, lubo peregrynuie. Nie fzkodzą beftye Danielowi, lubo 
miedzy lwami. Nieginie Zuzanna, lubo obwiniona, y iuż na 
śmierć prowadzona. Nie fpalili fię w Babilońfkim piecu Mło- 
dzieńcy, lubo w niego wrzuceni. Nieumiera Izmael, lubo na 
pufzczy bez wody; manum Dominus. upponit jufło, ne collidatur, 
mowi Prorok; w naywiękfzym niefzczęscia utrapieniu BOG ieft 
Pociechą, kto w nim ma ufność, 

j Ttttcz Kiedy 
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+ Kiedy zmarcwychwftał CHRYSTUS, fzuksła ‘g0 Magdale- 
na pilnie, y. przyfzedł(zy 'do grobu, gdy .go nie znalazła, po. 
częła płakać, y narzekac: tulerunt Dominum meum; 'widźi Anio» 
łow, ktorych twarz była iako fiońce, fzaty białe iakośnieg, iednak 
Magdalena nieprzeftaie płakać, a czemuż? rozmów fię z Anioła- 
mi, niechay cię pociefzą; podobno 'to pierwfi Serafinowie; Ma» 
gdalena iednak płacze: Creatorem quero, C ideo gravis eft mibe 
creatura; mowi Chryzoftom Święty; ona fzukała Boga, nie mo- 
ze ią pociefzyć ftworzenie; choćiazby y pierwfi to byli Anio. 
łowie, nie pociefzą mię, BOG tylko moią pociechą. O rozu» 
mna Niewiafto! chwalę, że płaczelz; gańiłbym, gdybyś fię da- 
ła pociefzyć tworzeniu; BOG tylko człowieka iedyną ieft po- 
ciechą.  Dźiwuię fię temu co napifał 5w.Ociec Auguftyn: iyqui- 
= P.aug etum eft cor noflrum, donec requiefcat in Te, ferce moie nie może 
ij. bydź ukontentowane, aż fpocznie w Bogu. A czemużeś to nie 
kontent Auguftynie” Kiedybyś widział Rzymfkie tryumfy, albo 
kiedyś tak wielką miał mądrość, albo kiedyś wfzelkiey kofżtó* 
wał urody, nie byłoby inquietum cor; a czetnuż teraz inquietum? 
bo wfzyftkie ftworzone rzeczy fą niedofkonałe, iako mowi Salo. 
Bede. 1 mon: vanitas vanitatum, O omnia wanitas. A czemuż BOG nie 
Y| ftworzył rzeczy doftatecznych, ktoreby mogły nafze ukontento= 
wać appstyty? bo gdyby BOG ftworzył rzeczy doftateczne, 
człowiekby fię w nich kochał, y zapomniałby o fwoim Stworcy. 
Ze zaś BOG chce fam bydź nafzą pociechą, dla tego nie dopu: 
ścił, aby ziemfkie rzeczy zupełnie mogły nafze konteotować fer- 
ca. Nie fzukayze człowiecze w ftworzonych rzeczach pociechy, 
bó iey tam nie znaydziefz; (zukay w Bogu, tam znaydziefz; tyl= 
totay. tO Z t4 przefirogą, ktorą ftary Tobiafz dał (woiemu fynowi: päte 
40.23 , ; i i le 
perem quidem vitam gerimus, fed multa bona habebimus, fi timuevi- 
mus Deum, Boy fię tylko człowiecze Boga, kochay go nad wfży: 
ftkie tworzone rzeczy, ftaray fię o pomnozenie Tego nayświętfzey 
chwały, a znaydziefz w nim wfzelkie dobro; luboby na cię biły 
nie chętne fortun przeciwności, piekielne furye, y co na ygorfzc- 
go ma świat. 
W Giadł Zbawiciel w łodkę z Uczniami (woiemi y zafnął, tym 
ady czafem burzliwe powfały fale, y nawa grąznąć poczęła; Apo- 
A fołowie w ftrachu, wołać poczęli: Domine falva nos, perimuss 
obudźili Pana, rofkazał wiatrom, przykazał y morzu, az pogoda, 
uftały wiatry, y morze ufpokoione: imperavit ventis, U mari, O 
fatła efl tranquillitas magna. Pyta fię Chryzolog Swięty: cze- 
inu CHRYSTUS tę dopuścił nawałność w ten czas, gdy znim 
na łodzi byli Apoftołowie? y odpowiada: ifta tempefłas fidem 
Difcipulofum pulfat; umyślnie to uczynił CHRYSTUS, aby byt 
pokazał 


8 Chrifof 
da toć cit, 
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pokazał, iaką ufność uczniowie powinni mieć w BOGU. Ima- 
ginował fobie: ze gdy obaczyli Apoftołowie tę nawałnośc, robi- 
t wioflami, zwiiali żagle rzucali kotwicę, aby prędko doftali 
fię do lądu, ale to nie pomogło nic, trzeba było zawołać na Pa- 
na: Domine [alva'nos perimus; Sam tylko BOG ich mogł po- 
ciefzyć, y zakazać wiatrom, y ufpokoić morze. A coż ieft 
zycie nafze, iezeli nie iedną nawą? fafta quafi nawis inflitoris; 
ktorą rzucaią rózne niefzczęścia, chorob, uboftwa, perlekucyi, 
zalow, y famey (mierci wiatry? czyń co chcefz człowiecze, ra. 


tuy fię iak możefz, fzukay pociechy iako rozumiefz, ale ia mo- ' 


wię, ze nie znaydziefz tylko w famym BOGU; mufz do niego 
zawołać: Domine falva nos. Stworzenie nie da ci pomocy, ani 
pociechy. Naucza mię lan Swięty, że w Niebie Błogoflawieni 
nie będą łaknąć, ani pragnąć, y floneczne upały dogrzywać im 
nie będą; nie będzie tam y płaczu; a ktoż tam otrze łzy? abfter- 
get Deus omnem lachrijmam, fam BOG tylko otrze onych łzy;a cze- 
mu nie Aniolowie, ale tylko fam BOG? Aniołowie nas firzegą, 
prowadzą po drogach, affyftuią Monarchom, y Monarchiom, a» 
le otrzeć łzy człowiekowi, pociefzyć w zalu dofkonale, fam tyl- 
ko BOG doftatecznie uczynić to może. 

W tenczas gdy lozef niewinny był do więżienia wfadzo- 
ny, fiedzieli tam dwa Faraona Urzędnicy, ieden Podczalzy, a 
drugi Kredencerz. Saito fię iednetmu, ze miał kofz chleba na 


glowie, a ptacy ten chleb dziobali; drugiemu fig marzy to, że . 


podawał Panu (woiemu kielich wina, opowiedzieli fwoy fen lo- 
zefowi, profząc go aby im wytłomaczył; y wytłomaczył Iozef 
temu śmierć, ktory o chlebie miał fen; a temu życie, y pańlką 
łafkę, ktoremu: liç (niło, ze podawał Faraonowi napoy, y zaraz 
Iozef rekonimendował fię temu Podczafzemu, aby gdy wyidzie, 
y do Pańikiey będzie przyięty łafki, pamiętał na niego, y do u- 
, chą Faraonowi pofzepnął, ze niewinnie lozef fiedzi w więżie- 
niu. wyfzedł tedy Podczafzy z więzienia, wyfzedł y Kredencerz; 
„ten na smierć, pierwfzy do łafki przywrocony. A wfpomniałze 
o lozefie, profiłze Faraona, aby go uwolnił iako niewinnego? by- 
naymniey; oblitus eft interpretis fur, zapomniał, bo pamięrać nie 
chciał. Owozż ludzka przyiażń, owoż nadzieia, chociaż komu 
y dobrze uczynifz, zapomnią tego. Ale nie tak BOG, mowi 
Swięty Ociec Auguftyn: on wfzyftek iet okiem, aby twoię wi- 
dział nędze; wfzyftek uchem, aby cię wyfluchał; wfzyftek ręką, as 
by ci dobrze uczynił. Mieymyfz nadzieię gruntowną w BOGU, 
w iego ufaymy dobroci a on nas pociefzy: Jpera in Domino © fac 
bonitatem, ©'in habita terram, © pafteris in drwitns ejus: 
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je: miałem fkończyć, ale iefzcze kilka flow rzeknę o prożney 
* nadziei niektorych, bym moiey dofyć uczynił propozycyi. Na 


Ib r. ucza mię lob,zeieft iakaś nadzicia przemierzła: Spes illorum 
Yo abominatio ef anime. Co to za nadzieia? owych nadzieia, Kto» 


zy (podziewaią fię ze im Bog da Niebo, lubo nic dla nieba 
pracować nie będą, lubo go codzieanie obrazaią; o takiey nadźiei 


Bele 370 rzeknę z Eklezyaftykiem: o prefumptio nequiffima unde creata 
Y 3 est z kąd ta prezumpcya, że ci BOG da Niebo, kiedy go obra. 


Eccl. 2 


zafz? rzeknie(fz; bo miłofierny BOG; pozwalam, y owilzem mo: 
wię, ze miłofierdzie lego ieft więk(że niz Ocean, niz cały Swiat, 
niz morze nayobfzecnieyfze, mifertcordia ejus fuper omnia opera ea 
jus- A kroz fię pufzcza na morze bez okrętu, bez ludzi, bez 
zaglow, bez kotwicy? iezeli fię puści, utonie. Wielkie iet mi- 
łofierdzie Bofkie,nie ograniczona lego dobroć, ale tez widzifz, że 
gdy ty nic nie czynilz dla twoiego zbawienia, y nie kooperuiesz 
lego łafce, (prawiedliwość Bolka zatopi cię, utoniefz, to miło. 
ficrdzie przemieni ci fię w furowy gniew BOGA. Przyznawam 
ja, ze BOG ieft iako flońce, ale przyidzie(ż światłość fłoneczna 
do tego, ktory zamknie okno przed nią? odftąpifz od fwoiey 
Ekliptyki Planeta (wiata, aby cię oświecił? nie Fkliptyka Bofka 
ieft iego (prawiedliwośc, y miłofierdzie; lecz gdy tego na złe za- 
zywałz, iakze mafz fię fpodziewać fzczęśliwey wieczności? Rée- 
kniefz to mało ludzi będzie w Niebie? coż z tego; ci co fą, y 
będą w Niebie, chwalić będą Bofką fprawiedliwość, że cię potę: 
piła: falus O gloria, O virtus DEO noflro, quia wera, © jufta judi- 
cia funt ejus. Ufayze w Bogu, ale y czyń dobrze: nullus [peras 
vit in Domino, O Confufus eft. Amen. 
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ROKU 1689. 


Simile fatum efl Regnum Calorum bomini Regi! Math. 22, Y 2. 
M / elki y mozny Pan, bo mu Krolewfki tytuł daie Ewangelia, 
_ fpra wuie gody Synowi fwoiemu; coś Niebiefkiego w nim 
iaśniele, bo Niebo do niego przyrownał CHRYSTUS, a przecię 
przy wyfokich tytułach podły, y pofpolity wfzyftkim ron 
aie 
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daie mu tytuł człowieka; /imile falłum eft Regnum Calorum home- 
ni Regi; chciał przez to wyrażić Zbawiciel, ze <chociafz kogo. 
naywyżey wyniefie fortuna; bądź to że będzie Monarcką Swia- 
ta, ze lego Nayiaśnieyfze tytuły z Niebiefkiemi Luminarzami 
w Paragon poydą, przeciez om taki człowiek, iako y: drugi komos 
ztą tylko roznością, ze mu dodano tytuł: Rex chciał tu CHR Y- 
ST US ponizyć wyfokie doftoieńftwa Swiatowe. azeby fię nad mia: 
rę urzędu (woiego, y nad granicę łudzkiey, y powfzechncy ka» 
zdemu kondycyi nie wynofiły; zeby o fobie kazdy rak trzymał, iak 
Salomon: fum Gego mortalis homo, fimilis hominibus, G ex genere 
terreni illius, qui prior fattus eft, chociafz mię BOG wyniofi nad 
drugich, iednak pamiętam na to, że ieftem śmiertelnym czło- 
wiekiem, podobny ludziom, zrodzaiu owego pier wfzego ziemianis 
na, ktorego BOG z ziemi ftworzył. Co więkfza, pierwfzy ty- 

| tuł daie Ewangelia dziśieyfzemu Krolowi, ze ieft człowiek: bo. 
| mini; a dopiero Regi; bo nie może fię ten zwać wielkim człowie= 
kiem, kto fię nie fądzi podobny bydz ludziom, ale nad ludzi: Kic- 
dy kto przy wyfokiey godności wynofi fię nad ludzi, nie godzien 
tego, zeby był człowiekiem gdyz nie poznaiąc kondycyi (woiey, 
przyrownany ieft do bydląt nie rozumnych; tytuł naywiękfzy 
uczłowieka ten ieft: bomo ab bomos przezco niena cząftce iakiey 
pifze fię, iako zwykli pifać fię diftyngwowani ludzie, ale na ca- 
tey ziemi, homo in humo; ktorego tytułu gdy kto nie poznaie, tracis 
go y z Nabuchodonozotem przemienia fię w bydle, gdy nie chce 
poznać kondycyi fwoiey, ktora go rozni od bydląc: bomo cum tn pfal: 483 
honore effet, mon intellexit, comparatus efi jumentis infipientibus, O Y 13: 
Jimilis falus eft ilhs, Ze człowiek wyniefiony na godności pos 
winien pamięrać na to, że nie ieft nad ludzi, otym mowić bę- 
dę wpierwfzey części kazania; iak to iednak trudna ief, przy wy- 
fokich godnościach nie wynofić fię; y iako nie befpieczna rzecz ieft 
dla dufzy, godność, y honor; o tym w drugicy części. W (zyftko 
na chwałę w Troycy IedynegoBOGA. 
| CZESC PIERWSZA. 
C? to ieft, ż CHRYSTUS będąc BOGIEM, nayczęściey na- 
zywał fię w EwangeliiSynem człowieczym: Filius bomints? 
y kiedy go pytał Kaifafż, iezeli był BOGIEM,nie rzekł: ze ie- 
ftem, ale, ze ty mowifz, iż ia ieftem: tu dixiflis y zaraz wyzna- 
ie fię bydź Synem człowieczym widebitis Filum hominis feden-M*": 24 
żem at dextris virtuis DE]? odpowiada Grzegorz Swięty: in hu- © me 
manitatis afjumpttone non gloria verbi DEI, fed humilitas -efè co- 
gnofcitur; cum ipfa lncarnatio verè gloria noftra fucrit, quia mem- 
Uuuuuz bra. 
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bra ejus fumus. gloriam membrorum bene in humilitate capitis YEpoe 
„Juts gdy Sya Bofki przyimował naturę ludzką, nie chwały, a 
pokory chciał; a ze przyięcie natury ludzkięy chwałą nafzą by. 
ło, bo iefteśmy członkami lego, więcchwałę członkow fwoich 
w pokorze chciał ugrurtować. Iakoby naywiękfza człowieka 
była godność, iz lubo BOG ię z naturą lego złączył, iednak nie 
Bogiem ale człowiekiem fię nazywał; ucząc nas, że gdy kogo 
BOG wyniefie na godność, y (woię Bofką zleię na niego władzą, 
nie powinien patrzać na wyfokość doftoięstwa, ale uważać po» 

dłość ludzkiey kondycyi. 
Gdy Zbawiciel obierał na godność Apoftolfką proftych ludzi, 
Luce 1, Y Zlecił im naywyzfzą nad infzemi władzą, między  infzemi 
y., naukami, dał tez im tę przęftrogę: nolste in fublime tolli; nie wy. 
nośćie fie wyfoko, nazywacie mnie Miftrzem fwoim, y: Panem, 
to prawda, że nim ieftem: vos dicitis mhi: Domine, © Magifter, 
Jum etenim, ale nauczcie fię odemnie pamięcac na to, czym. iec- 
ŚCIcz pokory was przy tey godności uczę, iako y ia fam ieftem 
cichy, y pokoray: difeite a. me quia: mitis fum, O humilis. corde, ou 
brałem was fobie nie: za fugi, ale za przylacioły, y ptzyobie» 
ciałem wam ten przywiley: jam non dicam vos [ervos, fed amicocz 
na moim mieyfcu was pofadziłem; wafzę godność za fwoie poczy- 
wiem fobie, wafz difhonor za moię zelźywość, wafzę krzywdę 
za moię, wafzą wzgardę mam fobie za moię: quis vos [pernit, me 
fpermit, iednak przypominam wam, zebyście pannętali, iz. iefte- 
ście tacy ludzie, ako y drudzy: © vos fimeles bominibus.  Będziefz 
Pietrze na naywyzfzey Stolicy, pamiętayze na to, zebyś n:zfzęe 
mi od fiebie nie pogardził, boś y ty podobny drugim. Ty lędrźsiu 
zaraz po Pietrze pierwfze ofiędziefz krzefło, ale. pamiętay na to, 
zem Cię od fieci na tym krześfle pofadził. Ty Iakobie y lanie naw 
p'erafz fię pierwfzey Stolicy przez in taacyą Mocki, ale iey nie 
otrzymacie, dofyć dla was po Pietrze, y Andrzeiu mieć mieya 
fce przed innemi; ale tym fię nie chlubcie, bo iefteście; podobai 
drugim ludziom. Y wy inn, ktorych do Boku moiego przybra- 
tem familes bominibus, podobni iefteście druzim ludziom, nie wy- 
nościefz fię nad ludzi! y infze tym podobne da wał im nauki, a- 
by. przy godności wyfokiey w pokorze fię kochali, y żeby am 
Luc, 2) b'cyą. z ferc ich wykorzenił, Mowił v todo nich: qut fuerit mas 
y.«. Jr imer wos, fiat ficut minor, G qui precefor efł, ficut mainifir ator; 
kto iet. więkfzy między wami, niech maiey o fobie rozumie, 
niech fię fądzi bydź mnqieyfzym:; kto z was przechodzi drugic» 
59 godnością, niech fię rozumie bydź lugg; Y zaraz. famego fiebie 
im naprzykład: wyftawia: Ego in media uefirum fum, ficut-qui Mie 
mjirat; wiecie y wierzycie, kto ia ieftem; przyznaiecie mi dk. 
rolce 
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Kroleftwo, władzą nad Niebem, y żiemią, Pańsm mię fwoim 

"żowićciez ;przecież Ia tak nifko o fobie trzymam, że fię fą- 

dzę bydź wafzym fługą; a będąc Bogiem póńizyłem fię do u- 

- dug ludzkich, pofiufzny będąc śż do Śmierci; yta natura ludz- 

ka, ktorą z pokory na żbawienie wafże przyiąłen, tćń mi czy- 
ni honor, że fię mogę nazwać flugą wafzytm. 

'Patrzciefz, iak to godność u BOGĄ beż pokory nie waży; 
icżeli cię BOG wywyzfżył, te nie dla tego abyś drugich okiem 
przenofił; ale zebys tym mniey o fobie trzymał, im więcey či 

OG nad innych daf; u Pana BOGA ten pierwfzy, kto naypo- 
dleyfzy; mowić mogę, że u Dworu Bołkiego nie fłudzy Panom, 
ate Panowie fłagom fluzą. Dlatego y Stolica Apoftolfka ten fo- 
bie tytuł obrała, bydź fługą fiug Bofkich, gdyż naywyzfzy Pa. 
fterz Kościoła CHRYSTUSOWEGO nazywa fię: fervus fer- 
vus fervorum DEI. Takim fig bydź fądzi Swięty Paweł Apo- 

` ftoł, nie nad ludzi, ale podobny ludziom, © mos tmortales fu- 
mus, fimailes obis bomiwes, y famego CHRYSTUSA nazywa 
tenze Apoftoł podobnym Braci fwoim, to ieft ludziom; per o- 
mma fimilis Fratribus, aby zganił an bicye ludzkie, ktoremi fię 
nad ludzi wynofzą, gdy BOGA famego pokaznie podcbnego 
ludziom w ciele ludzkim. Ambiciancie! pomiarkuy fię z fobą, 
czym iefteś? godność twoia nie wyręła cię żkondycyi ludzkiey, ` 
z Anielfką naturą, 4 tym bardziey z Bofką nie zrownała cię! 
a czemuż fię wynolifz? oto BOG ftał fig podobny ludziom; a 
ty będąc mizernym człowiekiem; chcefz bydź nad ludzi? y ü- 
zurpuiefź (obie ż Lucyperem podobieńftwó Bofkie, niechcąc bydź 
podobny ludziom? naywyzfżą fobie Stolicę ftawiafz, abys fię 
zrownał z naywyżfzemi: ero fimilir „Alti(fimo? pamiętayze a- 
byś głębiey piekła nie fpadł z tego Tronu, y na wieki nie był 
ponizony | | | 

Ma to do fiebie ambicya ludzka, że dla pokazania władzy 
fwoiey: chce fię niby Bogiem pokazać, y na podobieńftwo dzieł 
Bofkich cudownych fwoie takze formowac chce akcye; a ta żu- 
chwałość pochodzi ż inftynktu czarta, ktory zawfze chce coś 
podobnego Bogu czynić, lubo dokazać tego nie może. 

Przyniofł czarr CHRYSTUSOWI zgłodniałemu po cztet« 
dźieftodniowym poście kamienie, aby z nich mocą fwoią chleb 
uczynił: dic ut lapides iflti panes fiant, CHRYSTUS iednak nie 
uczynił tego, chociafz mogł to uczynić będąc BOGIEM; ale 
to tylko rzekł: non in folo pane wivit homo, nie, famym chle- 
bem żyie człowiek. Co tego za przyczyna” oto na ten czas 
CHRYSTUS utaił przed czartem fwoie Boftwo, a fzczerym 
człowiekiem mu fię pokazał; więc niechciał w ten czas Bofkich 

Wwwww dzieł 
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dzieł czynić, kiedy fię pokażował człowiekiem; tę daie przye 
czynę Święty Doktor Anielfki., CHRISTUS witat jatłantiam; 
zu me wota; Fihum DEI, ego nomino bominem; non in folo pane 
vivit homo; a tym (pofobem fkonfundował czarta,ktory 'częfto lu- 
dźiom to radzi czynić,ċo ieft przyzwoita famemu BOGU, iakóby 
mowił: widzifz mię czarcie, żem ieft człowiek, a radzifź mi rze. 
czy takie czynić,ktore Bog tylko fam czynić może! Niechże fię za- 
wftydzą z tym biefem na godnosciach. wyfadzeni ludźie, gdy ro- 
zumicią fię bydź coś nad ludzi, y tak fię z innemi obchodzą- 
iakoby Bogami byli, y to chcą czynić zpoddanemi fobie, co 
fię im podoba, nie to co fię im godzi, albo im przyzwoita. 
W ymawiał z wielkim żalem, fwoim przylaciołom lob, ze go 
14, „. tak prześladowali, iakoby Bofką nad nim władzą mieli: gua- 
y.:2 re perfequimini me ficut DEUS? czemu ułomności (woiey przy» 
zwoitey człowiekowi mie poznaiecie, y mnie iakobyście coś le» 
pfzego nad ludzi byli ftrofuiecie? nie iefteście Bogami, tak pod- 
legli iefteście mizeryom doczelnym, iako y ia, a nacoż z nęe 
dzy moiecy natrząfacie fię? tak te flowa Ioba Świętego wykłada 
Grzegorz Swięty: ita eum afflugebant, ac arguebant in fua mife- 
ria, ac fi ipsi more DEI de infirmitate nihil baberent. 
Cięzko BOG karał Dawida za ten grzech, ze kazał pole» 
2 reg. CZYĆ wfzyftkich ludzi, nad ktoremi panował, y ledwo co począł 
24. myśleć fobie, ze tak wiele mam pod władzą (woią poddanych, po- 
wietrzem fiedmdziefiąt tyfięcy męzow BOG zgładził z Swiata; 
rozumiał Dawid, że był nad ludzi, otoz fkarany na tych lu- 
dziach, nad ktorych fię wynofił. Ale to mi dziwna, że Setnik 
w Ewangelii chwali fię przed CHRYSTUSEM, iz ma pod fwo- 
ią władzą żołnierzy; babeo fub me milites, a przecię nie ftrofuie 
59 0 to;a Dawida, nie tylko ftrofuie, ale y karze? daie racyą Ber- 
nard Święty; bo Setnik pierwey niz powiedział o władzy (wos 
tey nad drugiemi, uznał podłość fwoię, y poddańftwo, także y pa 
miętał fię bydź człowiekiem: homo fum fub pożefłate confłitutusz a 
dopiero przydał. babens fub me milites; nie uważał Setnik na go- 
dność (woię, y władzą ktorą miał nad drugiemi, ale pierwey fig 
wyznał tym czym fam był, a dopiero mowił o drugich, cżym 
zo DEM, gdy pod władzą iego zoftawali: homo Jum in quit fuh potefla- 
Bp. 4ztezpramija ef humilitas, ne altitudo pracipitet, Niechze. pamiętaią 
na. to ludzie, ktorych BOG wyniofi nad drugich, aby fię pamię- 
tali bydz takiemi ludzmi, iako y drudzy. Ale iak toie trudna, 
przy wyfokich godnościach nie wynofić fię? y iako nie befpieczna 
ieft rzecz dla dufzy godność, y honor? tę drugi punkt kazania, 
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Ie mogą tego ‘cierpieć ludzie, kiedy drugich nizfzych widzą 

przychodzących do godności, y rownaiących fię, albo prze- 
wyżlzaiących. W yzwolił Daniel Prorok Satrapow Babilońfkich 
od śmierci, gdy fen wytłomaczył Krolowi, ale gdy widzą, że go 
Krol za to Xiążęciem czyni, zazdrofzczą mu, y na zycie iego 
naftępuią: dolebant Principes captivum in omni vegno dominari; 
mowi Pafchafius. Ezau od złości na Brata ledwo w głowę nie 
zafzedł, ze mu Brat łego Iakob ftarfzeńftwo odebrał Fratri 
tuo ferwies, y rezolwował fię zabić Brata, iakby tylko Ociec u- 
marł, venient dies luftar Patris mei, U occidam dacob Fratrem me- 
um; nie pamięta na to Ezau, że przedał młodfzemu Bratu ftat- 
fzeńftwo, ale o tym tylko myśli, iakoby fię mogł wyłamać z- 
pod władzy ieg, nie mogąc cierpieć tego, ze go godnością prźe- 
nofił. Tak to iet tzecz trudna będąc na godności, nie wynofić 
fiş, y przełamać w fobie ambicyąz chociafz człowiek ieden ro- 
wny ieft drugiemu w fwoiey pietwfzey kondycyi, Aniołowie 
Święci będąc Duchami wyżfzemi nad dufze nafże, a ptżecię ma- 
ią fobie ża honor nam fłużyć; a człowiek człowieka . wyżízego 
nad fiebie w godności cierpiec nie może! trudno przy godności © 

okorę 

Opifał to Dawid w Pfalmach fwoich: czemu haywięcey py» 
fznych ludźi tych, ktorzy fą na godnosciach? y odpowieda: iż 
labore bominum non funt, © cum bominibas non flagellabuńtur; ideò 
tenuit eos faperbia; będąc w honorze, w godności, doftatkach, nie 
pracuią z ludźmi, ale na nich pracuią ludzie, y ztąd fię wynofżą 
nad ludzi: ën labore hominum non funt. Prżewini co Pań, chociafz 
naywięklzy popełni kryminał, uydzie mu to, coby drugim pos 
dleyfzym nie ufzło; trzebaby karac ogniem, mieczem, albo ine 
fzym okrutnieyfżzym fpofobem grzech; ale ze to człowiek godny, 
cum hominibus non flagellabitur; nie wie, co to kara; idco tenuit e- 
os fuperbiaz nieboi fię nikogo, nie wie co to nędza, to też trudno 
mu fię nie wynofić! Pokaźał to na fobie Dawid; kiedy go ptzee 
ślądował Saul, co on pokorny; y maiąc Saula w tęku nie zabiią 
go, lubo lego był ńieprzyiacielj iakże go Bog ofwobodził z te- 
go prześladowania, aż ow niewinnego Uryafza zabiia; ktory niee 
przyiaciołom życie darował, przed tym fię bał naymnieyfzego 
narufzyć, iakże zófłał na godności, aż niema względu na niz-j, pęt. 
fzych; quando David $'antłus Saulem inimicum patiebatur, non come > 
cupifcchat alienam; prejjura caruit, tumor excrevit, mowi Święty 
Ociec Auguftyn Trudna ieft u ludzi przy wyfokich gódnościach 
MIE wytnofić fig: s 
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Ale tak to iet razem y nie befpieczna dla dufzy godność, y 
honor? mieyfce to wyfokie, na ktorym zafiadaią ludzie na go- 
dność wyfadzeni, o iak &ilkie, y iak upadku ciężkiego ieftokazyą! 
nemo depotefłate ‘fibi magnificè placeat, nec intumefcat; locus enim 
lubricus ef © praeceps, przeftrzega chryzoftom Święty. Coz byłó 
pierwizy m Rodzicom 'okażyą upadku? goddość, y panowanie nad 
całym Światem: replete terra, © fubijcite eam, dominatmini pi- 
foibus mayis Gc: y tę daię przyczynę Bernad Swięty upadku ich, 
ze hónor ten zaślepii ich, iż chcieli potym bydź. Bogami: ho- 


Ep 237. Mop abforbuit śntellellum. Aniołów naywyżfza między wfzyftkim 


ftworzeniem godność w pychę wprawiła, y okażyą upadku była. 
Coz mowić, iak wielu grzechow okazyą ieft godność, y honor? 
fami fptawiedliwi nie befpieczni fą zbawienia przy godnościach, 
bo fię boią, aby ich honor nie ufidlił w grzechach; plerumg eti- 
am jufłos, cùm temporalis potentia fafłolit, veluti in łuqucum culpa 
comprehendit, mowi Grzegorz Święty. A po upadku o iak ciężkie 
z grzechu w ludziach wielkich powitanie! żadżiwiłfig Ambtoży 
Święty Dawidowi, że będąc Monarchą, powftał z grzechu, y 
pokutowałz y nażwał tę pokutę iego rzadkim przykładem w Mo- 
narchach: peccavit David, guod folent Reges; fed penitentiam gef- 
fit, O flevrt, quod non folent Reges. Nie wfpominam Salomona % 
Ozyafza, y innych Monarchow Iżraclfkich, ktorych czytałem 
wyftępki, a nie czytałem pokuty. Co więkfźa, famym Aniołom 
godność wyfoka ieft nie befpieczna: mowi Bernard Swięty: digni- 
tas onus cf Angelicis quog, bumerts formidabile. Lepiey tedy cźło- 
wiekowi nie bydź w honorze, niżeli cięzko z wyfokiege  ftopnia 
upaść, a upaść wiecznie, upaść na famo dńó piekła. A iezeli 
kogoBOG wyniofi na godność niech fię pamięta bydź człowiekiem 
ulomnym, niech fię upadku boi, a tak nawieki mie będzie poni- 
żony. Amen. 


Miane w Y arfzawie w Kościele Kollegiackim S. IANA. 
na Niedzielę Dwudzieftą po Świątkach. 


ROKU 1690. 


I ycipiebat enim mori: defcendę priująud moriatur. loańnis cab: PALĄ 47. 

Uz to nie czas medykow fzukać, kiedy dò oftatniego thnienią 

przychodzi, incipiebat mori; na śmierć lekarftwa Świat nie ma; 

fam BOG. życiem. y śmiercią władnący ma od tey przygody 

prezerwatywę. Bardzo dowierzał śmierci dzifieyfzy Krolik, że 
| cy 
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iey zawczafu nie zabiegł, dopiero kiedy fię iuż znaki niepćwnego 
życia pokazować zaczęły, ;gwałtem z śmiercią 'poftąpić fobie u- 
myślił, -deftende priufquam moriatur, coptędzey Lekarza fzuka. 
To fzczęście; że'natakiego Medyka trafił, ktory *wiedney'godzi+ 
nie mogł uleczyć, 'inaczey odebrałby był fwoiey 'befpieczności 
pamiątkę, pozbywfzy Syna; naucżyłby fię był, iako 'to'hie trze= 
ba dowierzać czerftwości zdrowia, fiłom, ale zawczafu e pre» 
zerwuiące 'od śmierci farać fię lekarftwaz nie'darmo powiedźia« 
no: principiis obfła, feró medicina paraturs :na początku zabiegać 
złemu; bogo potym nie naprawifz tyfiącznenii fpofobami. A ie- 
żeli o zdrowie ciała tak leniwie Raraiącego fię nikt nie chwali, a 
ktoż nie zgani Katolikom tak niedbałego około zdrowia Dufzy 
pieczołowania? ktożby fobie chciał dobrowolnie śmierć zadac? 
chyba z rozumu obrany. Żebyś nieutonąt, w niebefpieczeńftwie 


brzytwy fię chwyrafź; a kiedy cię hawałności niebefpiecznych 0= . 


kazyi śmierci wieczney otoczą, niechcefz fię naufragij tabulam 
pokuty fwietey uchwycić, coto zarozum? ieżeli doświadczy fz 
w iakim mieyfcu niebefpieczeńftwa zdrowia cielefnego, zdaleka 
go miiafz, a przecię tyle okazyi prezentuie ci wiara fwięta, kto= 
re ci obiecuią śmierć dufzną więkfzą nad cielefną, bo wieczną 
a przecie na nie idziefz? dopiero kiedy pocźniefz umiefać, wte= 
dy falwować fię pragniefz: defcende priufquam moriatur. Zebym 
tę befpieczność, y niedbałe około dufzy ftaranie zganił, pokażę: 
iako na zbawienie Dufzy prędko, y pilnie pracować trzeba. Te 
dwa punkta materyą Kazania mego będą na chwałę Tego, kto- 
ry non delećłatur in perditionibus nofłris w Troycy ledynego BO- 


GA. 

CZESC PIERWSZA... 

Gheśc Duch Swięty zganić niedbałą o koło fiebie ludżi pieczą; 
takich zażywa flow: quodcung poteft manus tua, infianter ope» 


| vare, iakoby mowił: co mafz fit, powinieneś ie łozyć na uftawi- 


czne prace około dufzy bez odwłoki. Dał BOGłafkę człowie* 
kowi, z ktorą trzeba pracować na zbawienie, nie powinien iey łe- 
niwie zażywać do pracy, bo Duch Swięty o to fię gnicwa: ne- 
feit tarda molimina Spiritis Sani gratia; prędkie do dobrego 
z łaf(ką Bofką udanie fię przyiemne ieft BGOU: ‘voluntas prom- 
pta fecundum id quod habet, accepta eft, mowi Apoftoł; iczeli zaś 
długo ociągafż fię pracować z łatką, cym famym ftrofować cię o 
niedbałftwo będą, żeś długo pracowac niechciał: "qui tarde dedit, 
diu noluit, powiedział Seneka, Żebyś Przyiaciela twego profił 
o łafkę iaką, albo od flugi prętendował prędkiey expedycyi inte= 
refu iakiego, daymy to, zebyś miał fkutek prozb, albo rożkazow 
twoich w dalfżym czafie, iędnak gniewałbyś fię o to, y ow dar, 
XxXxX nie 
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nie zchęciąbyś przyiął, Tak y BOG, teżelści dał falke, przez 
ktorąbyś mu z prac twoich 'ofiarować imiał ną zbawienie dufzy 
daninę, mniey ważyć będźie ofiarę twoię, y'owfzem nie z chęci 
iako od niedbałego w ullugach fwoich odbierać będzie ‘te dary. 


2.€or, p, Nie darmo powiedział Apoftoł: “hilarem 'datoreim ‘diligit DEUS; 
y z kiedy kto z ochotą bez odwłoki, z fzczerym fercetm, wolą 'ocho- 


Genef. 2 


4 


tną, y prędką pełni rolkazy Bolkie, tego BOG kocha; ale kiedy 
iak nie chcący pracuie na zbawienie przy łafce Bolkiey, BOG też 
nie z chęci to przyimuie. | | 

Obiecał Izaak Eżawowi błogofławieńftwo, ale wprzód miał 


„ łanie zarobić, doftać Oycu zwierzyny: fuime arma tia, U pha- 


y 3 #etram, O arcum, O eggredere foras, ching, behatu aliquid appre- 


benderts, affer mihi, ut comedam, W benedicat tibi anita med. U- 
fiuchał Ezau rofkazu Qycowfkiego, aleć prędfzy w uflugach Ia- 
kob, ubiegł go do błogoflawieńftwa, y otrzymał ie, pyta fię goO- 
cicc; gdzie tak prędko doftał pokatmu: qtomodo tam cito inveni- 
7e potuifli fili m?  Mądtą lakób odpowiedz dał: wołantas Dei 
wl, ut cito occurveret mihi, quód volebam; iakoby mowił: ia by- 
tem poflufzny tobie bez odwłoki, pełoiłem rofkażania twoie, y te- 
taż Pan BOG dał mi tę łafkę, żem ptędkoci fię ptzylłuzył., Przy- 
chodźi Ezau, ale nie rychło, bo Izaak mu powiedział o lakobie: 
dudum wenattonem attulit mihi; iuż dawno wufiugach Rodziciel- 
fkich nakarmił mię Iakòb.  Płacze Ezau potym, narzeka; lamen- 
tuie, az przyfzło do tego, ze mufiał odeyść bez blogoflawieńftwa 
Qycowikiego. Powinienby ten przykład każdego nakłonić do 
pilney około zbawienia pieczy. [etes w grzechu, mafz czas po- 
temu otrzymać z błogofławieńttwem Bofkim codźień odpufżcze- 
nie grzechow przez Spowiedz fwiçtą; odłozyfz do iutta, ktoz 
wie, iezeli cię tey godźiny smierć nie zabierze w gtzechu śmier= 
telnym? czy cię do piekła nie z trąci przeklęltwo Bofkie? bę- 
dźiefz wołał w piekle fpowiedźi, wielkim lameńtem z potępio= 
nymi, żądał błogofławieńftwa wiecznego, ale nie tychłoż odpo 


Ifalm.1os. wiedzą: noluit benedichionem, © elongabitur ab eo; Czas miał do 
Y 6 doftąpienia błogofławieńftwa wiecznego, a nie chciał fię ftarać o 
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nie, teraz-go tez niedoftanie. Daie ci BOGińftyńkt na przykład, 
dla ubefpieczenia fię przeciw okazyomi grzechowym witąpić do 


19. Zakonu, dziś na ciebie woła Duch Święty: wade, vende omnia, 


Kai © fequere me; determinuiefz fię, na potym iednak odktadafz; poy- 


dziefz miedzy (wawolną kompanią, odradzą cn infży tan obiet4; 
żyć wrofkofzach 'raić będą, odpadnie óchota, intóńcyi twoieydkd- 
tku mieć nie będźiefz; a tak od 'okazyi grzechowcy oićóddalifź 
fię, żyć będziefz'na swiecie, w niebefpieczeńftwie zbawieńia: | 
Nie pochwalił CHRYSTUS owemu Młodźieńcowi f/Liice 
ćab.g.] 


M <dwudziefłą ipo -$ wiątkach Pa Aa 
tap. g.) oddaiąceniu fię na ufiugi Bofkie, 'pragóąc naśladowania ie- 
go: fequdr T e Domine. Mowi 'miu CHRYSTUS: jegućre, idź 
sza 'miną; ‘aż 'on fię iefzcźe ociągaiąc *znałall'fobie /pretext, Kto- 


rymby pokrył nićochotną wokacyą fwoię, permitte ‘mihi primii 


yenunciare bis que domi funt; poydę za Toba, ale wprzod pozwol 
mi dom rozporządźić, uczynić abdykacyą foriuny; a CHRY- 
STUS mu odpowiedział: nemo móttens maónium ad dratrum, Ore» 
fpiciens "retro aptus ‘eft Regno Dei; ezeli 'chcefz iść za'miną,idźze 
zaraz bez odwłoki, zaprzęż fię w iarżmo ustug moich, ie ʻo- 
gląday fię nazad, patrz na mię, na zbawienie dufzy, 'do ktotee 
go fię przez naśladowanie moię fpofobifż. Takfobie poftępuią świa» 
towi kochankowie; bite wferce inftynkt Ducha Świętego, woła 
do fłazby Bofkiey, na ranne naprzykład nabożeńftwo, determi: 
niiefz fię poyść do Kościoła, ale nie teraz, wprzod mowifz: dom 
mi tozporządzić trzeba, przywitać przyiacioł, y tam daley; y 
niby mowifz BOGU: dimitte me primum verińciare bis, quado- 
mi funt; atym cżafem godzina modlitwy minie, y tak: żn V4e 
cuum gratiam Dei fufcipitisz natchnienie Ducha Świętego Twoiegò 
fkutku nie odbiera. Kiedy CHRYSTUS wzywał do ufług (wos 
ich Zacheufza, tymi naniego za wołał ftowy: Zachae feflinans de: 
fcende; prędko ż ftępuy Zacheufzu, ieżeli chcefz mię naśladówacz 
ztąd nauka: aby nie ż upotem na zbawienie dufzy pracowali Ka- 
tolicy, ale feffinanter, beż odwłokiz prędko nauczyli fię poflu. 
fznemi bydź rofkazóm Bofkiiń. Ale trzeba iefzcze y pilności dó 
tey. pracy prędkiey., — . UA | 
o oo o CZESC DRUGA; Tair 
HRYSTUS u Mateufza Swiętegó o Kioleftwie Niebiekim 
czyniąc Kazahie, aby pilność o zbawieniu nam zalecił, kazał 
gwałt czynić Niebu, y gwałtem fię go dobiiać: Regnum Calorum 
wim patitur; O violeńti rabińnt illad: U Łukafza Świętego cia: 


Luta igs 


LARE 


fną pokazuiąc fortkę do zbawienia, każał z pilną pracą ftarac fię; 


aby fię w cilnąć przez nię; to ieft takim ftaraniem, taką pracą; 
iakobyś fię oręzem dobiiał Nieba. Y dobrze; ieżeli bówiem ftad 
„raiącfię oiaki wakanś, nie dofypiałbyś nocy; z meptżyiaciołmi 
przefzkadzająćemi Gi do ottzymiania igo; uftawicźniebyś walczył, 
abyś onych ptzemogł; a czemuż dla żbawićnia; dla dóftąpienia 
Korony Niebiefkicy tego. nie cżynifż?  Wftydzić fię tegó każe 


Bernard Swięty, że utopieni w świecie ludzie bardziey ftataią fię 
o nikczemńości, a niżeli ONiebó: mags confufio; guod illi arden- fetmiąz 


bius terren berquirańt; quam noś Galejtia. W ydźżiwić nie moze 
Tomafz a Kempis, że dla doczefiego zycia; dla maiętności fzczu* 
pley, dla pódłego intereflu obchódziemy prowincyeż a dla zye 
'węta wiecznego na krok nie poftępuiemy w drodze doikonałości; 
ŃKXXKXŻ pro 
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pro modica prabenda longa wia curritur, pro-aterna wita viR pes ù 
terra levatur. A możefzże doftąpić Nieba, tak leniwie pracu- 
jący naniego” nie doftąpifz: ff guis. fibi propofuerit quantum opus 
aggrejfes fit, ferat nibel dehcatè nihiel molliter elfe faciendum, mowi 
seneka. [ezeli chcelz doftąpić rzeczy iakiey wielkiey wagi, trze- 
ba piefzczoną na ftronę odrzucić delikatność, ' abys tey doftąpiłs 
chcefz naprzykład uikromić w fobie przewrotną wolą, twatdfzą 
nad zelazo, bo ią tak Auguftyn an Hbris Gonfe(fionum zowie: fers 
rea voluntate conflriétus fum; nie możzefz zelaza zmiękczyć beż 
ogma, bez młota, bez uderzenia mocnego; a iakże żelazną wo- 
lą głafzcząc odmienifz w dobrą bez ferworu miłości Bofkiey, bez 
młota mortyfikacyi? uż corpus redimas, ferrum patieris, O ignes, 
afl animus pretium corpore majus habet, napilał Qwidufż. Skar- 
zyfz fię, ze zwyciężyć nie możefz pokus, a ktoz może kogo zwy- 
cięzyć bez krwawey potyczki, a także fprzeciwiałeś fię złemu; 
kroz ci winien, zes zwyciężony zoftał? nondim ulg, ad (angvinem 
reflitiflis, woła Doktor Narodow. Trzeba krwawo pracować 
na Niebo, chociażby krew wylać przyfzło, nie załować dla BO- 
GA, y zbawienia dufży. 

Zeby nam to lepiey wyperfwadował Paweł Swięty, przy- 
kład nam brać każe z famego CHRYSTUSA, ktory onafze zba- 
wienie tak pilnie fię Rarał, że dla niego trzydzieści y ttzy latna 
uftawiczney ftrawił woynie, przeciwko pokufom czterdzieftodnio+ 
wym uzbroił: fig umartwieniem, częfte na górach czynił modli» 
twy, tyle naśmiewifka poniofi, na Oftatek po okrutney męce; y 
śmierć krzyżową.  Bierżciefz fobie przykład z Chryftufa: reco- 
gitate cum, qui talem bro peccatoribus fuftinut contradiflionem, ut 
non fatrgemini. lezeli BOG y Człowiek tak fię ftarał dla nas pil- 
nie, aiakze o was famych ftarać (ię nie będziecie?  Zgubiła Nie- 
wiata Ewangeliczna z dziefiąciu grofzy ieden, cały dom prze- 
wrociła pilnie fzukaiąc, chociafz iefzcze dziewięć innych miała: 
Mulier habens decem drachmas, © Ji perdiderit unam, nonne accendit 
lucernam, O evertit domum, O quaerit diligenter, Katoliku cho- 
ciazbyś dziefięć dufz miał, y iedney nie powinieneś firacićz aleie- 
fzczeby to mnieyfza, choćbyś iednę zgubiwfzy, dźiewięć iefzcze 
miał; ale ze iednę tylko mafz dufzę, łatwo ią zgubić możefz, a 
czemuż w pilney ftraży nie mafz? jeżeli ią przez grzech ftra» 
cifz, czemu nie fzukafz z pilnoscią? Żebyś oko ciała iedho ftra- 
cil, iednę rękę, nogę, iefzczebys mogł mniey dbać o nie, bo drue 
gie mafz; a przecię y całą fubftancyąbys łożył, tyle zabiegow 
y ftarania czynił, abyś mogł rekuperować ftracone oko ciała, rę- 
kę, nogę, chociaż bez tego możefz bydź zbawiony, y z więklzą 
łatwością: bonum eft tibi cum uno oculo ad witam tngrediz w nohi 
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2 tad Chryzotom:animnam unam dedit nobis Deas shanc si perdidera- an i 
mus, quid [uperefi? Chyba :żeś nie Katolik, a z Manicheufzem amonio 
trzymafz, ze mafz dwie 'dufze; iednę złą. a drugą dobrą; iednę 
zbawić mozefz, a drugą potępić aleś Katolik, «wierzyfz arty- 
kutom wiary świętey, ktora'ci to pokazuie, ze iednę mafz dufzę; 
iczeli tę ftracifz, 'coż ci po wfzyftkim. | 

A więc niech mi fię mowić godzi z Nathanem Prorokiem, 
iakodo Betfabei, dokazdego: Salwa animam tuam. me mafz nic 
drożfzego, nic fzlachetnieyfzego nad dufzę; tak dalece, ze S. Ber- 
nard w komparacyi dufzy, za nic poczyrałświata całego fkarby: 
totus ifte mundus ad anima pretium æflimari non poteft. Chociaz- 
byś wizyftko ftracił, nietrać drofzfzey dufzy, [falva animam. 
Niech zginie świat niech nie ginie duza. A kiedy 'iefzcze uwa- 
zemy fzacunek Krwi CHRYSTUSA, fkarb to nieofzacowany, 
_ ktorym ieft odkupionazniepodobna, abyś fię tym nie wzrufzył do pil- 
nego ftarania o iey zbawienie; chybabyś Krew IEZUSA lekce 
wazył, ydeptał. A takftowy Apoftolikiemi kazdego upominam: 
Sollictte curate spfum probabilem ex bibere DEO, operarium inconfa-,, Tim: 3 
Jfibilem. lezeli kochafz zbawienie ftarayze fię o fiebie pilnie, ia- y 1s 
kobysfię mogł BOGU podobać, aby praca twoia zgatdzona 
nie była, ale godna fię ftała zapłaty wieczney. Itag, chariffimi 
mei [:woła Paweł Swięty :Jcum metu, © tremore falutem veftrám opes Phil. 2 
ramum. W boiazni Pana BOGA pracuycie na-zbawienie dufzy, A 
'a BOG obficie wafze ukoronuie prace, Ego ero merces veftra. apo. an 
„Amen, „y la 
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Med, €» 3: 


~ Omne debitum dimifi tibi, quoniam rogaffi me, nonne erge opor- 
tnit O te mefereri conferwi tui? Math: 18. Y 3. 


Nea Teologowie: ze grzech raz odpufzczony, nie poe 

wraca fię do człowieka; bo gdy BOG odpufzcza grzech, 

gładzi go wcale: Ecce „Agnus Det quì tollit peccata mundi; Zae pawi 

czym lubo grzech drugi popełni człowiek, pierwfzy nie ozyie. y żyd: 
Gdy zaś dzificyfzą zwazemy Ewangelią, zdamifię że grzechy 
iuz odpufzczone powracaią fię. Oto Ewangeliczny Pan; odpu: 
(cił dług fwoiemu fiudze; omne debitum dimifi tibi, gdy iednak 
> se ; 
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ten fluga. drugiemu fudze nie chciał odpufcić, ale „go. dufił, sy 
do więzićnia wfadził, Pan Ewangeliczny pierwfzego ilugę ods 
dał kartom wetęce; y tak długo kazał.go męczyć, azby wizy» 
Rek dług oddał. A iakze Pan upomina lẹ długu, kiedy iuż .go 
odpufcił? wfzak.grzechy raz odpufzczóne 'nie powracaią fię do 
człeka? przyczyna tego jet, bo ten fluga: dozńawfzy miłofier- 
dzia Paúíkiego ze mu odpufcił dług,niechciał (woiemu odpufcić to- 
warzyfzowi, ale go dulit, do więzienia wfadził; Panu tedy tak 
liç nie podobała owa flugi niewdzięczńość, ze kazał „go oddać: 
katom, y męczyć tak długo, azby wfzyfiek oddał dług.  Ktoż 
znas u Bofkiey fprawiedliwofci nie zaciągnął długow? -zaprawdę 
. wlzyfcy, mowi Apoftoł: omnes peccaverunt U egent. gloria Deiz 
więc ażeby nam te odpufcił BOG długi, trzeba azebysmy y 
my z-erca blizniemu odpufcili, y krzy wd:nafzych nie mfciii fię 
omne debitum dimafi tibi, quoniam wogafłi me; nonne ergo oportuit 
C te mifereri confergi tui? Q:odpufzczeniu krzywd nafzych dziś 
moie będzie kazanie; w ktorym pokażę: ze chwalebnieyfza od- 
pufćić krzywdę, niz fię iey zemfcić; nagany rzecz godna, y po. 
typienia nie miłofierdzie. wfzyftko na Chwałę w Troycy ledy- 


nego BOGA, 
CZESC PIERWSZA. 


O? dzifieyfzey nieodfępuiąc Ewangelii , dziwna mi to, że 

Pan odpufaił fiudze dziefięc'talentow długu, co-czyni fto dwa. 

dziefcia milionow czerwonych złotych; a fluga drugiemu towae 

rzyfzowi nie chciał odpufeić ftu grofzy, ktore „na Rzymfką ra» 

chuiąc monetę, więcey nie czynią tylko dziefięć fzkutow. Pro- 

fit y ten fuga fwoięgo towarzyfza, aby mu poczekał: procidens 

conferwus ejus, rogabat -etm dicens: patientiam babe in me, © omnia 

reddam tibi, a czemuż mnieyfzego długa nie odpufcił flaga flu- 

dze; chociaz mu Pan więcey odpufcił? przyczyna tego ieft, ba 

to fluga podłą ma fantazyą, małe ma ferce, małey rzeczy nie 

chce odpufcićz ale Pan wielki dług ©odpufzcza fłudze bo wiel- 

kiego (erca, wipaniałego umyfłu, Panem ieft nad fwoiemi ządza- 

mi y paffyami,lekce fobie waży krzy wdę; wie dobrze ze zapomnie» 

Seneca L2 nie krzywdy wfpaniałym go pokaże Świacu-Puflli 6 miferi bominis 

staa.6.24£] pebetere. mordentem. ; Wiedział dobrze że mfzcząc fię nad bli. 

znim pokazałby fię niewolhikiein fwoiey paflyi, przeto wielki 

- dług odpufzcza aby fię pokazał wfpaniałym:: Ille magnus, C 

nobilis efł, qui more magne ferg, latratus mimitorum canim -fecurus 
exaudit, mowi Seneka. | 

Kiedy czytam hiftorye, widzę, że Antyftenes uderzony w 
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"gębę, zadnego nie czyni reflentymentu; Perykies afirontowany, 
‘nie zafmucił fię; Sokrates trucizną*poiony, nie gniewa fię; Ary- 
'ftotelćs bez winy wefoło -ponofi wygnanie; Likurgowi wybito 
'oko, y dano mu w'moc nieprzyjaciela, aby fię zemfcił; a on 
‚go napomniawfzy wołno:pufcił. Teraz ia'fię pytam: czemu ‘to 
ftarożytni ludzie czynili? pewnie ci iefzcze Ewangeliy nie (lys 
fzeli; y nie wiedzieli że Chryftur rozkazał: dili gite inimicos ueftros 
nie fpodziewali figę za ten heroiczny akt Nieba, bo nie 
mieli wiary; czemuż tedy tak trudny odpufzczenia krzywdy 
praktykowali akt? bo ptzez tę cnotę chcieli w niefmiertelnofci 
fwoie zapifać imie: calamitates fub jugum mittere proprium, magmi” senec, de 
viri efl. Bo nietak zaleca człowieka męztwo, rozum, mądrość, P700.64 
chwalebne akcye, iako to gdy -fwoie przełamawfzy paflye 
mężnym umyflem ponofi krzywdy. T'ten to iett fpofob urość na 
Swiecie, urość w reputacyi fwiata, imie chwalebne potomnym Rutil. ih 
zoftawić: ordo renafcendi, eft crefcere poffe malis, | ib 
Rzeknie mi kto: ale to iett podłego ferca, lichey fantazyey, » 
nie zemłcić fięs co tzeknie Swiat, iaka ftyma4 ludzi? ale nie tak 
ieft, pytam fię: ieżeli ieft rzecz podła kochać BOGA? zapra- 
wdę niepodła; y owfzem miłosć BOGA będąc Regina wirta- 


| tum, nas fynami Bofkiemi czyni, Krolami Nieba, bezektorey 


nic nie iefteśmy: fi cbraritatem non babucro, nibil fum; y Duch 
Święty mowi: że kto BOGA nie kocha, nie iet dobrey fławy: 
qui contemnunt me, erunt ignobiles. Teraz pytam fię: gdy nie- t Regin 
przyiaciela kochafż, y onemu nie fzkodzifz, dla kogo to czynifz; W 20 
pewnie nie dla nieprzyiaciela, bo on tego:nie godzien, ale od- 
pufzczafz mu dla miłofci Boga; y tak kochaiąc blizniego, tąż 
miłofcią kochafz y BOGA, iako naucza „Anielfki Doktor: idem z eq: 
cft habitus charitatis guo amaturDeus © proximus Poniewaz tedy mi- %***5: 
łosé BOGA y tu na żiemi, y w Niebie czyni nas wielkiemi, a 
tąż miłofcią kochamy nieprzyiaciela, ktorą BOGA, toć kochać 
nieprzyiaciela nie ieft to podła, ale y owfzem wielce godna chrze» 
fcianfkiego człowięka cnota. Tak argumentuie Święty Ociec Au- 
guftyn: fi vilis ef amor proximi, vilis efl etiam amor Dei? S.P.Augaż 

Po defzczowych niepogodach wznofi fię w gorę ciemny waf, pa 
pot; nie kontentuiąc fię, że tak fliczne żachmurza powietrze, po- f 
rywa fiç y na iafne Słońce, chcąc iego zachmurzyć fwiatło. Coż 
w tenczas Słońce czyni” pewnie rzuca fwoie promienie, rofpę- 
dza owę wapory, ni(zczy, na ziemie zrzuca? bynaymniey; y owu 
fzem ow fzpetny wapor pędzlem fwoich promieni złoci, (rebtzy, 
rożne daie kolory tak dalece, że z owego waporu fliczna ftawa . 
fię tęcza. A takci czynić powinni owi ludzie, ktorzy (ą lumina- 
ria -na ziemikich horyzontach. częfto fię trafia, ze ieden wapor 
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chce ich zacmić fplendory, nicować chwalebne impreży; coż tę 
Słońca czynić maią? w takich okazyach ofwiecić maią ow wapor, 

perfwadowacć; to ieft im chwalebnieyfza, to ich imie miefmier= 

telnofci zaleca, Zaftał w iafkini Saula nieprzyiacielą (wego Da- 

wid, mogł go zabić, y fwoich zemicić fię affrortow, przecię mu 

przepufcił, tylko urznął trochę iego fzaty, y podniozfzy wło. 

cznią, onę pokazał, iakoby przez to pokazał Światu, że więkfze- 

go tryumfu dokazał, gdy nieprzyiacielowi przepufcił niż gdy o- 

wego zwyciężył Olbrzyma. 

Kto nie przyzna że fluzyć BOGU ieft to panować; obaczyć 
iako wfzyftkie tworzenia poflufzne (2 BOGU; lecą rzeki do 
morza, ogień do (woiey ciągnie (wery, Słońce fwoię obiega Ekli- 
ptykę. A częftokroć ftwórzenia y przeciw fwoiey fkłonnofci 
czynią, byle Bofkiey dofyć uczyniły woli; ogień nie palił w Ba- 
bilonfkim piecu, bo mu BOG zakazał, żelazo Elizeufza pły wa- 
ło, lubo według natury utonąć miało, bo taka wola Bofka; wízy- 
ftkie tworzenia za honor maią fłużyc BOGU, lubo przeciw natu- 
rze. Wiem ia dobrze, ze odpuścić nieprzyiacielowi, ieft przeciw in- 
klinacyi natury; porywa fię appetitus irafotbilis przeciw tey Chry- 
ftufa nauce, ale Ze Oh to rozkazał, a iakże nie mafz kochać nieprzy- 
iaciela? iako to ma bydź cięfzko co CHRYSTUS przykazał? luz 
tedy odpuścić nieprzyiacielowi nie ieft rzecz niegodna, licha; ale 
chwalebna, 
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Ą By nie było na świecie podobnych złośliwemu fłudze dzifiey« 
fzemu ludzi, mufiałby fię świat obłudny ftać, ftatecznym, 
„ktory zawfze ftackuie w nieftateczności (woiey; lecz, to być nies 
moze, bo z złych początkow,koniecbydź niemoże dobry: Rze- 
telniey mowię: wydzierftwo y nie miłofierdzie dawno panuie ną 
świecie, iefzcze za lepfzych,y prawie złotych lat y cza(owza iakoz 
teraz maią mieć refpekt (kwierki, płacze, y lamenty unięzbożnych 
ludzi kiedy im prawie żelazne powod do okrutnego niepolitowanią 
daią czafy? Nizac płacz, nizac lamenta, drze co zy wo ieden dru: 
giego, y duśi: fuffocat eum. A ktorzyfz to fą takowi,y iak ich nas 
zwać? fą ynowie z pokolenia Dan, a Pokolenia Dan nie kładą 
w regeftrze wybranych do Nieba z dwunaftu pokolenia. Izraele 
fkiego, Ci to fą z pokolenia Dan, ktotzy złupiwfzy ubogich lue 
| dzi, y zabrawfzy fubftancyą Micheafzowi Prorokowi, y płakać 
sej Mie kazą: tace O pone dzgitum fuper os tuum. . Śmiał figę niegdys 
y Sokrates Filozof, kiedy złodzieia na fzubienicę prowadzono; a 
gdy o przyczynę fmiechu pytano, odpowiedział: wideo À Mée 
gnis datrombus latranculum duci ad fufpendium; zaboycy zboycow 
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prowadzą na 'fzubienicę. Dobrze y mądrze Alexandrowi Wiel- 
kiemu morfki :żaboyca odpowiedział, gdy go ftrołował o to, ze 
ria morzu niepokoy «czynił, y wydzierftwem fię bawił: ego Jatro 
ab omnibus wocor., quia ón miferahili quodam ligno inmare pradatu- 
rus :excurro; tu *eró.cum exercitibus armatus per mundum wagarie 
depredando civitates, ut lmperatoris trtulum acquuras.  Niedźiw, 
ze ia zboycą będąc, .czafem 'wydrę komu <nie miłofiernie fubftan- 
cyą; ale tobie Monarchą będąc, co za korzyść po świecie fię wło- 
czyć, zdzierftwem fię bawić, abyś tytuł Cefarfki otrzymał? Tak 
właśnie dzieie fię, iako wielkie ryby pozeraią małe, tak niefpra- 
wiedłiwi ludzie ubogich dufzą, y dręczą, przyńiewalaiąc ich, a- 
by im prowianty iak nayprędzecy wydawali; kazdemu choć nie- 
winnemu mowiąc: redde quad debes. 

Wydzierać niefłufznie od ubogiego, y bawić fię lichwą, ieft 
to własnie, iako go dufić: ufuram petere, fuffocare eft, mowi Am- 
brozy Swięty. Gorf tacy od Faraona, ktorzy nie nad Z ydami, 
lecz nad fwoiemi blizniemi zadnego nie maiąc politowania, o- 
nych roznemi obciązaią oppreflyami. Właśnie fię tak fprawu» 
ią, iako Natan Prorok, ftrofuiąc o cudzołoftwo Dawida, rzekł mu: 
tulit ovem pauperi, G praeparavit cibos homini, qui venerat ad fe. Aż 
Dawid nie wiedząc, ze toiemu famemu przymowka, wydaie go 
na śmierć: vivit Dominus, quoniam filius mortis eft wir, qui fecit 
boc. Takoz nic pswnieyfzego, ze zginąłby był Dawid wiecznie, 
gdyby przez długi czas wednie, y w nocy nie opłakiwał grzechu 
fwoiego. A nie mitofiernych oppreflorow ubogich ludzi wydzier- 
ftwa poydąż w zapomnienie ? bynaymnieys fłuchaycie co mo- 
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wi Prorok: proeo quód diripiebatis pauperem, Ć predam tollebatis Ams. 5; 


áb eo, domos quadro lapide adificabatis, © non babitabitis in eis. Nie 
będziefz miał z twego nie miłofierdzia pozytku, wydzierftwo two- 
ie zły koniec mieć będzie; dom twoy piekło, a te z wydzier- 
ftwa nie miłofiernych exakcyi zebraną fummą wyftawione gma- 
„chy infzym fię w pofleflyą doftaną. 

A otych co rzeknę, ktorzy wydzieraiąc, ludźi ubogich drę- 
ezą, y biią; y nie mogą fię uciefzyć, az krew na bliznim obaczą? 
Widziały przefzie wieki Annibala ftoiącego nad dołem krwi lua 
dzkicy pełnym, fłyfzały ufzy mowiącego z wielkim ukontentos 
waniem: o formofum /pelłaculum! widźiały za Augufta Cefarza 
Gubernatora całcy Atryki, ktory iednego dnia dwieście pięćdzie- 
fiąt ściąć kazawfzy ludzi, patrząc na ścięte głowy, rzekł ciefząc 
fię, o rem regiam! iakby zdobiło to niemiłofierdźie ftan wyfoki. 
Wadziały W uelliufza Rzymfkiego, ktory przeiezdzaiąc fię po 
polach, na ktorych była domowa woyna, y Szlachta Rzymfka 
pogineła, wąchaiąc z wielkim ukontentowaniem fprofną ropę o- 
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Dubrl.23. ciekłych trupow, rzekł: optime olet occifus bofis. Ñezeli w na. 
{zey Oyczyźnie podobni nie znayduią fię W icelliufzowie, .pod 
czas tych opłakanych czafow; ia niechcę bydź Inkwizytorem, 
ale uchoway BOZE, pomfta Bolka takiego nie minie. Teden 
drugiego duśi, przyidzie iednak ten czas, że BOG flowa fwoie 
ktore rzekł przez Proroka, przyprowadźi do kutku, gdzie fię o- 
Each. 15 biecuie pozabiiać zaboycow: interficiam interfelłores. / Dufza 
">. zaś nieśmiertelna gdzie będźie wiecznie? niech kazdy uważy 
wcześnie. | 
Eliafza Proroka Swięty Cypryan uważaiąc uchronę przed 
okrutną Izabellą, aby go nie kazała zabić, ktorego za rolkaza» 
niem Bofkim kruk karmił, z wielkim podziwieniem mowi: 0 bie. 
Trad.de Mañe malitie detefianda cradelitas! fere parcunt, atyes pafcunt, & 
ora.Dom homines infidiantur, O fewrunt. Wilk wilka nie pozera, tylko 
gdy mu ieft do tego głod powodem; beftya na beftyą (wego ro. 
dźaju nie rzuca fig; Człowiek zas Człowiekowi nieprzyiacielem. 
Sam nawet czatt przeklęty okracieńftwa nad (woim czartem kaa 
legą nie wywiera, a Człowiek miemiłofierny! Matth.vo. cały 
pułk nieczyftych duchow profit CHRYSTUSA, aby im dopu» 
scit wniść w wieprze: fi eśicts nos hinc, mitte mos in Żregetm porə 
corum; © att iilis: ite. Czemuby nie zludźi do ludźi © prze» 
Marc. ;. Nofiny profili PANA, lecz eby w wieprze wftąpili, profzą: mite 
y ra te nos tm porcos? Bo nie rozumieli, aby Człowiek Człowieka 
miał napaftować, dręczyć, ý opptymowacć; a tak z iednego do 
drugiego złe prżenieść. Co uważaląc Dydacs mowi: parcit 
Dida Nif demon bomini, © porcos tmpetits parcit bomio porco, 6 bominem in» 
ferm Dom adit. Wielkie y niewymowne okrucieńftwo. 
2.poltPet, ; AAS , £ Ńoanian? T a 
A długoż w takowych oppreffyach zoftawać ftrapieni ludzie 
będziecić? nie długo; dla fkwierku y płaczu wafzego PAN fię 
Yuva, zemści: propter miferiam inopum, © gemitym pauperum nunc eXure 
gam, dicit Domińus. Y lubo nie tychio, ale fowicie nadgrodźi 
PAN, tak za dobre każdemu, iako y za złe akcye. Lento graw 
du Divina procedit ira, tarditatemą fupplicij gravitate compenfat, 
mowi Valerius Max: Ą przeto nizelt fię termin zbliży życia 
nafzego, niżeli każą oddać rachunek z wfzyftkich tak złych, . 
iako y dobrych akcyi, poki żyiemy, ftaraymy fię otó, abyśmy 
odpuflzćzali bliźnim krzywdy, miłofierdzie pokazowali, iezeli ła«' . 
fkawego mieć pragniemy w dźień fądu BOGA. 
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© Licznieyfzego natura mieć niemoże Obrazu nadten, który na 
KŻrozumacy Człowieka Dufzy W fzechmocna odmalowała rę: 
ka. Bo ten Obraż famego wyraza BOGA: faciamus bominem 
ad Imaginea © fimilitudinem-nofram. W yraza Boga w rozumie, 
kiedy nietylko ftworzone .poznawa rzeczy, ale tez wznof fię y 
do poznania famego Boga: śniellizgrt veritatem, "dijudicat juflitt- SP. Auga 
am, © injuflitiam, novit -4 quo faćła efi, poteft intelligere Creato. Trat is 
rem fuum. Wyraża BOGA w nieśmiertelności, bo raz ftwo- 1% 
rzona Dufza, iako BOG nigdy nieumiera: nolite timere eos, qui 
occidunt corpus, animam autem non poffunt occidere. W yraza Bo- 
ga moc, y wielowładne Pańftwo, bo nietylko fwoim rofkazuie 
afiektom: fubter te erit appetitus tuus, ale też y wfzelkim panu- 
ie zwietzętom: conflituijfl: eum fuper opera manuum tuayum omnia 
Jubjecijti fub pedibus ejns. Maluie y drugi Obraz BOG na ro- 

_ zumney Człowieka Dufzys a ten ieftfsfka ufprawiedliwiaiąca, © 
ktorym mowi Apoftoł. renovamini Spiritu mentis vejlra, On. EP) 4 
duite novum hominem, qui fecundum Deum creatus efl, in juftstia € Ye 
fanfiitate weritatiss y ten Obraz bardzo piękny iet, bo przez 
łafkę Bofką, ktorą przy Chrzcie, albo ufprawiedliwieniu BOG 

| wlewa na nafze Dufze, ftawa fię Człowiek Synem BOGA przy- 
fpofobionym: dedit eis poteftatem filios Dei fieri,  Dźiedzićtwo 
Nieba odbiera: heredes quidem Dei, coheredes autem Chrifiz y 
dzieli Człowieka od owych Murzynow, ktorzy w.grzechach le- 
żąc fkazani fą na wieczny ogień: -denigrata efl fuper carbones faci- rbren.43 
es corum, O won funt cognitis Gdyby tedy nas kto fpytał: cujusef Y 8 
bec Imago? ktorego Originału, rytraktem ieftnafza Dufza? mo: 
zemy fię prawdźiwie pochwalić, źe ieftesmy Obrazem BOGA: 
śntelligę tibi genus effe de Calo, cujus Pater babetur tn celos Bo chin 
lubo ciało mamy od Rodźicow, Dufzę iednak pryncypalną czło- ferm gf 
wieka część mamy ftworzoną od Boga; przeto flufznie Boga na- 
fzym nazywamy Oycem: Pater nofłer qui es in coelis. Na ine 
fzych ftworzeniach BOG wyraził tylko wefłigium ślad (woiego 
Boftwa; a na Dufzy nafzey wymalował {woy Obraź, przez 
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ktory iefteśmy z kamieńmi, rośniemy z-drzewami, czuiemy z 
z więś zętami, rozumiemy z Aniołami, y zfamym Bogiem. Po- 
dżiękuyze człowiecze nielkończoney Boga dobroci, ze cię na fwo- 
ie tworzył podobieńftwo, y Obraz, przez ktory «oddzielił cię 
od infzych tworzonych rzeczy. Ale czemu BOG na Dufzy 
nafzey fwoie wyraził podobieńftwo, y Obraz? to w pierwfzym 
pokażę punkcie. Tak wiele fzacować mamy fobie ten Boga O- 
braz? to w drugim. Ktora weneracya nalezy Obrazom CHRY- 
STUSA, MATKI lego, y Swiętych Bozych? to w trzecim. 
W fzyftko na chwałę w Troycy ledynego BOGA. 


CZESC PIERWSZA. 

Wielkiey powazyłem fię rzeczy, gdy umyśliłem fię pytać, cze- 
mu BOG na Dufzach nafzych fwoy wyraził Obraz? Bo 
ktoz wie fkryte Boga taiemnice? kto iet wiadomy lego wie- 
czney rady? quis enim cognovit fenfum Domini, aut quis Confilia= 
rius ejus fmt? Atoli iednak zadney nie obawiam fię cenfury, gdy 
fię o tak trudną pytam taiemnicę. Bo dofyć czyniąc tey kwes 
ftyi, nic (wego nie powiem, tylko to, co BOG nam 6 tym obias 
wił w piśmie. O Chryftufie mowiąc, naucza [an Swięty: ze go 
Przedwieczny Ociec zapieczętował: hune Pater Jignavit Deus. 
Stworzył BOG Nieba z fłońcem, miefiącem, gwiazdami, nie wi- 
dzę na nim pieczęci; ftworzył Ziemię, z tak roznemi drzewami, 
zwierzętam:, ptaftwem, ziołami, nie zapieczętował; ftworzył 
powietrze, wodę, y ogień, tak wfpaniałe Elementa przez kto- 
re zyiemy, nie przycifnął na nich pieczęci. Gdy żaś ledynak 
lego w ludzkim pokazał fię Ciele, alić go naznaczył, zapieczę: 
tował: hunc Pater fignauit DEUS. Zapieczętował (woią Bo- 
ftwa pieczęcią, bo nietylko w Chryftufie złączył Ofobę wtorą 
Troycy Swiętey, ale tez y ludzkiey naturze iefzcze na ziemi 
dał widzenie chwaty, ła(ki zupełność, mądrości fkarby; chcąc 
tedy pokazac Przedwieczny Ociec, ze CHRYSTUS nie był po- 
fpolity Człowiek, lecz excelfior Colis faftus, przycifnął na nim 
fwoię pieczęć, przez to Chryftufową pokazuiąc godność. A toż 
pierwfza przyczyna, dla ktorey BOG na Człowieku fwoy wy- 
raził Obraz; bo Człowiek miedzy ftworzonemi rzeczami ieft 
dźieło Bofkiey wfzechmocności, ic% trochę mnieyfzy nad Anio- 
ły, wtory Syn Naywyżfzego; że tedy BOG ftworzył nas na 

{woy Obraz, uczynił to, aby nafzę światu pokazał godność. 
Przydaymy dotego; co mowi Filozof: że podobieńftwo ieft 
przyczyną miłości: fimilitudo caufa amoris. Kocha Przedwie- 
czny Ociee fwoiego Syna; bo: widźł w Nim Iftotę fwoię, widzi 
attributa, ktore iako figura fubfłantie Patris na fobie wyrażas ko. 

chalą 
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*chaią: fe Serafinowie, bo widzą 'w fobie zapaloną 'miłośc:podo- 
bng. Na *ziemi chyba monftra! Rzadko fię lew łączy z wil- 
Czycą, albo łania z lampartem; ogień z ziemi -do fwoiey fpie* 
fzy sfery bo'tam ieft ‘ogień iemu podobny, kamień nie ftawa na 
powietrzu, leci ad centrum do ziemi, bo z podóbney ziemi ieft 
złozony materyi, rzeki do morza fpiefzą, bo wodą fą podobną 
morfkiey wodźie: omne fimile diligit fibi fimile, y BOG fam nie 
kocha człowieka, az mu wlewa ieden przymiot, to ieft łalkę, 
przez ktorą ftawa fię podobnym Bogu: effecerat nos Divina con- 
fortes natura, ut filij Det nominentur, O jimas. Stworzył BOG 
człowieka na (wole podobiefiftwo, a czemuż? dla tego, abyś czło* 
wiecze uważaląc na fobie Obraz Bofki, y podobieńftwo, kochał 
BOGA, y nad wfzyftkie rzeczy lego przenofił. 

Y to nie mała racya, dla ktorey BOG Człowieka na fwoie 
ftworzył podobieńftwo, aby człowiek z rozumiał, ze iako dzieło 
zapieczętowane Obrazem BOGA, nalezy f(amemu Bogu. Kie- 
dy chcemy iaką w befpieczeńftwie zachować rzecz, lub pienią- 
dze, lub fanty drogie, zwyczaynie pieczętuiemy nafzą pieczę: 
cią, pokazuiąc, że ta rzecz do nas należy: efł women juris, aby 
fię iey nikt tykać nie wazył. Przeto y BOG chcąc nauczyć czło» 
wieka, ze niefwoy iet, ale Bolki; że nie godzi mufię fobą fza- 
fowac, bo iet cudzą rzeczą, pojfe(fia Dei, dla tego na nim przy» 
cifnął pieczęć fwotego Obrazu. - Pytaią fię Kanoniftowie: icze- 
li Człowiek powinien czartu dotrzymać, kontraktu, kiedy mu fię 
zapifze pode pewnemi kondycyami, ktore czart wypełnia? yod- 
powiadają: że taki koatrakc nie wazny iet, moze go Człowiek 
złamać kiedy chce. Przyczyna tego ieft, bo Człowiek nie ieft 
fwoy, ieft pofjeffio Der, dziełem Boga, BOG go fobie dla fiebie 
ftworzył. Zaczym kiedy fię zapiluie czartu, ten zapis ieft nie 
ważny, bo cudzą, nie włafną zapifuie rzecz. Ani to pomaga 
, czartu, ze Człowiek ftworzony ieft wolny; ze czart wykonywa 
_ kondycye obiecane; ze długą iuz miał pofłeflyą Człowieka. Pra- 
' wda, ze Człowiek wolny, y ia przyznaię, ale infza to ieft co 
wolno uczynić, a co infzegouczynić Jucite godźiwie; moze chcieć 
Człowiek cudzą zaiechać maiętanść, ale to ieft przeciw prawu, 
przeciw fiufzności; kondycye wypełnione od czarta nie obligu- 
ią Człowieka do zachowania kontraktu, do uż des, lubo fupponu- 
ią, ze Człowiek dać może fwoię czartu dufzęs ale nie może dać, 
bo nie ma do niey prawa; Bofka ieft dufza; ani długa pofłeffya 
Człowieka faworyzuie czartowi, bo będąc pofjefor: male -fidei 
nunquam prafcribit. lefteś tedy Człowiecze pofleflyą Bolką, 
„rzecz nie (wola, ale BOGA; dla tego, iako fwoię rzecz BOG 
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cię zapieczętował, fwoiego Obrazu przycifnął fygnetem: fignę. 


tum efi fuper nos lumen wultis tui. 


Genef. g. 


y 2 


ferm 148 


A naoftatek, dla tego BOG na Człowieku fwoy wyraził O” 
braz, aby go fzanowały infze tworzenia, iako ofobliwe BOGA 
dzieło. Bo gdyby był BOG nie wyraził na Człowieku fwoies 
go Obrazu, bez wątpienia Człowiek byłby pogardzony 'od in- 
{zego ftworzenia.  Ktoż nie wie, że Aniołowie przewyzfzaią 
Człowieka godnością natury; pięknieyfze fą gwiazdy, niz Czło: 
wiek; mocnieyfzy lew nad Człowieka; więkfzy floń, niz Czło- 
wiek; dłużey ielen żyie, albo krucy, niz Człowiek; daley wie 
dzi Orzeł, kwiczoł niz Człowiek; wąch ma oftrzeyfzy pies, 
albo fęp, niz Człowiek; lepiey, daley, flyfzy kret niz Człowiek; 
będąc tedy uposledzóny człowiek w tych natury przymiotach, 
byłby pogardzony, gdyby BOG nie wyrył na nim fwoiego O- 
brazu; mietylko wzgiędem dufzy, ale y ciała; ale że przycie 
Inął na nim pieczęć, y obraz fwoiego Boftwa, przeto beftye fza- 
nuią człowieka, boią fię gor terror wefłer fit ac tremor Japer omnia 
animalia.. Dla tegoć to obrazu, Adam przywodził Lwy, tygryf- 
fy, lamparty, niedź wiedźie do Raiu, y naznaczał im imiona, a 
nie (zkodziły mu, bo na nim widziały Bofki obraz; ten to był 
znak y na Kaimie, że ftworzenia nie zabiły go po bratoboyftwie; 
ten obraz zawiązał pafzczęki lwom, że niefzkodziły Danielowi; 
ten Obraz refpektował ogień, ze niefzkodził w Babiloń/kim pie- 
cu Młodzieniafzkom. Aze teraz czafem potywaią fię na nas 
zwierzęta, to czynią, albo'od nas irrytowane, albo cięzkim przy- 
mufzone głodem, albo dla tego, ze Częfto ten obraz Boga (zpe» 
ciemy przez grzech. Tak pokazawfzy dla czego na Obraz {woy 
y podobieńftwo ftworzył Człowieka BOG, z tąd pokaze fię, w 
iakiey ftymie ma mieć Człowiek [woi Dufzę, 


CZĘSC DRUGA 


Teraz z Chryzologiem fpytam fie Człowieka: o bom! quare [ic 
bonoratus a DEO, te ipfam taliter inbonorase bomoi quare ti- 


bi tam vilis es, qui tem pretiofus es DEO? Wyraził BOG na 


tobie Obraz fwoiego Boftwa, 


y aby twoię pokazał godność, y 
abyś go kochał, iako tobie po 


dobrego; -y abyś pomniał, żeś Ie» 


_ go niewolnikiem; y aby wfzyfkie pod fiońcem ftworzenia fza- 


nowały cię. Teraz fię pytam znowu z Chryzołogiem: czemu 
nie mafz twoiey fzanować Dufzy? BOG za jedne ma delicye 
z tobą mięfzkać; y dla tego ftal (ię Człowiekiem, aby z tobą mogł 
konwerfować: delicie meg efje cum filiis hominum; in terris vifus 
efi, © cum bominibus conuerfatus efl.: Seneka mowi; że ufg, ad de- 
licias amamur. Dyoniży Halcearnas, lubo barbará phrasi nau- 
cza: 


dwudzieftą drugą po fwiątkach 
za: ze efoblivwym Boga dufza natza iet ukontentowaniem: pro“ 
lis humana portio vres:eft Dijs omnium longe carifima. Nazianze- 
nus naucza: DEUS nos pro delicijs habet. Hilarius Arelatenfis 
| twierdzi: że CHRYSTUS wylał Krew za Człowieka, dla tego, 
aby pokazał, że Dufza'nafza tak wiele wazy, iako BOG: -tam 
copiofo munere ipfa redemptio operatur, ut homo Deum walere wide- 
atur. Abraham dlyfzat od BOGA, ze BOG w nadgrodę obie» 
cał mu fiebie famego: Ego merces tua magna mmis. CHRY- 
STUS mowi: ze cały świat nie wazy za iednę dufzę: quid pro» 
deft homini, fitotum mundam lucretur, anima verè fug detrimentum 
patiatur? Czart lubo'nieprzyiaciel, wfzyQek świat ofiaruie Chry- 
ftufowi, byle tylko pozyfkać mogł lego Dulzę: oftendit ei omma 
Regna mundi, y mow ł: bec omnia tibi dabo, fi cadens adorawe- 
vis me; y przyznał fzatan przed Bogiem: cunlła qua habet bomo t iv 4 
dabit pro anima jaa. Uwazze człowiecze, iako mafz (woię Íza- 
nować Dufzę, kiedy y BOG na niey fwoie wyraził podobień. 


ftwo, y zły duch przenofi ią nad wfzyftkie świata fortuny: que gd ul 


infanta, viles animas wefiras å vobis haberi, quas etiam diabolus detu 
putat effe pretiofas! Wazemy. fobie zycie, urodę, bogactwa, ho 

nory; a iakże nie mamy ważyć Dufze” fi talem formam, G talem hilot 
TATE EIRA farfor praebet, qua ipfa in. fe pulchritudine ac wita 
wiwat: | 


him je 
in Matka 


A wiefzże Człowiecze, czemu BOG nie tworzył Dufzy 
twoiey z elementow, ani z Niebiefkiey materyi, tylko ź fwoiego 
Ducha? infpirawit zn faciem ejus /piraculum wita; dla tego to 
uczynił, abyś fię zadnetnu mie poddał ftworzeniu, tylko BOGU, 

ktory twoim fam iet Stworzycielem: hominem DEUS nonde fy: tpa r: 
deribus effecit, fuum voluit efè quod famus, nibil elements, mbil * mich 
quibuslibet principijs volait nos deberi, mowi Hieronim Swiçty- 
Ofiarował Cefarz Rzymfki Demetryufzowi znaczną złota fum- 

mę, .aby iednę dla niego, ale niegodną uczynił akcyąs odpo- 
wiedział: fi me tentare voluerat, toto fueram experiundus ingento. pand sd 
Bywa czętło, że przychodzi nieprzyłaciel dufz do nas, y do l- a 
chych wzbudza nas pffyi; ale pomniy na to, że Obraz Boga 
ra fobie nofifzz nic nie powinieneś uczynić lichego. Paleologus 
Orientalny Cefarz, ze widział: iz Syn iego nałowach pofzarpał 
„purpurę goniąc zwierza pokrzakach, tak go karczył: am nefcis Georg Pa 
iftas veftes [anguinem effe Romanorum? À nacoż człowiecze dla Żak 
mizernego intereffu, albo tofkofzy, albo fortuny znikomey, tak cigs 
fzarzafz (woię Dufzę Krwią CHRYSTUSA odtupioną? an ne- 

Seis S angvinem efjel ESU Chrifli? _ Bolefiawowi Polikieniu Kroie: 
wiczowi, gdy był w niebefpieczney woyny okazyi, przyfzło na ` 

mysl fzpetnie uchodźić, y tył poddać nieprzyiacielowi, fpoys 

Aaa332 2 zrza- 
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zrzawfzy iednak na obraz Qyca, który miał na pierfiach, con. 
tempfit pericula, aby fię tak wielkiego odrodkiem nie pokazał Oy- 
ca. Mafz Obraz Człowiecze BOGA na Dufzy twoiey, patrz 
na twoiego Auktora, a nie uczynifz tak niegodney przeciw tak 

Wielkiemu Oycu akcyi. 
Kiedy powracał Iakòb z cudzych kraiow, a przeftrzezony 
był, ze Ezau Brac iego frodze zagniewany fzedł przeciw niemu, 
Gene 33 wprzod wyprawił fluzebne, y niewolniki: utramą ancillam ejus, 
V + O liberos in principio. W yprawit potym Lią, y Synow: Liam, 
U filios ejus fecundo loco.  Naoftatek Rachelę, y.nayukochańfzego 
fyna: Rachel autem, C Iofepb novifimos. Takuczyá człowiecze, 
gdy o interefs dufzny idzie; niech precz idzie fortuna, niech idźie 
y honor, niech wfzelki interefs, tylko Dufza niech będzie w ca« 
łóści. Mowi Pifmo święte, ze BOG tworzył Człowieka na 
podobieńftwo fwoie; a Hebrayfki text czyta, ze ftworzył go 
Sire far. JAKO cień: "wz imitator fui effet Authoris; iako cień idzie za cia“ 
de jejus, łem, Y tęz pokazuje figurę; tak człowiek Boga we wfzyftkim ma 
nasladować; bo inaczey, iezeli na fobie Bofkiego nie będziefz 
fzanował Obrazu, y nie będziefz czynił godnych Originału twe- 
go akcyi; w dzień fądu nie przyzna fiz BOG do fwoiego obra- 
zu, y rzeknie co głupim owym: nefcio wos. Tak trzeba Botki 
w nas fzanować Obraz; ale nalezy tez y fzanować Obrazy Świę- 

tych. 


CZĘSC TRZECIA. 


NE ieft to nowy w Kościele Bożym wiary artykuł, że © wię: 

tych Bożych Obrazy. wenerować trzeba; “y w ftaryn T'efta- 

inencie rofkazał BOG Moyżefzowi, aby dwoch fzczerozłotych 
wyftawił Cherubinow, -y Więza miedzianego na pufzczy; na|ktoż 

rego kto fpoyrzał, był uzdrowiony od iadu węzow. “Y Salo- 

mon z ordynanfu Bofkiego, w Kościele wyftawił dwóch Ghea 
rubinow, dwanaście wołow; ktore morze miedziane dzwigały; 
ieżeli tedy -godziło fig ftawiać Węża miedźianegos czemuż nie 
CHRYSTUSA na Krzyżu; ktory nas wzbudza do pamięci, Do. 
brodzieyftwa odkupienia £ 'iezeli wolno było dwanaście wyfła. 

wiać wołow, czemuż niema bydź. wolno dwunaftu Apoftałow? 

Sam. BOG w Obrazie Ciała nie raz fię pokazował Abraatniowi, 
Izaakowi, lakobowi, [zaiafzowi, Ezechielowi, Moyżefzowi; a 
lakże nie chwalebnie czyni Kościoł, kiedy maluie Obfazy; ktos 

re nam na pamięć przy wodzą, albo CHRYSTUSA Taiemnice, 

albo Nayświętfzey lego MATKI Zycie, albo Swiętych Męczen- 

i nikow zwycięftwa? 

pede Prawda ieft, że zakazał BOG Z ydom obrazow: non facie 


es tibi 


dwudzieftą drugą po -8'wiątkach 

ev tibi fulptile.  Siedmdźieliąt czytaią: śdólun:; 'borznatury by» 

„li fkłonni do bałwochwalftwa; dlaczego Ezechiafz Krol muńał 
fpalić owego. Więza 'miedźlanęgo, widząc, iz Zydzi dak Boga a- 
'dorowac .go poczęli; -ale my w Obrazach nie adoruiemy złota, 
frebra, kolorow, drzewa, ale'to, co reprezentuią, iako mowi Con: fefe. 
'cilium Tridentinum: honor :qui eis exhibetur, refertur ad Prototy- 
Pa, qui illa reprafentat. Zaraz od początku Kościoła Chryftufo: 
wego były Obrazy; bo y Sam CHRYSTUS na prześcieradle 
wyraził {woy Obraz, y dał go Swiętey Weronice; y Syrofeniffa 

od Chryftufa uzdrowiona 4 fluxu fanguinis, wyftawiła mu ftatuę, 
dziękuiąc za dobrodźieyftwo, iako pifze Sofomenus; y Łukafz S. 1.6.6. 3 
wiele malował Obrazow Nayświętfzey MATKI, iako pifze Ni- 
ceforus. Symeona Styllicy w kazdym domu byt obraz; a Ger- -- 
manus Patryarcha, Grzegorz wtóry, y Damafcen świadczy: że 
Obrazy fwoię miały weneracyą, iako Takob, gdy adorował kos 
niec rozgi, albo berło Iozefa panuiącego w Egvpcie, tym nie poe 
pełnił bałwochwalftwa, tak ani Koscioł, gdy w Obrazach we- 
neruie CHRYSTUSA, MATKĘ łego, y Świętych Bożych. Y 
zaprawdę potrzebne fą Obrazy w Kosciele Bozym, na ktore 
patrząc ludzie, częfto wzbudzaią fię do (kruchy; iako 5. Chry- 
zoftom, ile razy fpoyzrzał na obraz Pawła Swiętego, płakał; 
Elzbieta Krolewna Węgierfka, patrzaiąc na Krucyśx oblewała 
fię łzami; . Bogary Monarcha Bulgarow, tylko obaczył odmalo- 
wany ląd Bofki, zaraz do wiary fię nawrocił. Ifauricus zaś Leo 
Cefarz, że Świętych nie (zaaował Obrazow, umarł wiecznie na 
dufzy ynaciele. Trzeba tedy fzanować Obrazy CHRYSTU. 
SA, MATKI Bozey, y Świętych; eftymować dufzę nafzę, na 
ktorey ieft Bofki Obraz; abyśmy w dzień fądu byli conformes 
Imagini Cbryftula; ktoremu cześć y chwała na wieki. Amen. 
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Miane m W arfzawie w Kościele Kollegiackim 5. JANA; 
Na Niedźielę Dwudzieftą trzecią | 
po Swiątkach, 
ROKU. 1690. 
Filia mea modo defuntła eft. Matth. cap.o. Y.8. 


We; bo Xiążęcey Familii umarła iedyna Corka, ktorey 
niefpodzianą, bo w młodych latach śmierć opłakuą Ro- 
dzice. A iezeli dorak wielkiego zalu, y płaczu iedney dziewe» 


Bbbbbb czki 


Trail 49. 


in loan., 
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czki fmierć cały dom porufzyła do płaczu, daleko: więk(zego 
godna zalu, y krwawych łez dufza grzefznika, ktorego ta smierć 
Panienki wyznacza,według zdania Oycow Św: ile razy fię czło- 
wiek na grzech. fmiertelny odwaza, tyletazy umiera, anima que 
peccaverit, ipfa morietur; a smierć ta daleko iet cięzfza, niżeli 
isuerć ciała, bo kto na dufzy umiera, na wieki umiera, na ciele zaś 
smierć doczefna ieft, gdyz ktafię rodzi, umierać muś. Co więr 
kfza, grzech taką ie człowiekowi trucizną, że y dufzę morzy, 
y cało zabiią. Częfto bowiem ukraca życia doczefnego, gdy 
miarki grzechow przed czalem dobierze człowiek. Dla teno 
Świętych wybranych fwoich częfto BOG prędko zbiera z tego 
świata, aby żyjąc wokazyach, w grzechy upadffzy wiecznie mie 
umierali na dufzy: raptus efl, ne malitia mutaret intellellum ejus3 
y to ma fię poczytać za wielką łalkę; gdy komu BOG ukroci Zy 
cia, dla tego, zeby dłuzey żyiąc nie był w okazyi grzechu, y 
śinierci wieczney; kto zaś (obie fam ieft okazyą przeż grzechy; 
ze go fprawiedliwym fądem BOG:z tego świata wcześnie zbie» 
ra, niefzczęśliwy ie; bo nie nażywot, ale ha wieczną śmierć 
taki umiera.  Przez' tę Coreczkę umarłą rozumie Wielki Augu- 
ftyn grzech myślą popełniony, którego iefzcze nie wyniefiono u. 
czynkiem z domu: cogitatione peccatur, delelłavit quod malum efi; 
confenfifi, peccafli; confenfio illa occidit te, fed'intus ef mors; guta cos 
gitatum malum nondum proceffit-in falum; talem animam refufcita» 
re fe figni ficans. Dominus, refufcstavit illam puellam, qua nondum é- 
rat foras-elata, Tezelyz tak wielkiego płaczu godna była tasmierć 
Panienki, ktora wyznaczała grzech myślą popełniony; iakiegoz 
zalu y płaczu grzech uczynkiem wypełniony nie potrzebuię £ 
*rzypatrzemy fię tytn grzechom, ktore nam smierć doczelną, y: 
wieczną przynofzą. Że grzech ukracza człowiekowi życia ciat 
ła, y śmierc wieczną przynofi: to w pierwfzym punkcie. Ze nie 
befpieczna długo trwać w grzechu: to w drugim; W fzyftko na 
Chwalę w Trojcy ledynego BOGA. 


CZĘSC PIERWSZA. 


Ze grzech doczefnego ukróca żywota, każdemu to ieft ia wna, 

tak wiele ludźi w kwitnącym młodości wieku, niefpodzianą z 
tego zefzło świata śmiercią; nie infza tego była przyczyna, tyl- 
ko grzech; ktorzyby do poządaney przyfzli byli ftarości, gdyby 
Bofkiey grzechami fwemi nie itrytowali Dobroci. Numquid fe- 
mitam feculorum cujłodire cupis? quam conculcaverunt viri iniqui, 
qui fublati funt ante tempus fauum, mowi lob $. `A Glofla czyta: 
mortui funt ante terminum naturalem. Częftokroć BO G długie 


człowie- 


dwudziefłą trzecią po Swiątkóch. 


człowiekowi zamierza łata, ale gdy widzi, ze na wfzelkie rofpa- 


fany fwawole y rofpufty, iego Bofki obraza Maieftat, - fprawie- 
dliwym fądem fwoim umnieyfzy mu łat, iz w młodości z tego 
muśi {chodzić świata, ten, ktory długo zyć miał. = > 
Przycbiccał Helemu naywyżfzemu Kapłanowi BOG, iż z 
domu iego Kapłańlka nigdy niemiała wychodzić godnośc, ale gdy 
piesforni Hletegofynowie, Bofkie przeftępowali przykazania, y na 
lego nie pomnieli rofkazy, rożnemi go obrazaiąc grzechami; więc 
też BOG futowy przeciwko nim feruie dekret: an uno die mori- 
entur amba. (Co tak prędkiey smierci za przyczyna y okazya ? 
nie infza tylko, grzech, przez ktory y Kapłańfką ftracili godność, 
"y doczefnego fobie ukrocili zycia. Toz fię przydało y Abfalo- 
nowi, ktory przeciwko włafnemu powftawfzy Oycu, gdy od 
loaba porazony uciekał na włafnych zawiefzony włofach, y trzee 
ma przebity włoczniami, w młodym dla wyfiępkow fwoich do- 
kończył żywota wieku.  Ezechiafz Krol ludzki, pewnieby smiet- 
telności przed czaf«m zapłacił był trybut, iako mu deklarował 
przez Proroka BOG: morieris tu, O non wiesz gdyby był rze- 
wliwemi łzami (wego nieobmył grzechu, przez ktory Bofki 0: 
braził Maieftar. Y Baltazar Babilońfki Monarcha, pewnieby 


1, Reg. 2 


-był tak frafzliwą z tego Świata nie zfzedł śmiercią, gdyby był 


poświęconych Bogu nie profanował Kielichow; 0 Go rozgniewa* 
ny BOG furowy przeciwko niemu napifał dekret: appcnfus es 
in fłażera,*U tmventus es minus babens. « Rachuie BOG godziny,y 
minuty: zycia nafzego, iezeli zyiemy dobrze, tedy przedłuza' nam 
zycia; iezeli zaś zle, tedy nam go fkraca. 
/Dorozumiewam fię, dla czego napifał [zaiafz: puer centum 
annorum. morietury że dziecię we ftu lat umiera: Cudowny za- 
prawdę zda fię (pofob mowienia; iakże dziecię, ieżeli Roletnie ? 
zgrzybiałym nażwacby fię mogł ten człowiek ftarcem,: ktory -w 


Dan: 5 


Y 27» 


Ifaia 6gę 


Y '3: 


fto lat umiera? - Sekret w tym ieft taki: chciał BOG przez ta. 


nauczyć nas, iz gdy grzefzemy, umnieyfzamy fobie zycia doczes 
fnego; dla tego redy tak wielu w kwicniącey umieraiących wi- 
dźiemy młodości, ktorzy do ftu zyć mieli lat, a. w nieprawo- 
ściach zatopieni zapomnieliby byli, Boga, ktory im dał żywot; a- 
zeby tedy .dłuzey Bofkiey nie irtytowah Dobroci, umnieyfza im 
ich zywota, iz przedczafem umierać mufzą.  Więcey rzekę: nie 
godzien ten ieft zycia, ktory BOGA Stworcę, y Odkupiciela (we* 
go tak obtzydliwemi obraza grzechami; dla tego mowi Pfalmi- 
| fa: minoraflı dies temporis ejus, perfudifii eum confufionez: ktote 
owa Bellarminus czyta: tminorafh dies adolefcentie ejus; gdy 
BOGA śmiertelnemi obrazamy grzechami, niewdźięczni ftaienry 
fig Dobrodzieyftw Bolkich, ktoremi nas obdarza, BOG tez iake 
` Bbbbbbz i fpra- 
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prawiedliwy, abyśmy sdłużey iego nie'obrazali dobroci, umniey: 
za nam lat zycia nafzego. Y codźienne 'uczy'nas tego doświad- 
zenie, gdy niefpodźianą (chodzą ‘śmiercią ztego ‘Swiata. ludzie 
nłodzi. Nafluchać fię codziennie tych, albo'tym podobnych no- 
vin: że ten utonął, drugi fzyię złamał, ifzego zabito, krew;go 
adufiła, ow mizernie zginął, infzy nagle umarł. Nie infza tak 
tędkiey śmierci przyczyna, tylko grzech: minorafli dics adole- 
CENTIER CJUS. 

A nie dofyć na tym, że przez grzechunmieyľzamy fobie ży» 
cia doczefnego, ale tez y Dufza nafza umierac musi, gdy przez 
grzech traci łafkę, ktora ieft iey żywotem. Ofobliwą rzecz czy: 
tam u Ekklezyaftyka: Jućłus mortui feptem dies, fatui autem, © 
impij omnes dies wita illorum; śmierci Człowieka mądrego tylko 
przez fiedm dni płakać trzeba, głupiego zaś y niezbożnego przez 
wfzyftkie dni żywota nafzego. A to czemu” y owfzem ciby to 
potrzeba płakać śmierci człowieka mądrego przez wfzyftek zy- 
wot, nie śmierci głupiego, y niezbożnego? Sekret w tym ieft ta- 
ki: gdy widziemy, iz Człowiek umiera fprawiedliwy, zadaey do 
płaczu nie mamy okazy:, ponieważ w wieczney zyć będzie fzczę* 
śliwości; ale gdy nieczbozny umiera, tego śmierć do zgonu zycią 
nafzego opłakiwaćby potrzeba; ponieważ niedofyć na tym, że do- 
czelną umiera śmiercią, ale tez y wieczną, gdy umiera w grze» 
chach.  Mizerny zaprawdę, godzien płaczu niefzczęśliwy grze. 
fznika ftan, ktory lubo powierzchownie zda fię bydź zy wym, wes 
wnątrz iednak nadufzy iet umarłym. Y otakich to mowi Wiel- 
ki Auguftyn: funera (ud fecum portaut, ze śmiertelne z fobą no: 
fzą grobowce. 

Przypomniycie fobie czyfey Zuzańny hiftoryą: ta czafuiea 
dnego, według zwyczaiu Zjydowfkićgo, wefzła do fadu, aby fig 
obmyła; y gdy fwoie od fiebie odefłaia iiuzebnice, alić dwoch o- 
baczy ftarcow, ktorzy nieporządną iey zdięci będąc miłością, lu» 
bieznemi poczęli namawiac ią owy, aby ich wyauzdanym dofyć 
uczyniła ządzom; lecz nie porufzona bynaymniev namowami, na 
ich nie przyftaie wolą; rozgniewani, śmiercią iey grożą, na ktorą 
fałfzywie obwiniwfzy fkazać ią mogli; coż na takie odpowiada 
wftydliwa Zuzanna grozby? fi boc egero, mors mihi efl; iakoby 
rzekła: gdybym na wafze złe przyzwoliła poządliwości, umierać 
bym mufiała. Coż to mowifz Zuzanno! y ówlzem iezeli ich 
nie dofyć uczynifz woli, śmierci fpodźiewać fię mafz; a iakze mo- 
wifz, że iezeli ten uczynię wyftępek, ten popełnię grzech, umrę? 
nie cielelney, y doczefney obawiała fie Zuzanna śmierci, ale due 
chowney, y wieczney; bo wiedziała dobrze, iz ktokolwiek grze- 
fzy śmiertelnie, śmiercią umiera duchowną; y lubo doczelny: proe 
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łudziefłą trzecią po fwiątkach 
wadzi żywot, na dufzy iednak umarłym zoftaie. Tak mowi 
Origenes, pomienione wykładając howa: fi boc'egero, id eft fi pec- 
*arvero, mors mihi efl; wides ergo mortem ra peccato pofuifje. 


Y toć to iet, co Ian Święty do iednego pifząc grzefznika, 


mowi: nomen babes quód vivas, O mortuus esz tozumiefz mizet- 
ny; że zyiefz. ale mylifz fię, zdafz fię bydź żywym powierz= 
chownie, ale na dufzy umarłym ieftes, y iako w iakim grobo- 
wcu, wzywym umarłą dufzę nofifz ciele. Toz mowi $.O.Au- 
guftyn: multi in corporibus vivis animas mortuas portare nofcun= 
zur. W {zyfcy ktorzy wśmiertelnych trwaią grzechach, zdadzą 
tç bydž żywemi, ale wrzeczy {amey fą umarłemi, śmierdzą- 
cemi trupami. Dla teyze przyczyny y CHRYSTUS Faryze- 
uízow pobielanemi pazwał grobami: fepalchra dealbata; ponies 
waż w grzechach zoftaiąc dufzę obumarłą, iako w iakiey mogile 
pogrzebioną w włalnym nofili ciele. Z tąd ftrafzną czyni ex- 
hortę do.grzefznikow Wielki Auguftyn: mon funt in te vifcera pie 
etatis, dum plangis corpus, 4 quo receffit anima, © non plangis ani: 
mam, å qua recefjit DEUS?  Rzewliwemi opłakuiemy łzami do- 
czefoą iakiego przyiaciela śmierć, a o włafną miedbamy Dufzę, 
ktora, ilekroć śmiertelnie grzefzemy, tyle razy umiera! teyby 
to krwawemi płakać łzami potrzeba. | 
Daleko więkfzego grzelznik dokazuie mórderftwa nad włas 
fną fwoią dufzą, nizeli dokazowali kiedyś owi Neronowie, Dy- 
oklecyanowie, Maxymianowie, Maxencyufzowie, y inni; ktorzy 
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lde dor 
Chrifte 


ile rozum ludzki może wymyślić karowni, tych wfzyftkich nad 


_ Swiętemi paftwiąc fię dokazowali; przecięz oni tylko doczefoą 
Świętym zadawali śmierć, y mękę; ale człowiek gdy śmiertel- 
nie grzefzy, okrutnieyfzym ict nad Tyranow, poniewaz nie do» 
fyć na tym, że doczefną fobie prędfzą gotuie sAsierć, ale y wie- 
cznie niesmiertelnie zabiia dufzę. Czasby fię iuz obaczyć, pos 
wftać ztego grzechu. Proteftuie fię przez Proroka BOG, iz nie 
„chce śmierci cwoiey: molo mortem peccatoris, fed magis ut conver- 
tatur, U wiwat. Obudź fię kiedy ztego letargu śmiertelnego, 
pro$CHRYSTUSĄ z dzifieyfzym Xiążęciem, aby twoię ukos 
chang; boiedyną przez łafkę od śmierci wfktzefił dufzę; nie od. 
kładay pokuty do oftatniey życia godziny, ieżli chcefz ż dzificye 
fzą zmarłą powftać Panienką. A ponieważ przez pokutę odzy. 
wiamy obumarłe w grzechach dufze nafze, toć ią odwłoczyć, 
rzecz ieft niebefpieczna. 


CZĘSC DRUGA 


pifze Plutarchus in Apopbtegmatilus, iż czafu iednego, uczynili 
, koniuracyą Tebańczykowie przeciwko Archiafzowi Tyranno- 
Ccecce wis 
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wi, 'o ktorey 'dowiedziawfzy fię ieden z konfidentow iego, czym= 
prędzey pifze doniego lift, w ktorym mu'o tym oznaymuie fprzy» 
fięzeniu, y rofkazuie Pofłańcowi, aby mu te powiedział fłowa: 
Jeria continet, ze me' trzeba odwłoczyć czytania tego liftu, ponie= 
waz wielkie y bardzo potrzebne zawiera w fobie rzeczy: O- 
debrał Tyran lift, ale ze dobrey był na ten czas mysli, czytać 
go niechciał, aby tak niefpodzianą iaką nie był z tutbowany 
nowiną, do jutrzeyfzego dnia odłożył: feria in Crafiinum. Alena 
co mu wyfzła ta odwłoka”. oto teyże zabity ieft nocy. Tegoż 
y ty obawiać fię mafz grzefzniku; fprzyfiągł fię czart na twoię 
dufzę, aby ią śmiertelnym zabiwfzy grzechem, do piekielnych 
przepaści na wieczne zfobą pociągnął męki. Pofyła ci częfto 


„BOG, iako przez iakie Polly, przez częfte natchnienia, przez Ka: 


znodźieiow potrzebne nowiny; napomina cię, iz tu o wielką ie 
dzie rzecz, bo o wieczną dufzy zgubę, y śmierć; o ftrarz wies 
czney chwały; mowi ci nie raz do ferca: porzuć tę, albo owę 
nieprzyftoyną konwerficyą, wyrzuć iad gnićwu z (erca twego, 
przeftań tych złych nałogow, powftań iako z grobu z śmiertel= 
nych grzechow przez Sakramentalaą Spowiedź, przez dofyć u- 
czynienie, przez akty nadprzyrodzone miłości Bólkiey; ieżeli 
tak potrzebnego nie fiuchafz napomnienia, odkładafz poprawęod 
iutra do iutra, feria in crajfłinum, ktoż wie, czy ci fię tak nie fta- 
nie, iako temu Tyrannowi. 

Alẹ rzeczefz zEkklezyaftykiem: omnis rei tempus ef fub celo, 
kazda rzecz ma fwoy czas; y ia tez teraz grzelzyć będę, a w 
ftarości nawrocę fię do BOGA. O głupia mowo! nierozumna 
nadzieio! A ktoz cię upewnił, że będziefz miał czas do pokuty! 
Nie ftyfzyfz co mowi Duch Swięty: mon tardes converti ad Domi- 
hum, ne in tempore moriavis non tuo! Y owfzem;, tym (amym, ze 
odwłoczyfz pokutę, nie będźiefz miał tey reflexyi czynić ią w 
ftarości, y to iezeli iey doczekafz, albo w godzinę. śmierci? - O: 
bąwiać fię trzeba, aby ci źle nie umarli, ktorzy zle zyiąz bo lue 
bo BOG zawfze gotow Człowieka dofwoiey przyiąć łalki, ie- 
zeli iednak Człowiek teraz lego gardźi natchnieniem, odwłóczy 
pokutę, BOG też (prawiedliwym fądem fwoim w godźinę śmier- 
ci odbierze mu łafkę, że o fobie zapomni, y umrze iak beftya, 
ktory nie żył iak człowiek. Czeka długo BOG grzefznika po* 
prawy: expelłat Dominus ut miferedtur wefiri. W ała przez Pro. 
roka: filij bominum ufqueguó gravicorde? długoż w wafzych grze- 
fznicy trwać będźiecie nieprawościach, w śmiertelnych długoż 
obumarli leżeć będźiecie grobach? y tak zakamiałe długoż bę- 
dziecie mieć ferca? 

Ale iaka tak wielkicy zatwardziałości przyczyną? non ef 
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qui recogitet incorde fuo, mowi Izaiafz; nie uwazaią bynaymnicy 
w iak wielkim ią niebefpieczeńftwie, gdy zbawienną za grzechy 


„ edwłoczą pokute; zatykaią ufzy fwoie na duchowne napomina- 


mia; y lubo widzą fię bydz obumacłemi, iednak zadnego o du- 


_ lzy fwoiey nie czynią ftarańia, aby ią dożycia przywrocili. O- 
w baczcie (woie niebefpieczeńftwo w takim zoftaiecie, teraz czas ieft 


wafz powrocić fię do żywota, doczelney, y wieczney uyść śmier- 
ci, miłofierny BOG wafzą niebedzie gardził pokutą, przez ła- 
ikę ożywi dulze, iezeli przykładem dźilieyfzego Xiążęcia o togo 
profić będziecie: furge qui dormis, U exurge å mortuis, C illumina- 
bit te Christus; budzi was grzefznicy. Apoftoł; iak prętko przez uło. 
tmność (wolę w Smiertelny w padniefz grzech Cłowiecze, zaraz 
nieleń fię powftac,iezeli chcefz, aby cię (woią ofwiecił lalką Chry- 
ftus. Prawda to ieft, że (kłonna ieft do złego natura ludzka, do 
upadku, do grzechu; ale tez ma rożne fpofoby przez ktore z niego 


" rychło powftać może, iako to przez Sakrament okuty świętey 
y 3 € 2 


przez. iałmużny, modlitwy, y inne dobre uczynki. luz tedy 
taką uczyńmy dnia dzificyfzego rezolucyą, iz więcey BOGA 
śmiertelnym nie mamy obrażać grzechem, poniewaz tak wielkie 
przynofi nam fzkody, iż doczefnego nam umnieyfza życia, y o 
smierć przyprawuie wieczną; a nadewfzyftko, iz ie obrazą nie- 
fkończonego Dobra; a jeżeli kiedy przez ułomność upadniemy, 
zaraz do Niebiefkiego udawaymy fię Lekarza, profząc z dziiiey « 
fzym Xiązęciem, aby. On fwoią łafką dufze ożywił nafze; aby- 
śmy y tu zyiąc żyli przez łafkę, y w fzczęsliwey z Nim na 
wieki zyć mogli wieczności. Amen. 


RA ZA NIE 


M iane w W arfzawie w Kościele Kollegiackim 5. JANA, 
NaNiedźielę Dwudzieftą czwartą a oftatnig 
| po Swiątkach, 


ROKU 1689. 


Galum © terra tranfibunt, verba autem mea non preteri» 
bunt. Matth. cap. 24. Y. 35. - a 
\ Dy dźifieyfzą uważam Ewangelią, dwie w niey widzę taie- 
mnice.  Pierwfza ieft: ze ziemia y Niebo przeminą. Dru. 
ga: ze lowa CHRYSTUSA odmienic fię nie mogą. Przy fkoń- 
czeniu świata odmienią fię Nieba y Ziemia; Nieba, bo ich obro- 
ty uftaną; Ziemia, bo Elementa ftaną fię ozdobniey(ze: son cor- 
CGoccccz rum- 
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rumpentur fecundum fubftantiam Celi, Gsterra, fed tranfibunt rnas 
liam formam, quia motus:celi cej] ibit, © elementa in novam pul- 
chriorem formam transmutabuntur, © Gaæteflia fijdera'erimt malto lw- 
cidiora, mowi Lijramus. Elementa, y Nieba ftworzył: BOG dla 
człowieka; więc kiedy ludźie odmienią fię: oportet boc morta- 
le induere immortalitatem, uftaną ludzi generacye, przeto'flufznie 
y obrot Niebios uftanie. Błogoflawionych oczy duchowne ukonten* 
towane będą przez widzenie BOGA, więcaby y oczy ciała by» 
ły ukontentowane, dla tego Niebiefkie sfery.y Elementa iaśniey* 
{ze będą, mowi.Anielfki Doktor. W ten czas zprawdzi fię Pro- 


; roćtwo lzaiafza: ecce Ego creo Cælos novos, O terramnovamy y Co 


papifat Ian Swięty: vidi Cælum novum, primum enim Calum, © 


. prima terraabyt. Nie zginie Niebo y Ziemia, przy dokończe= 
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piu świata, ale odmienią fię w dofkonalfze, y ozdobnieyfze. A" 
le y towa CHRYSTUSA odmienić fię nie mogą; łatwiey Zie- 
mi y Niebu zginąć, a nizeli CHRYSTUSA fiowom odmienić fię: 
facilius fixa O immobilia dejłrui, quam fermones meos fine 1mpletione 
dje, mowi Hieronim 5. Przez Słowo Przedwieczne tworzony 
ieft świat, per Ipfum omnia fala funt, zaczym ftatecznicyfze ieft 
fiowo Chryftufa, a nizeli świat, iako argumentuie Lyranus O- 
biecał CHRYSTUS, ze lerozolima z Kościołem zburzona bę: 
dzie: mon relińquent ın te lapidem Juper lapidem, eò quód non cogno- 
veris tempus wifitótionis tua. Obiecał, że fię świat fkończy: Cæ- 
lum O terra tranfibunt; obiecał, ze przyidźie na fąd, y kazdemu 


"3 według iego zafług nadgrodźi: qui bona egerunt, ibunt tn Witam g< 


ternam; qui weró mala, in ignem aternum. Te trzy obietnice 
tow Chryftufowych ftateczne fa, bo y Kościoł z lerozolimą z 
Ziemią zrownane ptzez Tytufa Rzymikiego Wodza, y świat fię 
fkończy, gdy czas przyidzie oftatniego fądu, y CHRYSTUS w 


, ludzkim Ciele przyidzie nas wfzyftkich fądzić: omnes mos mani. 


fefłari oportet ante Tribunal CHRISTI. O fądźie Bofkim w, 
przyfzłą Adwentu pierwfzą Niedzielę mowić będę;: dziś o ruinie 


Miafta, y Kościoła Ierozolimfkiego, co powiem w pierwfzym Ka- 
zania punkcie, aby Zydow ruina, nam była przeftrogą. W dru- 
gim, o dokończeniu świata niektore z Pifma obiaśnię taiemnice. 
W trzecim, iako drogi czas trawić mamy pożytecznie, pierwey 
a nizeli (zczęśliwa, albo niefzczęśliwa naftąpi wieczność. W fzy- 
ftko na chwałę Tego, Ktory fam nofcit tempora © momenta, w 
Troycy ledynego BOGA. 
"CZĘŚC PIERWSZA. "TAR 

Ma ten zwyczay Bofka Dobroć, ze kiedy iakie Kroleftwa, albo 


Miafta cięzkiemi ma karać plagami, pierwey rożaemi prze- 


> ftrzega 


U 


iz 
ko 1 
dedi 
jeh 
kieg 
weż 
chc 
MI 
glo! 
BO 
tuin 
lim; 
Pop 
lomi 
CięZ 
gdy 
[tral 
roze 
noci 
brai 
cięz 
trzy 
Ami 
CE u 


Av: 


| cdwydziefią czwartą po S'miątkach 493 
frzega znakami, aby ludzie upokorzywfzy tę przed Bogiem, ia- 
iko Nimiwitowie Tego uchronili fię „gniewu. Tak mowi Prorok: 
«dedili metuentibus:te fignificationem, ut fugiant 4 facie arcus. Nie 
jet BOG nalz, iakow w Pogańftwie lowifz, ktory. mię widział 
kiedy Niebo na ziemię fpufzczało piorony: zgnaro cælum fonat Io- 
"vez ale BOG przefrzega nas przez poprzedzające znaki, kiedy 
«chce «człowieka karać; przeto przyfyłał Prorokow, ktorzy napo- 
iminali do pokuty, Bofkim grozili fądem, ruiną Kroleftw y Miaft 
głownych; aby ludzie en facco Ù cinere czyniąc pokutę, ubłagali 
BOGA; iako mowi $w.Hieronim: novit DEUS mutare decre- 
tum, Ji tu mutaweris delilłum. Tak fobie BOG poftąpił z lerozo- 
limą, pierwey nizeli oftatnią chciał to Miafto ikarać ruiną, rozne 
poprzedziły znaki, bo nietylko woiowali zniemi-4/fcaldnita, Pto» 
lomaidenfesy Damafcem, Alexandrini, Syryiczykowie; nietylko 
cięzki był głod, od ktorego Izraelitowie ledwo nie poumierali, 
gdyby Adyabenow Krolowa nie dodała im prowiantow; ale też 
ftrafzna kometa w podobieńftwie miecza przez cały rók nad Ie- 
rozolimą pokazowała fięz na Wielkanoc o godźinie dziewiątey 
nocney, swiatta południowe pokazało fię, w Kościele wfchodnia 
brama otworzyła fię, ktora zmofiądzu była zrobiona, y bardzo 
cięzka, do zamkniecia pocrzebo wała dwadzieścia ludzi; na powie- 
trzu zbroyne poiedynkuiących fzyki pokazały fię. lu Pentecofle 
Aniellkie byty fłyfzane głofy, którzy iakoby wźiąwfzy fię za rę- 
ce wołali: msgremusbincz Człowiek ieden profty [ezus imieniem, 
Anana fyn przez fiedm lac wołał: ve, ve lerofoljmis; o tych 
wfzyftkich znakach pilze Jofephus. Te 1ednak znaki y przeRrogi 
p pomogły Zydom, nie poprawili fię Ierozolimfcy Obywate- 
e; ani nauka CHRYSTUSA, ani lego tak wielkie cuda nie na- 
wrocily ferc ich do wiary Meflyafza, przez Prorokow tak iaśnie 
i wach Xięgach Swiętych, to iet w Biblii opilanego. 
*. Coz czyni BOG? pofyła donich Nero Wefpazyana Wo. 
dza, ktory podbił Galileyfką ziemię, y wiele ludzkiey krainy 
Miaft; będąc zaś inaupurowany Cefarzem po śmierci Nerona, fye 
nowi fwoiemu Tytufowi zlecił tey woyny kontynuacyą; ktory 
w poł roku obległ Miafto lerozolimfkie przez trzy dni, potężnym 
opalane murem, trzynaftą zmocnione fortecami, z gruntu wy wro- 
cif, zruynował, z ziemią porownał Kościoł, y Miafto, wedlug flow 
Chryftufa: czrcumdadunt te inimici tui walic, U coangufiabunt te 
audig, ad terram profłernent te; tak dalece, ze na tym mieyfcu, 
gdzie był Kościoł, Annius Rufus orać kazał; y infżego nie było 
znaku Ierozolimy, tylko trzy Wieze od Rzymian dla tego zolta- 
wione, aby poznała potomność męftwo Rzymian. Tam zgi- 
neło Zydow mieczem, głodem, powietrzem, million, y ftotyfię- 
Dddddd cy; 
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ie, które 
CM w miewdzięczności,  Płakał CHRYSTUS pad Ierozolimą 
m gorze Oliwney, przyfełą Miafta, y Kościoła ptzeyzrzawizy 
iung ma tęyże górze poimali Chryftufa Zydzi, krępówali na 
teyze górze ufzykował Tytus woyłko fwoie naprzod, y począł o< 
bięzeme, aby przymalzony był narod przyiąć za Pana okrutnego 


<dmudżieftą czwartą po S wiątkóch. 
wizytatora, kiedy nie chciał przyjąć Chryftufa łafkawego; fie- 
dzącego 'na oślicy. . Pod'czas Pafchalnych feryi Chryftufa fro- 
motnie zamordowali, kiedy zewfząd narody zgromadźiły fię do 
Kościoła, va Septembris wzięte Mialo, poczęte cblężenie 14ta 
Aprils. Za trzydzieści frebrnikow kupili Chryftulaz trzydźie- 
fu Zydow zaieden frebrnik przedawałi Rzymianie Poganom. 
Obnazżyli zfzat 1TEZUSA, y włocznią Bok lego przebiliz obna- 
zona Synagoga z wlzelkiey ozdoby, cxCapite coronato, cx Sacer= 
dotio, U facrificio, y tuż im bokow nie przebiiali Rzymianie, a- 
le żywych pruti, mniemaiąc, że połykali złoto.  Wołała Sy- 


nagoga na Chcyftufa: czuc: fige,crucifige; na dzień po pięć fet Zydow 


wiefzali Rzymianie, tak, ze y micyfca na krzyze, y krzyzow na 
trupy nie fawało. Pragnącego Chtynufs poili zołcią,y ocCtemsgło- 
dem za to wiele ich pomarło, iesć mufieli rzemienie, śmiecie, z 
drzew fkóry, y co gorfzego, czego mi lię tu wipomnićć nie godzi; 
a wiele ich chleb tylko obaczywfży, z wielkiego appetytu poe 
marło, iako świadczy Egesijppus; a Marya iedna fzlachetna Da- 
ma fyna iedynaka zabiła, y porąbawizy na fztuki, nim fię karmi- 
ła. Zabili fwoiego Zbawiciela; ich tez million, fto tyfięcy o- 
gniem, głodem zgineło. Kupili niewinną Krew CHRYSTUSA; 
mufieli zato kupować łzy fwoie: bo co rok (chodząc fię przed 
Ierozolimę, aby tey opłakiwali ruinę, ktory z ńich chciał dłużey 
płakac, mufiał więcey płacić, mowi Hieronim Swięty: uż rumam 
faa civitatis eis fere liceat, Iudei pretio redimnut, ut qui quondam 
emerant Sangvinem Chrifli, emant lachrijmas Juas, O ne fletus cis 
gratutus fit. i 

Tak umie BOG ukarać niewdżięczność Człowieka, tak umie, 
y moze zemścić fię (woicy wzgardy; a iuzze. nie przeftaniefz 
grzefzyc? albo nie będziefz godney czynił pokuty, boiąc fię po- 
dobnego karania? Dla niewdzięczności BOG fkarał Synagogę, 
że nieuznała Dobrodzieyftw BOGA, nie uwierzyła w CHRY- 
STUSA, niechciała fluchać lego zbawienney rady. Strzefzmy 
fię tey niewdzięczności przeciw Bogu; ale ftrzefzmy fię niewdźięe 
eznosci y przeciw iego Chryftufowi, ktory iako optimus Patrig 
Pareńs dobrze nam życzy, radzi, obmyśla de bono publico, uftawi- 
cznie follicitus o fukceffy fzczęśliwe tey Oyczyzny; nie czas te- 
raz wadżić fię, fwoiemi prywatami publiczne tamować obrady, 
ktore Oyczyżźnie zbawienie niofą, y zwyczaynie bywaią malos 
rum. remedia; iefzcze nad nami wifi na nići miecz nie iedenDamoda, 
ale kilkakroć ftotyfięcy fzabel ościanę gore, proximus ardet uca- 
legon; a ktoż iefzcze będźie poddymał, a nie gafił? Rzucił Sene- 
ka Xięgę Owidyufza o ziemię, czytaiąc w nim ten wierfz, gdy 
epifował potop: Nat lupus inter aquas, fulwos vehit unda leones; 

dddddz iako» 
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496 Kazanie sna. Niedżielę NSDNAW, 
iakoby gniewaiąc fię na Poctę, ze śmiefznych 'zazywał metafor, 
kiedy świat tonął: in: diluvio squis natare potefl? kiedybyśmy to 
byli ¿n alta pace, albo porządnego, y dobrze płatnego dofyć mie- 
li woyfka, gdybyśmy dofyć mieli pieniędzy, ktore fą nervus bel- 
li, © fubfidium Dominationis, iefzczeby fię nie godziło (woiemi prye 

watami publicznych miefzać intereffow; ale kiedy bis iefteśmy 

deflituti, a tak ftrafzny całemu swiatu nalega na nas nieprzyiaciel, 

cozby to była za roftropnośc nie zgodzić fię,tamować publiczne ra- 

dy? co za miłość przeciw Oyczyźnie, ktora omnes cbaritates 

cómplelkitur, nie darować fobie prywatnych wzaiemnie krzywd, 

aby było dobrze Oyczyżnie? Co zazarliwość Wiary Swiętey, al 
y Sakramentow, gdybyśmy Civilibus diffidijs 'pomiefzani, mieli a 
dać Sanêłum canibus, mowię Otomanowi? boc to nicom ylna, co a 
Dapilat Apoftot: fi- invicem wiordetis, invicem confumeminis Bądź. h 
myfz wdzięczni BOGU, nieobrażaymy lego Maieftatu; za prze- W 
{złe (zczerze pokutuymy grzechy, bo BOG DEUS ulttonum M. 
Dominus; aby y Oyczyżny nie karał dla prywatnych grzechow, Şi 
iako dla grzechu Achana wfzytko Izraelfkie przeklął Woyiko, ae 
„Anatbema in medio tu efl Israel. Ale bądźmy wdzięczni y || |” M 
Chryftufowi, Unćło Domini; ktorego zwyćięftwa, odwagi, nie | ielzc 
raz nam pokoy, y nie śmiertelną przyniofiy flawę; ktorego || CE! 
rada ieft nam zbawieniem, zdrowiem Qyczyzny; y Bofkiemu kd 
codziennie (uplikuymy Maieftatowi; aby Naytaśnieyfzy Pan || l 
nalz perennet na Tronie ad publicam falutem tey Oyczyzay, y | 
całego Chrzesciańfkiego świata. | (ają 
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J? opifałem Izraelitów ruinę na nafzę przeftrogę pożyteczną; 

teraz o ruinie, albo fkonczemu świata mowmy có £ pilma 
na duchowną naukę. "To pewna, że ani Aniołowie, ańi żadem 
człowiek nie wie, kiedy fię fkonczy ten Świat, bo fkończy fię 


świat na ten czas, gdy obroty Niebiefkie uftańą, y ptżezna- 
czonych liczba będzie dofkonała, co że od Bofkiey. wóli ma 
dependencyą, przyrodzonym fpofobem, ani człowiek, ani Anioł 
wiedzieć tego nie może; ani BO G tego czafó, w który bia fig 
fkończyć świat, nie obiawił Aniołom, ñie obiawił y ludziom na- 
wèt y natura ludzka w Chtyftufie nie wie o tyn dniu przeź fiebie 
famę, tylko przez obiawienie Boga; y w tyra fenfie mówi E» 
wangelia: de die autem illa, ©. bori nero feit; neg Filius bómińts, 
mfi Pater; y kiedy fię o fkończeniw swiata pytali A poftołówie 
4.1. CHRYSTUSA, niechciał im tego obiawić: -Hon efl wefiruin nofe 
Y * tempora, vel momenta, que Pater bofiit infua porefłate; poniewaz 


tedy 
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wedy Aniołowie nie wiedzą o czafie fkończenia świata, y ludzie ' 


| o nim nie wiedzą; bo ludzie ‘to wiedzą, «co BOG przez Anio- 
| łowimobiawia; iako naucza Areopagita; iednak CHRYSTUS 
| zofawił nam w dźifieyfzey Ewangelii niektore znaki, z:ktorych 


Judźie poznać mogą czas fkończenia świata, y oftatniego fądu;: 


kiedy po ‘całym świecie będźie ogłofzona Ewangelia CHRY- 
STUSA, znak to będzie, ze iuz fkończy fię świat, bo mowi 
CHRYSTUS: predicabitur hoc Evangelium Regni in unmiverfo 
orbe, in teflimonium omnibus gentibus, © tunc veniet confumatio. 

- Prawda, ze Apoftołowie Święci chcieli rozfiac po całym 
świecie Ewangelią CHRYSTUSA, iako do Rzymian pifząc mo- 
wi Paweł Swięty: fides anuntiabitur in umverfo mundo; ze ic- 
dnak zachodnie Indye nie były odkryte, ktore od fta pięciudzie- 
fiąc lac dopiero odkryli Vefbufms, Americus, y Columbus, tam 
nie ftyfzały owe dźikie narody o Chryftufie, nie dawno po wfcho- 

- dnich Indyach, y-zachodnich, po Iaponiach, Brazyliach, Peru, 
| Mexyce roświecjło światło E wangeliczney nauki, iako przez I- 
zaiafza obiecał BOG: ponent Domino gloriam, ‘O laudem ejus in 
Infulis nuntiabumt. tefzcze południowe kraie nie fą znalezione, 
- iefzcze tam nie ftyfzeli o Ewangelii; przeto poki na całym świe- 


cie nie będźie światło Ewangelii, nie przyidźie fkończenie świa.. 


ta, aby fię zaden narod nie wymawiał w dzień Sądu, iz nie wic- 
dźiał, że BOG dla nich ftał fię Człowiekiem, y umarł; trzeba 


aby wfzyfcy wiedzieli o BOGU, o Ewangelii Chryftufa, ktos 


remu wfzyftkie-narody obiecane fą. - .. 
Y to nie mnieyfzy znak fkończenia świata, kiedy przyidzie 


Antychryf; bo CHRYSTUS mowi: furgent enim pfeudo Cbri- 


fli, W pfeudo Propheta, © dabunt figna magna; © prodigia.  Bylić 


juz niektorzy fałfzywi Chryftufowie, y Prorocy, iako Simon. 


Magus, ktory czarownictwem fwoim tak zdementował był Ne- 
róna, y Rzymianow, ze mu wyfławili ftatuę z napilem: Ssmoni 
magno Deo; ktorego potym Piotr Swięty z trącił z powietrza fwo- 
1ą modlitwą: qut pennas a/fumpferat, plantas amifitz ut qui wola. 
ye tentawerat, ambulare non poffet, mowi Swięty Maxym. Byli 
y drudzy pfeudo Chryfufowie; o Wefpazyanie rozumiano, że 
był Meffyafzem, gdy zburzył Ierozolimę, y Kościoł. Drudzy 
toż o Herodźie rozumieli, iako pifze Iofepbus; Eleazar, y Sit- 
"mon Gorids także czynili fię Meflyafzami, ktorzy pod pretextem 
Religii nazwani Zelotes złupili Kościoł, y Miafto lerozolimfkie 
nie raz fplądrowali. Nie dawnych takze czafow Dawid lerzy, 
y Leydan tytułowati fię Meffyafzarmi. Hleretycy także Regne- 
sum pefies, fg iako Antychryftowie, pokazuią nam Chryftufa w 
Anglii, infi w Londyniez &c. co heretyk, to infzego pokazuie. 
To Eccece | Chry- 
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498 Kazanie na Niedzielę 
Chcyftufa; bo infzą o nim czyta naukę; ale to nie ten Antychryh, 
o ktorym dzificyfza mowi Ewangelia. 

Antychryft, ktory przyidzie przed fkończeniem świata, 
urodzi fię z kozioroćtwa Qyca z corką, Zyd natione, według Me. 
todyufza; urodźi ię w Korozaim, rość będzie w Betfaidźie, z 
pokolenia Dan; trzech zawoiuie Krolow, a fiedm mu fię pod- 
da, iako mowi Apokaliptyk. Złego ducha będźie miał za Pe- 
dagoga, ktory go nauczy hipokryzyig drudzy świątobliwości, 
ze liç będźie pokazował człowiekiem fwiętym, a wewnątrz bę- 

zreffa.z die zły, niezbożny; przeto A poftoł nazywa go: homo peccati, 
y.s. filius perditionis, O alle iniquus; tą wyniofłością przeydźie Lu- 
cypera, bo nietylko BOGA bluźnić będzie, ale też wynofic fię 
będzie nad BOGA: extoljetur fuper omne, quód dicitur Deus; 
Kościoł w Ierozolimie reftaurować będzie, y tam przez pół 
ik czwartą lata na beftyi fiedzieć będzie, fał(zywe czyniąc cuda, 
n aby od wiary Chryftufowey ludźi odwodżił, otworzy bramę 
do wfzelkiey rofpufty ciała, bardźziey niż Machomet, aby tak do 
fwoiey przychęcił fekty; o Chryftufie zle mowić będźie; po- 

każe fię zelator Moyzefzowego prawa, aby w niego uwierzyli 
Zydzi iako w Meflyafza; nieprzyiaciel będźie wfzelkich cnót 
fwiętych; chodzić będźie in concuptfientijs foeminarum; będźie 
przymufzał ludzi, aby fig wyrzekli CHRYSTUSA; ma rękach, 

y czole fwoie wyryfuie im piętna; Sakrament Ołtarza, y Mfzą 
Świętą, y infze Sakramenta, y ceremonie Chrześciań(kię zno- 

fić będźie; zabiie Enocha, y Eliafza, ktorych BOG pośle, aby 
nauką fwoią, prawdziwemi Cudami utwierdźili ludźi; ktorych 

Ciała przez trzy dni na ulicy leżąc, będą nie pogrzebione; az 

Bofka moc onych wfkrzefń, y zawoła BOG na nich: afcendite 

huc; y tak woczach całey Ierozolimy wftąpią do Nieba; a 
Antychryfta BOG piorunem zabiie, z dufzą, y ż ciałem do pie- 

kła porwany będźie, y tam przez całą wieczność będzie pła- 

kać, y płacić karą fwoię ambicyą. Co widząc Zydźi, wfzye 
PMA fcy nawrocą fię do CHRYSTUSA; iako o tym pifze Ekklezy- 
math. aftyk: iż poda narodom pokutę Enoch; a o Eliafzu CHRY- 
<iRomn, STUS: iz on wlzyftko naprawi; y Apoftoł mowi: ze ślepo. 
ta w Izraelu do czafu, poki zupełność narodow nie wznidżie. 

Gdy tedy pokaże fię ten Antychtyf, ktorego iefzcze nie widział 

świat, na ten czas (kończenie będzie świata, y Sąd oftatni. Tuż 

ma poprzedzicielow fwoich Antychryft; bo wiele od Kościoe 

ła Świętego Kroleftw odpadło przez Apoftazyą od Katolickiey 
Wiary: iako Egypt, Armenia, Azya pod mocą Turecką ięczą« 

ce; y z Zachodnich nie wielka pociecha, czego Poganin nie pos 


fiadł, zepfowała herczya w Anglii, Sżkocyi, Śze.. 
CZĘŚĆ 
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Kocz fię tedy Swiat, a coz 'ztąd nafiępuic? oto ztąd wno- 
2 śi lan Swięty: nolite diligere, mundum, O bac guod in co efi 
quia tranfit mundus, © concupfcentia ejus. Nie kochaymy świa- 
ta, ktory minie kochaymy BOG A naywiękfzym affektem, 
, Ktory zawfze trwać będźie. Eg DEUS, © non mutor; na coz 
fię wfpierać na trzcinie chwieiącey fię, ktora fię złamie, y u- 
padnie? lepicy na BOGU, ktory zawfze iet, y będźie. Gdy 
obaczyfz co pięknego, wfpaniałego, drogiego, wielkiego, boga» 
tego, nie miey wtym kochania; bo to fię fkończy, -w proch fię 
obroci; ale BOG trwa na wieki: On zbawia, On potępia, On 
wyrywa z niebefpieczeńftwa. ` Iemu tedy fłużyć trzeba, lego fię 
bać, lego kochać, dla Niego czynić wfzyftko, Ktory potens eft 
fervare depofitum meum im illum diem. Ale odpowie kto: nie 
rychło będzie to fkofńczenie świata, nie zaraz Sąd Bofki; teraz 
mogę fobie pozwolić, zemfzczę fig nad moim nieprzyiacielem, 
ukontentuię poządliwość moię; dokażę czego chcę, y co mi fię 
podoba. Nie rakiey ia fpodźtewałem fię konfequencyi; rozu- 
miałem, że rak konkludować będą ludzie: Swiat minie, toć fię 
nie trzeba na nim fundować, ale uciekać iako z domu, ktory iuz, 
iuż ma fię obalić, wynofić drozfze rzeczy przez iałmużnę ubo- 


gich z tych puftek do Nieba, quo fur non appropiat, neg, tinealm.iżvz 


gorrumpit. Ale ia y nato odpowiem: nie rychło fię fkończy 
świat, niezaraz fąd Bofki, to czyńmy co fię nam podoba; ale 
niech fię też podoba Sąd przyfzły, y piekło. Mowi CHRY- 
STUS u Iana Świętego: omnes qui in monumentis funt, audient 
vocem Filij Dei; O procedent qui bona fecerunt in refurrelłionem 
wita, qui vero mała, in refurreltionem ludicij; venit bora, U' nunc 
eff. A iakże teraz, iuz przyfzła godźina? iako iuż teraz koń. 
czy fię świat? iako Sąd iuż iet? Takie; bo kto dźiś umiera, 
dla niego kończy fię świat, fądźi go BOG w godźinę śmierci, iuż 
mu fłońce nie świeci. Uważ: czybyś nie nazwał: fzalonym ta- 
kiego człowieka, ktory będąc za popełnione excefla fkazany na 
śmierć, y fpodziewaiąc fię, że go to nie minie, mufi bydź konie» 
cznie exekwowany; a ze Sędźia odłożył na czas iaki exekucyą 


tego dekretu, òñ w nadźieię przedłużenia śmierci, delicyi zazy- . 


wał, o śmierci nie myślił, ani fię na nię gotował? BOG czło» 


loan. C, 
V 29: 


wieka po grzechu na śmierć ofądził, a exekucyą tego dekretu o- ` 


dłozył na czas iaki, oktorym On wie, a człowiek nie wie; du- 
fzą zaś w ciele fiedźi iak w więzieniu, z ktorego S. Paweł Apo- 
ftot radby był iedney minuty wylecić, ybydź uwolnionym; na co 
Gięzko. narzekał, że mu czafu przedłużono: infelix ego homo, quis 
i S Ececce 2 me 


Rom. 7% 
ý 24 


500 Kazanie na Niedzielę dwudżiefią czwartą po $ wiątkach. 

me liberabit de corpore: mortis hujus? a człowiek wiedząc o tym 
Ha 9 dekrecie nieodmiennym: fłatutum efl hominibus femel mori, wygod 
Kar: zażywa, w'delicyach <zyie, 'iakoby-fię niefpodziewał nigdy ùmie» 
rac! coza'fzaleńtwo! będąc nie pewnym godziny śmierci, żyć 
tak, iakoby miał wiekować! Boy fię tego,zebysfię tak nie ofzu- 
kai, iakfię ofzukało wielu, ktorzy w tymze momencie pomarli, 
w ktorym fobie na długi czas obiecowali zycie, y dyfponowali o 
jA dobrach fortuny: multi, dum multa fecum ftatuerunt, adcraflinum 
` dom pervenerunt, mowi S. Efrem. Tako ow bogacz w E wange- 
lii, co tylko począł mowić do dufzy fwoiey, pokazuiąc iey wie- 
I a łe doftatkow na długie łata: anima mea habes multa bona tn annos 
. 20, plurimos, tegoz momentu opowiedziano mu, ze tey nocy mieli 
czarci dufzę zniego wydrzeć: fłultc, bac nolłe animam tuam res 
repetent d tez O bac que parafii, cujus erunt? Przeto, zyczę ża” 
wczafu, nim fię komu świat fkończy, zeby pierwey umierał świa- 
tu, iczeli chce zyć BOGU, y z Bogiem na wieki. A będąc nie 
pewni oftatniego momentu, pamiętaymy na przeftrogę CHRY- 
STUSĄ, abyśmy kazdego czafu na śmierć, y po niey: na fąd go- 

gów towi byli: vigilate, quia nefcitis diem uequć'boram. AMEN. 


Y 
DEO UNI TRINO, B.VIRGINI MARIÆ, 
& S. Patti AUGUSTINO. 
Benedi tio, 68 Claritas, 68 Sapientia, 68 Grati. 
` arum atio, Honor, $ Virtus, 68 Fortitudo 
DEO noftro infecula feculorum 
AMEN. muy ya 
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| 5 liczby na kartach 
O NY. 


mie zawierają, wedłu 
UŁO Z 


A. 
Aniołowie Strożowie nati, Folio 266: 
Aniolom rowna fię Kapłan; y coś wię* 
cey iet niż Amol, ' e fok 434 
Ambicya przy honorach zła. fol: 463 
Antychryft przed dniem Sędnym 1a- 
kie s y e T "w joł: 498 
Apoftołami byli niektorzy Krolowie, 
y iak fie Bogu podoba żarliwość w 
nawracaniu ludźi do Boga.fal.178 © feg, 
Author Operis w Niebie przed Krolmi 
mowi in teftimoniis; dobrego fumnie- 
nia, fpraw dobrych. dotrwania w 
dobrym, y miłości Bofkiev, także 
bliźniego. 2 jol. 4 Ć Jeg 
Per tot, B 


Baiek radźi ludźie fuchaią, a Kazania 
fiuchać niechcą, - Jol. 32; 
Bliźoiego trzeba itrofować o grzech z 
miłością, y rozfadkiem: fol. 19.6 feg) 
Błogofławieńiiwo Człowieka zawifło na 
widzeniu y kochaniu Boga: przyto> 
mność Botka, fd. 427. "6 fequ, 
BOG cierpi Człowieka grzechy, aby 
fię poprawił, y pokntował, fol: 30, 
BOGA przez grzech firacónego fżu- 
kač trzeba w Ieruzaleń, in wifione 
paeis; z żalem wielkim. fol, 62. é feq: 
Boga utracić fzkoda nad fżkodamı fl 65 
Bofka przytomność ufzczęśliwia Krole- 
fiwa; gdźie Boga nie mafz, źle fię 
dźieić» « fol: 67, 266. 286. 
BOG 2 złego umie Uczynić dobre; a 
Człowiek v dobrego cżyni złe, fol 29: 
BOG niechce nalzey zguby, gdy nas 
| dotyka, > fa. ga 6 fegi 
BOG w ten czas naybatdziey kocha 
Człowieka: gdy go dotyka, fol 223 
BOG tam fię znayduie gdźie zgoda, f. 942 
BOG bardziey karze o krzywdy bli- 
zniemu wyrządzone, niżeli o fwoie. f.126 
BOG Y na tafitym świecie nie odpufzcza 
ludziom tym, ktorzy żyjąc niechcą 
odpuścić krzywdy blizniemu. fole r28; 
BOG rożneini fpofobami fara fię o / 
zbawienie Człowieka; a Człowiek ro= 
'Znemi fpofobami fprzeciwia fię mue 
fol. 167. © Jeq per tot, | 
BOG fzuka Człowieka, gdy od Niego 
Człowiek ucieka, = >a foli 169 


BOG fię ciężko gniewa, gdy po karach 

Tego nie poprawiaią fig ludzie, foi? 176 
BOG dla dobrych konierwuie : łych f wz 
BOG wyrokami fwoiemi pie zniewala 

Gzłowieka, - fol. 183 
BOG gdy odwłoczy karanie, bardzięy 

fig potym mycie . fal: 193 
BOG dla iednego złego wielu karze» 

5 ole . » è 196. 31go 
BOG ieft Matką Człowieka, fol, 220, 317, 
Boga pok:zuią tworzenia, fol 132-291.3608 
Bogu fłużyć iek rzecz wielkas fal. 316 
BOG obiera Krolow; fal: 334 
BOGA iedńego, że jeft, możemy po“ 

Źnać z rzeczy ftworzonych; ale Lee 

dnego We trzech Ofobach tylko przez | 

wiarę poymuiemy. « fol: 360 6 fegi ` 
Boíkie dofkonałości. - fol. 452 
BOG fię bardźiey itara o Człowieka, 

niżeli Człowiek fam o fiebie, ful: 395 
Boga fię bardżiey bać trzeba, gdy mi- 

łofierdzie świadczy, piżeli gdy ka. 

rze. = ~ fol ` 400 
BOGU wdzięczność powinna. joł. 423 
BOG obficiey daie, niżeli ludzie brać 

mogł. a ~ fol 398 
BOGU fłużyć Cżłowiek zwielu pzy- 

czyn ielt obligowany, iakim porzą. 

dkiem ma fłuzyć; iaka za zafługi nad- 
groda > fol: 439, © [equ. per tot: 


/BOG na Dufzach nafzych dla czego 


wyraził (woie podobieńfiwo. fol. 480, © 


fejuent, 
C. 


Cel Chrześcianina ktory; fol: sẹ, © feg: 
CHRYSTUS dla czego trzy razy mo 
dlit fię w Ogroycu. - fE ge 
Chryftus ftał fię celem grzefznikuw f 10% 
ktore f4 za firzały grzefznika fal. 51.6 [eqq 
Chryftus dla czego był na godach 
~ małżeńfkich, dok fol 723 
Ghryftus ażeby był umarł potrzibo* 
wała fprawiedliwość Bofka, fol 253 
Chryftus na Krzyżu umiera:26 uczynił 
pokoy między Bogiem y Człowie: 
kiem» = - fol 254 
Chryfiufa niewińność zkąd poznać f.448 
Chrżeściarifka dofkonałość czym fię ro- 
ni od dofkonałości Starozakonney. 
fol. NE z 390. © [eq 
Chleb Niebiefki otwiera oczy, a chieb 
_ziemfki ie zamykaşs + fil. 295 
£ R Cho; 


Regefir ‘Rzeczy Przedniejfzych. A 


Chorych nawiedzać rżecz dobra» f.224, 
Chwalić Boga trzeba za Dobrodżiey: 
twa, - Ś fol | 422 
GChciwość nie uważa 'ani na Buga. ani 
na honor, ani na fławę,śce. fol. 408, 
Ciało bardźicy niżeli Dufzę fzanuią lu- 
dzie, 5 fol. 268 


Ciała uwielbionego przymioty» fol. 287 
Cielefny naygłupfzy ze wfzytikich. fe 215 
Cierpliwość: BOG płaci fowicie, fol: 387 
Cierpliwość Bofka walczy z niecietpli» 
wością ludzką przy Męce Chryitufa. 


ol: - . 157e 163. 
Geata ićf fundament ftałościKroleftw. 
UA è - 1940 
Cudow 'Heretycy czynić nie moga, f. 31I. 
Czart ma prawo do nałożonych g:ze- 
fznikow. = fols tot. 
Czart pokazuie ludziom iutrzenkę 
Przy zachodzie, to ieft w itarości 
młodość,  « =. fal. 107 
Czart ptskiem leci na nafzę zgubę: fo 118 
Czart iak z Chryftufem woiował fat. 143e 
Czart iak zwyciężony. fl. 145 
Cżarta moc iak wielka, fol. 146 
Gzarta zwyciężają ludzie ftrzegąac fię 
blafkiey grzechu okzzyie fol. r48 
Gzart więcey (obie fzacuie Dufze na- 
fze,oiżeł my, š fa. 268. 
Czas mały może wielkie rzeczy zam- 
knąc w fobie, y całą wiecznośc, foi: toż 
z Czafen pie trzeba fię pieścić iako z 
Matką, ale fię go bić iak macochy/f 107 
Cza; prędki, utrzymać fię nie da. føl, 104, 
Człowiek każdego fanu będźle przy f2- 
dzie Bofkim ufpokoiony; fol. 14: 
Człowiek fam na fiebie bicz daie Bogu.f:89 
Gzłowiek gdy z nędzy przyldzie do 
fzczęściay zapomina fię bydź tym» 
czym był, h fol, 151. 1728 
Gzłowiek- naybardziey w ten czas Pana 
KOGA obraza, gdy mu BOG Day= 
lepiey czyni, - flv 156 
Człowiek fprzeciwia fię Bogu, gdy go 
chce zbawić. - Jal. 167. per tor 
Człowiek w rzeczach należących de 
-~ _ abawienia powinien miec providentiam 
unśwefalijimat, y naymn eyfzey nie 
zaniedbać, fa. 221 Ó jeg per tot. 
Człowiek z fiebie nikczemnyzły c 229 
Człowiek mocny do złego a faby do 
dobrego» > - fol. 235 
Człowiek mądry prędzey umiera, fol 315 
Człowiek trzy naywiękfze ma niedo fko. 
nałości w fobie» = Jol, 335 
Człowieka życie troiakie, fol. 373 
Człowieka fżczęścić na czym 4swifło; 
fol. ś . - 376 
Człowiek nie iet Panem dobr ziem. 


e fal 419 


—— 4 


Człowiek nietylko grzechd, ale y fufpie 
cyi o grzech bać fi ma, fol, 4,06: 
Człowiek cò powinien BOGU, Panu, 'y 
„ Qyczyznie. .* fol, 423. © feqv, per tot: 
Człowiek z iakich przyczyn iefńt obli: 
gowany fłużyć Bogu, iakim ma fłużyć 
„porządkiem, idka za flużbę nadgro: 
da. ię - fol. 439 
Człowiek z oporem udaigc (ię na tłużbę 
Bofką. Bogu fig ńie podoba. fol, 470: 
Człowiek iet Obrazem Pana Boga, y 
dla czego ten Obraz wymalował BOG 
na nimy zapieczętował go.fol,479. © feq 


per tor, í 
D. 
Diabo? do zapukuiacych iaka ma pre» 
tenfyą. - < fol, 123: 
Diaboł ieżeli rna'prawo do człowieka, 
ktory mu fię zapifze? - fol. 44 
Dług tróiaki na fiebie zaciąga Czło* 
wiek: powinien Bogu wdzięczność» 
Panu wierność, Oyczyżnie miłość, 
fot. : 423. Ć feg. per fot: 
Długiey deliberacyi w wielkich rze- 
czach potrzeba. 3 fal, z7. 
Dobrego ludźie nie póznawaią, aż gdy 
ie utracą. R fa. 65 
Dobre złym nadgradzają niewdźięczni. 
fol. = Rie > 24.88 
Dobrze fie wfzyliko dzieie, gdźie zgo- 
da, o> - fal. 97- 
Dobrodzieyfiwa źle nadgradżaią. fol. 92 
Dobroć Bofka iak walczyla Ż złością 
Człowieka przy męce Chryftufa. 
fol. s s 135. Ć Jeg. 
Dofyć uczynienie za grzech potrze- 
bne: ai! s fol: 246 
Duch Swięty ieh Pociefzycielem. gdy 
firofuie. fol. 318 
Duch Swięty leczy niedowiarfiwo pra* 
wdą, y ieft Swiedkiem o Boftwie 
Chryitufa; ieft Pociefzycielem w tru* 
dnych rzeczach Kościołowi Swięte* 
mu. fol 336. >» Ć jegu. per tots 
DUCHA Swiętego dak maię ludzie 
przyimować, > . fol: 3408 
Duch S. pochodźi òd Qyca; y Syna; do* 
wody przeciw Schizmatykom».f01343 
6 feq. per tot, 
Duch Święty pó co do mas przyfzedł: 
ål. = . - 347, 
Ducha S: światło iakie w ludziach fpra- 
wàùje fkutkts ktorzy to fæ, co fię fprze- 
ciwiają temu światu, grzechy prze» 
ciwko Duchowi Swiętemu fol. 349 
Duch S. iek życiem Człowieka, dla 
czego w wietrze 2 Mępuie» f: 355. 357e 
Dufzę iednę tak BOG fzacuie » iak 
wfzyftkie, z fol. 154. 2672 
Dufzę bliźniggo pozyfkać Bogu, ieft po; 
zyfkać 


I "Regeftr "Rzeczy Przednieyfzyh: 


spyfkać dufzę fwoię: akım to ma 
bydź fpofobem . =- fol i78: 
Daflzy: piękność. -fol. 180, '480 "© fłqw. 


| ,_ Dufese nafze iak fobie BOG wsży,a iak 


my ie mało ważemy, fol. 263, © feg: 
par tot, f ia 
Dźień Sądu Bofkiego, dzień żły, jol. 11, 
Doi nafzych poranki iak wefołe, fol. 12. 
Dnia fadnego poranek iaki, ° ‘fol, eode 
Dźień fądu ftrafzńy dli Swiętych, fol.eodo 
Dnia fgdnego południe odkryje wizy- 
| ftkie fekreta ludzkie, Fols > tuż, 
Daia adnego wieczor, czyli zachod. f.17 
Dzień ftworzenia świata dla czego o- 
pils? Moyżefz od wieczora, fol utże 
Boi zapuftae fa złe; je fol. 122, 
Deci Rodzicow tak dobrych, iako y 
złych powinny fzanować. fol, 60: 
| E. 
Ecħo do grzechu przyrownańdes fal. 89 
Eiukacya fynom y Gorkom potrze: , 
bpa ż młodu y raka» fol. 61, & fel. 
| BJukować trzeba Dzieci przykładnym 
życiem - 8 fol. 62 


F. 
Faryzeyfka fprawiedliwość czym fię ro* 
żn:od Ghrześciańfkiey, fol, 390% 
6 feg. per tot 
Filozotow rożne zdanie, jakby utrzy* 
|. mać w Gałości Kroleftwa fol. 74 334. 
Filozof trzy oaywiękfze w Człowieku 
upatrzył niedofkonałości. 
Filozofow Poganfkich nauki niedo(ko= 
nale. KARA - „fal. 338 
Filozofowie Pogańfcy uznawali BOGA 
ż rżeczy fiworzonych; fol. 360 
Fortuna czyni ludżi hardemi, f. 172. za- 
ślepia Gzłowieka. ż 


G. 
Głos trąby obudżi umarłych. fab tą. 
Giową pracować trudnicy niź reką. f.rog. 
Głowy dla kfztałtu: me dla rady, ibid; 
Giupilwo Gzłowieka powracaiĝcego do 
grzechu. WA . fal. 28. 
Gniew powinien bydź pómiarkowany» 
y Da kogo fig trzeba gniewać, fol, 141. 
Godność fug Bofkich wielka. fol, 440, 
Godność, y hońór ma bydź okazyą 
pokory, nie wyniofłości; ale iak to 
rzecz trudna przy honorach nie wy- 
olié ię, y iako niebefpieczna rzecz 
dla dufzy honor. - fol 463, 
© fed. ) 
Godziny u ludzi niēfą rowne, fol. Tio: 
Gorfzący» y do grzechu prowadzący 
niema bydź fuchany, = fd, 194 


.fol. 335 


fol; 408, 


Gorfzyć iudzie-pótrafig, a Gaprawić nie 
__ mogę. > z fol. 13I 
'Gofpodarz w domu powinien bydz iak 
2 fłońcę. $ ; . = fol. 5g4 
(Grzechy fkarżą przed Bogiem, y ‘o 
pomitę wołają. a 5 fal- g; 
Grzechow miarka ieft naznaczona. fol. 30 
‘Grzech na czym zawifł, y iako fię BOG 
_ znim zgodźić nie może. fol. 4:5. 240 
Grzech.pfuie wfzyitkie zafłupiwy cnoty» 
AL ARRCOR - - 67. 242i 
Po grzechu varaz pókutować trzeba, 
fol, r r A 703 
Dla grzechów BOG karże, y ni” 
fzczy Kroleftwa. ‘fole | 47» t96. 
Grzech iek echo, bo mu zaraż odpo- 
wieda kara, y on karze, fl po 
Grzechy łą troiakie, - fal, 1432 
Grzechy ktore fa, co więzały Pana PE- 
. ZUSA. > s fil, r33 
"Grzechu fig niewfydzić, zle fię iez cze 
chlubić z niego rzecz zła, fól 173: 
Grzechy wołała o.pomfie do -Boga.f. 197 
Grzech zaślepia> fol, 194 © jequa 
Grzech cielefny cżyni Cziowieka z mą- 
drego głupiem, a z-głupich naygłu- 
pfzym, - - fal 215 
*'Grzechow Teologowie opifać niepuira* 
fz, ktorych fię domyśla:2 y fpofoby 
ich wymyslaię ludzie, fól: 2198 
Grzech ieden śmiertelny ćżyni grze- 
{znika winnym wfzyftkich grzechow 
NZ A s Zak da aa 
Grzefzyć w nadziele pokuty źle f.151;174: 
Grzefznych kirże BOG żatwardziałością 
ferca. "fol, 148, © feg. per tota 
'Grztfznika BOG zapomina, fol. 227: 
'Gczefznika fzkody» o fol. 248 


"fieretycy gorfzą fię z Kazsń Katolickich; 
ktore maię w fobie bayki, albo wy- 
tworne koncepty, lub fłowa. fol. 413 

Heretykow błąd, iskoby Pifmó S. było 

` iafne przez fię: -. fol. 2934 

'Heretykow nauki fe uporczywe, ale nie 

< prawdziwe» > $ fol. 30443 
Heretycy złego ducha maią za miftrza» 
_a nie Ducha $, e fol. 3380 
'feretykow, Pogan, Zydow prawa, y 


talmud złe. - 5 fol. 449 


'Hipokcyci obłoczą P, JEZUSA w fu- 


kienkę fzarłatną. = fol an 
fa wielkie ladaco, nie dobrego. fol. 283 
Hipokryci Bogu fię niepodobaią; y za” 
kazuie z niemi fię wdawać f. #01. Ć(feq. 
niepewni zbawienia. 3 fol. 405 
Hipokryzya iak ieft zła. jol. 294 
Honor gdy kogo wyniefie powinien 
Człowiek pamiętać © tym, że ieft po* 


FARE 2 dobny- 


( 


| Regelir Rzeczy 
dobny drugim ludziom. fek 483, Ć 
feq. Per tot 


AL 
JANA Trżeciego Krola Polfkiego po: 
fal. 68, 75 90e 150e 179 


chwały, 
390: 376, 422. 496. 
Ieden wielu nie wyduła; fl. 185 
Icdoość w radach utrzymuie Krole. 
wa. - - fol. 68. 8 16 
1edność firafzna nieprzyiaciołom. f0.75. 
gdzie iednosć, tam BOG: fl 73: 
ledność y zgodę iako BOG zalecił f.94 
Jedność Kościoła Swiętego+ fol. 312 
lerozolimy zburzenie opifanes fol, 493 
1EZUS w Ogroycu ful 136, infze taie* 
mnice Męki opifane w Kazaniach 
Piątkowych Polinych: ik 
IEZUSA Krew nie woła o zemitę. f 170 
lęzyk ludzi dobre w złe zamienia f.330 
W Ięzykach Duch S. na co ż ftępuie f.348 
Inkwizycya w fądach potrzebna. fol, 410 
Iñteres prywatny wiele fzkodzi po fpo- 
litemu dobrue > -. fol. 93. 
Ioba S» pokuta. > - fat. 206 
lutrzenkę: nam ezart pokazuie, gdy fię 
ku wieczorowi: zblizamy. fol, 107 


K. 


Kapłanow godnosc: powinni byjź fżac 
nowani, fuchani, chociażby złami 
byli; BOG fig o wzgardę ich fro- 
dze gniewa» y ciężko karze, ful 433 
© feq. per tot, 

Kapłdńfka godność rowna fię Krolew- 
fkiey, y przewyzfza ią, - fol, 434 

Kary Bofkie grzefznym nie pómagaią 
do nawrocenia. . fa. 175 

Karze nas BOG, gdy O nim zapomina- 
my, fb. | 4 - 86. © fej 

Karząc BOG Człowieka, otwiera mu 
ocży,aby fię do niego nawrocił, yp / 
znał go. = - fa. 94. © feq. 

Karze BOG'nas na dobre. fols 171 

Karze BOG upornych gczefznikow zaw 
twar dźiałośeją: ferca. + fol 199: 

Karze BOG złych, ktorzy dobryćh in. 
kwietuią. > = fol. 388 

Katolicy czafem'niektorzy gorfi od Zy- 
daw; y Pogan. > fol. igr 

Kazania ffuchać ludźië niechcą. ktore 
nie ma baiek. z » fol. 32, 

Kaznodzieieę iak mai bydź (zanowani 
fol. o 7 E 38: 

Kaznodzieie krzywdę Bogu czynią,gdy 
Prawdę Ewangeliczną baykami, albo 
fowami wymyśinemi opowiadaią. fol 
40. Ć feg. 

Kaznodźleia niepowinien głafkać. fol. 42; 

Kaznodzieyfki urząd ieft Anielfki. f 43, 

Kochać Boga iek za coż fpofoby kocha; 


"Ludzi nielłateczność. s 


Prgednieyfajthe 
nia &ce " fesz 6 feg. pir t 
Kto nie kocha IEZUSA z rozumu o- 
brany. > O fol. 45t 
Komety na Niebie nie tak fię bać trze- 
ba, iako grzechu. * ` fol. 895 
Kościoł S. bez Ksznodżiciow żarliwych 
nie byłby frafzny heretykom. fol. 43 
Kościoła S. Przywileie fa. 307. ©: feqv, 
per tor. 1 
Krew JEZUSA nie woła o zemfłę, ale 
o łatkę. > > « . ful. 170 
Krew jezufa depeą grzelznicy, kto: 
rzy nie powftają ż grzechow; y w tę 
nadżieię grzefzą. . fole 174, 
Krew ńiewinna fprowadża klęfki, fol. 38. 
Krolowie f4 żiem fkiemi Bogami, fol, 73, 
Krol dobry, coitropny, mądry, y lafka» 
wy ieft wielkim PanaBoga darem dla 
ludzi, a . fal. 74 
Krolom powinni poddani wdzięczność, 
miłość, wierność śce, fol. 423. Ó fegt. 
per tot. 
Kroleitwa fię ruinuią. ktore Boga nie 
fzanu:a. fol 07. & 193, per tor, ° 
Krolettwa fa (zczęśliwe, ktorernie kon: 
ferwuię prożnuiących, - fol iog, 
Kroluw cnoty, dofkonałości, y włafno- 
ści. a - fol. 330i 
Krotkość życia ludzkiego, fol. 44% Gjeq. 
Krzywdę bliźniemu uczynioną bardziey 
BOG karze: niż fwoięe fol. 126 ` 
Krzywdę darować mie żeń dyshonor, 
ale wielki honor, fl. 126.14 2.147: © fege 
Krzyż z Chryftulem: dzwigać obl go- 
wany iet Chrześcianin. fl 231. O figa 


L. 


Laicy iak maja fzanować Kapłanow. 
fol. 434:6[f:9. per tot, 
ol. 
Ludzi wielkich przykłady buduię;, al 
bo gorfzą, bardziey niz nauki, - foł;óg; 
Ludzie w fzczęściu zapomiesię- Bogas- 
w niefzczęściu preypomináiģ o nits 
fol. = » 4 372e 
Ludzie źli, 2a to, że nie mogę cierpieć 
ptzez złość fwoię dobrych, cieżko 
od BOGA bywaią karani. fol 348. © fiq: 
Ludzi wielkich bardziey notuią, niżeli 
podłych. = e fol. 447 
Ludzkie niemiłofierdzie, fol, 397 


L. 


£ akomfiwo profi BOGA © doftatki dla 
zbytkow, Z 3 fol.84 
Łaíka Bofka ożywia Człowieka, fol. 1674 
bez łafki Bofkiey nic nie możemy» y 
nic fobie ludzie nie maię przypifować 
dobrego, tylko łafce Bofkiey. f.170; 420 
zalke Bofkę mniey poważaią ludźie- f.179 
z Łafką 


205 


Refet “Rzeczy Przedniey/żych: 


7 Łifkę Botki trzeba” prędko, y pilnie 
pracować. „o = e “fol 1469 

Łalkawość Prędzej złego | poprawi, niż 
Kara. . Jol. 306. 


(| Łez pokutnych | moc. file 404.,243.6[e40. 
» Ł€z pragnie Zbawiciele 2» 
ży w piekle ńie będz. 


«2390 


M. 

Małżeńfwo chwalebne, co znaczy. f. 73. 

Małym ftać fię trzeba, kto chce wniść 
do Nićba. a foh ŻL 

MARYA iek Promotorką nafzych in- 
tóreffow przed Bogiem file 72 

Mądrość Bofka z głupitwem człowieka 
walczyła Przy | GORA: Jezufa. 

JĄ 209. © feg: 
Madry Gzłowiek bliżfzy śmierci. fol. 315 
Męka Chryftufa w Piątki póftu wiel- 

kiego, ptzez taićemnice AGR po” 
czyna fię Jol. 1328 

Miara grzechow, y RE h uczynkow 
ieft uftanowiona od BOGA. fal. 301 

Mileźćnie, y mowa maią fwoie czafy f t 

Miłość BOG Pokazuies gdy karze. fol 
82. 6 fegn. 

Miłość Bofka iak certuić z złością zło+ 
wieka. fol. 133. Œ feq. per tòt. 

Miłość Bofka jaka bydżź powinńa; pobu“ 
dki do kochania Boga, y fpofoby. 
fa. 453. © fù. 

Miłość bliźniego CHRYSTUS lak zas 
lecit. . e fol. t23 

Miłość wózyfkie eiężary znofi. fol. 440, 

Miłofierdzie Bofkie z nietniłofierdziem 
ladzkim walcży przy kolumnie. f. 162 
Miłofierdzie Bófkie tak iet wielkie, że 
nie móże długo cierpieć nędzy ezło- 
wieka, y Zaraż przybywa na pomoc, 
gdy nas ludzkie pofiłki opufzczaią. 
fol. 369. G feq. fer tor. 

Miłofierdzie Bofkie ftrafzniey(ze ie, 
niż fprawiedliwość, > fol, 400, 

Miłofierdzia Bofkiego nie godźien, kto 
nie miłofierny nad bliźairń. fol. #74 

Młodzi gdy fobie „długo żyć zakłaiaią 
prędko umieraią, È fol. 1514 

Moc Botka. z fłabością ludżką hardą, 

y wiele w flach Woich dufaięcą, paf- 
fuie fë. R > > fol. 230. 

Moc czarta iak wielka, 

Modlitwa potrzebna; fpofob' imodlenia 
fię: powinna bydź uftawicżna; Chtye 
fus iey nas ucży. fol. 20. é fed per tot, 

Modlitwa powiana fię zgadżać z wolą 
Bófką, fol. ut (upra, © 325, 

Modlitwa wfzyftko otrzymuie, iaka ms 
bydź, y.o co mamy profić. 

Monarehow przymioty: choty; rząd; y 
Panowanie iakie maia bydź, fok 330 Ć- 
fed. Par tot, 


> « 


- Egsggg 


k Niewdziścźni ludźie BOGU. fal 


fol. 146. 


f.325.per tote. 


Mówić be e-świadetwa nie dobrze; nayz 
lepiey ich, kiedy *kto mowi in retis 
* “monio; +. „fo. g 
Mowie pówinień kórtełpońdowić uczy- 
nek. z = fa. 4 
N. 
R potrzebna do modlitwy, fol 
. 6 feqh. 
Nieba w Bogi pewna; nadzieja w: 
lndziach zawodna. fol. 398. © [equ. 
Nadzieję NARSSGO BOG nie opuści. 
43580 
Nadzieja dobra iednych» a drugich 
zła, = > fal. 462 
Nałożoriy dò grzechu trudno fie po- 
prawia; nie pożnaie grzechu, albo go 
mało Waży. fol. 09. 133, 2278 
Nałóżonego grżefznika nawrocenie do 
pokuty ieit trudne g rony Boga, z 
rony czarta, y zfrony famego czło= 
wieka. = fol, 106.6 fege 
Nawracać lúdżi do Bóga, do pokuty, 
do Wiary jek Bogu przyiemne. fol. 
_ we. © [fą. 
Niebo ma wićle grzefznikow, fol. 174 
Niebo przyjmuje ladżi z dobrem u: - 
"'czynkami, - - fol, 200 
Nieczyfty grzech z tfiidnoscią zgładzo: 
ny bywa w nałożonym, fol. 2162 
Niedzwiedziami dla czeżo BOG fka- 
rał dzieci, że fię z Eliżeufza naśmie= 
wały. fol 60) 
Niemiłofierdzie potępienia godne. fal 4.74, 
Nieprzyiacioł ma BOG wiele, a prze- 
„cię im odpufżcza. fols 1285 
Nieftateczność świata, y TER fol, 20s 
Niefzczęścia rzómiienizią fię w dzczę- 
ście przy Bogu. - fal 3870 


„04, a a > 


P WNiefzcžęściú zaraz BOĞ, przybywa. 


fol, è - 3988 
24E 
248. 260. 
Niewdzięcznych BOG nienawidzi. fol uz 
Niewiafty widzenie zakazane” fol. 28 
Niewinność Chryftufa akas z kad ią po- 
znać. a - fils 448: 
Niewinność Chryftufa iak walczyła z 
nićżbozżnością ludzkż. fol. tss. © feq: 
Niewińność ieft droga do znalezienia 
Boga ptofta' y befpieczna. fol. 698 


-Niewińności tan utraciwfzy'w Adamie» 


potrzebuiemy wfzyftkiegó, czegoby * 
śmy nie „dętek w anie niewin= 
ności. A b fol. 30) 

Niezgodnych, y niepokoy' czyniących 
BOG: nie lubi, y ciężko katzę, fol.94e 
388. © feq 

w Niezgodach mie znayduie“ fip BOG: 
fol. 696 


Obra: 


Regefir. Rzeczy Przednicyfayobe 


Obrazom Ghryftufa,y SS. Pańfkich 
cześć powinna, ABK ol. 483 
Obrazem Bofkim iet Dufza nafza. fol. 
264. & E: 479. © feq. 
Obraz ten iak (aa bydź fzanowany.f. 482 
Obłudy złe, - - "fol, 322 
z Obłudne mi nie każe fię Chryftuswda > 
wać; . fol. gor. Ć feg. 
Obmowa ieft wielkim grzechem. fol. 383 
Obmowca troiakie życić odbiera bli- 
zniemu, = . f-381. 
Ociec wżględem Synow powinien bydź 
iak fonce. - fol. 39 
Oczy dwie małą fuokcyć: widzieć. y 
płakać. < 2 f 413 
Oczy fa okazyą wfzyftkich grzechow, 
y za wfzyfikie pówinny pokutować. 
fal. - oa PIZA 
Oczy CHRYSTUS błogolławi nietylko 
te, Ktore Go widziały. ale y te, ktore 
go Die widziały, a przecię w Niegou' 
wierzyły, - - fl 428 
Odpuścić nieprzylaciołom, ień bydź 
Synem Bofkim. - fol. 187. 
Ogień poprzedzać będzie Sędziego BO- 
GĄ. > š fel 13. 
wOguin Duch S. dla czego z ftepnie» 
fl. ; sł ° . 348» 
Okazy! da grzechu ftrzedz fię ma, kto 
chce dotrwać do końca w cnocie. 


ja è 


>» 2% 


Okazyi grzechu Rrżegli fię Swięci. Jea. 
Ukazyi blifkiey grzechu fuzegac nę 


zwyćiężamy czarła. . fa. 148, 
Okazya blifka grzechu jeft gorfza nad 
czarta. . - jol: 149 
Okrucieńfiwa BOG nie lubi, y mści fie 
nad okrutnemi, F fol, 426 
Okrutne miłofierdzie Jūdzkie. jol. 3978 
Opatrzność Bofka widzi niedoftatek 
fworzenia fwoiego każdego czafu: 
fal ai9. © feq, 
Oitiw enie bl'źniego złe. z f 336 
Ofobność zwycięża czarta; y ma przy 
tomnego Boga. Pol, r46. Œ feg, 
Oyczyźnie powinien Syn miłość. fal 
423. © fegi. Ź 


P. 


Panowie świata obaczą przy fądnym 
zj? iak nietrwałe ich panowanie. 

0 - . ZY: 240 

Piekielne męki iak wielkie. f. 15 a 

Biekło zwoiował Chryfus pa Krzyżu, 
fol. 255. © feg. i 

Piiańftwo iet okazyą blifką infzych 
grzechow. = fol. irgi 

Pifmo Swięte tłomaczy CHcryftus po 
Amartwychwitaniu. Nie każdy ie 


może HUomaczyć. . | -* -fols 294: 255 
Plagi 'Bofkie pochodzę z miłości, nie 
z gniewu. e fol 884 
Plag Bofkich grzech okazyą. ibid 
Płakać za grzechy cielefnym trudno. 
oł, . - = 
Pobdcžnoscięą Kroleftwa ftoią, fol. 144 
Pobozność Polfką, y proñorę Chrzeście 
ańfką zepfowała potityka. fol. 196: 
Pociefzyciel ten naylepfzy, ktory z mi- 
łości ftrófuie. = Ff. 318 
Podatków Kościołowi fużący nie maię 
płacić, - =" f. 3. 
Podeyrzenie złe, fol. 3202 
Podeyzrzenia powinien fie ftrżedz kto 
cnotliwy, nietylko grzechu, f. 406 
Poganie odpufzczali nięprzyiaciołom, 
fal. > > - 127° 
Pog:úfkiego bałwochwalliwa początek 
z kąd. = - fol. 30595 
Pckoy BOG kocha, kloti nienawidzi 
5 94: 
Pokoy uczynił Chryftus Aa Krzyżu mie- 
dzy Bogiem; y ludzmi, fól 254: © 
fiq pêr tot. 
Pokoj (ię przez woynę ftanowi. fol. 299. 
Pokoy (prawiedliwychy grzefznych f eog. 
Pokora wfzyńko otrzymńie. fol. 23, 
Pokora przy honórach potrzebna, u- 
czy iey Chryftus. > fol. 463. © fig. 
Pokufy. czarta tak Chryftus zwyciężył, 
y nauczył nas zwyciężać go. fol. 143, 
© fiqm. ; 
Pokuię odkładać niebefrieczno.f.29:48.76 
Pokuta ef morzem, iey fkuteczność.f.47 
Pokuta lèl druga droga po niewinnoscz 
do znalezienia Boga. - f. 69 
Pokutowsć zataż po grzechu bez od“ 
włoki potrzeba. fol. 227. 70s 
Pokuta ma trzy części. fol. 339. Ó fege. 
Pokńta ża grzechy trudna w Panach. 
fol - > - 468 
Poiedynkować fiè nie godzi, fl, 133, 
Polfką (zczerość zepfowała polityka.f. 196 
Poprawa życia przy pokucie potrzebna. 
UA . > 154. & 217o 
Pofąizać grzech wielki, fol. 38t. © fege 
Pofłow godność y powaga. f. 342* 
Poftem zwyciężamy czarta. f. 147: 
do Pohu przygotowanie przez fwawoe 
le zapuftne obmierzłe Bogu. ful. 12% 
Powietrze ogniem [eczyć. f0b347 
Pożegnanie Braci fwoich Zakonnych 
z trunny imieniem Aarhoris Operum, fol 84 
Pózegnanie pogizebowego Kaznodźieś 
2%. pamięci Authorem Operum, fol, gi 
Pożnać famepo fiebie ict lekarkwo na 
pychę. fol 41. È (eq. per tote ` 
Prawo Ewangeliczne Święte. fol. 448 
Profić o eo kogo; a nie uprofić, ieft cię- 
żka rzecze h 7 fa. 334 
Profte. 


2, . - 
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*Profte fefcć iakie býdż:powinoo;. iak 
rozeznać fzczerych od niefzczerych. 
fot: AI Aie SSRA 4O02 
Proźoowanie złe, -y iakie fzkody ptzy* 
nol; ganię ie ludziom infze -ftwo* 
rzenia. fol. 1o4,. Ć'feq. fer tot. 


f Prywatny Interes nić powinien fzkodzić 


|. pibliczn$ym 'intereffom, fol 930. 
Przełozony choćby naygorfzy powi- 
pien bydź fzanówany. fol. a52. 433e 
, Przełozonym powinna wiernosć,miłość, 
y pofłufzeńitwo. . fol. 4,253 
Przeltrzega BOG, gdy ma karać? fol. 171, 
(s 492 
Prżyiaciele Człowieka odfiępuie, ktore» 
go BOG odftapił. : fol: 409 
Przyiaźń fzczera rzadka, - fol 226 
Przykłady Ludzi wielkich fę nauką 
maieyfzych:' . fol. 654 
Przytomność rżeczy ukochaney ief 
wieiką okazyę upadku, y zguby: f. 25 
Erzytomność Bofka ufzczęśliwia Czło* 
wieka  nieptzytomność niefzczę- 
ściem iet. fol. 428. Ć' Jeg, pertot. 
Ptakiem czart leci na zgubę nafzę f-l:u3 
Puftelniczego zycia pochwały f.146. GJeq. 
Pycha iak ięfk zła &ce fol, 417 Ć jeq. 


R. 


"bydź bez- pi 
Refpekt ha. iefprawiedliwe 
czyni. fol. 189. 
Rodźicy powinni dbać o Dzieciach tak 
względem ciała; iako y dufzy. Po- 
wiani karać wyftępki Żarowno wfzy* 
fitkim pokazować affekt. fol, 59.6! feg. 
` pór tot. 


= fal. 106 


Rodzicow BOG cięfzko karze za nie ka- E 


ranie dzieci- > fiio 6x 
Rofkofzy świata płaczu godne nie śmie- 

„ehu» e 
Roziączanie wieczne iednych od dru- 

gich pa fedzie Bofkim. fol. 17. © feg. 
Ryby od Ofiar odrzucone, fol, 24, 


S. 

Sakrathent Ołtatza ietbankiëtem wiele 
kieh Ludzi, totem Krolewfkim, poe 
karmem kochaięcych+ y wiernych, 
wfzyftkie w fobie zamyka ukontento* 
wania; ale dla złych trucizną ief 
fol: 271 © feg, 371. 373, 368, 

w tym Sakramencie pod ©fobami chle- 
ba y wina ief rzetelnie, famą rzeczą 
CHRYSTUS. Dowody tego artykułu 
wiary S. przeciwko Zydom, Poga* 

. BOM y Hleretykom, foli 269, Ć [69.369 


 Gggggg? 


s Słońce Wyznacza- kao Zakonny 


fol: 122 9 


'Przednieyfzych 
Somon itżelizbiwiony; albonie. f gtd. 
'Sąd cttatui<porow na wfzylrkich ludzi.f14, 
‘Saiu oitatniego poranek, południe, y 
swieczor. Cobc.'1. per Sot 
‘na Sądżie famo fumnienie 'inftygatorem 
będzie. > e Hol. iga. 
‘Sad ofłatni rózłączy iednych od dru- 
igich:; załofny widok potępionych, 
gdy ich przylaciele do Nieba ida. f 17 
Sad oltatni bliko. - fl: 18 
ma Sąd przyfzły iak fię trzeba ubefpie 
czyć? -fol 18. dzień Sądu:niewiadumy. 
„fol, - . 0 4960 
Sady ludzkie niefprawiedliwe, fol. 184 
pa Sądach ludzkich wyśmiana prawda 
gol. > . 5: 198 
Sądzić Że o kim; ieft-rzecz zła. fol. 3830 
Sądzony będzie kaziy nietylko z grze” 
chow pepełnionych: ale y z dobrych 
uczynkow opufzczonych. fol tés 
Sędzia BOG ftralzny, Foli ró ukaże 
Rany, ibid. teraz iet Patronem grze” 
fznych. * = . fol. 
„Sędziego urząd BOG (fobie rezerwo* 
wał; y tym tylko fadá nalezy, kto“ 
rych poltanow:ł na to» nie infzym. 
fol. zd - ° 1268 
Sędzia powinien bydź bez refpekiu na 
efoby: - > fol 283 


130 


Serce ludzkie podobne do kowadł:. f.175 
Seymy rwać dla.prywatnego 1ntereiiu 
nie 'godźl fif» y iaki -to grzech. fol 129 


'© Jego. 
Siedm rzeczy BOG nienawidzi. fh gge 
Ofega | 
Skrucha, y fpowiedź bez poprawy nie 
ufprawiedliwia, e fol 70s 
Słzbość ludzką umocnił Chzyftus. f 237 
Sławę fzarpąć niegodźżi fig, f. 32% © Jeq, 
fo (D 
Slowa oftatnie rożnych Swiętych w o» 
 fiatnię godzinę Życia, fol. 
Słowo Bofkie iet pokarmem dulzy» y 
nafieniem, . fol 3 ne 
Słowo Bofk e fkuteczne; iakie fkutka 
czyni, iak ma'byjż fzacowanć fol: 320 
© fegi ń 
Słowo 'Bofkie 'to fprawuie w dufzy» co 
chleb w ciele > fol. 338 
Slowo Bofkie ozywia dufzę, odmienia 
. złych w dobrych, rodzi w erca: h 
Judzkich Boga, tet lekaritwem. fote 
34. Ó fq, 
Słcwo Bofkie takiego ieft fzacunku iak 
, Ciało Ch ryftufowe. - ol, 37s 
Słuzyć «Bogu powinien Człowiek z wie- 
łu przyczyn; ikim ma fłużyć porz- 
dkiem, y za iaką nadgrodęe fol. 4392 
© feq: per tot. 
Smierć niezboźnych wcacśhie zbiera. fol, 
151. & fole $144 i 
Śmierć 


4: 
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Śmierć Człowieka z wfzyftkiego odzie> 

„ ra, tylko mu uczynki zoftawuie. f. 124, 

Śmierć na urodę lakoma. fol: 315, 

Smierć nie przebiera. . pl 443 

Spowiedź bez fkruchy nie wazna: fol. 70» 

Spowiedź niedofkonała dla wftydu; 
trzebaby Spowiednikom mieć Proro: 

ckiego Ducha dla takich. fol: 217. 
Spowiedź potrzebna do ufprawiedliwie- 

nia, - - fol. 245. 
Sprawiedliwość Bofka walczy na fądach 

u Piłata z niefprawiedliwoscią ludzką. 
184. 
Sprawiedliwość Chrześcianfka w czym 

iet więkfza od Faryzayfkiey. fol. 390 

© feq. 
Sprawiedliwego. gdy BOG dotyka: po- 
winni fię lękać grzefzni. = fol. 224; 
Strofować Bliżniego o grzech trzeba z 
pociechą, y rozfądkieme fol. 319» 
Stworzenia wfzyltkie Człowiekowi po~ 

kazuią Boga.  f1.132.360. 291: 

L aN trzy kondycye ma żachówąć. 
ù r = > 23 

Swiat cokolwiek ma, to fa podłe; y drk 
bne rzeczy, Qużyć Bogu iek rzecz 
naywiękfza. fol, 33 © fe. 

na Świecie nic ftatecznego, y fami lu" 
dzie nieftateczni. > fal. oè 

Swiata okazałość próżnas fol. 76: 34. 

Swiat poftępuie z ludzmi obłudnie, y 
oktutoie iak z niewolnikami fol, 123» 

Swietcy nie mogą befpiecznie żyć mię: 

dzy óKaz yami. . - fol. 5. 
$wiatła fkurki do światła Ducha Sw. 

- przyrownane, ŻA Jol, 349 
Świątobliwość Kościoła Sė fol 310. 
Swiątki Zielone figurowane w ftarym 
„Zakonie; zowią fię po Polfku Piec- 

dziefiątnica. z Greckiego Pentetośteś; 

dla czego - fol. J42: 
Swięci w Niebie wfzyfcy f4 Krolmi, EŃ 
Święci niektorzy kazali ię grześć z ra- 

*żnemi infygniami. - jol. ga 

Świętokupfiwo, czyli Simonia ieR grze-- 

chem przeciwko Duchow1S8. fol. 353, 
Sumnienie złe pokoiu nie ma, fol 304, 291; 
Symulacya zła. = f, 2946 
sów gotowym, albo ctidzym łatwo. 
Obe - . 
Szczęście Człowieka na czym żawi(f f 326 
Szczęście wfzelikie przy Bogu. fil: 35, 
© feo 


JĄ = - = 


Szczęście kommunikaiz cych; y dyfpo* 


zycya.do Kommunii. fol. 33. 6 feqi 
w Szczęsciu zapominamy Boga» fol, Jis 


T: | 
TROYCA SSS.. nie może bydź pozna: 
na rozumiem, aletylko wiarą;, Dos 


4.076" 


Wody z Pifma» nauki © tey (aiemńte 
cy, refexye Be. fol. "365; ©feg. per to 

Turczyn zdawał (ię terror orbis, y nie 
kazał Luter przeciw mięmu Wbio- 
wać, fols 75, 

Uczty Zapuftne fa truciznę dla dufzy: 
fol. " EI AS - 42T2 

Uczynki wiarę pokażuią dobr$» fol. 306a 

Ufanie w włafnych fiłach wdaiąc fig. w 
okażye grzechu, ieft żłe. y niebefpie* 
ezne: k >. fol, 26. 86w 

Ufaiących w pomocy Bofkicy, ratuie 
BOG; ktore ieft ufanie dobre a kto? 
re złe. fol 458. © Jeg, 

Ufnośc w łafce Pana Boga, będąc w 6: 
kazyi grzechu, Człowiekowi'nie po- 
maga. fil. a - 27 

Umarli po śmierci. mowią. fol, zë 

Umarli iedni żysąc umierają, a drudzy 

* umarłfzy nie umieraj. fal: 419 

Umierać trzeba ż wielką reflexy; bo 
raż umarifży, poprawić fię nie da* 
dzą. "TH - fol. 783 

za Umarłego gdv (rę modlił S- Grze. 
gorz; BOG mu odpowiedźiał, źe mu 
nieodpuści, bo ten umarły zyiąc nie- 
chciał odpufzczać. E fal. 128. 

Umartwienie potrzebne do zwycięftwa 
pokus. fol, - NE CF 

Upartym bydź zle, uzsać błąd chwa- 
lebna. fo ~ *Y AWR 249 

Uporu oditąpić wielka, n 4. fol. 306e 

Uroda bonum fragile, > = 314 

Utrapienia trzeba mile przyimowac, 


joł, 2zi. ZE 
Ww." 


Wdzięczność Bogu powinna.f 164:15$: 260 
Wdzięczność nalezyta ludziom, f. 422. 
Wefela światowego prozność; fol: I19. 


f Wefele prawdziwe ż famym Bogiem. śbid, 


Wiara, y Nadżzieia do modlitwy potrze- 
bia. E + fol, 83e 
Wuata utrzymiie Krolefwa, — f. 194s 
Wiata ma bydź dana nie iedńemó. ale 
wielń, fo. © + « 304 
Wiara beż uczynkow zła, = fol. 306 
Widzenie niewiafty zakazane, iek oka” 
żyę blifkę grzechu. = fol 283 
Widzenie ieft okazyą płaczu; kto wis 
dzi płacze; kto mie widzi nie płacze. 
ple 413. © feq. per tots 
Wielkiego nic swiat nie ma; fam BOG 
ieft wielki: fol. 313. 6 feg. pertór, 
Wilka podobieńftwo z Człowiekiem ó“ 
błudnym; fol: e> 404.3 
Winnica: iek Dufza lidzka. fóli28$. © Jeg. 
Wołla'włafna beż Bofkiey ieftzła. fi 78. 
Woyny?' yè pokpiti abrys fo ijh: 
 Wftydzić 


Regehr "Rzeczy Przednicyfzych 


wiydźie fię grzechu przy.pokucie rzecz 
dobra. fol, | . ZWS 

4 Wymowy f(kutecznósće ' = - fol; :39, 

A Wymiofłość:przy Ronórach 'zła, fol. -463 

w". 

© fequ. 

Wyznanie grzechów przy pokucie, fz45. 


| X. 

Xiądz lak ma bydź fzanowany; iego 
godność iak wielka; iako fię BOG 
gniewa o wzgardę iego; chociażby 
był zły» nie ma bydz wzgardzony, 
Jl. 433. ©. Jeg. per'tote 

w Xiędze fummienia każdy przecżvta 
na fądźie Bofkim fwoie uczynki. f, 15, 


Ż. 


Zabici upominałę fię po śmierci odebra- 

b ńego m życia - fol 170 
w Zakonie źywót befpieczny. fil ‘4s 
Zakonnik po profrfyi whapiwfzy na 

Prałatorę Kościelną, bardzo tego ża” 
tife, A wę fl 7 

Za] za grzechy iaki, fol. 69 239. & feq. 

| ger tot, 

/Zaputtne dni fa dniem męki Pańfkiey. 

| Zapuftuiących niefzezęściee » fol. 122 
Zapałtuiącym biada głofi P mo S, Jol szą 
Zapufty głupia, Jadźiczy %. ful 120. 
Zatwardźiałeg. jcue tie zmię- 

kezan u - F Ltg 
Zazdrość y prze /fen nie może der- 
pieć cudzego dobra. fol. nić. 
Zbawić BOG chce człowieka; a on fię 
fprzeciwia, y p4, e intencye lego; ia 
kie frzodki do zbawienia-foł 167-per tot, 
Da Zbawienie prędko, y pilnie praco- 
wać trzeba fol. 469. © (eq. per tor. 
Zbytek y w dobrych rzeczach (zkodli- 
wy, lamo zdrowie had to dobre pię- 
dlze smierci. - Joli 73. 
= sZelotypia Małżeńfka - fol, 73,, 


EE ag 


-Zemita nie ty[ko tu Chrześcian, aley U 
'Pógan_za rzecz złą ofądzona, f. 1273 
*Zemita mad 'bliznim nie.godna miłofier= 
dzia Botkiego. fol 473. feq. per:tota 
Zebrać, temu ciężko, kto przec tym da- 
wał. > = => fol. ogs 
Zgoda Kroleftwa foi. fol 74 96. 


Zgoda ma przytomnego BOGA fol. 94, 68 


Zgorfzenia iak trzeba uoiksć. fol 1640 

Zgorfzenie barddzo dię Bogu mie podobae 
jol 180. © Jegu. 

Ziemfkie rzeczy nie mają quidditatem, fa. 
DIC, - - fol 326a 

Ziemfkich rżeczy nietrwałość fol 3555 

Zli dobrych nie nawidzą | fol. 16 

Z złego BOG dobrze umie czynić a 
Człowiek z dobrego złe „fal 78, 115 

Złym BOG na tym swiecie fzczęści, bo 
ich wieczne czeka niefzczęście. Sprar 
wiedliwym tu mało daie, bo w mebie 
da wiele, œ > fole 221o 

Złe fię nigdy nie utai, fol, 40% 

Zmartwychwftanie Chryftufowe rozwe» 
felito Niebo, y ziemię; y wielkie nam 
przyniofło pożytki. fal. 256, ©. [equ: 

» per, tot, 

Zmartwychwftania Chryfufowego, y 
przyfzłego zmartwychwitania ciał 
ludzkich dowody z niedowiarftwa S. 
Tomafza» =- fol. 302, & fegis 

Zmyfły fa fenia względem ferca. fol 25. 

Zwycieltwo bywa przy Bofkićy pomo- 
cy, nie przy fiłach ludzkich fol. 67 

Zwyciężać czarta nauczył nas Chty- 
tuss fol 146 © fiqw, - 

Zycie złe obiecuie smierć zła, fol. 152 

Zycia ludzkiego ktotkośc f 443.6 fiq. 

Za-Zydow w wielki Piątek guy hęX adz 


F modli, czemu nie mowi; fledamu: ges 
/ m4; y nie przykięka 


t fol: 
Zydow podobnym fpofobem Pan sog 
Karał, jakim męczyh CHRYSTU- 
SA: race a fol tggi 


213. 


ERRATA NOTABILIORA. 


Olio 16. 1ege folio 61.) Fol: rros lege fol. too. Foli 73: lege. fol, i730 Eol 376: lege 
Fol 276. Eol 378. lege fol: 268: Nie to, lege 10. fol. 3, Boga |. Bogu folio 39a. 
lmper/wafibilibus, 1. in perj vafib libus, fol, 40. chwałę, | na chwałęfoóls52 Bofkie, b. | 
Bofkiey fsg takle tak' t-57, iehsl. ich £ 60. bone; 1. bone t.r kwa l. fre Pó) na ktos: 
re, |. na ktorey fê.  bnniliratem, |. bumilitatem F 82. enofi f; A -confes E 83, lubią,” 
1. utig, f.83. afato l.czyta f.88. a memoria | è memoria f.- gi. dife onis 1 difenes i 
nis E g3. enii umit f, 95 2 kleynotu l kleyneta' f g7. popetniji=h popółuść 
f 104. ©Oddayali l: oddaw.ł f. 105. on cì, | on ci tó te rt: "mie ziarno | ziacnóż ii 
f :16. indigna |. di gna f rza. Swiętey. l. Swięty f.r25. iedńcy l. wifdocy f 1257 
zakopowfzy/l zakopiwfzy f. t25. z Złego le z iego f.r24.- ufundówanfu 1. ufóą* 
dowanie f, 29. "inpleftis l implefis f 129, tateryę |. meteory. f. 130, * ptaltwo, lege 
prfiw f. 132. gdy t. giyby. -Gisan | Chana:n f gui YSolidźre |. folidirate Fol.. 148. 
cenfp auim ie cov(pedtum Feisg. permanis |. permati fitis f. 176. - Dalet 1. Dufzę f 180. 
unus b uf dnus t, 183: wypłaceoie I. wypłymenie f. 13} rfo egile Fe 187. gami l 
ginig tol.i87, arca tde griat. STA obrabił. 1. obzocił 4 1985 .4 mes l a meo, fe 220. 
p.ech cę L niech eję-f 337. wola i; Iwoją f. 38  greechu b grzechu fol. 240» 
rigar t rgankf., 43 bihot Gddae F. 276. benficia | benefica E 331 mowiąc le 
mowią t. 354. puakcić |, pusk.ie fogo. og-Bo <a l. du Boga f 387. ofiaruymy. 
"SK ofi.ruiemy © 3956 amoristów |. amorreitow f. 463 znikowych 1. znikomych f. 
yla fzbodliwa + fzkodliw. f 412. Gli illis £, %30. ejus | legisf,451e w czło” 
więka”de cziowieka f 453: 26 bomo U. abtbrea$. AET OREU D, MSZE 453 M 1. ale fol. 
1464» połeczyć |. policzyć f. 466  euofu 1. evii f.474, Bkracza l. ukraca fols 
(1886. mieśmiertćlnie, lege nies merreiba, fol 489. j 


+ Reliqua €rrata, ut intermiffos accentus, aliaóz minoris mo- 
menti, bencvoléntia ‘prudentis Lećtoris noñ 
gravabituť 


othec 
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